
  
    
      
    
  


		
			Аннотация

			
				Неко­то­рые рож­де­ны для вла­сти. Неко­то­рые цеп­ля­ют­ся за нее. А у неко­то­рых хва­та­ет муд­ро­сти ни­ко­гда не пы­тать­ся ее за­по­лу­чить.

				Крас­ный Ры­царь, не дрог­нув, про­ти­во­сто­ял ар­ми­ям и мо­щи им­пе­рии. Он сра­жал­ся на ре­аль­ных и ма­ги­че­ских по­лях битв, но те­перь ему пред­сто­ит столк­нуть­ся с од­ной из са­мых боль­ших про­блем. Тур­нир. Ра­дост­ное ве­сен­нее со­бы­тие с уча­сти­ем все­го цве­та зна­ти, бо­рю­ще­го­ся за ко­ро­лев­скую ми­лость и при­зна­ние. Это по­ли­ти­че­ское со­стя­за­ние, в ко­то­ром Крас­ный Ры­царь спо­со­бен по­бе­дить. Но став­ки мо­гут ока­зать­ся вы­ше, чем он ду­ма­ет. Ко дво­ру Аль­бы яви­лись опас­ные во­и­ны, воз­глав­ля­е­мые ве­ли­чай­шим ры­ца­рем в ми­ре Жа­ном де Вра­льи, и приз, за ко­то­рый он сра­жа­ет­ся, — не ко­ро­лев­ская ми­лость, а сам трон Аль­бы...

				При­клю­че­ния про­дол­жа­ют­ся — чи­тай­те тре­тью кни­гу эпи­че­ской средне­ве­ко­вой са­ги Май­л­за Кэме­ро­на «Сын пре­да­те­ля».

			

		

		

			
				Майлз Кэмерон

				Грозный змей

			

		

		
			
				По­свя­ща­ет­ся участ­ни­кам Com­pag­nia del­la Rose nel Sole
			

		

		
			

				
					
						ПРОЛОГ
					

				

			

			По се­ве­ру Но­вой и Древ­ней зе­мель ка­ти­лась вес­на. Она при­шла в Гал­ле, и в Этрус­сию, и в Аре­лат, где лю­ди на­ча­ли сно­ва бо­ять­ся но­чи, и в Ибе­рию, где вес­на ока­за­лась ран­ней. Но преж­де все­го она яви­лась на по­ля Окон­ча­нии, где зем­ле­дель­цы и их же­ны при­сту­пи­ли к сво­е­му непро­сто­му тру­ду, как толь­ко лед в ста­рых бо­роз­дах рас­та­ял и зем­ля пе­ре­ста­ла быть твер­дой, как бу­лыж­ник. Все, от йо­ме­нов, жи­ву­щих в ка­мен­ных до­мах и впря­га­ю­щих в свои плу­ги бы­ков или силь­ных ло­ша­дей, до оби­та­те­лей кро­шеч­ных хи­жин на са­мом краю пло­до­род­ной зем­ли, ко­то­рые впря­га­лись в са­мо­дель­ный плуг са­ми, а пра­вить до­ве­ря­ли стар­ше­му из сво­их де­тей, — все взре­за­ли хо­лод­ную зем­лю бо­роз­да­ми. С каж­дым днем эти бо­роз­ды тя­ну­лись все даль­ше на се­вер, к гра­ни­цам, а ино­гда — к об­го­рев­шим по­лям Джар­сея и сно­ва на се­вер, к ре­ке Аль­бин и к Бро­га­ту, где бы­ло мень­ше про­стых кре­стьян и боль­ше бо­га­тых йо­ме­нов, но еще боль­ше ба­тра­ков во­об­ще без зем­ли. Огром­ные же­лез­ные ле­ме­хи глу­бо­ко взре­за­ли поч­ву, го­то­вя ее к теп­лу. С се­ве­ра на юг зем­ля, до­ступ­ная че­ло­ве­ку, по­сте­пен­но пре­об­ра­жа­лась.

			То же солн­це, ко­то­рое ожи­ви­ло по­ля, со­гре­ло и ри­ста­ли­ща. Во дво­рах зам­ков, у ко­ню­шен, под внеш­ни­ми сте­на­ми, в пе­ре­сох­ших рвах устра­и­ва­ли мар­со­вы по­ля — пло­щад­ки, где юно­ши, а ино­гда и де­вуш­ки учи­лись сра­жать­ся. Муж­чи­ны по­стар­ше рас­тя­ги­ва­ли но­ю­щие мыш­цы, ото­гре­ва­ли на сол­ныш­ке за­стыв­шие за зи­му су­ста­вы и кля­ли ухо­дя­щую юность или соб­ствен­ный воз­раст. Муж­чи­ны, ко­то­рые жи­ли вой­ной, об­на­ру­жи­ва­ли, что за зи­му раз­да­лись в та­лии, и ра­бо­та­ли как мож­но усерд­нее, за­од­но из­ну­ряя се­бя по­стом. Чем боль­ше хо­ди­ло слу­хов о войне, тем силь­нее ста­но­ви­лись их уда­ры по чу­че­лу и со­ло­мен­ной ми­ше­ни. С за­па­да Ок­си­та­нии, из Джар­сея и Бро­га­та до­но­си­лись из­ве­стия о на­бе­гах Ди­ких. Го­лод­ные лю­ди и нелю­ди, не об­ра­щая вни­ма­ния на дур­ную по­го­ду, на­па­да­ли на оди­но­кие ху­то­ра и лес­ные до­ма. Неко­то­рым бла­го­род­ным ры­ца­рям к пер­во­му вос­кре­се­нью по­ста уже до­ве­лось обаг­рить ору­жие. Дра­кон, взгля­нув на эти зем­ли с вы­со­ты, уви­дел бы не толь­ко кре­стьян, за­ня­тых па­хо­той, но и дым от по­жа­рищ вдоль за­пад­ной гра­ни­цы меж­ду вла­де­ни­я­ми лю­дей и Ди­ких.

			Там же, ку­да ир­ки и бо­гли­ны дой­ти не мог­ли, во­и­те­ли го­то­ви­лись к тур­ни­ру, ко­то­рый ко­роль устра­и­вал в Харн­доне. Под­го­ня­ли бро­ню, чи­ни­ли коль­чу­ги, по­ли­ро­ва­ли и пра­ви­ли ста­рые до­спе­хи и меч­та­ли по­пасть в сви­ту лор­дов, ко­то­рые бу­дут сра­жать­ся пред взо­ром са­мо­го ко­ро­ля Аль­бы. О под­го­тов­ке к тур­ни­ру го­во­ри­ли все: жон­гле­ры и тру­ба­ду­ры, пев­цы и шлю­хи, лу­диль­щи­ки и ландс­кнех­ты, ше­ри­фы и мо­на­хи, все муж­чи­ны и жен­щи­ны, ме­сив­шие но­га­ми рас­кис­шую грязь до­рог.

			От Ок­си­та­нии до Бро­га­та хо­ди­ли слу­хи, что в Мо­рее Крас­ный Ры­царь одер­жал неве­ро­ят­ную по­бе­ду и стал вла­ды­кой це­лой стра­ны. В Ок­си­та­нии рас­пе­ва­ли но­вую пес­ню о нем и его вой­ске. Ко­гда же тру­ба­ду­ры воз­ве­сти­ли, что он на­би­ра­ет по­пол­не­ние, два­дцать юно­шей об­ня­ли сво­их ма­те­рей, на­де­ли бро­ню и по­ска­ка­ли на се­вер, в да­ле­кий край, к го­сти­ни­це в Дорм­лин­ге.

			Бы­ла вес­на, и мо­ло­дежь ду­ма­ла толь­ко о войне.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ПЕРВАЯ
					

				

			

			
				ГОСТИНИЦА В ДОРМЛИНГЕ — ВОЙСКО
			

			Изю­мин­ка сто­я­ла на сто­ле. На ней бы­ло алое пла­тье, за­шну­ро­ван­ное на ле­вом бо­ку — и шну­ров­ка по­ка­зы­ва­ла, что ру­ба­хи под пла­тьем нет.

			Она пе­ла:

			
				
					
						Моя сест­рич­ка Сью все­гда бы­ла ту­пой:
					

					
						Не бе­га­ла ту­да, ку­да дру­гие шли тол­пой.
					

					
						Там тан­цы, и ви­но, и та­бу­ны пар­ней.
					

					
						Она при­шла ту­да, и ста­ло все нор­маль­но с ней.
					

					
						Она не бы­ва­ла там,
					

					
						Она не бы­ва­ла там.
					

					
						Ее пар­ниш­ка под­хва­тил
					

					
						И на ко­ле­ни по­са­дил.
					

					
						По­том по­ще­ко­тал
					

					
						Ее про­меж гру­дей.
					

					
						Она не бы­ва­ла там,
					

					
						Те­перь бы­ва­ет каж­дый день!
					

					
						Я па­ру лет на­зад дев­чон­ку це­ло­вал.
					

					
						Ее жа­дю­га–муж ей ни мо­не­ты не да­вал.
					

					
						Она при­кры­ла дверь, ко­гда он спать при­лег,
					

					
						И за­пу­сти­ла ру­ку в его тол­стый ко­ше­лек.
					

					
						Она не бы­ва­ла там,
					

					
						Она не бы­ва­ла там.
					

					
						Она взя­ла чу­ток день­жат:
					

					
						Пусть луч­ше у нее ле­жат.
					

					
						При­пря­тал ка­пи­тал?
					

					
						И хрен с то­бой, зло­дей!
					

					
						Она не бы­ва­ла там,
					

					
						Те­перь бы­ва­ет каж­дый день!
						[1]
					

				

			

			Го­лос у нее был не слиш­ком–то кра­си­вый, скри­пу­чий. Уил­фул Убий­ца да­же ска­зал сво­им друж­кам, что она по­ет как по­пу­гай, а не как со­ло­вей. Но пе­ла она гром­ко и прон­зи­тель­но, а ме­ло­дию и при­пев зна­ли все.

			Под «все­ми» под­ра­зу­ме­ва­лись си­дев­шие в об­щем за­ле гро­мад­но­го ка­мен­но­го трак­ти­ра в Дорм­лин­ге, ко­то­рый счи­тал­ся са­мым боль­шим за­ве­де­ни­ем на всем све­те. Там бы­ли ар­ки и при­де­лы, как в церк­ви, и огром­ные ко­лон­ны с ка­мен­ны­ми контр­фор­са­ми, и по­гре­ба, из­вест­ные по всей окру­ге. Сте­ны в два че­ло­ве­че­ских ро­ста бы­ли уве­ша­ны го­бе­ле­на­ми, та­ки­ми древни­ми и за­са­лен­ны­ми, на­сквозь про­дым­лен­ны­ми за шесть со­тен лет и из­ма­зан­ны­ми са­жей, что ни­кто уже не знал, что на них изоб­ра­же­но. Ка­жет­ся, на са­мой ши­ро­кой, зад­ней стене рас­тя­нул­ся дра­кон — пря­мо за длин­ной стой­кой, ко­то­рая от­де­ля­ла слуг и несколь­ких из­бран­ных го­стей от це­лой ар­мии по­се­ти­те­лей в за­ле.

			По­то­му что се­го­дня, в са­мую хо­лод­ную ночь ме­ся­ца, ко­гда на шат­рах ле­жал снег, вой­ско Крас­но­го Ры­ца­ря — точ­нее, та его часть, ко­то­рая не тор­ча­ла в ка­зар­мах в Ли­виа­по­ли­се, — за­пол­ни­ло трак­тир по са­мые стро­пи­ла. Еще тут тол­ка­лись мо­рей­цы, гор­цы и пест­рая тол­па на­ем­ни­ков, шлюх, иг­ро­ков и глу­пых юн­цов и де­виц, ко­то­рые разыс­ки­ва­ли здесь то, что са­ми они ве­ли­ча­ли «при­клю­че­ни­я­ми». В их чис­ле бы­ли и два­дцать буй­ных мо­ло­дых ры­ца­рей из Ок­си­та­нии, при­блу­див­ший­ся к ним тру­ба­дур и их ору­же­нос­цы, во­ору­жен­ные до зу­бов и жаж­дав­шие дра­ки.

			Тол­па на­би­лась в об­щий зал так плот­но, что са­мая хруп­кая и хо­ро­шень­кая из до­че­рей Хра­ни­те­ля ни­как не мог­ла про­брать­ся в дру­гие, ма­лые за­лы. В ру­ках у нее был де­ре­вян­ный под­нос с ко­жа­ны­ми круж­ка­ми, и лю­ди, топ­тав­ши­е­ся на по­лу из двух­дюй­мо­вых ду­бо­вых до­сок, пы­та­лись рас­сту­пить­ся пе­ред ней, но не мог­ли.

			Хра­ни­тель раз­вел во дво­ре че­ты­ре ги­гант­ских ко­ст­ра и рас­ста­вил там сто­лы на коз­лах; эль по­да­ва­ли и в про­стор­ном ка­мен­ном ам­ба­ре, но все хо­те­ли непре­мен­но зай­ти в сам трак­тир. Мо­роз, из–за ко­то­ро­го за­ле­де­не­ла во­да в пру­дах, а жи­вот­ные в за­го­нах, стой­лах и на верх­них паст­би­щах жа­лись бли­же друг к дру­гу, то­же спо­соб­ство­вал при­то­ку по­се­ти­те­лей. Лю­дей в об­щем за­ле на­бра­лось так мно­го, что хо­зя­ин опа­сал­ся, как бы ко­го не за­да­ви­ли до смер­ти — или, что еще ху­же, как бы кто не про­вел у него вре­мя, ни­че­го не за­ка­зы­вая.

			Хра­ни­тель по­вер­нул­ся к пар­ню, ко­то­рый сто­ял ря­дом с ним за стой­кой. Па­рень был тем­но­во­ло­сый, зе­ле­но­гла­зый и на­ря­дил­ся се­го­дня — как, впро­чем, и все­гда — в крас­ное. Он ози­рал зал с та­ким же удо­вле­тво­ре­ни­ем, с ка­ким ан­гел смот­рел бы на де­ла пра­вед­ни­ков.

			— Твое гре­ба­ное вой­ско и все ло­ша­ди од­но­вре­мен­но? А по­до­ждать неде­лю вы не мог­ли? В хол­мах не хва­тит фу­ра­жа на всех. — Хра­ни­тель ед­ва не виз­жал и сам это слы­шал.

			Га­б­ри­эль Му­рьен, Крас­ный Ры­царь, ка­пи­тан, Ме­гас Ду­кас, гер­цог Фра­кей­ский и об­ла­да­тель еще де­сят­ка ти­ту­лов, да­ро­ван­ных ему бла­го­дар­ным им­пе­ра­то­ром, сде­лал боль­шой гло­ток чер­но­го слад­ко­го зим­не­го эля и улыб­нул­ся:

			— Бу­дет фу­раж. В Бро­га­те теп­лее. На Аль­бине на­ча­лась вес­на, — он сно­ва улыб­нул­ся, — и это толь­ко кро­шеч­ная часть мо­е­го вой­ска.

			Улыб­ка ста­ла ши­ре, ко­гда он по­смот­рел на стол вер­бов­щи­ка, сто­яв­ший у сте­ны. Там тол­ка­лись юные аван­тю­ри­сты из ше­сти стран и трех на­ро­дов.

			— И вой­ско рас­тет, — до­ба­вил он.

			Со­рок че­ло­век Хра­ни­те­ля (все — его род­ня, боль­шин­ство — оде­тые в ли­вреи) сто­я­ли у длин­ной стой­ки, как ча­со­вые на по­сту, и с неве­ро­ят­ной ско­ро­стью раз­ли­ва­ли эль. Га­б­ри­эль на­блю­дал за ни­ми с удо­воль­стви­ем, с ка­ким про­фес­си­о­нал смот­рит на ра­бо­ту дру­гих. Ему нра­ви­лась сно­ров­ка же­ны Хра­ни­те­ля, ко­то­рая под­счи­ты­ва­ла ба­ры­ши, нра­ви­лась ско­рость, с ка­кой ис­че­за­ли со стой­ки мо­не­ты и де­ла­лись за­руб­ки на бир­ках, нра­ви­лось, как лов­ко вскры­ва­ют боч­ки и раз­ли­ва­ют эль по кув­ши­нам, как из кув­ши­нов эль пе­ре­те­ка­ет во фляж­ки, ко­жа­ные круж­ки, за­хва­тан­ные ко­тел­ки, нра­ви­лось, как лю­ди в стро­гом по­ряд­ке хо­дят от стой­ки к боч­кам, гро­моз­дя­щим­ся у сте­ны, и об­рат­но — так строй ар­ба­лет­чи­ков стре­ля­ет зал­па­ми, ме­ня­ясь по­том ме­ста­ми со вто­рым ря­дом.

			— А день­жа­та у них во­дят­ся, — нехо­тя при­знал Хра­ни­тель.

			Его стар­шая дочь Са­ра, кра­си­вая ры­же­во­ло­сая жен­щи­на, уже успев­шая вый­ти за­муж, ов­до­веть и ро­дить ре­бен­ка, за ко­то­рым нын­че при­смат­ри­ва­ла дво­ю­род­ная сест­ра, — сто­я­ла на ме­сте Изю­мин­ки и пе­ла ста­рую, очень ста­рую пес­ню. При­пе­ва там не бы­ло, и гор­цы толь­ко мы­ча­ли вслед за ней ме­ло­дию. Ко­гда один из мо­рей­цев по­пы­тал­ся по­до­брать пес­ню на ман­до­лине, тя­же­лая ру­ка лег­ла ему на пле­чо, и он немед­лен­но за­ткнул­ся.

			Хра­ни­тель смот­рел на дочь так дол­го, что же­на пе­ре­ста­ла под­счи­ты­вать мо­не­ты и воз­зри­лась на него са­мо­го. Он по­жал пле­ча­ми:

			— У них есть день­ги. Вы непло­хо по­ве­се­ли­лись на во­сто­ке, слы­хал я.

			Крас­ный Ры­царь при­сло­нил­ся пле­чом к уг­лу меж­ду низ­кой пол­кой и тя­же­лым ду­бо­вым бу­фе­том за стой­кой.

			— А то.

			Хра­ни­тель по­смот­рел ему в гла­за:

			— Я по­сто­ян­но слы­шу но­во­сти, но ни­че­го в них не по­ни­маю. Рас­ска­жи мне прав­ду, будь так лю­бе­зен.

			Га­б­ри­эль по­мол­чал, до­пил свой эль и уста­вил­ся на дно се­реб­ря­но­го куб­ка. Ску­по улыб­нул­ся Хра­ни­те­лю.

			— Это длин­ная ис­то­рия.

			Хра­ни­тель при­под­нял бровь и оки­нул взгля­дом вол­ну­ю­ще­е­ся мо­ре лю­дей. Тол­па при­зы­ва­ла сэ­ра Ал­кея, на все ла­ды рас­пе­вая его имя.

			— Я все рав­но не мо­гу уй­ти, да­же ес­ли за­хо­чу, — ска­зал Хра­ни­тель, — ме­ня разо­рвут на ча­сти.

			— Лад­но, — со­гла­сил­ся Га­б­ри­эль. — От­ку­да мне на­чи­нать?

			Са­ра, рас­крас­нев­ша­я­ся от пе­ния, ныр­ну­ла об­рат­но за стой­ку и за­бра­ла у сест­ры мла­ден­ца. Улыб­ну­лась Крас­но­му Ры­ца­рю:

			— Вы бу­де­те рас­ска­зы­вать ис­то­рию? Хри­стос все­мо­гу­щий! Все хо­тят вас по­слу­шать.

			Га­б­ри­эль кив­нул. Ку­бок как по вол­шеб­ству на­пол­нил­ся элем. Ору­ди­ем сво­им вол­шеб­ство из­бра­ло креп­кую мо­ло­дую ба­бу в кру­жев­ном чеп­це. Она улыб­ну­лась ры­ца­рю.

			— Не так–то про­сто ее на­чать, ми­лая, — улыб­нул­ся он по­да­валь­щи­це в от­вет.

			Са­ра бы­ла слиш­ком юна, что­бы по­нять его со­мне­ния.

			— Так нач­ни­те с на­ча­ла! — по­со­ве­то­ва­ла она.

			Га­б­ри­эль стран­но дер­нул гу­бой — при­мер­но так кро­ли­ки дер­га­ют но­сом.

			— У этой ис­то­рии нет на­ча­ла. Она про­сто длит­ся и длит­ся и ухо­дит в про­шлое бес­ко­неч­но да­ле­ко.

			Хра­ни­тель за­ка­тил гла­за.

			Га­б­ри­эль по­нял, что вы­пил слиш­ком мно­го.

			— Лад­но. Помни­те бит­ву при Лис­сен Ка­рак?

			Пря­мо за спи­ной у Крас­но­го Ры­ца­ря рас­хо­хо­тал­ся Том Ла­клан. Га­б­ри­эль Му­рьен кив­нул, и по­гон­щик Ла­клан — се­ми­фу­то­вый ги­гант, оде­тый в се­рое и клет­ча­тое, укра­шен­ный ши­ро­ким се­реб­ря­ным по­я­сом, во­ору­жен­ный ме­чом дли­ной с пас­ту­ший по­сох, — за­шел за стой­ку.

			— Мы все пом­ним бит­ву при Лис­сен Ка­рак. Слав­ное бы­ло де­ло.

			Га­б­ри­эль по­жал пле­ча­ми, угрю­мо улыб­нул­ся и ука­зал на при­кры­тую стек­лян­ным кол­па­ком све­чу на бу­фе­те. Во­круг огонь­ка пор­хал де­ся­ток мо­тыль­ков раз­но­го раз­ме­ра.

			Пря­мо в тол­пе Мэг ощу­ти­ла при­тя­же­ние си­лы. Она на­пряг­лась.

			
				Он сто­ял на чи­стом но­вом мо­за­ич­ном по­лу сво­е­го Двор­ца вос­по­ми­на­ний. Пру­ден­ция сно­ва ока­за­лась на сво­ем по­ста­мен­те, и на этот раз ее ста­туя бы­ла вы­ре­за­на из теп­лой сло­но­вой ко­сти, а не из ле­дя­но­го мра­мо­ра. Чер­ты ли­ца вы­гля­де­ли бо­лее по­движ­ны­ми, чем бы­ли в его юно­сти, а во­ло­сы оста­лись та­ки­ми же — чер­ны­ми с про­се­дью.
			

			
				В глу­бине ду­ши он по­ни­мал, что сей­час это все­го лишь си­му­лякр, а не во­пло­щен­ный дух, но та­ков был по­след­ний дар ма­ги­стра Гар­мо­дия, и ему нра­ви­лось на вре­мя воз­вра­щать ее.
			

			— Im­mo­late tinea con­se­cu­tio aed­i­fi­ci­um[2], — ска­зал он.
			

			
				Пру­ден­ция на­хму­ри­лась:
			

			— Слиш­ком… дра­ма­тич­но.
			

			
				Он по­жал пле­ча­ми.
			

			— Я из­ве­стен сво­им вы­со­ко­ме­ри­ем и склон­но­стью к яр­ким по­ступ­кам. А он слеп и, ес­ли мне по­ве­зет, при­пи­шет про­ис­хо­дя­щее как раз мо­е­му вы­со­ко­ме­рию. Пред­ставь, что это ды­мо­вая за­ве­са для на­ше­го го­стя. Ес­ли он во­об­ще по­явит­ся.
			

			
				Ко­стя­ные мыш­цы не ше­вель­ну­лись, но ка­ким–то об­ра­зом ста­ло яс­но, что она дер­ну­ла пле­чом. Воз­мож­но, де­ло бы­ло в неодоб­ри­тель­ном фыр­ка­нье.
			

			— Ка­те­ри­на! Фа­лес! Ис­кан­дер! — ти­хо ска­зал он, и Дво­рец вос­по­ми­на­ний за­кру­жил­ся во­круг него.
			

			
				Глав­ный зал Двор­ца был вы­стро­ен — или вспом­нен — в ви­де ку­по­ла, ко­то­рый под­дер­жи­ва­ли три ря­да арок. Меж­ду ни­ми в ни­шах сто­я­ли ста­туи раз­ных важ­ных лю­дей. По­след­ний год прак­ти­ки от­то­чил на­вы­ки Га­б­ри­э­ля и поз­во­лил до­ба­вить еще один ряд.
			

			
				Вни­зу сто­я­ли три­на­дцать свя­тых, ос­но­ва его си­лы: шесть муж­чин, шесть жен­щин и ан­дро­гин­ный Свя­той Ми­ха­ил меж­ду ни­ми. Вы­ше свя­тых шел ряд фи­ло­со­фов, ко­то­рые скра­си­ли дни его юно­сти, — древ­ние мыс­ли­те­ли раз­ных вре­мен и школ. Те­перь же над ни­ми вста­ли еще три­на­дцать ста­туй, ро­дом из ны­неш­них вре­мен: шесть муж­чин, шесть жен­щин и од­на неяс­ная фи­гу­ра в пла­ще. Их уста­но­вил Гар­мо­дий, и у Га­б­ри­э­ля име­лись кое–ка­кие со­об­ра­же­ния по по­во­ду то­го, ко­го изоб­ра­жа­ли эти ста­туи. Он знал свя­то­го Аэтия, ко­то­рый убил им­пе­ра­тор­скую се­мью, знал ко­ро­ля Жа­на ле Прё, не пу­стив­ше­го ир­ков в Этрус­сию по­сле ги­бе­ли Ар­ха­и­че­ско­го ми­ра, знал им­пе­ра­три­цу Ли­вию и Ар­ген­тию, во­ин­ствен­ную ко­ро­ле­ву Ибе­рии.
			

			
				Ко­гда он на­зы­вал име­на, ста­туи ше­ве­ли­лись. Точ­нее, ше­ве­лил­ся весь ряд, в ко­то­ром сто­я­ла на­зван­ная ста­туя. На­ко­нец все три ря­да за­ня­ли пра­виль­ное по­ло­же­ние над ги­гант­ским та­лис­ма­ном, ко­то­рый охра­нял зе­ле­ную дверь в кон­це за­ла. Недав­но тут по­яви­лась вто­рая дверь, пря­мо на­про­тив пер­вой, — ма­лень­кая, крас­ная, с ре­шет­кой. Он знал, что за ней, и пред­по­чи­тал не при­бли­жать­ся. В пол пе­ред по­ста­мен­том Пру­ден­ции был вде­лан брон­зо­вый диск с се­реб­ря­ны­ми бук­ва­ми и неболь­шим ры­ча­гом. Га­б­ри­эль сам его при­ду­мал и на­де­ял­ся, что ис­поль­зо­вать его ни­ко­гда не при­дет­ся.
			

			— Ры­бы, — ска­зал он.
			

			
				Под са­мым ниж­ним ря­дом ста­туй тя­нул­ся по­яс, брон­зо­вый на вид, от­де­лан­ный ре­лье­фа­ми, зо­ло­том, се­реб­ром и эма­лью — укра­ше­ния изоб­ра­жа­ли три­на­дцать со­звез­дий зо­ди­а­ка. По­яс то­же по­вер­нул­ся, но в дру­гую сто­ро­ну.
			

			
				Сол­неч­ный свет про­шел че­рез огром­ный кри­сталл, встро­ен­ный в ку­пол, кос­нул­ся со­звез­дия рыб и об­ра­тил­ся зо­ло­тым лу­чом.
			

			
				Зе­ле­ная дверь от­во­ри­лась. За ней си­я­ла ре­шет­ка, буд­то сде­лан­ная из рас­ка­лен­но­го до­бе­ла же­ле­за. Из–за ре­шет­ки раз­ли­ва­лось зе­ле­ное све­че­ние, ко­то­рое за­то­пи­ло весь зал, не за­тмив, впро­чем, зо­ло­то­го лу­ча.
			

			
				Он до­воль­но ух­мыль­нул­ся и…
			

			…щелк­нул паль­ца­ми. Пор­хав­ший по за­лу мо­ты­лек рух­нул на пол.

			— Непло­хо, — рас­сме­я­лась Са­ра, — а как на­счет мы­шей?

			Ее че­ты­рех­ме­сяч­ный сын жад­но по­смот­рел на мать и по­пы­тал­ся на­ша­рить ртом со­сок.

			Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся.

			— Как я уже го­во­рил, ма­гистр, ко­то­рый нын­че зо­вет се­бя Ши­пом, а ко­гда- то звал­ся Ричар­дом План­же­ре, вел ар­мию Ди­ких к Лис­сен Ка­рак. Он со­брал всех сво­их со­юз­ни­ков: за­пад­ных бо­гли­нов, ка­мен­ных трол­лей, зо­ло­тых мед­ве­дей из гор­ных пле­мен, неза­ми­рен­ных озер­ных ир­ков, ви­верн и Стра­жей. То бишь всех Ди­ких, ко­то­рых лег­ко за­ма­нить обе­ща­ни­я­ми. Он да­же су­мел увлечь за со­бой сэс­са­гов из Ве­ли­ко­го до­ма, ко­то­рые жи­вут в Стране Тыкв, к се­ве­ру от Внут­рен­не­го мо­ря.

			— И они уби­ли Гек­то­ра! Да па­дет на их го­ло­вы гнев Гос­по­день! — Нена­висть Са­ры к убий­цам му­жа пы­ла­ла яр­че ее во­лос.

			— Не мо­гу с то­бой со­гла­сить­ся, ми­лая, — ска­зал Крас­ный Ры­царь. — Шип — их гость. Они оста­ви­ли его у се­бя. И к то­му же сэс­са­ги и Ху­ран мо­гут счи­тать нас убий­ца­ми и за­хват­чи­ка­ми, ото­брав­ши­ми их зем­лю.

			— Это бы­ло ты­щу лет на­зад! — сплю­нул Пло­хиш Том.

			Га­б­ри­эль по­жал пле­ча­ми. У него за спи­ной сэр Ал­кей иг­рал на древ­ней ки­фа­ре и ис­пол­нял древ­нюю пес­ню стран­ным бес­плот­ным го­ло­сом. Он пел на вы­со­кой ар­ха­и­ке, и воз­дух во­круг него све­тил­ся от по­то­ков си­лы.

			Сэр Май­кл про­лез под стой­кой и на­шел се­бе ме­стеч­ко. Кайт­лин, его же­на, бы­ла на сно­сях и ед­ва мог­ла хо­дить впе­ре­вал­ку, по­это­му уже спа­ла в од­ной из луч­ших кро­ва­тей трак­ти­ра. Изю­мин­ка — то есть гос­по­жа Эли­сон — мно­го­зна­чи­тель­но смот­ре­ла на гор­ца, по­ка он не раз­дви­нул лю­дей и не осво­бо­дил ей ме­стеч­ко у се­бя под бо­ком.

			Ко­гда она про­хо­ди­ла ми­мо, он сде­лал есте­ствен­ное, но весь­ма нера­зум­ное дви­же­ние — по­пы­тал­ся ее при­об­нять. В сле­ду­ю­щее мгно­ве­ние он уви­дел пря­мо пе­ред ли­цом жест­кие ду­бо­вые дос­ки. Ее воз­люб­лен­ный, граф Зак, пе­ре­сту­пил че­рез по­вер­жен­но­го гор­ца и на­вис над стой­кой.

			Го­рец вско­чил, за­ки­пая гне­вом, и об­на­ру­жил ро­жу Пло­хи­ша То­ма на рас­сто­я­нии вы­тя­ну­той ру­ки. Он вздрог­нул.

			Том дер­жал в ру­ках пол­ный кув­шин эля.

			— Пей да­вай, — ве­лел он.

			Хра­ни­тель мрач­но оце­нил втор­же­ние аль­бан­цев, ко­то­рое на­ча­ло угро­жать бес­пе­ре­бой­ной по­да­че эля.

			— Я раз­ве не от­вел вам от­дель­ный зал? — спро­сил он у ка­пи­та­на.

			— А ты хо­чешь услы­шать мою ис­то­рию? — по­ин­те­ре­со­вал­ся тот.

			Хра­ни­тель толь­ко кряк­нул.

			— Зна­чит, Шип…

			И каж­дый че­ло­век, услы­шав­ший его, осо­знал, что ка­пи­тан — или гер­цог, или ка­кой там ду­рац­кий ти­тул он но­сил в эти дни — толь­ко что про­из­нес имя Ши­па в тре­тий раз.

			

			В трех­стах аль­бан­ских ли­гах к се­ве­ро–за­па­ду Шип за­мер под позд­ним зим­ним сне­го­па­дом. Он сто­ял на са­мой во­сточ­ной око­неч­но­сти ост­ро­ва, ко­то­рый он под­чи­нил се­бе, сде­лал сво­ей ци­та­де­лью, и огром­ные вол­ны прес­но­го Внут­рен­не­го мо­ря на­ка­ты­ва­лись на ска­ли­стое по­бе­ре­жье и взле­та­ли в воз­дух на вы­со­ту де­ся­ти че­ло­ве­че­ских ро­стов, вле­ко­мые су­ро­вым во­сточ­ным вет­ром.

			В за­ли­ве ло­мал­ся лед.

			Шип при­шел сю­да, что­бы при­го­то­вить за­кли­на­ние, точ­нее, це­лую сеть за­кли­на­ний про­тив сво­е­го вра­га — Гауз, же­ны гра­фа За­пад­ной сте­ны. Он по­чув­ство­вал свое имя — как буд­то мо­ты­лек взмах­нул кры­лыш­ка­ми у са­мо­го ли­ца в жар­кую лет­нюю ночь. Мно­гие про­из­но­си­ли его вслух, столь мно­гие, что ча­сто он не об­ра­щал вни­ма­ния. Но на этот раз его на­звал по име­ни кто–то до­ста­точ­но мо­гу­ще­ствен­ный, что­бы че­рез весь мир Шип ощу­тил взрыв си­лы в эфи­ре.

			Вто­рой раз был ти­ше. Но все­гда на­до ждать тре­тье­го, и ни один из тех, кто вла­де­ет ис­кус­ством, не за­бу­дет про­из­не­сти его имя три­жды, ес­ли за­хо­чет по­звать.

			Но тре­тий раз ока­зал­ся слу­чай­ным, пре­зри­тель­ным. То­щие кост­ля­вые ру­ки Ши­па вздрог­ну­ли.

			Тем­ное Солн­це не был обыч­ным вра­гом, и он сто­ял в ме­сте си­лы, окру­жен­ный дру­зья­ми. И он сно­ва осле­пил Ши­па, как бы­ва­ло и рань­ше. Осто­рож­но, вы­нуж­дая се­бя успо­ко­ить­ся — прав­да, ред­ко кто скри­пит при этом зу­ба­ми, — Шип за­рас­тил ма­лень­кий раз­рыв в эфи­ре, ко­то­рый воз­ник при про­из­не­се­нии его име­ни, и вер­нул­ся к сво­им де­лам.

			Но его тер­пе­ние кон­чи­лось, а гнев — Шип мель­ком ощу­тил чер­ную ды­ру в па­мя­ти и не вспом­нил, что ко­гда–то он не тер­пел гне­ва, — вы­рвал­ся на сво­бо­ду. Часть он влил в свои ча­ры про­тив Гауз. Ка­кая месть бы­ла бы луч­ше? Но он по–преж­не­му ощу­щал, что Тем­ное Солн­це уни­зил его, и нена­ви­дел сво­е­го вра­га.

			И он тут же при­сту­пил к де­лу, не раз­ду­мы­вая. На­па­да­ю­щие бы­ли на­прав­ле­ны в дру­гую сто­ро­ну. Ка­ра­ул — пе­ре­бит. Страж — лю­ди на­зва­ли бы его вла­ды­кой де­мо­нов — под­куп­лен.

			«Как те­бе это, смерт­ный?» — по­ду­мал Шип и вер­нул­ся к сво­им ча­рам.

			От­влек­шись, он, как пти­ца, ко­то­рой по­ме­ша­ли вить гнез­до, уро­нил ве­точ­ку. Но не за­ме­тил это­го, тер­за­е­мый гне­вом и нена­ви­стью.

			

			— …на­пал на Лис­сен Ка­рак, и мы его по­би­ли. На каж­дую на­шу ошиб­ку он де­лал дю­жи­ну сво­их. Так, Том? — Га­б­ри­эль улыб­нул­ся.

			— Рань­ше ты не при­зна­вал ни еди­ной на­шей ошиб­ки, — за­ме­тил огром­ный го­рец.

			Сэр Гэ­вин при­сло­нил­ся к стой­ке с дру­гой сто­ро­ны.

			— А как бы го­во­рил об этом Йо­хан­нес, ес­ли бы ви­дел сво­и­ми гла­за­ми…

			— То­гда речь бы шла толь­ко о мо­их соб­ствен­ных ошиб­ках, — ска­зал Га­б­ри­эль, но тем не ме­нее под­нял свой ку­бок и вы­пил, как и все осталь­ные, оде­тые в крас­ное.

			— Так или ина­че, мы им на­ва­ля­ли, — ска­зал Том, — но это же был не Ча- лун и не бит­ва при Че­вине.

			Обе эти бит­вы слу­чи­лись ты­ся­чи лет на­зад. Слав­ная по­бе­да над Ди­ки­ми да­лась лю­дям тя­же­ло.
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			Га­б­ри­эль дер­нул пле­чом.

			— Да нет, ско­рее мел­кая по­та­сов­ка. Мы вы­иг­ра­ли сра­же­ние в ле­су, а по­том еще од­но, под сте­на­ми кре­по­сти. Но мы уби­ли слиш­ком ма­ло бо­гли­нов, что­бы на что–то по­вли­ять. И План­же­ре остал­ся жив и уж точ­но не из­ме­нил сво­е­го мне­ния о про­ис­хо­дя­щем. Но все же мы жи­вы, а зна­чит, пер­вый круг остал­ся за на­ми, а?

			Пло­хиш Том вы­пил за это.

			— Ле­том мы по­еха­ли на во­сток, в сто­ро­ну им­пе­рии. В Мо­рею.

			— Вот, дру­гой раз­го­вор, — за­ме­тил Хра­ни­тель.

			— Слож­ная ис­то­рия. Им­пе­ра­тор хо­тел нас на­нять, но мы так и не по­ня­ли за­чем, по­то­му что, ко­гда мы об этом услы­ша­ли, он уже си­дел в тюрь­ме, а трон за­ня­ла его дочь Ири­на. А гер­цог Ан­д­ро­ник пы­тал­ся за­хва­тить го­род.

			— Под ко­то­рым наш гер­цог ра­зу­ме­ет Ли­виа­по­лис, — со­об­щил Уил­фул Убий­ца сво­е­му но­во­му ору­же­нос­цу–луч­ни­ку, Дик­ко­ну, юно­ше на­столь­ко строй­но­му и при этом му­ску­ли­сто­му, что его за­ме­ти­ли все до еди­ной жен­щи­ны в за­ле, — са­мый боль­шой гре­ба­ный го­род в этом гре­ба­ном ми­ре. — Уил­фул знал, что офи­це­ры все вме­сте со­би­ра­ют­ся ред­ко, и не хо­тел упус­кать сво­ей ро­ли в этой ис­то­рии.

			Хра­ни­тель при­под­нял бровь. Его дочь за­сме­я­лась.

			— Да, я слы­ша­ла. Она его упря­та­ла в тюрь­му, что­бы за­хва­тить власть.

			— Это про­сто слу­хи, — от­ре­зал ее отец.

			Дру­зья Крас­но­го Ры­ца­ря не ска­за­ли ни сло­ва. Они да­же не по­смот­ре­ли друг на дру­га.

			— Мы при­бы­ли, — с удо­воль­стви­ем про­дол­жил ка­пи­тан, — ак­ку­рат во­вре­мя. На­шли узур­па­тор­шу…

			Том фырк­нул, Май­кл от­вер­нул­ся, а Изю­мин­ка сде­ла­ла непри­лич­ный жест.

			— Мы чуть не ли­ши­лись там сво­их зад­ниц, — ска­за­ла она.

			— И вот по­сле ко­рот­кой зим­ней кам­па­нии… — го­во­рил ка­пи­тан.

			— Тьфу ты, — сплю­ну­ла Изю­мин­ка, — ты же все са­мое вкус­ное про­пу­стил.

			— Кля­нусь тить­ка­ми Та­ры! — ска­зал Пло­хиш Том. По­сле этой клят­вы все на мгно­ве­ние умолк­ли.

			— Что ты ска­зал? — пе­ре­спро­сил Га­б­ри­эль. Его брат Гэ­вин вы­гля­дел так, как буд­то огром­ный ку­лак То­ма вре­зал­ся ему в го­ло­ву.

			— Это клят­ва гор­цев, — на­хму­рил­ся Том.

			— Прав­да? — Га­б­ри­эль вздох­нул. — Так или ина­че, по­сле ко­рот­кой, но очень успеш­ной зим­ней кам­па­нии мы уни­что­жи­ли обоз гер­цо­га и оста­ви­ли его ар­мию по­ды­хать в сне­гу, а са­ми фор­си­ро­ван­ным мар­шем…

			— Гре­ба­ной зи­мой, — вста­вил Пло­хиш Том.

			— …дви­ну­лись че­рез Зе­ле­ные хол­мы в Оса­ву, что­бы от­во­е­вать им­пе­ра­тор­скую до­лю пуш­ни­ны, — ка­пи­тан улыб­нул­ся, — ко­то­рой нам и за­пла­ти­ли, кста­ти го­во­ря.

			— Ты все непра­виль­но рас­ска­зы­ва­ешь, — объ­яви­ла Изю­мин­ка.

			Га­б­ри­эль взгля­нул на нее. Она, хоть и зна­ла его мно­го лет, так и не по­ня­ла, бы­ла ли это од­на из его ко­рот­ких вспы­шек гне­ва, или же он про­сто ее драз­нил.

			— По­че­му бы те­бе не рас­ска­зать все са­мой?

			— Да по­жа­луй­ста. Зна­чит, так. — Она по­мол­ча­ла. — Нам очень по­вез­ло, — тут она за­ду­ма­лась о без­опас­но­сти и по­ня­ла, что не мо­жет на­звать име­ни Крон­ми­ра, шпи­о­на, ко­то­рый пе­ре­мет­нул­ся от вра­га к ним и сей­час шел к Харн­до­ну вме­сте с Гель­фре­дом и Зе­ле­ным от­ря­дом, — и… мы… да…

			Га­б­ри­эль пой­мал ее взгляд, и оба за­сме­я­лись.

			— Как я и го­во­рил, — про­дол­жил он, — с ме­сяц на­зад или око­ло то­го мы узна­ли, где на­хо­дит­ся им­пе­ра­тор, бла­го­да­ря за­го­во­ру в быв­шем гер­цог­ском дво­ре в Ло­ни­ке, сме­ло бро­си­лись на по­мощь, встре­ти­ли ар­мию гер­цо­га в чи­стом по­ле, по­бе­ди­ли ее и уби­ли его сы­на Де­мет­рия.

			— Ко­то­рый к то­му вре­ме­ни уже убил сво­е­го от­ца, — бурк­нул сэр Ал­кей, при­со­еди­ня­ясь к кру­гу рас­сказ­чи­ков.

			— Так что мы вер­ну­ли им­пе­ра­то­ра его лю­бя­щей до­че­ри и бла­го­дар­но­му го­ро­ду, за­бра­ли на­гра­ду и яви­лись сю­да ее про­ку­тить, — за­кон­чил Крас­ный Ры­царь, — оста­вив боль­ше по­ло­ви­ны вой­ска охра­нять им­пе­ра­то­ра, хоть ты это­го, на­вер­ное, и не за­ме­тил.

			— У него так дро­жа­ли гу­бы, что я ни сло­ва не разо­брал, — рас­сме­ял­ся Пло­хиш Том, — по­нял толь­ко, что нам до сих пор пла­тят.

			Сэр Май­кл то­же рас­сме­ял­ся.

			— Ты ни­че­го тол­ком не рас­ска­зал, так, пе­ре­чис­лил со­бы­тия, — за­явил он.

			— Ну да, так оно и слу­ча­ет­ся, — со­гла­сил­ся Га­б­ри­эль, — это зо­вет­ся ис­то­ри­ей. Так или ина­че, у нас бы­ло де­ло, мы по­лу­чи­ли се­реб­ро и те­перь на­прав­ля­ем­ся на юг. Мы по­мо­жем То­му со­гнать его скот на ры­нок, а по­том по­едем на ко­ро­лев­ский тур­нир в Харн­дон, на Пя­ти­де­сят­ни­цу.

			— За­ехав в Аль­бин­кирк, — вста­вил сэр Май­кл.

			Га­б­ри­эль зырк­нул на него, но Май­кл не дрог­нул.

			— По­ви­дать мо­наш­ку, — от­важ­но до­ба­вил он.

			Впро­чем, ка­пи­тан умел сдер­жи­вать гнев и толь­ко по­жал пле­ча­ми.

			— Что­бы пе­ре­го­во­рить с со­ве­том се­вер­ных зе­мель, — по­пра­вил Га­б­ри­эль, — сэр Джон Крей­форд при­гла­сил очень мно­гих. Не вый­дет ли так же, как в Лис­сен Ка­рак?

			— Да, ко мне при­сы­ла­ли гон­ца, — ска­зал Хра­ни­тель. — Я от­прав­лю од­но­го из сво­их пар­ней с То­мом. Са­мо­му мне сей­час не уехать. — Он на­мор­щил нос. — Меж­ду на­ми. Ты, мо­жет, и луч­ший из на­ем­ни­ков, но что те­бе де­лать в се­вер­ной стране?

			Га­б­ри­эль Му­рьен улыб­нул­ся. На ка­кое–то мгно­ве­ние он сде­лал­ся по­хож на свою мать силь­нее, чем ему са­мо­му бы по­нра­ви­лось.

			— Я гер­цог Фра­кей­ский, — ска­зал он, — мой удел про­сти­ра­ет­ся от Ве­ли­ко­го мо­ря до бе­ре­гов Ти­кон­да­ги.

			— Бог и все его ан­ге­лы, — изу­мил­ся хо­зя­ин, — что же, Му­рье­нам те­перь до­ста­лась вся Сте­на?

			Га­б­ри­эль кив­нул.

			— И еще немно­го аб­ба­ти­се. На за­па­де. Но ты прав.

			Хра­ни­тель по­ка­чал го­ло­вой.

			— Им­пе­ра­тор от­дал те­бе Сте­ну?

			Изю­мин­ка сде­ла­ла та­кое ли­цо, как буд­то ни­ко­гда и по­мыс­лить не мог­ла, что ее ка­пи­тан ста­нет лор­дом Сте­ны. Пло­хи­шу То­му слов­но вре­за­ли то­по­ром меж­ду глаз. Гэ­вин смот­рел на бра­та с по­до­зре­ни­ем.

			Толь­ко сэр Май­кл остал­ся невоз­му­тим.

			— Им­пе­ра­тор, — спо­кой­но ска­зал он и по­скреб в бо­ро­де, — не от ми­ра се­го. В от­ли­чие от на­ше­го дра­го­цен­но­го лор­да и хо­зя­и­на.

			Ни­кто так и не узнал, ка­ко­го от­ве­та он ожи­дал. Из ку­хон­но­го подъ­ем­ни­ка, на ко­то­ром боч­ки с элем воз­но­си­лись из по­гре­бов, вы­ско­чил ху­дой гос­по­дин с га­га­то­во–чер­ны­ми во­ло­са­ми. Этим подъ­ем­ни­ком, ко­то­рый при­во­ди­ли в дви­же­ние лю­ди, ино­гда поль­зо­ва­лись слу­ги — обыч­но ра­ди шут­ки или в тех слу­ча­ях, ко­гда эль был ну­жен очень быст­ро. Но боль­шин­ство из тех, кто сто­ял сей­час за стой­кой, ни­ко­гда не ви­де­ли чер­но­во­ло­со­го. На нем был хо­ро­шо сши­тый и очень ко­рот­кий чер­ный дуб­лет, та­кие же шос­сы. Ко­жа его ка­за­лась по­чти про­зрач­ной, как на ли­ках са­мых ас­ке­тич­ных свя­тых.

			— Ма­стер Смит, — кив­нул ему Га­б­ри­эль.

			Хра­ни­тель на­дул ще­ки.

			— Мо­жет, — пред­ло­жил он с опас­кой, — пе­рей­ти в дру­гую ком­на­ту?

			По оче­ре­ди они про­ле­за­ли под стой­кой, вы­хо­ди­ли в об­щий зал и про­тал­ки­ва­лись в дру­гой его ко­нец. Все со­бра­лись в ком­на­те под са­мой кры­шей. Тут бы­ло про­хлад­но, и мо­ло­дая жен­щи­на, ко­то­рая вре­мя от вре­ме­ни по­гля­ды­ва­ла на ка­пи­та­на, гра­ци­оз­но опу­сти­лась на ко­ле­ни и при­ня­лась раз­во­дить огонь. Она за­па­ли­ла очаг от све­чи и при­се­ла. На этот раз она не от­ры­ва­ла глаз от ма­сте­ра Сми­та.

			Ма­стер Смит уди­вил всех, про­во­див ее взгля­дом — она ушла за ви­ном — и вы­пу­стив из нозд­ри струй­ку ды­ма.

			— Де­ти че­ло­ве­че­ские, — ска­зал он и при­под­нял бровь, по­смот­рев на Га­б­ри­э­ля, — стран­ные вы су­ще­ства. Те­бе она не нуж­на, но все же те­бе непри­ят­но, что она за­гля­ды­ва­ет­ся на ме­ня.

			Го­ло­ва Га­б­ри­э­ля дер­ну­лась, как от уда­ра, а отец Ар­но по­да­вил­ся элем и спря­тал ли­цо.

			— Вам обя­за­тель­но по­сто­ян­но озву­чи­вать мыс­ли дру­гих лю­дей? — спро­сил Крас­ный Ры­царь. — До­воль­но непри­ят­ная при­выч­ка. По­жа­луй­ста, не де­лай­те это­го со мной.

			Ма­стер Смит веж­ли­во улыб­нул­ся:

			— Но все же за что вы на ме­ня сер­ди­тесь?

			Га­б­ри­эль вы­ды­хал так дол­го, что на вздох это уже со­вер­шен­но не по­хо­ди­ло. Ско­рее на по­пыт­ки сдер­жать раз­дра­же­ние. Он от­вел гла­за…

			И по­жал пле­ча­ми.

			— Я ску­чаю по жен­щи­нам в сво­ей по­сте­ли, — чест­но ска­зал он, — и мне нра­вит­ся быть же­лан­ным.

			— И мне, — кив­нул ма­стер Смит. — Вы вос­при­ни­ма­е­те ме­ня как со­пер­ни­ка?

			Тут влез­ла Изю­мин­ка.

			— Ес­ли учесть, что вы вро­де как бог, а мы все нет, я уве­ре­на, что да, — она улыб­ну­лась чер­но­во­ло­со­му, — но он с этим спра­вит­ся.

			— Я сам мо­гу се­бя за­щи­тить, — ска­зал Крас­ный Ры­царь, по­ло­жив ру­ку на пле­чо Изю­мин­ки, и изящ­но кив­нул ма­сте­ру Сми­ту: — Мы со­юз­ни­ки. Со­юз­ни­ки ча­сто бы­ва­ют по­тен­ци­аль­ны­ми со­пер­ни­ка­ми. Но мне ка­жет­ся, что вы слиш­ком мно­го вни­ма­ния уде­ля­е­те мо­им ми­мо­лет­ным мыс­лям и жи­вот­ным же­ла­ни­ям. Мне нра­вит­ся эта де­ви­ца, — он улыб­нул­ся, — и ино­гда я де­лаю что–то толь­ко по при­выч­ке.

			— Что до ме­ня, то я до­воль­но мрач­ный со­юз­ник, — ска­зал ма­стер Смит. — До это­го ма­лень­ко­го про­ис­ше­ствия с вол­шеб­ни­ком на се­ве­ре я ле­жал на сво­ей ска­ле и ду­мал. Я уда­лил­ся от ми­ра не про­сто так. И чем доль­ше я иг­раю в эту иг­ру, тем бо­лее зна­чи­тель­ны­ми ка­жут­ся мне при­чи­ны, по ко­то­рым я это сде­лал. — Он огля­дел­ся. — Ме­ня не му­ча­ет из­лиш­нее че­сто­лю­бие или ре­ши­мость. Я про­сто очень устал от на­ше­го об­ще­го вра­га и пред­по­чел бы знать, что он ушел ку­да–ни­будь в дру­гое ме­сто. В дру­гой мир.

			Де­вуш­ка вер­ну­лась. У нее бы­ли неожи­дан­но ши­ро­кие пле­чи, а дви­га­лась она со стран­ной гра­ци­ей, как буд­то жизнь в круп­ном те­ле вы­нуж­да­ла ее к ка­ким–то осо­бым упраж­не­ни­ям.

			— Ты тан­цов­щи­ца! — вдруг ска­зал Крас­ный Ры­царь.

			— Да, ми­лорд.

			— Го­рец, — про­дол­жил он.

			— Все–та­ки го­рян­ка, — рас­сме­ял­ся ма­стер Смит.

			Она вспых­ну­ла и по­ту­пи­лась, а по­том под­ня­ла взгляд на ма­сте­ра Сми­та. Га­б­ри­эль от­пил эля.

			— Лад­но, на этот раз я про­иг­рал, — при­знал он.

			Изю­мин­ка за­ка­ти­ла гла­за и скло­ни­лась над сто­лом.

			Огонь в оча­ге раз­го­рал­ся. Рас­топ­ка за­ня­лась быст­ро, и в ма­лень­кой ком­на­те сра­зу же ста­ло теп­лее.

			Ко­гда вва­лил­ся Пло­хиш Том, отец Ар­но про­шеп­тал что–то про се­бя, а Изю­мин­ка фырк­ну­ла.

			— Как два льва с кро­ли­ком, — ска­за­ла она.

			Отец Ар­но не осо­бен­но уди­вил­ся.

			Ма­стер Смит взял свой эль и усел­ся в крес­ло у даль­не­го кон­ца сто­ла. Осталь­ные раз­ме­сти­лись на двух ска­мьях и та­бу­ре­тах, ко­то­рые при­та­щи­ли трое маль­чи­ков. Ме­ста на всех не хва­ти­ло — сэр Май­кл стре­ми­тель­но жи­рел и обе­щал вско­ре до­стичь раз­ме­ров Пло­хи­ша То­ма. Сам Том съе­жил­ся в угол­ке у ды­мо­хо­да, как буд­то ста­рал­ся за­па­стись теп­лом на все те но­чи, что ему при­дет­ся спать под от­кры­тым небом вме­сте со ско­том. Изю­мин­ка усе­лась на та­бу­рет на­про­тив ка­пи­та­на. Мэг се­ла по од­ну его ру­ку, а Гэ­вин — по дру­гую. Хра­ни­тель устро­ил­ся по­даль­ше от ма­сте­ра Сми­та. Сэр Ал­кей обос­но­вал­ся за спи­ной ка­пи­та­на, при­сло­нив­шись пле­чом к ду­бо­вой стен­ной па­не­ли. Уил­фул Убий­ца по­сто­ял в две­рях столь­ко вре­ме­ни, сколь­ко тре­бу­ет­ся мо­наш­ке, что­бы про­чи­тать мо­лит­ву, а по­том ис­чез, по­ви­ну­ясь же­сту ка­пи­та­на.

			— А где тот за­ме­ча­тель­ный мо­ло­дой че­ло­век? — по­ин­те­ре­со­вал­ся ма­стер Смит.

			— Мы тут все за­ме­ча­тель­ные мо­ло­дые лю­ди, — ска­зал Га­б­ри­эль. — Вы име­е­те в ви­ду сэ­ра Мор­га­на?

			Ма­стер Смит кив­нул и за­мор­гал.

			— Да, я ожи­дал уви­деть его здесь. А он в Мо­рее.

			— Он в уни­вер­си­те­те, как ему и по­ло­же­но, — по­яс­нил сэр Га­б­ри­эль.

			— Вы оста­ви­ли в Мо­рее по­ло­ви­ну сво­е­го вой­ска?

			— Сэр Ми­лус за­слу­жил соб­ствен­ный от­ряд и по­лу­чил его. У него по­чти все луч­ни­ки и… — Крас­ный Ры­царь за­мол­чал.

			— И все ры­ца­ри, ко­то­рым мы до­ве­ря­ем, — за­сме­ял­ся сэр Май­кл.

			— Вот от­ку­да ваш эс­корт из… джентль­ме­нов из Фра­ке, — за­ме­тил ма­стер Смит.

			Га­би­ри­эль кив­нул.

			— Я не ду­маю, что­бы кто–то из них со­би­рал­ся пыр­нуть ме­ня но­жом под реб­ра, но бу­дет луч­ше для всех, ес­ли они год или два не ста­нут по­ка­зы­вать­ся во Фра­ке.

			Граф Зак во­шел в ком­на­ту и, уви­дев жест Изю­мин­ки, но­гой за­крыл дверь. В ру­ках он дер­жал под­нос с хле­бом и олив­ко­вым мас­лом. По­ста­вив его на стол, он при­мо­стил­ся ря­дом с Изю­мин­кой на ма­лень­кой ска­мей­ке.

			— А еще у нас есть граф За­кайя, ко­то­рый дер­жит нас всех в уз­де, — за­ме­тил Га­б­ри­эль.

			— И ма­гистр, ко­то­рый жи­вет в ва­шей го­ло­ве? — уточ­нил ма­стер Смит.

			От­ве­том ему бы­ли пу­стые взгля­ды, а по­том Изю­мин­ка скор­чи­ла ро­жу, озна­чав­шую, что все яс­но, при­ку­си­ла гу­бу и по­гля­де­ла на лю­бов­ни­ка. Тот по­жал пле­ча­ми.

			Боль­шин­ство здесь при­сут­ству­ю­щих ни­ко­гда не ви­де­ли сво­е­го ка­пи­та­на та­ким рас­те­рян­ным. Но он все же со­брал­ся с мыс­ля­ми.

			— Ну вот, все мои тай­ны рас­кры­ты. Лад­но. Ма­гистр Гар­мо­дий вновь на­шел се­бе ме­сто в… те­лес­ном ми­ре.

			Ма­стер Смит кив­нул и по­смот­рел на гра­фа За­ка:

			— А вы толь­ко при­со­еди­ни­лись к на­ше­му ма­лень­ко­му за­го­во­ру?

			— Я хо­чу по­смот­реть тур­нир, — ска­зал уро­же­нец во­сто­ка, — а кро­ме то­го, в Мо­рее ни­че­го ин­те­рес­но­го не про­ис­хо­дит.

			— Твои бы сло­ва да Бо­гу в уши, — фырк­нул Ал­кей.

			Граф Зак по­жал пле­ча­ми:

			— Да. Раз­ве что кто–ни­будь отра­вит им­пе­ра­то­ра.

			Ал­кей по­ло­жил ру­ку на ру­ко­ять кин­жа­ла. Ма­стер Смит вновь вы­пу­стил из нозд­рей струй­ку ды­ма, вы­та­щил из кар­ма­на труб­ку — эта пре­тен­ци­оз­ная при­выч­ка при­шед­ших из–за Сте­ны по­чти не встре­ча­лась в ци­ви­ли­зо­ван­ных зем­лях — и на­чал на­би­вать ее крас­но–бу­ры­ми ли­стья­ми.

			— Не мог­ли бы мы на­чать? — мяг­ко спро­сил он.

			Га­б­ри­эль раз­вел ру­ка­ми:

			— Мне по­чти нече­го до­ло­жить. И нече­го ска­зать, кро­ме слов бла­го­дар­но­сти. Без вас мы бы не спра­ви­лись. Мне боль­но го­во­рить это, но, ес­ли бы не ва­ша по­мощь, мы не смог­ли бы со­блю­сти хруп­кое рав­но­ве­сие си­лы и управ­ле­ния и про­иг­ра­ли бы зи­мой.

			Ма­стер Смит изящ­но кив­нул.

			— Как вам по­мог­ла мор­ти­ра? Взрыв­ное устрой­ство?

			Сэр Май­кл хрип­ло за­сме­ял­ся.

			— Очень гром­кая. У ме­ня до сих пор в ушах зве­нит.

			Ма­стер Смит по­иг­рал со сво­ей бо­род­кой, как буд­то толь­ко что за­ме­тил, что она у него есть.

			— Ве­ли­ко­леп­но. В бли­жай­шие несколь­ко ме­ся­цев по­явят­ся еще иг­руш­ки та­ко­го ро­да. Я устро­ил — или устрою — так, что вы смо­же­те по­лу­чить их в Харн­доне. — Он огля­дел­ся. — А те­перь пе­ре­хо­дим к… непро­стой ча­сти.

			Изю­мин­ка раз­ду­ла нозд­ри:

			— А это что, бы­ла про­стая?

			Ма­стер Смит вздох­нул. Под­нес к гу­бам труб­ку — с очень длин­ным чу­бу­ком, обиль­но укра­шен­ную иг­ла­ми ди­коб­ра­за — и сде­лал вдох. Труб­ка за­жглась са­ма со­бой.

			— Да, — ска­зал он, — те­перь, что бы мы ни сде­ла­ли, нас за­ме­тят. Да­же сей­час наш про­тив­ник мо­жет за­да­вать­ся во­про­сом, не всту­пил ли в иг­ру но­вый участ­ник. И не шу­лер­ские ли ко­сти мы бро­са­ем. Он сде­лал две по­пыт­ки на­ло­жить ла­пу на пре­стол Аль­бы. И один раз по­про­бо­вал уни­что­жить Мо­рею. По­ла­гаю, он счи­та­ет, что ему про­ти­во­сто­ит Гар­мо­дий. По­ка. — Ма­стер Смит чо­пор­но улыб­нул­ся и вы­дох­нул дым. — Те­перь же он на­чи­на­ет по­смат­ри­вать на Ти­кон­да­гу и Дорм­линг. По­чти что на мой двор.

			Сэр Гэ­вин на­пряг­ся.

			— Успо­кой­ся, маль­чик, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — я уве­рен, что мать со всем спра­вит­ся.

			Ма­стер Смит по­ка­чал го­ло­вой:

			— Гауз па­дет жерт­вой соб­ствен­но­го тще­сла­вия.

			— Я то­же так ду­маю, — кив­нул Га­б­ри­эль.

			Отец Ар­но рас­хо­хо­тал­ся, Изю­мин­ка то­же. Пло­хиш Том поз­во­лил се­бе фырк­нуть.

			— За­то чест­но, — ска­зал он.

			Га­б­ри­эль сде­лал вид, что об­ма­хи­ва­ет­ся ла­до­нью:

			— Вы за­кон­чи­ли?

			— Они вас лю­бят, — за­ме­тил ма­стер Смит, — а смех по­мо­га­ет им спра­вить­ся с ва­шей уто­ми­тель­ной над­мен­но­стью.

			— Вы, на­вер­ное, очень непри­ят­ный гость на лю­бом празд­ни­ке. По­сто­ян­но го­во­ри­те по­доб­ные ве­щи. Не да­ди­те мне по­про­бо­вать эту шту­ко­ви­ну?

			— Он про­сто хо­чет на­учить­ся вы­ды­хать дым, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			Сэр Гэ­вин сде­лал несчаст­ное ли­цо, по­тя­нул се­бя за бо­ро­ду и по­тряс го­ло­вой:

			— Он на­прав­ля­ет­ся в Ти­кон­да­гу? Как мы мо­жем ему по­ме­шать?

			Ма­стер Смит про­тя­нул труб­ку ка­пи­та­ну.

			— Нам же не нуж­но, что­бы нас об­ма­ну­ли? И рас­кры­вать свои кар­ты мы то­же не со­би­ра­ем­ся. Его — вы зна­е­те, о ком я, — во­об­ще не вол­ну­ет Ти­кон­да­га. Ему ну­жен Лис­сен Ка­рак и то, что под ним. Но. Но. Вы же зна­е­те, как я вос­при­ни­маю ва­шу ре­аль­ность?

			На­сту­пи­ла ти­ши­на.

			— По на­шим взгля­дам вы долж­ны по­нять, до че­го же нам хо­чет­ся это узнать, — ска­зал на­ко­нец сэр Га­б­ри­эль, за­каш­лял­ся и вер­нул труб­ку ма­сте­ру Сми­ту.

			— Так я и ду­мал, — рас­сме­ял­ся ма­стер Смит. — Хо­ро­шо. По­ка я не участ­вую в ва­ших де­лах, мне очень про­сто по­лу­чить о них об­щее пред­став­ле­ние. Чест­но го­во­ря, осо­зна­вать про­шлое, на­сто­я­щее и то, что вы на­зы­ва­е­те бу­ду­щим, для ме­ня так же есте­ствен­но, как ды­шать. Хо­тя, по­жа­луй, луч­ше го­во­рить не о бу­ду­щем, а о бес­ко­неч­ном мно­же­стве на­сто­я­щих. — Он об­вел ком­на­ту взгля­дом. — Но сто­ит мне вме­шать­ся… — Он по­пра­вил ман­же­ту и как буд­то впер­вые за­ме­тил соб­ствен­ную ру­ку. По­ка он на нее смот­рел, она успе­ла сде­лать­ся не та­кой глад­кой и ста­ла по­хо­жей на ру­ку взрос­ло­го муж­чи­ны. Ма­стер Смит под­нял бро­ви, как буд­то уди­вив­шись. — Гм. Так или ина­че, ес­ли я на­чи­наю во что–то лезть, все сра­зу ме­ня­ет­ся. Так все­гда бы­ва­ет с та­ки­ми, как я. Да и с ва­ми то­же, хе–хе.

			Сме­ял­ся он в пол­ном оди­но­че­стве.

			— Ну вас. Я имею в ви­ду, что чем силь­нее я во­вле­чен в про­цесс, тем мень­ше я ви­жу. Ва­ри­ан­тов на­сто­я­ще­го ста­но­вит­ся мень­ше. — Он по­мол­чал. — Яс­но?

			Изю­мин­ка вздох­ну­ла.

			Мэг улыб­ну­лась:

			— По­сколь­ку вы ре­ши­ли вме­шать­ся, вы те­перь участ­ву­е­те в этой кон­крет­ной по­сле­до­ва­тель­но­сти со­бы­тий и не ви­ди­те ни­че­го боль­ше.

			— Хо­ро­шо ска­за­но. Но тон­кость в том, что мое при­сут­ствие здесь ме­ня­ет… все ме­ня­ет. Все про­ис­хо­дит со­всем не так, как про­ис­хо­ди­ло бы, не будь ме­ня здесь. Учи­ты­вая на­ше­го про­тив­ни­ка и про­чих… мне нра­вит­ся сло­во «вме­ша­тель­ство», оно аб­со­лют­но вер­но в дан­ном слу­чае — учи­ты­вая вме­ша­тель­ство дру­гих пред­ста­ви­те­лей мо­е­го ви­да, ни­кто из нас не ви­дит ре­ши­тель­но ни­че­го. Ве­ро­ят­но, мы све­ли все в еди­ную нить.

			Мэг за­го­во­ри­ла как ге­ро­и­ня ми­сте­рии:

			— Судь­ба, — ска­за­ла она. — Ес­ли несколь­ко ва­ших со­би­ра­ют­ся вме­сте, рож­да­ет­ся судь­ба.

			— Ес­ли вы так это по­ни­ма­е­те, — от­ве­тил ма­стер Смит. — Так или ина­че, мне по­чти ни­че­го не из­вест­но о сле­ду­ю­щих ме­ся­цах. Но сей­час нас здесь до­ста­точ­но, что­бы про­тив­ник за­ме­тил это. Он вли­ва­ет си­лу в свои те­ни, сво­их ку­кол и свои ин­стру­мен­ты, и ре­зуль­тат бу­дет… ка­та­стро­фи­чен.

			— А вы мо­же­те сде­лать то же са­мое? — спро­сил Том. — Ну, ес­ли кто–то жуль­ни­ча­ет, по­че­му бы не сжуль­ни­чать в от­вет?

			Ма­стер Смит кив­нул:

			— Да, я уже про­бо­вал. Меч на ва­шем бо­ку, сэр То­мас. Чер­ный го­рю­чий по­ро­шок. — Он по­щу­пал свой под­бо­ро­док. Жест вы­шел стран­ным, как буд­то су­ста­вы у него дви­га­лись не так, как у че­ло­ве­ка, а ку­да сво­бод­нее. — Но ес­ли в этой иг­ре есть сто­ро­ны, то я пред­став­ляю ту из них, ко­то­рая хо­чет, что­бы наи­бо­лее мо­гу­ще­ствен­ные сущ­но­сти иг­ра­ли… по пра­ви­лам. Я бы не стал опи­сы­вать эту сто­ро­ну как «хо­ро­шую», но мне бы хо­те­лось под­черк­нуть, что она мень­ше чис­лом и ста­ра­ет­ся умень­шить… — Он от­вел гла­за и про­бор­мо­тал: — Нега­тив­ные по­след­ствия.

			— Очень во­оду­шев­ля­ет, — ска­зал Га­б­ри­эль, — мы на сто­роне с мень­ши­ми нега­тив­ны­ми по­след­стви­я­ми. Мож­но вы­шить это на зна­ме­ни. — Он глот­нул эля. — Я по­ни­маю, что вы не ста­ра­е­тесь быть та­ин­ствен­ным и слож­ным, од­на­ко у вас по­лу­ча­ет­ся имен­но так. Мо­гу ли я по­про­бо­вать объ­яс­нить ва­ши сло­ва? Вы го­во­ри­те, что чем боль­ше вы нам по­мо­га­е­те, тем мень­ше вы по­ни­ма­е­те, что на са­мом де­ле про­ис­хо­дит. Вы го­во­ри­те, что та­ких, как вы, несколь­ко, о чем я до­га­ды­вал­ся, но рань­ше ни­ко­гда не слы­шал пря­мо. Вы мо­же­те по­мочь нам до опре­де­лен­ной сте­пе­ни, но за­хо­дить даль­ше опас­но, — сэр Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся, — для ва­шей бо­же­ствен­ной мо­ра­ли. Или дра­ко­ньей.

			— Или что ты там во­об­ще за хрень, — до­ба­ви­ла Изю­мин­ка.

			— Да, — ска­зал ма­стер Смит, — вы быст­ро учи­тесь.

			— Я мо­гу за­дать вам па­ру во­про­сов? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Га­б­ри­эль.

			Ма­стер Смит вы­пил.

			— Ко­неч­но. Но вы долж­ны по­ни­мать, что это мо­жет за­пу­тать ва­шу… по­сле­до­ва­тель­ность со­бы­тий. Чем боль­ше я от­ве­чаю на ва­ши во­про­сы, тем силь­нее все за­пу­ты­ва­ет­ся, да­же ес­ли я ни­че­го не де­лаю.

			— И пре­крас­но, — ска­зал Га­б­ри­эль, — но это ва­ши труд­но­сти, а не на­ши.

			— Со­гла­сен, — кив­нул дра­кон.

			— Гар­мо­дий мо­жет пе­рей­ти на дру­гую сто­ро­ну? — спро­сил Га­б­ри­эль.

			По обыч­но непо­движ­но­му ли­цу ма­сте­ра Сми­та про­бе­жа­ла гри­ма­са бо­ли.

			— Ма­гистр Гар­мо­дий ушел очень да­ле­ко. Так да­ле­ко, что он мо­жет сам стать сто­ро­ной иг­ры, не вы­сту­пая ни за ко­го. Ме­ня ра­ду­ет, что в недав­них со­рев­но­ва­ни­ях он был так… кон­сер­ва­ти­вен со сво­ей си­лой. Я не мо­гу его пре­взой­ти.

			— Де Вра­льи убьет ко­ро­ля?

			Дю­жи­на че­ло­век за­та­и­ла ды­ха­ние.

			Ма­стер Смит вы­пу­стил изо рта струй­ку ды­ма — ис­кус­ствен­но­го.

			— По­сле­до­ва­тель­ность со­бы­тий, ка­са­ю­ща­я­ся ко­ро­ля Аль­бы, для ме­ня за­кры­та. Я не ви­жу ров­ным сче­том ни­че­го, — он вздох­нул, — но по­ла­гаю, что с ко­ро­лем ни­че­го не слу­чит­ся, раз­ве что он окон­ча­тель­но ста­нет чьим–то ору­ди­ем.

			Сэр Га­б­ри­эль вы­пря­мил­ся:

			— Черт. А эта вес­на? Пря­мо сей­час? Ста­да? Яр­мар­ка?

			— По­вто­рюсь, я слиш­ком бли­зок ко все­му это­му. Мой про­тив­ник очень ско­ро ме­ня об­на­ру­жит. Но кое–что я ви­жу. Шип за­клю­чил со­юз с сущ­но­стью, ко­то­рая име­ну­ет се­бя Чер­ным Ры­ца­рем. Они ра­бы и со­юз­ни­ки, на се­ве­ре и не толь­ко, и они го­то­вят­ся что–то пред­при­нять. Их раз­вед­чи­ки уже во­шли в Эд­на­крэ­ги… несколь­ко глу­пых со­зда­ний по­пы­та­лось про­ник­нуть за мой круг. Де­ся­ток групп на­прав­ля­ет­ся в до­ли­ну ре­ки Кох­ок­тон пря­мо сей­час. Так что да, я по­ла­гаю, что вы бу­де­те ата­ко­ва­ны по пу­ти и что они по­пы­та­ют­ся по­ме­шать тор­гов­ле. Мой про­тив­ник це­нит тор­гов­лю.

			Все по­пы­та­лись осо­знать услы­шан­ное.

			— Бу­дет ли еще од­но по­ку­ше­ние на им­пе­ра­то­ра? — спро­сил сэр Ал­кей.

			— Я не про­рок, — с ви­ди­мым раз­дра­же­ни­ем от­ве­тил ма­стер Смит, — а учи­ты­вая ва­ше непо­сред­ствен­ное уча­стие в этих со­бы­ти­ях, вы очень близ­ки к то­му, что­бы ме­ня разо­злить.

			Все по­вер­ну­ли го­ло­вы. Ал­кей за­лил­ся крас­кой.

			— Я вы­брал сто­ро­ну. Я здесь.

			Ма­стер Смит по­жал пле­ча­ми:

			— Мо­жет слу­чить­ся что угод­но. Я все рав­но слиш­ком близ­ко. Ска­жу толь­ко, что лю­бое со­бы­тие, ко­то­рое угро­жа­ет ста­биль­но­сти го­ро­да, угро­жа­ет… все­му.

			— Очень за­га­доч­но и очень по­лез­но, — за­ме­тил отец Ар­но. — Вы по­се­ти­те со­вет Се­ве­ра? Вы один из круп­ней­ших зем­ле­вла­дель­цев.

			Остро­та за­ста­ви­ла ма­сте­ра Сми­та улыб­нуть­ся.

			— Ра­ди ва­ше­го бо­га, отец, это до­воль­но ум­но. — Он огля­дел ком­на­ту. — Нет, ту­да я не пой­ду. Как я уже го­во­рил, мы слиш­ком близ­ки к пе­ре­лом­но­му мо­мен­ту, ко­гда наш про­тив­ник об­на­ру­жит, ка­ким об­ра­зом я вме­ши­ва­юсь в со­бы­тия. Для ме­ня это бу­дет непро­сто. Я не мо­гу по­мо­гать вам от­кры­то, ина­че обо мне узна­ют. А то­гда мы про­иг­ра­ем. Тут тре­бу­ют­ся ма­нев­ры. Что–то я мо­гу пред­при­нять, а что–то дру­гое сра­зу ме­ня рас­кро­ет.

			— Он силь­нее вас? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль.

			— Да. — Ма­стер Смит на­хму­рил­ся.

			— Черт возь­ми, — за­ме­тил Га­б­ри­эль.

			— А бог есть? — спро­си­ла Изю­мин­ка.

			— Те­бе же нет до это­го де­ла. Ди­тя че­ло­ве­че­ское, об этом я знаю ни­чуть не боль­ше, чем ты. — Он за­тя­нул­ся. — Я мо­гу ска­зать толь­ко, что мы сто­им над ва­ми, и я не удив­люсь, ес­ли най­дут­ся со­зда­ния, ко­то­рые сто­ят на­столь­ко же вы­ше нас, на­сколь­ко мы вы­ше вас, и так да­лее. И вполне воз­мож­но, что на са­мом вер­ху ока­жет­ся один. И он вполне мо­жет быть доб­рым и все­мо­гу­щим, а не рав­но­душ­ным, же­сто­ким и ко­вар­ным. Вы го­то­вы к су­ро­вой прав­де?

			— А что еще вы нам тут рас­ска­зы­ва­е­те? — ска­зал ка­пи­тан.

			— Вы зна­е­те, что все, кто прак­ти­ку­ет ис­кус­ство, к ка­кой бы ра­се они ни при­над­ле­жа­ли, до­хо­дят до той ста­дии, ко­гда за­да­ют­ся во­про­сом, что во­об­ще ре­аль­но? — Он об­вел взгля­дом ком­на­ту.

			Мэг по­жа­ла пле­ча­ми, как буд­то от­вет на этот во­прос не имел ни­ка­ко­го зна­че­ния, а Га­б­ри­эль дер­нул­ся:

			— Да.

			— Ес­ли вы мо­же­те управ­лять эфи­ром ис­клю­чи­тель­но си­лой во­ли и ме­нять его в со­от­вет­ствии с об­ра­зом, су­ще­ству­ю­щим в ва­шем ра­зу­ме, — мяг­ко про­дол­жил ма­стер Смит, — невоз­мож­но не спро­сить, что та­кое на са­мом де­ле ве­ра. Прав­да же?

			Изю­мин­ка от­мах­ну­лась от этой ти­ра­ды при­мер­но так же, как от­мах­ну­лась бы от неук­лю­же­го уда­ра.

			— Ко­ро­че, ты не зна­ешь. Вот и все.

			Га­б­ри­эль вдруг за­ме­тил в ее гла­зах та­кое же злоб­ное по­ни­ма­ние, как и в тот мо­мент, ко­гда Изю­мин­ка осо­зна­ла, что се­мей­ство Му­рьен те­перь кон­тро­ли­ру­ет всю Сте­ну.

			— Ты хо­чешь ска­зать, что вся моя жизнь, — ка­жет­ся, ей бы­ло боль­но ды­шать, — за­ви­сит не от во­ли Гос­под­ней и да­же не от Его про­кля­тий, а толь­ко от та­ких, как ты? Что вы со­зда­е­те мою судь­бу?

			— Да, при­мер­но это я имею в ви­ду, — ска­зал ма­стер Смит. — Но не толь­ко от та­ких, как я, де­ти че­ло­ве­че­ские. От всех. Ва­ша ре­аль­ность — ре­зуль­тат вза­и­мо­дей­ствия бес­ко­неч­но­го мно­же­ства воль. А чем еще она мо­жет быть? — Он улыб­нул­ся, как кош­ка, го­то­вая со­жрать мышь. — Ваш род то­же ме­ня­ет на­прав­ле­ние судь­бы. Вы, сэр ры­царь. Вы, Мэг. Том Ла­клан. Изю­мин­ка. Ал­кей. Вы все.

			Га­б­ри­эль до­пил свой эль.

			— Иди­те вы все в зад­ни­цу, — ре­шил он.

			— У ме­ня то­же есть во­прос, — ти­хо ска­за­ла Мэг.

			Взгляд ма­сте­ра Сми­та оста­но­вил­ся на ней, и она вы­дер­жа­ла его с че­стью. И улыб­ну­лась. У него бы­ли кра­си­вые гла­за.

			— Пат­ри­арх… — на­ча­ла она.

			— Очень до­стой­ный че­ло­век, — вста­вил ма­стер Смит.

			— Он пред­по­ло­жил, гм, что жизнь на гра­ни­це, непо­да­ле­ку от Ди­ких, вли­я­ет на на­ши си­лы. — На­чав го­во­рить, Мэг осо­зна­ла, что не со­всем по­ни­ма­ет, что имен­но хо­чет спро­сить.

			Ма­стер Смит под­жал гу­бы:

			— Весь­ма про­ни­ца­тель­ное на­блю­де­ние, к ко­то­ро­му я до­бав­лю свое соб­ствен­ное. Ко­гда две куль­ту­ры идут друг на дру­га вой­ной, что обыч­но про­ис­хо­дит?

			— Од­на из них гиб­нет? — спро­си­ла Мэг, сглот­нув. Го­лос вне­зап­но стал хрип­лым.

			Ма­стер Смит по­ка­чал го­ло­вой, как буд­то она бы­ла нера­ди­вым шко­ля­ром.

			— Нет, нет. Та­кое слу­ча­ет­ся ред­ко. Они на­чи­на­ют по­хо­дить друг на дру­га. Вот что та­кое вой­на.

			— Вы хо­ти­те ска­зать… что мы ста­нем по­хо­жи на Ди­ких?

			— Мэг, «ди­кие» — это все­го лишь сло­во, ко­то­рым лю­ди опи­сы­ва­ют всех нас. Тех, кто людь­ми не яв­ля­ет­ся. — Ма­стер Смит лу­ка­во улыб­нул­ся. — Ино­гда сю­да же от­но­сят и жен­щин, но я ото­шел от те­мы. — Он, ка­жет­ся, во­об­ра­зил, что очень удач­но по­шу­тил, и по­это­му по­мол­чал неко­то­рое вре­мя. Ко­гда ни­кто боль­ше не за­сме­ял­ся, он вздох­нул и про­дол­жил: — Ди­кие — это все­го лишь об­раз жиз­ни. Это не за­го­вор про­тив лю­дей. Чем доль­ше вы с на­ми об­ща­е­тесь, тем силь­нее вы ста­но­ви­тесь на нас по­хо­жи. Стро­го го­во­ря, ес­ли рас­смат­ри­вать до­ста­точ­но дли­тель­ный пе­ри­од, ста­нет яс­но, что лю­ди ку­да луч­ше при­спо­саб­ли­ва­ют­ся, чем все осталь­ные, и уже очень хо­ро­шо зна­ют Ди­ких. — Ма­стер Смит рас­то­пы­рил паль­цы и по­смот­рел на них с неожи­дан­ным лю­бо­пыт­ством. — Осталь­ные ра­сы вас бо­ят­ся. И что вы… раз­ве это не ми­лый спо­соб опи­сать вас? Вы — лю­би­мые ин­стру­мен­ты Сил. На­ход­чи­вые, бес­ко­неч­но же­сто­кие и не слиш­ком ум­ные. — Он улыб­нул­ся, что­бы сгла­дить оскорб­ле­ние.

			— Ору­жие? — спро­сил Га­б­ри­эль. — Ин­стру­мен­ты? — Тут он за­ду­мал­ся. — За­щит­ни­ки?

			— Сэр ры­царь, вы же не во­об­ра­жа­е­те, что вы от­сю­да, прав­да? — уточ­нил дра­кон.

			— Стоп, — Пло­хиш Том встал, — стоп. С ме­ня хва­тит. Баш­ка тре­щит. Хрен с ни­ми, с тай­на­ми все­лен­ной. Или о чем ты там го­во­ришь, зад­ни­ца ты дым­ная.

			Отец Ар­но то­же встал. Рань­ше он ни­ко­гда не бы­вал со­гла­сен с То­мом, но тут ему по­ка­за­лось, что та­кой мо­мент на­стал.

			— Они боль­ше не вы­дер­жат, ма­стер Смит, — ска­зал он. — Ре­аль­ность, со­здан­ная людь­ми, бо­лее хруп­ка, чем вы ду­ма­е­те.

			— Вы муд­рый че­ло­век. Вы хо­ти­те сно­ва об­ре­сти воз­мож­ность ис­це­лять?

			Отец Ар­но за­ша­тал­ся, как буд­то его уда­ри­ли.

			Га­б­ри­эль встал ря­дом с ним.

			— Это бы­ло же­сто­ко.

			— По­че­му? — Ма­стер Смит вы­гля­дел оза­да­чен­ным. — Я ни­че­го та­ко­го не имел в ви­ду. Отец… очень до­стой­ный че­ло­век, по­хо­же… утра­тил свои си­лы из–за чар од­но­го кро­шеч­но­го су­ще­ства… это по­чти невоз­мож­но объ­яс­нить. Но сам он по­ла­га­ет, что этот факт та­ин­ствен­ным, а ве­ро­ят­но, и ми­сти­че­ским об­ра­зом свя­зан с его гре­ха­ми. — Ма­стер Смит по­жал пле­ча­ми. — Я по­ни­маю, что та­кое чув­ство­вать се­бя греш­ни­ком. Я ве­рю в стрем­ле­ние к со­вер­шен­ству и ре­гу­ляр­но терп­лю неуда­чу. Слиш­ком ча­сто. — Он улыб­нул­ся сквозь зу­бы. — Мо­жет быть, имен­но по­это­му ме­ня так за­ни­ма­ют лю­ди.

			Он по­хло­пал от­ца Ар­но по спине и от­вер­нул­ся. В ком­на­ту как раз во­шла мо­ло­дая ши­ро­ко­пле­чая жен­щи­на с дву­мя кув­ши­на­ми пе­ня­ще­го­ся эля.

			Она при­се­ла, не про­лив ни кап­ли.

			— Те­бе нра­вит­ся ло­вить фо­рель? — спро­сил ма­стер Смит.

			Она про­си­я­ла, как све­же­за­прав­лен­ная лам­па.

			— Очень! В гор­ных ру­чьях, где мел­кие рыб­ки, гос­по­дин.

			— Да, — со­гла­сил­ся он, — они хо­ро­ши, ко­гда еще не вы­рос­ли. — Он по­ста­вил эль на стол и об­ра­тил­ся к ры­ца­рям: — Доб­ро­го ве­че­ра, со­юз­ни­ки. Или дру­зья. Я пред­по­чел бы иметь дру­зей. Пло­хие вре­ме­на на­сту­па­ют. Но, как я уже го­во­рил, мы де­ла­ем то, что сле­ду­ет де­лать. И в этом вся на­ша на­гра­да. — Он под­нял круж­ку.

			Все осталь­ные под­ня­ли свои.

			— За по­бе­ду.

			— За по­бе­ду, — по­вто­ри­ли все.

			Ма­стер Смит по­кло­нил­ся и взял жен­щи­ну за ру­ку.

			— И за то, что­бы мы из­бе­га­ли нега­тив­ных по­след­ствий.

			— Сэр? — не по­ня­ла она.

			— Мы идем на ры­бал­ку, — объ­явил ма­стер Смит.

			Дверь за­кры­лась за ни­ми.

			— Де­вуш­ка не воз­ра­жа­ла, — за­ме­ти­ла Мэг.

			— Гос­по­ди, — вслух ска­зал отец Ар­но.

			Га­б­ри­эль шум­но вы­дох­нул, как буд­то до это­го за­дер­жи­вал ды­ха­ние.

			— По­жа­луй, — со­гла­сил­ся он.

			

			На­сту­пи­ло утро. Для од­них рань­ше, для дру­гих поз­же. Несколь­ким, ко­му по­вез­ло или, на­обо­рот, не по­вез­ло со­всем, не вы­па­ло вре­ме­ни по­спать нын­че но­чью, а те­перь по­ра бы­ло при­ни­мать­ся за ра­бо­ту.

			Нелл пред­сто­я­ло осед­лать ше­сте­рых ло­ша­дей, в том чис­ле Ате­лия, ве­ли­ко­леп­но­го ка­пи­тан­ско­го же­реб­ца во­сем­на­дца­ти ла­до­ней в хол­ке, чер­но­го де­мо­на с непо­сто­ян­ным ха­рак­те­ром и при­выч­кой все вре­мя ку­сать­ся. Ка­пи­тан ку­пил его у гра­фа За­ка. По­на­ча­лу, в Ма­ри­усе, Ате­лий вел се­бя при­лич­но. Раз­ве что вбли­зи от ко­был каж­дые несколь­ко ми­нут под­ни­мал огром­ную го­ло­ву и ска­лил зу­бы. Но он был слиш­ком хо­ро­шо вос­пи­тан, что­бы сде­лать что–то еще.

			Нелл он нра­вил­ся. Она очень ста­ра­лась, уха­жи­вая за бле­стя­щей чер­ной шку­рой. На всех че­ты­рех но­гах у него бы­ли бе­лые чул­ки — аль­бан­цы счи­та­ли это несчаст­ли­вой при­ме­той, а степ­ные ко­чев­ни­ки во­сто­ка — доб­рой. Нелл ис­поль­зо­ва­ла весь свой ар­се­нал скреб­ниц, от са­мой гру­бой до са­мой тон­кой, и тща­тель­но вы­чи­сти­ла ко­ня, осо­бен­ное вни­ма­ние уде­ляя участ­кам, где шерсть на­чи­на­ла рас­ти в дру­гом на­прав­ле­нии. За ра­бо­той она что–то на­пе­ва­ла.

			У нее бы­ли при­чи­ны чув­ство­вать се­бя счаст­ли­вой. Вче­ра ка­пи­тан по­хва­лил ее за ра­бо­ту и да­же по име­ни на­звал. Ра­на на ли­це под­жи­ва­ла. Бла­го­да­ря по­мо­щи Мэг шра­ма ско­рее все­го не оста­нет­ся. А кро­ме то­го, но­вый луч­ник, та­кой му­ску­ли­стый, вче­ра ве­че­ром про­вел язы­ком по ее ще­ке, по­ка­зав, о чем он ду­ма­ет.

			В кон­це кон­цов ей да­же при­шлось ткнуть его в реб­ра, что­бы немно­го сдер­жать по­ры­вы. От то­го, че­го он хо­тел, бы­ва­ют де­ти, а де­ти ей по­ка не нуж­ны. Но все–та­ки это бы­ло очень при­ят­но.

			Она пе­ла пе­сен­ку Изю­мин­ки. С ней–то та­ко­го ни­ко­гда не слу­чит­ся.

			По­чи­стив тро­их ло­ша­дей, она по­шла и раз­бу­ди­ла его. Ко­гда она яс­но да­ла по­нять, что ду­ма­ет о со­и­тии, он стал от­лич­ным то­ва­ри­щем. Ря­дом с ним бы­ло теп­ло и ве­се­ло.

			Нелл по­ня­ла, что пар­ни по­хо­жи на ло­ша­дей. Твер­до дер­жи по­вод, ни­ко­гда не по­ка­зы­вай стра­ха, и все бу­дет хо­ро­шо.

			— Эй, за­со­ня! — Она лю­бов­но пих­ну­ла его в реб­ра.

			Он про­бор­мо­тал что–то, мах­нул ру­кой и тут же по­лу­чил пу­чок со­ло­мы в рот.

			— Сей­час за­бьет ба­ра­бан! Вы­тас­ки­вай свою упру­гую зад­ни­цу из со­ло­мы. Сэр Бес­ка­нон не тер­пит де­зер­ти­ров. Эй!

			Он от­ка­тил­ся в сто­ро­ну, и Нелл ткну­ла его в бок мо­зо­ли­сты­ми паль­ца­ми. Тут уже он вско­чил не ху­же Ди­ко­го.

			Она рас­сме­я­лась.

			Он по­пы­тал­ся по­це­ло­вать ее, но она тут же вы­ну­ла из по­яс­ной сум­ки ко­рень ла­кри­цы дли­ной дюй­мов в пять и вру­чи­ла ему:

			— У те­бя изо рта пах­нет. У нас тут свои пра­ви­ла. Ты взял у ка­пи­та­на се­реб­ро, так что ше­ве­лись!

			Он вы­трях­нул со­ло­му из гряз­ных свет­лых во­лос.

			— И что мне с этим де­лать?

			— Ох уж эти де­ре­вен­ские пар­ни. — Она за­ка­ти­ла гла­за. Са­ма она ушла из де­рев­ни не боль­ше го­да на­зад. — Ка­пи­тан го­во­рит, что чи­сто­та по­лез­на и что гряз­ные сол­да­ты гиб­нут. — Она по­вто­ря­ла это с убеж­ден­но­стью нео­фи­та. Нелл от­лич­но зна­ла, что их вой­ско бы­ло чи­ще всех встре­чен­ных вра­гов, за ис­клю­че­ни­ем раз­ве что мо­рей­ских стра­жей.

			— Мне что, при­дет­ся мыть­ся? — Та­ким то­ном жерт­ва мог­ла бы спро­сить у вол­шеб­ни­ка, пре­вра­тят ли ее в змею.

			— По сре­дам и вос­кре­се­ньям, ес­ли нет боя. Мыть­ся, стричь­ся и брить­ся. Ес­ли про­ве­дешь с на­ми год, смо­жешь отрас­тить бо­ро­ду, но толь­ко ес­ли при­ми­пил со­гла­сит­ся.

			— Ра­ди свя­то­го Мав­ри­кия! У вас что, на каж­дый слу­чай пра­ви­ла есть?

			— А то! Ше­ве­ли зад­ни­цей. Я уже час как ра­бо­таю.

			Во внут­рен­нем дво­ре, ко­то­рый был не мень­ше тур­нир­но­го по­ля в ином зам­ке, всю ночь го­ре­ли че­ты­ре ко­ст­ра. Во­круг них со­бра­лась сот­ня че­ло­век. Кто–то при­нес дро­ва, кто–то кот­лы, кто–то по­ме­ши­вал по­хлеб­ку в них.

			Нелл взя­ла пар­ня за ру­ку и че­рез весь двор по­ве­ла его к сэ­ру Май­к­лу. Са­мо­го огром­но­го ры­ца­ря не бы­ло вид­но, но ни­кто же не ожи­да­ет, что ры­царь ста­нет сам го­то­вить или при­би­рать. Ро­бин, его но­вый ору­же­но­сец, си­дел, на­ки­нув на пле­чи гам­без­он, и вме­сте с мо­рей­ской де­вуш­кой с эль­фий­ским ли­чи­ком чи­стил зо­лой тя­же­лые зо­ло­тые бля­хи на хо­зяй­ском по­я­се.

			Ро­бин, кра­си­вый и всем из­вест­ный, сам то­же был лор­дом. Нелл он нра­вил­ся, по­то­му что под­дер­жи­вал свое­об­раз­ный по­ря­док, ува­жи­тель­но от­но­сил­ся к де­вуш­кам и все вре­мя ра­бо­тал. Нелл во­об­ще оце­ни­ва­ла лю­дей по ко­ли­че­ству ра­бо­ты, с ко­то­рым они справ­ля­лись.

			Она пре­кло­ни­ла ко­ле­но.

			— Ми­лорд?

			— Доб­рое утро, Нелл, — ска­зал Ро­бин, не от­ры­ва­ясь от де­ла, — кто это с то­бой?

			— Взял се­реб­ря­ный пен­ни вче­ра. Зо­вут Дик­ко­ном Пру­ти­ком.

			— Доб­ро по­жа­ло­вать в вой­ско, юный Дик­кон.

			Ро­бин был стар­ше го­да, мо­жет, на три, но его сло­ва ни­ко­го не уди­ви­ли. Он сра­жал­ся в на­сто­я­щей бит­ве за пре­де­ла­ми Ло­ни­ки и боль­ше не был «юным Ро­би­ном». Вско­ре он и во­все ста­нет «сэ­ром Ро­би­ном». Это все зна­ли.

			— Пап­ка, — Дик­кон смот­рел в зем­лю, — зо­вет ме­ня Бен­том.

			Ро­бин улыб­нул­ся:

			— Про­сти, Дик­кон. Это хо­ро­шее имя, но его но­сил ма­стер луч­ник, и оно лег­ло в мо­ги­лу вме­сте с ним. Дру­гое у те­бя есть?

			— А мам­ка на­зы­ва­ет ме­ня чер­то­вым дур­нем, — улыб­нул­ся Дик­кон.

			— Те­бе под­хо­дит. Не ду­май о про­зви­щах. При­дет вре­мя, и твое са­мо к те­бе при­лип­нет. — Ро­бин взгля­нул на Нелл: — Мне ка­жет­ся, он бу­дет луч­ни­ком.

			— Ну, под­креп­ле­ние нам не по­ме­ша­ет. Дик­кон, при­не­си че­ты­ре охап­ки дров и спро­си у той жен­щи­ны в си­нем пла­тье и сол­дат­ском ка­пю­шоне, что де­лать даль­ше.

			— А кто она? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Дик­кон.

			Ро­бин стал чуть ме­нее доб­ро­душ­ным:

			— Дик­кон. Во­об­ще–то ты не дол­жен со мной за­го­ва­ри­вать не по де­лу и ни­ко­гда не дол­жен за­да­вать мне во­про­сов. Ра­но или позд­но, — он улыб­нул­ся Нелл, — ты смо­жешь го­во­рить, что хо­чешь, и за­да­вать лю­бые во­про­сы. Но сей­час я при­ка­зал те­бе за­нять­ся ра­бо­той, ко­то­рая пой­дет на поль­зу всем нам. Не зли ме­ня. Иди ра­бо­тай.

			Нелл сто­я­ла, скре­стив ру­ки на гру­ди, и со­вер­шен­но не со­би­ра­лась под­дер­жи­вать пар­ня. Он по­крас­нел от гне­ва, но сми­рил­ся и по­шел за дро­ва­ми. Нелл по­сле­до­ва­ла за ним.

			— Это гор­нич­ная ле­ди Кайт­лин, глав­ная сре­ди штат­ских в этом зна­ме­ни. Она и Ро­бин раз­да­ют при­ка­зы.

			— Что еще за хре­но­во зна­мя?

			Она на­сла­жда­лась его неве­де­ни­ем, по­то­му что по­ни­ма­ла, как да­ле­ко са­ма ушла от это­го.

			— Ты зна­ешь, что та­кое ко­пье?

			Злил­ся он недол­го. На­брал охап­ку дров, хо­ро­ших су­хих кле­но­вых ве­ток, и вер­нул­ся к ог­ню. Нелл то­же при­нес­ла дров, про­сто за ком­па­нию.

			— Ну, та­кая пи­ка дли­ной фу­тов де­сять?

			— Это ры­царь, ору­же­но­сец, луч­ник или двое луч­ни­ков и паж. Два ко­пья — это зна­мя. Ту­да же вхо­дят фа­во­ри­ты и…

			— Кто та­кие фа­во­ри­ты?

			— Лю­бов­ни­цы. Шлю­хи. Же­ны. Или му­жья. Кто угод­но, — Нелл за­сме­я­лась, — глав­ное, что­бы не боль­ше од­но­го за раз. С раз­ре­ше­ния ка­пи­та­на.

			— Да у вас тут ху­же, чем в мо­на­сты­ре, — ска­зал Дик­кон, сва­лил свои дро­ва в ку­чу и на­гнул­ся их сло­жить по­ак­ку­рат­нее. Шесть пар глаз с одоб­ре­ни­ем это от­ме­ти­ли.

			Нелл по­жа­ла пле­ча­ми:

			— Они сто­ят де­нег. Едят. Спят. И мы ни­ко­го из сво­их не бро­са­ем. Так что у ве­те­ра­нов есть близ­кие, их че­ло­век де­сять–две­на­дцать в каж­дом зна­ме­ни. И все эти лю­ди вме­сте едят, вме­сте спят и вме­сте ра­бо­та­ют. А мно­гие еще и сра­жа­ют­ся вме­сте. — Она кряк­ну­ла, под­няв боль­шой ду­бо­вый об­ру­бок.

			Он за­брал у нее тя­жесть и спро­сил:

			— А ты вме­сте со мной?

			— Нет, сол­ныш­ко. Ес­ли бы я бы бы­ла в од­ной груп­пе с то­бой, я бы не поз­во­ли­ла те­бе ни­ка­ких воль­но­стей. По­нял? Это то­же пра­ви­ло. — Она улыб­ну­лась. — Я паж ка­пи­та­на. То есть я в ко­пье ко­ман­ди­ра.

			— Это по­чет­но? — спро­сил Дик­кон. Вид­но бы­ло, что у него еще мно­го во­про­сов.

			— По­чет­но, да толь­ко мне еще ко­ней на­до чи­стить. Мы вы­дви­га­ем­ся че­рез два ча­са, — она опу­сти­ла на зем­лю дро­ва, — сло­жишь, лад­но? Я еще к те­бе зай­ду. Ес­ли что сде­ла­ешь не так, про­сто из­ви­няй­ся. Не на­ты­кай­ся на ка­пи­та­на или при­ми­пи­ла. Вот и все мои со­ве­ты.

			Она вер­ну­лась к Ро­би­ну, ко­то­рый дер­жал в ру­ках круж­ку ви­на с пря­но­стя­ми и смот­рел на са­бо­то­ны сэ­ра Майк­ла. За ночь на них по­яви­лась ржав­чи­на.

			— Он ме­ня убьет.

			Нелл с ним со­гла­си­лась, но жа­леть не ста­ла. Встрях­ну­ла го­ло­вой. Да, пе­ред ору­же­нос­ца­ми пре­кло­ня­ли ко­ле­но, но в осталь­ном они бы­ли обыч­ные лю­ди.

			— У но­во­го пар­ня ни­че­го нет. Да­же оде­я­ла, не го­во­ря уж о ло­ша­ди или ору­жии.

			— Хо­ро­шо, — вздох­нул лорд Ро­бин. — Нелл, по­зо­ви сю­да То­би.

			— Толь­ко ес­ли ты по­за­бо­тишь­ся о пар­ниш­ке.

			Нелл улы­ба­лась, по­ка­зы­вая, что шу­тит.

			— А он те­бе нра­вит­ся. — Ро­бин слег­ка оби­дел­ся.

			— Да, сэр.

			— То­гда най­ди То­би.

			

			То­би за­ни­мал­ся с ка­пи­та­ном, и Нелл не ста­ла да­же пы­тать­ся ис­кать его, ре­шив сна­ча­ла за­кон­чить с ло­шадь­ми. Солн­це уже вста­ло, ко­гда она на­шла их обо­их за ам­ба­ром.

			— То­би, То­би, — го­во­рил ка­пи­тан, — да­вай сно­ва.

			То­би раз­дел­ся до шосс и дуб­ле­та. Оба силь­но вспо­те­ли. В ру­ках они дер­жа­ли длин­ные ме­чи. Услы­шав при­каз ка­пи­та­на, То­би за­мах­нул­ся, це­лясь в го­ло­ву.

			Ка­пи­тан убрал пе­ред­нюю но­гу бли­же к зад­ней, так что­бы То­би не мог ее до­стать, встал чуть пря­мее и за­крыл го­ло­ву ме­чом. Gar­da di tes­ta. Нелл уже вы­учи­ла все стой­ки.

			За­тем он бро­сил­ся впе­ред, как га­дю­ка, и уже То­би под­нял меч, за­щи­ща­ясь. Но дви­же­ние вы­шло нечет­ким, он недо­ста­точ­но да­ле­ко ото­дви­нул пе­ред­нюю но­гу. И все–та­ки он су­мел при­крыть го­ло­ву и от­ра­зить удар.

			Ка­пи­тан сно­ва по­вто­рил дви­же­ние. Шаг, при­крыть го­ло­ву, удар.

			То­би под­нял меч, не от­сту­пая.

			Меч ка­пи­та­на дви­гал­ся быст­ро, как кры­лыш­ки ко­либ­ри. Он кос­нул­ся вы­став­лен­но­го бед­ра То­би.

			Сэр Га­б­ри­эль на­хму­рил­ся:

			— Ты устал. На се­го­дня сой­дет, То­би. Но те­бе нуж­но сле­дить за но­га­ми.

			То­би, ка­жет­ся, ис­пу­гал­ся и разо­злил­ся од­но­вре­мен­но. Ка­пи­тан за­ме­тил Нелл:

			— Доб­рое утро, юная ле­ди. Как по­жи­ва­ет мой но­вый конь?

			— Жрет, ми­лорд, — от­ве­ти­ла Нелл, — и боль­ше ни­че­го не де­ла­ет. На­до его по­го­нять се­го­дня.

			Ка­пи­тан улыб­нул­ся:

			— Ес­ли у ме­ня се­го­дня ру­ки не дой­дут, зай­мись им ве­че­ром, лад­но?

			— Ко­неч­но, ми­лорд.

			Он по­смот­рел на нее и под­нял бровь:

			— Те­бе что–то нуж­но?

			— Нет, ми­лорд. Но я бы за­бра­ла То­би, ес­ли он сво­бо­ден. — Она на­де­я­лась, что Ро­бин оце­нит, как скру­пу­лез­но она вы­пол­ни­ла свою часть сдел­ки, по­то­му что для нее это то­же непро­сто. Ка­пи­тан бы­вал су­щим ди­ка­рем, осо­бен­но по утрам. Осо­бен­но ес­ли пил на­ка­нуне.

			То­би по­смот­рел на меч и су­нул его в нож­ны.

			— Я го­тов, Нелл.

			Ка­пи­тан же­стом по­ка­зал, что они мо­гут го­во­рить. Сам он изу­чал свой но­вый кли­нок — ро­ман­ский меч с крас­ной ру­ко­я­тью, вы­ко­ван­ный под стать по­лу­тор­но­му ме­чу: по­зо­ло­чен­ная гар­да, круг­лое на­вер­шие и два но­во­мод­ных коль­ца на гар­де.

			— Что ты хо­те­ла? — спро­сил То­би. Он все еще тя­же­ло ды­шал.

			— Те­бя Ро­бин ис­кал. У него ма­ло вре­ме­ни, а на до­спех сэ­ра Майк­ла по­па­ла во­да.

			— Гос­подь и все его апо­сто­лы! — вос­клик­нул То­би. — - Ес­ли че­ло­век всю ночь про­вел вме­сте с… — Он взгля­нул на Нелл. — Лад­но, по­шли.

			— Мо­жешь все ему вы­ска­зать. Про­сто я обе­ща­ла те­бя при­ве­сти.

			То­би не слиш­ком хо­ро­шо сра­жал­ся, он мед­лен­но учил­ся и позд­но на­чал, но ни­кто луч­ше него не умел чи­стить ме­талл.

			Ка­пи­тан все еще не уби­рал меч в нож­ны.

			— Нелл, я пра­виль­но по­ни­маю, что ты сво­бод­на?

			Серд­це у нее за­мер­ло.

			— Да…

			— По­ла­гаю, я недо­ста­точ­но вни­ма­ния уде­лял тво­им тре­ни­ров­кам. Ты за­ни­ма­лась?

			— Да, ми­лорд. С ме­чом и але­бар­дой. С сэ­ром Бес­ка­но­ном и гос­по­жой Эли­сон. И гим­на­сти­кой с сэ­ром Ал­ке­ем. И пла­ва­ни­ем, — она по­крас­не­ла, — с жен­щи­на­ми.

			Ка­пи­тан кив­нул:

			— Хо­ро­шо, Нелл. Но я пом­ню, что те­бя ра­ни­ли в Мо­рее. Мне на­до боль­ше о те­бе ду­мать. Вста­вай.

			На бед­ре у нее то­же ви­сел ро­ман­ский меч, и она осто­рож­но вы­ну­ла его из но­жен.

			Ча­ще все­го она бо­я­лась ка­пи­та­на. То есть она им вос­хи­ща­лась, но он был стар­ше, круп­нее и злее. А ес­ли она его сер­ди­ла или раз­дра­жа­ла, гла­за у него вспы­хи­ва­ли алым.

			Стоя на­про­тив нее, он ка­зал­ся не мень­ше Ате­лия, и меч у него огром­ный, но боль­ше все­го пу­га­ло то, что гла­за у ка­пи­та­на сей­час бы­ли со­всем не крас­ные. Боль­ше все­го они по­хо­ди­ли на зме­и­ные.

			— Я по­про­бую несколь­ко про­стых атак, — ска­зал он, — а ты по­про­буй не по­гиб­нуть, — он улыб­нул­ся, — где я еще та­ко­го па­жа най­ду.

			Это ее немно­го при­обод­ри­ло.

			Он уда­рил.

			Она вста­ла в за­щит­ную стой­ку. Гос­по­жа Эли­сон го­во­ри­ла все­гда де­лать то, в чем уве­рен, а она бы­ла уве­ре­на, что пред­по­чи­та­ет дер­жать меч пе­ред со­бой. При­мер­но все в этом ми­ре вы­ше и силь­нее, так что Нелл быст­ро по­ня­ла, что для нее при­ду­ма­ны стой­ки на сред­ней ли­нии.

			Она вы­ве­ла кли­нок во frontale, от­бив меч ка­пи­та­на. Ру­ка у него бы­ла же­лез­ная, но на пла­цах Мо­реи Нелл при­хо­ди­лось скре­щи­вать ме­чи с Уил­фу­лом Убий­цей, с Длин­ной Ла­пи­щей и да­же с Ра­наль­дом Ла­кла­ном.

			Ка­пи­тан от­ско­чил на­зад и уда­рил сно­ва. Она по­спеш­но убра­ла но­гу — и да, имен­но в но­гу он и це­лил. Он от­са­лю­то­вал ей ме­чом.

			— При­ят­но, ко­гда кто–то слы­шит, что ты го­во­ришь. — И уда­рил ее в го­ло­ву, спра­ва и сле­ва, в два тем­па.

			Она по­ста­ви­ла два бло­ка, но вто­рой ока­зал­ся сма­зан­ным и сла­бым, и к то­му же она слег­ка за­поз­да­ла.

			Он по­вто­рил при­ем еще раз, быст­рее. На этот раз она бы­ла на­го­то­ве и оба бло­ка по­лу­чи­лись.

			Он бро­сил­ся на нее.

			Ост­рый ко­нец ме­ча за­мер у за­вя­зок ее гам­без­о­на.

			— До это­го мгно­ве­ния бы­ло очень непло­хо, ес­ли не счи­тать то­го бло­ка.

			Как че­ло­век мо­жет дви­гать­ся на­сколь­ко быст­ро?

			До са­мо­го зав­тра­ка он за­став­лял ее вы­ни­мать меч из но­жен и вкла­ды­вать об­рат­но, не гля­дя. Она по­ре­за­ла ле­вую ру­ку и вы­ру­га­лась, но ка­пи­тан ве­лел про­дол­жать. Она по­чти воз­не­на­ви­де­ла его.

			По­явил­ся отец Ар­но в чер­ном гам­без­оне. До­воль­но кра­си­вое оде­я­ние для свя­щен­ни­ка, дав­ше­го обет бед­но­сти: чер­ный шер­стя­ной бар­хат, рас­ши­тый узо­ра­ми, под­чер­ки­вав­ши­ми те­ло­сло­же­ние, — бо­га­тое да­же по мер­кам вой­ска.

			— Тре­тий кли­ент с утра, — по­шу­тил ка­пи­тан и взмах­нул ме­чом в сто­ро­ну сво­е­го ду­хов­ни­ка. — Нелл, не злись. У те­бя от­лич­но по­лу­ча­ет­ся. Но ес­ли ты не на­учишь­ся быст­ро вы­хва­ты­вать меч, то умрешь рань­ше, чем кто–ни­будь смо­жет оце­нить твое ма­стер­ство. И ес­ли не на­учишь­ся вкла­ды­вать его в нож­ны, гля­дя на про­тив­ни­ка, то­же мо­жешь по­гиб­нуть.

			Нелл пре­кло­ни­ла ко­ле­но:

			— Бла­го­да­рю за урок, ми­лорд.

			Сэр Га­б­ри­эль кив­нул.

			— Я ду­маю, ты бу­дешь при­хо­дить ко мне каж­дое утро вме­сте с То­би.

			Гнев был по­за­быт. Она на­хо­ди­лась на вер­ху бла­жен­ства. Ка­пи­тан по­хва­лил ее. За об­ра­ще­ние с ме­чом. Она бу­дет тре­ни­ро­вать­ся с са­мим сэ­ром Га­б­ри­элем.

			Нелл хо­те­ла стать ры­ца­рем. Так хо­те­ла, что по­чти чув­ство­ва­ла вкус это­го же­ла­ния. И она зна­ла, что толь­ко что под­ня­лась на сту­пень вы­ше.

			— У нее ру­ка ра­не­на, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль от­цу Ар­но.

			Свя­щен­ник улыб­нул­ся ра­дост­но и гор­до.

			— Мо­гу я взгля­нуть?

			Она про­тя­ну­ла ру­ку. Он чуть по­мор­щил­ся и про­из­нес:

			— In nomine pa­tris.
			

			И ру­ка сно­ва ста­ла це­лой. Она да­же не бо­ле­ла!

			— Гос­по­ди! — вос­клик­ну­ла она.

			— Да, — про­си­ял отец Ар­но.

			

			К зав­тра­ку зва­ли уже два­жды, но ес­ли ты ка­пи­тан бо­га­то­го вой­ска на­ем­ни­ков, твоя еда обя­за­тель­но оста­нет­ся го­ря­чей.

			— Он не угро­жа­ет ва­шей ве­ре? — спро­сил ка­пи­тан, де­лая шаг в сто­ро­ну и пре­се­кая тем са­мым тер­пе­ли­вые по­пыт­ки сво­е­го про­тив­ни­ка на­вя­зать ему дру­гую ско­рость боя.

			Отец Ар­но улыб­нул­ся.

			— Ни в ко­ей ме­ре. Ес­ли бы ве­ра бы­ла про­стым де­лом, ве­ри­ли бы все.

			Меч ка­пи­та­на яр­ко сверк­нул. На обо­их про­тив­ни­ках бы­ли лат­ные пер­чат­ки — все же сра­же­ние на бо­е­вых клин­ках опас­но. Отец Ар­но укло­нил­ся и от­бил лез­вие вверх и впра­во, но его контр­удар до ка­пи­та­на не до­тя­нул­ся.

			— Я его бо­юсь, — при­знал­ся ка­пи­тан и уда­рил свер­ху на­от­машь — so­pra di brac­cio. Удар ока­зал­ся об­ман­ным. Отец Ар­но успел убрать ру­ку, но кли­нок ка­пи­та­на был во­все не там, где дол­жен бы. Вме­сто это­го он опи­сал длин­ную, по­чти ле­ни­вую ду­гу кру­го­во­го за­хва­та. Отец Ар­но от­бил бы и этот удар, но он то­же ока­зал­ся фин­том.

			— Те­перь я знаю, что вы от­ро­дье Са­та­ны, — ска­зал он, гля­дя на ка­пи­тан­ский меч у сво­ей гру­ди, — ни один смерт­ный не мо­жет сде­лать двой­ной кру­го­вой за­хват длин­ным ме­чом.

			Ка­пи­тан так сме­ял­ся, что да­же опу­стил­ся на ко­ле­ни.

			— По­про­буй­те вый­ти на бой с мо­им бра­том, — ды­шал он тя­же­ло, грудь хо­ди­ла, как куз­неч­ные ме­ха, — на­вер­ное, во всем ва­шем ор­дене не най­дет­ся вто­ро­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый был бы так ис­ку­сен в об­ра­ще­нии с ме­чом и в ле­сти. А по­лу­чи­лось непло­хо! — Он сно­ва за­сме­ял­ся. — Я бо­ял­ся… не знаю.

			— Ин­те­рес­ный ты че­ло­век, — ска­зал отец Ар­но, — ты бо­ял­ся, что твой дру­жок–дра­кон при­чи­нит мне вред. А вме­сто это­го он ис­це­лил ме­ня и да­же дал мне но­вые си­лы.

			Га­б­ри­эль сел на пят­ки.

			— От­лич­но. Пой­дем по­едим.

			Вме­сте они по­шли в об­щий зал. Еда бы­ла на­ва­ле­на на длин­ные сто­лы, во­круг на ска­мей­ках и ящи­ках по­гон­щи­ки в се­ром си­де­ли впе­ре­меш­ку с ры­ца­ря­ми и луч­ни­ка­ми. Бы­ло жар­ко, на сто­лах сто­я­ли мис­ки, вы­ре­зан­ные из на­плы­вов на де­ре­вьях, с го­ра­ми бе­ко­на и еще ле­жал жа­рен­ный на са­ле хлеб с яй­ца­ми, гру­ди­лись кув­ши­ны с зо­ло­тым кле­но­вым си­ро­пом и пах­той, го­ря­чим ви­ном и на­сто­ем из сас­саф­ра­са. Ку­хон­ные ра­бот­ни­ки сно­ва­ли ту­да–сю­да с огром­ны­ми де­ре­вян­ны­ми под­но­са­ми, при­но­си­ли все но­вые ку­чи еды, кув­ши­ны го­ря­че­го ви­на и ме­да.

			Ко­гда ка­пи­тан во­шел, все за­шу­ме­ли, но по­том вер­ну­лись к еде. Он сел за стол с от­цом Ар­но, Изю­мин­кой и сэ­ром Ал­ке­ем. Пло­хиш Том ото­рвал­ся от раз­го­во­ра с пас­ту­хом и опу­стил­ся ря­дом с Изю­мин­кой. Ска­мья под ним за­тре­ща­ла.

			— Ну? — спро­сил Том.

			— Нам нуж­но быть по­осто­рож­нее, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			— Ты ему до­ве­ря­ешь? — спро­си­ла Изю­мин­ка, дер­нув под­бо­род­ком в сто­ро­ну. Ви­ди­мо, она пы­та­лась обо­зна­чить от­сут­ству­ю­ще­го нын­че Змея.

			Га­б­ри­эль на­мор­щил нос, как буд­то уню­хал что–то непри­ят­ное, и по­ка­чал го­ло­вой. Вы­та­щил нож и свай­ку из но­жен кин­жа­ла и при­нял­ся за еду.

			— Мне нуж­но ехать, по­ка по­го­да дер­жит­ся, — ска­зал Том. — Жаль, что пар­ни оста­нут­ся без хо­ро­ше­го ве­чер­ка здесь, но нам по­ра. Три ты­ся­чи го­лов, а то и боль­ше, и все в Харн­дон. В про­шлом го­ду все ста­до от­пра­ви­лось в Лис- сен Ка­рак. И ар­мия то­же.

			Га­б­ри­эль не под­нял го­ло­вы, но их гла­за встре­ти­лись.

			— Ты со­би­ра­ешь­ся в Лис­сен Ка­рак, а по­том в Харн­дон, так?

			Том на­хму­рил­ся:

			— Ес­ли б я на­шел по­ку­па­те­ля на Юж­ной пе­ре­пра­ве, я бы про­дал ему часть ста­да для яр­мар­ки в Лис­сен Ка­рак.

			— Ты мне по­на­до­бишь­ся на со­ве­те у сэ­ра Джейм­са.

			— Я бу­ду. Но это же Аль­бин­кирк, — рас­су­ди­тель­но ска­зал Том, — я не со­би­ра­юсь рис­ко­вать сво­им ско­том к за­па­ду от бро­да. Хра­ни­тель го­во­рит, что в ле­сах во­дят­ся де­мо­ны и что ху­ран­цы дви­жут­ся сю­да.

			Сэр Га­б­ри­эль кис­ло улыб­нул­ся:

			— То­гда хва­тит бол­тать. Всем, от ка­пра­лов и стар­ше, со­брать­ся во дво­ре. По­том вы­дви­га­ем­ся.

			Сэр Гэ­вин неволь­но чуть не от­дал бра­ту честь.

			

			Изю­мин­ка, го­то­вая к вы­хо­ду, сто­я­ла под­ле сво­е­го ко­ня. На ней бы­ла ста­рая сте­га­ная курт­ка, та са­мая, ко­то­рую она пе­ре­ста­ла но­сить еще год на­зад. Се­го­дня ее при­шлось на­деть, по­то­му что но­вая кра­си­вая яр­ко–алая сте­ган­ка с чу­дес­ны­ми лю­вер­са­ми и за­тей­ли­вы­ми про­шив­ка­ми по­рва­лась. Два лю­вер­са вы­ле­те­ли, и за­вяз­ки, дер­жав­шие на ме­сте пра­вый на­руч, лоп­ну­ли. Ста­рая курт­ка во­ня­ла, за­ду­бе­ла от по­та, а под­клад­ка на­столь­ко за­са­ли­лась, что ста­ла на ощупь как вой­лок.

			Это ощу­ще­ние ее удив­ля­ло. Гры­зя яб­ло­ко, ко­то­рое от­лич­но про­ле­жа­ло в по­гре­бе всю зи­му, она ду­ма­ла, что ко­гда–то не об­ра­ща­ла вни­ма­ния на гряз­ную одеж­ду. Ко­гда–то она бы­ла креп­кой де­ви­цей, а те­перь чуть не на­тер­ла пле­чи, непри­выч­ные к гру­бой тка­ни.

			— Со­всем я раз­мяк­ла, — за­ме­ти­ла она.

			Мэг уже си­де­ла на те­ле­ге, воз­вы­ша­ясь над Изю­мин­кой.

			— И ни­че­го по­доб­но­го, ми­лая, — ска­за­ла она, — ты про­сто ста­ре­ешь.

			Изю­мин­ка вздрог­ну­ла.

			Мэг за­ши­ва­ла ее кра­си­вую курт­ку, и Изю­мин­ка, хо­тя ей не бы­ла до­ступ­на по­тен­ци­аль­ная энер­гия, все рав­но ощу­ща­ла си­лу, ко­то­рую Мэг вкла­ды­ва­ла в ра­бо­ту. Так уз­ник с за­вя­зан­ны­ми гла­за­ми чув­ству­ет при­кос­но­ве­ние сол­неч­но­го лу­ча.

			Один за дру­гим ры­ца­ри и пе­хо­тин­цы вы­хо­ди­ли из об­ще­го за­ла, рас­пла­чи­ва­лись за длин­ным сто­лом, на­роч­но для этой це­ли по­став­лен­ным во дво­ре, и при­ни­ма­лись на­де­вать до­спе­хи, за­тя­ги­вать за­вяз­ки и за­сте­ги­вать пряж­ки.

			Сэр Да­гон Ла Фор оста­но­вил­ся у ко­ня Изю­мин­ки. Ему оче­вид­но бы­ло неудоб­но в но­вом на­груд­ни­ке из ше­сти пла­стин. Он дер­нул пле­чом и груст­но улыб­нул­ся:

			— По­че­му мы все вре­мя хо­дим в до­спе­хах? Пусть бы хоть си­ня­ки за­жи­ли.

			Изю­мин­ка по­ра­до­ва­лось, что не она од­на стра­да­ет.

			Сэр Джордж вздох­нул:

			— Во всей Но­вой зем­ле нет ме­ста без­опас­нее, чем во­круг это­го трак­ти­ра.

			Мэг за­сме­я­лась:

			— Толь­ко пол­ный ду­рак по­ле­зет в круг Змея.

			Змей из Эр­ча — кто–то знал его под име­нем ма­сте­ра Сми­та — вла­дел тер­ри­то­ри­ей на мно­го лиг во­круг. Цен­тром ее бы­ла за­сне­жен­ная го­ра Дра­ко­на. Пас­ту­хи и трак­тир жи­ли и про­цве­та­ли под ру­кой Змея. Пу­те­ше­ствен­ни­ков здесь тре­во­жи­ли ред­ко, хо­тя ма­ло­душ­ные го­во­ри­ли, что ви­де­ли огром­ную, как ко­рабль, ле­та­ю­щую тварь, и от­ка­зы­ва­лись хо­дить здеш­ни­ми до­ро­га­ми. А куп­цы, на­про­тив, все­гда ста­ра­лись про­ехать зме­е­вы­ми вла­де­ни­я­ми.

			Изю­мин­ка су­ну­ла ко­ню яб­лоч­ный огры­зок.

			— Так или ина­че, при­шед­шие из–за Сте­ны под­ня­лись по те­че­нию и на­па­ли на пас­ту­хов внут­ри кру­га.

			Сэр Да­гон по­мор­щил­ся.

			— Вой­ско ни ра­зу не за­ста­ва­ли врас­плох, — ска­зал луч­ник и порт­ной Ганс Гропф. Он сто­ял, дер­жа сво­е­го ино­ход­ца под узд­цы, и двое маль­чи­ков на­ти­ра­ли вос­ком его са­по­ги.

			Сэр Да­гон кив­нул.

			— Вой­ску все­го че­ты­ре го­да, — бурк­нул Уил­фул Убий­ца. Он сто­ял по­сре­ди дво­ра, гля­дя на всех ди­ким взо­ром. Он дер­жал осталь­ных ло­ша­дей — во­об­ще это бы­ла ра­бо­та Нелл, но дев­чон­ка ему нра­ви­лась, и он от­пу­стил ее по­до­брать сво­е­му пар­ню под­хо­дя­ще­го по­ни или что–то в та­ком ро­де. — Нас еще сто раз под­ка­ра­у­лят и вы­ре­жут. Сто­ит нам толь­ко рас­сла­бить­ся. За­пом­ни­те мои сло­ва.

			Сэр Да­гон по­тряс го­ло­вой:

			— То­гда бу­ду стра­дать мол­ча.

			— Ес­ли мы еще немно­го за­дер­жим­ся, мож­но бу­дет вы­сту­пать уже зав­тра, — про­бор­мо­тал Уил­фул Убий­ца до­ста­точ­но гром­ко, что­бы под­нять мерт­ве­ца.

			Изю­мин­ка уви­де­ла в две­рях трак­ти­ра ка­пи­та­на. Вы­шел Пло­хиш Том, об­нял стар­шень­кую Хра­ни­те­ля, Са­ру, же­ну его по­кой­но­го бра­та. Объ­я­тие вы­шло знат­ное. Кто–то из па­жей от­вер­нул­ся, а кто–то за­улю­лю­кал.

			Мэг обер­ну­лась, огля­ды­вая обоз: су­щую ме­ша­ни­ну ло­ша­дей, те­лег, ослов и пле­те­ных кор­зин. Изю­мин­ка до­га­да­лась, что она ищет Сью, свою дочь, ко­то­рая боль­ше го­да бы­ла лю­бов­ни­цей То­ма — а те­перь ей пуб­лич­но да­ли от­став­ку.

			Ка­пи­тан, то есть Га­б­ри­эль, как он те­перь пред­по­чи­тал звать­ся, вдруг воз­ник ря­дом — от­вра­ти­тель­ная при­выч­ка. Сэр Май­кл и сэр Бес­ка­нон сле­до­ва­ли за ним по пя­там.

			— А где граф? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль.

			— У нас слу­чи­лось неболь­шое раз­но­гла­сие, — по­яс­ни­ла Изю­мин­ка, под­ра­жая вы­го­во­ру зна­ти, — он за­ли­зы­ва­ет ра­ны.

			Ще­ка у сэ­ра Га­б­ри­э­ля дер­ну­лась, но боль­ше он ни­чем свои чув­ства не вы­дал.

			— Изю­мин­ка, мо­жешь взять сво­их и при­крыть обоз?

			Она кив­ну­ла.

			По­до­шел сэр Гэ­вин. Се­го­дня все ели яб­ло­ки, и он бро­сил од­но бра­ту.

			— Мы ко­гда–ни­будь вый­дем? — нетер­пе­ли­во спро­сил он.

			Тут же явил­ся и Том. Ес­ли его и вол­но­ва­ло то, что он толь­ко что уни­зил дочь са­мой мо­гу­ще­ствен­ной вол­шеб­ни­цы в окру­ге, он ни­чем это не по­ка­зы­вал.

			— Зва­ли? — спро­сил он.

			— Ты сей­час не мой при­ми­пил, — ска­зал ка­пи­тан, — ты ско­то­вод. Я не мо­гу те­бе при­ка­зы­вать.

			Том рас­сме­ял­ся:

			— Ни­ко­гда об этом не ду­мал. Я пой­ду за то­бой. Чер­то­вы ов­цы с ко­ро­ва­ми так мед­лен­но хо­дят, что я ско­ро пе­ре­ре­жу по­ло­ви­ну.

			Ка­пи­тан рез­ко кив­нул:

			— При­ня­то.

			Он огля­дел­ся в по­ис­ках гра­фа За­ка, об­на­ру­жил его и по­ма­нил к се­бе. Ко­гда невы­со­кий всад­ник при­бли­зил­ся, ка­пи­тан по­кло­нил­ся. Стро­го го­во­ря, они с гра­фом счи­та­лись рав­ны­ми. Зак по­кло­нил­ся в от­вет и по­смот­рел на Изю­мин­ку.

			Мэг, при­щу­рив­шись, уста­ви­лась на То­ма.

			Сэр Да­гон невин­но улы­бал­ся сэ­ру Гэ­ви­ну. Сэр Гэ­вин, ко­то­рый меч­тал до­брать­ся до сво­ей воз­люб­лен­ной ле­ди, оби­тав­шей в Лис­сен Ка­рак, пе­ре­ми­нал­ся с но­ги на но­гу, как буд­то это мог­ло сдви­нуть от­ряд с ме­ста.

			Ка­пи­тан за­го­во­рил обыч­ным то­ном:

			— Дру­зья. Я на­чи­наю по­до­зре­вать, что, ес­ли я не обес­пе­чу вас по­сто­ян­ны­ми опас­но­стя­ми и тра­ге­ди­я­ми, вы най­де­те их са­мо­сто­я­тель­но. Граф Зак, будь­те так лю­без­ны, иди­те пер­вым. Сэр Май­кл со мной, по­том сэр Гэ­вин, сэр Да­гон и сэр Бес­ка­нон. За ни­ми обоз, ко­то­рый при­кры­ва­ет гос­по­жа Эли­сон. И, на­ко­нец, скот. Он под­ни­ма­ет ту­чу пы­ли, а мы же не хо­тим гло­тать пыль.

			— Ты как буд­то к войне го­то­вишь­ся. — Граф Зак, ка­жет­ся, хо­тел воз­ра­зить.

			— Ма­стер Смит чет­ко все объ­яс­нил, — ска­зал ка­пи­тан, — к се­ве­ру, в Эд­на­крэ­гах, со­би­ра­ет­ся боль­шое вой­ско. Мы по­ки­да­ем им­пе­рию и вхо­дим в Аль­бу. Солн­це све­тит до­ста­точ­но дол­го, что­бы все при­шед­шие из–за Сте­ны в ми­ре уже пе­ре­шли Ти­кон­да­гу. Яс­но? Идет вой­на. Ес­ли те­бя пре­ду­пре­жда­ет кто–то вро­де ма­сте­ра Сми­та, глу­по его не слу­шать.

			Все ра­зом кив­ну­ли.

			— Ну то­гда по­еха­ли, — ска­зал ка­пи­тан ко­ман­дир­ским го­ло­сом.

			Изю­мин­ка при­обод­ри­лась. Чем боль­ше он ста­но­вил­ся Га­б­ри­элем, тем ху­же она его по­ни­ма­ла. Она пред­по­чи­та­ла ка­пи­та­на, над­мен­но­го и нече­ло­ве­че­ски уве­рен­но­го в се­бе. Га­б­ри­э­ля огра­ни­чи­ва­ли обя­за­тель­ства, ко­то­рых у ка­пи­та­на не бы­ло, — пе­ред ма­те­рью, пе­ред се­мьей, пе­ред со­юз­ни­ка­ми.

			Изю­мин­ка пе­ре­ки­ну­ла че­рез сед­ло об­ла­чен­ную в же­ле­зо но­гу и мах­ну­ла ору­же­нос­цу, ко­то­рый вел за­вод­ных ло­ша­дей.

			— Дер­жись по­бли­же, — ве­ле­ла она. — Раз ка­пи­тан го­во­рит, что идет вой­на, сто­ит к нему при­слу­шать­ся.

			Но­вый тру­бач вы­дул длин­ный сиг­нал сбо­ра. Гос­по­жа Эли­сон тро­ну­лась вдоль бес­по­кой­ных ря­дов — ее де­сять ко­пий вы­стро­и­лись сра­зу за во­ро­та­ми. Она вста­ла во гла­ве и от­са­лю­то­ва­ла ка­пи­та­ну, ко­то­рый про­ехал ми­мо вме­сте с сэ­ром Май­к­лом. Отец Ар­но нес се­го­дня зна­мя с тре­мя вось­мер­ка­ми в чер­ном по­ле. Вой­ско по­де­ли­ли на три ча­сти с ку­чей но­вых ре­кру­тов в каж­дой. Дис­ци­пли­на долж­на быть еще стро­же, чем обыч­но, — по­это­му Изю­мин­ка не за­бы­ла да­же о та­кой ме­ло­чи, как са­лют. Зна­ме­но­сец вой­ска, сэр Вес­ка- нон, сде­лал­ся при­ми­пи­лом, и лишь немно­гие ста­ро­жи­лы со­гла­си­лись с тем, что он за­нял ме­сто Пло­хи­ша То­ма. Но­во­го зна­ме­нос­ца на­зна­чать не ста­ли, а лю­би­мое вой­ском зна­мя Свя­той Ека­те­ри­ны оста­лось в Ли­виа­по­ли­се вме­сте с сэ­ром Ми­лу­сом и Бе­лым от­ря­дом.

			Вслед за длин­ным штан­дар­том ка­пи­та­на, за тру­ба­чом, за ору­же­нос­цем То­би Пар­дью, па­жом Нелл и луч­ни­ком Кал­ли еха­ли его ко­пья. Отец Ар­но за­по­лу­чил соб­ствен­ное ко­пье, с дву­мя ору­же­нос­ца­ми и дву­мя па­жа­ми. Его лю­би­ли, хо­тя Изю­мин­ке труд­но бы­ло да­же раз­го­ва­ри­вать с ним. За­тем ехал сэр Фр­эн­сис Эт­корт со сво­им ору­же­нос­цем, па­жом и дву­мя опыт­ны­ми стрел­ка­ми. Сле­дом — Ан­дже­ло ди Ла­тер­нум, быв­ший ору­же­но­сец сэ­ра Йо­хан­не­са, а ныне пред­во­ди­тель соб­ствен­но­го ко­пья. Осле­пи­тель­но свер­ка­ли на солн­це до­спе­хи двух по­след­них ры­ца­рей: Кри­са Фо­лья­ка, за­пис­но­го фа­та, и сэ­ра Фи­ли­па де Бо­зе, зна­ме­ни­то­го по­един­щи­ка, удо­сто­ив­ше­го­ся лич­но­го при­гла­ше­ния на ко­ро­лев­ский тур­нир. За ни­ми дви­га­лись но­вые ре­кру­ты: двое джентль­ме­нов из Ок­си­та­нии, сэр Дан­вед Лан­валь и сэр Бер­тран Сто­фаль, их ору­же­нос­цы, па­жи и луч­ни­ки. Сэр Дан­вед в ши­ри­ну был не мень­ше, чем сэр Бер­тран в вы­со­ту, но все же они оба — опыт­ные ры­ца­ри с юга и хо­ро­шие бой­цы. Сэр Дан­вед об­ла­дал гро­мо­вым го­ло­сом, ко­то­рый был слы­шен по­чти по­сто­ян­но, в про­ти­во­вес по­бра­ти­му сэ­ра Дан­ве­да, по­чти все­гда мол­чав­ше­му.

			Их ко­пья бы­ли оде­ты в алое и зо­ло­тое, да­же па­жи. По­след­ние но­си­ли во­сточ­ные тюр­ба­ны с плю­ма­жа­ми по­верх шле­ма и на­груд­ни­ки этрус­ской ста­ли, а во­ору­жи­лись кри­вы­ми саб­ля­ми и ро­го­вы­ми лу­ка­ми. Еха­ли они на во­сточ­ных ко­был­ках, изящ­ных и бод­рых.

			От них пря­мо–та­ки нес­ло бо­гат­ством и во­ен­ной мо­щью. Изю­мин­ка зна­ла, что это все по­ка­зу­ха, но на войне по­ка­зу­ха ра­бо­та­ет не ху­же, чем в ре­мес­ле шлюх. При мыс­ли о сход­стве меж­ду пер­вым сво­им ро­дом за­ня­тий и вто­рым она за­сме­я­лась.

			Вы­ехав за во­ро­та, глав­ные ко­пья рез­ко свер­ну­ли с до­ро­ги и из ко­лон­ны пе­ре­стро­и­лись в ли­нию. Ка­пи­тан пой­мал взгляд Изю­мин­ки и улыб­нул­ся. Она сно­ва от­са­лю­то­ва­ла ему ме­чом.

			На гла­за ей по­пал­ся граф Зак во гла­ве от­ря­да вар­да­ри­о­тов: двух дю­жин степ­ных ко­чев­ни­ков, ко­то­рые за­бре­ли за две ты­ся­чи лиг от род­но­го до­ма и за две сот­ни — от сво­их ка­зарм в Ли­виа­по­ли­се. Изю­мин­ка не пред­став­ля­ла, что за сдел­ку за­клю­чил ка­пи­тан с им­пе­ра­то­ром, но там пред­по­ла­га­лось при­сут­ствие ее лю­бов­ни­ка. За это Изю­мин­ка без­молв­но по­бла­го­да­ри­ла ка­пи­та­на, пусть да­же се­го­дня по­ут­ру ее му­жик и был ред­кой зад­ни­цей.

			Зак ехал на ло­ша­ди в иде­аль­ном сбо­ре, как буд­то на смот­ру. В ку­ла­ке он сжи­мал зо­ло­той жезл, сим­во­ли­зи­ру­ю­щий им­пе­ра­тор­скую власть, и то­же от­са­лю­то­вал ка­пи­та­ну. По­том по­вер­нул­ся и сверк­нул зу­ба­ми в улыб­ке, об­ра­щен­ной к Изю­мин­ке.

			Она рас­сла­би­лась. Она не со­зна­ва­ла, как силь­но ее оби­де­ла их раз­молв­ка, и, сто­и­ло ей отой­ти, она немед­лен­но при­ня­лась драз­нить се­бя за то, что поз­во­ли­ла муж­чине — лю­бо­му муж­чине — дик­то­вать ей что–то. .

			Граф Зак и его от­ряд бы­ли об­ла­че­ны в ало–зо­ло­тые им­пе­ра­тор­ские ли­вреи. Изю­мин­ка впер­вые за­ме­ти­ла, что те­перь цве­та ка­пи­та­на сов­па­да­ют с цве­та­ми им­пе­ра­то­ра.

			Она на­хму­ри­лась.

			Сле­дом по­яви­лись ко­пья сэ­ра Майк­ла, во­семь штук. Он на­брал мно­го но­вых ре­кру­тов, и неко­то­рые из его лю­дей, ря­до­вых и да­же ры­ца­рей, по­ка не по­лу­чи­ли алой фор­мы. У вой­ска кон­чи­лась ткань, а но­вую мож­но бы­ло раз­до­быть толь­ко на яр­мар­ке в Лис­сен Ка­рак или в лав­ках Харн­до­на. Но все же вы­гля­де­ли они до­воль­но бра­во — два­дцать ря­до­вых, столь­ко же луч­ни­ков и па­жей… хо­тя Изю­мин­ка раз­гля­де­ла неук­лю­жих пар­ней и уди­ви­тель­но ху­дую де­вуш­ку, у ко­то­рой не бы­ло ни сед­ла, ни сте­га­ной курт­ки, ни да­же ме­ча. На пле­че у нее ви­сел лук, и еха­ла она бо­си­ком.

			— Что за шлю­ха? — спро­си­ла Изю­мин­ка, не по­во­ра­чи­вая го­ло­вы.

			Сэр Кри­стос, мо­рей­ский ве­те­ран, опы­та ко­то­ро­го хва­ти­ло бы на ру­ко­вод­ство це­лой ар­ми­ей, че­ло­век, умуд­рив­ший­ся ра­нить Пло­хи­ша То­ма один на один, фырк­нул:

			— Вы бы ви­де­ли, как она стре­ля­ет… име­ни я не рас­слы­шал.

			По–аль­бан­ски он го­во­рил с за­пин­ка­ми, но быст­ро учил­ся, а тон у него был от­кро­вен­ный и од­но­вре­мен­но по­чти­тель­ный. Он не до­став­лял ей бес­по­кой­ства и во всем, не счи­тая ак­цен­та и стран­но­ва­тых взгля­дов на ре­ли­гию, по­хо­дил боль­ше на ве­те­ра­на, чем на ре­кру­та, так что она по­вер­ну­лась в сед­ле и улыб­ну­лась, по­ка­зы­вая зу­бы.

			— У нас все кон­чи­лось, — ска­за­ла она, — все за­па­сы.

			Изю­мин­ка смот­ре­ла, как ми­мо про­ез­жа­ют ко­пья сэ­ра Гэ­ви­на. Они дер­жа­ли строй иде­аль­но. Под на­ча­лом сэ­ра Гэ­ви­на слу­жи­ли в ос­нов­ном аль­бан­цы, и в трак­ти­ре он на­брал че­ты­ре но­вых ко­пья — мо­ло­дых лю­дей, жаж­дав­ших при­клю­че­ний. Так что его от­ряд то­же по­хо­дил на лос­кут­ное оде­я­ло — ло­ша­ди все раз­ные, во­ору­же­ние по­до­бра­но кое–как.

			У сэ­ра Да­го­на со­бра­лись ве­те­ра­ны. Опыт­но­му гла­зу бы­ло за­мет­но, что они на мно­гое спо­соб­ны. Ни од­ной пряж­ки не на ме­сте, ла­тунь и брон­за от­по­ли­ро­ва­на — да­же по­сле но­чи пьян­ства. По мне­нию Изю­мин­ки, сэр Да­гон, толь­ко ка­зав­ший­ся без­дель­ни­ком, ку­да луч­ше бы по­до­шел на роль при­ми­пи­ла. Она до сих пор недо­уме­ва­ла из–за то­го, что ка­пи­тан от­дал ме­сто Пло­хи­ша То­ма быв­ше­му ка­пи­та­ну им­пе­ра­тор­ских на­ем­ни­ков, ок­си­тан­ско­му ры­ца­рю, ко­то­рый не за­ра­бо­тал боль­шой сла­вы на им­пер­ской служ­бе, а его от­ряд Пло­хиш Том раз­бил в од­ной стыч­ке. Но, гля­дя на ко­пья это­го ры­ца­ря, Изю­мин­ка вы­нуж­де­на бы­ла при­знать, что они вы­гля­дят недур­но и что он изу­чал учеб­ни­ки вре­мен Ар­ха­и­ки по во­ен­но­му де­лу, ко­то­рые ка­пи­тан по­чи­тал при­мер­но так же, как дру­гие по­чи­та­ют… Биб­лию? Лю­ди ок­си­тан­ца еха­ли ров­ны­ми ря­да­ми, все до еди­но­го: ры­ца­ри, па­жи и луч­ни­ки. По­чти на всех кра­со­ва­лись алые курт­ки или хо­тя бы сюр­ко, а ме­тал­ли­че­ские де­та­ли бы­ли до блес­ка от­по­ли­ро­ва­ны.

			Гос­по­жа Эли­сон огля­ну­лась на сво­их лю­дей. Вы­гля­де­ли они неод­но­род­но. Мо­рей­цы ее лю­би­ли, про­зва­ли Ми­нер­вой и ни­ко­гда не бес­по­ко­и­ли. Ее мо- рей­ская ар­ха­и­ка зву­ча­ла иде­аль­но. Так что у нее бы­ло мно­го хо­ро­шо вы­учен­ных, но пло­хо во­ору­жен­ных лю­дей. На­до най­ти где–то це­лую ку­чу зо­ло­та, что­бы за­пла­тить за но­вое сна­ря­же­ние для них.

			Но это бы­ли хо­ро­шие лю­ди, и это бы­ли ее лю­ди. По­сле оче­ред­но­го боя ее по­вы­си­ли и раз­ре­ши­ли на­ни­мать соб­ствен­ные ко­пья и по­лу­чать боль­шую до­лю до­бы­чи, а не про­сто слу­жить ка­пи­та­ну в ка­че­стве млад­ше­го офи­це­ра. Со­всем ско­ро она смо­жет со­брать свой от­ряд.

			Она ух­мыль­ну­лась. Яр­ко све­ти­ло солн­це. Она бы­ла пол­но­прав­ным ры­ца­рем. Она все еще дер­жа­ла в ру­ке меч, ко­то­рым са­лю­то­ва­ла ка­пи­та­ну, так что те­перь раз­вер­ну­ла ко­ня и взмах­ну­ла ме­чом в воз­ду­хе, как ры­царь из бал­лад.

			— За мной! — крик­ну­ла она.

			Ее ры­ца­ри и ко­пья со­рва­лись с ме­ста и об­тек­ли те­ле­ги Мэг с двух сто­рон. Как толь­ко огра­ни­чен­ные ка­мен­ны­ми за­бор­чи­ка­ми до­ро­ги меж­ду бес­ко­неч­ны­ми за­го­на­ми, пол­ны­ми ско­та, оста­лись по­за­ди, Изю­мин­ка под­ня­ла пу­стую ру­ку над го­ло­вой и сде­ла­ла кру­го­об­раз­ное дви­же­ние. Ее па­жи немед­лен­но вы­шли из строя и по­еха­ли по по­лю вдоль ко­лон­ны, к за­па­ду и к во­сто­ку.

			Это ее все­гда ве­се­ли­ло. Од­но дви­же­ние ру­кой, и трид­цать че­ло­век раз­бе­жа­лись в раз­ные сто­ро­ны.

			Изю­мин­ка тро­ну­ла ло­шадь и подъ­е­ха­ла к те­ле­ге Мэг. Да­же вер­хом она ока­за­лась зна­чи­тель­но ни­же.

			— Все го­то­во, — ска­за­ла Мэг, от­ку­сы­вая нит­ку ост­ры­ми зу­ба­ми, — и у ме­ня не оста­лось ни ку­соч­ка ало­го шел­ка.

			— Спа­си­бо, Мэг, — Изю­мин­ка улыб­ну­лась, — очень кра­си­во вы­шло. У те­бя все­гда кра­си­во вы­хо­дит.

			Она про­тя­ну­ла курт­ку Ро­би­ну, и тот немед­лен­но раз­вер­нул­ся и по­ехал вдоль обо­за, что­бы по­ло­жить одеж­ду в пе­ре­мет­ную су­му.

			Мэг улыб­ну­лась и вдруг по­ка­за­лась очень уста­лой и ста­рой.

			— Спа­си­бо, ми­лоч­ка, — она по­жа­ла пле­ча­ми, — я что–то де­ла­ла, а те­перь…

			Изю­мин­ка зна­ла, что она по­те­ря­ла сво­е­го лю­бов­ни­ка, сэ­ра Джо­на Ле Бэйл­ли. Од­но­го из луч­ших. Во­и­ном он был сред­ним, за­то все­гда оста­вал­ся тер­пе­ли­вым и доб­рым. Ей Джон нра­вил­ся. Он ни­ко­гда не поз­во­лял се­бе лиш­не­го, в от­ли­чие от боль­шин­ства муж­чин.

			— Мо­жет, ты ку­да–то свое ру­ко­де­лие пе­ре­ло­жи­ла?

			— В нем боль­ше нет смыс­ла, — Мэг по­ка­ча­ла го­ло­вой, — я ши­ла Джо­ну гам­без­он. Вро­де тво­е­го.

			Изю­мин­ка по­чув­ство­ва­ла се­бя глу­по. Мэг бы­ла скрыт­ной, не ху­же ка­пи­та­на. Она ред­ко по­ка­зы­ва­ла свои чув­ства, и Изю­мин­ке это нра­ви­лось. Она по­пы­та­лась сме­нить те­му.

			— Ты за­ме­ти­ла, что ка­пи­тан пе­ре­одел сво­их в им­пе­ра­тор­ские цве­та? — спро­си­ла она.

			— За­ме­ти­ла? — Мэг рас­сме­я­лась. — Я са­ма кро­и­ла ткань. Зо­ло­тую. Ино­гда мне труд­но в это по­ве­рить.

			— Мне то­же, — со­гла­си­лась Изю­мин­ка.

			Они еха­ли ря­дом при­мер­но пол–ли­ги. Вы­дви­ну­лись позд­но, но день был хо­рош. За спи­ной, на се­ве­ре, вы­си­лись Зе­ле­ные хол­мы, а к се­ве­ро–во­сто­ку взды­ма­лась го­ра Дра­ко­на. Ко­нус древ­не­го вул­ка­на немно­го рас­плы­вал­ся в дым­ке и ка­зал­ся слиш­ком боль­шим по срав­не­нию с хол­ма­ми.

			А впе­ре­ди сте­ной вста­вал лес. Еще не гра­ни­ца Зме­е­ва кру­га: до нее оста­ва­лось по­ря­доч­но ез­ды, — но это гра­ни­ца Ди­ких. Древ­нюю Мо­рею за­се­ли­ли дав­но, и вез­де вид­не­лись сле­ды лю­дей, но к за­па­ду от Зе­ле­ных хол­мов рос­ли вы­со­кие, очень ста­рые де­ре­вья. Ес­ли бы не несколь­ко ко­ро­лев­ских трак­тов, бел­ка мог­ла бы, не сту­пая на зем­лю, пе­ре­брать­ся по вет­кам до се­вер­но­го края Эд­на­крэ­гов или да­ле­ко за Сте­ну на за­па­де, к югу от Внут­рен­не­го мо­ря.

			— По­ду­мать толь­ко, все это ко­гда–то бы­ло на­шим, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			Мэг еха­ла в род­ные края, но все рав­но со­гла­си­лась:

			— По­ис­ти­не, ко­гда я бы­ла дев­чон­кой, мы иг­ра­ли в ры­ца­рей и чу­до­вищ в раз­ва­ли­нах за до­мом. Бро­дя­чий мо­нах рас­ска­зал мне, что это часть го­ро­да. Огром­но­го го­ро­да. Ко­гда–то это бы­ли фер­мы и там жи­ли лю­ди.

			Де­ре­вья тя­ну­лись вверх, вы­со­кие, как цер­ков­ные шпи­ли.

			— Это бы­ло очень дав­но, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			— Да, — под­твер­ди­ла Мэг, — за две­сти лет до бит­вы при Че­вине, а то и рань­ше.

			— За Сте­ной те­перь не мень­ше Ди­ких, чем сна­ру­жи.

			— Я слы­ха­ла, что в зем­лях Ди­ких те­перь жи­вет столь­ко же лю­дей, сколь­ко в ци­ви­ли­зо­ван­ных стра­нах. Змей… ма­стер Смит… то­же го­во­рит что–то по­доб­ное. — Она улыб­ну­лась. — И кто же та­кие Ди­кие? Ес­ли там жи­вут лю­ди? А что та­кое ци­ви­ли­за­ция?

			Изю­мин­ке, ко­то­рая дол­гое вре­мя бы­ла шлю­хой, объ­яс­не­ний не по­тре­бо­ва­лось.

			Вес­на толь­ко на­чи­на­лась, и де­ре­вья все еще оста­ва­лись го­лы­ми, хо­тя неко­то­рые уже оку­та­лись зе­ле­но­ва­тым ту­ма­ном бу­ду­щей лист­вы. Пы­ли не бы­ло со­всем. Ко­ро­лев­ские трак­ты мо­сти­ли кам­нем. Ино­гда их раз­мы­ва­ло — то­гда их ре­мон­ти­ро­ва­ли, и ка­мен­ные за­плат­ки ча­сто кро­ши­лись. Но ес­ли не счи­тать это­го, ров­ные пря­мые до­ро­ги тя­ну­лись на сот­ни лиг. Ши­ри­ны их хва­та­ло, что­бы разъ­е­ха­лись две те­ле­ги.

			По­за­ди по до­ро­ге дви­га­лись лю­ди по­гон­щи­ка, дю­жи­на здо­ро­вен­ных пар­ней с тя­же­лы­ми то­по­ра­ми на пле­чах. Спа­си­бо То­му — они бы­ли вер­хом. На них кра­со­ва­лись коль­чу­ги и си­я­ю­щие шле­мы, до­воль­но жут­кие на вид: ост­ро­ко­неч­ные, с длин­ны­ми клю­ва­ми, за­вит­ка­ми и зуб­ца­ми. Упряжь и рем­ни свер­ка­ли зо­ло­том.

			Пло­хиш Том да­же не по­ду­мал подъ­е­хать к Изю­мин­ке или Мэг.

			— Ты со­би­ра­ешь­ся по­го­во­рить с ним про Сью? — спро­си­ла Изю­мин­ка.

			— Нет, — от­ве­ти­ла Мэг то­ном, ис­клю­чав­шим даль­ней­шее об­суж­де­ние этой те­мы.

			Изю­мин­ка по­ду­ма­ла, что непло­хо бы­ло бы объ­е­хать ря­ды и по­смот­реть, как все справ­ля­ют­ся.

			И ре­ши­ла по­про­бо­вать дру­гой под­ход:

			— Ты ко­гда–ни­будь ду­ма­ла, че­го на са­мом де­ле хо­чет ка­пи­тан?

			— Да. — Мэг улыб­ну­лась. Это бы­ла ее пер­вая ис­крен­няя улыб­ка за день. — По­сто­ян­но.

			Изю­мин­ка груст­но по­ка­ча­ла го­ло­вой.

			— Я про­сто хо­чу, что­бы так бы­ло и даль­ше. При­клю­че­ние за при­клю­че­ни­ем. Но он ведь че­го–то хо­чет.

			— Да, ми­лая.

			Изю­мин­ка мрач­но по­смот­ре­ла на Мэг.

			— Не смей на­до мной ку­дах­тать, — вы­плю­ну­ла она.

			Мэг за­ка­ти­ла гла­за:

			— Ко­неч­но. Про­сти, ми­лая. Но обыч­но ни­кто из вас об этом не ду­ма­ет. Вы про­сто ска­че­те и ма­ше­те ме­ча­ми, — она взгля­ну­ла на се­вер, — а он стал гер­цо­гом Фра­кей­ским.

			— Но это же не все­рьез. Он же не бу­дет си­деть в Ло­ни­ке, за­ни­мать­ся вся­ки­ми су­дей­ски­ми де­ла­ми и все­ми управ­лять. — Хо­тя, ес­ли по­ду­мать, имен­но этим он и за­ни­мал­ся пять дней по­сле бит­вы у пе­ре­крест­ка. И то­гда ка­за­лось, что он для это­го и рож­ден.

			И во­об­ще–то так оно и бы­ло.

			— Черт, — гром­ко ска­за­ла Изю­мин­ка.

			— Бо­юсь, что все­рьез. По­ла­гаю, он ско­ло­тил се­бе со­сто­я­ние–дру­гое за три го­да, а по­том до­ба­вил к это­му ти­тул… ду­маю, что на несколь­ко лет впе­ред его на­ло­ги упла­че­ны, а до­ход бу­дет столь ве­лик, что у него по­явит­ся очень, очень мно­го де­нег. И еще он за­пу­стил ког­ти в тор­гов­лю ме­ха­ми. Он по­лу­ча­ет де­ся­тую до­лю с им­пе­ра­тор­ских на­ло­гов на ме­ха. И те­перь вме­сте с от­цом по–на­сто­я­ще­му вла­де­ет гра­ни­цей с Ди­ки­ми.

			— Он нена­ви­дит от­ца, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			Мэг за­ин­те­ре­со­ва­лась. Все в от­ря­де зна­ли, что Изю­мин­ка уже очень дав­но в вой­ске, но ма­ло кто рис­ко­вал за­да­вать ей во­про­сы.

			— Хо­тя «нена­ви­дит» — это силь­но ска­за­но. Но его ро­ди­те­ли сде­ла­ли что- то ужас­ное. Мерз­кое. И он убе­жал от них. Он ни­ко­гда не ста­нет управ­лять Сте­ной вме­сте с ни­ми.

			Мэг по­смот­ре­ла впе­ред, в лес.

			— Ни­ко­гда — это очень дол­го, — мед­лен­но ска­за­ла она, — а власть силь­нее кро­ви. Сэр Гэ­вин об­ща­ет­ся с ма­те­рью Га­б­ри­э­ля. Я знаю. — Она брезг­ли­во улыб­ну­лась. — А сре­ди ее на­ро­да я не встре­ча­ла ни­ко­го, кто был бы ее силь­нее… ес­ли не счи­тать Ричар­да План­же­ре в про­шлом, — она на­хму­ри­лась, — он был так же ве­лик, как и Гар­мо­дий… толь­ко неопы­тен.

			— Ты хо­чешь ска­зать, что все эти ры­цар­ские за­ба­вы, спа­се­ния прин­цесс, до­го­во­ры — это про­сто ра­ди вла­сти? — Изю­мин­ка сплю­ну­ла. — Дерь­мо ка­кое- то. Не ве­рю.

			Мэг за­сме­я­лась:

			— Де­воч­ка, как мож­но быть та­кой на­ив­ной с тво­им об­ра­зом жиз­ни? А ра­ди че­го еще та­кой, как он, бу­дет что–то де­лать?

			— Он не та­кой, как все!

			— Я ду­маю, что люб­лю его не мень­ше тво­е­го. — Мэг вздох­ну­ла. Го­во­ри­ла она с Изю­мин­кой как с несмыш­ле­ным ре­бен­ком. — Но они все та­ко­вы. Они не по­хо­жи на те­бя или ме­ня. Они как жи­вот­ные, как Ди­кие. Им нуж­на толь­ко власть.

			

			К ве­че­ру они ста­ли дви­гать­ся быст­рее. Раз­вед­чи­ки рас­ска­за­ли Изю­мин­ке, что они про­ез­жа­ют по­ле, где в про­шлом го­ду при­шед­шие из–за Сте­ны пе­ре­ре­за­ли ту­чу ско­та и где бы­ло боль­шое сра­же­ние. Ни­кто не хо­тел но­че­вать сре­ди ске­ле­тов и при­зра­ков. Ко­лон­на рас­тя­ну­лась, из до­ли­ны ре­ки под­нял­ся ту­ман.

			Изю­мин­ка вы­еха­ла из строя, что­бы по­го­во­рить с раз­вед­чи­ка­ми. Мно­гие из ее мо­рей­цев рань­ше ни­ко­гда не ви­де­ли та­ких ле­сов, гро­мад­ных бу­ков и ду­бов вы­со­той фу­тов по семь­де­сят, пе­ре­ме­жа­ю­щих­ся ред­ки­ми бе­ре­за­ми с та­ки­ми ство­ла­ми, что их и вдво­ем об­хва­тить бы­ло бы слож­но, по­чти без под­лес­ка, осо­бен­но под ду­ба­ми. Раз­ве что ва­ля­лись на зем­ле здо­ро­вен­ные вет­ки или вы­во­ро­чен­ные с кор­нем де­ре­вья. Кле­ны взды­ма­лись над бу­ка­ми, как огром­ные зе­ле­ные со­бо­ры. Лю­бой, кто дал бы се­бе труд взгля­нуть на это, по­нял бы, что лес пре­кра­сен.

			К то­му же Изю­мин­ка все еще угрю­мо ра­до­ва­лась то­му, что об­на­ру­жи­ла. Мо­рей­ские стра­дио­ты свое де­ло зна­ли. Па­жа­ми у них чис­ли­лись в ос­нов­ном йо­ме­ны или те, ко­го аль­бан­цы на­зва­ли бы сер­жан­та­ми. Там, где им не хва­та­ло опы­та, они до­би­ра­ли бди­тель­но­стью. Изю­мин­ка еха­ла вдоль строя, до­воль­ная. Каж­дый муж­чи­на — жен­щин у нее в от­ря­де не бы­ло — дер­жал сво­их то­ва­ри­щей в по­ле зре­ния. К ве­че­ру в ле­су ста­ло шум­но, и круп­ных жи­вот­ных тут во­ди­лось до­ста­точ­но, что­бы при­хо­ди­лось со­блю­дать осто­рож­ность.

			Изю­мин­ка пред­по­чла бы ви­деть здесь Гель­фре­да, но оде­тый в зе­ле­ное егерь был да­ле­ко. На дру­гом за­да­нии. Это не об­суж­да­лось.

			Ему нуж­на власть. Те­перь она это ви­де­ла и зли­лась. Он де­лал что–то та­кое, че­го осталь­ные бы не одоб­ри­ли, и пре­крас­но это знал. Имен­но по­это­му он раз­де­лил вой­ско. Ра­нальд, Гель­фред, омер­зи­тель­ный Крон­мир — все ку­да–то уеха­ли. Воз­мож­но, на юг, в Харн­дон. Так ей ка­за­лось.

			Осо­бен­но она об этом не за­ду­мы­ва­лась, по­то­му что бди­тель­ность раз­вед­чи­ков за­ста­ви­ла и ее при­смат­ри­вать­ся ко все­му по­вни­ма­тель­нее. К то­му же она до­ста­точ­но хо­ро­шо зна­ла Ди­ких, что­бы по­нять: что–то нечи­сто.

			Лег­ким га­ло­пом она до­гна­ла па­ру сво­их лю­дей, Спи­ро и Став­ро­са. Они смот­ре­ли на лес, вста­вав­ший за по­ля­ной, и сжи­ма­ли в ру­ках лу­ки.

			Изю­мин­ка оса­ди­ла ло­шадь:

			— Став­рос, ез­жай к те­ле­гам, ска­жи Мэг, что что–то не так. Еще не тре­во­га, но уже по­ра быть по­осто­рож­нее. По­том най­ди ка­пи­та­на и ска­жи ему та­щить свою зад­ни­цу сю­да. Со всем мо­им ува­же­ни­ем.

			Став­рос рез­ко от­са­лю­то­вал ей, раз­вер­нул ко­ня и уска­кал.

			— Мо­жет, это олень, — на­хму­рил­ся Спи­ро.

			Изю­мин­ка так и еха­ла на сво­ем вер­хо­вом коне и уже жа­ле­ла об этом.

			— Ни один ува­жа­ю­щий се­бя олень не по­дой­дет так близ­ко к вой­ску.

			Она чув­ство­ва­ла се­бя глу­по, вы­ехав из строя без тя­же­ло­го ко­пья и бо­е­во­го шле­ма. Тро­ну­ла меч в нож­нах.

			На по­ляне что–то ше­вель­ну­лось.

			Ту­ман все под­ни­мал­ся. Солн­це уже по­чти се­ло. Они при­позд­ни­лись. Еще бы ча­сок све­та.

			— Мы тут как на ла­до­ни, — спо­кой­но ска­за­ла она, — по­во­ра­чи­вай.

			Спи­ро обо­жал скач­ки, и они оба бро­си­лись об­рат­но, нозд­ря в нозд­рю. Ино­гда один нена­дол­го вы­ры­вал­ся впе­ред, ино­гда дру­гой.

			Спи­ро нра­вил­ся ей все боль­ше. Они по­чти не бы­ли зна­ко­мы, но он ка­зал­ся ей креп­ким, на­деж­ным и ра­зум­ным. По­нят­но, что он на­пу­ган до усрач­ки, од­на­ко он непло­хо это скры­вал.

			Она за­ме­ти­ла ка­кое–то дви­же­ние на за­па­де. Тут же мельк­нул зна­ко­мый алый цвет. Од­но­вре­мен­но сле­ду­ю­щие двое раз­вед­чи­ков за­ма­ха­ли ей, и они со Спи­ро дви­ну­лись на се­ве­ро–за­пад, сквозь ча­щу, и вы­ско­чи­ли на дру­гую по­ля­ну. Там ждал граф Зак с че­тырь­мя пар­ня­ми.

			Она бы­ла так ра­да его ви­деть, что на се­кун­ду да­же рас­те­ря­лась. А по­том по­ня­ла, как ей на са­мом де­ле страш­но.

			— Бе­ре­гись! — за­ора­ла она. Это при­бли­жа­лось по­сте­пен­но, но она зна­ла, че­го ждать. Та­кое уже бы­ва­ло в Лис­сен Ка­рак. Неко­то­рые из Ди­ких из­лу­ча­ют ужас.

			Спи­ро огля­нул­ся че­рез пле­чо и под­нял лук…

			Изю­мин­ка вы­хва­ти­ла меч и за­мах­ну­лась…

			Тварь прыг­ну­ла. Изю­мин­ка по­чув­ство­ва­ла за­пах па­ле­но­го мы­ла, уви­де­ла яр­ко–крас­ный гре­бень. Ее удар на­ткнул­ся на брон­зо­вую ру­ко­ять ка­мен­но­го то­по­ра. Ве­ли­ко­леп­ное ору­жие из по­ли­ро­ван­но­го ля­пи­са. Как в кош­ма­ре.

			На­встре­чу ей мет­ну­лось укра­шен­ное пе­рья­ми древ­ко. Она от­ве­ла его ме­чом, и вся си­ла уда­ра ушла в сто­ро­ну, как сте­ка­ет во­да с кры­ши. Конь в ужа­се бро­сил­ся впе­ред.

			Де­мон — две­на­дцать фу­тов мышц, бро­ня, яр­ко–крас­ный пе­ре­пон­ча­тый гре­бень — об­ру­шил ка­мен­ный то­пор на Спи­ро. Реб­ра про­ткну­ли серд­це, и мо­ре­ец умер на ме­сте. По­том де­мон раз­вер­нул­ся, на­це­лил изящ­ное брон­зо­вое на­вер­шие то­по­ра, и луч све­та вы­шиб гра­фа За­ка из сед­ла. Он рух­нул, как ме­шок пше­ни­цы.

			Изю­мин­ка изо всех сил дер­га­ла по­во­дья. Ко­гда конь на­ко­нец взвил­ся на ды­бы и оста­но­вил­ся, она пе­ре­ка­ти­лась че­рез круп и вста­ла на но­ги. По­вер­ну­лась.

			Тварь сто­я­ла в со­ро­ка фу­тах за ней. Она бы­ла вдвое вы­ше Изю­мин­ки ро­стом и си­я­ла ма­ги­че­ской си­лой.

			В бро­ню Изю­мин­ки бы­ли впле­те­ны два за­щит­ных за­кли­на­ния — от Мэг и от са­мо­го Крас­но­го Ры­ца­ря.

			Сине–бе­лый огонь уда­рил ее в грудь.

			И рас­се­ял­ся.

			— Твою же мать, — ска­за­ла она и бро­си­лась впе­ред.

			Де­мон–ша­ман мед­лил, не по­ни­мая, по­че­му она на­па­да­ет и по­че­му не уда­лось его кол­дов­ство. И со­би­рал­ся с си­ла­ми. Это Изю­мин­ка ви­деть уме­ла.

			Ко­мок бе­ло­го ог­ня про­ле­тел че­рез по­ля­ну, как мя­чик, бро­шен­ный здо­ро­вен­ным му­жи­ком. Уда­рил де­мо­на до­воль­но низ­ко, в но­гу, и по­яс — ка­жет­ся, изу­мруд­ный — за­го­рел­ся.

			Де­мон за­дро­жал, огля­ды­ва­ясь, и вто­рой шар ог­ня при­ле­тел ему в грудь — и тут же меч Изю­мин­ки уда­рил в огром­ную ла­пу. Во все сто­ро­ны по­ли­лись огонь и кровь, сверк­нул то­пор, и Изю­мин­ка по­спеш­но убра­ла но­гу и по­ста­ви­ла блок обе­и­ми ру­ка­ми. То­пор об­ру­шил­ся на ее меч и оста­но­вил­ся — вот толь­ко лез­вие ме­ча раз­ре­за­ло ей ру­ку сквозь тя­же­лую пер­чат­ку.

			Но, ес­ли не счи­тать это­го, она оста­лась це­ла, и ко­гда тре­тий сгу­сток ог­ня по­пал в де­мо­на, тот за­дро­жал, ска­зал од­но сло­во и про­пал.

			

			Граф Зак по­чти не по­стра­дал. Спи­ро был окон­ча­тель­но и бес­по­во­рот­но мертв. Ве­че­ром ка­пи­тан, раз­би­рая про­шед­ший день, по­хва­лил Изю­мин­ку. А по­том ска­зал:

			— Да­вай­те по­ста­ра­ем­ся боль­ше не те­рять лю­дей.

			— Я уда­ри­ла чер­то­ву тварь три­жды, — ска­за­ла Мэг. — У него бы­ла мно­го­слой­ная за­щи­та. Да и умел он нема­ло.

			Ка­пи­тан с куб­ком раз­бав­лен­но­го ви­на вос­се­дал в по­ход­ном крес­ле. Ря­дом си­де­ли офи­це­ры. Кро­ме За­ка, ко­то­ро­го ле­чил отец Ар­но.

			— И что он тут де­лал один? — Ка­пи­тан огля­дел­ся. — Мы все еще не вы­шли за круг.

			Том, оби­жен­ный, что про­пу­стил все ве­се­лье, и еще силь­нее оби­жен­ный из–за то­го, что все хва­ли­ли Изю­мин­ку, сплю­нул:

			— Сре­ди Ди­ких юных ду­ра­ков не мень­ше, чем сре­ди лю­дей.

			— Те­бе вид­нее, — со­гла­си­лась Изю­мин­ка.

			Ка­пи­тан за­сме­ял­ся.

			— Я ду­мал, что вы оба за­бо­ле­ли или еще что–то. Я по­до­зре­вал, что за на­ми сле­дят. Мне ка­жет­ся, наш де­мон при­шел тем же пу­тем, что и ушел. Мо­ло­дец, Изю­мин­ка, что по­ня­ла.

			— Да, я чув­ство­ва­ла пуль­са­цию по­тен­ци­аль­ной си­лы, — за­ме­ти­ла Мэг. — Он был на­пол­нен ею. При­шел — и ушел.

			— Раз­вед­чи­ки его уди­ви­ли, — вме­ша­лась Изю­мин­ка, — он не ожи­дал, что да­ле­ко от строя кто–то бу­дет.

			— И сно­ва наш все­мо­гу­щий ка­пи­тан преду­га­ды­ва­ет дей­ствия вра­га… — Сэр Джордж за­ка­тил гла­за.
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			Сэр Дан­вед рас­сме­ял­ся и по­сту­чал по сед­лу.

			— И сно­ва вста­ет в по­зу.

			Сэр Фр­эн­сис Эт­корт по­хло­пал его по спине:

			— Не вол­нуй­ся, ему нра­вит­ся это слы­шать.

			Вме­сто от­вет­ной остро­ты сэр Га­б­ри­эль улыб­нул­ся:

			— Ма­стер Смит ме­ня пре­ду­пре­ждал. Это­го я не за­ме­тил и по­это­му не бу­ду слиш­ком уж ра­до­вать­ся из–за то­го, что мо­гу­ще­ствен­ный во­ин­ствен­ный маг не мо­жет да­же раз­гля­деть на­ше вой­ско. — Ка­кое–то вре­мя он мол­чал. — Утром мы по­хо­ро­ним Спи­ро, а по­том, бо­юсь, прой­дем стро­ем по его мо­ги­ле.

			Сэр Бес­ка­нон всю мо­ло­дость про­вел, во­юя с Ди­ки­ми, но та­кое непри­ят­но по­ра­зи­ло да­же его:

			— Это свя­то­тат­ство!

			— Ку­да мень­шее, чем ес­ли кто–то вы­ко­па­ет его те­ло и со­жрет, — воз­ра­зил ка­пи­тан. — Во­круг Ди­кие. Не за­бы­вай­те об этом.

			— Я уже ску­чаю по Мо­рее, — за­ме­тил сэр Май­кл, — помни­те, мы жа­ло­ва­лись, что там драть­ся неин­те­рес­но? Ну и ду­ра­ки мы бы­ли.

			

			Утро на­сту­пи­ло рань­ше, чем хо­те­лось бы. Изю­мин­ка на­ча­ла по­ни­мать, что сэр Бес­ка­нон не так уж силь­но усту­па­ет Пло­хи­шу То­му. Це­лый ка­ра­ул хо­дил по ла­ге­рю и всех бу­дил. Ка­пи­тан­ский тру­бач по­дал сиг­нал де­сять раз за де­сять ми­нут, и от зву­ков его тру­бы зве­нел весь лес. Бы­ло очень хо­лод­но, во­да в вед­рах по­дер­ну­лась лед­ком, а ло­ша­ди сби­лись в тес­ные ку­чи.

			Они шли уже не пер­вый день, но впер­вые по­сле по­яв­ле­ния но­во­бран­цев вы­сту­па­ли так ра­но. Все мед­лен­но сво­ра­чи­ва­ли па­лат­ки. Сэр Гэ­вин, ко­то­рый вре­мен­но ко­ман­до­вал при­бли­жен­ны­ми бра­та, не мог най­ти до­ста­точ­но лю­дей, что­бы со­брать ги­гант­ский зе­ле­ный ша­тер, а Мэг при­шлось во­пить, как птич­ни­це, что­бы ее ве­щи то­же сло­жи­ли. Солн­це полз­ло вверх по небу. Граф Зак вы­шел из па­лат­ки от­ца Ар­но — блед­ный, на под­ги­ба­ю­щих­ся но­гах.

			Изю­мин­ка бро­си­лась ему на шею:

			— Я уж ду­ма­ла, что ты сдох!

			— И я, — со­гла­сил­ся Зак, — я дол­жен Ко­ста­су за ша­ма­на. Силь­но дол­жен.

			Отец Ар­но улыб­нул­ся им. А по­том от­влек­ся на что–то — и они оба тут же по­вер­ну­лись по­смот­реть.

			Из утрен­не­го ту­ма­на воз­ник­ла стай­ка фей. Они пор­ха­ли над по­ля­ной, быст­ро пе­ре­ле­тая с ме­ста на ме­сто, как кош­ки, об­ню­хи­ва­ю­щие но­вый дом.

			По­том они со­бра­лись в цвет­ное об­ла­ко, в шар мель­ка­ю­щих огонь­ков. Шар по­плыл над по­ля­ной.

			Ни­кто не дви­гал­ся.

			Пло­хиш Том сто­ял стол­бом, по­ка его ору­же­но­сец Да­нальд Мед­ве­жий Клык шну­ро­вал на нем бэр­ни.

			Об­ла­ко фей оста­но­ви­лось пе­ред То­мом.

			— Мы бы­ли Гек­то­ром, — ска­за­ли они, — мы пом­ним. Мы не за­бы­ли.

			— Гек­тор? — Том дер­нул­ся.

			На мгно­ве­ние рой при­нял фор­му по­гиб­ше­го Гек­то­ра Ла­кла­на.

			— Мы пом­ним.

			Пло­хиш Том смот­рел на них.

			— Я то­же пом­ню.

			— Мы те­бя ждем. Мы пом­ним. Ты — меч.

			Том пу­га­ю­ще быст­рым дви­же­ни­ем вы­хва­тил свой огром­ный кли­нок, но об­ла­ко фей ока­за­лось быст­рее.

			Лез­вие пе­ре­ли­ва­лось алым, зе­ле­ным и го­лу­бым, как пав­ли­ний хвост.

			— Я бу­ду ждать, — ска­зал он, — да­вай­те, риск­ни­те.

			Феи как буд­то вздох­ну­ли.

			— День при­дет, че­ло­век. Ты — меч. Мы пом­ним.

			А по­том они порск­ну­ли в раз­ные сто­ро­ны, на­встре­чу но­во­му дню.

			Од­на фея, по­сме­лее про­чих, за­дер­жа­лась. Но го­во­ри­ла она так ти­хо, что ни­кто, кро­ме То­ма, ни­че­го не услы­шал:

			— Мы при­дем за то­бой, — и то­же убра­лась.

			— В дет­стве я их лю­би­ла, — ска­за­ла Мэг Изю­мин­ке, — и пла­ка­ла, по­няв, кто они та­кие.

			Изю­мин­ка ни­как не мог­ла от­лип­нуть от лю­бов­ни­ка.

			— Ну и кто?

			— Па­даль­щи­ки. По­жи­ра­те­ли душ.

			

			Ка­пи­та­ну при­шлось са­мо­му ехать впе­ре­ди и сле­дить за сме­ной раз­вед­чи­ков. Слиш­ком мно­го но­вых офи­це­ров. Слиш­ком мно­го но­вых сол­дат. Он то­же ску­чал по Гель­фре­ду.

			При­мер­но че­рез ли­гу они ми­но­ва­ли Гил­со­но­ву ды­ру, про­мо­и­ну в до­ро­ге. Ко­гда–то этот тракт шел че­рез огром­ное бо­ло­то, по га­ти, остав­ляя во­ды Аль­би­на во­сточ­нее. Мно­го лет на­зад что–то про­би­ло здесь со­ро­ка­фу­то­вую ды­ру. То ли зло­счаст­ная судь­ба то­му ви­ной, то ли неуме­лые по­пыт­ки за­ла­тать про­ем, но те­перь по­сре­ди трак­та кра­со­ва­лась огром­ная про­мо­и­на, за­ли­тая во­дой и ни­ко­гда не вы­сы­ха­ю­щая. Бо­ло­то все раз­рас­та­лось — во­ню­чее, мерз­кое, без чи­стой хо­ро­шей во­ды, во­круг него плу­та­ли тро­пин­ки, штук со­рок, а на юго–за­па­де, на воз­вы­ше­нии, жи­ли лю­ди, вы­со­кий холм за­щи­щал их, а на низ­ких хол­мах пас­ся скот. За­ни­ма­лись они в ос­нов­ном тем, что во­зи­ли гру­зы в об­ход ды­ры. По­го­ва­ри­ва­ли о стро­и­тель­стве мо­ста. На хол­ме сто­ял да­же неболь­шой форт.

			В про­шлом го­ду сэс­са­ги со­жгли по­се­лок и вы­ре­за­ли по­чти всех лю­дей. Форт усто­ял, несколь­ко се­мей вы­жи­ло, но толь­ко од­на из них вер­ну­лась. Хо­зяй­ка вы­шла из–за невы­со­ко­го ча­сто­ко­ла по­при­вет­ство­вать пер­вых раз­вед­чи­ков, ко­то­рые хо­те­ли вы­ве­дать до­ро­гу во­круг ды­ры. От­пра­ви­ла с ни­ми стар­ше­го сы­на. Ка­пи­тан по­го­во­рил с маль­чи­ком и дал ему шесть зо­ло­тых ду­ка­тов за то, что­бы про­ве­сти все вой­ско. До кон­ца дня они го­ня­ли скот и та­щи­ли те­ле­ги.

			Они вста­ли ла­ге­рем на чи­стом ме­сте. Бы­ло еще не позд­но, и ка­пи­тан ве­лел Ду­бо­вой Ска­мье со­брать лю­дей и за­чи­стить пе­пе­ли­ща. Сто че­ло­век спра­ви­лись с этим быст­ро — нетро­ну­тые дос­ки и брев­на ста­щи­ли в ку­чи, а осталь­ное по­жгли.

			Хо­зяй­ка по­бла­го­да­ри­ла их:

			— Тя­же­ло на это смот­реть. Мы–то спря­та­лись, а дру­гие нет. А те­перь, мо­жет, и еще кто к нам при­дет, коль вы все при­бра­ли.

			— У вас есть муж, гос­по­жа Гил­сон? — спро­сил ка­пи­тан. Он си­дел у нее на крыль­це и пил ви­но. Ей он то­же на­лил. У нее бы­ло две­на­дцать де­тей. Стар­шая уже мог­ла бы вый­ти за­муж, а млад­ший толь­ко что пе­ре­стал бе­гать без шта­нов.

			— Он на охо­те, — тре­во­гу вы­да­ва­ли толь­ко ее гла­за, — он вер­нет­ся. Зи­ма бы­ла тя­же­лая. — Она не от­ры­ва­ясь смот­ре­ла на зо­ло­тые ду­ка­ты. Их до­ход за два го­да. — Вы нас спас­ли.

			Ка­пи­тан от­мах­нул­ся. Вы­спро­сив все, что она зна­ла о до­ро­ге и о тех, кто жи­вет в ле­сах, он вер­нул­ся к се­бе. Ка­ра­ул уже вы­ста­ви­ли и разо­жгли шесть огром­ных ко­ст­ров, в ко­то­рых го­ре­ли остат­ки двух де­сят­ков до­мов и двух де­сят­ков по­лен­ниц.

			Бра­тья жи­ли в од­ном шат­ре. Гэ­вин сто­ял пе­ред вхо­дом, раз­го­ва­ри­вая с сэ­ром Дан­ве­дом, ко­то­рый еще не сни­мал до­спе­ха — ему пред­сто­я­ло ка­ра­у­лить но­чью. Ка­пи­тан кив­нул им, на­ме­ре­ва­ясь лечь.

			Гэ­вин мах­нул ру­кой в сто­ро­ну бо­ло­та:

			— С се­ве­ра и во­сто­ка к нам не по­до­брать­ся.

			Над бо­ло­том ле­та­ли феи и мель­ка­ли яр­кие на­се­ко­мые. Оно тя­ну­лось по­чти на ми­лю в каж­дую сто­ро­ну. По­это­му но­вой до­ро­ги во­круг и не про­ло­жи­ли.

			Небо на за­па­де еще оста­ва­лось ро­зо­вым, и на его фоне чет­ко вид­нел­ся ма­лень­кий форт. Сей­час там ле­жа­ли их ве­щи и сто­я­ла часть ка­ра­у­ла, го­то­вая к бою.

			Га­б­ри­эль огля­дел­ся, как буд­то впер­вые ви­дел свой ла­герь.

			Сэр Дан­вед, у ко­то­ро­го все­гда бы­ло что ска­зать, рас­сме­ял­ся:

			— Ну да, ес­ли ты го­тов от­крыть оба флан­га.

			Под но­га­ми у них тек ма­лень­кий ру­чей, ко­то­рый ка­пи­тан без тру­да пе­ре­шаг­нул. Ру­чей сте­кал по скло­ну в бо­ло­то. И это бы­ло един­ствен­ное пре­пят­ствие на се­вер­ном склоне хол­ма вплоть до са­мо­го Аль­би­на, на мно­го миль к во­сто­ку.

			— Гос­по­ди Иису­се, это, долж­но быть, един­ствен­ное ме­сто в ми­ре, где бо­ло­то на го­ре! — вос­клик­нул сэр Дан­вед.

			Ка­пи­тан уста­ло по­жал пле­ча­ми:

			— Ес­ли мне при­дет­ся на­па­дать на Мо­рею, я это учту.

			Он от­ки­нул по­лог шат­ра и за­ме­тил недо­умен­ные взгля­ды Гэ­ви­на и Дан- ве­да.

			Да и черт с ни­ми. Спать.

			

			За ночь тре­во­гу под­ни­ма­ли два­жды. Ка­пи­тан про­сы­пал­ся и хва­тал­ся за ору­жие, но ни­кто так и не на­пал и дра­ки не слу­чи­лось.

			Утром ка­пи­тан об­на­ру­жил сле­ды к югу от ко­но­вя­зей и тя­же­лую бо­е­вую стре­лу. Он от­нес ее Кал­ли, тот огля­дел стре­лу и кив­нул:

			— Кад­ди го­во­рил, что во что–то по­пал. Да­же сло­ман­ные ча­сы два­жды в сут­ки вер­но по­ка­зы­ва­ют вре­мя…

			Кад­ди был ка­зар­мен­ным за­кон­ни­ком, по­сто­ян­но врал и не слиш­ком–то хо­ро­шо стре­лял, но кровь на опе­ре­нии го­во­ри­ла са­ма за се­бя.

			Ка­пи­тан под­бро­сил стре­лу и щелк­нул паль­ца­ми. Она за­мер­ла и по­вис­ла. Он про­вел ру­кой вдоль сло­ман­но­го древ­ка, и на­ко­неч­ник вспых­нул зе­ле­ным.

			Мед­лен­но–мед­лен­но над зем­лей на­ча­ло воз­ни­кать нечто ало–зо­ло­тое, как буд­то кув­шин на­пол­нял­ся во­дой. Сол­да­ты со­бра­лись на лу­жай­ке, за­го­мо­ни­ли. Ка­пи­тан ред­ко прак­ти­ко­вал ма­гию на лю­дях.

			Мэг по­до­шла по­смот­реть.

			Он пол­но­стью со­сре­до­то­чил­ся на де­ле, по­это­му она…

			
				…об­на­ру­жи­ла его во Двор­це. Ко­гда–то они бы­ли свя­за­ны, пусть и недол­го, и она мог­ла вхо­дить в его Дво­рец, ес­ли хо­те­ла. Он улыб­нул­ся, за­ви­дев ее.
			

			— Хо­ро­шая ра­бо­та, — ска­за­ла она.
			

			— Гель­фред, — по­яс­нил он. — Сво­е­го ро­да су­деб­ные ча­ры. Все охот­ни­ки уме­ют что–то та­кое.
			

			
				Она сле­ди­ла, как он ма­ни­пу­ли­ру­ет энер­ги­ей в че­ты­рех из­ме­ре­ни­ях, рас­хо­дуя си­лу эко­ном­но и эф­фек­тив­но.
			

			
				Объ­ект про­дол­жал на­пол­нять­ся све­том.
			

			— Что это? — спро­си­ла она.
			

			— Не пред­став­ляю.
			

			
				У су­ще­ства бы­ла длин­ная го­ло­ва и слиш­ком мно­го зу­бов. Го­ло­ва боль­ше на­по­ми­на­ла ры­бью, чем зве­ри­ную, и ее при­кры­ва­ла бро­ня. Гиб­кая длин­ная шея по­хо­ди­ла на дра­ко­нью. Те­ло за­щи­щал гру­бый пан­цирь, стран­но вы­гля­дев­ший ря­дом с изящ­ной ше­ей.
			

			
				Оно при­па­ло к зем­ле, го­то­вое на­пасть, вы­гну­ло спи­ну под неесте­ствен­ным — для че­ло­ве­ка — уг­лом, от­ве­ло ла­пы на­зад.
			

			Оба вы­ныр­ну­ли из Двор­ца вос­по­ми­на­ний по­смот­реть, что по­лу­чи­лось.

			— И что это за хрень? — спро­сил сэр Гэ­вин. — Я‑то ду­мал, что все по­ви­дал.

			Сэр Га­б­ри­эль по­жал пле­ча­ми.

			— Мне ка­жет­ся, что Ди­ких го­раз­до боль­ше, чем мы мо­жем пред­по­ло­жить. Что это? Оно при­шло за на­ши­ми ло­шадь­ми но­чью. Хо­ро­ший вы­стрел, Кад­ди. В сле­ду­ю­щий раз по­ста­рай­ся его убить.

			Он хлоп­нул в ла­до­ши, и свер­ка­ю­щий монстр ис­чез. Стре­ла упа­ла ка­пи­та­ну в ру­ки, и он про­тя­нул ее Уил­фу­лу Убий­це:

			— Сде­лай но­вое древ­ко и дер­жи под ру­кой.

			— Ага, яс­нень­ко, — ска­зал Уил­фул. Он был до­во­лен, что вы­бор пал на него.

			Ка­пи­тан вско­чил на ко­ня, по­след­ние ко­ст­ры по­га­си­ли, и ко­лон­на вы­дви­ну­лась впе­ред. Уил­фул оста­вал­ся у ог­ня до по­след­не­го, грел на ко­ст­ре хо­зяй­ки фор­та смо­лу. Скот уже про­шел ми­мо него, он по­ма­хал вслед То­му, ко­то­рый ухо­дил, остав­ляя мать и две­на­дцать ис­пу­ган­ных де­тей на­едине с Ди­ки­ми.

			По­том Уил­фул при­нес стре­лу ка­пи­та­ну. Сэр Га­б­ри­эль взял ее, про­из­нес несколь­ко ко­рот­ких слов на ар­ха­и­ке и вер­нул, а Уил­фул за­ткнул ее за по­яс остри­ем вверх.

			В ше­сти ми­лях пу­ти ле­жал ста­рый За­пад­ный тракт — на са­мом де­ле про­сто тро­па, — ве­ду­щий к кро­шеч­но­му по­се­ле­нию в Уил­мур­те, Боль­шо­му ка­мен­но­му озе­ру, на се­вер, в вы­со­кие Эд­на­крэ­ги, и, на­ко­нец, к Ти­кон­да­ге. Там раз­вед­чи­ки на­шли че­ло­ве­ка. Или то, что от него оста­лось. С него со­дра­ли ко­жу и вби­ли в зад­ний про­ход кол, ко­то­рый по­сте­пен­но вы­шел изо рта. Рук и ног у те­ла не бы­ло.

			Граф Зак на­хму­рил­ся:

			— Я дол­жен по­хо­ро­нить несчаст­но­го гов­ню­ка.

			— Толь­ко ко­гда ко­лон­на прой­дет, — уточ­нил ка­пи­тан, — пусть ви­дят.

			— Охот­ник? — ти­хо спро­сил сэр Май­кл.

			— Черт, я и по­ду­мать не мог. Бед­ная жен­щи­на. — Сэр Га­б­ри­эль вздох­нул. Сэр Май­кл кив­нул.

			— Я пой­ду, — ска­зал отец Ар­но. Щелк­нул паль­ца­ми, и лорд Уи­марк, ко­то­рый при­со­еди­нил­ся к ним в го­сти­ни­це в Дорм­лин­ге и пе­ре­дал сло­ва со­ве­та, при­нес ему шлем.

			— Хо­ро­шо, — от­ве­тил ка­пи­тан, по­ду­мав, — возь­ми­те с со­бой Уил­фу­ла. Сни­ми­те те­ло. По­хо­ро­ни­те, как по­ло­же­но… Отец, пред­ло­жи­те се­мье ид­ти с на­ми. Возь­ми­те те­ле­гу. Черт. Це­лый день по­тра­тим.

			— Это мо­жет спа­сти ва­шу ду­шу, — ска­зал отец Ар­но.

			Их взгля­ды пе­ре­сек­лись.

			— Мне при­хо­дит­ся ду­мать о бла­ге мно­гих, — спо­кой­но от­ве­тил ка­пи­тан.

			— Прав­да? — пе­ре­спро­сил отец Ар­но. — А я го­во­рю сей­час с Крас­ным Ры­ца­рем или с гер­цо­гом Фра­кей­ским?

			Двое муж­чин си­де­ли на ко­нях, уста­вив­шись друг на дру­га.

			— Май­кл, ты мо­жешь при­ду­мать, как бы мне ска­зать свя­то­му от­цу, что он прав, но при этом не по­ка­зать­ся сла­ба­ком? — Он рас­сме­ял­ся. — Хо­ро­шо, отец. Я вра­зум­лен. Бо­е­во­го ко­ня мне и шлем. Сэр Май­кл за глав­но­го. Ес­ли па­мять мне не из­ме­ня­ет, при­мер­но в по­лу­ли­ге, за реч­кой, мож­но встать с обо­зом. Дай­те мне пу­стую те­ле­гу, и еще я возь­му За­ка и по­ло­ви­ну его лю­дей.

			— И ме­ня, — ска­зал сэр Гэ­вин.

			Ка­пи­тан ехид­но улыб­нул­ся:

			— За­щит­ник сла­бых и оби­жен­ных. Отец Ар­но, Гэ­вин, на­ши ко­пья и Зак. И всё. — Он под­нял ру­ку.

			Вы­зы­ва­лись и дру­гие, и Изю­мин­ка по­ду­ма­ла, что они про­сто ду­ра­ки. Пло­хиш Том то­же за­хо­тел ид­ти.

			«Пу­стые» те­ле­ги ока­за­лись до­вер­ху на­би­ты до­бы­чей из юж­но­го Фра­ке, и по­баг­ро­вев­шие луч­ни­ки и пе­хо­тин­цы смот­ре­ли, как их ба­рах­ло ски­ды­ва­ют на мок­рую ка­мен­ную до­ро­гу.

			Ка­пи­тан ру­гал­ся:

			— Хо­ро­ши мы бы­ли бы, взду­май они на­пасть пря­мо сей­час. Нас бы разо­рва­ли на кус­ки про­сто по­то­му, что у нас столь­ко вся­кой дря­ни. При­бе­ри­те это, гос­по­да. Или вы­бро­си­те в сор­тир. — Он от­са­лю­то­вал сэ­ру Май­к­лу.

			Сэр Май­кл вдруг пре­об­ра­зил­ся из при­ят­но­го мо­ло­до­го че­ло­ве­ка, ко­то­ро­го они так хо­ро­шо зна­ли, в дво­рян­ско­го от­прыс­ка.

			— Что ж, гос­по­да, — за­явил он, — вре­мя идет. Я толь­ко про­из­не­су мо­лит­ву за успех ка­пи­та­на. По­сле это­го я по­про­шу Мэг сжечь все, что оста­лось на до­ро­ге. Яс­но?

			Мэг улыб­ну­лась.

			Изю­мин­ка рас­хо­хо­та­лась. Де­сять ми­нут спу­стя, ко­гда они сно­ва дви­ну­лись в путь, она спро­си­ла Мэг:

			— Ты бы прав­да все это со­жгла?

			— С огром­ным удо­воль­стви­ем! — Мэг за­сме­я­лась.

			Изю­мин­ка вы­ру­га­лась.

			— А он го­во­рил пря­мо как ка­пи­тан, — за­ме­ти­ла она.

			— У него бы­ли хо­ро­шие учи­те­ля. — Мэг сно­ва за­сме­я­лась.

			

			Ка­пи­тан взял с со­бой глав­ные ко­пья: Эт­кор­та, Фо­лья­ка, де Бо­зе и Ла­тер­ну­ма, а так­же но­вых ры­ца­рей из Ок­си­та­нии, Дан­ве­да Лан­ва­ля и Бер­тра­на Сто­фа­ля. Вме­сте с ко­пья­ми от­ца Ар­но и сэ­ра Гэ­ви­на вой­ско вы­хо­ди­ло вну­ши­тель­ное. Ве­сен­нее солн­це свер­ка­ло на их ало–зо­ло­тых одеж­дах, по­ка они еха­ли по до­ро­ге об­рат­но к ды­ре. Граф Зак дер­жал­ся впе­ре­ди, и ры­жий ли­сий хвост его лич­но­го штан­дар­та си­ял на солн­це. С каж­дой сто­ро­ны рас­сре­до­то­чи­лись по ле­су пол­дю­жи­ны степ­ных ко­чев­ни­ков.

			Луч­ни­ки еха­ли по обе сто­ро­ны от те­ле­ги. Все они бы­ли ве­те­ра­на­ми, а глав­ным над ни­ми ока­зал­ся Кал­ли, луч­ник ка­пи­та­на. Он си­дел на пре­крас­ном степ­ном коне и по­гля­ды­вал во­круг. Все луч­ни­ки дер­жа­ли лу­ки в ру­ках, сна­ря­жен­ны­ми. Ри­кар Лан­торн ехал вер­хом, не сни­мая стре­лы с те­ти­вы тя­же­ло­го лу­ка.

			Па­жи при­кры­ва­ли тыл. У ка­пи­та­на да­же па­жи но­си­ли лег­кую бро­ню и име­ли лу­ки. И они то­же бы­ли го­то­вы к бою. Преду­смот­ри­тель­ность ка­пи­та­на се­бя не раз оправ­ды­ва­ла.

			Ве­сен­ний день был чу­де­сен. Солн­це сто­я­ло вы­со­ко, ле­са ка­за­лись ти­хи­ми и спо­кой­ны­ми, как и весь мир во­круг. В кро­нах бу­ков за­ли­ва­лись ма­ли­нов­ки. Дя­тел на­чал свой бес­ко­неч­ный стук, вы­ис­ки­вая ран­них жу­ков в вы­со­ком мерт­вом ство­ле. Во­круг ко­лон­ны кру­жи­ли ред­кие на­се­ко­мые. Бы­ло еще про­хлад­но, и под­до­спеш­ни­ки вку­пе с несколь­ки­ми фун­та­ми бро­ни не очень ме­ша­ли. В про­све­тах меж­ду де­ре­вья­ми вид­не­лись Эд­на­крэ­ги — на се­ве­ре они бы­ли низ­ки­ми хол­ма­ми, за­рос­ши­ми ле­сом, — а даль­ше за ни­ми вста­ва­ли вы­со­кие ост­рые пи­ки, увен­чан­ные снеж­ны­ми шап­ка­ми.

			Все чув­ства ка­пи­та­на обост­ри­лись до пре­де­ла. Брат то и де­ло по­гля­ды­вал на него.

			— Спишь, что ли? — спро­сил он с улыб­кой.

			— Что–то не так, — от­ве­тил Га­б­ри­эль.

			— Кро­ме то­го, что мы едем в за­са­ду?

			— Это су­ще­ство… кем бы оно ни бы­ло. Я бы хо­тел ви­деть те­ло. Оно не от­сю­да, — он с тру­дом под­би­рал сло­ва, — и, ко­гда я вспо­ми­наю рас­сказ ма­сте­ра Сми­та, я не по­ни­маю, что это все зна­чит.

			Гэ­вин по­смот­рел на него взгля­дом, яс­но го­во­рив­шим, что вы­смат­ри­вать за­са­ду в ле­су бы­ло бы по­лез­нее.

			— Мне нуж­но… не важ­но. Несколь­ко ми­нут не сто­ит со мной раз­го­ва­ри­вать. — Га­б­ри­эль пе­ре­дер­нул пле­ча­ми, на мгно­ве­ние пе­ре­но­ся тя­жесть бро­ни на них.

			— Ме­ня­ем ло­ша­дей? — спро­сил Гэ­вин.

			— Нет еще. Мой бо­е­вой конь ну­жен мне све­жим.

			Во­круг него бы­ли пер­во­класс­ные ры­ца­ри, ко­то­рым до­во­ди­лось уби­вать жут­ких чу­до­вищ. Он…

			
				…по­вер­нул­ся и во­шел во Дво­рец вос­по­ми­на­ний. Все бы­ло на ме­сте. Он по­кло­нил­ся улы­ба­ю­щей­ся Пру­ден­ции.
			

			— При­гля­ди за мной, — по­про­сил он, — мне нуж­но ту­да вой­ти.
			

			
				Она по­вер­ну­ла ко­стя­ную го­ло­ву и по­гля­де­ла на дверь.
			

			— Это оста­нет­ся на тво­ей со­ве­сти. Но там долж­но быть без­опас­но.
			

			
				Осто­рож­но, как буд­то при­бли­жа­ясь к спя­ще­му тиг­ру, Га­б­ри­эль шел к крас­ной две­ри. Глу­бо­ко вздох­нув — для эфи­ра это ни­че­го не зна­чи­ло, — он кос­нул­ся руч­ки и от­крыл дверь.
			

			
				И тут же ока­зал­ся во Двор­це вос­по­ми­на­ний Гар­мо­дия. Все здесь бы­ло мут­ным и нечет­ким, ес­ли не счи­тать зо­ло­той две­ри у него за спи­ной и зер­ка­ла Гар­мо­дия, ко­то­рым тот ча­сто поль­зо­вал­ся. Этот ар­те­факт поз­во­лял «уви­деть» лю­бую си­лу, лю­бое ра­бо­та­ю­щее за­кли­на­ние, на­прав­лен­ное на него. Гар­мо­дий слиш­ком мно­го вре­ме­ни про­вел в пле­ну, в чу­жой вы­мыш­лен­ной ре­аль­но­сти, что­бы до­пу­стить по­доб­ный об­ман сно­ва. Га­б­ри­эль ми­мо­хо­дом за­ду­мал­ся, по­че­му ста­рик не за­брал ар­те­факт с со­бой, но тут же улыб­нул­ся. Это же ар­те­факт вос­по­ми­на­ний.
			

			
				За­бро­шен­ный Дво­рец Гар­мо­дия на­чи­нал­ся с шах­мат­ной дос­ки и зер­ка­ла и те­рял­ся в даль­ней пыль­ной тьме. Он по­хо­дил на лет­ний до­мик, где ред­ко бы­ва­ют хо­зя­е­ва. Га­б­ри­эль осто­рож­но про­шел по пар­кет­но­му по­лу и еще осто­рож­нее риск­нул изу­чить неко­то­рые вос­по­ми­на­ния ста­ри­ка.
			

			
				Бы­ло очень тем­но, и он еле раз­ли­чал пред­ме­ты. В сво­ем Двор­це вос­по­ми­на­ний ему ред­ко бы­ва­ло страш­но. Пле­сти за­кли­на­ния по­сре­ди бит­вы очень труд­но, а во Двор­це вре­ме­ни не су­ще­ству­ет, и по­это­му гер­ме­тист мо­жет дей­ство­вать спо­кой­но и тща­тель­но. Но в этом тем­ном про­стран­стве ра­зу­ма, при­над­ле­жав­шем дру­го­му че­ло­ве­ку, Га­б­ри­эль пу­гал­ся ед­ва ли не до смер­ти. Он не пред­став­лял, ка­кие пра­ви­ла здесь дей­ству­ют. Он толь­ко знал, что, раз этот че­ло­век по­чти год оби­тал в его го­ло­ве, крас­ная дверь долж­на бы­ла ве­сти сю­да. Гар­мо­дий до­воль­но ча­сто по­яв­лял­ся во Двор­це вос­по­ми­на­ний Га­б­ри­э­ля, а вот Га­б­ри­эль за­шел к нему толь­ко тре­тий или чет­вер­тый раз и впер­вые по­сле то­го, как в этом Двор­це не оста­лось хо­зя­и­на. Ра­зу­ме­ет­ся, сто­и­ло све­ту дру­гой сущ­но­сти ис­чез­нуть, как здесь по­тем­не­ло.
			

			— При­зыв, — гром­ко ска­зал Га­б­ри­эль.
			

			
				Ста­ло свет­лее. Вос­по­ми­на­ние кло­чья­ми по­полз­ло по по­лу — как буд­то кар­тин­ку для ма­ги­че­ско­го фо­на­ря за­ля­па­ли ме­дом или кто–то на­де­лал ды­рок в те­ни. Вос­по­ми­на­ние бы­ло ин­те­рес­ное. Гар­мо­дий си­дел с ко­ро­ле­вой Дези­де­ра­той и на­кла­ды­вал ча­ры. Она обес­пе­чи­ва­ла энер­гию.
			

			
				Га­б­ри­эль на­блю­дал за при­зы­вом. Вос­по­ми­на­ние бы­ло очень яс­ным, по­сколь­ку в нем участ­во­ва­ло со­зда­ние фор­мы. Га­б­ри­эль ви­дел ош­мет­ки это­го за­кли­на­ния по все­му ра­зу­му Гар­мо­дия.
			

			
				Его на­ча­ло му­чить стран­ное ощу­ще­ние. Он не дал бы ему на­зва­ния, но он чув­ство­вал… он как буд­то стал Гар­мо­ди­ем, пе­ре­став быть Га­б­ри­элем. Он по­чти ощу­щал боль — так слу­ча­ет­ся, ко­гда ви­дишь во сне про­ка­жен­но­го или у те­бя на гла­зах ко­го–то пи­на­ют по яй­цам.
			

			
				Све­та ста­ло боль­ше.
			

			
				Он по­шел к зо­ло­той две­ри, ко­то­рая, ка­за­лось, от­да­ли­лась.
			

			
				Свет вспых­нул еще яр­че.
			

			
				Га­б­ри­эль ре­ши­тель­но дви­нул­ся впе­ред. Он про­бе­жал по плит­кам по­ла, ми­мо зер­ка­ла, и, к неве­ро­ят­ной его ра­до­сти, дверь не упорх­ну­ла прочь. Он вце­пил­ся в зо­ло­тую руч­ку, от­крыл ее и уви­дел Пру­ден­цию, ко­то­рая про­сти­ра­ла к нему ру­ку. Он неуве­рен­но сде­лал шаг.
			

			
				Он сто­ял в соб­ствен­ном Двор­це и тя­же­ло ды­шал. Солн­це из­ли­ва­ло из–под ку­по­ла зо­ло­той огонь, а за зе­ле­ной две­рью зе­ле­ные сгуст­ки си­лы пе­ре­ка­ты­ва­лись, как мо­ре в шторм.
			

			— Что–то гря­дет, — ска­за­ла Пру­ден­ция.
			

			
				Га­б­ри­эль по­гла­дил ко­стя­ную ру­ку.
			

			— Бы­ло ужас­но?
			

			— Не знаю, — от­ве­тил Га­б­ри­эль. — Ему не хва­та­ет хо­зя­и­на. Воз­мож­но, боль­ше я ту­да не пой­ду.
			

			Он вы­ныр­нул в мир и огля­дел­ся. Ве­сен­ний день по–преж­не­му был хо­рош. Бе­лоч­ки бе­га­ли по вет­кам, на­ви­сав­шим над до­ро­гой.

			— Гля­ди­те в оба! — крик­нул он.

			Все друж­но осмот­ре­лись. Ни­кто не слы­шал ни­че­го, кро­ме сту­ка под­ков по кам­ню, дят­ла в от­да­ле­нии и зво­на до­спе­хов и упря­жи.

			Ка­пи­тан по­пы­тал­ся про­щу­пать эфир и уди­вил­ся, на­сколь­ко да­ле­ко он мо­жет до­тя­нуть­ся. Он не пы­тал­ся ни­че­го пе­ре­дать: это бы рас­ска­за­ло о его по­яв­ле­нии всем за­ин­те­ре­со­ван­ным аж до де­ре­вень Ху­ра­на. Он про­сто слу­шал. Ощу­тил при­сут­ствие ко­го–то мо­гу­ще­ствен­но­го до­воль­но да­ле­ко к во­сто­ку, при­мер­но то же са­мое к се­ве­ру… на­вер­ня­ка это бы­ла его мать.

			Змей ощу­щал­ся туск­лым пят­ном теп­ла над го­ри­зон­том эфи­ра — ли­ни­ей, ко­то­рая не име­ет по­чти ни­че­го об­ще­го с на­сто­я­щим го­ри­зон­том. До это­го мгно­ве­ния ка­пи­тан ни­ко­гда не ду­мал, по­че­му в эфи­ре рас­сто­я­ния дру­гие и го­ри­зонт дру­гой, но те­перь он за­дал­ся во­про­сом, как бы он стал пря­тать­ся, ес­ли бы умел раз­ли­чать сте­пе­ни си­лы.

			От­влечь­ся — од­на из са­мых страш­ных оши­бок гер­ме­ти­ста. Он за­ни­мал­ся со­зда­ни­ем кар­ты в сво­ем Двор­це вос­по­ми­на­ний, ко­гда по­нял, что его ло­шадь вста­ла.

			Сэр Гэ­вин по­смот­рел на него взгля­дом, зна­ко­мым с дет­ства:

			— Ма­ло­ва­то от те­бя тол­ку, мой мо­гу­ще­ствен­ный бра­тец. За­снул, что ли?

			Га­б­ри­эль рас­те­рян­но огля­ды­вал­ся. Те­ле­га оста­но­ви­лась пе­ред фор­том. Стар­шая де­вуш­ка как раз бе­жа­ла за ма­те­рью, луч­ни­ки ух­мы­ля­лись, гля­дя на нее. До их по­яв­ле­ния она си­де­ла на крыль­це и пря­ла, оде­тая в од­ну ру­баш­ку.

			Фр­эн­сис Эт­корт то­же ух­мы­лял­ся. Га­б­ри­эль при­под­нял бровь, ры­царь от­ве­тил тем же и оска­лил­ся.

			— Не каж­дый день встре­тишь в ле­су та­кую кра­си­вую дев­ку, — ска­зал он.

			Крис Фо­льяк, обыч­ный то­ва­рищ Эт­кор­та по вся­ко­го ро­да про­ка­зам, хрюк­нул.

			— А она идет с на­ми.

			— А мы за­щи­ща­ем ее от чу­до­вищ, — мед­лен­но ска­зал Га­б­ри­эль, — а не пре­вра­ща­ем­ся в чу­до­вищ са­ми.

			— Ей по­нра­вит­ся, — ух­мыль­нул­ся Фо­льяк. Но, встре­тив взгляд ка­пи­та­на, быст­ро оду­мал­ся: — Это бы­ла шут­ка, ми­лорд.

			Га­б­ри­эль сно­ва про­щу­пал эфир. Там бы­ло что–то…

			По­явил­ся отец Ар­но с хо­зяй­кой до­ма.

			— По­чем вы зна­е­те, что это был мой муж? — спро­си­ла она.

			— Мы не зна­ем. Но с уче­том все­го это­го ка­пи­тан счи­та­ет, что за сте­на­ми Аль­бин­кир­ка вам бу­дет без­опас­нее. — Отец Ар­но взгля­нул на сэ­ра Га­б­ри­э­ля.

			— Опи­сать его? Немо­ло­дой му­жик, невы­со­кий…

			Отец Ар­но по­ка­чал го­ло­вой.

			— А ес­ли вы ошиб­лись? А я возь­му и уеду? А он вер­нет­ся, к де­тям да ужи­ну?

			— Ма­ма, — осто­рож­но ска­за­ла стар­шая дочь. Она так ни­че­го и не на­де­ла по­верх ру­баш­ки, а го­лос у нее зву­чал низ­ко. — Ма­ма, эти гос­по­да счи­та­ют, что здесь во­дит­ся что–то страш­ное. И они уез­жа­ют. Они не оста­нут­ся. И ес­ли мы не хо­тим ока­зать­ся с чу­до­ви­ща­ми на­едине, нам то­же на­до ехать.

			Хо­зяй­ка огля­ну­лась по сто­ро­нам:

			— Это же мой дом…

			— На­де­юсь, вы смо­же­те вер­нуть­ся сю­да че­рез ме­сяц, — ска­зал Га­б­ри­эль, — но сей­час, мэм, я пред­ла­гаю вам вме­сте со стар­ши­ми со­брать все необ­хо­ди­мое и сло­жить на эту те­ле­гу.

			Она ло­ма­ла ру­ки так дол­го, что ре­бе­нок за это вре­мя успел бы до­счи­тать до де­ся­ти.

			— Да, — ска­за­ла она, — но что, ес­ли это не мой ста­рик был?

			— Мы оста­вим за­пис­ку, — пред­ло­жил сэр Га­б­ри­эль.

			— Буд­то он чи­тать уме­ет! Вы бе­ри­те де­тей, а я оста­нусь.

			— Я бы пред­по­чел, что­бы вы то­же по­еха­ли, мэм.

			Она по­шла в дом с дву­мя стар­ши­ми детьми, пар­нем и де­вуш­кой. Ко­гда де­вуш­ка вер­ну­лась с пер­вым уз­лом, она бы­ла уже пол­но­стью оде­та: кертл, пла­тье хо­ро­шей шер­сти. Вид­но, со­об­ра­жа­ла она непло­хо или хоть слы­ша­ла хо­ро­шо.

			Маль­чиш­ки на­ча­ли тас­кать в те­ле­гу де­ре­вян­ные ящи­ки и бо­чон­ки. Солн­це не сдви­ну­лось и на па­лец, ко­гда де­ти — все две­на­дцать — усе­лись на го­ру ве­щей.

			— Свя­той Ев­ста­фий, — вздох­ну­ла жен­щи­на, — хо­ро­шо, что мы еще не успе­ли разо­брать все ве­щи. Не хо­чу остав­лять доб­рот­ную прял­ку. И кор­зи­ны. Вот, мо­ло­дец.

			— То есть вы еде­те? — спро­сил ка­пи­тан.

			Она опу­сти­ла гла­за.

			— Я нуж­на де­тям. Свя­той отец го­во­рит… го­во­рит. — Она по­ве­си­ла го­ло­ву. Отец Ар­но вы­гля­дел боль­ным.

			— На бо­е­вых ко­ней, — ве­лел ка­пи­тан, — впе­ре­ди три ли­ги, до тем­но­ты три ча­са. Ше­ве­ли­тесь.

			Кал­ли вы­нул из кол­ча­на тя­же­лен­ную бро­не­бой­ную стре­лу и за­ткнул за по­яс. По­смот­рел на ло­по­ухо­го Кад­ди, сво­е­го луч­ше­го дру­га.

			— Черт бы ме­ня по­брал, — ска­зал тот.

			

			Ка­пи­тан ехал, опу­стив го­ло­ву, и раз­мыш­лял. Он был по­чти уве­рен, что по­чув­ство­вал что–то или ко­го–то, кто су­мел про­брать­ся че­рез за­кли­на­тель­ный по­кров, под ко­то­рым скры­вал­ся враг.

			Всад­ни­ки гра­фа За­ка ез­ди­ли ту­да–сю­да вдоль кром­ки ле­са, не про­пус­кая ни пя­ди зем­ли, как от­ряд кос­цов с ко­са­ми. Все они дер­жа­ли стре­лы на те­ти­ве, а ко­гда ка­кой–то олень мельк­нул вда­ле­ке, все друж­но вы­стре­ли­ли, не успев по­ду­мать. Олень рух­нул, его вы­по­тро­ши­ли и под­ве­си­ли мя­со меж­ду дву­мя за­вод­ны­ми ло­шадь­ми.

			— На за­пах под­тя­нет­ся кто–ни­будь, ко­го мы еще не уби­ли, — про­вор­чал сэр Гэ­вин. По­скреб пле­чо. Су­нул ру­ку под сте­ган­ку, по­че­сать и там.

			Ка­пи­тан всмот­рел­ся в вет­ви над го­ло­вой и уви­дел край кры­ла и блеск ког­тей.

			— Ви­вер­на! — вос­клик­нул он.

			Ору­жие по­ки­ну­ло нож­ны. Все уста­ви­лись в небо.

			Крас­ный Ры­царь оса­дил ло­шадь.

			— На­вер­ное, она хо­те­ла нам по­ка­зать­ся. Мы все еще в Зме­е­вом кру­гу. Кто- то слиш­ком мно­го о се­бе мнит или про­сто со­шел с ума.

			Гэ­вин на­хму­рил­ся.

			— Или хо­чет, что­бы наш друг вме­шал­ся. — Го­лос его зву­чал глу­хо из–за сви­но­го ры­ла ба­ци­не­та.

			— Впе­ред, — ско­ман­до­вал ка­пи­тан, — сле­ди­те за ле­сом. Те, кто на до­ро­ге, пусть смот­рят в небо. Не оста­нав­ли­вай­тесь. Мы же не хо­тим тор­чать тут до тем­но­ты?

			— А Ал­кей не здесь по­пал в за­са­ду? — спро­сил Гэ­вин.

			— Во­сточ­нее. В че­ты­рех ча­сах ез­ды от Аль­бин­кир­ка, — от­ве­тил Га­б­ри­эль. — Черт.

			— Черт?

			— Я что–то уви­дел. Здесь что–то есть, оно не хо­чет, что­бы его об­на­ру­жи­ли, но ис­поль­зу­ет ма­гию. Немно­го. Ка­кие–то ча­ры.

			Сэр Гэ­вин при­встал на стре­ме­нах и огля­дел­ся.

			Ло­шадь сэ­ра Га­б­ри­э­ля рва­лась впе­ред.

			— Быст­рее.

			Воз­ни­ца стал по­го­нять ло­ша­дей. Те­ле­га за­пры­га­ла по древним кам­ням до­ро­ги. Ло­ша­ди устре­ми­лись впе­ред.

			— Пти­цы за­молк­ли! — пре­ду­пре­дил сэр Га­б­ри­эль. — Бе­ре­ги­тесь!

			Спра­ва один из лю­дей гра­фа За­ка дер­нул те­ти­ву к ще­ке, изо­гнул­ся всем те­лом, при­стал в стре­ме­нах и вы­стре­лил вниз, как буд­то цель ле­жа­ла на зем­ле. Его конь от­прыг­нул в сто­ро­ну.

			Нечто, быст­рое, как кро­лик, но круп­нее раз в де­сять, на­бро­си­лось на ло­шадь.

			Всад­ник вы­стре­лил во вто­рой раз, в упор, пря­мо в спи­ну тва­ри.

			Ко­бы­ла спо­ткну­лась, и еще че­ты­ре со­зда­ния ки­ну­лись на нее, от­ры­вая кло­чья мя­са. Она за­кри­ча­ла, но но­ги ее уже не дер­жа­ли. Ко­бы­ла рух­ну­ла, на­езд­ник пе­ре­ку­выр­нул­ся в воз­ду­хе, вы­хва­тил саб­лю и от­важ­но по­гиб, разо­рван­ный на кус­ки ста­ей тва­рей. Их бы­ло штук де­сять, не мень­ше, стре­ми­тель­ные, как бор­зые, но ку­да бо­лее сви­ре­пые.

			Осталь­ные лю­ди За­ка уже по­ли­ва­ли стаю стре­ла­ми. Небез­успеш­но.

			— Дер­жать­ся! — крик­нул ка­пи­тан. — Ры­ца­ри, ко мне. Ору­же­нос­цы, впе­ред.

			То­би по­вел ору­же­нос­цев на оста­ток стаи. Бо­е­вые ло­ша­ди — это не хруп­кие вер­хо­вые. Кем бы ни бы­ли эти тва­ри, они уми­ра­ли под тя­же­лы­ми под­ко­ва­ми. Тре­ща­ли и хру­сте­ли ко­сти. Жут­кие вопли эхом раз­но­си­лись над до­ро­гой.

			Кал­ли со­брал луч­ни­ков во­круг те­ле­ги. Юный паж Фр­эн­си­са Эт­кор­та, Боб­би, дер­жал ко­нец в по­во­ду и ед­ва не пла­кал.

			Ло­ша­ди за­па­ни­ко­ва­ли и лег­ко вы­рва­лись из рук маль­чи­ка.

			— Ви­вер­на! — ска­зал Кал­ли.

			На са­мом де­ле, их бы­ло две. Или да­же три. Од­на схва­ти­ла лю­би­мо­го за­пас­но­го по­ни гра­фа За­ка и, с немыс­ли­мой си­лой взмах­нув ше­сти­де­ся­ти­фу­то­вы­ми кры­лья­ми, ис­чез­ла.

			Вто­рая на­бро­си­лась на те­ле­гу. Тя­же­лая стре­ла Кал­ли уда­ри­ла ви­вер­ну в шею и от­ско­чи­ла в сто­ро­ну, а пе­ред­ние ког­ти разо­рва­ли ма­лень­ко­го маль­чи­ка на­двое. Кровь вы­плес­ну­лась на его бра­тьев. Ри­кар Лан­торн за­гнал стре­лу–бод­кин в ле­вую ляж­ку тва­ри, а стре­ла Кад­ди, вы­пу­щен­ная с рас­сто­я­ния в две­на­дцать фу­тов, во­шла в гиб­кую шею чу­до­ви­ща чуть ни­же че­ре­па.

			Де­ти на те­ле­ге во­пи­ли что твой ор­ган. Воз­ни­ца на­сте­ги­вал ло­ша­дей. Ви­вер­на раз­вер­ну­лась к луч­ни­кам.

			Тя­же­лое ко­пье от­ца Ар­но уда­ри­ло под огром­ную ког­ти­стую ле­вую но­гу и во­шло в те­ло на дли­ну ру­ки. Тварь от­пря­ну­ла, по­лу­чи­ла еще две стре­лы и не успе­ла от­дер­нуть ла­пу — Крис Фо­льяк про­ткнул ее ко­пьем.

			Удар ми­ло­сер­дия на­нес Фр­эн­сис Эт­корт в го­ло­ву. Шея тва­ри вы­гну­лась, гла­за за­тя­ну­ло плен­кой. Ви­вер­на упа­ла.

			Луч­ни­ки за­ора­ли.

			Эт­корт под­нял за­бра­ло.

			— Ну… — ска­зал он от­цу Ар­но. — Я…

			Сгу­сток бе­ло–го­лу­бо­го ог­ня уда­рил от­ца Ар­но, снес с сед­ла и сбро­сил на зем­лю.

			Эт­корт сно­ва опу­стил за­бра­ло.

			Ми­мо про­ска­кал сэр Гэ­вин.

			— Спа­сай­те де­тей! — крик­нул он.

			Пер­вая ви­вер­на сколь­зи­ла над де­ре­вья­ми, до­го­няя убе­га­ю­щую те­ле­гу.

			Ка­пи­тан вы­бро­сил впе­ред ку­лак в лат­ной пер­чат­ке. Луч крас­но­го све­та ушел в лес при­мер­но на рас­сто­я­ние по­ле­та стре­лы и на мгно­ве­ние вы­све­тил крас­ный си­лу­эт.

			— Черт, — сно­ва ска­зал ка­пи­тан.

			Его ата­ка и контр­па­ры про­шли од­но­вре­мен­но. Пе­ред ним что–то рва­ну­ло, конь за­виз­жал и по­дал­ся на­зад.

			Ко­ня он удер­жал. С тех пор как по­след­ний раз бы­вал в по­доб­ной бит­ве, Га­б­ри­эль успел вы­учить мно­го но­вых трю­ков, по­это­му за­кли­на­ния ле­те­ли од­но за дру­гим.

			Его враг чер­нел си­лу­этом на фоне зе­ле­ной лист­вы. Ка­пи­тан швыр­нул про­стое за­кли­на­ние све­та ему под но­ги — от­ра­зить его зем­ля не мог­ла, — и де­мон ока­зал­ся ви­ден.

			Де­ре­во по­за­ди него взо­рва­лось, и ду­бо­вые щеп­ки, ост­рые, как ко­пья, за­сви­сте­ли в воз­ду­хе.

			Враг мет­нул шар бе­ло­го ог­ня, за ним еще один. Ка­пи­тан под­нял оба щи­та и оба по­те­рял.

			— Fi­at lux
				[3], — вслух ска­зал ка­пи­тан и вы­пу­стил во вра­га мол­нию.

			Но де­мон уже ис­чез. Ушел из ре­аль­но­сти.

			

			Чуть даль­ше по до­ро­ге вто­рая ви­вер­на пи­ки­ро­ва­ла вниз, раз­го­ня­ясь все силь­нее, рас­счи­ты­вая дви­же­ния с лег­ко­стью, по­рож­ден­ной боль­шим опы­том. Она про­шла пря­мо над вет­вя­ми по­след­них де­ре­вьев — даль­ше по обе­им сто­ро­нам ко­рот­кой тро­пы над бо­ло­том на по­ло­ви­ну по­ле­та стре­лы тя­ну­лось от­кры­тое про­стран­ство со­всем без рас­ти­тель­но­сти. Тварь схва­ти­ла од­но­го из де­тей с те­ле­ги, обез­гла­ви­ла де­воч­ку уда­ром ког­тя, по­лу­чи­ла ко­сой от стар­шей де­ви­цы и, кри­вясь на сто­ро­ну, про­ле­те­ла над ка­мы­ша­ми и боб­ро­вой хат­кой, вы­ров­ня­лась, на­бра­ла вы­со­ту и под­ня­лась над де­ре­вья­ми к се­ве­ру от до­ро­ги.

			Ко­ни в па­ни­ке свер­ну­ли с тро­пы, и те­ле­га оста­но­ви­лась. Ко­пы­та немед­лен­но за­вяз­ли в гря­зи, и ло­ша­ди за­ржа­ли — вол­на стра­ха, ис­хо­дя­щая от ви- вер­ны, сно­ва на­кры­ла их.

			Сэр Гэ­вин и юный Ан­дже­ло ди Ла­тер­нум при­бли­жа­лись. Их ко­ни уже на­ча­ли уста­вать от бе­ше­ной скач­ки.

			Ви­вер­на со­жра­ла свою до­бы­чу пря­мо в воз­ду­хе. Брыз­ги дет­ской кро­ви бы­ли вид­ны с рас­сто­я­ния в две­сти яр­дов. Кал­ли вы­стре­лил, но стре­ла не до­ле­те­ла, упа­ла ря­дом.

			— Прячь­тесь под те­ле­гу! — крик­нул Гэ­вин де­тям. — В во­ду! Под те­ле­гу!

			Жен­щи­на по­ня­ла его или са­ма со­об­ра­зи­ла. Схва­тив ма­лы­шей, она бро­си­лась в ле­дя­ную во­ду. Ей там бы­ло по по­яс.

			— Сле­зай! — ска­зал Гэ­вин этрус­ско­му сол­да­ту. Оба тя­же­ло спрыг­ну­ли на зем­лю и вы­та­щи­ли бо­е­вые то­по­ры. У Ан­дже­ло то­пор был длин­ный, с уз­ким лез­ви­ем. Сэр Гэ­вин пред­по­чи­тал кле­вец — еди­ный ку­сок ста­ли, об­ман­чи­во ма­лень­кий.

			Кад­ди и Фларч нес­лись по тро­пе со ско­ро­стью ат­ле­тов–бе­гу­нов. Фларч, один из са­мых кра­си­вых муж­чин в вой­ске, не от­ры­вал взгля­да от ви- вер­ны.

			Кал­ли вы­пу­стил оче­ред­ную лег­кую стре­лу и по­пал в ви­вер­ну, ко­то­рая еще не на­бра­ла ско­ро­сти и вы­со­ты для ма­нев­ра.

			— Бе­ре­гись! — крик­нул он. Он за­ме­тил еще од­ну тварь, за­хо­дя­щую с за­па­да, под за­щи­той низ­ко­го солн­ца. Те­перь их ста­ло че­ты­ре.

			

			Ору­же­нос­цы спра­ви­лись успеш­нее, чем мож­но бы­ло ожи­дать.

			За­са­да де­мо­нов — те­перь ста­ло окон­ча­тель­но яс­но, что это за­са­да, — ока­за­лась слиш­ком близ­ко. Вслед за пер­вы­ми тва­ря­ми по­яви­лось еще три де­мо­на–во­и­на, но они дер­жа­лись в сто­роне, так что от­ряд То­би вна­ча­ле столк­нул­ся с бе­ся­та­ми — То­би немед­лен­но на­звал так зу­ба­стых чу­до­вищ, на­бро­сив­ших­ся на ко­бы­лу, — а уже по­том уви­дел пер­во­го вра­га. Тварь с длин­ным клю­вом уди­ви­лась не мень­ше То­би, но вот то­по­ром он дей­ство­вал быст­рее. Он об­ру­шил удар на че­реп тва­ри, от­ру­бив ку­сок огром­но­го греб­ня. Неправ­до­по­доб­но алая кровь с си­лой вы­плес­ну­лась на­ру­жу.

			По чи­стой слу­чай­но­сти при­я­тель То­би, Ад­ри­ан Гол­дсмит, сто­ял сра­зу за ним, и ко­пье Ад­ри­а­на вон­зи­лось тва­ри пря­мо в рот, про­па­ха­ло язык и вы­шло из по­зво­ноч­ни­ка. А по­том сло­ма­лось под ве­сом Гол­дсми­та.

			Мар­кус, быв­ший паж сэ­ра Йо­хан­не­са, по­стар­ше про­чих и не та­кой хо­ро­ший бо­ец, про­пу­стил удар и умер на ме­сте — огром­ный ка­мен­ный то­пор про­ло­мил его шлем и смах­нул те­ло с ло­ша­ди. А вот ло­шадь дву­мя око­ван­ны­ми ста­лью ко­пы­та­ми ляг­ну­ла убий­цу хо­зя­и­на. Ни один из уда­ров не был смер­тель­ным, но они от­бро­си­ли яще­ра на­зад на це­лый ярд, он по­те­рял рав­но­ве­сие и упал на те­ло дру­го­го. Боль­ше он не встал — То­би на­пра­вил ко­ня на него. Конь уда­рил тварь ко­пы­том, и То­би немед­лен­но отъ­е­хал в сто­ро­ну.

			Тре­тий де­мон рва­нул­ся вле­во. Ра­бо­тая мощ­ны­ми ла­па­ми, он мчал­ся че­рез под­ле­сок со ско­ро­стью бо­е­во­го ко­ня. Он спа­сал свою жизнь.

			И сво­их со­юз­ни­ков.

			

			Га­б­ри­эль Му­рьен быст­ро и изящ­но спе­шил­ся, вы­нув но­ги из тя­же­лых же­лез­ных стре­мян, пе­ре­ки­нув ле­вую но­гу че­рез вы­со­кую лу­ку сед­ла и на мгно­ве­ние при­жав­шись на­груд­ни­ком к по­душ­ке на сед­ле.

			Нелл, на­пу­ган­ная до по­те­ри со­об­ра­же­ния, но все рав­но го­то­вая ко все­му, пе­ре­хва­ти­ла по­во­дья огром­но­го ко­ня. Она толь­ко что ви­де­ла боль­ше ма­гии, чем за всю преды­ду­щую жизнь: шесть мол­ний, шесть ог­нен­ных ша­ров, бу­шу­ю­щие щи­ты чи­стой энер­гии и кли­нок из све­та.

			Не го­во­ря ни сло­ва, она про­тя­ну­ла сво­е­му гос­по­ди­ну ка­ба­нье ко­пье. Тот дви­нул­ся в лес. Нелл по­ду­ма­ла, что он по­хож на хищ­ни­ка, пре­сле­ду­ю­ще­го дичь.

			На мгно­ве­ние он за­дер­жал­ся по­смот­реть на бой на до­ро­ге, раз­вер­нув­шись всем те­лом, об­ли­тым до­спе­ха­ми. Но за­бра­ло под­ни­мать не стал. Бро­сив один- един­ствен­ный взгляд, он от­вер­нул­ся и по­шел даль­ше в лес.

			Нелл от­ве­ла ко­ня об­рат­но на до­ро­гу, к луч­ни­кам. К се­ве­ру, в за­рос­лях, то­же дра­лись — ору­же­нос­цы. Луч­ни­ки все по­сле­до­ва­ли за те­ле­гой, а па­жи бы­ли где–то вме­сте с гра­фом За­ком.

			Нелл ока­за­лась предо­став­ле­на са­ма се­бе. К югу от до­ро­ги в ле­су кто–то во­ро­чал­ся.

			Недол­го по­ко­ле­бав­шись, она ре­ши­лась на lèse-ma­jesté
				[4]. Она взле­те­ла в сед­ло Ате­лия, и тот по­слуш­но это вы­тер­пел. Да­же при­нял в сто­ро­ну, что­бы ей бы­ло удоб­нее сесть. Ло­ша­ди ее лю­би­ли, а Ате­лий еще и хо­ро­шо знал.

			Она тро­ну­ла его но­гой, под­ни­мая в рысь.

			Нечто — она не по­ня­ла, что это, — вы­ско­чи­ло из ку­стов по ле­вую ру­ку, но Нелл успе­ла увер­нуть­ся, а Ате­лий осел на зад­ние но­ги и уда­ром тя­же­лых пе­ред­них ко­пыт от­бро­сил су­ще­ство прочь. Оно рух­ну­ло на до­ро­гу мерт­вым меш­ком мя­са и зу­бов.

			— Хо­ро­ший маль­чик. Мо­ло­дец. — Нелл успо­ка­и­ва­ла ко­ня, ста­ра­ясь не по­ка­зы­вать стра­ха. Ате­лий дро­жал, и Нелл то­же. В несколь­ких яр­дах от них лорд Уи­марк сто­ял над ле­жа­щим свя­щен­ни­ком. Еще два ры­ца­ря еха­ли по до­ро­ге на­зад, к Уи­мар­ку и ка­пи­та­ну.

			За спи­ной у Нелл что–то вспых­ну­ло. На мгно­ве­ние ее тень и тень ко­ня чер­ны­ми как смоль пят­на­ми лег­ли на ство­лы де­ре­вьев к югу от до­ро­ги. Пе­ред гла­за­ми по­плы­ли бе­лые пят­на, хо­тя вспыш­ку она за­ме­ти­ла толь­ко бо­ко­вым зре­ни­ем.

			Она неволь­но по­вер­ну­ла го­ло­ву к ис­точ­ни­ку све­та.

			В пя­ти­де­ся­ти ша­гах от нее сто­ял меж­ду дву­мя огром­ны­ми де­ре­вья­ми ка­пи­тан. А в пя­ти ша­гах от него вы­сил­ся де­мон: алый гре­бень то­пор­щил­ся, се­ро–зе­ле­ная ко­жа мер­ца­ла от из­быт­ка ма­ги­че­ской мо­щи, клюв по­кры­ва­ла ве­ли­ко­леп­ная мо­за­и­ка из се­реб­ра, зо­ло­та, брон­зы и ко­сти. Ро­стом он был вы­ше бо­е­во­го ко­ня. Про­стор­ный плащ из пе­рьев, немно­го по­рван­ный, свер­кал ис­кра­ми.

			А в пле­че у него тор­ча­ла тол­стая де­ре­вян­ная щеп­ка. Из ра­ны ли­лась кровь. В ру­ках он дер­жал то­пор из брон­зы и ла­зу­ри­та, на­прав­лен­ный на Крас­но­го Ры­ца­ря. Сгу­сток чи­стой си­лы плыл в воз­ду­хе. Крас­ный Ры­царь сто­ял в за­щит­ной стой­ке, как буд­то про­тив него вы­шел обыч­ный со­пер­ник. На­ко­неч­ник ко­пья опу­щен с ле­вой сто­ро­ны, древ­ко при­кры­ва­ло бед­ро — dente di cinghiare. А по­том ко­пье взле­те­ло вверх и, как по­ка­за­лось Нелл на рас­сто­я­нии, столк­ну­лось с непри­гляд­ным ком­ком энер­гии и от­бро­си­ло его в сто­ро­ну. Ка­пи­тан сде­лал два ша­га впе­ред.

			Де­мон сно­ва швыр­нул сгу­сток си­лы, на этот раз зе­ле­но­ва­тый.

			Ка­пи­тан не дрог­нул. Он пе­ре­хва­тил удар вы­со­ко в воз­ду­хе и сбро­сил шар вниз — тот взо­рвал­ся, под­няв фон­тан из об­го­рев­ших ли­стьев и мерз­лой зем­ли.

			Взмах ла­зу­ри­то­во­го то­по­ра — и в воз­ду­хе по­вис огром­ный зе­ле­ный щит в фор­ме серд­ца, по­слуш­но сле­ду­ю­щий за чу­до­вищ­ным ору­жи­ем.

			Ка­пи­тан сде­лал еще шаг, опу­стив острие ко­пья и вы­со­ко под­няв древ­ко. Ко­гда тре­тье за­кли­на­ние — три ша­ра бе­ло–зе­ле­но­го ог­ня, один за дру­гим — со­рва­лось с то­по­ра, ко­пье ка­пи­та­на опи­са­ло по­лу­круг, и острие, за­си­яв яр­ко–си­ним све­том, сби­ло все три ша­ра, от­бро­сив их в лес. Один из них вы­шиб из древ­не­го ду­ба ку­сок дре­ве­си­ны с че­ло­ве­че­скую го­ло­ву, вто­рой про­плыл по ле­су, пе­ре­сек до­ро­гу в несколь­ких фу­тах от го­ло­вы Нелл и взо­рвал­ся у нее за спи­ной, а тре­тий ис­чез в небе.

			Нелл уви­де­ла, что ка­пи­тан сде­лал по­след­ний шаг — те­перь он мог до­тя­нуть­ся до тва­ри. Рез­ко вы­нес ко­пье впе­ред. Оно без уси­лий про­шло че­рез си­я­ю­щий щит, ко­то­рый рас­та­ял, за­виз­жав, как несма­зан­ные пет­ли. Огром­ный ящер, разъ­ярен­ный до край­но­сти, па­ри­ро­вал удар брон­зо­вым то­по­ри­щем.

			Ка­ба­нье ко­пье про­шло сквозь то­пор, как нож сквозь во­ду. Огром­ная мас­са на­коп­лен­ной энер­гии вы­рва­лась в ре­аль­ность.

			Бу­ря по­гло­ти­ла де­мо­на. Она об­тек­ла ка­пи­та­на, как мо­ре об­те­ка­ет нос ко­раб­ля. Ша­ман упал, но ка­пи­тан успел под­хва­тить его. Огром­ная тварь на­ча­ла рас­тво­рять­ся с го­ло­вы, ее сущ­ность ис­те­ка­ла прочь, а те­ло ис­тле­ва­ло. Под дей­стви­ем соб­ствен­ной си­лы ко­жа тва­ри за­ки­пе­ла и раз­ле­те­лась ош­мет­ка­ми во все сто­ро­ны.

			Нелл стош­ни­ло.

			Дуб ря­дом с ней, не вы­дер­жав за­кли­на­ний, гром­ко за­тре­щал.

			И рух­нул.

			

			То­би смот­рел, как убе­га­ет по­след­ний де­мон–во­ин. Он ви­дел до­ста­точ­но битв, что­бы ощу­тить здо­ро­вый страх: а что, ес­ли тот при­ве­дет дру­зей?

			Ору­же­но­сец оса­дил ло­шадь и крик­нул:

			— Сто­ять!

			Ад­ри­ан все еще пы­тал­ся из­влечь из но­жен меч, ко­то­рый в го­ряч­ке боя сдви­нул­ся на по­я­се слиш­ком да­ле­ко и те­перь бол­тал­ся по­чти за спи­ной.

			— Мар­кус по­гиб, — ска­зал он, — отец Ар­но ле­жит на до­ро­ге. Лорд Уи­марк остал­ся с ним.

			То­би раз­вер­нул ло­шадь, объ­е­хал дру­га и вы­та­щил его меч. Про­тя­нул Гол­дсми­ту. Ху­дож­ник дро­жал, как бук на вет­ру.

			— У те­бя по­лу­чи­лось, Ад­ри­ан. Это был слав­ный удар.

			Ад­ри­ан нерв­но улыб­нул­ся:

			— Прав­да? Гос­подь и все его ан­ге­лы. Спа­си­бо.

			Ко­гда мир вспых­нул яр­ким све­том, оба ору­же­нос­ца на мгно­ве­ние за­мер­ли.

			— Это ка­пи­тан, — ре­шил То­би, раз­во­ра­чи­вая ло­шадь к ле­су.

			Ад­ри­ан смот­рел в зем­лю.

			— Де­мо­ны, То­би.

			— Знаю! — Стар­ший юно­ша огля­дел­ся, ни­че­го не по­ни­мая. На во­сто­ке ка­пи­тан устро­ил что–то вро­де кол­дов­ской ду­э­ли. Вспыш­ки си­лы бы­ли так ча­сты, что усле­дить за ни­ми То­би не мог.

			На се­ве­ре вспых­ну­ло крас­ным, еще раз, и еще.

			— Сно­ва де­мо­ны? — спро­сил Ад­ри­ан вы­со­ким ис­пу­ган­ным го­ло­сом. Меч, од­на­ко, он дер­жал твер­до.

			— Вер­нем­ся на до­ро­гу, — ре­шил То­би.

			— А как же Мар­кус?

			— Он умер. Мы еще нет. Воз­вра­тим­ся за ним по­поз­же.

			Он вы­вел ло­шадь на чи­стое ме­сто и раз­вер­нул­ся. Ад­ри­ан по­сле­до­вал за ним.

			На се­ве­ре, со­всем неда­ле­ко, что–то взо­рва­лось. Обо­их ору­же­нос­цев и их ло­ша­дей за­сы­па­ло зем­лей, вет­ка­ми и це­лым ура­га­ном лист­вы. Ло­ша­ди ша­рах­ну­лись.

			Ни один не вы­пал из сед­ла. Вой­ско Крас­но­го Ры­ца­ря тре­бо­ва­ло от ору­же­нос­цев от­лич­ных на­вы­ков вер­хо­вой ез­ды, и они оба по­чти год учи­лись у степ­ных ко­чев­ни­ков–вар­да­ри­о­тов.

			Упря­мая ло­шадь То­би вы­ско­чи­ла на до­ро­гу в несколь­ких кор­пу­сах от Нелл, си­дев­шей на Ате­лии и бе­лой как бу­ма­га. Конь дер­нул­ся на­зад, по­том за­ржал при ви­де зна­ко­мых ло­ша­дей. Обе оста­но­ви­лись, за­ме­тив, что же­ре­бец спо­ко­ен.

			Меж­ду огром­ных ко­пыт бо­е­во­го ко­ня гро­моз­ди­лась мас­са пе­ре­ло­ман­ных окро­вав­лен­ных ко­стей.

			— А вот и он, — ска­зал То­би. Лорд Уи­марк сто­ял при­мер­но в де­ся­ти кор­пу­сах от них с ко­пьем в ру­ках. Под но­га­ми у него ле­жал отец Ар­но. С ко­пья ка­па­ла кровь.

			Лорд Уи­марк изу­чал зем­лю к югу от до­ро­ги. Фр­эн­сис Эт­корт спе­ши­вал­ся, а Фи­лип де Бо­зе все еще си­дел в сед­ле, гля­дя в небо. В двух сот­нях ша­гов к за­па­ду раз­го­рал­ся ве­ли­ко­леп­ный за­кат. Луч­ни­ки стре­ля­ли с та­кой ско­ро­стью, как буд­то про­тив них шла ты­ся­ча мо­рей­ских ры­ца­рей. Их при­кры­ва­ли сэр Дан­вед и сэр Бер­тран. Ме­чи их бы­ли в кро­ви.

			Что–то про­ле­те­ло ввер­ху, за­тмив солн­це. Тень не ухо­ди­ла, и То­би в ужа­се под­нял го­ло­ву.

			

			Огром­ный дуб упал. При­тя­же­ние зем­ли бы­ло быст­рее да­же ка­пи­та­на, а дре­вес­ный ствол — тя­же­лее лю­бо­го из де­мо­нов в зем­лях Ди­ких, и вер­хуш­ка ду­ба сби­ла его на зем­лю, и он по­ду­мал…

			

			Кад­ди на­тя­нул те­ти­ву и вы­стре­лил. Фырк­нул, ко­гда стре­ла по­ле­те­ла, и, не за­дер­жи­ва­ясь и не гля­дя ей вслед, на­кло­нил­ся за сле­ду­ю­щей, под­нял лук…

			Ост­рый бод­кин.

			Бод­кин.

			Стре­ла с ши­ро­ким за­зуб­рен­ным на­ко­неч­ни­ком.

			Еще од­на.

			Ря­дом с ним Фларч дер­нул лок­тем, на­тя­ги­вая те­ти­ву, — па­ре­нек он был то­щий и, ко­гда об­ра­щал­ся с тя­же­лым лу­ком, дви­гал­ся всем те­лом, из­ги­ба­ясь, как тан­цор.

			Вы­пу­стив стре­лу, он вы­хва­тил из–за по­я­са дру­гую. Вы­плю­нул:

			— Две.

			У него оста­лось все­го две стре­лы.

			Обе ви­вер­ны раз­во­ра­чи­ва­лись в воз­ду­хе и на­би­ра­ли вы­со­ту, рас­счи­ты­вая свой удар так, что­бы на­пасть на ры­ца­рей и стрел­ков с двух сто­рон, не поз­во­ляя им со­сре­до­то­чить­ся на од­ной це­ли.

			Это им до­ро­го обо­шлось. Они ока­за­лись в зоне до­ся­га­е­мо­сти всех стрел­ков.

			Гэ­вин сто­ял в co­da lon­ga, за­ве­дя кле­вец на­зад и го­то­вясь к мощ­но­му уда­ру. Ди Ла­тер­нум дер­жал пе­ред со­бой ши­пас­тый то­пор.

			Ви­вер­ны за­кон­чи­ли по­во­рот и на­це­ли­лись на об­щую жерт­ву. Мельк­ну­ли, из­ги­ба­ясь, зме­и­ные шеи. Чу­до­ви­ща хрип­ло за­ве­ре­ща­ли.

			Уда­ри­ло слит­ной вол­ной ужа­са. Ди Ла­тер­нум упал на од­но ко­ле­но. Пле­чо Гэ­ви­на прон­зи­ло ле­дя­ной бо­лью, и на мгно­ве­ние он пе­ре­стал что–ли­бо по­ни­мать.

			Фларч уро­нил стре­лу.

			Кад­ди вы­стре­лил — и про­мах­нул­ся.

			Са­мая мел­кая из ви­верн бы­ла раз­ме­ром с неболь­шой ко­рабль — дли­ной фу­тов со­рок от но­са до хво­ста и раз­ма­хом кры­льев фу­тов в шесть­де­сят. В брю­хе тор­ча­ла дю­жи­на чет­верть­фун­то­вых стрел.

			Ее по­друж­ка — ес­ли чу­до­ви­ща уме­ют дру­жить — бы­ла еще круп­нее, цве­та ста­ро­го мра­мо­ра — зе­ле­ная, в бу­рых и бе­лых пят­нах. Кры­лья ее за­кры­ва­ли солн­це. Ис­хо­див­шая от нее вол­на ужа­са бы­ла ку­да сла­бее. Этот ужас как буд­то обе­щал сво­бо­ду всем, кто под­чи­нит­ся.

			Де­ти под те­ле­гой ора­ли не пе­ре­ста­вая.

			И тут ког­ти­стая ла­па раз­ме­ром с те­ле­гу схва­ти­ла боль­шую из ви­верн и ото­рва­ла кры­ло от жи­во­го те­ла.

			Тень за­сло­ни­ла солн­це. Па­ла тьма.

			Дра­кон был так огро­мен, что че­ло­ве­че­ский взгляд не мог охва­тить его все­го. Каж­дая ла­па — раз­ме­ром по­чти с ви­вер­ну. Смер­тель­но ра­нен­ная ви­вер­на кам­нем рух­ну­ла вниз, виз­жа от гне­ва и уни­же­ния.

			Чу­до­ви­ще по­мень­ше раз­вер­ну­лось на кон­чи­ке кры­ла. Ему хва­ти­ло хит­ро­сти про­ле­теть под огром­ным про­тив­ни­ком, бро­сить­ся на от­кры­тое про­стран­ство и под­нять­ся вверх на теп­лом по­то­ке воз­ду­ха, но тут дра­кон раз­вер­нул­ся, так близ­ко, что вих­ри, под­ня­тые кон­чи­ка­ми его кры­льев, от­сто­яв­ших друг от дру­га на ты­ся­чу фу­тов, сби­ли лю­дей с ног и за­сы­па­ли ли­стья­ми.

			Ви­вер­на под­ня­лась в небо и раз­вер­ну­лась, ме­тя на се­вер. По­ток воз­ду­ха под­ни­мал ее все вы­ше…

			Сер Гэ­вин с бо­лез­нен­ным удо­воль­стви­ем сле­дил за по­го­ней. Неве­ро­ят­но, но дра­кон ока­зал­ся быст­рее тва­ри.

			Ви­вер­на сде­ла­ла две по­пыт­ки. Обе бы­ли хо­ро­шо вид­ны лю­дям из–за боль­шой вы­со­ты. Вна­ча­ле она спи­ки­ро­ва­ла вниз, на­би­рая ско­рость, а по­том по­пы­та­лась ле­теть со­всем низ­ко, что­бы сно­ва прой­ти у вра­га под брю­хом.

			Дра­кон раз­вер­нул­ся. Он уже от­ле­тел очень да­ле­ко, и его мож­но бы­ло рас­смот­реть це­ли­ком. Ги­гант­ское чу­до­ви­ще пред­ста­ло во всей сво­ей кра­се на рас­сто­я­нии по­ле­та стре­лы. Шея его бы­ла как мост, на бла­го­род­ной го­ло­ве тем­не­ли нозд­ри раз­ме­ром с пе­ще­ру, а клы­ки дли­ной не усту­па­ли че­ло­ве­че­ско­му те­лу — или те­лу ло­ша­ди.

			От­кры­лась огром­ная пасть, и лю­ди на до­ро­ге за­кри­ча­ли.

			На­сту­пи­ла ти­ши­на.

			А по­том в ле­су к се­ве­ру от до­ро­ги за­выл ад.

			

			Ко­гда за­са­да рас­кры­лась, граф Зак преж­де все­го ре­шил взять в кле­щи се­вер­ную груп­пу про­тив­ни­ков. Это бы­ло не со­зна­тель­ное ре­ше­ние, а что–то врож­ден­ное. Он со­брал всех лю­дей и по­ни, всех па­жей и вы­жив­ших во­и­нов, и они бро­си­лись в глу­хой лес к се­ве­ру от до­ро­ги, об­ша­ри­вая уча­сток, где, как ему ка­за­лось, пря­тал­ся враг.

			Огром­ных Стра­жей степ­ня­ки ви­де­ли и рань­ше. Псы–па­даль­щи­ки, быст­рые, как мол­ния, уди­ви­ли За­ка, но те­перь он был зна­ком и с ни­ми.

			Вар­да­ри­о­ты, из­вест­ные и опыт­ные охот­ни­ки, рас­сре­до­то­чи­лись на ска­ку, рас­став­ляя сеть по­ши­ре. Па­жи ста­ра­лись дер­жать­ся ря­дом. Зак не об­ра­щал на это вни­ма­ния — что с них взять.

			Его пар­ни и де­ви­цы ска­ка­ли впе­ред, а по­том, по его зна­ку, ра­зом раз­вер­ну­лись на юг и при­дер­жа­ли ло­ша­дей, ко­гда он под­нял ру­ку.

			Все они об­на­жи­ли саб­ли и по­ло­жи­ли их вдоль пра­вой ру­ки. Из­гиб клин­ка при­хо­дил­ся на ло­коть каж­до­го стрел­ка и был го­тов к бою.

			— Впе­ред, де­ти мои, — крик­нул Зак на род­ном язы­ке, — вы — ве­тер. Па­жи ска­ка­ли за ним, что–то кри­ча.

			Зак был уве­рен, что вы­брал пра­виль­ное ме­сто и пра­виль­ное по­стро­е­ние. Он мчал­ся на юг, и цепь его стрел­ков але­ла за ним.

			Как он и ожи­дал, про­тив­ник успел за­быть о нем. Он пе­ре­стро­ил­ся, что­бы ид­ти на дру­гую цель, а мо­жет, и во­все не за­ме­тил ма­нев­ра. Три­умф гра­фа омра­чи­ло ко­ли­че­ство вра­гов. Два де­сят­ка де­мо­нов не сме­тешь за раз.

			За два уда­ра серд­ца он рас­смот­рел, что три ги­гант­ских Стра­жа во­зи­лись с вет­ка­ми по­ва­лен­но­го де­ре­ва. Еще один под­ни­мал ка­мен­ный то­пор. Ку­да он со­би­рал­ся бить? В де­ре­во?

			Ка­жет­ся, там вид­не­лось ало–зо­ло­тое сюр­ко. Ка­жет­ся, ему прав­да да­ли со­вет ду­хи. Ка­жет­ся, его бо­е­вое чу­тье и в са­мом де­ле не под­ве­ло.

			— Эти! — крик­нул он и вы­пу­стил первую стре­лу. При­гнул­ся к ло­ша­ди­ной гри­ве и при­нял­ся уби­вать.

			

			Га­б­ри­эль ле­жал, при­дав­лен­ный к зем­ле до­спе­ха­ми и ду­бо­вой вет­кой, ко­то­рая упа­ла по­пе­рек те­ла, при­жав ле­вый на­го­лен­ник и сло­ман­ную но­гу.

			Он по­про­бо­вал сдви­нуть де­ре­во при по­мо­щи си­лы. Боль в но­ге бы­ла та­кой ужас­ной, что он не смог да­же от­крыть за­бра­ло, ко­гда по­явил­ся пер­вый де­мон, тя­же­ло то­пая сре­ди вет­вей.

			Га­б­ри­эль смот­рел, как он при­бли­жа­ет­ся. По­тя­нул­ся за ка­ба­ньим ко­пьем. Оно ле­жа­ло слиш­ком да­ле­ко.

			Он по­пы­тал­ся при­звать его, но не смог да­же по­пасть в свой Дво­рец. Он по­про­бо­вал най­ти Пру­ден­цию, но вол­на бо­ли вы­гна­ла его об­рат­но в ре­аль­ность.

			Ка­мен­ный то­пор де­мо­на взле­тел в воз­дух. Клюв рас­крыл­ся в тор­же­ству­ю­щем вопле.

			Га­б­ри­эль успел по­ду­мать про Ами­цию, Ири­ну и ма­сте­ра Сми­та.

			Он все еще пы­тал­ся до­тя­нуть­ся до ко­пья, но то­пор по­шел вниз.

			И уда­рил ря­дом с его го­ло­вой. Де­мон про­мах­нул­ся.

			Га­б­ри­эль не раз­ду­мы­вал — он был твер­до уве­рен, что уже по­чти умер. Пра­вой ру­кой он по­тя­нул­ся за кин­жа­лом и вы­нул его из но­жен. Ста­ло чуть лег­че. Кин­жал об­ла­дал соб­ствен­ной си­лой.

			Де­мон по­до­шел уже так близ­ко, как под­хо­ди­ли к Га­б­ри­э­лю толь­ко лю­бов­ни­цы. От него во­ня­ло го­ре­лым мы­лом, цве­та­ми и ве­сен­ним се­ном. Он ру­гал­ся. Это бы­ло по­нят­но на лю­бом язы­ке. То­пор сно­ва взле­тел.

			Га­б­ри­эль…

			
				…бро­сил­ся во Дво­рец вос­по­ми­на­ний. Вско­чил на брон­зо­вый диск, вде­лан­ный в пол, и по­тя­нул за ры­чаг. На про­стом сим­во­ле дер­жал­ся це­лый на­бор за­ра­нее под­го­тов­лен­ных за­кли­на­ний, где од­но пе­ре­хо­ди­ло в дру­гое.
			

			Бе­лые, зо­ло­тые и зе­ле­ные по­лу­ша­рия, вло­жен­ные друг в дру­га, вспых­ну­ли над его те­лом.

			

			Зак уви­дел этот фей­ер­верк и сде­лал вер­ный вы­вод. Он немед­лен­но вы­пу­стил стре­лу по­чти в упор, раз­вер­нул­ся и сно­ва вы­стре­лил на­зад — его ве­ли­ко­леп­ный по­ни уже пе­ре­прыг­нул че­рез упав­шее де­ре­во.

			Стра­жи от­сту­па­ли. Один ва­лял­ся, по­дер­ги­вая но­га­ми в аго­нии, а од­но­го из луч­ших во­и­нов, Ло­нок­са, сбро­си­ли с сед­ла из–за из­лиш­ней уда­ли, но Стра­жи уже бе­жа­ли.

			Край­акс, жен­щи­на с ли­цом на­столь­ко за­го­ре­лым, что оно ка­за­лось сде­лан­ным из дуб­ле­ной ко­жи, на­тя­ну­ла по­во­дья.

			— Мы по­бе­ди­ли! — за­во­пи­ла она вос­тор­жен­но. Она кри­ча­ла очень стран­но, с за­вы­ва­ни­я­ми.

			Зак под­жал гу­бы.

			— Ес­ли бы это бы­ла моя за­са­да… — Он взмах­нул ру­кой.

			Она по­смот­ре­ла на него. Гла­за у нее бы­ли ди­кие и же­сто­кие.

			— Я бы по­ста­вил еще охра­ну, — за­кон­чил он, — там, на до­ро­ге, в сто­роне от ос­нов­ных сил.

			Она от­са­лю­то­ва­ла ему саб­лей, а ле­вой ру­кой убра­ла лук в на­луч на бед­ре.

			Вар­да­ри­о­ты раз­вер­ну­лись ра­зом, как стай­ка сквор­цов, и по­мча­лись прочь, предо­ста­вив из­му­чен­ным и ис­пу­ган­ным па­жам сле­до­вать за ни­ми. Зак что–то крик­нул им на сво­ем ко­ря­вом мо­рей­ском.

			Он подъ­е­хал к де­ре­ву. Ме­гас Ду­кас, оче­вид­но, ле­жал там, под яр­ки­ми щи­та­ми. Там же об­на­ру­жил­ся и еще один Страж, раз­руб­лен­ный по­чти по­по­лам ма­ги­че­ским клин­ком — ра­на ка­за­лась обо­жжен­ной. Еще один ис­те­кал кро­вью под кро­ной де­ре­ва. Горсть пра­ха и по­зо­ло­чен­ный клюв от­ме­ти­ли ме­сто ги­бе­ли чет­вер­то­го.

			— Ка­пи­тан! — крик­нул Зак. — Мы тут!

			Он подъ­е­хал еще бли­же.

			При­зрач­ный го­лос по­слы­шал­ся пря­мо у него в го­ло­ве. В сте­пях та­кое со­бы­тие зна­чи­ло бы что–ни­будь очень пло­хое.

			«Все про­верь, Зак. Ко­гда я плел эти за­кли­на­ния, я не со­би­рал­ся остав­лять ни­че­го».

			За­ку этот го­лос со­всем не по­нра­вил­ся.

			— Мы мо­жем вас бро­сить? По­смот­реть, что про­ис­хо­дит на во­сто­ке? Черт его зна­ет.

			«Да­вай ско­рее», — ве­лел го­лос.

			

			Сэр Гэ­вин по­чти не участ­во­вал в бит­ве, но ему при­шлось про­явить се­бя по­том. Зная — как и все они, — что ка­пи­тан и ка­пел­лан по­вер­же­ны, сэр Гэ­вин вы­нуж­ден был оце­нить по­ле боя це­ли­ком. Три раз­ные груп­пы рас­тя­ну­лись по­чти на пол–ли­ги, и их все нуж­но бы­ло со­брать и за­щи­тить.

			Он на­сто­ял на том, что сна­ча­ла на­до по­за­бо­тить­ся о без­опас­но­сти, а по­том про­яв­лять ми­ло­сер­дие или спа­сать ко­го–то. Ле­жа­ще­го ка­пи­та­на, окру­жен­но­го эфир­ны­ми щи­та­ми, он оста­вил гра­фу За­ку. Те­ло ка­пел­ла­на, мерт­во­го или уми­ра­ю­ще­го, по­ру­чил за­бо­там сэ­ра Фр­эн­си­са Эт­кор­та и ору­же­нос­цев, а по­лу­за­то­нув­шую те­ле­гу и де­тей — юно­му ди Ла­тер­ну­му, ко­то­ро­му сроч­но при­шлось брать на се­бя ко­ман­до­ва­ние. Солн­це са­ди­лось, де­ти ба­рах­та­лись в гря­зи, неиз­вест­ный враг бро­дил в ле­сах на за­па­де. Кал­ли по­до­шел к мо­ло­до­му сол­да­ту и что–то про­шеп­тал ему на ухо.

			Сэр Гэ­вин про­ехал взад–впе­ред по до­ро­ге, раз­гля­ды­вая ее в уга­са­ю­щем све­те. Про­ез­жая ми­мо ору­же­нос­цев во вто­рой раз, он ве­лел То­би сесть на вер­хо­вую ло­шадь, взять еще од­ну и ска­кать за по­мо­щью.

			То­би по­смот­рел на за­пад, сглот­нул и кив­нул.

			Во­про­сов ни­кто не за­да­вал. Все по­ни­ма­ли, на­сколь­ко опас­но их по­ло­же­ние.

			Сэр Гэ­вин знал, что сде­лал бы его брат. Пря­мо сей­час ата­ка от­би­та. При­шла по­ра стро­ить пла­ны.

			Один за дру­гим он стал за­ги­бать паль­цы в лат­ной пер­чат­ке.

			Во–пер­вых, нуж­но со­брать всех лю­дей в од­ном ме­сте. За­щи­тить тех, кто рас­тя­нул­ся по всей до­ро­ге, невоз­мож­но. Но ес­ли всем со­брать­ся в ку­чу, за­жечь несколь­ко ко­ст­ров и по­ста­рать­ся за­мас­ки­ро­вать­ся, у них по­явит­ся шанс.

			Ло­ша­ди. Ло­ша­дей на­до при­вя­зать. Ни­ка­кой еды для них бли­же, чем в бо­ло­те, нет.

			Он вер­нул­ся к ди Ла­тер­ну­му, ко­то­рый вы­та­щил жен­щи­ну из во­ды и те­перь са­мо­лич­но ша­рил в бо­ло­те в по­ис­ках ис­тер­зан­но­го тру­па од­но­го из де­тей. Вто­рой труп, ра­зу­ме­ет­ся, про­пал. Все луч­ни­ки Кал­ли дер­жа­ли стре­лы на те­ти­ве. Те­ле­гу вы­во­лок­ли из во­ды, и изоб­ре­та­тель­ность Без­го­ло­во­го удо­сто­и­лась то­роп­ли­вой и крат­кой бла­го­дар­но­сти Гэ­ви­на. Две упряж­ные ло­ша­ди по­шли на корм ша­ка­лам, но две бы­ли жи­вы, хоть и из­му­че­ны.

			Хо­зяй­ка фор­та, креп­кая жен­щи­на, ко­то­рая ви­де­ла мно­го по­ра­же­ний, бы­ла уби­та го­рем. Сэр Гэ­вин подъ­е­хал к ней и оста­но­вил­ся в нере­ши­тель­но­сти. Она сто­я­ла на ко­ле­нях ря­дом с неве­ро­ят­но ма­лень­ким те­лом до­че­ри.

			— Я ро­ди­ла ее. Я ро­ди­ла их всех, я ис­те­ка­ла за них кро­вью, я лю­би­ла их. Пре­свя­тая де­ва, за что? — Она по­смот­ре­ла на ры­ца­ря сни­зу вверх. — Вы яви­лись спа­сти нас?

			Сэр Гэ­вин ви­дел до­ста­точ­но го­ря, что­бы знать, что гнев ча­сто идет с ним ру­ка об ру­ку.

			— В те­ле­гу, — гру­бо ве­лел он, — ры­дать бу­дем зав­тра. Се­го­дня на­до вы­жи­вать.

			— Я не… — Но, что бы она ни со­би­ра­лась ска­зать, стар­шая дочь взя­ла ее за ру­ку и ута­щи­ла к те­ле­ге.

			— Но Джен­на! Ее же со­жрут, — пла­ка­ла жен­щи­на.

			Ее стар­ший сын без ко­ле­ба­ний и ужи­мок сгреб окро­вав­лен­ный льня­ной узел, скры­вав­ший брен­ные остан­ки сест­ры, и осто­рож­но от­та­щил к те­ле­ге.

			Кад­ди гла­дил обе­их ло­ша­дей по шее. Они бы­ли из­му­че­ны, дро­жа­ли и все­го бо­я­лись.

			Сэр Гэ­вин на­тя­нул по­во­дья, но Кад­ди мах­нул ру­кой:

			— Я их от­ша­гаю.

			— Мы воз­вра­ща­ем­ся, — ска­зал сэр Гэ­вин, — за ка­пи­та­ном.

			— Са­мо со­бой.

			— Аминь, — со­гла­сил­ся Без­го­ло­вый.

			Гэ­вин хо­тел про­ска­кать по до­ро­ге га­ло­пом. Стем­неть долж­но бы­ло ми­нут че­рез де­сять, и к се­ве­ру от бо­ло­та что–то шу­ме­ло.

			В глу­бине ду­ши ему хо­те­лось пла­кать. Он учил­ся ве­сти за со­бой лю­дей бра­та — бра­та, над чьей из­не­жен­но­стью он из­де­вал­ся в юно­сти. Но вме­сто ры­да­ний он по­тра­тил еще немно­го вре­ме­ни и хлоп­нул ди Ла­тер­ну­ма по пле­чу, ко­гда те­ле­га сдви­ну­лась с ме­ста.

			— Мо­ло­дец.

			Этрус­ский маль­чик — из–за тем­ных кру­гов под ис­пу­ган­ны­ми гла­за­ми он вы­гля­дел со­всем юным — по­жал пле­ча­ми:

			— Я ни­че­го не де­лал, ми­лорд. Кал­ли…

			Сэр Гэ­вин вы­да­вил улыб­ку:

			— Слу­шай Кал­ли. Но и сво­ей го­ло­вой ду­май. — Он чет­ким изящ­ным дви­же­ни­ем от­са­лю­то­вал маль­чи­ку, под­няв ру­ку к за­бра­лу, и по­слал ло­шадь на во­сток. Он до сих пор не знал, жив ли его ужас­ный и пре­крас­ный брат.

			И толь­ко те­перь он поз­во­лил се­бе за­дать­ся этим во­про­сом.

			

			Объ­е­хав де­ре­во, Зак об­на­ру­жил плащ ша­ма­на, сде­лан­ный из пе­рьев, и об­лом­ки его то­по­ра. Чув­ствуя се­бя ду­ра­ком, он про­из­нес вслух:

			— Ско­ро стем­не­ет. Вы в без­опас­но­сти. Во­круг лю­ди. — Он по­жал пле­ча­ми, по­то­му что го­во­рил с ра­ду­гой. — Ваш брат при­нял ко­ман­до­ва­ние.

			«От­лич­но. Ко­гда я нач­ну, от бо­ли ме­ня мо­жет вы­ру­бить. Есть нема­лень­кий шанс, что я про­сто умру. Я сглу­пил, сде­лал ошиб­ку и остал­ся без энер­гии».

			Граф Зак пе­ре­кре­стил­ся и кос­нул­ся аму­ле­та.

			Ра­ду­га све­та вспых­ну­ла и по­гас­ла. Лес по­гру­зил­ся во тьму.

			Ка­пи­тан за­кри­чал.

			

			Ко­гда Гэ­вин со­брал луч­ни­ков, ры­ца­рей и ору­же­нос­цев и по­ста­вил те­ле­гу над от­цом Ар­но, ко­то­рый так и не по­ше­ве­лил­ся, он ве­лел всем сво­бод­ным лю­дям от­прав­лять­ся спа­сать его бра­та.

			Ко­то­рый был все еще жив, су­дя по кри­кам.

			Они боль­ше ча­са ра­бо­та­ли то­по­ра­ми при све­те фа­ке­лов, по­ка не рас­чи­сти­ли до­ста­точ­ный ку­сок ство­ла, что­бы сде­лать что–то осмыс­лен­ное. В ле­су шу­ме­ли ка­кие–то зве­ри — или де­мо­ны, — и сэ­ру Гэ­ви­ну от это­го не де­ла­лось лег­че.

			Но он при­тво­рял­ся спо­кой­ным и два­жды ве­лел луч­ни­кам по­до­ждать.

			Степ­няч­ка по име­ни Край­акс вы­зва­лась уй­ти во тьму и сто­ять на стра­же. Она со­скольз­ну­ла с сед­ла и ис­чез­ла в ле­су.

			— До­ма она пе­ре­ре­за­ла мно­го гло­ток, — за­ме­тил Зак, — по­это­му она здесь.

			Что­бы сдви­нуть де­ре­во с ме­ста, по­на­до­би­лось де­сять муж­чин и од­на жен­щи­на. Ко­гда они вы­сво­бо­ди­ли но­ги Га­б­ри­э­ля из–под ство­ла, звез­ды уже све­ти­ли со­всем яр­ко.

			Сэр Гэ­вин быст­ро при­ки­нул: «Пред­по­ло­жим, что от­ряд встал ла­ге­рем в ли­ге от то­го ме­ста, где мы рас­ста­лись. То есть в че­ты­рех ли­гах от­сю­да. То­би до­брал­ся ту­да за час, ес­ли его не со­жра­ли по пу­ти. Час на до­ро­гу об­рат­но и еще пол­ча­са на сбор лю­дей. Мне не сле­до­ва­ло от­прав­лять его в оди­ноч­ку. Я дол­жен был пой­ти сам. Или по­слать Нелл и Кал­ли. Но ви­вер­на мог­ла бы со­жрать всех тро­их. Ви­вер­ны вро­де бы ни­че­го не ви­дят но­чью. Или на­обо­рот. Ка­кой кош­мар. Неуже­ли он за­ни­ма­ет­ся этим каж­дый день? Как пас­тырь? От­ве­ча­ет за жиз­ни лю­дей?»

			Сэр Гэ­вин си­дел на бо­е­вом коне, все еще в до­спе­хах, рас­пра­вив пле­чи, и пы­тал­ся вы­гля­деть опло­том си­лы и вла­сти. Как все ко­ман­ди­ры, где бы они ни бы­ли.

			

			Ко­гда по­ка­за­лась По­ляр­ная звез­да, луч­ни­ки за­пе­ли тихую мо­лит­ву. К ним при­со­еди­ни­лись все, да­же Кад­ди, ко­то­рый был из­ве­стен сво­им бо­го­хуль­ством. Ко­гда мо­лит­ва за­кон­чи­лась, Край­акс скольз­ну­ла в круг све­та и предъ­яви­ла всем зу­ба­стую баш­ку. Степ­няч­ка мрач­но улы­ба­лась. За­ку при­шлось пе­ре­вя­зать ей ис­ку­сан­ные ру­ки. Она да­же не вздрог­ну­ла. Ору­же­нос­цы смот­ре­ли на нее с вос­хи­ще­ни­ем.

			Ад­ри­ан Гол­дсмит вы­звал­ся то­же схо­дить на раз­вед­ку.

			Гэ­вин его от­пу­стил.

			Они раз­ве­ли вто­рой ко­стер, что­бы от­влечь вни­ма­ние. По­том тре­тий. Один вы­ше по до­ро­ге, вто­рой ни­же.

			Сме­ни­лась тре­тья стра­жа. Сэр Гэ­вин на­чал ду­мать, что То­би то­же на­шел свою смерть. Его брат не дви­гал­ся, как и отец Ар­но.

			Сэр Гэ­вин стал мо­лить­ся.

			

			
				Га­б­ри­эль не по­те­рял со­зна­ние, а ушел в свой Дво­рец — на­хо­дить­ся там бы­ло ку­да при­ят­нее, чем орать от бо­ли в ис­ко­ре­жен­ной раз­дав­лен­ной но­ге. Но да­же здесь вол­на бо­ли по­рой до­ста­ва­ла его, и он вы­ны­ри­вал из эфи­ра в ре­аль­ность. Где он пре­крас­но осо­зна­вал, сколь­ко по­те­рял кро­ви, чув­ство­вал, что ко­неч­но­сти уже хо­ло­де­ют, и по­ни­мал, что жить ему оста­лось недол­го.
			

			
				Он по­пы­тал­ся рас­смот­реть вос­по­ми­на­ния ша­ма­на — те, ко­то­рые успел пой­мать. Слиш­ком уж быст­ро и тща­тель­но он по­гло­тил про­тив­ни­ка. И очень глу­по рас­тра­тил си­лу. Его щи­ты и за­щит­ные ча­ры бы­ли слиш­ком мощ­ны­ми. Он ви­дел — но бы­ло уже позд­но, — где сде­лал ошиб­ку, поз­во­лив­шую им за­брать всю си­лу до кап­ли. Так мы­тарь от­би­ра­ет у бед­ня­ка все до гро­ша.
			

			
				Он вспом­нил, как де­мон уда­рил его по го­ло­ве. По непо­кры­той го­ло­ве.
			

			
				Он дол­жен был уме­реть. Но не умер.
			

			
				И да­же те­перь он все еще не умер, хо­тя дол­жен был.
			

			
				Он вдруг по­нял, по­че­му до сих пор жив. То­нень­кий, но ров­ный по­ток си­лы тек от­ку­да–то извне. Га­б­ри­эль чув­ство­вал его.
			

			
				Он ре­шил — вре­мя во Двор­цах вос­по­ми­на­ний те­чет по–дру­го­му, — что сто­ит най­ти от­ца Ар­но.
			

			
				Мысль здесь рав­ня­лась дей­ствию.
			

			
				Он про­шел по Двор­цу вос­по­ми­на­ний ка­пел­ла­на и об­на­ру­жил его в тем­ной кра­си­вой ча­совне. Ка­фед­ра бы­ла ис­пол­не­на в ви­де брон­зо­вой ста­туи бе­ре­мен­ной Ма­дон­ны, по­ло­жив­шей ру­ки на жи­вот. Огром­ное вит­раж­ное ок­но–ро­зет­ка здесь пре­вра­ти­лось в объ­ем­ный ку­пол, взды­ма­ю­щий­ся над го­ло­вой. Вит­ра­жи изоб­ра­жа­ли сце­ны из жиз­ни Спа­си­те­ля, но бы­ло слиш­ком тем­но, что­бы раз­гля­деть, ка­кие имен­но.
			

			
				Да, здесь бы­ло очень тем­но и очень хо­лод­но. Га­б­ри­э­лю по­ка­за­лось да­же, что свет за ок­ном гас­нет.
			

			— Ар­но! — крик­нул он.
			

			
				Мысль бы­ла рав­на дей­ствию.
			

			
				Отец Ар­но ле­жал по­сре­ди Двор­ца, в ме­сте си­лы, рас­ки­нув ру­ки. Он улыб­нул­ся сэ­ру Га­б­ри­э­лю.
			

			— Доб­ро по­жа­ло­вать, — ска­зал он, — воз­мож­но, нам сто­и­ло встре­тить­ся здесь, по­ка я был жив.
			

			— Был?
			

			— Мое те­ло от­хо­дит, — ска­зал отец Ар­но без гру­сти, — в ре­аль­но­сти. Мне оста­лось при­мер­но два­дцать уда­ров серд­ца.
			

			
				Га­б­ри­эль, как лю­бой опыт­ный ма­гистр, про­ве­рил, хва­тит ли у него энер­гии для ис­це­ле­ния.
			

			— Не на­до, — улыб­нул­ся Ар­но, — это я те­бя ис­це­лю. Сде­лаю те­бе по­след­ний по­да­рок. А по­том пе­ре­се­ку сте­ну и уй­ду в да­ле­кую стра­ну, а это все остав­лю те­бе. Спа­си их, их всех. Сде­лав это, брат, ты спа­сешь са­мо­го се­бя. — Он сно­ва доб­ро­душ­но улыб­нул­ся, и Га­б­ри­эль по­нял, ка­ким кра­си­вым мо­ло­дым че­ло­ве­ком тот был ко­гда–то. — При­ми мои да­ры.
			

			
				Те­ло Ар­но со­дрог­ну­лось, свет вспых­нул, и мгно­ве­ние — веч­ное мгно­ве­ние — ча­сов­ня ку­па­лась в его лу­чах. Фи­гу­ры на вит­ра­же ожи­ли, про­ка­жен­ный ис­це­лил­ся, сле­пой про­зрел, мерт­вый вос­крес, а жизнь слу­ги цен­ту­ри­о­на бы­ла спа­се­на.
			

			— Ар­но! — крик­нул Га­б­ри­эль.
			

			
				Но чу­дес­ный свет уже мерк, сме­ня­ясь хо­ло­дом аб­со­лют­ной пу­сто­ты и тьмой. Га­б­ри­эль дер­нул­ся прочь из Двор­ца уми­ра­ю­ще­го и…
			

			…оч­нул­ся.

			Боль ушла. Во­круг ко­ст­ра сто­я­ла дю­жи­на че­ло­век, и все смот­ре­ли на него с удив­ле­ни­ем.

			Но­га ис­це­ли­лась.

			Га­б­ри­эль за­лил­ся сле­за­ми.

			— Я не хо­тел это­го! — крик­нул он.

			А по­том пе­ре­вер­нул­ся и об­хва­тил ру­ка­ми го­ло­ву сво­е­го ка­пел­ла­на. Но отец Ар­но был мертв, и, ку­да бы он ни ушел, ли­цо его оста­ва­лось спо­кой­ным. Он улы­бал­ся по­бед­ной улыб­кой.

			Ко­гда вспыш­ка си­лы осве­ти­ла эфир­ные ми­ры, Шип за­ко­ле­бал­ся. Его раз­ди­ра­ла на ча­сти нере­ши­тель­ность, он ба­лан­си­ро­вал на тон­чай­шей гра­ни меж­ду зло­стью и осто­рож­но­стью. Он про­сле­дил за бит­вой, по­чув­ство­вал ра­ну и ис­то­ще­ние Тем­но­го Солн­ца. Он ис­пы­ты­вал опре­де­лен­ный здо­ро­вый страх пе­ред спо­соб­но­стям Тем­но­го Солн­ца и его за­па­са­ми сил. По­пыт­ка за­щи­тить­ся в эфи­ре са­ма по се­бе чре­ва­та опас­но­стя­ми. И к то­му же он вы­даст се­бя и поз­во­лит окру­жить — как ар­мия, да­ле­ко ото­рвав­ша­я­ся от обо­за. Слиш­ком ма­ло он про­жил со сво­и­ми спо­соб­но­стя­ми и еще не мог до­ве­рять им. А тем­но­го ма­ги­стра не бы­ло ря­дом, и он не мог дать со­вет или вра­зу­мить его.

			Что–то пе­ре­шло грань меж­ду жиз­нью и смер­тью. Что–то мо­гу­ще­ствен­ное.

			Он мертв? Шип про­шеп­тал несколь­ко слов в тем­но­ту. Осме­лев вдруг, он бро­сил­ся в без­дну.

			

			Гэ­вин сто­ял на ко­ле­нях ря­дом с бра­том. Он не ви­дел его слез — в от­кры­тую — с да­ле­ко­го дет­ства и те­перь сно­ва чув­ство­вал и гнев, и сла­бость, и же­ла­ние драз­нить.

			Но Га­б­ри­эль пла­кал недол­го. Как фиг­ляр или бро­дя­чий ак­тер на яр­мар­ке. Он под­нял го­ло­ву — сле­зы свер­ка­ли в све­те ко­ст­ра, — но за­го­во­рил очень ров­но:

			— Всем бе­жать, — ве­лел он, — немед­лен­но.

			— К нам при­бли­жа­ют­ся! — за­кри­чал Ад­ри­ан Гол­дсмит, но без стра­ха в го­ло­се. — Это сэр Май­кл!

			Сэр Гэ­вин за­мер.

			На краю све­та по­яви­лось нечто.

			— Бе­ги­те! — ве­лел Га­б­ри­эль.

			Он дей­стви­тель­но имел в ви­ду имен­но это. Воз­мож­но, он вло­жил в свой при­каз си­лу. Все до еди­но­го по­слу­ша­лись и умча­лись в тем­но­ту.

			Га­б­ри­эль по­пы­тал­ся сесть. Но у него не оста­лось ни­че­го, лишь кап­ля энер­гии. Как ни стран­но, эта кап­ля его спас­ла.

			Он вздох­нул. Он слы­шал то­пот ко­пыт на до­ро­ге, го­ло­са.

			При­под­нял­ся, опер­шись на ло­коть.

			Тя­же­лая тем­ная тень сде­ла­лась ма­те­ри­аль­ной.

			Шип воз­ни­кал из эфи­ра. Воз­дух гу­дел, ухо­дя, по­тя­ну­ло ди­ким хо­ло­дом. Шип боль­ше не по­хо­дил на де­ре­во. Те­перь он стал ско­рее те­нью дым­но­го стол­ба, осве­щен­но­го алым пла­ме­нем. Гла­за свер­ка­ли вы­со­ко в воз­ду­хе.

			Ло­шадь за­ржа­ла от стра­ха.

			— Ага! — ска­зал Шип ра­дост­но и удив­лен­но.

			Га­б­ри­эль сглот­нул желчь.

			А по­том по­яви­лась Мэг. Жен­щи­на сред­не­го ро­ста в одеж­де па­лом­ни­цы. У нее не бы­ло да­же по­со­ха.

			В эфи­ре она взмах­ну­ла нож­ни­ца­ми, сде­лан­ны­ми из све­та, со­би­ра­ясь пе­ре­ре­зать связь Ши­па с до­мом и ис­точ­ни­ком си­лы. Уда­ри­ла она быст­рее мол­нии и да­же не за­щи­ща­лась, та­ко­ва бы­ла ее ре­ши­мость.

			Га­б­ри­эль успел услы­шать злой и разо­ча­ро­ван­ный крик Ши­па, и ма­гистр, пе­ре­став­ший быть че­ло­ве­ком, ис­чез.

			Ка­кое–то мгно­ве­ние Мэг вы­си­лась над ог­нем, как ан­гел ме­сти, а по­том сно­ва ста­ла ста­ре­ю­щей жен­щи­ной в длин­ном ка­пю­шоне.

			Она скло­ни­лась над ка­пи­та­ном, и тот улыб­нул­ся дро­жа­щи­ми гу­ба­ми:

			— День у ме­ня вы­дал­ся не очень.

			— Оста­вай­ся с на­ми, до­ро­гой. — Мэг по­це­ло­ва­ла его в ще­ку.

			— Я… — Га­б­ри­эль под­би­рал сло­ва.

			Мэг рас­сме­я­лась.

			— Я все жда­ла, ко­гда он по­про­бу­ет те­бя про­сто убить. Несколь­ко ме­ся­цев это при­ду­мы­ва­ла. — Она бы­ла пол­на си­лой до кра­ев и очень гор­да. А по­том уви­де­ла Ар­но.

			Бро­си­лась к нему, но он был без­на­деж­но мертв.

			Га­б­ри­эль про­тя­нул ру­ку и дер­нул ее за юб­ку.

			— Ты его би­ла?

			— Нет. Он ухо­дил при пер­вом мо­ем дви­же­нии. — Она улыб­ну­лась. — Я зна­ла, что он так сде­ла­ет, — гу­бы у нее за­дро­жа­ли, — точ­нее, на­де­я­лась.

			Она се­ла. По­ло­жи­ла ла­донь на мерт­вые ру­ки свя­щен­ни­ка и за­пла­ка­ла.
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			В Аль­бин­кирк вой­ско въе­ха­ло трез­вым, на­сто­ро­жен­ным и уби­тым го­рем.

			Фла­ги убра­ли, и лю­бой мог ви­деть, что на пер­вой те­ле­ге в обо­зе ве­зут тру­пы.

			Сэр Джон Крей­форд за­ме­тил, что вой­ско втя­ги­ва­ет­ся в во­ро­та, и немед­лен­но бро­сил­ся в го­ло­ву ко­лон­ны, хо­тя дол­жен был до­ждать­ся, по­ка не про­едут все.

			В про­шлом го­ду он вы­гля­дел юн­цом, но те­перь стал стар­ше. На­мно­го стар­ше. Отрас­тил ост­ро­ко­неч­ную бо­род­ку, а в гла­зах по­се­ли­лась уста­лость. Ли­цо пре­вра­ти­лось в невы­ра­зи­тель­ную мас­ку го­ря и рав­но­ду­шия.

			— Чем по­мочь? — спро­сил сэр Джон.

			Сэр Га­б­ри­эль по­жал про­тя­ну­тую ру­ку.

			— Ка­зар­мы. Се­го­дня. Зав­тра… — Он от­вел гла­за. — Свя­щен­ни­ка и цер­ковь. У нас дю­жи­на мерт­ве­цов.

			Он го­ре­вал по–на­сто­я­ще­му.

			«Вот так и взрос­ле­ют», — по­ду­мал сэр Джон. Но он был добр, и не ми­ну­ло и пя­ти­де­ся­ти уда­ров серд­ца, как его ору­же­но­сец ска­кал к епи­ско­пу, а слу­га вел при­ез­жих к ка­зар­мам. За­мок все еще был на­по­ло­ви­ну пуст. По­сколь­ку при­е­ха­ло чуть боль­ше тре­ти вой­ска, он мог раз­ме­стить всех лю­дей в по­сте­лях — или хо­тя бы на доб­рой ку­че со­ло­мы.

			Сэр Джон вы­слу­шал рас­сказ Ки­та Фо­лья­ка, ко­то­ро­го знал дав­но, а уста­лые ору­же­нос­цы и па­жи при­ня­лись раз­би­рать уз­лы и ко­жа­ные сум­ки с те­лег, за­ве­дя ло­ша­дей в зам­ко­вый двор, пять ве­ков на­зад вы­мо­щен­ный неров­ны­ми бу­лыж­ни­ка­ми.

			Убе­див­шись, что вой­ско раз­ме­сти­лось, он вме­сте с сэ­ром Ри­ка­ром Фит­ца­ла­ном, бо­лее строй­ной и креп­кой вер­си­ей ко­ро­лев­ско­го ка­пи­та­на, от­пра­вил­ся в зал и по­слал маль­чи­ка за Крас­ным Ры­ца­рем. Тот при­шел вме­сте со сво­им зна­ме­ни­тым бра­том и усел­ся в вы­со­кое крес­ло, за­ва­лен­ное по­душ­ка­ми.

			Его слу­жан­ка при­под­ня­ла но­гу ры­ца­ря и по­ло­жи­ла на та­бу­рет­ку. Она дви­га­лась быст­ро и лов­ко, не об­ра­щая вни­ма­ния на злость хо­зя­и­на.

			— Пре­кра­ти эту хрень, боль­но же! — вы­плю­нул ка­пи­тан. — Черт бы те­бя по­брал, дев­ка. Хва­тит су­е­тить­ся! Нет, я не хо­чу во­ды. Убе­ри от ме­ня ру­ки!

			Нелл не об­ра­ща­ла на него вни­ма­ния — ей так ве­ле­ла Мэг.

			Сэр Га­б­ри­эль снял до­спех, и его под­до­спеш­ник, по­кры­тый бар­ха­том, ока­зал­ся очень гряз­ным.

			Ка­жет­ся, он при­хо­дил в се­бя. Вздох­нув, он по­смот­рел на сэ­ра Джо­на:

			— Про­шу про­ще­ния, я немно­го не в се­бе.

			Сэр Гэ­вин по­жал пле­ча­ми и взял пред­ло­жен­ный ку­бок с ви­ном.

			— Вы­гля­дишь как обыч­но. Не уве­рен, что мы зна­ко­мы. Я сэр Гэ­вин Му­рьен, а это мой брат, сэр Га­б­ри­эль.

			Сэр Джон встал и по­кло­нил­ся.

			— Сэр Джон Крей­форд. Я зна­ком с ва­шим бра­том со вре­мен оса­ды и даль­ней­ших со­бы­тий, — он угрю­мо взгля­нул на ка­пи­та­на, — а еще он увел дво­их мо­их луч­ших сол­дат, ко­гда про­ез­жал тут в про­шлый раз.

			Сэр Ри­кар рас­сме­ял­ся в го­лос.

			— Я не знаю ни од­но­го из вас, но я сэр Ри­кар Фит­ца­лан. Ста­рый ко­ро­лев­ский ба­стард. Ка­пи­тан гвар­дии.

			Сэр Гэ­вин по­кло­нил­ся.

			— Я ви­дел вас по­сле Лис­сен Ка­рак. Мы оба ле­жа­ли в ла­за­ре­те, и о нас за­бо­ти­лись доб­рые сест­ры.

			— О да, — кив­нул сэр Ри­кар, — при­но­шу свои из­ви­не­ния.

			— Ха! Мож­но по­ду­мать, что од­но те­ло в бин­тах силь­но от­ли­ча­ет­ся от дру­го­го, — за­ме­тил Гэ­вин. — Про­сто вас мне по­ка­за­ла сест­ра Ами­ция.

			Сэр Джон на­кло­нил­ся чуть впе­ред:

			— Кит Фо­льяк утвер­жда­ет, что вы по­па­ли в за­са­ду, раз­би­ли ее и что некий быв­ший ко­ро­лев­ский вол­шеб­ник по­пы­тал­ся этим вос­поль­зо­вать­ся.

			Га­б­ри­эль по­че­сал неопрят­ную бо­ро­ду.

			— Ма­стер Фо­льяк очень воль­но об­ра­ща­ет­ся с ин­фор­ма­ци­ей, но так все и бы­ло.

			Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я ни­че­го дур­но­го не имел в ви­ду. Бог сви­де­тель, гос­по­да, я по­ла­гаю, что мы на од­ной сто­роне. Мы же все лю­ди ко­ро­ля и вра­ги План­же­ре и его кли­ки.

			Га­б­ри­эль улы­бал­ся не слиш­ком дру­же­люб­но. Он длин­но вздох­нул и по­смот­рел на бра­та, ко­то­рый изо­гнул бровь.

			— Сэр Джон, я ужас­но се­бя ве­ду се­го­дня. Я не в луч­шем со­сто­я­нии, по­это­му про­шу про­ще­ния. — Он по­кло­нил­ся, не вста­вая с крес­ла.

			Сэр Джон в точ­но­сти по­вто­рил его ки­вок.

			Сэр Га­б­ри­эль вы­гля­нул в ок­но, где шел ве­сен­ний дождь. Они по­те­ря­ли це­лый день, пе­ре­прав­ля­ясь че­рез ре­ку пе­ред Аль­бин­кир­ком, се­вер­ный при­ток За­пад­ной Ка­на­ты. По­ло­во­дье пре­вра­ти­ло ее в ре­ву­щий по­ток. Уста­лые лю­ди дол­го пе­ре­тас­ки­ва­ли те­ле­ги на дру­гой бе­рег.

			Ка­пи­тан был слиш­ком скор на язык и очень зол. Он жа­лел об этом.

			Сей­час он смот­рел в ок­но, и все мол­ча­ли. На­ко­нец Га­б­ри­эль за­го­во­рил:

			— Я по­те­рял слиш­ком мно­го лю­дей… И дру­га.

			«А–а–а», — про­тя­нул про се­бя сэр Джон.

			Сэр Ри­кар, не та­кой по­нят­ли­вый или про­сто ку­да бо­лее глу­пый, под­нял ку­бок с ви­ном и спро­сил:

			— И кто на вас на­пал?

			Го­лос сэ­ра Гэ­ви­на ка­зал­ся та­ким же на­пря­жен­ным, как и у бра­та.

			— Че­ты­ре ви­вер­ны, — от­ве­тил он, — два де­сят­ка де­мо­нов и ша­ман. Рань­ше мы ни­ко­гда та­ких не ви­де­ли. — Гэ­вин неопре­де­лен­но взмах­нул ру­кой. — Мы при­вез­ли две ту­ши по­ка­зать вам. Мы про­зва­ли их бе­ся­та­ми. Они уби­ли тро­их.

			— Со­жа­лею о ва­ших по­те­рях, ка­пи­тан, — сэр Джон скло­нил го­ло­ву, — и при­но­шу свои из­ви­не­ния. Я ста­ра­юсь пат­ру­ли­ро­вать свои зем­ли. Где это слу­чи­лось?

			— У ды­ры, — по­яс­нил сэр Га­б­ри­эль. — Это в лю­бом слу­чае не ва­ша ви­на.

			Сэр Ри­кар и сэр Джон по­смот­ре­ли друг на дру­га.

			— Так да­ле­ко на юго–во­сто­ке!

			— Шип при­бли­жа­ет­ся, — ска­зал Га­б­ри­эль. Имя про­зву­ча­ло как ру­га­тель­ство. — До это­го вре­ме­ни я не вос­при­ни­мал его все­рьез. Я был ду­ра­ком. Пол­ным ду­ра­ком. Дал ему це­лый год, и по­смот­ри­те на него те­перь… — На ли­це Га­б­ри­э­ля за­сты­ло то же сер­ди­тое вы­ра­же­ние, что и на ли­це хо­зяй­ки фор­та. — Он вер­нул­ся.

			— Брат, — предо­сте­ре­га­ю­ще ска­зал Гэ­вин.

			Га­б­ри­эль от­мах­нул­ся.

			— Мы долж­ны со­звать со­вет, — за­явил он, — я хо­чу при­сут­ство­вать там вме­сте с бра­том и То­мом Ла­кла­ном, ко­то­рый те­перь стал То­ма­сом По­гон­щи­ком.

			— Мы гор­ды ока­зан­ной нам че­стью, сэр ры­царь, — от­ве­тил сэр Джон, — аб­ба­ти­са бу­дет при­сут­ство­вать, и боль­шая часть на­ше­го се­вер­но­го дво­рян­ства… или по край­ней ме­ре при­шлют пред­ста­ви­те­ля.

			— Я мо­гу быть пред­ста­ви­те­лем им­пе­ра­то­ра, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			Бро­ви сэ­ра Джо­на взле­те­ли, хо­тя слу­хи до него уже до­хо­ди­ли.

			— По­ла­гаю, что, как гер­цог Фра­кей­ский, я так­же за­слу­жи­ваю ме­ста за сто­лом.

			— Или це­ло­го сто­ла, — про­бор­мо­тал сэр Гэ­вин.

			Сэр Джон на­хму­рил­ся.

			— Вы, джентль­ме­ны, по­лу­чи­те боль­шин­ство в со­ве­те. Зав­тра из Ти­кон­да­ги ожи­да­ет­ся ва­ша мать…

			По­вис­ла на­пря­жен­ная ти­ши­на.

			Сэр Джон не по­ни­мал, что он та­ко­го ска­зал.

			На­ко­нец сэр Гэ­вин то ли за­сме­ял­ся, то ли всхлип­нул.

			— Я по­ла­гаю, аб­ба­ти­са при­ве­зет с со­бой сест­ру Ами­цию? — спро­сил он.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, — улыб­нул­ся сэр Джон, — она очень важ­на для на­шей обо­ро­ны.

			— Хо­ро­шо, — Га­б­ри­эль кив­нул, — на­лей­те мне еще ви­на.

			Ча­сом поз­же сэр Гэ­вин си­дел у по­сте­ли бра­та, на­ря­жен­но­го в чи­стую ру­ба­ху и немно­го пья­но­го по­сле ви­на и несколь­ких кув­ши­нов во­ды.

			— Брат…

			— Я в по­ряд­ке. Все бу­дет хо­ро­шо, — уны­ло улыб­нул­ся Га­б­ри­эль, — ты иди.

			— Я оста­нусь.

			— Я еще не уми­раю, черт бы те­бя по­брал. По­верь, я справ­люсь. А ты по­чти год ее не ви­дел! Ва­ли! В кон­це кон­цов, она долж­на узнать, что ма­туш­ка мо­жет при­та­щить­ся сю­да.

			— Гос­подь все­ми­ло­сти­вый, я и не по­ду­мал. — Гэ­вин хлоп­нул се­бя по лбу. — Бо­же мой…

			— Имен­но, — под­твер­дил Га­б­ри­эль, — иди. Я оста­нусь здесь и сыг­раю свою роль до кон­ца. Воз­вра­щай­ся. И не от­ча­и­вай­ся, худ­шее уже ми­но­ва­ло.

			Гэ­вин по­смот­рел на бра­та слиш­ком по­ни­ма­ю­щим взгля­дом.

			— Не ми­но­ва­ло.

			— Я не по­ни­мал, как его люб­лю, — на­хму­рил­ся Га­б­ри­эль, — нет…

			— Я по­ни­мал, — Гэ­вин вздох­нул, — с са­мой сва­дьбы Кайт­лин. Он стал од­ним из нас, как буд­то про­вел с на­ми мно­гие го­ды. Гос­по­ди, ты толь­ко по­слу­шай ме­ня. Я сам про­вел с то­бой все­го год.

			— Я все­гда так дей­ствую на лю­дей. — Га­б­ри­эль су­мел улыб­нуть­ся. — По­це­луй ле­ди Ма­рию от ме­ня. При­во­ди ее к нам, ес­ли она пе­ре­жи­вет ма­туш­ки­но при­ше­ствие. Ес­ли не пе­ре­жи­вет, не при­во­ди. Мы по­едем на юг че­рез пять дней.

			— Ты все еще хо­чешь по­пасть на тур­нир?

			— Гэ­вин, у ме­ня есть пла­ны. И дру­гие пла­ны. Нелл! — крик­нул он, и Нелл немед­лен­но по­яви­лась. — Нелл, я хо­чу долж­ным об­ра­зом из­ви­нить­ся за свое по­ве­де­ние.

			— Из­ви­не­ния при­ня­ты, — бурк­ну­ла Нелл.

			Гэ­вин рас­хо­хо­тал­ся:

			— А боль­ше­го ты и не за­слу­жил.

			— Нелл, при­не­си че­хол со свит­ком. Тот, из сло­но­вой ко­сти.

			Нелл, не го­во­ря ни сло­ва, ушла в со­сед­нюю ком­на­ту. Вер­ну­лась с чех­лом.
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			— Ес­ли я умру, сде­лай­те так, как здесь на­пи­са­но, — про­воз­гла­сил Га­б­ри­эль. — Ма­стер Смит ска­зал, что, про­пу­стив тур­нир, мы, ско­рее все­го, об этом по­жа­ле­ем. Очень по­лез­но. Как по мне — хо­тя я не слиш­ком–то до­ве­ряю ми­ру, — План­же­ре толь­ко что по­те­рял силь­но­го ма­га, ко­то­ро­го пол­но­стью кон­тро­ли­ро­вал, и его де­мо­ны по­нес­ли се­рьез­ные по­те­ри. Я на­ме­ре­ва­юсь раз­не­сти весть о том, что он на­пал и бе­жал, — в улыб­ке Га­б­ри­э­ля не бы­ло ра­до­сти, за­то про­яви­лось хищ­ное пред­вку­ше­ние, — и по­те­рял че­ты­рех ви­верн. Это по­до­рвет их до­ве­рие к нему.

			— И? — спро­сил Гэ­вин, при­ни­мая сви­ток.

			— И я не со­би­ра­юсь огла­шать свои пла­ны вслух, бра­тец. По несколь­ким при­чи­нам. — Он под­жал гу­бы. — Про­чи­тай сви­ток. Дай его То­му и Май­к­лу. А по­том вер­ни мне, что­бы я его сжег.

			Сви­ток при­тя­ги­вал Гэ­ви­на к се­бе, как пла­мя при­тя­ги­ва­ет мо­тыль­ка. Он уже чи­тал. По­том при­свист­нул и под­нял го­ло­ву:

			— Пре­свя­тая де­ва! А кто еще это зна­ет?

			— Гель­фред. Ра­нальд. Крон­мир. Но, чест­но го­во­ря, ни­кто из вас не зна­ет все­го, что знаю я.

			— А ты нам до­ве­ря­ешь, сра­зу вид­но, — ска­зал Гэ­вин.

			— Ес­ли я по­гиб­ну, все это до­ста­нет­ся те­бе.

			— Ты по­чти по­гиб, меж­ду про­чим.

			— Да, я дол­жен был уме­реть, — со­гла­сил­ся Га­б­ри­эль.

			

			Пло­хиш Том, ко­то­ро­му не хва­та­ло спо­кой­ствия и рас­то­роп­но­сти ку­зе­на, раз­де­лил свои ста­да на несколь­ко ча­стей в по­лях к югу от Аль­бин­кир­ка. По­сыль­ные немед­лен­но на­шли ему этрус­ско­го по­сред­ни­ка и пи­са­ря из от­ря­да сэ­ра Дже­раль­да, и они взя­ли на се­бя фи­нан­со­вую от­вет­ствен­ность за треть ста­да, на­ня­ли пря­мо на ме­сте два де­сят­ка ка­пи­тан­ских сол­дат, то­роп­ли­во пе­ре­дан­ных под на­ча­ло Изю­мин­ки и сэ­ра Гэ­ви­на, и уеха­ли на за­пад, на яр­мар­ку в Лис­сен Ка­рак.

			Пло­хиш Том бе­сил­ся из–за за­держ­ки, но сде­лать ни­че­го не мог. По­это­му он про­чи­тал сви­ток, ко­то­рый пе­ре­дал ему сэр Май­кл, ух­мыль­нул­ся быв­ше­му ка­пи­тан­ско­му ору­же­нос­цу и вер­нул сви­ток. Осу­шил ча­шу ви­на и по­смот­рел на сэ­ра Майк­ла.

			— Я со­би­ра­юсь от­пра­вить Кайт­лин в Лис­сен Ка­рак, — со­об­щил тот.

			Пло­хиш Том на­лил се­бе еще ви­на.

			— Он чуть не по­гиб, а ме­ня ря­дом не бы­ло, — вне­зап­но ска­зал он.

			— И ме­ня.

			Том по­смот­рел в гла­за дру­го­му ры­ца­рю. Вдруг ока­за­лось, что они по­чти од­но­го ро­ста.

			— Я не хо­чу быть где–то да­ле­ко, ко­гда он уй­дет. Я хо­чу сто­ять в стене щи­тов. Я хо­чу на­не­сти по­след­ний удар над его те­лом. Я хо­чу, что­бы де­вы–во­и­тель­ни­цы унес­ли ме­ня вме­сте с ним.

			— Не ска­зать, что ты доб­рый хри­сти­а­нин, а, Том?

			Том про­гло­тил ви­но и очень ти­хо спро­сил:

			— Ты это чи­тал?

			Май­кл кив­нул.

			— Тить­ки Та­ры!

			Май­кл об­ду­мал эту мысль. По­том улыб­нул­ся.

			— Ну да, — и ушел, со­би­ра­ясь про­ве­сти с же­ной по­след­ние несколь­ко ча­сов.

			

			Кайт­лин, как все­гда, не ду­ма­ла о се­бе, ни­че­го не тре­бо­ва­ла и бы­ла оза­бо­че­на нуж­да­ми дру­гих. Она хо­те­ла, что­бы Май­кл от­вел ее к ка­пи­та­ну, но Май­кл был про­тив и к то­му же знал, что сэр Гэ­вин утром уехал ка­тать­ся.

			— Дай ка­пи­та­ну по­спать, — ве­лел он, — уви­дишь его утром, на по­хо­ро­нах свя­щен­ни­ка и де­тей. — В го­ло­се его зву­ча­ла на­туж­ная без­за­бот­ность.

			Кайт­лин го­раз­до луч­ше сол­дат по­ни­ма­ла, кем был ка­пел­лан для ка­пи­та­на, но все же со­гла­си­лась и про­ве­ла ночь, свер­нув­шись в объ­я­ти­ях му­жа. Утром, хо­ро­шо вы­спав­шись, она с тру­дом под­ня­ла с по­сте­ли свое по­груз­нев­шее те­ло.

			— Те­перь я уже не са­мая ми­лая де­вуш­ка в до­лине.

			Сэр Май­кл опу­стил­ся на ко­ле­ни и по­це­ло­вал ей ру­ки.

			— Он был хо­ро­шим свя­щен­ни­ком, — ска­за­ла она, — он вен­чал нас. Май­кл улыб­нул­ся.

			— Кал­ли го­во­рит, что он умер, ис­це­ляя ка­пи­та­на. И что… — Он осек­ся.

			— Что та­кое? — на­хму­ри­лась Кайт­лин.

			— Кал­ли — Кал­ли, а не ка­кой–ни­будь свя­то­ша — рас­ска­зы­ва­ет, что че­ло­век в гряз­ной ря­се опу­стил­ся на ко­ле­ни ря­дом с ка­пи­та­ном и тот оч­нул­ся.

			— Свя­той? — Кайт­лин пе­ре­кре­сти­лась.

			— Мне это не нра­вит­ся, — на­хму­рил­ся сэр Май­кл, — мне нра­ви­лось с ним драть­ся.

			

			Ве­сен­ний дождь омыл го­род. Ли­ло как из вед­ра, и торф, все еще не от­мерз­ший по­сле зи­мы, стал мяг­ким и топ­ким, как го­ра мок­рой шер­сти.

			Все ры­ца­ри го­ро­да об­ла­чи­лись в бро­ню, а ору­же­нос­цы про­кли­на­ли их.

			Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский сто­ял под до­ждем ря­дом с про­сты­ми де­ре­вян­ны­ми гро­ба­ми. Один гроб был пуст — он пред­на­зна­чал­ся про­пав­ше­му ре­бен­ку. В гро­бу бед­ня­ги Ро­би­на ле­жа­ли толь­ко крас­ные ош­мет­ки, пе­ре­мо­ло­тые и пе­ре­же­ван­ные бе­ся­та­ми по­сле то­го, как ло­ша­ди по­нес­ли. Хо­зяй­ка фор­та сто­я­ла у гро­бов сво­их де­тей, и стар­шая дочь ря­дом с ней. Но те­перь она но­си­ла алый кам­зол вой­ска, и да­же под до­ждем вид­но бы­ло, что дер­жит­ся она от­чуж­ден­но.

			На гро­бе свя­щен­ни­ка ле­жа­ло зна­мя ор­де­на Свя­то­го Фо­мы, а еще рас­пя­тие, шлем и лат­ные пер­чат­ки.

			Как и все при­сут­ству­ю­щие, епи­скоп про­мок на­сквозь и за­мерз.

			Он под­нял ру­ки к небу:

			— Ка­кие сло­ва бу­дут до­стой­ны де­я­ний этих лю­дей? Как я мо­гу вы­ра­зить ма­те­рин­ское го­ре? Или бес­си­лие ры­ца­ря пе­ред ли­цом смер­ти?

			Толь­ко дождь на­ру­шал ти­ши­ну. Га­б­ри­эль пе­ре­дер­нул пле­ча­ми.

			— В на­ча­ле бы­ло сло­во, — ска­зал епи­скоп. «Сло­во» рас­ка­ти­лось эхом. — Толь­ко ис­тин­ным сло­вом, толь­ко ло­го­сом мож­но го­во­рить об этом. Сло­во пре­бы­ва­ло в на­ча­ле и бу­дет в кон­це, оно Аль­фа и Оме­га, Пер­вый и По­след­ний. А нам всем оста­ет­ся толь­ко тер­пе­ли­во ожи­дать вос­со­еди­не­ния с ним. — Он сто­ял, рас­ки­нув ру­ки, с ко­то­рых сви­са­ло про­мок­шее оде­я­ние, и смот­рел в небо.

			Воз­мож­но, со­брав­ши­е­ся ожи­да­ли вспыш­ки мол­нии или ино­го зна­ка с небес, но ни­че­го, кро­ме по­ры­ва ле­дя­но­го вет­ра, не воз­ник­ло.

			Шесть ры­ца­рей: сэр Га­б­ри­эль, сэр То­мас, сэр Гэ­вин, сэр Май­кл, лорд Уи­марк и гос­по­жа Эли­сон — опу­сти­ли от­ца Ар­но в гли­ни­стую яму. Ку­чу све­жей зем­ли — за­бро­сать мо­ги­лу — То­би за­бот­ли­во при­крыл про­мас­лен­ной тка­нью. То же са­мое он сде­лал для каж­до­го мерт­во­го луч­ни­ка, па­жа, ору­же­нос­ца, ре­бен­ка. Про­мок­шие ры­ца­ри од­но­го за дру­гим опус­ка­ли мерт­ве­цов в зем­лю и за­сы­па­ли их свер­ху.

			Хо­зяй­ка фор­та ры­да­ла. Ко­гда ми­мо нее про­нес­ли по­след­ний гроб, она до­тро­ну­лась до него и от­вер­ну­лась.

			Сэр Га­б­ри­эль сто­ял ря­дом с епи­ско­пом.

			— Вы силь­ный че­ло­век.

			— Се­го­дня мо­их сил не хва­ти­ло на то, что­бы мать по­чув­ство­ва­ла лю­бовь Гос­по­да, — по­жал пле­ча­ми епи­скоп, — ме­ня не ин­те­ре­су­ет бла­го­че­сти­вая бол­тов­ня.

			Сэр Га­б­ри­эль кив­нул. По спине у него сте­ка­ла ле­дя­ная во­да. Сте­га­ная курт­ка про­мок­ла на­сквозь.

			— Он был ве­ли­ким че­ло­ве­ком, — неожи­дан­но для са­мо­го се­бя ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— Вы его лю­би­ли? — спро­сил епи­скоп.

			Сэр Га­б­ри­эль от­вер­нул­ся. По­том мед­лен­но про­го­во­рил:

			— Он был хо­ро­шим сол­да­том, и мои лю­ди лю­би­ли его.

			— А вы?

			— За­чем вы спра­ши­ва­е­те? — Бро­ня Га­б­ри­э­ля вер­ну­лась на ме­сто. Он улыб­нул­ся. — И у ме­ня впе­ре­ди еще мно­го бла­го­че­сти­вой бол­тов­ни.

			Он по­до­шел к сво­им во­и­нам. Они сто­я­ли как на па­ра­де. Ры­ца­ри, сол­да­ты, по­том ору­же­нос­цы, луч­ни­ки и, на­ко­нец, па­жи. Го­то­вые к на­па­де­нию ви­вер­ны или ка­ва­ле­рий­ской ата­ке. Или к пло­хим но­во­стям.

			Ка­пи­тан сто­ял под до­ждем. Под­нял го­ло­ву и по­смот­рел на них.

			— Ко­гда мы со­вер­ша­ем ошиб­ки, лю­ди гиб­нут. Ко­гда мы хо­ро­шо де­ла­ем свою ра­бо­ту, гиб­нут дру­гие лю­ди. Смерть — часть на­ше­го ре­мес­ла. И она неспра­вед­ли­ва, как и на­ше жа­ло­ва­нье. По­че­му ре­бе­нок? По­че­му не ста­рик вро­де Кад­ди?

			Несколь­ко от­ча­ян­ных риск­ну­ли усмех­нуть­ся. Ка­пи­тан огля­дел­ся.

			— Я не знаю. Я не знаю, по­че­му по­гиб Ар­но, а не я. Но, с дру­гой сто­ро­ны, я точ­но знаю, по­че­му по­гиб Ар­но, по­че­му по­гиб Ро­бин и по­че­му мы все сто­им здесь под до­ждем. Мы здесь, по­то­му что мы сде­ла­ли вы­бор. Мы вы­бра­ли сра­жать­ся. Неко­то­рые из вас всту­пи­ли в вой­ско, что­бы сра­жать­ся за то, что вы лю­би­те. Неко­то­рые во­ю­ют друг за дру­га. Кто–то — за зо­ло­то и дра­го­цен­но­сти. Неко­то­рые — по­то­му, что хо­тят со­вер­шить что–то хо­ро­шее. — Он сно­ва огля­дел­ся. — Но ре­бе­нок не вы­би­рал сра­же­ние. И его мать то­же.

			Он по­жал пле­ча­ми.

			— Я хо­чу ска­зать, что нам из­вест­но, кто их убил. Мы на­хо­дим­ся в гу­ще бит­вы. Епи­скоп на­пом­нил вам о ми­ло­сер­дии Бо­жьем. Я знаю толь­ко од­но: я не за­бу­ду, по­че­му они по­гиб­ли, и ко­гда на­ста­нет вре­мя… — Он сде­лал глу­бо­кий вдох, и все, кто сто­ял в пер­вом ря­ду, за­ме­ти­ли, ка­кие крас­ные у него гла­за. — Ес­ли мне суж­де­но до­жить до это­го ми­га, мой меч не за­дер­жит­ся в нож­нах…

			Вой­ско вздох­ну­ло, как один че­ло­век.

			Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский от­вер­нул­ся в гне­ве.

			Ка­пи­тан рас­пра­вил пле­чи.

			— От­ряд! — крик­нул он, как буд­то его го­лос ни­ко­гда не дро­жал.

			Сол­да­ты об­ра­ти­лись в слух.

			— По ме­стам!

			Ка­пра­лы вы­шли из строя и сде­ла­ли по три ша­га впе­ред.

			Три алые ли­нии раз­вер­ну­лись и сдви­ну­лись с ме­ста. Три ша­га — для вто­рой ли­нии, шесть — для тре­тьей, де­вять — для чет­вер­той.

			Он по­дал сиг­нал сэ­ру Бес­ка­но­ну, и тот вы­шел из строя офи­це­ров, об­на­жил меч и от­са­лю­то­вал им. Крас­ный Ры­царь от­ве­тил на са­лют и ушел под дождь.

			По вы­со­ким ску­лам сэ­ра Бес­ка­но­на и его длин­но­му ок­си­тан­ско­му но­су, вид­но­му из–под от­кры­то­го цер­ви­лье­ра, сте­ка­ли кап­ли во­ды.

			— По­бе­ре­ги­те до­спе­хи! — про­ре­вел он. — От­ряд, разой­дись!

			Они по­бе­жа­ли к укры­тию. Па­жи и ору­же­нос­цы ру­га­лись.

			Епи­скоп по­до­шел к ка­пи­та­ну, ко­то­рый сто­ял под кар­ни­зом ко­нюш­ни.

			— Месть? — спро­сил он. — Так вы их убеж­да­е­те? — От гне­ва его го­лос стал со­вер­шен­но невы­ра­зи­тель­ным.

			Зе­ле­ные гла­за ка­пи­та­на, на­по­ми­нав­шие зме­и­ные, вспых­ну­ли.

			— Ми­лорд епи­скоп, се­го­дня — впер­вые за дол­гое вре­мя, ес­ли мне бу­дет поз­во­ле­но об этом упо­мя­нуть, — месть дви­жет мной. А они пой­дут сле­дом.

			— Вы пре­зре­ли все, что важ­но для доб­рых лю­дей.

			Ка­пи­тан нетер­пе­ли­во по­сту­ки­вал пер­чат­кой по за­кры­то­му же­ле­зом бед­ру. Ка­жет­ся, он хо­тел что–то ска­зать, но вме­сто это­го успо­ко­ил­ся, и ли­цо его сде­ла­лось глад­кой мас­кой.

			А по­том мас­ка его под­ве­ла. Он на­кло­нил­ся к епи­ско­пу, гла­за его сверк­ну­ли крас­ным, и епи­ско­пу при­шлось при­ло­жить уси­лие, что­бы не убе­жать.

			— Зна­е­те, — ти­хо ска­зал ка­пи­тан, — од­но­го доб­ро­го че­ло­ве­ка убил ша­ман. По­ра­бо­щен­ная тварь. Ма­ги­стры на­зы­ва­ют это об­ра­ще­ни­ем. Зна­е­те, а? Соб­ствен­ную во­лю тва­ри уби­ва­ют и за­ме­ня­ют чу­жой вла­стью. Я убил ша­ма­на, ми­лорд епи­скоп, но он был так же бес­по­мо­щен и неви­нен, как ваш мла­де­нец Хри­стос. Он стал про­сто чу­жим ин­стру­мен­том. Мне дур­но от это­го. Я нена­ви­жу быть ин­стру­мен­том, ис­поль­зо­вать дру­гих, и во­об­ще ме­ня тош­нит от этой чер­то­вой иг­ры.

			Епи­скоп на­столь­ко не го­тов был та­кое услы­шать, что уже при­ду­мал со­всем не под­хо­дя­щий ар­гу­мент. При­шлось от­ло­жить его в сто­ро­ну.

			— Они не иг­ра­ют, — ска­зал он.

			Гла­за ка­пи­та­на сно­ва сде­ла­лись зе­ле­ны­ми, и же­сто­кость ис­чез­ла из них.

			— Ми­лорд, вам из­вест­но, ка­кие во­про­сы за­да­ют ры­ца­рю при по­свя­ще­нии? — спро­сил он. — Вот во что я ве­рю. Кто за­сту­пит­ся за сла­бо­го? Кто бро­сит вы­зов вра­гу? Кто за­щи­тит вдов, си­рот, ко­ро­ля и ко­ро­ле­ву? Или да­же свя­тую мать цер­ковь, ес­ли до это­го дой­дет?

			Иисус ве­лел нам под­став­лять дру­гую ще­ку, — на­пом­нил епи­скоп. — Он ни­че­го не го­во­рил о же­сто­ко­сти и на­си­лии ра­ди по­бе­ды.

			— Да, — ка­пи­тан улыб­нул­ся, — ду­маю, Хри­сту нелег­ко бы при­шлось с Пло­хи­шом То­мом.

			Пер­чат­ка со зво­ном уда­ри­лась о на­бед­рен­ник.

			— Но по­ка у ме­ня есть от­ве­ты на эти во­про­сы. Это бу­ду я. Я бро­шу вы­зов вра­гу. Я устал жерт­во­вать сво­и­ми людь­ми по од­но­му. — Его тряс­ло.

			— Вы же не со мной раз­го­ва­ри­ва­е­те. — Епи­скоп улыб­нул­ся. — Я на­зна­чу вам но­во­го ка­пел­ла­на.

			Пер­чат­ка сно­ва за­зве­не­ла.

			— Он дол­жен быть хо­ро­шим бой­цом.

			

			Сте­ны тя­ну­ли сэ­ра Ал­кея к се­бе. В сво­ей жиз­ни он ви­дел мно­го пре­крас­но­го и мно­го жут­ко­го, но ни­ко­гда не ис­пы­ты­вал бо­лее силь­ных чувств, чем в ту ми­ну­ту, ко­гда сте­ны Аль­бин­кир­ка па­ли во вре­мя оса­ды. Он шел к се­вер­ной стене, ко­то­рую то­гда удер­жи­вал, и, к бес­ко­неч­но­му сво­е­му удив­ле­нию, по­встре­чал юно­го ар­ба­лет­чи­ка, зна­ко­мо­го по оса­де.

			— Кля­нусь свя­тым Ге­ор­ги­ем! Это же Сте­фан! — Сэр Ал­кей об­нял юно­шу.

			— Марк, ми­лорд.

			— Я ду­мал, ты по­гиб.

			— Я то­же так ду­мал. — Марк по­жал пле­ча­ми. — Я упал со сте­ны. Оч­нул­ся го­лод­ный, со сло­ман­ны­ми но­га­ми, — он сно­ва по­жал пле­ча­ми, — по­че­му–то ни­кто ме­ня не со­жрал. — Он на­туж­но усмех­нул­ся. — Те­перь я охра­няю тот же от­ре­зок сте­ны.

			Оба огля­ну­лись на се­ве­ро–за­пад.

			К се­ве­ру тем­ным ков­ром ле­жа­ли зем­ли Ди­ких. За огром­ны­ми де­ре­вья­ми на­чи­нал­ся подъ­ем на Эд­на­крэ­ги, а даль­ше взды­ма­лись со­всем вы­со­кие за­сне­жен­ные пи­ки. Сре­ди по­рос­ших ле­сом хол­мов ви­лась един­ствен­ная до­ро­га, ши­ри­ной для од­ной те­ле­ги, шла по бе­ре­гу Ка­на­ты, чер­ной и ле­дя­ной, сте­ка­ю­щей с гор в до­ли­ну меж­ду бро­шен­ных ферм, недав­но за­се­лен­ных по­ме­стий и немно­гих рас­па­хан­ных по­лей, при­над­ле­жав­ших тем се­мьям, ко­то­рые пе­ре­жи­ли оса­ду и по­се­я­ли зер­но в этом го­ду.

			По до­ро­ге шел от­ряд, бле­стя на­ко­неч­ни­кам ко­пий. До сте­ны оста­ва­лась доб­рая ли­га, но они уже раз­вер­ну­ли зна­мя.

			К юго–за­па­ду тя­ну­лась Ко­ро­лев­ская до­ро­га. Она под­ни­ма­лась от боль­шо­го бро­да на Юж­ной пе­ре­пра­ве к юж­ным во­ро­там Аль­бин­кир­ка, вы­хо­ди­ла из за­пад­ных во­рот и шла к се­вер­но­му бе­ре­гу Кох­ок­то­на. Се­вер­ная до­ро­га — ме­ста­ми до­ста­точ­но ши­ро­кая да­же для двух те­лег — вли­ва­лась в Ко­ро­лев­скую при­мер­но в по­ло­вине ли­ги от стен Аль­бин­кир­ка, где обиль­ные во­ды Ка­на­ты сбе­га­ли с гор и тес­ни­лись под тре­мя ка­мен­ны­ми ар­ка­ми древ­не­го мо­ста. Там же сто­я­ло по­се­ле­ние из де­вя­ти до­ми­ков и укреп­лен­ной баш­ни, ко­то­рое оби­та­те­ли име­но­ва­ли Тро­ей.

			По Ко­ро­лев­ской до­ро­ге, за Тро­ей, еха­ли на ло­ша­дях — или, мо­жет, на ослах — три че­ло­ве­ка, от­лич­но ви­ди­мые в чи­стом ве­сен­нем воз­ду­хе. Ли­вень умыл небо, а ве­тер разо­гнал об­ла­ка. Из–за по­ло­во­дья раз­ли­лись все ре­ки, но за­то с те­ни­стых угол­ков по­лей ис­чез­ли остат­ки льда.

			— Долж­но быть, они силь­но про­мок­ли, — за­ме­тил Ал­кей.

			— Ино­гда я хо­чу по­кон­чить с со­бой, — вдруг ска­зал Марк ров­ным го­ло­сом.

			Ал­кей вни­ма­тель­но по­смот­рел на него. Его жда­ли де­ла и ин­три­ги. Но этот че­ло­век сто­ял вме­сте с ним про­тив чу­до­вищ. По­это­му Ал­кей при­сло­нил­ся спи­ной к хо­лод­но­му зуб­цу несу­щей сте­ны и по­пы­тал­ся при­нять без­за­бот­ный вид.

			— По­че­му? — ти­хо спро­сил он.

			Юно­ша по­смот­рел на по­ля.

			— Я по­сто­ян­но об этом ду­маю. До это­го не бы­ло ни­че­го. До ата­ки. Толь­ко… тем­но­та.

			Ал­кей уточ­нил:

			— Ты ду­ма­ешь, охра­нять тот же уча­сток сте­ны — не луч­шее за­ня­тие для те­бя?

			— Они все по­гиб­ли. Все, ко­го я знал. Все, кро­ме ме­ня. Я ду­мал, что то­же по­гиб. Ино­гда я так се­бе это и объ­яс­няю. Я умер, и по­это­му… — Он по­чти кри­чал.

			Ал­кей знал, что это зна­чит.

			— По­это­му вы то­же долж­ны бы­ли уме­реть, но не умер­ли.

			С эти­ми сло­ва­ми юный Марк по­до­шел со­всем близ­ко и по­тя­нул­ся к кин­жа­лу на по­я­се, но Ал­кей, ко­то­рый мно­же­ство раз ви­дел лю­дей, слом­лен­ных вой­ной и ужа­сом, вы­хва­тил у него ору­жие и уро­нил юно­шу — как мож­но осто­рож­нее.

			— Стра­жа! — по­звал он.

			

			Две до­ро­ги пе­ре­се­ка­лись у трак­ти­ра в Трое. Он был со­всем неве­лик, не то что укреп­лен­ная гро­ма­ди­на в Дорм­лин­ге. «Ко­ро­лев­ский герб» в Трое пред­став­лял со­бой кра­си­вое зда­ние с ше­стью ок­на­ми с мно­го­част­ны­ми пе­ре­пле­та­ми, ко­то­рые со­всем недав­но за­ме­ни­ли. Хо­зяй­ство­вал здесь вы­со­кий ху­дой че­ло­век, этруск по про­ис­хож­де­нию, су­дя по пря­мым чер­ным во­ло­сам и ор­ли­но­му но­су. Шаль­ная уда­ча сбе­рег­ла его кры­шу от Ди­ких, он по­мо­гал удер­жи­вать сте­ны Аль­бин­кир­ка и бо­рол­ся с по­жа­ра­ми. Он по­тра­тил все свое со­сто­я­ние на вос­ста­нов­ле­ние трак­ти­ра, на­де­ясь на на­ступ­ле­ние луч­ших вре­мен, и те­перь слу­шал раз­го­во­ры о на­бе­гах на гра­ни­це, чу­до­ви­щах и смер­тях, пре­ис­пол­ня­ясь все бо­лее и бо­лее мрач­ных пред­чув­ствий.

			С утра шел та­кой силь­ный дождь — а ведь зем­ля еще не от­та­я­ла, — что под­вал трак­ти­ра за­то­пи­ло, и те­перь хо­зя­ин вы­чер­пы­вал во­ду вед­ром вме­сте с че­тырь­мя по­су­до­мой­ка­ми и обо­и­ми ко­ню­ха­ми. Тут же­на прон­зи­тель­но по­зва­ла его на­верх. Он про­то­пал по сту­пе­ням, со­про­вож­да­е­мый ко­ню­ха­ми, и снял длин­ную этрус­скую але­бар­ду со сте­ны над огром­ным оча­гом. Вы­шел в боль­шой низ­кий об­щий зал, центр его трак­ти­ра и его де­рев­ни.

			Во дво­ре ока­за­лись не ир­ки и не бо­гли­ны. Там сто­ял ры­царь в са­мой бо­га­той броне, ко­то­рую Джан­кар­ло Гри­маль­до толь­ко ви­дел в жиз­ни. Он по­кло­нил­ся.

			Мо­ло­дой ры­царь по­кло­нил­ся в от­вет:

			— Ты здесь хо­зя­ин?

			— Имею честь, ми­лорд, — от­ве­тил Джан­кар­ло и при­стро­ил але­бар­ду в угол меж­ду сте­ной и ка­мин­ной пол­кой.

			— Я сэр Ане­ас Му­рьен. Моя ма­туш­ка, Зе­ле­ная ле­ди се­ве­ра, же­ла­ет ото­бе­дать здесь. — Он слег­ка на­кло­нил го­ло­ву. — Мы про­мок­ли, а ма­туш­ка за­мерз­ла.

			— Я раз­ве­ду огонь и по­дам вам луч­шее, что у ме­ня есть.

			Во дво­ре уже тол­пи­лись сол­да­ты и слу­ги, и всех их сле­до­ва­ло на­кор­мить. Один та­кой от­ряд сде­ла­ет двух­ме­сяч­ную вы­руч­ку, и трак­ти­ру оста­ва­лось толь­ко пе­ре­жить на­ше­ствие.

			— Бе­ги к ма­сте­ру Жа­ну и по­про­си при­слать обе­их его до­че­рей как мож­но быст­рее, — ве­лел он Но­бу, сво­е­му луч­ше­му ко­ню­ху.

			Же­на Джан­кар­ло на­кло­ни­лась впе­ред и про­шеп­та­ла:

			— И от­правь Роб­би, сын­ка Жа­на, к ле­ди Хе­ле­вайз в по­ме­стье, спро­си, не мо­жет ли она при­слать свою де­вуш­ку и Джен­ни, что­бы они при­слу­жи­ва­ли гер­цо­гине. Да при­гла­си са­му ле­ди Хе­ле­вайз.

			Ноб вы­ско­чил их кух­ни и по­мчал­ся, раз­брыз­ги­вая грязь во все сто­ро­ны.

			Ве­ли­кая гер­цо­ги­ня За­пад­ной сте­ны не то­ро­пи­лась вой­ти. Она оста­ва­лась на мо­щен­ной кам­нем — толь­ко до гра­ниц де­рев­ни — ули­це, про­ре­зан­ной по­се­ре­дине сточ­ной ка­на­вой, ко­то­рую про­мы­ва­ло ру­чьем. Гер­цо­ги­ня вос­се­да­ла на ве­ли­ко­леп­ной по­ро­ди­стой ло­ша­ди во­сточ­ных кро­вей и бе­се­до­ва­ла с мо­на­хи­ней на осли­ке.

			

			— Про­пу­сти­те ее! — рявк­ну­ла Гауз на сво­их сол­дат. Но, сто­и­ло ей на­кло­нить­ся, ко­манд­ный тон усту­пил ме­сто слад­чай­шим пе­ре­ли­вам: — Пре­по­доб­ная Ами­ция, бла­го­сло­ви­те ста­ру­ху, ми­лая.

			Ами­ции по­тре­бо­ва­лось несколь­ко ми­нут, что­бы вспом­нить зна­мя и сол­дат. Она зна­ла млад­ше­го сы­на Гауз и сво­е­го ка­пи­та­на. При­сут­ствие этой жен­щи­ны до сих пор ли­ша­ло ее да­ра ре­чи.

			Гауз Му­рьен, мать Крас­но­го Ры­ца­ря и сэ­ра Гэ­ви­на, же­на гра­фа За­пад­ной сте­ны, бы­ла неболь­шо­го ро­ста, хо­тя ма­ло кто на­звал бы ее невы­со­кой. Рост ее рав­нял­ся все­го пя­ти фу­там, но, вос­се­дая на стат­ном коне, она ка­за­лась вы­ше. Вре­мя не оста­ви­ло сле­дов ни в ме­до­вых во­ло­сах, ни на ли­це, шее и гру­ди. Она оде­ва­лась по по­след­ней этрус­ской мо­де. На ней бы­ла вы­со­кая шля­па с за­ост­рен­ным кон­цом, укра­шен­ная пыш­ным сул­та­ном из стра­у­си­ных пе­рьев, при­хва­чен­ных ге­раль­ди­че­ской бро­шью, со­вер­шен­но су­хой плащ в зе­ле­ных гер­бо­вых цве­тах, под­би­тый со­бо­ли­ным ме­хом, за­га­доч­но–чер­ным, и от­де­лан­ный ко­ро­лев­ским гор­но­ста­ем, на ко­то­ро­го она име­ла пол­ное пра­во как сест­ра ко­ро­ля. Паль­цы в тем­но–зе­ле­ных пер­чат­ках укра­ша­ли два под­хо­дя­щих друг к дру­гу коль­ца из крас­но­го зо­ло­та с изу­мру­да­ми. Та­лию пе­ре­хва­ты­вал тя­же­лый ры­цар­ский по­яс из ра­ко­вин, оправ­лен­ных в зо­ло­то, и та­кая же цепь из круп­ных ра­ко­вин ле­жа­ла на гру­ди под пла­щом. Шпо­ры ле­ди Гауз но­си­ла зо­ло­тые, ры­цар­ские. При ней был боль­шой бо­е­вой меч — ред­кое укра­ше­ние для жен­щи­ны да­же в Аль­бе — в зе­ле­ных нож­нах, от­де­лан­ных зо­ло­том.

			Пря­мо за ней, на люд­ной ули­це, вид­не­лась огром­ная пти­ца, слиш­ком круп­ная для яст­ре­ба. По­жа­луй, это мог быть да­же орел. Он си­дел на шест­ке, спу­тан­ный, в кло­буч­ке, с ко­ло­коль­чи­ком, и страш­но кри­чал, пу­гая ло­ша­дей. Он был очень ве­лик, с боль­шую со­ба­ку.

			Гер­цо­ги­ня по­смот­ре­ла на него и от­вер­ну­лась. Он сто­ил не мень­ше це­лой де­рев­ни. Лю­ди вы­гля­ды­ва­ли из окон или вы­хо­ди­ли на ули­цу по­гла­зеть на нее, она веж­ли­во ма­ха­ла им и улы­ба­лась.

			Ами­ция вздох­ну­ла, спе­ши­лась и при­се­ла в ре­ве­ран­се.

			Гер­цо­ги­ня улыб­ну­лась:

			— А ты очень ми­ла. Уве­ре­на, что та­кую грудь и та­кие но­ги сто­ит от­да­вать Гос­по­ду? Ему все рав­но. Оставь Ему урод­ли­вых ста­рых дев. Эти нож­ки со­зда­ны для бе­га, ми­лоч­ка.

			Сол­да­ты Гауз при­вык­ли к ней. Ни­кто не хи­хик­нул. Ни­кто не ска­зал ни сло­ва.

			Ами­ция вы­пря­ми­лась.

			— Ни­кто не усто­ит пе­ред ле­стью ва­шей ми­ло­сти… и лю­бой пой­мет, что вы име­ли в ви­ду, — от­ве­ти­ла мо­на­хи­ня.

			— А ты мне нра­вишь­ся, ведь­моч­ка, — ска­за­ла Гауз, — по­обе­да­ешь со ста­ру­хой? Те­бе из­вест­но, что мой сын на­хо­дит­ся в той кре­по­сти?

			— Я об этом слы­ша­ла. — Ами­ция улыб­ну­лась.

			— У те­бя уста­лый вид, — за­ме­ти­ла Гауз, — слиш­ком дол­го мо­ли­лась?

			Ами­ции очень хо­те­лось ска­зать, что два дня и две но­чи из нее вы­тя­ги­ва­ли си­лу, но все же она ре­ши­ла это скрыть. За­ста­ви­ла се­бя улыб­нуть­ся:

			— Слиш­ком мно­го юных лю­бов­ни­ков.

			Гауз на мгно­ве­ние вы­пу­чи­ла кра­си­вые го­лу­бые гла­за. За­мол­ча­ла на­дол­го, а по­том фырк­ну­ла так гром­ко, что ее ло­шадь дер­ну­лась и ее при­шлось успо­ка­и­вать. Гер­цо­ги­ня сме­я­лась це­лую веч­ность.

			Ами­ция не при­вык­ла к об­ра­зу жиз­ни, ко­то­рый ве­ла гер­цо­ги­ня. Та от­дох­ну­ла и пе­ре­оде­лась в еще бо­лее рос­кош­ное пла­тье из зе­ле­но­го бар­ха­та, ко­то­рое не остав­ля­ло ни­ка­ких со­мне­ний на­счет фор­мы — и со­сто­я­ния — ее те­ла. Во­ло­сы ей рас­че­сы­ва­ли, по­ка они не за­бле­сте­ли, как крас­ное зо­ло­то ее дра­го­цен­но­стей.

			Ами­ция по­ня­ла, что гер­цо­ги­ня вол­ну­ет­ся.

			Хо­зя­ин трак­ти­ра и его лю­ди бы­ли на­столь­ко услуж­ли­вы, на­сколь­ко им поз­во­ля­ли два де­сят­ка сол­дат и со­рок слуг во дво­ре, и Ами­ция по­про­си­ла креп­ко­го крас­но­го ви­на, что­бы успо­ко­ить­ся. Но бо­лее все­го ее по­ра­до­ва­ло по­яв­ле­ние Хе­ле­вайз — ле­ди Хе­ле­вайз для тех, кто по­стар­ше. Она, хо­зяй­ка по­ме­стья к югу от­сю­да, при­шла очень ти­хо, оде­тая в доб­рот­ное шер­стя­ное пла­тье и пе­ред­ник, и при­ве­ла свою дочь Фи­лип­пу и еще од­ну де­вуш­ку то­го же воз­рас­та, Джен­ни. Обе бы­ли ми­лы, свет­ло­во­ло­сы и уме­ли ис­пол­нять обя­зан­но­сти гор­нич­ных, ес­ли это тре­бо­ва­лось. По­шеп­тав­шись с хо­зя­и­ном, Хе­ле­вайз вы­шла во двор, по­го­во­ри­ла с ка­пи­та­ном стра­жи гер­цо­ги­ни и лич­но от­нес­ла ви­на сэ­ру Ане­а­су.

			Сэр Ане­ас низ­ко ей по­кло­нил­ся:

			— Вы не трак­тир­ная слу­жан­ка.

			— Нет, сэр ры­царь, но здесь, в де­ревне, все по­мо­га­ют друг дру­гу, — она улыб­ну­лась, — осо­бен­но в ны­неш­ние вре­ме­на.

			Сол­да­ты спе­ши­лись и те­перь сто­я­ли груп­па­ми по дво­ре. Трак­тир был недо­ста­точ­но ве­лик для них для всех.

			В ок­но Хе­ле­вайз ви­де­ла, как хо­зяй­ка сби­ва­ет­ся с ног, на­кры­вая два длин­ных сто­ла в об­щем за­ле.

			— Ско­ро для вас бу­дут го­то­вы два сто­ла, — ска­за­ла Хе­ле­вайз, — ес­ли гос­по­да смо­гут вой­ти гусь­ком и сра­зу же рас­сесть­ся, то не на­ру­шат уеди­не­ние гер­цо­ги­ни. И то­гда мы смо­жем быст­рее вас на­кор­мить.

			Сэр Ане­ас сно­ва по­кло­нил­ся.

			Фи­лип­па и Джен­ни по­ка­за­лись во дво­ре с се­реб­ря­ны­ми под­но­са­ми — ее лич­ны­ми, — за­став­лен­ны­ми ве­ни­кан­ски­ми ста­ка­на­ми, пол­ны­ми луч­ше­го ок­си­тан­ско­го слад­ко­го ви­на, ко­то­рое хо­ро­шо пе­ре­но­си­ло пу­те­ше­ствия. Они ве­ли се­бя как бла­го­род­ные да­мы, и джентль­ме­ны оце­ни­ли и их по­ве­де­ние, и стек­ло, и се­реб­ро.

			Хе­ле­вайз взя­ла ста­кан сэ­ра Ане­а­са.

			Ка­пи­тан по­кло­нил­ся.

			— Я сэр Ан­ри, — ска­зал он с гу­стым ве­ни­кан­ским ак­цен­том.

			Хе­ле­вайз при­се­ла с пря­мой спи­ной — под­нос при этом не дрог­нул.

			— Это честь для нас, ми­лорд.

			Сэр Ан­ри рас­сме­ял­ся:

			— Бо­же мой, в этом дво­ре я уви­дел уже боль­ше ре­ве­ран­сов, чем за це­лый год в Ти­кон­да­ге.

			— Хо­зя­ин — ваш зем­ляк, ес­ли я вер­но рас­по­зна­ла вы­го­вор, ми­лорд, — ска­за­ла Хе­ле­вайз.

			— Крест Гос­по­день! — вос­клик­нул сэр Ан­ри. — Мо­жет, у него есть ви­но из до­ма? Гос­по­жа? Ми­ле­ди?

			— На­род здесь зо­вет ме­ня «ми­ле­ди», сэр ры­царь. Но мой муж ни­ко­гда не но­сил ры­цар­ских шпор, хоть и был хо­ро­шим сол­да­том.

			Она вер­ну­лась в дом вме­сте с под­но­сом, не за­быв взгля­дом на­пом­нить до­че­ри и Джен­ни, что не сто­ит слиш­ком дол­го на­сла­ждать­ся вни­ма­ни­ем двух де­сят­ков мо­ло­дых муж­чин.

			

			— Что при­ве­ло те­бя в Аль­бин­кирк? — по­ин­те­ре­со­ва­лась гер­цо­ги­ня. Ап­пе­тит у нее был здо­ро­вый. Она про­гло­ти­ла по­ло­ви­ну кро­ли­ка и це­ло­го кап­лу­на и пе­ре­шла к мис­ке са­ла­та, при­го­тов­лен­но­го на но­вый ма­нер. Оче­вид­но, она да­же не об­ра­ти­ла вни­ма­ния на на­ли­чие в трак­ти­ре зе­ле­ни в кон­це мар­та.

			Ами­ция бы­ла ку­да скром­нее, по­то­му что да­ла обет уме­рен­но­сти, од­на­ко же воз­да­ла долж­ное хо­ро­шей еде и хо­ро­ше­му ви­ну. Она си­де­ла вме­сте с гер­цо­ги­ней, а сол­да­ты устро­и­лись за длин­ны­ми сто­ла­ми по­бли­же к две­ри. От гер­цо­ги­ни их от­де­лял за­на­вес.

			— Аб­ба­ти­са не смог­ла от­пра­вить­ся в пу­те­ше­ствие, — - от­ве­ти­ла Ами­ция, — я бу­ду пред­ста­ви­тель­ни­цей Ор­де­на на со­ве­те сэ­ра Джо­на.

			— Ты пол­на сюр­при­зов, лю­бовь моя, — гер­цо­ги­ня по­смот­ре­ла ей в гла­за, — ты бу­дешь си­деть в крес­ле Со­фии и ис­пол­нять обя­зан­но­сти аб­ба­ти­сы? Бо­же мой, та­кая власть… я бы от­ка­за­лась от бра­ка ра­ди нее. Да и ко­му нуж­ны муж­чи­ны? — Она рас­сме­я­лась, про­гло­ти­ла ку­со­чек трю­фе­ля и от­ки­ну­лась на­зад. От­пи­ла ви­на. — Есть толь­ко од­на вещь, ко­то­рую они де­ла­ют хо­ро­шо.

			— Вой­на?

			— От­лич­но за­ме­че­но. Вой­на и плот­ские уте­хи. — Гауз улыб­ну­лась. — Я все­го лишь неоте­сан­ная ста­ру­ха.

			— Это вы так го­во­ри­те.

			Гауз под­ня­ла ру­ку, и по­до­шла од­на из слу­жа­нок.

			— По­зо­ви мне хо­зя­и­на, — ве­ле­ла Гауз. — По­лу­ча­ет­ся, ты со­би­ра­ешь­ся от­верг­нуть при­тя­за­ния мо­е­го сы­на ра­ди то­го, что­бы стать са­мой мо­гу­ще­ствен­ной жен­щи­ной се­ве­ра?

			Ами­ция по­ня­ла, что на­чи­на­ет ла­дить с Гауз.

			— И во­все нет.

			Трак­тир­щик по­явил­ся из–за за­на­ве­са и глу­бо­ко по­кло­нил­ся.

			— Хо­зя­ин, еда чу­дес­на. Я очень до­воль­на. — Гер­цо­ги­ня про­тя­ну­ла ру­ку, и хо­зя­ин по­це­ло­вал ее. По­чти неслы­хан­ная честь. — А эти клец­ки… что это?

			— В Этрус­сии мы зо­вем их «ньок­ки».

			— С трю­фе­ля­ми, — уточ­ни­ла гер­цо­ги­ня.

			— Ва­ша ми­лость раз­уз­на­ла все мои сек­ре­ты, — га­лант­но от­ве­тил трак­тир­щик, — это моя же­на го­то­ви­ла.

			Гауз кив­ну­ла. Гла­за ее улы­ба­лись.

			— Ка­жет­ся, эти клец­ки угро­жа­ют мо­им бед­рам, но, ра­ди Хри­ста Рас­пя­то­го, я го­то­ва есть их це­лы­ми дня­ми.

			Хо­зя­ин по­кло­нил­ся, по­ра­жен­ный. Она от­пу­сти­ла его взма­хом ру­ки.

			— Я рас­ска­жу всем, что мне у те­бя по­нра­ви­лось. Мо­жешь де­мон­стри­ро­вать мой герб у се­бя в окне.

			Хо­зя­ин сно­ва по­кло­нил­ся и ис­чез. Его де­ла опре­де­лен­но ме­ня­лись к луч­ше­му. Ами­ция угля­де­ла ле­ди Хе­ле­вайз, свою хо­ро­шую по­дру­гу, и они успе­ли об­ме­нять­ся взгля­да­ми, по­ка за­на­вес не за­крыл­ся.

			— Зна­чит, ты не пе­ре­ду­ма­ешь? — бро­си­ла Гауз Ами­ции, как буд­то их бе­се­ду ни­кто не пре­ры­вал.

			Ами­ции вдруг за­хо­те­лось ис­по­ве­дать­ся этой ужас­ной жен­щине, но она сдер­жа­лась.

			— Нет, ва­ша ми­лость.

			— Ну те­бя к чер­ту в этом слу­чае. Ты бы ро­ди­ла мне кра­си­вых, наг­лых, длин­но­но­гих вну­ков, об­ла­да­ю­щих си­лой. Ес­ли он не ну­жен лич­но те­бе, по­мо­ги мне най­ти ему по­дру­гу.

			Ами­ция вскрик­ну­ла.

			— Про­сто пред­ло­же­ние. — Гауз угрю­мо усмех­ну­лась.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, по­мо­гу, — ска­за­ла Ами­ция. Ее уди­ви­ло, что она от­ре­а­ги­ро­ва­ла так рез­ко и силь­но. У нее был год, что­бы при­спо­со­бить­ся. Она са­ма от­ве­ча­ла за свою судь­бу.

			— Ты очень храб­рая, — улыб­ну­лась Гауз, — это хо­ро­шо. Пред­ла­гаю про­дол­жить путь вме­сте, ведь жен­щи­ны в этом ми­ре долж­ны дер­жать­ся друг дру­га.

			

			Че­рез па­ру ча­сов гер­цо­ги­ня, ее слу­ги, два­дцать сол­дат, их ору­же­нос­цы и па­жи, со­коль­ни­чие и два еге­ря, при­вез­шие в те­ле­ге двух мерт­вых зуб­ров, на­пи­лись и на­елись. Сотне ло­ша­дей то­же за­да­ли кор­ма и во­ды. Все лю­ди в де­ревне участ­во­ва­ли в этом так или ина­че — на­чи­ная от тех, кто го­то­вил кол­ба­су про­шлой осе­нью, и за­кан­чи­вая те­ми, ко­го умо­ли­ли вы­сту­пить в ро­ли ко­ню­ха или слу­жан­ки.

			Сэр Ан­ри ки­нул трак­тир­щи­ку ко­ше­лек. Огром­ная пти­ца в кло­буч­ке уеха­ла со дво­ра в сво­ей зе­ле­но–зо­ло­той те­леж­ке.

			— Я ни­ко­гда не за­бу­ду это ме­сто. При­но­шу вам свою бла­го­дар­ность и бла­го­дар­ность от име­ни всех мо­их ры­ца­рей.

			Он тро­нул но­гой огром­но­го бо­е­во­го ко­ня — все ры­ца­ри пе­ред въез­дом в Аль­бин­кирк пе­ре­се­ли на бо­е­вых ло­ша­дей — и вы­ехал на­ру­жу.

			Уста­лый трак­тир­щик вер­нул­ся в об­щий зал, где чуть ли не вся де­рев­ня уго­ща­лась пин­та­ми эля. Вы­сы­пал по­ло­ви­ну го­до­вой при­бы­ли на стой­ку пе­ред же­ной, и та под­греб­ла мо­не­ты к се­бе.

			— Зо­ло­то или эль? — спро­сил он у Хе­ле­вайз.

			Она улыб­ну­лась:

			— Это бы­ла все­го лишь дру­же­ская услу­га.

			Она вы­пи­ла пин­ту эля, за­бра­ла до­че­рей и вме­сте с ни­ми от­пра­ви­лась до­мой по топ­ким по­лям, ми­мо за­мерз­ших бо­розд.

			

			Въезд гер­цо­ги­ни За­пад­ной сте­ны в Аль­бин­кирк мож­но на­звать ка­ким угод­но, но толь­ко не неза­мет­ным. Ее сол­да­ты свер­ка­ли. До­рож­ную грязь смы­ли еще в трак­ти­ре, и ко­лон­на во­шла в го­род, слов­но ата­ку­ю­щая ар­мия. Все сол­да­ты бы­ли оде­ты в зе­ле­ное с зо­ло­том, по­воз­ки вы­кра­ше­ны в зе­ле­ное с зо­ло­том, и да­же огром­ная пти­ца, ее руч­ное чу­до­ви­ще, но­си­ла зе­ле­ное с зо­ло­том, как и са­ма гер­цо­ги­ня, бли­став­шая изу­мру­да­ми. Весь Аль­бин­кирк вы­сы­пал на ули­цы. Ка­пи­тан Ан­ри щед­ро раз­да­вал ми­ло­сты­ню, вы­ни­мая мо­не­ты из се­дель­ной сум­ки.

			Гер­цо­ги­ня еха­ла по­се­ре­дине ко­лон­ны. У за­ли­тых солн­цем во­рот ее встре­тил сэр Джон и про­вел по уз­ким кри­вым ули­цам к ци­та­де­ли, где долж­ны бы­ли раз­ме­стить­ся она са­ма и ее при­бли­жен­ные.

			И вот она сто­я­ла в огром­ном за­ле под вы­со­ким ба­лоч­ным по­тол­ком и улы­ба­лась сэ­ру Джо­ну, ко­то­рый чув­ство­вал иду­щую от нее си­лу ню­хом, как же­ре­бец чу­ет ко­бы­лу, и епи­ско­пу — тот об­ра­щал­ся с ней при­мер­но так же, как с ере­ти­че­ским тек­стом. Вся его ду­шев­ная теп­ло­та до­ста­лась сест­ре Ами­ции, ко­то­рую он це­ло­муд­рен­но об­нял.

			— И где же мои сы­но­вья? — спро­си­ла гер­цо­ги­ня.

			— Сэр Га­б­ри­эль и сэр Гэ­вин на ри­ста­ли­ще, — по­кло­нил­ся сэр Джон.

			— При­шли­те их ко мне, ко­гда они бу­дут в при­лич­ном ви­де, — ве­ле­ла Гауз и про­тя­ну­ла ру­ку ка­пи­та­ну Аль­бин­кир­ка. Че­рез пле­чо бро­си­ла сэ­ру Ан­ри: — От­ве­ди­те сэ­ра Ане­а­са к бра­тьям.

			Про­де­ла ру­ку под ло­коть Ами­ции и ве­ле­ла:

			— Пой­дем.

			Ами­ция по­ни­ма­ла, что ее ис­поль­зу­ют. Но вы­бо­ра у нее не бы­ло, и она охот­но по­шла с гер­цо­ги­ней.

			Чет­ве­ро еге­рей внес­ли пти­цу.

			

			По­сле сы­ро­го и пе­чаль­но­го утра день вы­дал­ся су­хим и при этом столь же тя­же­лым для те­ла, сколь утро бы­ло тя­же­ло для ду­ха. Ка­пи­тан, по–ви­ди­мо­му, воз­на­ме­рил­ся спе­шить каж­до­го из сво­их сол­дат и раз за ра­зом под­ни­мал сво­е­го огром­но­го Ате­лия в бой. Сэ­ра Джо­на он пе­ре­ки­нул че­рез круп рань­ше всех, по­сколь­ку то­му пред­сто­я­ло встре­чать ужас­ную мать Крас­но­го Ры­ца­ря. Ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка чув­ство­вал, что боль ни­же спи­ны не прой­дет еще несколь­ко дней. Ко­гда гер­цо­ги­ня с цар­ствен­ным ви­дом уда­ли­лась в свои по­кои, сэр Джон вы­вел ее ры­ца­рей об­рат­но во двор, сел в сед­ло и вме­сте с ни­ми по­ехал на ри­ста­ли­ще под юж­ной сте­ной.

			Ко­гда он по­явил­ся, сэр Ал­кей как раз сбро­сил с ко­ня юно­го ок­си­тан­ца, сам при этом да­же не по­кач­нув­шись в сед­ле, и те­перь объ­ез­жал по­ле, вы­со­ко под­няв ко­пье.

			За ним на­блю­да­ли два де­сят­ка жен­щин и сот­ня муж­чин. Все ап­ло­ди­ро­ва­ли.

			Сэр Май­кл въе­хал на ри­ста­ли­ще с во­сто­ка, а Пло­хиш Том — с за­па­да. Они бы­ли в про­стых до­спе­хах, без яр­ких сюр­ко и ра­ди по­един­ка на ко­пьях на­де­ли гран­д­хель­мы вме­сто ба­ци­не­тов.

			Ры­ца­ри от­са­лю­то­ва­ли друг дру­гу и дви­ну­ли ко­ней к цен­тру по­ля.

			Сэр Ан­ри одоб­ри­тель­но за­ме­тил:

			— Они очень хо­ро­ши.

			Они встре­ти­лись — и разо­шлись. Оба ко­пья брыз­ну­ли ясе­не­вы­ми щеп­ка­ми. Ры­ца­ри дер­жа­лись пря­мо, как кон­ные ста­туи.

			Сэр Джон угрю­мо улыб­нул­ся.

			— Они очень хо­ро­ши. Ес­ли вы хо­ти­те при­нять уча­стие, зай­ми­те оче­редь вни­зу.

			Под ни­ми на склоне жда­ли ры­ца­ри на бо­е­вых ко­нях, ко­то­рые че­са­лись, во­ня­ли, ля­га­лись и ку­са­лись.

			Сэр Ан­ри съе­хал к ним. Сэр Ане­ас то­же. К ним при­со­еди­ни­лись еще несколь­ко ры­ца­рей. Осталь­ные спе­ши­лись и от­да­ли ло­ша­дей ко­ню­хам. Кто–то ре­шил раз­мять­ся с бо­е­вы­ми — или де­ре­вян­ны­ми — ме­ча­ми, а кто–то про­сто по­до­шел к ба­рье­ру по­смот­реть.

			Сэр Гэ­вин сло­мал ко­пье о сэ­ра Бес­ка­но­на, ко­то­рый по­пал по шле­му сэ­ра Гэ­ви­на, но не су­мел сбить гре­бень.

			Сэр Фи­лип уда­рил мо­ло­до­го ры­ца­ря из Джар­сея в пле­чо, сло­мал на­плеч­ник и ра­нил про­тив­ни­ка. Дю­жи­на че­ло­век унес­ла ра­не­но­го прочь, а Фи­лип, силь­но дро­жа, от­бро­сил щит и ушел.

			Про­шло два ни­чем не при­ме­ча­тель­ных по­един­ка, и на по­ле вы­ехал сэр Ан­ри. Взял ко­пье у То­би, ко­то­рый при­слу­жи­вал всем ры­ца­рям на этой сто­роне ри­ста­ли­ща.

			Сэр Га­б­ри­эль дви­нул ко­ня на­встре­чу, про­ехав ми­мо сэ­ра Фр­эн­си­са Эт­кор­та, ко­то­рый под­нял за­бра­ло и ска­зал что–то на­смеш­ли­вое.

			Сэр Ан­ри от­са­лю­то­вал и на­пал. Мгно­ве­ние спу­стя он ле­жал на пес­ке без со­зна­ния, а Крас­ный Ры­царь воз­вра­щал­ся на свое ме­сто. Сэр Гэ­вин что–то рез­ко вы­го­во­рил бра­ту.

			Сэр Ане­ас, один из са­мых мо­ло­дых участ­ни­ков тур­ни­ра, был го­тов ко встре­че с сэ­ром Гэ­ви­ном, сво­им бра­том. Он не усту­пал. Ло­шадь его подъ­е­ха­ла к са­мо­му ба­рье­ру, а ко­пье уда­ри­ло в за­бра­ло стар­ше­го бра­та.

			Оба ко­пья раз­ле­те­лись в щеп­ки, оба шле­ма упа­ли с го­лов, и ры­ца­ри разъ­е­ха­лись в раз­ные сто­ро­ны. Им гром­ко хло­па­ли.

			

			Сэр Ан­ри быст­ро при­шел в се­бя и утвер­ждал, что во­все не те­рял со­зна­ния.

			Сэр Гэ­вин стран­но по­смот­рел на по­до­шед­ше­го сэ­ра Джо­на.

			— Это бы­ло гру­бо, — ска­зал сэр Джон.

			— Он учил нас бить­ся на ко­пьях. С са­мо­го дет­ства. — Сэр Гэ­вин от­вер­нул­ся.

			— По­пал­ся, ко­то­рый ку­сал­ся? — рас­сме­ял­ся сэр Джон.

			— Не поз­во­ляй­те мо­е­му бра­ту сно­ва вы­хо­дить про­тив него, — ска­зал сэр Гэ­вин.

			— Я уже ушел с по­ля к то­му вре­ме­ни, — сэр Джон кив­нул, — но я учту. Ва­ша ма­туш­ка хо­чет ви­деть вас обо­их.

			— Так я и по­нял по па­жам, — со­гла­сил­ся сэр Гэ­вин, — но она за­хо­чет сна­ча­ла уви­деть Га­б­ри­э­ля, так что я мо­гу по­до­ждать.

			Сэр Джон по­скреб под бар­ми­цей.

			— Воз­мож­но, нам сто­ит со­брать всех ка­пи­та­нов на ко­рот­кую, гм, встре­чу пе­ред со­ве­том.

			Сэр Гэ­вин по­смот­рел на си­дев­ше­го без шле­ма сэ­ра Ан­ри, ко­то­ро­му два па­жа при­нес­ли во­ды.

			— Бы­ло бы непло­хо.

			Ми­ну­ли еще три по­един­ка, и за это вре­мя во дво­ре уста­но­ви­ли стол и по­да­ли ви­но. Сэр Га­б­ри­эль сел за стол пря­мо в до­спе­хах, вме­сте с сэ­ром Гэ­ви­ном, сэ­ром Май­к­лом и сэ­ром То­ма­сом. Сэр Ан­ри — с сэ­ром Ане­а­сом. Сэр Джон — с сэ­ром Ри­ка­ром Фит­ца­ла­ном. Сэр Ал­кей при­со­еди­нил­ся к ним по­сле фи­наль­ной сшиб­ки с гра­фом За­ком, ко­то­рый сра­жал­ся на ко­пьях уди­ви­тель­нее всех на све­те.

			Сэр Джон пе­ре­шел пря­мо к де­лу:

			— Гос­по­да, бла­го­да­рю вас, что со­гла­си­лись на встре­чу. Со­вет — по­ли­ти­че­ское де­ло. Но мне ка­жет­ся, что мы, со­брав­ши­е­ся здесь, до­ста­точ­но силь­ны, что­бы немед­лен­но вы­слать неболь­шую ар­мию и, воз­мож­но, оса­дить Ди­ких.

			— Я недо­по­нял, — сэр Га­б­ри­эль от­пил ви­на, — вы же не со­би­ра­е­тесь ис­поль­зо­вать мо­их на­ем­ни­ков да­ром?

			— Со­би­ра­юсь, — кив­нул сэр Джон.

			Сэр То­мас По­гон­щик при­под­нял бровь:

			— И мо­их бра­тьев то­же? И кто же бу­дет ими ко­ман­до­вать? Гор­цы не слу­ша­ют чу­жих при­ка­зов.

			— И во­об­ще ни­чьих, — рас­сме­ял­ся сэр Га­б­ри­эль.

			Пло­хиш Том ух­мыль­нул­ся.

			Сэр Джон по­смот­рел на сэ­ра Ри­ка­ра.

			— Ко­ман­до­ва­ние при­мет ка­пи­тан ко­ро­лев­ской гвар­дии.

			— Ес­ли вы со­глас­ны, гос­по­да, — сэр Ри­кар под­нял­ся, — я про­ве­ду сбор. Я за­пла­чу за де­сять дней по ко­ро­лев­ским рас­цен­кам. Мы очи­стим се­вер­ный бе­рег Кох­ок­то­на и при­кро­ем яр­мар­ку. С сот­ней ко­пий и под­держ­кой се­стер Ор­де­на мы спра­вим­ся со всем.

			— Де­сять дней, — сэр То­мас по­ка­чал го­ло­вой, — кор­мов с Юж­ной пе­ре­пра­вы для мо­их зве­рей на де­сять дней не хва­тит.

			— Ес­ли мы за­щи­тим яр­мар­ку… — про­го­во­рил сэр Джон. — Кон­вои воз­вра­ща­ют­ся с юга. Я пы­та­юсь очи­стить до­ро­ги, но…

			Сэр Га­б­ри­эль, на­ем­ник, уди­вил всех. Он встал и ска­зал:

			— Я за. Том, да­дим им неде­лю и по­смот­рим, что бу­дет. Сэр Ри­кар, вы спра­ви­тесь за неде­лю? С воз­мож­но­стью про­дле­ния при необ­хо­ди­мо­сти?

			— Это ре­шать не мне, а мо­ей гос­по­же, — ска­зал сэр Ан­ри, — но пред­ло­же­ние зву­чит до­стой­но, и по­ис­ти­не Ти­кон­да­ге луч­ше знать, что на юге спо­кой­но.

			Зак под­нял гу­стые бро­ви, гля­дя на Га­б­ри­э­ля. Тот слег­ка кив­нул.

			— Граф Зак — офи­цер им­пе­ра­то­ра, — ска­зал он, — он слу­жит мне как Ме­гас Ду­ка­су им­пе­рии. Он при­со­еди­нит­ся к вам на ве­сен­ней охо­те.

			Сэр Ри­кар, звяк­нув до­спе­ха­ми, по­жал ру­ку ще­го­ле­ва­то­му степ­ня­ку. Сэр Ал­кей вы­та­щил вос­ко­вую таб­лич­ку и за­пи­сал что–то.

			— У нас со­рок ко­пий и еще два­дцать стра­дио­тов, — ска­зал он. — Сэр Ан­ри? Этруск по­тер лоб.

			— Ес­ли гер­цо­ги­ня со­гла­сит­ся, — осто­рож­но про­из­нес он, — у ме­ня два­дцать ко­пий. И че­ты­ре еге­ря, ко­то­рые от­лич­но зна­ют вра­га.

			Сэр Ри­кар кив­нул:

			— У ме­ня то­же со­рок ко­пий, хо­тя во­семь из них сей­час в пат­ру­ле. Зна­чит, вме­сте с им­пер­ски­ми вой­ска­ми мы мо­жем вы­ста­вить шесть со­тен че­ло­век. С Бо­гом, гос­по­да.

			Пло­хиш Том вздох­нул:

			— Хо­ро­шо, дам вам еще сот­ню. Они Ди­ких не бо­ят­ся.

			— Мне ка­жет­ся, это бла­го­при­ят­ный знак, гос­по­да, — ска­зал сэр Джон, — со­вет еще да­же не на­чал­ся, а у нас уже есть ар­мия. Ко­гда вы вы­сту­па­е­те? — спро­сил он сэ­ра Ри­ка­ра.

			— На рас­све­те. Для на­ча­ла прой­дем вдоль за­пад­ной до­ро­ги. Ко­неч­но, ста­ри­ки учи­ли нас не рас­щеп­лять си­лы, но я от­прав­лю по­ло­ви­ну к се­ве­ру от Кох­ок­то­на, а по­ло­ви­ну на юг, и мы очи­стим до­ро­гу по обо­им бе­ре­гам ре­ки.

			— То­гда, гос­по­да, про­ду­май­те по­дроб­но­сти ва­ше­го пре­крас­но­го пла­на, — вста­вил сэр Га­б­ри­эль, — а я пой­ду от­дам сво­их лю­дей под ко­ман­до­ва­ние сэ­ра Бес­ка­но­на. Я дол­жен от­прав­лять­ся к ма­туш­ке.

			Он по­кло­нил­ся всем, вклю­чая сэ­ра Ан­ри, и по упру­го­му тор­фу про­шел к сво­е­му ору­же­нос­цу.

			— По­че­му ме­ня от него в дрожь бро­си­ло? — спро­сил сэр Ри­кар.

			— В дет­стве он был дру­гой, — ска­зал сэр Ан­ри, — из­не­жен­ный маль­чик, по­гло­щен­ный…

			Меж­ду ни­ми воз­ник сэр Гэ­вин, и вос­по­ми­на­ния за­кон­чи­лись.

			

			Сэр Га­б­ри­эль снял бро­ню и от­пра­вил­ся к се­бе в ком­на­ту — вы­мыть­ся. В ком­па­нии То­би, Нелл и двух фра­кей­ских слуг он вы­пил два куб­ка маль­ва­зии и об­ла­чил­ся в на­ряд из крас­ной шер­сти, укра­шен­ный его гер­бом — зо­ло­тым ко­ле­си­ком шпо­ры о ше­сти зуб­цах, ко­то­рое ча­сто при­ни­ма­ли за ма­ги­че­ский сим­вол. На­дел зо­ло­той ры­цар­ский по­яс. Ме­ча он не взял, но с кин­жа­лом с ру­ко­я­тью из сло­но­вой ко­сти не рас­стал­ся.

			Нелл и То­би пред­по­ла­га­ли, что про­ис­хо­дит. Оба за­став­ля­ли се­бя улы­бать­ся.

			У него оста­лось вре­мя по­меч­тать, что­бы ря­дом был Том. Или Эли­сон. Или Ар­но.

			Он вы­шел на бал­кон, на­ви­сав­ший над до­ли­ной. Глу­бо­ко вздох­нул, до­пил ви­но и слиш­ком рез­ким дви­же­ни­ем по­ста­вил ку­бок.

			— Нет, — ска­зал он, ко­гда То­би, оде­тый во все луч­шее, пред­ло­жил со­про­вож­дать его. Вме­сто это­го он вы­брал сы­на сэ­ра Кри­сто­са, Ги­ор­госа, дол­го­вя­зо­го фра­кей­ца с длин­ным но­сом, ни сло­ва не знав­ше­го по–аль­бан­ски. — Пой­дем со мной, — ска­зал он на вы­со­кой ар­ха­и­ке. Улыб­нул­ся То­би, по­ка­зы­вая, что не же­лал его оби­деть. Ему про­сто не хо­те­лось, что­бы сло­ва его ма­те­ри кто–то пе­ре­ска­зы­вал.

			Он вы­шел в ко­ри­дор. Ги­ор­гос знал до­ро­гу — это вхо­ди­ло в его обя­зан­но­сти — и по­вел Га­б­ри­э­ля в юж­ную баш­ню. Они вска­раб­ка­лись по уз­кой лест­ни­це из двух дю­жин сту­пе­ней и ока­за­лись на пло­щад­ке с дву­мя дверь­ми. Ги­ор­гос по­сту­чал.

			Скром­ная мо­ло­дая жен­щи­на с ры­жи­ми во­ло­са­ми и брон­зо­вы­ми гла­за­ми от­кры­ла дверь и при­се­ла в ре­ве­ран­се. Она про­ве­ла их во внеш­ние по­кои, . очень по­хо­жие на ком­на­ты са­мо­го сэ­ра Га­б­ри­э­ля в се­вер­ной башне.

			— Это мой рас­то­чи­тель­ный сын? — спро­си­ла Гауз. — У ме­ня для те­бя по­да­рок, до­ро­гой. Вхо­ди.

			Брон­зо­во­гла­зая от­во­ри­ла дверь во внут­рен­нюю ком­на­ту, и Га­б­ри­эль, сде­лав глу­бо­кий вдох, во­шел, ста­ра­ясь не за­ме­чать, что у него дро­жат ру­ки.

			

			Ами­ция вы­ши­ва­ла, си­дя под сол­неч­ным лу­чом. Зи­мой она на­учи­лась неко­то­рым хит­ро­стям и те­перь мог­ла вы­ши­вать бук­вы то­чеч­ным швом, вы­ре­зать их и об­ме­ты­вать края, а по­том об­ши­вать шел­ко­вой ни­тью для на­пре­столь­ной пе­ле­ны. Сей­час она неспеш­но ра­бо­та­ла над пас­халь­ным по­кро­вом для ча­сов­ни на Юж­ной пе­ре­пра­ве и по­всю­ду во­зи­ла за со­бой лен и шелк в про­мас­лен­ной сум­ке из хол­ста с шел­ком. Хе­ле­вайз учи­ла ее это­му дам­ско­му — не толь­ко мо­на­ше­ско­му — ру­ко­де­лию. Го­ти­че­ские бук­вы «I Н S» вы­хо­ди­ли у нее изящ­ны­ми и по­чти ров­ны­ми.

			Она тру­ди­лась над по­след­ним «I» в сло­ве «do­mi­ni», ко­гда Гауз во­шла в ком­на­ту и при­ня­лась вор­ко­вать с огром­ной пти­цей на на­се­сте. Ами­ция по­ня­ла, что она пле­тет ча­ры.

			Гауз про­гу­де­ла несколь­ко гор­ло­вых неме­ло­дич­ных нот. Ами­ция вспых­ну­ла.

			— Ми­лая моя, обыч­но я ра­бо­таю в оди­но­че­стве. И об­на­жен­ной, — рас­сме­я­лась Гауз.

			— Я так од­на­жды де­ла­ла. — Ами­ция то­же за­сме­я­лась.

			— Раз­ни­ца меж­ду на­ми и так неве­ли­ка.

			Ами­ция опу­сти­ла го­ло­ву и вер­ну­лась к вы­шив­ке.

			— Что это? — спро­си­ла она.

			— По­да­рок для Га­б­ри­э­ля. Не вста­вай. Он сей­час бу­дет здесь.

			Она по­ло­жи­ла ру­ку на дверь и крик­ну­ла:

			— Это мой рас­то­чи­тель­ный сын? У ме­ня для те­бя по­да­рок, до­ро­гой. Вхо­ди.

			И рас­пах­ну­ла дверь. Пра­вой ру­кой она при этом сдер­ну­ла по­кров с пти­чьей клет­ки.

			Пти­ца ока­за­лась боль­ше, чем ду­ма­ла Ами­ция, но Га­б­ри­эль Му­рьен уди­вил ее го­раз­до силь­нее.

			Де­ло не в том, что он из­ме­нил­ся.

			А в том, что он во­об­ще был здесь.

			

			Га­б­ри­эль утра­тил кон­троль над сво­им ли­цом и серд­цем, как ар­мия но­вич­ков, по­пав­ших в за­са­ду. Он ослеп при ви­де Ами­ции. Неволь­ная улыб­ка осве­ти­ла его ли­цо, он взял ее ру­ку в свою и по­це­ло­вал.

			Она за­ли­лась крас­кой.

			Его мать рас­хо­хо­та­лась.

			Мо­ло­день­кий гри­фон на на­се­сте, чу­до­ви­ще из зе­мель Ди­ких, по­чув­ство­вал вол­ну люб­ви. Он по­смот­рел на Га­б­ри­э­ля, рас­ки­нул гро­мад­ные кры­лья и из­лил свою лю­бовь в от­вет. Гром­ко крик­нул, как буд­то его серд­це бы­ло раз­би­то.

			Гауз сме­я­лась.

			— Ве­ли­ко­леп­но! — ска­за­ла она. Вы­сту­пи­ла впе­ред, как по­бе­ди­тель, го­то­вый на­не­сти удар ми­ло­сер­дия, и по­це­ло­ва­ла сы­на в ще­ку. — Зна­чит, два по­дар­ка.

			Ами­ция, по­за­быв про стой­кость, вско­чи­ла, на­сту­пив на свою пе­ле­ну. На­хму­ри­лась, про­шла ми­мо Га­б­ри­э­ля с гор­до под­ня­той го­ло­вой и уда­ли­лась.

			— Она вер­нет­ся, — ска­за­ла Гауз. — Ты ей ну­жен боль­ше ее ду­рац­ких обе­тов.

			Га­б­ри­эль дро­жал.

			— Я при­пас­ла для те­бя та­кой зна­чи­тель­ный по­да­рок. И где бла­го­дар­ность? Сын?

			— Ты ис­поль­зо­ва­ла ее как при­ман­ку для при­ру­че­ния гри­фо­на? — спро­сил Га­б­ри­эль.

			— Ко­неч­но! Мне нуж­на бы­ла лю­бовь, а кто по­до­шел бы луч­ше тво­ей воз­люб­лен­ной? И это сра­бо­та­ло! Твой соб­ствен­ный гри­фон! Хо­тя мне это то­же да­лось нелег­ко. — Гауз во­все не бы­ла склон­на к бол­товне, но гнев на ли­це сы­на пу­гал ее. — Ну же, до­ро­гой мой. Гри­фо­нов необ­хо­ди­мо при­ру­чать лю­бо­вью. Толь­ко это их и дер­жит. Нель­зя об­ра­тить гри­фо­на. Они слиш­ком глу­пы. И слиш­ком ум­ны. А те­перь он твой на­все­гда. Все хо­ро­шо, что хо­ро­шо кон­ча­ет­ся.

			— Ты не из­ме­ни­лась, — за­ме­тил Га­б­ри­эль и улыб­нул­ся гри­фо­ну. По­до­шел и про­шеп­тал ему что–то. — Сколь­ко ему?

			Гауз улыб­ну­лась про се­бя, зная, что су­ме­ла его уди­вить.

			— При­мер­но два ме­ся­ца. Он жрет, как де­ся­ток вол­чат. Че­рез шесть ме­ся­цев он ста­нет вчет­ве­ро боль­ше. Его мать бы­ла до­ста­точ­но ве­ли­ка, что­бы на ней мог ез­дить взрос­лый че­ло­век.

			— И ты ее уби­ла.

			— Это бы­ла ди­кая и опас­ная тварь! — воз­не­го­до­ва­ла Гауз.

			— То же са­мое мож­но ска­зать о те­бе, ма­туш­ка. — Га­б­ри­эль смот­рел в гла­за чу­до­ви­щу. Оно гля­де­ло в от­вет, как огром­ная глу­пая кош­ка.

			— А ты из­ме­нил­ся, сын. По­смот­ри толь­ко на се­бя. Си­ла.

			— Не сто­и­ло се­го­дня об этом го­во­рить. — Га­б­ри­эль по­до­шел к ок­ну, вы­гля­нул на­ру­жу. Но не удер­жал­ся и вер­нул­ся к гри­фо­ну.

			— Но ты дей­стви­тель­но очень си­лен, — про­мур­лы­ка­ла Гауз, — я го­то­ви­ла те­бя к то­му, что­бы стать ма­гом. И те­перь те­бе по­кло­ня­ют­ся. Все они.

			— Пре­кра­ти!

			— Ко­гда ты за­во­ю­ешь ко­ро­лев­ство, они…

			Он смот­рел в огром­ные, безум­ные, вос­тор­жен­ные гла­за гри­фо­на.

			— Ему нуж­но по­сто­ян­ное вни­ма­ние, са­мо со­бой, — по­яс­ни­ла мать, — ты не пред­став­ля­ешь, сколь­ко уси­лий я вло­жи­ла в него, ди­тя мое. Я…

			— Ма­ма. Оста­но­вись.

			Он по­вер­нул­ся, и они ока­за­лись ли­цом к ли­цу.

			— Ты все­гда был упря­мым маль­чи­ком. — Она шмыг­ну­ла но­сом.

			— Ты уби­ла мо­е­го учи­те­ля. И на­став­ни­ка.

			— На са­мом де­ле нет. Тво­е­го так на­зы­ва­е­мо­го на­став­ни­ка убил Ан­ри, а что до Пру­ден­ции… Чест­но го­во­ря, я не знаю, что про­изо­шло.

			— Ты при­ка­за­ла убить их.

			— Как уто­ми­тель­но. Пре­кра­ти пе­ре­ска­ки­вать с од­но­го на дру­гое. Уби­ла, при­ка­за­ла убить? Ка­кая раз­ни­ца, ди­тя мое? Они бы­ли ни­кем. Она сби­ва­ли те­бя с тол­ку. Со­гла­сись, те­бе сто­и­ло стать немнож­ко по­жест­че. Нет?

			Она по­ло­жи­ла ру­ку ему на грудь, рас­то­пы­рив паль­цы.

			Он не воз­ра­жал.

			Гауз по­смот­ре­ла на него сни­зу вверх. Ко­гда они ви­де­лись в по­след­ний раз, он был толь­ко немно­го вы­ше нее, а те­перь на­ви­сал над ней, как баш­ня. Вдруг ее зрач­ки рас­ши­ри­лись.

			— Где сэр Ан­ри?

			— Я же не ты, — рас­сме­ял­ся Га­б­ри­эль, — я его не уби­вал. По­стра­да­ло раз­ве что его са­мо­лю­бие.

			Гауз топ­ну­ла но­гой.

			— Да­вай не те­рять дра­го­цен­ное вре­мя, лю­бовь моя. Мне мно­гое нуж­но те­бе рас­ска­зать. Мно­го пла­нов, мно­го идей. Ты же те­перь гер­цог Фра­кей­ский. — Она улыб­ну­лась.

			— Да, — со­гла­сил­ся он то­же с улыб­кой. Все–та­ки она — его мать.

			Она рас­сме­я­лась низ­ким кра­си­вым сме­хом.

			— Серд­це мое! Каж­дый дюйм зем­ли вдоль Сте­ны при­над­ле­жит нам. Граф, я и ты… ка­кое же ко­ро­лев­ство мы со­зда­дим!

			Га­б­ри­эль по­гла­дил огром­но­го гри­фо­на по пе­рьям.

			— Нет.

			— Как это нет? — на­хму­ри­лась она.

			— Я хо­чу ска­зать, что во­все не со­би­ра­юсь брать у те­бя уро­ки ди­пло­ма­тии. Что бы ты ни за­ду­ма­ла, я не бу­ду в этом участ­во­вать. И, по­ка мы оста­ем­ся в этой нелов­кой си­ту­а­ции, я бы хо­тел упо­мя­нуть и гер­ме­ти­че­ские ис­кус­ства. Я по­ла­гаю, что те­бе нече­му ме­ня на­учить, и я ни в ко­ем слу­чае не пу­щу те­бя в свою го­ло­ву.

			— Нече­му те­бя на­учить! — по­вто­ри­ла Гауз, уязв­лен­ная до глу­би­ны ду­ши. — Ты мой ре­бе­нок! Я те­бя со­зда­ла!

			Га­б­ри­эль ко­рот­ко по­кло­нил­ся ей, гор­дясь со­бой. Мать пу­га­ла его, но, ви­дит бог, он дер­жал­ся и не по­ка­зы­вал это­го. Он сце­пил ла­до­ни, что­бы они не дро­жа­ли.

			— В мо­ей го­ло­ве год оби­тал Гар­мо­дий. — Каж­дый слог па­дал, как ка­мень из тре­бу­ше­та.

			— Ты ра­бо­тал с зо­ло­том? — спро­си­ла она.

			В эфи­ре, сво­им вто­рым зре­ни­ем, она уви­де­ла, как он взял зо­ло­той лу­чик и ее соб­ствен­ное ды­ха­ние — зе­ле­но­го цве­та — и сплел их в аму­лет. И про­тя­нул ей ма­лень­кий гер­ку­ле­сов узел из ро­зо­вых ши­пов.

			Она при­ня­ла его.

			Он взо­рвал­ся ро­зо­вы­ми ле­пест­ка­ми, рас­про­стра­няя вол­ну аро­ма­та.

			— У ме­ня есть соб­ствен­ные пла­ны. Те­бе в них ме­ста нет. — Га­б­ри­эль по­кло­нил­ся. — При­знаю, иметь гри­фо­на мне дей­стви­тель­но хо­те­лось.

			Гауз скло­ни­ла го­ло­ву и от­сту­пи­ла на шаг, по­беж­ден­ная.

			— Как те­бе бу­дет угод­но, мой мо­гу­ще­ствен­ный сын.

			Го­ды прак­ти­ки по­мог­ли ей спря­тать тор­же­ству­ю­щие нот­ки в го­ло­се. «Мой сын! Я вер­ну те­бя, и вме­сте мы бу­дем пра­вить всем!»

			

			Ча­сом поз­же Гэ­вин на­шел сво­е­го бра­та в оди­но­че­стве в его по­ко­ях. Нелл до­ло­жи­ла о нем.

			Га­б­ри­эль скарм­ли­вал дох­ло­го цып­лен­ка — пря­мо в пе­рьях — гри­фо­ну, ко­то­рый рос бук­валь­но на гла­зах. Воз­дух за­гу­стел от за­па­ха этой тва­ри — кро­ва­во­го, му­скус­но­го, жи­вот­но­го.

			— Ты жив? — спро­сил Гэ­вин. — И что это, ра­ди бо­га?

			— Жив, — вздох­нул Га­б­ри­эль, — мне боль­но, тре­вож­но и груст­но. Как буд­то мне сно­ва пят­на­дцать, — он блед­но улыб­нул­ся, — за­то она по­да­ри­ла мне гри­фо­на! Оча­ро­ва­тель­ный, прав­да?

			Гэ­вин рас­сме­ял­ся и на­лил се­бе ви­на.

			— Я бы то­же хо­тел гри­фо­на, но, ви­ди­мо, не за­слу­жи­ваю. Зна­чит, вне­зап­ное же­ла­ние за­ва­лить каж­дую дев­ку, ко­то­рую я ви­жу…

			— Это гри­фон. Ни­че­го не по­де­ла­ешь. Они из­лу­ча­ют лю­бовь, пьют лю­бовь… ду­ма­ют лю­бо­вью.

			— Гос­по­ди, дей­стви­тель­но как в пят­на­дцать лет! Пре­кра­ти это!

			— Ты име­ешь в ви­ду вне­зап­ные при­сту­пы же­ла­ния или воз­дей­ствие на нас на­шей ма­туш­ки?

			Га­б­ри­эль под­бро­сил ку­ри­ную го­ло­ву, огром­ный ко­готь пе­ре­хва­тил ее в воз­ду­хе, а клюв пе­ре­мо­лол. Га­б­ри­эль ото­шел в сто­ро­ну, а Гэ­вин схва­тил его, как буд­то бы они бо­ро­лись, и об­нял.

			— Нет, — ска­зал Гэ­вин, — мы не де­ти, и мы не бу­дем вста­вать на чью–то сто­ро­ну. Ко­гда мы бы­ли еще юн­ца­ми, она раз­де­ли­ла нас и за­во­е­ва­ла.

			Га­б­ри­эль ко­рот­ко об­нял его и от­стра­нил­ся.

			— Она ис­поль­зо­ва­ла про­тив ме­ня Ами­цию.

			— Слы­шал бы ты ее со­ве­ты на­счет ле­ди Ма­рии. — Гэ­вин по­крас­нел при мыс­ли о них. — Ка­жет­ся, я не смо­гу про­сто уехать в Лис­сен Ка­рак и бро­сить те­бя, — он по­жал пле­ча­ми, — с ней Ане­ас, меж­ду про­чим.

			— Знаю. — Га­б­ри­эль по­ло­жил ру­ку бра­ту на пле­чо. — Ино­гда ты бы­ва­ешь луч­шим бра­том, ка­ко­го толь­ко мож­но же­лать. Иди к сво­ей да­ме. Я оста­нусь с ма­те­рью, — он вздох­нул, — и с Ане­а­сом.

			— И тво­ей воз­люб­лен­ной, мо­наш­кой.

			Га­б­ри­эль сел и об­хва­тил го­ло­ву ру­ка­ми.

			— И с ней.

			— Ну, за­то ни­кто не ска­жет, что мы неин­те­рес­ная се­мей­ка. — Гэ­вин сел на­про­тив бра­та. — По­че­му ты вы­брал мо­наш­ку? Я со­гла­сен, что она хо­ро­ша. Я да­же сам был ею увле­чен, но…

			— Знал бы ты, как ча­сто я за­да­юсь этим во­про­сом. По­рой мне ка­жет­ся, что я охот­ник, по­пав­ший­ся в соб­ствен­ный кап­кан.

			— Ты пы­тал­ся ее за­кол­до­вать?

			— Что–то вро­де то­го. — Га­б­ри­эль кри­во улыб­нул­ся. — Каж­дый раз, ко­гда ты счи­та­ешь се­бя очень ум­ным, есть ве­ро­ят­ность об­на­ру­жить, что ты страш­но глуп.

			— На соб­ствен­ном опы­те зна­ешь? Кста­ти, ес­ли ты со­би­ра­ешь­ся ме­ня от­пу­стить, мне сто­ит пре­кра­тить пить.

			— Чем мень­ше сви­де­те­лей, тем луч­ше.

			— Она все еще со­би­ра­ет­ся сде­лать от­ца ко­ро­лем се­ве­ра? — спро­сил Гэ­вин, уже взяв­шись за двер­ную руч­ку.

			— Это ме­ло­чи, до­ро­гой бра­тец, — угрю­мо ух­мыль­нул­ся Га­б­ри­эль. — Она по­ла­га­ет, что я стал гер­цо­гом Фра­кей­ским, что­бы за­щи­тить гра­ни­цы.

			— А нет? — Гэ­вин обер­нул­ся, не уби­рая ру­ки от две­ри.

			Ти­ши­на ста­ла на­пря­жен­ной. Сэр Га­б­ри­эль встал и по­ло­жил ру­ки бра­ту на пле­чи.

			— Гэ­вин, ко­гда–то у ме­ня бы­ли пла­ны. Те­перь они из­ме­ни­лись. — Он от­вер­нул­ся. — Я не мо­гу от­ве­тить.

			Гэ­вин кив­нул и сно­ва об­нял бра­та.

			— Ты ма­стер неод­но­знач­но­сти.

			— Пе­ре­да­вай ле­ди Ма­рии мои наи­луч­шие по­же­ла­ния.

			

			Со­вет се­ве­ра на­чал­ся без шу­ма и це­ре­мо­ний, че­го ни­кто не ожи­дал. Утром все со­бра­лись в боль­шом за­ле кре­по­сти. В тру­бы не тру­би­ли, и да­же гер­цо­ги­ня несколь­ко при­сми­ре­ла.

			Во гла­ве сто­ла си­дел сэр Джон Крей­форд в доб­рот­ном зе­ле­ном гам­без­оне и та­ких же шос­сах. Все осталь­ные вы­гля­де­ли по–де­ло­во­му, за ис­клю­че­ни­ем гер­цо­ги­ни. Она вос­се­да­ла на­про­тив сэ­ра Джо­на в вы­со­ком де­ре­вян­ном крес­ле, ко­то­рое при­нес­ли ее лю­ди. Ее окру­жа­ли слу­жан­ки, а оде­лась гер­цо­ги­ня в бар­хат­ное пла­тье, за­ткан­ное зо­ло­ты­ми изоб­ра­же­ни­я­ми гри­фо­нов.

			С пра­вой сто­ро­ны сто­ла си­де­ли Ами­ция, пред­ста­ви­тель­ни­ца аб­бат­ства Лис­сен Ка­рак, и лорд Уэй­ленд — имя не са­мое из­вест­ное, но Гре­га­рио, лорд Уэй­ленд, был во­ждем мел­ко­по­мест­ных лор­дов се­вер­но­го Бро­га­та, Хол­мов и зе­мель к югу от Аль­бин­кир­ка. Сам он сла­вил­ся как хо­ро­ший меч­ник и оде­вал­ся по по­след­ней харн­дон­ской мо­де. Ря­дом с ним си­дел его со­юз­ник и ста­рый друг, глав­ный ко­ню­ший, кра­си­вый ще­го­ле­ва­тый муж­чи­на лет пя­ти­де­ся­ти в вы­ши­том зе­ле­ном гам­без­оне, то­же зна­ме­ни­тый меч­ник и один из бо­га­тей­ших зем­ле­вла­дель­цев се­ве­ра. Бли­же всех к гер­цо­гине ока­зал­ся сын Хра­ни­те­ля Дорм­лин­га, вы­со­кий юно­ша с жест­ким ли­цом. Имя его бы­ло Ал­лан, а в зем­лях Хра­ни­те­ля его на­зы­ва­ли Ма­сте­ром Дорм­лин­га.

			На­про­тив си­де­ли сэр Га­б­ри­эль — гер­цог Фра­кей­ский, и сэр То­мас По­гон­щик, и сэр Ал­кей, пред­став­ляв­ший им­пе­ра­то­ра, как сэр Джон пред­став­лял ко­ро­ля. Од­но си­де­нье оста­ви­ли пу­стым для Змея — из лю­без­но­сти. Бы­ва­ли ведь и дру­гие со­ве­ты се­ве­ра. Ор­ли, ко­то­рые мог­ли бы сесть ря­дом с лор­дом Уэй­лен­дом, не оста­лось. Вме­сто это­го здесь рас­по­ло­жи­лись лорд Мат­тео Кор­нер с Пи­те­ром Со­ко­лят­ни­ком, гла­ва этрус­ских куп­цов на се­ве­ре и офи­цер сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма. У них был друг к дру­гу фи­нан­со­вый ин­те­рес, и оба об этом зна­ли. Как про­ти­во­вес им вы­сту­па­ла цер­ковь в ли­це епи­ско­па Аль­бин­кирк­ско­го. Не счи­тая слу­жа­нок гер­цо­ги­ни, На­та­лии, же­ны сэ­ра Гре­га­рио, оде­той в са­мое мод­ное пла­тье во всем за­ле, То­би и Джей­ми, ору­же­нос­ца сэ­ра Джо­на, в бла­го­род­ном со­бра­нии не при­сут­ство­ва­ли слу­ги — и шлю­хи.

			Ни­кто не опоз­дал. Ко­гда все за­ня­ли свои ме­ста, сэр Джон под­нял­ся.

			— Ми­ле­ди гер­цо­ги­ня, ми­лорд гер­цог Фра­кей­ский, ми­лорд епи­скоп, Ма­стер, да­мы и гос­по­да. Я все­го лишь сол­дат. Но я со­брал этот со­вет име­нем ко­ро­ля, и я счаст­лив — от име­ни ко­ро­ля, — что ко­ро­лев­ская сест­ра и все про­чие на­шли вре­мя и воз­мож­ность ока­зать­ся здесь. Мои це­ли про­сты. Я хо­чу со­ста­вить план за­щи­ты се­ве­ра этим ле­том… и не толь­ко. Бла­го­да­ря вам мы уже вы­ста­ви­ли в по­ле ма­лень­кую ар­мию, и это ни­че­го не сто­и­ло жи­те­лям го­ро­да. Ес­ли бу­дет на то ми­лость Гос­под­ня, это по­мо­жет на­шим об­суж­де­ни­ям. — Он огля­дел стол. — Пис­цы епи­ско­па ско­пи­ро­ва­ли для вас от­че­ты, до­став­лен­ные мо­и­ми раз­вед­чи­ка­ми и раз­вед­чи­ка­ми им­пе­ра­то­ра и гер­цо­га. Ко­рот­ко го­во­ря, План­же­ре на­сту­па­ет. Он со­брал ар­мию Ди­ких и при­шед­ших из–за Сте­ны. У него есть но­вый со­юз­ник — Гал­ле. Гал­лей­ские вой­ска по­сто­ян­но по­лу­ча­ют под­креп­ле­ния.

			— И что? — кис­ло спро­си­ла Гауз.

			— И то, ми­ле­ди гер­цо­ги­ня, что у него до­ста­точ­но сил для за­хва­та Аль­бин­кир­ка. Или Ти­кон­да­ги. Или Мид­дл­бур­га. Или Лис­сен Ка­рак. Или да­же Ло­ни­ки. Но он не смо­жет за­хва­тить ни­че­го, ес­ли мы вы­ста­вим про­тив него об­щее вой­ско.

			Он хо­тел про­дол­жить, но Гауз его пе­ре­би­ла:

			— Вздор. Глу­по­сти. Я ви­жу его на­сквозь, и он на­столь­ко же бес­си­лен, на­сколь­ко… — Она улыб­ну­лась. — Неваж­но. Он не спра­вил­ся с сэ­ром Га­б­ри­элем по­за­вче­ра и не смог взять Лис­сен Ка­рак год на­зад.

			Сэр Га­б­ри­эль под­жал гу­бы:

			— Не мо­гу со­гла­сить­ся.

			Гауз по­смот­ре­ла на него как на ми­фи­че­скую тварь:

			— Про­сти, сын мой. Я че­го–то не рас­слы­ша­ла?

			Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой:

			— У ме­ня бы­ла воз­мож­ность узнать его офи­це­ра.

			— Ты его пы­тал? — Гауз изо­гну­ла иде­аль­ную бровь.

			— Я по­гло­тил его и за­брал его вос­по­ми­на­ния.

			Ста­ло ти­хо.

			— Ах, — ска­за­ла Гауз с ма­те­рин­ской улыб­кой, — про­дол­жай, по­жа­луй­ста.

			— Мне по­ка­за­лось, во–пер­вых, что на­па­де­ние на ме­ня бы­ло иг­рой. Что ни­кто это­го не го­то­вил. Но, — он от­вел взгляд, — оно по­чти увен­ча­лось успе­хом.

			— Воз­мож­но, — со­гла­си­лась Гауз.

			— И еще мне по­ка­за­лось, что План­же­ре хо­ро­шо под­го­то­вил­ся. И что он не за­хо­чет рис­ко­вать. Да и за­чем бы?

			— Я не ве­рю, что в ми­ре хва­тит лю­дей и ору­жия, что­бы взять Ти­кон­да­гу, — от­мах­ну­лась Гауз.

			— Кре­пость силь­на на­столь­ко, на­сколь­ко силь­ны ее за­щит­ни­ки, — ска­зал сэр Джон, — и ни од­на кре­пость не пе­ре­жи­вет го­до­вую оса­ду. Го­лод со­кру­шит лю­бые сте­ны.

			— Как дра­ма­тич­но, — вздох­ну­ла Гауз. — Ну и че­го вы хо­ти­те?

			— Я хо­чу на­зна­чить ка­пи­та­на се­ве­ра. И по­тре­бо­вать, что­бы он со­би­рал ар­мию.

			— Это бу­де­те вы?

			— Я по­ду­мы­вал о ва­шем сыне, Га­б­ри­э­ле, — ска­зал сэр Джон.

			Га­б­ри­эль уди­вил­ся:

			— Но я со­би­ра­юсь на тур­нир в Харн­доне.

			— До Харн­до­на пять дней пу­ти для че­ло­ве­ка со сви­той. Мень­ше при на­ли­чии смен­ных ло­ша­дей. — Сэр Джон по­смот­рел че­рез стол. — Где бы он ни на­нес удар, мы смо­жем со­брать си­лы. Я бо­юсь за на­ши древ­ние кре­по­сти силь­нее, чем гер­цо­ги­ня, но со­гла­сен, что быст­ро не па­дет ни од­на из них. У нас бу­дет не мень­ше ме­ся­ца на сбор вой­ска, ес­ли мы к это­му под­го­то­вим­ся.

			— Мой муж го­тов на­пасть пря­мо на вол­шеб­ни­ка, ес­ли вы хо­ти­те имен­но это­го, — ска­за­ла Гауз. Она си­де­ла пря­мо, как ди­кий яст­реб, по­тре­во­жен­ный в гнез­де. — За­чем ждать? Да­вай­те уда­рим пер­вы­ми.

			— С во­ды, ва­ша ми­лость? — на­хму­рил­ся сэр Га­б­ри­эль.

			— Да, ди­тя мое. С во­ды.

			— Ты очень силь­ная вол­шеб­ни­ца, ма­туш­ка. Ты мо­жешь пред­ста­вить се­бе на­па­де­ние на Ти­кон­да­гу с во­ды? — Га­б­ри­эль го­во­рил ти­хо и ува­жи­тель­но.

			— Со­глас­на, во­дой про­ще все­го ма­ни­пу­ли­ро­вать, — рас­сме­я­лась Гауз.

			— Лю­бой его шаг к югу от Внут­рен­не­го мо­ря при­ве­дет к рас­сре­до­то­че­нию сил, — за­ме­тил сэр Джон, — и за­чем нам де­лать то же са­мое?

			Лорд Кор­нер по­ло­жил ла­до­ни на стол.

			— Не все при­сут­ству­ю­щие — сол­да­ты. Я не ви­жу ре­зо­на рис­ко­вать ар­ми­ей в зем­лях Ди­ких.

			Гауз рас­сме­я­лась — ис­кренне, не ехид­но:

			— Пря­мо сей­час вы на­хо­ди­тесь в зем­лях Ди­ких, ми­лорд. Вот толь­ко тут нет ни­ка­ких Ди­ких. Ир­ки и бо­гли­ны, лю­ди и свя­щен­ни­ки. И меж­ду ни­ми нет раз­ни­цы.

			Лорд Уэй­ленд был очень осто­рож­ным че­ло­ве­ком. Он от­ки­нул­ся на спин­ку сту­ла, при­кос­нул­ся паль­цем к под­бо­род­ку.

			— Все­гда про­ще под­нять на­род на за­щи­ту сво­е­го до­ма, чем на за­во­е­ва­ние чу­жо­го.

			Те­перь Гауз злоб­но фырк­ну­ла.

			Ами­ция огля­де­ла со­брав­ших­ся:

			— Ми­лор­ды, как мы узна­ем, ко­гда вол­шеб­ник на­не­сет на­сто­я­щий удар? Мо­жет быть, он по­пы­та­ет­ся нас об­ма­нуть?

			— От­лич­ный во­прос, — улыб­нул­ся сэр Джон, — ар­мии не долж­ны ухо­дить, остав­ляя ка­кие–то рай­о­ны без за­щи­ты. Мы долж­ны дер­жать опол­че­ние на­го­то­ве.

			Сэр Га­б­ри­эль по­смот­рел в гла­за Ами­ции:

			— Пре­крас­ное за­ме­ча­ние, Ами­ция. Но я по­ла­гаю, что мы смо­жем со­здать мо­биль­ную ар­мию, ко­то­рая бу­дет пе­ре­дви­гать­ся быст­рее Ши­па.

			В воз­ду­хе про­нес­ся по­рыв си­лы. Гауз от­ки­ну­ла го­ло­ву и рас­хо­хо­та­лась:

			— Мо­ло­дец, сын мой. Ты ме­ня уди­вил. По­драз­ни его, — улыб­ну­лась она, — Ши­па.

			На мгно­ве­ние стем­не­ло.

			— Хва­тит! — рявк­нул Га­б­ри­эль. — Ес­ли мы до­го­во­рим­ся, жре­бий бу­дет бро­шен. Ес­ли это так, так и оста­нет­ся. Я пре­крас­но по­ни­маю, сэр Джон, что мо­жет пой­ти непра­виль­но. Но у ме­ня и Ал­кея есть хри­со­бул от им­пе­ра­то­ра, поз­во­ля­ю­щий нам при­зы­вать ар­мию, ко­то­рая к пер­во­му ап­ре­ля бу­дет в Мид­дл­бур­ге.

			— Про­шу про­ще­ния, ми­лорд гер­цог, — уди­вил­ся сэр Джон, — но хо­дят слу­хи, что им­пе­ра­тор ра­зо­рен и не мо­жет со­дер­жать ар­мию.

			— А как по–ва­ше­му, чем мы за­ни­ма­лись весь год? — груст­но улыб­нул­ся гер­цог Фра­кей­ский. — Тан­це­ва­ли? У им­пе­ра­то­ра есть ар­мия. Она бу­дет в Мид­дл­бур­ге.

			Сэр То­мас грох­нул ку­ла­ком по сто­лу.

			— Мне нра­вит­ся то, что я слы­шу, — за­явил он, — хо­ро­шо, что драть­ся при­дет­ся в этом го­ду, а не в бу­ду­щем. Но мне на­до пе­ре­гнать ста­да, и мои луч­шие лю­ди пой­дут со мной. Я мо­гу от­пра­вить их до­мой к ре­крут­ско­му на­бо­ру, но толь­ко по­сле пе­ре­го­на ско­та.

			— Мне не нра­вит­ся идея дер­жать ар­мию в по­ле все ле­то, — ска­зал лорд Уэй­ленд, — мы не им­пе­ра­тор, ко­то­рый кор­мит ар­мию круг­лый год. По­ля нуж­но па­хать. Мои луч­ни­ки — это мои йо­ме­ны. Мои пи­ки­не­ры — мои же ско­то­во­ды.

			Глав­ный ко­ню­ший усмех­нул­ся:

			— Я был бы не прочь по­во­е­вать несколь­ко ме­ся­цев. Но мо­им лю­дям это не по­нра­вит­ся. И мо­ей жене то­же.

			— Коль­чу­га сто­ит це­ло­го уро­жая. — Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский го­во­рил ред­ко, но го­во­рил по де­лу.

			— Вы мо­же­те ко­ман­до­вать ар­ми­ей им­пе­ра­то­ра, — ска­зал сэр Джон сэ­ру Га­б­ри­э­лю.

			— Да, — от­ве­тил сэр Га­б­ри­эль, по­смот­рев на свои ру­ки.

			Сэр Ал­кей улы­бал­ся:

			— То­гда да­вай­те со­бе­рем здесь вой­ско. Нач­нем с ва­ше­го от­ря­да и лю­дей сэ­ра Ри­ка­ра. Я уве­рен, что мы смо­жем вам за­пла­тить. — Он по­ко­сил­ся на куп­цов, а те от­ве­ли гла­за.

			— Я сам за­пла­чу, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — я гер­цог Фра­кей­ский. У ме­ня есть дру­гие пла­ны, но я го­тов от­ло­жить их на ле­то. Но­во­бран­цев с се­ве­ра и гор­цев мы мо­жем при­дер­жать в ре­зер­ве.

			— А как же ко­ро­лев­ская ар­мия? — неж­ным го­лос­ком спро­си­ла Гауз.

			— Я не уве­рен, что мы мо­жем рас­счи­ты­вать на нее этим ле­том, — сэр Джон на­хму­рил­ся, — не ду­маю, что мы уви­дим их к се­ве­ру от Харн­до­на. А ес­ли и уви­дим, мо­жем по­жа­леть об этом. — Он огля­дел­ся. — Я бы луч­ше ута­ил что–то, чем со­лгал. Но, ес­ли я не оши­ба­юсь, ко­ро­лев­ская ар­мия не при­дет к нам на по­мощь.

			— Из–за на­бе­гов на юге? — спро­сил этрус­ский ку­пец.

			— Из–за то­го, что Аль­ба сто­ит на гра­ни граж­дан­ской вой­ны, — ти­хо ска­зал епи­скоп.

			Сэр Джон от­ки­нул­ся на спин­ку крес­ла:

			— Все мы — лю­ди ко­ро­ля. А зна­чит, мы и ста­нем ко­ро­лев­ской ар­ми­ей.

			Сэр Ал­кей, ка­жет­ся, хо­тел за­каш­лять­ся. Сэр Га­б­ри­эль на­хму­рил­ся:

			— Мы бу­дем со­еди­нен­ной ар­ми­ей се­ве­ра. Ес­ли им­пе­ра­тор при­шлет нам под­креп­ле­ние… вряд ли ему по­нра­вит­ся стать вас­са­лом ко­ро­ля Аль­бы.

			Гер­цо­ги­ня За­пад­ной сте­ны кив­ну­ла:

			— Хо­ро­шо ска­за­но, сын мой. Мы со­юз­ни­ки, а не лен­ни­ки. Да­вай­те про­яс­ним это раз и на­все­гда. — Она по­смот­ре­ла во­круг гри­фо­ньим взгля­дом, ненуж­ным в этой си­ту­а­ции. — Учи­ты­вая это, гос­по­да… раз уж ко­ро­лев­ская ар­мия не смо­жет нам по­мочь и нам при­дет­ся со­би­рать соб­ствен­ное вой­ско про­тив это­го жал­ко­го вол­шеб­нич­ка… что мы бу­дем де­лать, ес­ли про­тив нас вый­дет се­рьез­ный про­тив­ник? По­че­му мы пла­тим по­да­ти ко­ро­лю, ко­то­рый си­дит да­ле­ко и не мо­жет за­щи­тить нас? По­че­му бы нам не из­брать соб­ствен­но­го ко­ро­ля?

			Сэр Джон вы­пря­мил­ся и по­смот­рел на гер­цо­ги­ню:

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость, но вы же не хо­ти­те ска­зать, что граф За­пад­ной сте­ны не яв­ля­ет­ся вас­са­лом ко­ро­ля? Вы име­е­те в ви­ду…

			Гер­цо­ги­ня улыб­ну­лась. Так улы­бать­ся мог­ла бы очень скром­ная ли­са пе­ред тем, как со­жрать ку­ри­цу.

			— Я сла­бая бед­ная жен­щи­на, ни­че­го не по­ни­ма­ю­щая в по­ли­ти­ке, сэр Джон. В мо­их сло­вах нет из­ме­ны — я про­сто го­во­рю, что мой брат не спо­со­бен нас за­щи­тить. Здесь нет его вла­сти. — Она улыб­ну­лась, а за­тем под­жа­ла гу­бы. — Я все­го лишь хо­чу ска­зать, храб­рые ры­ца­ри, что ни мой муж, ни я не под­чи­ним­ся ни­ка­ко­му до­ку­мен­ту или со­гла­ше­нию, про­воз­гла­ша­ю­ще­му нас ко­ро­лев­ски­ми вас­са­ла­ми или тре­бу­ю­ще­му от нас ры­цар­ской служ­бы. С дру­гой сто­ро­ны, ес­ли мы за­клю­чим со­гла­ше­ние о со­ю­зе, мы, без­услов­но, по­мо­жем и людь­ми, и день­га­ми.

			Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский при­щу­рил­ся:

			— Вы хо­ти­те ви­деть Эд­на­крэ­ги су­ве­рен­ным го­су­дар­ством?

			Улыб­ка гер­цо­ги­ни сде­ла­лась чуть–чуть ши­ре.

			— Я это­го не го­во­ри­ла. Но я по­ла­гаю, что, ес­ли мы ста­нем сво­бод­ным го­су­дар­ством, нам при­дет­ся са­мим за­бо­тить­ся о сво­ей за­щи­те.

			— Это из­ме­на, — ска­зал епи­скоп.

			— Ну так вос­поль­зуй­тесь этим! — рявк­ну­ла гер­цо­ги­ня.

			— Мы долж­ны слу­жить ко­ро­лю… — на­чал сэр Джон.

			— Это по­че­му? — спро­си­ла Гауз. — Он про­сто че­ло­век, и че­ло­век ник­чем­ный. На­сколь­ко мне из­вест­но, про­шлой вес­ной вас всех спас­ли мой сын и Со­фия. На­сколь­ко мне из­вест­но, ко­роль по­те­рял по­чти все свое вой­ско в ле­сах, и его при­шлось спа­сать его по­тас­куш­ке–ко­ро­ле­ве и реч­но­му фло­ту. А по­том он при­гла­сил сю­да гал­лей­скую ар­мию, ко­то­рая те­перь бу­я­нит на юге. И на се­вер мы ее не пу­стим!

			Лорд Уэй­ленд по­смот­рел ей в гла­за. Он не ска­зал ни сло­ва, но вы­ра­же­ние ли­ца вы­да­ва­ло его ин­те­рес.

			Юный Ма­стер Дорм­лин­га по­тряс го­ло­вой, как че­ло­век, пы­та­ю­щий­ся проснуть­ся:

			— Мы жи­вем в Зме­е­вом кру­ге. Я не че­ло­век ко­ро­ля и, про­шу про­ще­ния у ва­шей ми­ло­сти, не ваш че­ло­век. Мне нра­вит­ся мысль о со­ю­зе, но мне нече­го ска­зать о но­вом ко­ро­лев­стве. Мо­гу лишь дать вам со­вет: толь­ко ду­рак ста­нет ме­нять ко­ней на пе­ре­пра­ве.

			Гер­цо­ги­ня дер­ну­ла го­ло­вой, как но­ро­ви­стая ло­шадь.

			— По­ла­гаю, я то­же имею пра­во го­во­рить, — ти­хо ска­зал сэр Ал­кей, — от име­ни тех из нас, кто не яв­ля­ет­ся аль­бан­цем. Раз­го­во­ры о се­вер­ном ко­ро­лев­стве ка­жут­ся мне… чрез­мер­ны­ми. Ес­ли они про­дол­жат­ся, им­пе­ра­тор мо­жет по­тре­бо­вать, что­бы я ушел от­сю­да. От его име­ни я за­яв­ляю, что Фра­ке — про­вин­ция им­пе­рии и что сэр Га­б­ри­эль пра­вит там толь­ко по ми­ло­сти ко­ро­ля. Им­пе­рия, ми­лор­ды, — это не на­бор жа­ло­ван­ных по­ме­стий. На­ши зем­ли не на­сле­ду­ют­ся без раз­ре­ше­ния им­пе­ра­то­ра. Им­пе­ра­то­ру при­над­ле­жит все. Он мо­жет да­ро­вать и отобрать ти­тул в лю­бое вре­мя.

			Гауз ядо­ви­то улыб­ну­лась:

			— А от­но­сит­ся ли это к им­пе­ра­тор­ско­му тро­ну, сэр ры­царь? Он раз­ве не пе­ре­да­ет­ся по пра­ву на­сле­до­ва­ния?

			— Им­пе­ра­тор из­бран Гос­по­дом, — уди­вил­ся сэр Ал­кей.

			— Обык­но­вен­но это слу­ча­ет­ся по­сле несколь­ких отрав­ле­ний и по­но­жов­щи­ны, — вста­вил сэр Га­б­ри­эль. — Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость, но се­вер не го­тов к су­ве­ре­ни­те­ту.

			— Зна­чит, се­вер на­се­лен глуп­ца­ми, — ска­за­ла Гауз. — Спро­си­те им­пер­ских офи­це­ров. Спро­си­те лю­бо­го, кто жи­вет у Сте­ны! На юге лю­дей не мень­ше, чем на се­ве­ре. К се­ве­ру от Сте­ны сто­ят го­ро­да! Все они мо­гут стать на­ши­ми.

			— То есть тво­и­ми. — Ее сын по­ка­чал го­ло­вой. — Про­сти­те, ва­ша ми­лость, но мы хо­тим за­щи­тить свои вла­де­ния, а не под­ни­мать но­вое зна­мя в Иг­ре ко­ро­лей.

			Гауз се­ла и фырк­ну­ла.

			— Ну лад­но, — она улыб­ну­лась, — по­жи­вем — уви­дим.

			

			Хо­тя все со­брав­ши­е­ся в це­лом бы­ли со­глас­ны друг с дру­гом, в каж­дой ком­на­те зам­ка спо­ри­ли, об­суж­да­ли что–то и ча­сто да­же кри­ча­ли два или три лор­да. Ес­ли Гауз хо­те­ла рассо­рить со­вет се­вер­ных лор­дов, она в этом пре­успе­ла.

			— Ва­ша ма­туш­ка не мо­жет ду­мать, что весь се­вер от­ка­жет­ся от ко­ро­лев­ских прав, — ска­зал сэр Джон Крас­но­му Ры­ца­рю. Узнав, что юно­ша — сын гра­фа За­пад­ной сте­ны, он ре­шил, что стер­петь его ад­ское вы­со­ко­ме­рие все- та­ки мож­но. Осо­бен­но ес­ли учесть, что за ми­нув­ший год Крас­ный Ры­царь стал ку­да силь­нее по­хо­дить на че­ло­ве­ка.

			Но­вый гер­цог Фра­кей­ский си­дел, при­ва­лив­шись спи­ной к ду­бо­вым па­не­лям лич­но­го ка­би­не­та сэ­ра Джо­на.

			— Ни у гра­фа, ни у гер­цо­ги­ни ни­ко­гда не бы­ло вре­ме­ни на ко­ро­ля, — мед­лен­но ска­зал он, — и рань­ше вас это не за­де­ва­ло. Или за­де­ва­ло?

			Сэр Джон хо­дил по ка­би­не­ту.

			— Я го­тов по­де­лить­ся сво­и­ми мыс­ля­ми, ми­лорд. В про­шлом го­ду, во вре­мя оса­ды, мы не по­лу­чи­ли ни­ка­кой по­мо­щи. Толь­ко от вас — и в кон­це кон­цов от ко­ро­лев­ской ар­мии. Ва­ши ро­ди­те­ли нас не под­дер­жа­ли. Я при­зна­юсь, что не слиш­ком этим до­во­лен… ско­рее да­же оби­жен. Ко­роль при­шел на по­мощь. Граф, жи­ву­щий в пя­ти днях пу­ти, да­же не по­ду­мал.

			Сэр Га­б­ри­эль по­ка­тал на язы­ке гло­ток хо­ро­ше­го этрус­ско­го ви­на и вы­гля­нул в ок­но, где по­лот­ни­ща до­ждя за­ли­ва­ли овра­ги, де­лая жизнь сол­дат го­раз­до труд­нее и непри­ят­нее.

			— Но ко­ман­до­вать вы пред­ло­жи­ли мне.

			— Вы — са­мый зна­ме­ни­тый ка­пи­тан Но­вой зем­ли на дан­ный мо­мент.

			— И на­след­ник За­пад­ной сте­ны, — про­тив­ным го­ло­сом до­ба­вил сэр Га­б­ри­эль.

			Сэр Джон по­кру­тил в ру­ке се­реб­ря­ный ку­бок с ви­ном.

			— Да. За­чем это скры­вать? Ес­ли вы бу­де­те ко­ман­до­вать, ва­ша мать, ра­зу­ме­ет­ся, при­мет уча­стие, а отец при­шлет вой­ска.

			— Очень в этом со­мне­ва­юсь. — Сэр Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой. — Про­сти­те, сэр Джон. Я свя­зан кон­трак­том с им­пе­ра­то­ром. И, как че­ло­век им­пе­ра­то­ра, я не имею ни­ка­ких фе­о­даль­ных обя­за­тельств в Аль­бе. Я бу­ду рад ко­ман­до­вать ва­шим вой­ском по­сле воз­вра­ще­ния с тур­ни­ра, но это слиш­ком важ­но для ме­ня. Стро­го го­во­ря, мне пред­сто­ит ле­то, пол­ное тя­же­лой ра­бо­ты, за ко­то­рую я не по­лу­чу ни де­нег, ни бла­го­дар­но­сти.

			— Вы опи­са­ли всю мою жизнь в ка­че­стве ка­пи­та­на Аль­бин­кир­ка. — Сэр Джон вы­да­вил улыб­ку.

			— Сэр Джон, — Га­б­ри­эль встал, — я по­ни­маю, что мо­биль­ное вой­ско для со­про­тив­ле­ния Ди­ким — необ­хо­ди­мое зло. Я го­тов ко­ман­до­вать им ле­том, и я за­пла­чу сво­им лю­дям как гер­цог Фра­кей­ский. Я сде­лаю это неза­ви­си­мо от ре­ше­ния, ко­то­рое при­мет граф За­пад­ной сте­ны. Я остав­лю здесь боль­шую часть сво­их лю­дей. Но я не ста­ну убеж­дать гра­фа или свою мать при­со­еди­нять­ся к это­му со­ю­зу и не мо­гу дать вам ни­ка­ко­го со­ве­та.

			Сэр Джон то­же встал.

			— Где, по–ва­ше­му, Шип на­не­сет удар?

			— Ес­ли бы я про­иг­рал на во­сто­ке, Мид­дл­бург был бы сла­бым ме­стом. Но я не про­иг­рал, и он очень си­лен. Аль­бин­кирк… да­вай­те мыс­лить ра­зум­но. В Аль­бин­кир­ке неболь­шой гар­ни­зон и от­лич­ный ка­пи­тан, он близ­ко к Лис- сен Ка­рак и сбо­ри­щу ма­ги­стров, ко­то­рые по­сле ка­та­стро­фы, чуть не слу­чив­шей­ся про­шлой вес­ной, об­ре­ли свою ис­тин­ную сущ­ность.

			— Вы о мо­на­хи­нях?

			— Да. Я бу­ду очень удив­лен, ес­ли Шип опять по­про­бу­ет на­пасть здесь. Ес­ли бы ему сно­ва по­на­до­би­лись Аль­бин­кирк и Лис­сен Ка­рак, ему при­шлось бы уда­рить сра­зу в двух ме­стах.

			Сэр Джон об этом не по­ду­мал.

			— Да, по­жа­луй. Вы­бор од­но­го ме­ста при­ве­дет к то­му, что за ли­ни­ей оса­ды оста­нет­ся вой­ско. Ви­ди­те, вы от­лич­ный ко­ман­дир.

			— Я чи­тал хо­ро­шие кни­ги. Ар­ха­и­ки мно­го ду­ма­ли о войне, сэр Джон. В лю­бом слу­чае ему при­дет­ся раз­де­лить свои си­лы, что бы он ни вы­брал. А мо­раль­ные по­след­ствия вто­ро­го по­ра­же­ния в том же ме­сте мо­гут быть раз­ру­ши­тель­ны­ми для его ар­мии.

			— Я про­сто во­юю, — улыб­нул­ся сэр Джон, — а вы, вид­но, ду­ма­е­те о войне.

			— Оста­ет­ся толь­ко Ти­кон­да­га, — сэр Га­б­ри­эль по­жал пле­ча­ми, — она наи­бо­лее уяз­ви­ма. Или же он мо­жет уда­рить на за­па­де, в краю верх­них озер, и про­ве­сти ле­то, со­би­рая со­юз­ни­ков. Хо­дят слу­хи, что зи­мой он по­ссо­рил­ся со Ска­зоч­ным Ры­ца­рем. Не во­об­ра­жай­те, что Ди­кие еди­ны. И, к сча­стью для нас, чем мо­гу­ще­ствен­нее он ста­но­вит­ся, тем вы­ше ве­ро­ят­ность то­го, что дру­гие Ди­кие за­хо­тят его осла­бить.

			— Осла­бить? — спро­сил Джон. — По–мо­е­му, вы че­го–то недо­го­ва­ри­ва­е­те.

			Сэр Га­б­ри­эль на­кло­нил­ся бли­же:

			— Мне ка­жет­ся, что ему… по­мо­га­ют.

			— Ма­терь Бо­жья! — вос­клик­нул сэр Джон. — Свя­той Мав­ри­кий! Свя­той Ге­ор­гий! Вы го­во­ри­те о Вра­ге?

			Ста­рин­ное на­име­но­ва­ние Са­та­ны по­че­му–то за­ста­ви­ло сэ­ра Га­б­ри­э­ля улыб­нуть­ся.

			— Мо­жет быть. Вол­шеб­ник ку­да опас­нее, чем со­во­куп­ность его сил. Но не сле­ду­ет это об­суж­дать вслух.

			— Бла­го­да­рю за до­ве­рие, — кив­нул сэр Джон.

			— Но этот его по­мощ­ник не удер­жит дру­гих вол­шеб­ни­ков из Ди­ких от со­пер­ни­че­ства с ним, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— То есть вы счи­та­е­те, что ле­том нас не тро­нут?

			Сэр Га­б­ри­эль неве­се­ло улыб­нул­ся:

			— Да­же ес­ли и так, то это лишь по­то­му, что он хо­чет со­брать как мож­но боль­ше сил к сле­ду­ю­щей весне. И ес­ли он это сде­ла­ет, я не пред­став­ляю, где он уда­рит то­гда.

			Га­б­ри­эль то­же при­сло­нил­ся к де­ре­вян­ной па­не­ли. Ес­ли он и со­би­рал­ся уй­ти, то те­перь пе­ре­ду­мал.

			— Зна­чит, Ти­кон­да­га?

			— Я счи­таю, что это на­ша са­мая от­кры­тая кре­пость. Ее хо­зя­е­ва не хо­тят всту­пать с на­ми в со­юз, она охра­ня­ет про­ход к озе­рам и Внут­рен­не­му мо­рю, и, хоть она и счи­та­ет­ся неуяз­ви­мой, над ней вы­сит­ся го­ра Грейс. Вы в са­мом де­ле хо­ти­те столк­нуть­ся с ар­ми­ей Ди­ких в глу­хом ле­су?

			— Весь­ма убе­ди­тель­но, — за­ме­тил сэр Джон. — А Гал­ле?

			— При­зна­юсь, я так ни­че­го и не смог о них по­нять, — на­хму­рил­ся сэр Га­б­ри­эль, — но один ры­царь из Гал­ле слу­жит при дво­ре ко­ро­ля, а вто­рой ко­ман­ду­ет ар­ми­ей на даль­нем се­ве­ре… — Он мах­нул ру­кой. — Жан де Вра­льи…

			— Бе­зу­мен?

			— Это ва­ши сло­ва, ми­лорд ка­пи­тан. — Крас­ный Ры­царь при­под­нял бровь.

			Сэр Джон вы­ра­зи­тель­но кив­нул:

			— Мне он не нра­вит­ся, а сэр Ри­кар его нена­ви­дит.

			— Вы по­ни­ма­е­те, что Аль­ба ка­тит­ся к граж­дан­ской войне. Шип… — Это имя он про­из­нес с яв­ным удо­воль­стви­ем. — Мо­жет нас спа­сти.

			Те­перь на­ста­ла оче­редь сэ­ра Джо­на хму­рить­ся.

			— Это по­че­му?

			— По­то­му что, ес­ли он на­па­дет, все ба­ро­ны объ­еди­нят­ся про­тив него под ру­кой ко­ро­ля и граж­дан­ская вой­на за­кон­чит­ся. — Сэр Га­б­ри­эль го­во­рил та­кие ве­щи над­мен­но и с удо­воль­стви­ем, за что его мно­гие не лю­би­ли. Ка­за­лось, что он за­ра­нее все про­ду­мал.

			Сэр Джон от­ста­вил ку­бок.

			— Ну же, сэр Джон, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — да­вай­те же по­го­во­рим как чест­ные лю­ди. Вы бо­и­тесь граж­дан­ской вой­ны, а во­все не вол­шеб­ни­ка с се­ве­ра. И вы хо­ти­те знать, чью сто­ро­ну при­му я, чью сто­ро­ну при­мет За­пад­ная сте­на и ба­ро­ны Бро­га­та.

			Сэр Джон при­щу­рил­ся:

			— Ес­ли ко­роль от­пра­вил де Вра­льи на се­вер со­би­рать по­да­ти… как он от­прав­лял его в Джар­сей про­шлым ле­том… зна­чит, вой­на бу­дет здесь. Ва­ша ма­туш­ка ска­за­ла до­ста­точ­но.

			Сэр Га­б­ри­эль кив­нул:

			— Я ду­мал, что имен­но это­го вы и бо­и­тесь. Это­го же, оче­вид­но, бо­ит­ся и гер­цо­ги­ня — ее боль­ше за­бо­тит воз­мож­ность за­явить о сво­их пра­вах, чем вой­на с вол­шеб­ни­ком.

			— На чьей вы сто­роне?

			Сэр Га­б­ри­эль по­смот­рел ему в гла­за:

			— Как гер­цог Фра­кей­ский? Или как на­ем­ник? — Он улыб­нул­ся. — Что ж, от­ве­чу чест­но. Я пре­зи­раю де Вра­льи. Но для это­го нет ни­ка­ких при­чин. Я встре­чал­ся с ним, и я его знаю. — Крас­ный Ры­царь от­пил ви­на. — Зна­чит, вы в са­мом де­ле со­би­ра­е­те ар­мию про­тив де Вра­льи?

			— Упа­си Гос­подь! — Сэр Джон сплю­нул. — Я ни­ко­гда не ста­ну сра­жать­ся про­тив ко­ро­ля, как бы силь­но он ни оши­бал­ся. Но ес­ли я смо­гу со­брать вой­ско на се­ве­ре, я ска­жу ко­ро­лю, что эта ар­мия — и есть его на­ло­ги, и де Вра­льи неза­чем ста­нет сю­да при­ез­жать.

			Крас­ный Ры­царь под­нял ку­бок.

			— Пре­крас­но ска­за­но. Я это упу­стил. Недур­ной гам­бит. — Он усел­ся по­удоб­нее, сма­куя од­но­вре­мен­но ви­но и идею. — Учи­ты­вая это, я, по­жа­луй, из­ме­ню свое мне­ние и со­гла­шусь с ма­те­рью. Ко все­об­ще­му бла­гу.

			— По­рой я ви­жу сквозь кир­пич­ные сте­ны, — про­вор­чал сэр Джон, весь­ма до­воль­ный. — В та­ком слу­чае, от­прав­ля­ясь на юг, возь­ми­те мой при­каз и со­би­рай­те лю­дей под ру­ку ко­ро­ля. Вы те­перь по­ни­ма­е­те, по­че­му я хо­чу за­клю­чить с ва­шей ма­туш­кой вас­саль­ный до­го­вор, а не со­юз­ни­че­ский?

			Сэр Га­б­ри­эль на­хму­рил­ся и за­крыл гла­за:

			— Черт. Сде­лаю все, что смо­гу.

			

			На сле­ду­ю­щий день, че­рез час по­сле рас­све­та, ве­сен­нее солн­це све­ти­ло теп­лым зо­ло­том, бо­лее при­выч­ным для се­ре­ди­ны зи­мы. Бле­сте­ла мок­рая зем­ля по кра­ям по­лей, где все­го несколь­ки­ми дня­ми рань­ше ле­жал снег. Гла­ша­таи сэ­ра Ри­ка­ра раз­нес­ли весть о дне непре­рыв­ной бой­ни без кон­крет­но­го вра­га, и до­ро­ги к се­ве­ру и югу от бро­дов бы­ли чи­сты.

			Це­лый день гер­цо­ги­ня на­ме­ка­ла, что це­ной аль­ян­са для нее ста­нет су­ве­ре­ни­тет, но боль­шая часть лор­дов от­ка­за­лась об­суж­дать то, что од­ним пред­став­ля­лось из­ме­ной, а дру­гим — ерун­дой.

			Для Крас­но­го Ры­ца­ря день на­чал­ся непло­хо — сэр Джон ста­рал­ся не зря. Мать Га­б­ри­э­ля от­ка­зы­ва­лась го­во­рить о вас­саль­ной за­ви­си­мо­сти. Со­вет ей ну­жен был для то­го, что­бы про­да­вить при­тя­за­ния на соб­ствен­ное ко­ро­лев­ство, и это пу­га­ло ба­ро­нов Бро­га­та. К ужи­ну она от­ча­ян­но за­иг­ры­ва­ла с лор­дом Уэй­лен­дом, осто­рож­ная и неспеш­ная по­ли­ти­ка ко­то­ро­го бы­ла го­то­ва пасть под со­во­куп­ным на­тис­ком низ­ко­го вы­ре­за и го­ря­щих глаз.

			По­сле ужи­на сэр Га­б­ри­эль пе­ре­дал за­пис­ку с Нелл, а по­том лич­но явил­ся к ма­те­ри. Брон­зо­во­гла­зая де­вуш­ка от­во­ри­ла дверь и про­ве­ла его внутрь. Ее хо­лод­ный ти­хий го­лос ни­как не со­че­тал­ся с фи­гу­рой и гла­за­ми:

			— Ва­ша ма­туш­ка ожи­да­ет вас, сэр ры­царь.

			Сэр Га­б­ри­эль по­кло­нил­ся из­да­ли и усел­ся в крес­ло. Про­ли­стал ил­лю­стри­ро­ван­ный бре­виа­рий, взял ин­кру­сти­ро­ван­ную лют­ню и за­иг­рал ста­рую тру­ба­дур­скую пес­ню. Немед­лен­но об­на­ру­жил, что лют­ня рас­стро­е­на.

			При­нял­ся ее на­стра­и­вать.

			Вре­мя шло.

			Лоп­ну­ла стру­на. Сэр Га­б­ри­эль вы­ру­гал­ся.

			Де­вуш­ка ми­ло улыб­ну­лась.

			За две­рью ма­те­ри что–то за­шу­ме­ло, но ни­кто не вы­шел. На­ко­нец, най­дя на­бор струн внут­ри ин­стру­мен­та, Га­б­ри­эль снял по­рван­ную, ко­то­рая ока­за­лась непод­хо­дя­щей тол­щи­ны, за­ме­нил ее, на­стро­ил ин­стру­мент как по­ла­га­ет­ся, а не так, как счи­та­ла нуж­ным его мать, и за­иг­рал «Pren de I Garde».
			

			— Вы ве­ли­ко­леп­ны, — ра­дост­но ска­за­ла брон­зо­во­гла­зая де­вуш­ка и за­хло­па­ла в ла­до­ши.

			Сэр Га­б­ри­эль встал:

			— Ска­жи, по­жа­луй­ста, мо­ей ма­те­ри, что я был очень рад на­стро­ить ее лют­ню и что она мо­жет вы­звать ме­ня в лю­бой мо­мент. — Он про­тя­нул лют­ню слу­жан­ке, и та при­се­ла в ре­ве­ран­се.

			— Воз­мож­но, я мо­гу по­мочь вам ско­ро­тать вре­мя, — - про­шеп­та­ла она.

			Га­б­ри­эль за­ду­мал­ся. Вздох­нул.

			— При­ят­но­го ве­че­ра, — по­же­лал он и вы­шел.

			Он по­ду­мал, не при­со­еди­нить­ся ли к дру­гим ры­ца­рям в глав­ном за­ле. Не из­лить ли свой гнев и вы­со­ко­ме­рие на чу­жих лю­дей.

			Он оста­но­вил­ся пе­ред ча­сов­ней, где мо­на­хи­ня в одеж­дах Ор­де­на за­мер­ла на ко­ле­нях пе­ред ал­та­рем. Он сто­ял и смот­рел на нее.

			Она не по­вер­ну­ла го­ло­вы.

			На­ко­нец он от­пра­вил­ся в свои по­кои. То­би и Нелл при­выч­но дер­жа­лись по­даль­ше от него. С по­мо­щью двух куб­ков ви­на он до­брал­ся до по­сте­ли.

			— Лич­но я пред­по­чи­таю дра­ку, — со­об­щил он по­тол­ку.

			Улег­ся и по­чув­ство­вал боль в пе­ре­ло­ман­ной но­ге. Ле­жал и ду­мал о жиз­ни, смер­ти и от­це Ар­но. И о Ши­пе, и о его хо­зя­ине, и о том, как это все за­кон­чит­ся. Он уже ви­дел ко­нец где–то вда­ли. Ле­жал и во­об­ра­жал, как это бу­дет.

			По­том он на­чал об­ду­мы­вать свое чу­дес­ное спа­се­ние из по­след­ней за­са­ды. Это да­ло ему воз­мож­ность в пол­ной ме­ре про­чув­ство­вать все ошиб­ки, ко­то­рые он успел со­вер­шить. Слиш­ком ра­но под­нял ры­ца­рей, слиш­ком мно­го си­лы влил в свои щи­ты. Поз­во­лил ду­бу упасть на се­бя.

			Он по­ка­чал го­ло­вой в тем­но­те.

			В ка­кой–то мо­мент он стал ду­мать о по­сто­ян­ном по­то­ке си­лы, ко­то­рый вли­вал­ся в него, по­ка он ожи­дал смер­ти.

			То­би во­ро­чал­ся на со­ло­мен­ном тю­фя­ке у него в но­гах.

			Сэр Га­б­ри­эль успел по­ду­мать о мно­гом. При каж­дой но­вой мыс­ли раз­дра­же­ние толь­ко рос­ло. На­ко­нец он…

			
				…во­шел в свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний и про­гу­лял­ся по нему.
			

			
				Пру­ден­ция хо­лод­но кив­ну­ла:
			

			— Ты на­по­ми­на­ешь мне од­но­го непо­слуш­но­го маль­чи­ка, ко­то­ро­го я ко­гда- то зна­ла.
			

			— Те­бя спе­ци­аль­но за­кол­до­ва­ли, что­бы го­во­рить та­кие ве­щи? Он дал те­бе спо­соб­ность чи­тать мои мыс­ли и из­ре­кать со­от­вет­ству­ю­щие остро­ты?
			

			
				Пу­стые ко­стя­ные гла­за Пру­ден­ции по­смот­ре­ли на него.
			

			— Я по­ла­гаю, что мой вто­рой со­зда­тель от­крыл, что мно­гие мои при­выч­ки и мыс­ли сме­ша­лись с тво­и­ми, и вос­поль­зо­вал­ся ими.
			

			— Хо­ро­шо, — ска­зал Крас­ный Ры­царь, — хо­ро­шо.
			

			
				Он по­до­шел к две­ри во Дво­рец Гар­мо­дия.
			

			— Мне нуж­но кое на что по­смот­реть с дру­гой сто­ро­ны.
			

			
				Он от­крыл дверь и во­шел. Пы­ли ста­ло боль­ше. Ду­мая об этом, он вдруг по­нял, что сде­лал ста­рик. Где–то в его па­мя­ти дол­жен су­ще­ство­вать и Дво­рец Пру­ден­ции. И из это­го сле­до­ва­ло, что, ес­ли он про­ве­дет слиш­ком мно­го вре­ме­ни здесь, в вос­по­ми­на­ни­ях Гар­мо­дия, он мо­жет пре­вра­тить­ся в ста­ри­ка или дать жизнь его си­му­ля­к­ру.
			

			— Не то что­бы мне это нра­ви­лось.
			

			
				Он встал пе­ред зер­ка­лом.
			

			
				Его от­ра­же­ние ще­го­ля­ло ог­нен­ным коль­цом и зо­ло­тым брас­ле­том на пра­вой но­ге. От брас­ле­та тя­ну­лась цепь.
			

			— Су­кин сын.
			

			

			По­том он, ве­ро­ят­но, все–та­ки за­снул, по­то­му что проснул­ся — ве­ки как буд­то пре­вра­ти­лись в пер­га­мент, во рту пе­ре­сох­ло, го­ло­ва гу­де­ла. Он слу­шал, как То­би пе­ре­кла­ды­ва­ет ве­щи в сун­ду­ке, а по­том боль в но­ге на­ло­жи­лась на об­щее недо­воль­ство и он под­нял­ся, уже схо­дя с ума от зло­сти.

			Он быст­ро одел­ся. То­би от­во­ра­чи­вал­ся от него, и это разо­зли­ло Га­б­ри­э­ля еще силь­нее. Он чув­ство­вал, что не мо­жет спра­вить­ся с со­бой.

			Его это не очень вол­но­ва­ло.

			— Где Нелл?

			— В ко­нюшне, ва­ша ми­лость, — обыч­но То­би го­во­рил не так стро­го, — по­слать за ней?

			— Нет. — Ка­пи­тан сел и за­ду­мал­ся. Он знал, что охва­ты­ва­ет его но­гу в эфи­ре. Он знал, что это очень мо­гу­ще­ствен­ная вещь, и до­га­ды­вал­ся, от­ку­да она взя­лась.

			Во­шла Нелл:

			— Вам пись­мо, ва­ша ми­лость.

			Нелл при­нес­ла ему за­пис­ку, ко­то­рую он про­чи­тал, усев­шись за стол. Он по­блед­нел, толь­ко на ску­лах вы­сту­пи­ли крас­ные пят­на.

			— Ви­на, — ве­лел он.

			Бы­ло ран­нее утро, и То­би на­хму­рил­ся.

			— В чем де­ло, То­би? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль са­мым ядо­ви­тым то­ном.

			То­би по­смот­рел на Нелл, ко­то­рая, от­дав за­пис­ку, пе­ре­би­ра­ла чи­стую одеж­ду в прес­се. То­би вы­пря­мил­ся.

			— У ме­ня есть ги­по­крас, — про­го­во­рил он, под­хо­дя к ог­ню.

			— Я, ка­жет­ся, про­сил ви­на. В ги­по­кра­се ни­ка­кой кре­по­сти нет.

			— Доз­во­ле­но ли мне бу­дет ска­зать… — на­чал То­би со всем до­сто­ин­ством, на ко­то­рое спо­со­бен сем­на­дца­ти­лет­ний.

			— Нет, — сэр Га­б­ри­эль при­под­нял бровь, — твое мне­ние ме­ня не ин­те­ре­су­ет.

			То­би по­тя­нул­ся за бу­тыл­кой ви­на, но Нелл уро­ни­ла ее на пол.

			Бу­тыл­ка раз­би­лась.

			Оскол­ки стек­ла еще да­же не раз­ле­те­лись, а ка­пи­тан уже взмыл из крес­ла и схва­тил Нелл за гор­ло.

			— Мне нуж­но ви­но, — про­ши­пел он, — а не ва­ши соп­ли­вые воз­ра­же­ния.

			Она смот­ре­ла на него, рас­пах­нув гла­за.

			Он от­пу­стил ее.

			Нелл, дро­жа, огля­ну­лась на То­би, ко­то­рый дер­жал ру­ку на ру­ко­я­ти кин­жа­ла.

			Ка­пи­тан вздох­нул — с та­ким зву­ком воз­дух вы­хо­дит из лег­ких мерт­ве­ца. Не из­ви­ня­ясь, вы­шел в ко­ри­дор.

			Две­рью он не хло­пал.

			Ви­на ему так и не до­ста­лось.

			

			Га­б­ри­эль по­чти ни­че­го не за­ме­чал во­круг, по­ка шел по ко­ри­до­ру баш­ни и спус­кал­ся по вин­то­вой лест­ни­це. Он так злил­ся на са­мо­го се­бя, что ед­ва мог ды­шать. Он про­мчал­ся че­рез боль­шой зал, ни­ко­го не узна­вая, и про­бе­жал ми­мо ма­те­ри, не ска­зав ей ни сло­ва.

			Она улыб­ну­лась.

			Он не об­ра­тил на нее вни­ма­ния, вы­шел на гряз­ный двор, ве­лел ис­пу­ган­ным ко­ню­хам осед­лать ло­шадь и сел на нее. Ло­шадь по­чув­ство­ва­ла его злость, за­дер­га­лась.

			— Воз­мож­но, вам при­хо­ди­лось ее силь­но бить, — ска­зал ти­хий го­лос от­ку­да–то из ко­нюш­ни.

			При зву­ках ее го­ло­са весь гнев ис­па­рил­ся. Га­б­ри­эль по­чув­ство­вал се­бя со­вер­шен­но опу­сто­шен­ным.

			Он раз­вер­нул ло­шадь. Во дво­ре бы­ло по­чти пу­сто. В ко­нюшне остал­ся толь­ко один из его лю­дей, мо­рей­ский паж Ги­ор­гос.

			— Я вас по­нял, — ска­зал он.

			— Вам ста­ло лег­че? — спро­си­ла Ами­ция, вы­сту­пая из те­ни. В по­во­ду она ве­ла ино­ход­ца. — Мо­жет быть, нам сто­ит по­ска­кать в рас­свет, на ра­дость ва­шей ма­те­ри?

			— Там очень гряз­но, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, за­ды­ха­ясь, как в тя­же­лом бою, — про­сти­те за то, что она вас ис­поль­зо­ва­ла ра­ди гри­фо­на.

			Это­го он го­во­рить не со­би­рал­ся.

			Ами­ция се­ла, по–муж­ски пе­ре­бро­сив но­гу че­рез сед­ло. Да­мам так де­лать не по­ла­га­лось, и вы­шло у нее неизящ­но, за­то он уви­дел ее но­гу. Сэр Га­б­ри­эль вспом­нил, что сест­ра Ами­ция вос­пи­ты­ва­лась не как ле­ди и учи­лась все­му са­ма. В том чис­ле и слож­ным за­кли­на­ни­ям.

			— Пой­дут слу­хи, — он ста­рал­ся го­во­рить как мож­но лег­ко­мыс­лен­нее, — ес­ли мы по­едем без со­про­вож­де­ния.

			— Honi soit qui mal y pense
				[5], — ска­за­ла она на при­стой­ном гал­лей­ском.

			

			Они от­пра­ви­лись на­встре­чу за­ни­ма­ю­ще­му­ся дню. В каж­дой те­ни та­и­лись сле­ды зи­мы, а на яр­ком солн­це уже рас­цве­та­ла вес­на. Ами­ция не сни­ма­ла ка­пю­шо­на, по­ка они не вы­еха­ли за во­ро­та го­ро­да, а по­том от­бро­си­ла его на­зад, и рез­кий се­вер­ный ве­тер тут же сбил с го­ло­вы вим­пл, осво­бож­дая гу­стые тем­ные во­ло­сы. Она под­хва­ти­ла апо­столь­ник, ко­то­рый бил­ся, как флаг в бу­рю, и су­ну­ла за кор­саж.

			Улыб­ну­лась:

			— Зна­е­те, сколь­ко вре­ме­ни ухо­дит на ши­тье? Я не мо­гу поз­во­лить се­бе по­те­рять ни од­ну из этих ве­щей.

			Сэр Га­б­ри­эль с че­стью вы­дер­жал ее улыб­ку.

			— Ви­жу, вы учи­тесь вы­ши­вать. La Belle Soeur de Foret Sauvage
				[6]. Вам не скуч­но?

			— Нет! — с вос­тор­гом ска­за­ла она. — Мне это очень нра­вит­ся. Как по­ход на мес­су. Очень… успо­ка­и­ва­ет. Да­ет вре­мя по­ду­мать. Я очень мно­го ду­ма­ла этой зи­мой… по­сле встре­чи с ва­шей ма­туш­кой.

			— Да? — вздох­нул Га­б­ри­эль и вдруг за­ме­тил, что у него дро­жат ру­ки.

			— А как на­счет вас? — спро­си­ла она.

			Он под­жал гу­бы.

			— Я то­же мно­гое пе­ре­ду­мал.

			Она рас­сме­я­лась:

			— Вам лег­ко управ­лять жиз­ня­ми дру­гих лю­дей? Лег­че, чем ра­бо­тать над сво­ей? — Она свер­ну­ла на бо­ко­вую до­ро­гу непо­да­ле­ку от мо­ста. — Ну же, Га­б­ри­эль. Мы мо­жем про­го­во­рить об этом до кон­ца на­ших дней.

			Га­б­ри­эль при­дер­жал ло­шадь.

			— Ами­ция, — ска­зал он неожи­дан­но вы­со­ким го­ло­сом.

			— Га­б­ри­эль. — Она по­смот­ре­ла на него че­рез пле­чо. — За­кон­чим с этим.

			Он оста­но­вил­ся и мол­чал так дол­го, что она уже пе­ре­ста­ла по­ни­мать, о чем он ду­ма­ет. По­том про­го­во­рил на­пря­жен­ным го­ло­сом:

			— Я так и ду­мал, что вы это ска­же­те. Не нуж­но бы­ло ехать в лес за этим.

			— По­го­во­ри­ли бы на до­ро­ге?

			— Ами­ция, — ска­зал он и за­мол­чал, гля­дя в сто­ро­ну.

			Она раз­вер­ну­ла ло­шадь:

			— Не люб­лю, ко­гда ме­ня пе­ре­би­ва­ют.

			Мед­лен­но, как буд­то про­тив его во­ли, его ло­шадь по­сле­до­ва­ла за ней.

			Они про­еха­ли еще ли­гу и уви­де­ли ма­лень­кую ча­сов­ню, точ­нее, по­чти ру­и­ны. Кам­ни по­зе­ле­не­ли от мха, слан­це­вая кры­ша все еще опи­ра­лась на древ­ние де­ре­вян­ные бал­ки, но про­се­ла в се­ре­дине. Ал­тар­ный ка­мень сто­ял на ме­сте, и на нем ле­жа­ли под­снеж­ни­ки. Внут­ри бы­ло све­жо, но не хо­лод­но, и за­пах ла­да­на ме­шал­ся с за­па­хом пле­се­ни.

			Га­б­ри­эль при­вя­зал ло­ша­дей и во­шел в ча­сов­ню вслед за мо­на­хи­ней. Оста­но­вил­ся в две­рях.

			— Вряд ли вы при­ве­ли ме­ня сю­да, что­бы по­ко­рить­ся мо­им мир­ским на­ме­кам, — ска­зал он.

			— Это уже по­хо­же на че­ло­ве­ка, с ко­то­рым я бы­ла зна­ко­ма во вре­мя оса­ды.

			Она за­жгла ого­нек, за­па­ли­ла две све­чи и по­ста­ви­ла их на ал­тарь. Сра­зу же ста­ло су­ше и уют­нее. По­том она вы­та­щи­ла из–за ал­та­ря та­бу­рет и се­ла.

			— Я ча­сто при­хо­жу сю­да. Здесь хо­ро­ший свет.

			— И мно­го си­лы.

			— И Бо­же­ствен­но­го све­та.

			Их взгля­ды встре­ти­лись. У нее гла­за бы­ли ка­рие, а у него — зе­ле­ные. Они смот­ре­ли друг на дру­га слиш­ком дол­го, ти­ши­на ста­ла неуют­ной, а по­том пре­вра­ти­лась в непри­ят­ную нелов­кость.

			
				В эфи­ре они сто­я­ли на 'ее мо­сту. Чи­стые во­ды Ди­ких бе­жа­ли под ним, а сквозь кро­ны де­ре­вьев лил­ся зо­ло­той сол­неч­ный свет. В ее Двор­це де­ре­вья еще бы­ли оде­ты в пыш­ную пыль­ную лист­ву позд­не­го ле­та.
			

			— Для это­го не нуж­но бы­ло вы­ез­жать из кре­по­сти, — ска­зал он.
			

			
				Во Двор­це Ами­ция ока­за­лась об­ла­че­на не в ря­су, а в уз­кое зе­ле­ное пла­тье.
			

			— Я хо­те­ла дать вам вре­мя. На этой неде­ле все на­па­да­ют на вас вне­зап­но. Я не хо­те­ла быть од­ной из мно­гих.
			

			
				Га­б­ри­эль, оде­тый в крас­ное, при­сло­нил­ся к пе­ри­лам мо­ста.
			

			— Мне ка­жет­ся, вы при­ве­ли ме­ня сю­да, что­бы по­рвать со мной. И мне ка­жет­ся, что это все же за­ня­ло ка­кое–то вре­мя.
			

			
				Она улыб­ну­лась:
			

			— Лю­бовь моя, как мож­но го­во­рить о раз­ры­ве меж­ду дву­мя смерт­ны­ми вол­шеб­ни­ка­ми, ко­то­рые уме­ют про­ни­кать в ра­зум друг дру­га?
			

			
				Га­б­ри­эль улыб­нул­ся, как буд­то она ска­за­ла что–то со­всем дру­гое.
			

			— Свя­за­ны так, что их си­ла пе­ре­хо­дит от од­но­го к дру­го­му про­тив во­ли? — Он не смот­рел на нее. — По­че­му вы не по­шли со мной, Ами­ция?
			

			— У ме­ня есть дру­гие обя­зан­но­сти, и я при­ня­ла дру­гое ре­ше­ние. — В эфи­ре эта дву­смыс­лен­ность ста­ла еще за­мет­нее.
			

			— Ами­ция, — он по­смот­рел ей в гла­за, — я со­вер­шен­но уве­рен, что вы со­гла­си­лись пой­ти со мной и стать мо­ей же­ной.
			

			— Да, — она по­жа­ла пле­ча­ми, — я бы­ла непра­ва. И об­ма­ну­ла вас. Но, при­ни­мая обе­ты, я ока­за­лась вер­на се­бе. И я не жа­лею о них. — Она груст­но улыб­ну­лась. — Я ни­ко­гда не ста­ну ва­шей же­ной. И ва­шей лю­бов­ни­цей то­же. И я сно­ва это го­во­рю.
			

			— Мне при­шлось ехать сю­да, что­бы услы­шать это? Или вы про­сто хо­ти­те, что­бы я вас уго­ва­ри­вал?
			

			
				Он сде­лал шаг впе­ред, гля­дя на нее жад­ны­ми гла­за­ми, и она его оста­но­ви­ла. Его про­тя­ну­тые ру­ки встре­ти­ли пу­сто­ту.
			

			— В ре­аль­но­сти, — ска­за­ла она, — вы мо­же­те по­ко­рить мое те­ло и мою во­лю. Но здесь я не сла­бее вас.
			

			
				Гла­за его сверк­ну­ли крас­ным. Он был в гне­ве.
			

			
				А по­том он от­сту­пил, за­ши­пев.
			

			— Лю­бовь моя, — ска­за­ла она, — вам нуж­но мое те­ло? Вы ме­ня лю­би­те или хо­ти­те стать мо­им хо­зя­и­ном? Мо­жет быть, это Иисус ме­ша­ет вам по­ко­рить ме­ня? По­че­му вам не хва­та­ет это­го? Сколь­ко мо­гу­чих вол­шеб­ни­ков раз­го­ва­ри­ва­ют друг с дру­гом в го­ло­ве у од­но­го? Это ку­да ин­тим­нее, чем те­лес­ная лю­бовь.
			

			
				Га­б­ри­эль сно­ва при­сло­нил­ся к пе­ри­лам.
			

			— Я не знал, пу­сти­те ли вы ме­ня во Дво­рец.
			

			— А по­че­му я не долж­на бы­ла это­го де­лать?
			

			— По­то­му что вы мог­ли бы спря­тать­ся от ме­ня. Здесь? — Он ука­зал на свою но­гу.
			

			
				То­нень­кий по­во­док, по­хо­жий на во­ло­син­ку, от­хо­дил от его пра­вой но­ги и то­нул в по­то­ке.
			

			
				Ами­ция схва­ти­лась ру­кой за шею. Га­б­ри­эль кив­нул.
			

			— Не мень­ше двух раз я дол­жен был уме­реть, уме­реть неиз­беж­но и окон­ча­тель­но, но не умер. По­след­ний раз это бы­ло на­столь­ко оче­вид­но, что я за­хо­тел узнать при­чи­ну, — он улыб­нул­ся, — я знаю, что мы свя­за­ны коль­цом. Но коль­цо во­все ни от че­го не за­щи­ща­ет, прав­да?
			

			
				Ами­ция ни­как не мог­ла от­ве­сти от него глаз. Ку­да бы она ни по­во­ра­чи­ва­лась, он ока­зы­вал­ся там, сто­ял, скре­стив ру­ки на гру­ди.
			

			— По­че­му вы ме­ня за­кол­до­ва­ли?
			

			
				Ами­ция под­ня­ла го­ло­ву:
			

			— Я не ста­ну об этом го­во­рить. Что сде­ла­но, то сде­ла­но.
			

			— Это го­лос люб­ви, — фырк­нул он.
			

			
				Она за­рде­лась.
			

			
				Он оста­вил ее и вы­шел в ре­аль­ность.

			— Я при­ве­ла вас сю­да, — ска­за­ла она ле­дя­ным го­ло­сом, — что­бы рас­ска­зать вам неко­то­рые ве­щи.

			Он улыб­нул­ся. Да­же сей­час при од­ном взгля­де на нее теп­ле­ло в гру­ди. Он под­нял ру­ку.

			— Я не уве­рен, что хо­чу их слы­шать. Ами­ция… я по­ня­тия не имею, по ка­кой при­чине мы свя­за­ны, но вы зна­е­те ме­ня луч­ше мно­гих. По край­ней ме­ре, мне ка­жет­ся, что вы хо­ро­шо ме­ня зна­е­те. И я вы­нуж­ден ска­зать, что пря­мо сей­час я на гра­ни. Я боль­ше не хо­чу ни­че­го узна­вать. Мне нуж­но спра­вить­ся с ма­те­рью и ехать в Харн­дон. Че­рез неде­лю, че­рез ме­сяц или че­рез год, ес­ли мы оба бу­дем жи­вы, я по­про­шу по­вто­рить этот раз­го­вор. И осво­бо­дить ме­ня от чар. Но, на­де­юсь, не от люб­ви. — Он улыб­нул­ся. — Вам не нуж­ны ча­ры, что­бы удер­жать ме­ня.

			— Удер­жать? Черт бы по­брал ва­ше вы­со­ко­ме­рие. Я да­ла обе­ты.

			— До­ро­гая моя, де­вуш­ки по­сто­ян­но ухо­дят из мо­на­сты­рей. Раз­ве Гос­подь — рев­ни­вый лю­бов­ник, тре­бу­ю­щий от вас це­ло­муд­рия? Ес­ли вы хо­ти­те по­свя­тить се­бя Бо­гу, все­гда по­жа­луй­ста, но не прячь­тесь за сво­и­ми обе­та­ми. — Он улыб­нул­ся. — Я то­же очень мно­го ду­мал. И дол­жен ска­зать вам кое–что, — он вы­та­щил из–за по­я­са пер­чат­ки, — я люб­лю вас, Ами­ция. Но… — Он при­ку­сил гу­бу.

			Ами­ция по­жа­ла пле­ча­ми:

			— Мой от­вет оста­ет­ся преж­ним. Же­ни­тесь на мо­рей­ской прин­цес­се.

			Он за­мер.

			— Ирине. Все ждут, что вы на ней же­ни­тесь. Да­же ва­ши соб­ствен­ные лю­ди. У нее что, пры­щи? Я так по­ня­ла, что она са­мая кра­си­вая жен­щи­на в ми­ре… во вся­ком слу­чае, я это слы­ша­ла, — Ами­ция улыб­ну­лась, — и я про­сто хо­чу, что­бы вы бы­ли счаст­ли­вы.

			— И по­это­му вы на­ло­жи­ли на ме­ня мо­гу­ще­ствен­ные ча­ры.

			Ами­ция сно­ва по­жа­ла пле­ча­ми.

			— Вы мо­же­те их снять? Я не су­мел про­шлой но­чью.

			— Да­вай­те по­ду­ма­ем, — ска­за­ла она, как стро­гая учи­тель­ни­ца глу­по­ва­то­му уче­ни­ку, — вы об­ви­ня­е­те ме­ня в том, что я на­ло­жи­ла ча­ры, за­щи­ща­ю­щие вас от смер­ти. И хо­ти­те, что­бы я их сня­ла, — го­во­ри­ла она пре­зри­тель­но.

			Он разо­злил­ся.

			— Боль­ше ни­кто не мог это­го сде­лать. Черт. Да. Сни­ми­те их.

			— Это мог­ла быть ва­ша мать, — за­ме­ти­ла Ами­ция, — я про­ве­ла с ней неко­то­рое вре­мя, и она мне по­нра­ви­лась. Ока­за­лось, что мы схо­дим­ся в са­мых неожи­дан­ных ве­щах. На­при­мер, обе счи­та­ем, что вам нуж­на за­щи­та, — Ами­ция глу­бо­ко вздох­ну­ла, — и за это вы ме­ня про­кли­на­е­те.

			Га­б­ри­эль мол­чал.

			— Вы до сих пор ве­де­те се­бя как ма­лень­кий маль­чик. Кри­чи­те, что все сде­ла­е­те са­ми. Да, на мно­гое вы дей­стви­тель­но спо­соб­ны. Но…

			Он по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ами­ция, вы не пред­став­ля­е­те, о чем го­во­ри­те. Моя мать не спо­соб­на ни с кем дру­жить. Да­же са­ма с со­бой. Она вол­шеб­ни­ца.

			Ами­ция кив­ну­ла, под­жав гу­бы и при­щу­рив­шись.

			— Га­б­ри­эль Му­рьен, я вол­шеб­ни­ца. — Она вста­ла. — Ко­гда вы на­ча­ли за мной уха­жи­вать… и успеш­но… один ваш взгляд, од­но ва­ше сло­во… Гос­подь мне сви­де­тель… — Она осек­лась. — Не льсти­те се­бе. Я не де­воч­ка. Не ду­роч­ка. Я умею ис­це­лять боль­ных и мо­гу об­ру­шить с небес огонь.

			Он смот­рел в сто­ро­ну.

			— А я не един­ствен­ный вы­со­ко­мер­ный ду­рак в этой ча­совне, — он дви­нул­ся к две­ри, — я ду­мал, мы едем ка­тать­ся. Мо­жет быть, це­ло­вать­ся. Мо­жет быть, вы рас­ска­за­ли бы мне, за­чем на­ло­жи­ли на ме­ня ча­ры. И я бы вас про­стил. А вме­сто это­го мне при­дет­ся ду­мать о том, что вы вме­сте с мо­ей ма­те­рью ра­бо­та­е­те над ду­рац­кой схе­мой, ко­то­рую она со­чи­ни­ла ра­ди мо­е­го бу­ду­ще­го… бу­ду­ще­го в ка­че­стве мес­сии Ди­ких. Мне слож­но в это по­ве­рить, но ес­ли это так…

			— Про­стить ме­ня? — Как она ни кре­пи­лась, из глаз брыз­ну­ли сле­зы. — Вы про­сти­те ме­ня за то, что я спас­ла вам жизнь? И вы счи­та­е­те, что я всту­пи­ла в сго­вор с Ди­ки­ми?

			— Да.

			— Иди­от.

			Он с тру­дом вдох­нул воз­дух и шаг­нул к ней.

			Она вы­ста­ви­ла пе­ред со­бой ру­ки.

			— Ухо­ди­те.

			Она слы­ша­ла, как он са­дит­ся в сед­ло. И как го­во­рит: «Твою мать!» — гром­ко и яс­но и уез­жа­ет прочь. И то­гда она да­ла во­лю ко­пив­шим­ся год сле­зам.

			

			

			Сэр Га­б­ри­эль по­явил­ся в боль­шом за­ле око­ло по­лу­дня. Он был гря­зен и бо­лее сдер­жан, чем обыч­но. Сэр Джон так быст­ро вы­иг­рал у него в шах­ма­ты, что сра­зу по­нял, что Га­б­ри­эль ду­ма­ет о дру­гом.

			— Я сам не свой, — ска­зал Крас­ный Ры­царь, хо­тя гру­бый тон про­ти­во­ре­чил сло­вам. — Со­би­ра­юсь взять сво­их лю­дей и уехать утром.

			— Гос­по­ди, сэр Га­б­ри­эль, — ис­пу­гал­ся сэр Джон, — я рас­счи­ты­вал на вас до кон­ца со­ве­та.

			— Мне нуж­но в Харн­дон. До тур­ни­ра оста­лось сколь­ко, де­вят­на­дцать дней? Я хо­чу от­дох­нуть и немно­го за­нять­ся по­ли­ти­кой, преж­де чем вы­ез­жать на по­ле. Вы мо­же­те пла­ни­ро­вать ло­ги­сти­ку мо­биль­ных сил, как и я. И во­об­ще, вы луч­ше зна­е­те фу­ра­жи­ров. Мне нуж­но уехать от­сю­да.

			— Про­сти­те? Вас не устра­и­ва­ет мое го­сте­при­им­ство? — Сэр Джон под­нял бро­ви.

			— Ни­че­го по­доб­но­го, — сэр Га­б­ри­эль изоб­ра­зил под­хо­дя­щую улыб­ку, — вы от­лич­ный хо­зя­ин. Про­сто мое дур­ное на­стро­е­ние все­гда со мной. И мне все еще нуж­но об­су­дить с гер­цо­ги­ней со­гла­ше­ние.

			И он от­пра­вил к ней Ги­ор­госа, ко­то­рый вско­ре вер­нул­ся и до­ло­жил на без­упреч­ной вы­со­кой ар­ха­и­ке:

			— Дес­пи­на уеди­ни­лась с мо­на­хи­ней. По­ла­гаю, гер­цо­ги­ня ис­по­ве­ду­ет­ся.

			— На­вер­ня­ка, — ска­зал Крас­ный Ры­царь, встал, по­кло­нил­ся и вы­шел во двор.

			Пло­хиш Том от­ра­ба­ты­вал уда­ры по стол­бу. Сэр Га­б­ри­эль от­пра­вил Ги­ор­госа за сво­им бо­е­вым ме­чом и встал у дру­го­го стол­ба, од­ним взгля­дом ото­гнав от него де­ся­ток че­ло­век — те неожи­дан­но ре­ши­ли по­тре­ни­ро­вать­ся где–ни­будь еще. Он ярост­но об­ру­шил­ся на столб. По­том взял бо­е­вой то­пор и, дей­ствуя уже бо­лее осмот­ри­тель­но, раз­бил столб в щеп­ки.

			Том удво­ил уси­лия, со­би­ра­ясь уни­что­жить свой столб рань­ше.

			Но щеп­ки обо­их ра­до­ва­ли ма­ло, и Пло­хиш Том оска­лил­ся:

			— По­ве­се­лим­ся немно­го?

			Крас­ный Ры­царь бро­сил ору­жие Ги­ор­го­су, по­спеш­но рас­шну­ро­вал за­вяз­ки, мол­ча ски­нул дуб­лет.

			Из ко­нюш­ни вы­шел сэр Май­кл.

			— Ка­пи­тан бу­дет бо­роть­ся с То­мом, — ска­зал Кал­ли, — вы­сту­па­ем зав­тра. — Он при­под­нял бровь. — А как его но­га, бо­лит?

			Сэр Май­кл кив­нул:

			— По–хо­ро­ше­му, мы не смо­жем зав­тра вы­сту­пить.

			Том и Га­б­ри­эль, го­лые по по­яс, кру­жи­ли друг во­круг дру­га.

			По­том они со­шлись. Ка­пи­тан дер­нул То­ма за ру­ку, а Том об­хва­тил его и креп­ко сжал.

			— Все в по­ряд­ке? — спро­сил он. Бро­сать ка­пи­та­на на зем­лю он не стал.

			Сэр Га­б­ри­эль от­прыг­нул. По­том на­пал.

			Он уда­рил ку­ла­ком, Пло­хиш Том укло­нил­ся, и удо­воль­ствие на его ли­це сме­ни­лось ве­се­лой яро­стью.

			— Ого, — ска­зал сэр Май­кл То­би.

			То­би, со­би­рав­ший бро­ню, толь­ко вздох­нул.

			Том уро­нил ка­пи­та­на на зем­лю ли­цом вниз. Сэр Га­б­ри­эль от­ка­тил­ся в сто­ро­ну, но Том на­стиг его, схва­тил за ру­ку и сно­ва су­нул ли­цом в зем­лю.

			— Сда­вай­ся.

			Но бы­ло еще ра­но. Сэр Га­б­ри­эль из­вер­нул­ся и вы­брал­ся из за­хва­та, не поз­во­лив вы­вих­нуть се­бе пле­чо.

			Том взял его ру­ка­ми за го­ло­ву и дер­нул взад и впе­ред. Ото­шел на шаг.

			— Сда­вай­ся.

			Сэр Га­б­ри­эль вы­бро­сил но­ги впе­ред дви­же­ни­ем, за­ста­вив­шим зри­те­лей все­рьез опа­сать­ся за его шею, на­шел точ­ку опо­ры и по­пы­тал­ся вы­сво­бо­дить го­ло­ву. Том от­пу­стил его.

			Ка­пи­тан, быст­рый, как га­дю­ка, схва­тил То­ма за бок, про­вел его пе­ред со­бой и по­пы­тал­ся бро­сить на зем­лю.

			Пло­хиш Том за­ре­вел в гне­ве, по­ста­вил под­сеч­ку, уда­рил ка­пи­та­на по яй­цам и уро­нил, за­це­пив его ко­ле­ном за ко­ле­но.

			— Иди­от, — крик­нул он. По ли­цу сте­ка­ли пот и слю­на. — Я те­бя ис­ка­ле­чить мог на хрен. Я дер­жал твою ту­пую го­ло­ву. Сда­вал­ся бы. Что это за борь­ба?

			Сэр Га­б­ри­эль ле­жал на пес­ке, тя­же­ло ды­ша и хва­та­ясь за пах. Пра­вая но­га у него вы­вер­ну­лась под стран­ным уг­лом.

			— Черт. Я не хо­тел те­бе боль­но де­лать. — Том про­тя­нул ему ру­ку.

			Сэр Га­б­ри­эль поз­во­лил по­ста­вить се­бя на но­ги, а по­том за­кри­чал и упал.

			

			Он по­чти сра­зу при­шел в се­бя и улыб­нул­ся дро­жа­щи­ми гу­ба­ми:

			— Ну что ж. Ме­ра за ме­ру.

			Сэр Май­кл при­нес ему хо­лод­ной во­ды, ко­то­рую Га­б­ри­эль жад­но вы­пил. По­смот­рел Май­к­лу в гла­за.

			— А ты че­го ждал? — спро­сил Май­кл.

			— В чем де­ло? — него­до­вал Пло­хиш Том. — В ма­лень­кой мо­наш­ке? Так вот она…

			Он не успел за­мол­чать, ко­гда сест­ра Ами­ция во­рва­лась во двор. Вим­пл бе­лел, как кры­лья мор­ской пти­цы. За ней бе­жа­ли еще две сест­ры.

			Она сер­ди­то огля­де­лась, и Пло­хиш Том по­чел за луч­шее смыть­ся. Сэр Май­кл сто­ял на ме­сте.

			— Сэр Га­б­ри­эль сно­ва сло­мал но­гу, — по­яс­нил он.

			Ами­ция опу­сти­лась на ко­ле­ни ря­дом с Крас­ным Ры­ца­рем. Про­ве­ла ла­до­ня­ми по но­ге. На­кло­ни­лась.

			— Я долж­на взять с вас обе­ща­ние, что вы не ста­не­те от­ка­зы­вать­ся от Бо­жье­го да­ра и под­вер­гать се­бя опас­но­сти, — яс­но ска­за­ла она, — на неде­лю.

			Га­б­ри­эль по­мор­щил­ся, но ни­че­го не от­ве­тил.

			— Он со­гла­сен, — вкли­нил­ся сэр Май­кл.

			Она взя­ла за ру­ки дру­гих мо­на­шек, и они за­пе­ли хо­ром. Го­лос Ами­ции был гром­че всех и вел за со­бой осталь­ные.

			Ко­гда она за­кон­чи­ла, все во дво­ре сто­я­ли на ко­ле­нях. Она улыб­ну­лась.

			— Не поз­во­ляй­те ему сно­ва сло­мать но­гу, — ска­за­ла она и вста­ла. Га­б­ри­эль мол­ча смот­рел на нее.

			
				В сво­ем Двор­це вос­по­ми­на­ний он сто­ял ря­дом с Пру­ден­ци­ей.
			

			— Я из­ле­чи­ла те­бя. Но нель­зя так глу­по се­бя ве­сти.
			

			
				Он кив­нул.
			

			— Про­сти, Га­б­ри­эль. Я…
			

			
				Он под­нял ру­ку:
			

			— Из­ви­ни, я не го­тов го­во­рить.
			

			Го­ло­ва у нее от­дер­ну­лась на­зад, но она про­дол­жа­ла ему улы­бать­ся. А по­том ушла вме­сте с дву­мя сест­ра­ми.

			С по­мо­щью Пло­хи­ша То­ма и сэ­ра Майк­ла Га­б­ри­эль встал и до­ко­вы­лял до ска­мьи.

			— Она очень силь­ная, — за­ме­тил Том, сгру­жая свою но­шу.

			— И не та­кая уж ма­лень­кая, — от­ве­тил Га­б­ри­эль. Ему по­че­му–то ста­ло на­мно­го луч­ше.

			Том рас­сме­ял­ся:

			— Да ка­кая раз­ни­ца. Ес­ли бы ты ме­ня по­слу­шал во вре­мя оса­ды…

			— И взял ее си­лой? — спро­сил ка­пи­тан.

			Сэр Май­кл по­перх­нул­ся.

			— Ну, это слиш­ком рез­кое сло­во, — от­мах­нул­ся Пло­хиш Том и по­че­сал бо­ро­ду. — Неко­то­рые да­моч­ки лю­бят на­стой­чи­вость. Ну, как ло­ша­ди.

			Сэр Га­б­ри­эль осу­шил ковш хо­лод­ной во­ды и сплю­нул кро­вью:

			— Не сра­бо­та­ло бы.

			Пло­хиш Том оки­нул взо­ром огром­ные се­вер­ные ле­са.

			— Ну да. Не все­гда ра­бо­та­ет, — он оска­лил­ся, — но вре­мя мог бы сбе­речь.

			— Том, а что ты сде­ла­ешь, ес­ли жен­щи­на швыр­нет те­бя на зем­лю и су­нет язык те­бе в рот? — по­ин­те­ре­со­вал­ся сэр Га­б­ри­эль у дру­га.

			Сэр Май­кл фырк­нул. Том то­же.

			— Это фи­ло­соф­ский во­прос? По­то­му что в на­шем ми­ре это­го слу­чить­ся не мо­жет, кля­нусь ма­те­рью Гос­по­да на­ше­го, — он вздох­нул и стал се­рьез­нее, — - но я те­бя по­нял.

			Ка­кое–то вре­мя они си­де­ли ти­хо. Май­кл взял То­би за ло­коть и вы­вел из ма­лень­ко­го дво­ри­ка, где сто­я­ли стол­бы.

			— Она ска­за­ла «нет», — про­из­нес Том, гля­дя в уда­ля­ю­щу­ю­ся спи­ну Майк­ла.

			— У нее де­ла с мо­ей ма­те­рью.

			— Ка­кая раз­ни­ца? Ты ее лю­бишь?

			Га­б­ри­эль кив­нул.

			— Ну жди то­гда удач­но­го вре­ме­ни.

			— Го­рец да­ет со­ве­ты в люб­ви, — рас­сме­ял­ся Га­б­ри­эль.

			Том при­под­нял бровь:

			— Эй, друг, смею за­ме­тить, что мой по­служ­ной спи­сок ко­го ино­го ис­пу­гал бы. А ты, как я пом­ню, упу­стил боль­ше баб, чем по­ко­рил. Так что луч­ше по­слу­шай ме­ня. За по­след­ние сто но­чей я спал без жен­щи­ны не боль­ше два­дца­ти. По­чти все они го­то­вы сде­лать это сно­ва. А что ска­жешь ты?

			Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я не уве­рен, что здесь важ­но ко­ли­че­ство, но лад­но. И что же ты по­со­ве­ту­ешь?

			— В зам­ке пол­но де­виц, ко­то­рые с удо­воль­стви­ем прыг­нут к те­бе под оде­я­ло. За пе­сен­ку, за взгляд или улыб­ку. Та ведь­ма с брон­зо­вы­ми гла­за­ми, ко­то­рая слу­жит тво­ей ма­те­ри…

			— Ты пред­ла­га­ешь мне за­во­е­вать лю­бовь мо­на­хи­ни, со­гре­шив со слу­жан­кой ма­те­ри?

			— Ага, — ле­ни­во улыб­нул­ся Том, — это по­мо­жет.

			— Мне нуж­но по­го­во­рить с ма­те­рью, — - ска­зал Га­б­ри­эль, — я пре­не­бре­гаю сво­им дол­гом. — Он встал. — Спа­си­бо за дра­ку. Про­сти, что я жуль­ни­чал. Разо­злил­ся.

			— Ой, да лад­но, — ска­зал Том, — я бы ни­ко­гда не до­га­дал­ся. — Он об­нял млад­ше­го дру­га. — Луч­ше за­будь об этом.

			— О чем?

			— О смер­ти от­ца Ар­но. Он мертв. Он по­гиб хо­ро­шей смер­тью. Слав­ной. Зна­ешь, что с то­бой не так? Ты хо­чешь стать Бо­гом. Жа­ле­ешь, что не спас его. А это невоз­мож­но. Он умер.

			Га­б­ри­эль вздох­нул.

			— От­пу­сти его. И хва­тит во­об­ра­жать се­бя Бо­гом. — Том улы­бал­ся. — Ты луч­ше мно­гих, кля­нусь. Но Ар­но ушел сво­ей до­ро­гой. Он мертв. Най­ти те­бе сго­вор­чи­вую де­воч­ку? — ти­хо спро­сил он.

			Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся. Вздох­нул с при­сви­стом и встал.

			— Это твое ле­кар­ство от всех невзгод?

			— По­чти, — кив­нул Том. — Ино­гда… ино­гда еще эль по­мо­га­ет. Но ху­же, чем ба­бен­ка, ко­то­рая те­бя хо­чет.

			Га­б­ри­эль уже ото­шел на шаг, ко­гда Том встал.

			— Я чи­тал твой план, — ска­зал он.

			— И? — спро­сил Га­б­ри­эль.

			— Я в де­ле. По­гон­щик из ме­ня так се­бе. По–мо­е­му, это для Ра­наль­да. Про­дам все ста­до в Харн­доне. И хо­чу свое ме­сто на­зад. Убить для это­го Бес­ка­но­на?

			— Нет, — улыб­нул­ся Га­б­ри­эль. — На­до ска­зать, Том, по­рой твой взгляд на мир очень… осве­жа­ет.

			— Ага, — ух­мыль­нул­ся Том. — Люб­лю, ко­гда все про­сто.

			

			Он на­шел мать в ее по­ко­ях. Она сно­ва за­ста­ви­ла его ждать, но на этот раз бы­ла од­на.

			— Мо­наш­ке ты не ну­жен, — ска­за­ла она, — и ты ис­пор­тил мою лют­ню. Она бы­ла на­стро­е­на для чар, а ты пе­ре­стро­ил ее для му­зы­ки.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся и по­це­ло­вал мать в ще­ку.

			— И те­бе доб­ро­го дня, ма­туш­ка.

			Брон­зо­во­гла­зая де­вуш­ка при­нес­ла ви­на и сде­ла­ла ре­ве­ранс. Га­б­ри­эль по­смот­рел на нее оце­ни­ва­ю­ще, вспом­нив сло­ва То­ма. Она бы­ла хо­ро­ша. Га­б­ри­эль за­по­до­зрил, что ее го­то­ви­ли для него.

			Она вспых­ну­ла, пой­мав его взгляд.

			— Она не от­ка­жет­ся от сво­их обе­тов. Ее ждет ме­сто Со­фии, — рас­сме­я­лась Гауз.

			— Это ка­кое, ме­сто ко­ро­лев­ской лю­бов­ни­цы? Об этом она не го­во­ри­ла.

			Гауз по­смот­ре­ла на сы­на ди­ки­ми, как у гри­фо­на, гла­за­ми.

			— Она со­би­ра­ет­ся стать аб­ба­ти­сой.

			— Это она те­бе ска­за­ла? — спро­сил Га­б­ри­эль. Он был оча­ро­ван. В том чис­ле по­то­му, что его тео­рия о сго­во­ре Ами­ции с его ма­те­рью раз­ле­те­лась в кло­чья. Мать са­ма ее уни­что­жи­ла. Она бы­ла непло­хой ак­три­сой, но это­го скрыть не смог­ла бы.

			— Не так по­дроб­но, — скри­ви­лась мать.

			— Ты име­ешь в ви­ду, что, ока­жись ты на ме­сте Ами­ции, един­ствен­ной при­чи­ной из­бе­гать мо­ей по­сте­ли бы­ла бы власть?

			Гауз него­ду­ю­ще фырк­ну­ла, по­том за­сме­я­лась:

			— Хо­ро­шо ска­за­но, сын мой. Итак, по сво­ей во­ле ты бы сю­да не при­шел. Га­б­ри­эль кив­нул:

			— Да. Я хо­чу, что­бы вы при­со­еди­ни­лись к со­ю­зу в ка­че­стве ко­ро­лев­ских вас­са­лов.

			Гауз вы­ру­га­лась и вста­ла.

			— Кровь Хри­сто­ва! Я не ста­ну вас­са­лом сво­е­го бра­та! Ни за что!

			— Да­же ес­ли это по­мо­жет из­бе­жать граж­дан­ской вой­ны?

			— Еще луч­ше. Пусть гни­ет се­бе. Пусть сдох­нет.

			Га­б­ри­эль вы­тя­нул скре­щен­ные но­ги.

			— Я ему рас­ска­зал.

			Гауз дол­го мол­ча­ла, гля­дя на сы­на, а по­том мед­лен­но спро­си­ла:

			— Рас­ска­зал что?

			— Что я твой сын. От него. — Он за­ло­жил ру­ки за го­ло­ву и по­смот­рел в по­то­лок.

			— Что? — Гауз вы­пря­ми­лась во весь рост.

			— Я ему все ска­зал, — вздох­нул Га­б­ри­эль, — по­чув­ство­вал, что ему на­до это знать.

			Гу­бы Гауз ше­ве­ли­лись, но она не про­из­нес­ла ни сло­ва. Га­б­ри­эль смот­рел на нее.

			— Я мо­гу от­пра­вить­ся в суд и объ­явить се­бя ко­ро­лев­ским ба­стар­дом. Пло­дом кро­во­сме­ше­ния. По­ла­гаю, это возы­ме­ет эф­фект. Мо­жет быть, я да­же предот­вра­щу граж­дан­скую вой­ну. Мо­жет быть, он объ­явит ме­ня на­след­ни­ком.

			— Ты не осме­лишь­ся! Я не хо­чу ни­че­го при­ни­мать от это­го ублюд­ка! Я хо­чу, что­бы он сдал­ся! — Гауз по­чти кри­ча­ла.

			— Ви­дишь ли, ма­туш­ка, ты это­го хо­чешь, а я нет. Ес­ли ты со­би­ра­ешь­ся уни­что­жить ко­ро­ля, справ­ляй­ся са­ма. Я не твое ору­дие. Ну а по­ка, ес­ли же­ла­ешь ме­ня по­ра­до­вать, под­пи­ши со­гла­ше­ние. В свою оче­редь я обе­щаю те­бе и тво­е­му су­пру­гу под­держ­ку. Я го­во­рю как гер­цог Фра­кей­ский.

			Гауз под­жа­ла гу­бы.

			— Нет. Мне пле­вать, ес­ли ты хо­чешь ва­лять­ся у него в но­гах. Иди, вы­ли­зы­вай ему зад­ни­цу, — она по­ло­жи­ла ру­ку на до­го­вор, на­пи­сан­ный очень мел­ки­ми бук­ва­ми, — но я под­пи­шу. Я бу­ду по­след­ним под­ха­ли­мом и объ­яв­лю се­бя его вас­са­лом. В кон­це кон­цов, я мо­гу от­речь­ся от это­го в лю­бой мо­мент. Толь­ко дай мне од­но обе­ща­ние, и я все под­пи­шу.

			Га­б­ри­эль об­хва­тил се­бя за пле­чи:

			— Убить ко­го–то?

			— Нет, же­нить­ся. — Она сно­ва се­ла. — Же­нись на де­вуш­ке, ко­то­рую я вы­бе­ру. Обе­щаю, что она бу­дет хо­ро­ша со­бой, у нее бу­дет при­да­ное и власть. Дай мне сло­во, что же­нишь­ся, и я под­пи­шу эту ерун­ду.

			Га­б­ри­эль за­дер­жал ды­ха­ние. Гауз скло­ни­лась к нему:

			— За­будь про свою мо­наш­ку. Или тра­хай­ся с ней в свое удо­воль­ствие, ко­гда обрю­ха­тишь же­ну. Мо­наш­ка и мне нра­вит­ся, несмот­ря на ее низ­кое

			про­ис­хож­де­ние. Ду­маю, я остав­лю ее при се­бе. — Она об­лиз­ну­ла гу­бы. — Что не так с прин­цес­сой Ири­ной?

			— Ты вто­рой че­ло­век, ко­то­рый ме­ня се­го­дня об этом спра­ши­ва­ет, — зло ска­зал Га­б­ри­эль.

			— И?

			— Она пы­та­лась убить сво­е­го от­ца? — пред­по­ло­жил Га­б­ри­эль. — Она тра­вит лю­дей?

			Гауз по­жа­ла пле­ча­ми. Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся.

			— Лад­но, при­знаю, она долж­на те­бе нра­вить­ся. Вам бу­дет о чем по­го­во­рить за ру­ко­де­ли­ем.

			Гауз по­смот­ре­ла ему в гла­за:

			— Ты ду­ма­ешь, я же­сто­кая и по­роч­ная. Но прин­цес­са та­ко­ва, ка­ко­ва она есть. Ее та­кой сде­лал двор. И ес­ли ты бу­дешь хо­ро­шим ры­ца­рем и хо­ро­шим му­жем, ей не при­дет­ся те­бя тра­вить.

			Га­б­ри­эль за­крыл ли­цо ру­ка­ми:

			— Это и есть се­мей­ное бла­жен­ство?

			— В ос­нов­ном да, — со­гла­си­лась Гауз. — Я боль­ше два­дца­ти лет жи­ву с гра­фом За­пад­ной сте­ны, и мы не уби­ли друг дру­га. — Она щелк­ну­ла паль­ца­ми, и слу­жан­ка на­ли­ла ей еще ви­на. — Прин­цес­са де­ла­ла те­бе пред­ло­же­ние?

			— Нет. Но, воз­мож­но, вско­ре это пред­ло­же­ние сде­ла­ет ее отец.

			— И ты не ска­зал «нет»? — улыб­ну­лась Гауз.

			— Нет, — от­ве­тил Га­б­ри­эль, по­ду­мав.

			— Ты смо­жешь стать им­пе­ра­то­ром, — кив­ну­ла Гауз.

			— Да. Но нет. Власть в им­пе­рии не пе­ре­да­ет­ся по на­след­ству по­сле смер­ти им­пе­ра­то­ра. Ты еще не по­ня­ла, что я не раз­де­ляю тво­их за­мыс­лов?

			Она не об­ра­ти­ла на него вни­ма­ния.

			— Я под­пи­шу со­гла­ше­ние, а ты же­нишь­ся на ком я ска­жу. И ни­ка­ких увер­ток.

			Га­б­ри­эль встал.

			— Мне очень хо­чет­ся со­лгать и со­гла­сить­ся. Я ду­маю, что этот до­ку­мент спас бы сот­ни жиз­ней. Но ви­дишь ли, ма­туш­ка, на се­го­дня ме­ня уже ис­поль­зо­ва­ли слиш­ком мно­го раз. Так что нет. — Он взял у нее пер­га­мент. — Мо­жет быть, ты под­пи­шешь его про­сто по­то­му, что яв­ля­ешь­ся вас­са­лом ко­ро­ля?

			Она на­хму­ри­лась:

			— И те­бя не вол­ну­ет, что он ме­ня вы­ну­дил? Свою соб­ствен­ную сест­ру?

			— Со­гла­сен, ма­туш­ка. Я его нена­ви­жу. Я счи­таю его по­дон­ком. Все его по­ступ­ки отрав­ле­ны тем, что он сде­лал с то­бой. Но ес­ли мы все бу­дем ле­ле­ять свою нена­висть, мы ни­ку­да не уй­дем. Ес­ли этот иди­от де Вра­льи дви­нет на се­вер ле­том…

			— Граф его уни­что­жит, — до­воль­но ска­за­ла Гауз.

			Га­б­ри­эль по­смот­рел на нее. По­жал пле­ча­ми.

			— Хо­ро­шо. Ты вы­бра­ла свой путь. А я вы­брал свой.

			— Зна­чит, ты от­ка­зы­ва­ешь­ся же­нить­ся?

			— И участ­во­вать в тво­их пла­нах и за­го­во­рах то­же. И я со­би­ра­юсь ска­зать сэ­ру Джо­ну, что не мо­гу при­нять ко­ман­до­ва­ние над се­вер­ным вой­ском. Учи­ты­вая твое со­про­тив­ле­ние… и со­про­тив­ле­ние гра­фа… ко­роль на это не со­гла­сит­ся.

			— Пре­крас­но, — ска­за­ла она. — Ты от­ка­зы­ва­ешь­ся мне по­мочь? Род­ной ма­те­ри? То­гда от­прав­ляй­ся в ад. — Она по­сла­ла ему воз­душ­ный по­це­луй.

			Он вы­шел из по­ко­ев. В ушах зве­не­ли ее про­кля­тья. За­тем он на­пра­вил­ся к сэ­ру Джо­ну и бро­сил пер­га­мент ему на стол.

			— Про­сти­те, сэр Джон. Я не спра­вил­ся.

			Ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка вздох­нул:

			— Она не под­пи­шет?

			— Она по­сла­ла ме­ня в ад. — Га­б­ри­эль под­нял ру­ки.

			— И это род­ная мать. — Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой.

			— Я вы­нуж­ден от­кло­нить ва­ше пред­ло­же­ние стать ко­ман­ди­ром, сэр Джон, — он раз­вел ру­ка­ми, — я уеду и все вы­яс­ню.

			— Гос­подь все­мо­гу­щий, ва­ша ма­туш­ка хо­чет вой­ны с ко­ро­лем? — уди­вил­ся сэр Джон.

			Сэр Га­б­ри­эль не от­ве­тил. Ска­зал по­сле па­у­зы:

			— Как толь­ко за­кон­чит­ся тур­нир, я вер­нусь в Мо­рею. Обе­щаю, что, ес­ли вы по­про­си­те, им­пе­ра­тор от­пра­вит вам на по­мощь вой­ско. Ве­ро­ят­но, без ме­ня.

			— Черт. Про­кля­тье. Ска­жи­те, по­че­му гер­цо­ги­ня нена­ви­дит ко­ро­ля?

			Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой:

			— Про­сти­те, сэр Джон, но это не моя тай­на. Она не пе­ре­ду­ма­ет.

			

			Ужин в боль­шом за­ле был ужа­сен. Сест­ра Ами­ция мол­ча­ла, не гля­дя на сэ­ра Га­б­ри­э­ля. Гер­цо­ги­ня За­пад­ной сте­ны пе­ре­хо­ди­ла от гру­бо­стей к хит­ро­сти, но ни од­на ее шпиль­ка не за­де­ла цель — ее сы­на, ко­то­рый си­дел один, как свя­щен­ник за ико­но­ста­сом, за­ня­тый сво­и­ми мыс­ля­ми. Сэр Джон по­ста­рал­ся за­ве­сти бе­се­ду, но не пре­успел в этом. Его по­пыт­ки дли­лись до са­мо­го пи­ро­га с ди­чью, а по­том пре­кра­ти­лись. Оста­ток ужи­на про­шел в ти­шине, ес­ли не счи­тать то­го, что гер­цо­ги­ня ле­ни­во ко­кет­ни­ча­ла с лор­дом Уэй­лен­дом, весь­ма до­воль­ным этим, и не об­ра­ща­ла вни­ма­ния на сы­на Хра­ни­те­ля.

			По­том яви­лись два гон­ца от сэ­ра Ри­ка­ра. Сэр Джон вы­шел их вы­слу­шать, и ужин пре­рвал­ся.

			Га­б­ри­эль смот­рел на Ами­цию, на­де­ясь улу­чить мо­мент и за­го­во­рить с ней. Она бе­се­до­ва­ла с По­гон­щи­ком, а по­том се­ла иг­рать в шах­ма­ты со сво­им при­я­те­лем епи­ско­пом.

			На­ко­нец Га­б­ри­эль ушел к се­бе.

			У него бо­ле­ла но­га, и он нена­ви­дел всех.

			Раз­де­ва­ясь, он по­ло­жил ру­ку на пле­чо То­би, и юно­ша чуть не вскрик­нул.

			— Про­сти ме­ня, То­би, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			То­би вспых­нул и ни­че­го не от­ве­тил.

			На­сту­пи­ло утро, хо­лод­ное и сы­рое, не обе­щав­шее ве­сен­ней по­го­ды, раз­ве что слег­ка на нее на­ме­кав­шее. Дождь ка­зал­ся хо­лод­нее сне­га, а мок­рый ве­тер лег­ко про­би­рал­ся под шер­стя­ные пла­щи.

			Гер­цог Фра­кей­ский под­нял­ся ра­но. Он явил­ся в боль­шой зал, об­ла­чен­ный в оде­я­ние для вер­хо­вой ез­ды, сто­ив­шее це­лое со­сто­я­ние. Бе­лая шерсть бы­ла вы­ши­та сна­ру­жи и под­би­та тре­мя сот­ня­ми бе­ли­чьих шку­рок из­нут­ри. Под шкур­ка­ми вид­нел­ся до­спех.

			Ору­же­но­сец сэ­ра Джо­на, юный Джей­ми Хо­ек, по­до­шел к нему.

			— Ва­ша ми­лость, — ска­зал он с по­кло­ном, — ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка про­сит вас по­жа­ло­вать к нему. По­яви­лись но­во­сти.

			Гнев Крас­но­го Ры­ца­ря немно­го при­утих по­сле ноч­но­го сна, оста­лась тя­ну­щая боль и смут­ное чув­ство утра­ты.

			— С удо­воль­стви­ем, — по­кло­нил­ся он в от­вет и об­ра­тил­ся к сэ­ру Май­к­лу: — Про­щать­ся я бу­ду дол­го. При­хва­ти­те кол­бас в кухне.

			Май­кл кив­нул, взял с со­бой сы­на По­гон­щи­ка, ко­то­рый на­дел по­верх до­спе­ха все свои ре­га­лии, и по­до­шел к на­кры­то­му сто­лу.

			Сэр Га­б­ри­эль вслед за Джей­ми дви­нул­ся в ка­зар­мен­ную баш­ню, где рас­по­ла­гал­ся ка­би­нет ка­пи­та­на Аль­бин­кир­ка.

			Сэр Джон в ста­ром чер­ном пла­ще и оч­ках си­дел за сто­лом. На сто­ле ле­жа­ла сум­ка, а на­про­тив вос­се­дал очень мо­ло­дой че­ло­век с зо­ло­тым ры­цар­ским по­я­сом.

			Крас­ный Ры­царь улыб­нул­ся:

			— Сэр Га­ла­ад!

			Га­ла­ад д’Эй­кон был од­ним из ге­ро­ев бит­вы при Лис­сен Ка­рак.

			— Так ве­ли­ко­душ­но с ва­шей сто­ро­ны вспом­нить ме­ня, ва­ша ми­лость! — Юный ры­царь вско­чил так быст­ро, что его шпо­ры за­це­пи­лись друг за дру­га.

			— Га­ла­ад явил­ся как ко­ро­лев­ский го­нец, — объ­яс­нил сэр Джон, — и при­вез нам несколь­ко при­ка­зов.

			Сэр Джон по­скреб бо­ро­ду и по­пра­вил оч­ки на но­су.

			— Я спа­сал соб­ствен­ную жизнь. Ры­ца­ри ко­ро­ле­вы… — Он взгля­нул на сэ­ра Джо­на. — Это она ме­ня от­пра­ви­ла. Гал­лей­цы уби­ва­ют на­ших лю­дей, и ко­роль ни­че­го не де­ла­ет. — Он сжал ку­ла­ки. — Они го­во­рят об аре­сте ле­ди Альм­спенд.

			— Вам при­шлось нелег­ко, — ска­зал сэр Джон. — Иди­те по­ешь­те.

			Ко­гда Га­ла­ад вы­шел, а Джей­ми Хо­ек за­крыл за ним дверь, сэр Джон по­вер­нул­ся к Га­б­ри­э­лю, дер­жа в ру­ках сви­ток.

			— Он про­вел в пу­ти де­вять дней. Пло­хая по­го­да, до­ро­ги раз­вез­ло, вез­де кон­вои.

			Сэр Га­б­ри­эль устро­ил­ся в крес­ле. Ему до сих пор бы­ло теп­ло от жа­ра, ис­хо­див­ше­го от гон­ца.

			— Де Вра­льи со­би­ра­ет­ся офи­ци­аль­но об­ви­нить ко­ро­ле­ву в из­мене, — ска­зал сэр Джон, — и как пред­ста­ви­тель ко­ро­ля он это сде­ла­ет.

			Сэр Га­б­ри­эль об­ду­мал эту идею. И еще раз.

			— Яс­но.

			— Не уве­рен, что вам яс­но. Это вой­на.

			— Ко­ро­ле­ву так лю­бят? — за­дал сэр Га­б­ри­эль ри­то­ри­че­ский во­прос.

			— Ко­роль, вер­но, со­шел с ума. Вто­рой сви­ток — это тре­бо­ва­ние об упла­те на­ло­гов… ад­ре­со­ван­ное гра­фу За­пад­ной сте­ны.

			— Яс­но, — улыб­нул­ся сэр Га­б­ри­эль. На этот раз ему дей­стви­тель­но все бы­ло яс­но.

			— Это еще не все. Ар­хи­епи­скоп Ло­ри­ки со­брал со­вет для рас­сле­до­ва­ния, — он по­ту­пил­ся, — несколь­ких слу­ча­ев ере­си. Про­тив ор­де­на Свя­то­го Фо­мы. — Он по­смот­рел в гла­за Крас­но­му Ры­ца­рю. — Вы­нуж­ден со­об­щить вам, ва­ша ми­лость, что про­по­ве­ди ва­шей мо­наш­ки то­же от­не­се­ны к ере­си.

			— Сест­ры Ами­ции?

			— Она ед­ва ли не свя­тая… так го­во­рят лю­ди, — объ­яс­нил сэр Джон, — в Аль­бин­кир­ке нет сол­да­та, ко­то­ро­го она бы не ле­чи­ла… ко­то­рый не слы­шал бы о ее муд­ро­сти.

			Сэр Га­б­ри­эль вспых­нул. Сэр Джон на­хму­рил­ся:

			— Ка­жет­ся, что ко­роль хо­чет раз­ру­шить ко­ро­лев­ство. Де Вра­льи вы­дви­нет свое об­ви­не­ние на тур­ни­ре.

			— И сам ста­нет до­каз­чи­ком.

			— Вы при­ме­те вы­зов? — спро­сил сэр Джон.

			— Мо­жет быть, — вздох­нул сэр Га­б­ри­эль. — Я бо­юсь, что став­кой ока­жет­ся бу­ду­щее Аль­бы.

			— Его счи­та­ют луч­шим ры­ца­рем в ми­ре, — за­ме­тил сэр Джон.

			— А ме­ня — вы­кор­мы­шем Са­та­ны, — от­мах­нул­ся Крас­ный Ры­царь и за­сме­ял­ся. — До тур­ни­ра во­сем­на­дцать дней.

			Они немно­го по­си­де­ли в дру­же­люб­ной ти­шине, а по­том Га­б­ри­эль встал.

			— Я дол­жен по­про­щать­ся с ма­туш­кой.

			— Вы не пе­ре­ду­ма­е­те? — спро­сил Джон.

			— Мо­жет быть, сэр Джон. Неко­то­рым об­ра­зом… ко­роль все­го лишь иг­руш­ка в ру­ках гер­цо­ги­ни.

			Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой:

			— Не мо­гу по­ве­рить, что он в са­мом де­ле со­звал та­кой со­вет.

			— Сэр Джон, я риск­ну пред­по­ло­жить, что гал­лей­цы при дво­ре не ста­вят ин­те­ре­сы ко­ро­ля вы­ше сво­их.

			Сэр Джон кив­нул.

			Га­б­ри­эль вы­шел, зве­ня до­спе­ха­ми.

			

			Га­б­ри­эль по­сту­чал в ма­те­рин­ские по­кои. По­до­ждал, со­тво­рил ча­ры и от­крыл дверь сам.

			— Как ты сме­ешь! — крик­ну­ла мать.

			Га­б­ри­эль от­крыл внут­рен­нюю дверь. Брон­зо­во­гла­зая де­вуш­ка вы­скольз­ну­ла из по­сте­ли, вся, от но­са до пуп­ка, го­ря от сму­ще­ния, и спря­та­лась за за­на­вес­ку, скры­вав­шую гар­де­роб.

			— Мне нуж­но с то­бой по­го­во­рить, — бод­ро ска­зал Га­б­ри­эль. Он пол­но­стью вла­дел со­бой. — Как ви­жу, кое в чем вку­сы у нас схо­дят­ся.

			Его мать се­ла, кое–как при­крыв­шись со­роч­кой.

			— Ты неоте­сан­ная де­ре­вен­щи­на.

			— Ко­роль при­слал те­бе пись­мо, тре­буя упла­тить на­ло­ги за два­дцать лет. В про­тив­ном слу­чае он гро­зит вой­ной. — Га­б­ри­эль сел, упи­ра­ясь на­плеч­ни­ком в углуб­ле­ние в стене.

			— Иди­от, — вы­плю­ну­ла Гауз.

			— Бо­лее чем, ма­туш­ка. Я, кста­ти, пе­ре­ду­мал. Я го­тов же­нить­ся в об­мен на твою под­пись. — Он по­ма­хал свит­ком. — Как те­бе уда­ет­ся оста­вать­ся та­кой мо­ло­дой?

			— Кровь уби­тых дев­ствен­ниц, — она смот­ре­ла на до­ку­мент, — ис­тер­тый рог еди­но­ро­га. Бред. Про­сто упраж­не­ния, ми­лый мой, хо­ро­шее пи­та­ние и немно­го вол­шеб­ства.

			Она спо­кой­но вы­лез­ла из по­сте­ли и вол­шеб­ством за­жгла све­чу. Взя­ла воск и при­ло­жи­ла свою пе­чать.

			— Ты не по­жа­ле­ешь.

			— Ско­рее все­го, по­жа­лею. Но я вдруг по­нял, что ты­ся­ча жиз­ней не ка­жут­ся мне до­пу­сти­мой пла­той за мое су­пру­же­ское сча­стье, — он улыб­нул­ся, — раз­ве что я не ста­ну же­нить­ся на сво­ей слу­жан­ке. Но, воз­мож­но, за­хо­чу ее по­сле то­го, как моя же­на за­бе­ре­ме­не­ет.

			Его мать улыб­ну­лась, а по­том при­ку­си­ла гу­бу:

			— Ты что–то скры­ва­ешь. Я те­бя знаю.

			— Скры­ваю. Но ес­ли нам по­ве­зет, ты об этом ни­ко­гда не узна­ешь. Я уез­жаю в Харн­дон.

			Он по­кло­нил­ся и по­це­ло­вал ей ру­ку. Гер­цо­ги­ня за­сме­я­лась.

			— Ты глу­пыш, мой маль­чик. Но я ра­да, что ты сно­ва на мо­ей сто­роне. Он кив­нул, но но­во­об­ре­тен­ная муд­рость под­ска­за­ла ему не от­ве­чать.

			

			У во­рот го­ро­да сто­ял от­ряд, на­прав­ляв­ший­ся на юг. Крас­ный Ры­царь остав­лял мно­гих сво­их луч­ших сол­дат и брал с со­бой толь­ко ближ­ний от­ряд. Сэр Май­кл ехал впе­ре­ди с но­вым зна­ме­нем в ру­ках — зна­ме­нем Фра­ке с зо­ло­тым ор­лом в баг­ря­ном по­ле. Сэр Фи­лип де Бо­зе, сэр Фр­эн­сис Эт­корт, юный этруск Ан­дже­ло ди Ла­тер­нум и Крис Фо­льяк бы­ли пре­крас­ны да­же под до­ждем. За ни­ми сле­до­ва­ли ору­же­нос­цы и па­жи, две по­воз­ки с ве­ща­ми и до­спе­ха­ми, ко­то­ры­ми ко­ман­до­ва­ла Сэй­ди Лан­торн. Брак ее сест­ры с од­ним из знат­ней­ших ры­ца­рей ни­как не по­вли­ял на ее по­ло­же­ние в вой­ске. Сью на несколь­ко дней по­лу­чи­ла дру­гие обя­зан­но­сти.

			В арьер­гар­де гер­цог Фра­кей­ский по­ста­вил шесть мо­рей­ских ко­пий под ко­ман­до­ва­ни­ем сэ­ра Кри­сто­са. Это был его пер­вый ко­ман­дир­ский пост в вой­ске, хо­тя рань­ше он был стра­те­гом у преж­не­го гер­цо­га. С ним еха­ли пять

			фра­кей­ских ба­ро­нов, и ес­ли они не ис­пы­ты­ва­ли вос­тор­га при мыс­ли о сту­де­ной аль­бан­ской весне, то дер­жа­ли недо­воль­ство при се­бе. Сэр Ал­кей от­пра­вил­ся вме­сте с ни­ми, хо­тя все ожи­да­ли, что он оста­нет­ся со сво­и­ми.

			На рав­нине у ре­ки гор­цы со­би­ра­ли свои ста­да и гна­ли их че­рез Юж­ную пе­ре­пра­ву. На это ушло уже два дня.

			Крас­ный Ры­царь огля­нул­ся в по­ис­ках един­ствен­но­го ли­ца, ко­то­рое хо­тел бы уви­деть. Вы­та­щил меч, от­са­лю­то­вал стра­же, и та чет­ко от­са­лю­то­ва­ла в от­вет. Сэр Джон вы­ехал из строя на хо­ро­шень­кой гне­дой ко­был­ке и по­жал ру­ку Крас­но­му Ры­ца­рю.

			— Я сде­лаю все, что смо­гу, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— Не мо­гу по­ве­рить, что она со­гла­си­лась. Че­го она по­тре­бо­ва­ла в от­вет?

			— По­жиз­нен­ное це­ло­муд­рие, — улыб­нул­ся сэр Га­б­ри­эль. Стар­ший ры­царь ли­шил­ся да­ра ре­чи, и сэр Га­б­ри­эль по­вел свой от­ряд на юг, к бро­ду.

			

			У бро­да он на­шел жен­щи­ну, по ко­то­рой ску­чал. Сест­ра Ами­ция си­де­ла на сво­ей невы­со­кой ло­шад­ке. Ее со­про­вож­да­ли сест­ра Ма­рия и сест­ра Ка­те­ри­на.

			— Мы мо­жем от­пра­вить­ся с ва­ми? — спро­си­ла она.

			Крас­ный Ры­царь тро­нул ло­шадь ко­ле­ном, что­бы подъ­е­хать бли­же. Улы­ба­лась она храб­ро. Он по­на­де­ял­ся, что у него по­лу­ча­ет­ся не ху­же.

			— Вы хо­ти­те по­ехать в Харн­дон с на­ми? Это де­сять дней пу­ти.

			— Ме­ня об­ви­ни­ли в ере­си, — ска­за­ла она, вы­со­ко дер­жа го­ло­ву, — я со­би­ра­юсь от­ве­тить лич­но и не ста­ну пря­тать­ся здесь. На­сколь­ко мне из­вест­но, у вас та­кие же пла­ны.

			Он при­ду­мал несколь­ко от­го­во­рок, но ему все­гда нра­ви­лось ее му­же­ство. Он по­кло­нил­ся:

			— Я бу­ду счаст­лив ва­шей ком­па­нии, сест­ра.

			Ло­шадь за ло­ша­дью, по­воз­ка за по­воз­кой па­ром пе­ре­пра­вил их на дру­гую сто­ро­ну. Вме­сте с ни­ми на па­ро­ме еха­ли ов­цы и ко­ро­вы — огром­ные ко­ро­вы с жут­ки­ми ро­га­ми. Мы­ча­ние, от­рыж­ка, пер­деж, пе­ре­же­вы­ва­ние жвач­ки и стук ко­пыт все про­дол­жа­лись и про­дол­жа­лись.

			Пло­хиш Том встре­тил Крас­но­го Ры­ца­ря на юж­ном бе­ре­гу. До­ро­га пре­вра­ти­лась в жид­кую грязь, и юная мо­на­хи­ня ед­ва не сва­ли­лась с сед­ла.

			— Ты ее при­вел, — одоб­ри­тель­но ска­зал Том.

			— Это не то, что ты ду­ма­ешь.

			Пло­хиш Том за­сме­ял­ся:

			— Ино­гда ты та­кой ум­ный, а ино­гда та­кой ду­рак…

			Подъ­е­ха­ла Ами­ция, услы­ша­ла по­след­нее утвер­жде­ние и за­сме­я­лась. Сэр Га­б­ри­эль то­же за­сме­ял­ся.

			— Де­сять дней на до­ро­ге вме­сте с ва­ми? — Он улыб­нул­ся. — Харн­дон ждет.

			В двух­стах ли­гах к се­ве­ру Шип сто­ял в сво­ем ме­сте си­лы, дер­жа в ле­вой ру­ке по­сох, но на этот раз не кол­до­вал. Он уже при­нял свое но­вое об­ли­чье, став огром­ным и неуяз­ви­мым, де­ре­вян­ным и ка­мен­ным. Це­лый год он тру­дил­ся над ним, тво­ря тем­ное кол­дов­ство.

			Из­да­ли мог­ло бы по­ка­зать­ся, что его пра­вая ру­ка по­рос­ла шер­стью. Вбли­зи бы­ло вид­но, что это де­ся­ток огром­ных чер­но–пур­пур­ных мо­тыль­ков, каж­дый раз­ме­ром с пти­цу.

			Он по­тя­нул­ся в эфир и на­щу­пал там свое Тем­ное Солн­це. По­ка­зал мо­тыль­кам ау­ру и под­ки­нул их вверх, как со­ко­лят­ник, по­сы­ла­ю­щий пти­цу на дичь.

			Они уле­те­ли.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ТРЕТЬЯ
					

				

			

			
				ХАРНДОН — КОРОЛЕВА
			

			Вес­на пред­на­зна­че­на для ра­до­сти и ве­се­лья, но Дези­де­ра­те их не до­ста­ва­лось. Она си­де­ла в сво­их по­ко­ях, а Ди­о­та ее при­че­сы­ва­ла.

			— Не су­е­ти­тесь, ми­лоч­ка, — бор­мо­та­ла Ди­о­та, — ско­ро он сно­ва вер­нет­ся к сво­им обя­зан­но­стям.

			— Обя­зан­но­стям? — пе­ре­спро­си­ла Дези­де­ра­та.

			— А нече­го на ме­ня фыр­кать, вы от­лич­но зна­е­те, о чем я.

			— Ты хо­чешь ска­зать, что, ко­гда у ме­ня по­явит­ся ре­бе­нок, мое те­ло сно­ва ста­нет же­лан­ным и лю­бов­ник вер­нет­ся ко мне, — про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва до­воль­но мяг­ко, — ты хо­чешь ска­зать, что та­ко­ва жен­ская до­ля и я долж­на сми­рить­ся.

			— На­до так на­до. Это же муж­чи­ны.

			— Он ко­роль, — ска­за­ла Дези­де­ра­та.

			— Он неум­ный, — тер­пе­ли­во объ­яс­ни­ла Ди­о­та. — Рохан толь­ко что не си­лой ему эту ры­жень­кую под­су­нул. Нет у нее ни­ка­ко­го шан­са.

			— Я со­глас­на, что ее ви­нить не в чем, — ска­за­ла Дези­де­ра­та. Она на­сла­жда­лась при­кос­но­ве­ни­ем солн­ца к го­лым пле­чам и к во­ло­сам и при­слу­ши­ва­лась к зву­кам, ко­то­рые из­да­вал ре­бе­нок. До­воль­но скри­пу­чим, но все рав­но чу­дес­ным.

			Она раз­мыш­ля­ла о сво­ем нерож­ден­ном ре­бен­ке, ко­гда в дверь по­сту­ча­ли.

			— Вот ведь ведь­ма, — вы­плю­ну­ла Ди­о­та и вста­ла так, что­бы за­сло­нить свою хо­зяй­ку.

			— Где ко­ро­ле­ва? — спро­си­ла мо­ло­дая жен­щи­на с джар­сей­ским ак­цен­том.

			Ле­ди Же­не­вье­ва бы­ла са­мой невзрач­ной — и са­мой стар­шей — из ко­ро­лев­ских фрей­лин, на доб­рых де­сять лет стар­ше ко­ро­ле­вы. Она но­си­ла та­кое боль­шое рас­пя­тие на шее, что его мож­но бы­ло бы по­ве­сить на сте­ну, и та­кое про­стое пла­тье, что оно ка­за­лось ста­ро­мод­ным. Оде­ва­лась она в тем­ные цве­та, а по­рой да­же на­де­ва­ла вим­пл, но се­го­дня она уло­жи­ла во­ло­сы на аль­бан­ский ма­нер, за­пле­тя их в несколь­ко ко­си­чек и свер­нув каж­дую в ви­де ба­шен­ки, так что те­перь ее го­ло­ва по­хо­ди­ла на кре­пост­ную сте­ну. Ко­ро­ле­ве это ка­за­лось очень умест­ным.

			— Доб­ро по­жа­ло­вать, ле­ди Же­не­вье­ва, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Все эти при­чес­ки — су­е­та, — от­ве­ти­ла ле­ди Же­не­вье­ва и се­ла, не спро­сив поз­во­ле­ния. — Я при­нес­ла вам за­кон бо­жий. А ты иди, — ве­ле­ла она Ди­о­те.

			Ко­ро­ле­ва на­хму­ри­лась:

			— Ми­ле­ди, толь­ко я мо­гу от­пус­кать сво­их слуг. К ко­то­рым вы, кста­ти, так­же от­но­си­тесь. Я не боль­шая лю­би­тель­ни­ца фор­маль­но­стей, но все же из­воль­те сто­ять, по­ка я не раз­ре­шу вам сесть.

			— А вы не дуй­тесь, — ска­за­ла ле­ди Же­не­вье­ва, — вы же­на, ко­то­рой из­ме­ня­ет муж, вы но­си­те ублюд­ка дру­го­го муж­чи­ны, и весь мир зна­ет о ва­шем по­зо­ре. — Она оста­лась си­деть. — Ми­лорд де Вра­льи от­пра­вил ме­ня к вам, и я под­чи­ни­лась. Но при­тво­рять­ся пе­ре­до мной не на­до.

			Дези­де­ра­та мед­лен­но кив­ну­ла:

			— То есть вы ослу­ша­лись мо­е­го при­ка­за.

			Ле­ди Же­не­вье­ва бы­ла вдо­вой юж­но­го лор­да. Она зна­ла, что та­кое слу­шать­ся.

			— Я под­чи­нюсь лю­бо­му ра­зум­но­му при­ка­зу, — слад­ко про­пе­ла она. — Поз­воль­те мне по­чи­тать вам из жи­тия свя­той Ека­те­ри­ны.

			— А ес­ли я не хо­чу слу­шать? — уста­ло спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

			— Вы нежен­ствен­но се­бя ве­де­те, — ска­за­ла ле­ди Же­не­вье­ва, — де­ло жен­щи­ны — по­ко­рять­ся и при­ни­мать неиз­беж­ное, как я все­гда го­во­ри­ла сво­е­му му­жу. Я во­пло­ща­ла со­бой по­кор­ность. — Она щелк­ну­ла паль­ца­ми. — Ес­ли уж ва­шей слу­жан­ке необ­хо­ди­мо остать­ся, пусть что–ни­будь сде­ла­ет. При­не­си мне слад­ко­го сид­ра, Ди­о­та. — Она сно­ва по­вер­ну­лась к ко­ро­ле­ве. — Так, на чем я оста­но­ви­лась? На по­кор­но­сти?

			Ди­о­та вы­скольз­ну­ла из ком­на­ты и уви­де­ла за две­рью Бланш, од­ну из ко­ро­лев­ских пра­чек.

			Ня­ня на­шла чаш­ку и на­ли­ла в нее сид­ра из кув­ши­на, а за­тем, пой­мав взгляд Бланш, су­ну­ла ру­ку се­бе под юб­ку, как сле­ду­ет об­тер­ла там ла­до­нью, а по­том по­ме­ша­ла этой же ру­кой в чаш­ке.

			Бланш по­да­ви­ла сме­шок и про­тя­ну­ла няне кло­чок пер­га­мен­та, при­ко­ло­тый к од­ной из ру­ба­шек.

			Еще од­на из «но­вых дам» ко­ро­ле­вы во­шла без сту­ка, но Бланш уже скла­ды­ва­ла ру­баш­ки в пресс.

			Ле­ди Аг­нес Уилкс, два­дца­ти­де­вя­ти­лет­няя ста­рая де­ва с та­ким ли­цом, что ря­дом с ней мо­ло­ко ски­са­ло, мрач­но уста­ви­лась на слу­жан­ку.

			— Что ты здесь де­ла­ешь, шлю­ха?

			— Скла­ды­ваю одеж­ду, ми­ле­ди. — Бланш про­дол­жа­ла ра­бо­тать.

			Ле­ди Аг­нес на­хму­ри­лась:

			— За­ни­май­ся этим по но­чам. Я не же­лаю ви­деть де­вок в по­ко­ях днем, и ко­ро­ле­ва то­же. А что ес­ли при­дет ко­роль?

			Ди­о­та вер­ну­лась в ком­на­ту и с неле­пым по­кло­ном про­тя­ну­ла сидр ле­ди Же­не­вье­ве, ко­то­рая и не по­ду­ма­ла по­бла­го­да­рить и сра­зу сде­ла­ла боль­шой гло­ток.

			— Слад­кий. Терп­кий, — ска­за­ла она.

			Ди­о­та ра­дост­но улыб­ну­лась:

			— Счаст­ли­ва слу­жить вам, ми­ле­ди.

			— Хо­ро­шо, — ре­ши­ла ле­ди Же­не­вье­ва, — ви­жу пе­ре­ме­ны к луч­ше­му. Ес­ли при­шла ле­ди Аг­нес, я с ней по­го­во­рю. — Она под­ня­лась и по­ста­ви­ла чаш­ку на стол.

			По­том вы­шла из ком­на­ты, но ее все рав­но бы­ло слыш­но.

			Ди­о­та про­тя­ну­ла ко­ро­ле­ве пер­га­мент. Ко­ро­ле­ва схва­ти­ла его, про­чи­та­ла за­пис­ку, су­ну­ла пер­га­мент в рот и при­ня­лась же­вать.

			Ди­о­та со­ста­ви­ла чаш­ки вме­сте и на­ча­ла при­би­рать лич­ные по­кои ко­ро­ле­вы.

			Во­шли две да­мы.

			— Ле­ди Ре­бек­ка вас бро­си­ла, — до­воль­но со­об­щи­ла ле­ди Аг­нес, — лорд де Рохан по­слал за ней утром, но она сбе­жа­ла. Мно­гих ве­щей недо­счи­та­лись. Она бы­ла не толь­ко ере­тич­ка, но и во­ров­ка. Я хо­чу пе­ре­счи­тать и пе­ре­смот­реть все.

			— Ле­ди Ре­бек­ке нет нуж­ды во­ро­вать, — воз­ра­зи­ла ко­ро­ле­ва, — она пол­го­да бы­ла канц­ле­ром.

			Ле­ди Аг­нес скор­чи­ла ро­жу, а ле­ди Же­не­вье­ва непри­лич­но гром­ко фырк­ну­ла.

			— Мо­жет быть, ко­роль и де­лал вид, что она канц­лер. Но ни од­на жен­щи­на не спо­соб­на вы­пол­нять эту ра­бо­ту, — она го­во­ри­ла так, как буд­то жал­кое по­ло­же­ние жен­щин ее вполне устра­и­ва­ло, — ка­кая глу­пость. У жен­щин нет к та­ко­му спо­соб­но­стей. Ко­гда я бы­ла с му­жем, то все­гда ве­ла се­бя при­стой­но. Ни­ко­гда се­бя не вы­пя­чи­ва­ла.

			— И что слу­чи­лось по­том? — неж­но спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

			' — Ко­гда — «по­том», до­ро­гая?

			— Ко­гда ваш муж умер.

			Ди­о­та чуть не за­сме­я­лась, но ле­ди Же­не­вье­ва на­хму­ри­лась:

			— Не по­ни­маю, о чем вы, ма­дам.

			Ко­ро­ле­ва вста­ла.

			— Вам нуж­но одеть­ся, — ска­за­ла ле­ди Аг­нес.

			На ко­ро­ле­ве бы­ла толь­ко ру­баш­ка, об­ри­со­вы­вав­шая ве­ли­ко­леп­ное чре­во.

			— Мне так удоб­нее.

			— Вы раз­врат­ни­ца. Это непри­стой­но. — Ле­ди Аг­нес на­ча­ла до­ста­вать одеж­ду из шка­фа.

			— В мо­их лич­ных по­ко­ях? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

			— Я не же­лаю смот­реть на ва­ше те­ло, — от­ре­за­ла ле­ди Аг­нес. При этом она не от­во­ди­ла взгля­да от жи­во­та ко­ро­ле­вы.

			— Не ве­ди­те се­бя как шлю­ха, — ска­за­ла ле­ди Же­не­вье­ва, — мы вас оде­нем. По­ра по­до­брать вам при­стой­ное пла­тье и за­быть о всей этой тще­те и су­е­те.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась, ле­ни­во и мед­лен­но. Сло­ва ее очень уди­ви­ли Ди­о­ту:

			— Зна­е­те, да­мы. По­жа­луй, вы пра­вы, и ре­бе­нок ли­шил ме­ня рас­суд­ка. Ко­неч­но, мне нуж­но быть по­кор­ной.

			

			Бланш взя­ла кор­зи­ну с бе­льем и вы­шла в ко­ри­дор под ко­ро­лев­ской баш­ней. Дви­га­лась она очень быст­ро. Ни­кто не лю­бил, ко­гда слу­ги по­яв­ля­лись в па­рад­ных по­ко­ях двор­ца, да­же до­ве­рен­ные слу­ги вро­де Бланш, ко­то­рая с гор­до­стью но­си­ла крас­ную с го­лу­бым зим­нюю фор­му. Ее сме­ни­ли все­го де­сять дней на­зад, и ее сюр­ко и киртл яс­но го­во­ри­ли, что она от­но­сит­ся к ближ­не­му кру­гу.

			Ко­неч­но же, немно­гие бы­ли так гру­бы, как но­вые «да­мы» ко­ро­ле­вы.

			«Да­мы». Бланш фырк­ну­ла, по­смот­ре­ла по сто­ро­нам и быст­ро про­бе­жа­ла по ко­ри­до­ру в ко­ро­лев­скую баш­ню. Здесь ча­сто встре­ча­лись гал­лей­цы, ко­то­рых те­перь при дво­ре бы­ло что кра­бов во вре­мя при­ли­ва. Они при­ез­жа­ли се­мья­ми, с бра­тья­ми и ку­зе­на­ми, в по­ис­ках лег­кой служ­бы и си­не­ку­ры.

			Дру­гих та­ких про­хо­дим­цев она не зна­ла. Ни­кто из них не ре­шил­ся на пря­мое на­си­лие — по­ка, — но сколь­ко же оскор­би­тель­ных взгля­дов, пот­ных ла­до­ней и ко­лю­чих при­кос­но­ве­ний усов она пе­ре­жи­ла за по­след­ние несколь­ко ме­ся­цев!

			Бланш пре­зи­ра­ла их, как мо­жет пре­зи­рать толь­ко мо­ло­дая кра­си­вая жен­щи­на. Она нена­ви­де­ла их за то, что они, в свою оче­редь, пре­зи­ра­ли всех жен­щин, по­ла­гая их сла­бы­ми и ни на что не спо­соб­ны­ми, она про­кли­на­ла их худ­ши­ми сло­ва­ми. Ни­кто из них не пред­став­лял, как по­дой­ти к жен­щине. Так го­во­ри­ли все слу­жан­ки. Гал­лей­цы бы­ли наг­лые, ту­пые и злые, как го­лод­ные вол­ки.

			Бланш пре­одо­ле­ла ко­ри­дор, по­чув­ство­вав об­лег­че­ние при мыс­ли, что по­чти спра­ви­лась, и спу­сти­лась по двум про­ле­там вин­то­вой лест­ни­цы для слуг, на­ко­нец ока­зав­шись в без­опас­но­сти. Она про­шла ми­мо од­но­го из слуг верх­не­го двор­ца, Ро­би­на ле Гран­та, ви­но­чер­пия. Он по­кло­нил­ся ей и улыб­нул­ся.

			У слуг был свой язык. Эта улыб­ка озна­ча­ла, что лест­ни­ца сво­бод­на.

			Бланш за­мед­ли­ла шаг и немно­го рас­сла­би­лась. К пре­зре­нию к гал­лей­цам при­ме­ши­вал­ся страх.

			Про­шла по ку­хон­но­му ко­ри­до­ру, кив­нув трем зна­ко­мым де­вуш­кам.

			— Те­бя прач­ка ис­ка­ла, — улыб­ну­лась од­на.

			Бланш по­ла­га­ла, что дво­рец­кий не одоб­рил бы их ша­та­ние по ко­ри­до­рам. Он был не про­сто стар­ший слу­га, а джентль­мен и пра­вил ими же­лез­ной ру­кой. Но она улыб­ну­лась в от­вет.

			— На лест­ни­це чи­сто, — ска­за­ла она, про­хо­дя ми­мо, свер­ну­ла и по­бе­жа­ла вниз зна­ко­мым пу­тем. Спра­ва оста­лись реч­ные во­ро­та или, по край­ней ме­ре, раз­ва­ли­ны ста­рых укреп­ле­ний и ко­ри­до­ров, ве­ду­щих к ре­ке. Сле­ва бы­ла пра­чеч­ная, жен­ское цар­ство. Прач­ки здесь сти­ра­ли, гла­ди­ли, а неко­то­рые на са­мом де­ле бы­ли бе­ло­швей­ка­ми и што­па­ли, чи­ни­ли и ме­ти­ли всю одеж­ду — лю­бой на­ряд во двор­це по­ме­чал­ся ини­ци­а­ла­ми вла­дель­ца, вы­ши­ты­ми кро­шеч­ны­ми стеж­ка­ми. Все­го их бы­ло со­рок пять, от две­на­дца­ти­лет­ней Се­лии, сти­рав­шей са­мое гряз­ное, до де­вя­но­сто­лет­ней ма­туш­ки Хенк, ко­то­рая уже по­чти не мог­ла ра­бо­тать, но все еще вы­ши­ва­ла луч­ше всех в Харн­доне. И они тру­ди­лись с утра до но­чи, без пе­ре­ры­ва. Глав­ная прач­ка, ма­ма­ша Росс, но­си­ла фор­му верх­них по­ко­ев, но ни­ко­гда не вы­хо­ди­ла из сво­их вла­де­ний.

			Она сто­я­ла у две­рей сво­ей ни­ши, ко­гда при­шла Бланш. Бланш при­се­ла в ре­ве­ран­се. В пра­чеч­ной уде­ля­ли боль­шое зна­че­ние фор­маль­но­стям.

			— Я вол­но­ва­лась, де­воч­ка, — ска­за­ла ма­ма­ша Росс и за­гля­ну­ла в кор­зи­ну.

			— У ко­ро­ле­вы ни­че­го нет в по­чин­ку, — по­яс­ни­ла Бланш.

			— Непри­ят­но­сти бы­ли?

			— В ко­ри­до­рах нет гал­лей­цев. Но но­вые да­мы ко­ро­ле­вы… — Ни­кто из слуг ни­ко­гда не вы­ска­зы­вал­ся об оби­та­те­лях двор­ца пло­хо. По край­ней ме­ре, пря­мо. Вы­ра­зить свое мне­ние мож­но бы­ло то­ном или взгля­дом — но не до­пус­ка­лось ни­че­го, о чем мож­но со­об­щить и за что мож­но на­ка­зать.

			Ма­ма­ша Росс при­щу­ри­лась:

			— Что–ни­будь важ­ное?

			— Ле­ди Аг­нес ска­за­ла, что мне нече­го де­лать в ко­ро­лев­ских по­ко­ях. А я оде­та в ли­врею! — В го­ло­се Бланш про­зву­ча­ла оби­да, хо­тя она это­го не хо­те­ла.

			Глав­ная прач­ка под­жа­ла гу­бы:

			— Яс­но.

			Бланш быст­ро при­се­ла, как все­гда при­се­да­ют слу­жан­ки:

			— Я все вы­яс­ню, мэм.

			Ма­ма­ша Росс от­пу­сти­ла ее дви­же­ни­ем ру­ки. Она все­гда зна­ла, пусть и смут­но, что Бланш «что–то де­ла­ет» для ко­ро­ле­вы. Это­го ей бы­ло до­ста­точ­но.

			Бланш внес­ла свою кор­зи­ну в жар­кую пра­чеч­ную. Ко­гда она вы­ва­ли­ла бе­лье на стол для сор­ти­ров­ки, ее жизнь в ка­че­стве до­ве­рен­но­го ли­ца ко­ро­ле­вы за­кон­чи­лась и на­ча­лась обыч­ная ру­ти­на.

			— Бланш! При­не­си нам во­дич­ки, — по­про­си­ла ма­туш­ка Хенк.

			— Бланш, ты обе­ща­ла на­учить ме­ня де­ко­ра­тив­но­му стеж­ку, — на­пом­ни­ла юная Элис.

			— Бланш, в тво­ей кор­зине ско­пи­лось очень мно­го ши­тья! И я с тру­дом справ­ля­юсь с одеж­дой ко­ро­ля! — крик­ну­ла Эл­лен. Эл­лен то­же бы­ла двор­цо­вой прач­кой, то­же но­си­ла фор­му и име­ла пра­во со­би­рать бе­лье в стир­ку

			в об­щих по­ме­ще­ни­ях двор­ца. Как и Бланш, она бы­ла мо­ло­да, хо­ро­ша со­бой и ра­бо­та­ла во двор­це с са­мо­го дет­ства.

			Бланш уже так уста­ла с утра, что ей очень хо­те­лось плюх­нуть­ся на стул ря­дом с бе­ло­швей­ка­ми. Она вы­ну­ла из кар­ма­на под кирт­лом свой дра­го­цен­ный на­бор для ши­тья со сталь­ны­ми нож­ни­ца­ми, ко­то­рые из­го­то­вил сам ма­стер Пи­эл, с па­рой се­реб­ря­ных на­перст­ков, дю­жи­ной ко­стя­ных пла­сти­нок для на­ма­ты­ва­ния ни­ток и са­ми­ми нит­ка­ми — бе­лы­ми шел­ко­вы­ми, бе­лы­ми льня­ны­ми, чер­ны­ми шел­ко­вы­ми, чер­ны­ми льня­ны­ми, а в этом го­ду еще крас­ны­ми и го­лу­бы­ми — для фор­мы.

			Эл­лен мо­та­ла нит­ки. Кра­силь­щи­ки при­сы­ла­ли их боль­шим клуб­ка­ми, и бе­ло­швей­ки и порт­ные пе­ре­ма­ты­ва­ли нит­ки по­удоб­нее для се­бя. У Бланш бы­ли две кра­си­вые мо­тал­ки — очень ма­лень­кая из сло­но­вой ко­сти, при­над­ле­жав­шая ее ма­те­ри, и еще од­на, пер­ла­мут­ро­вая, из Иф­ри­куа. Обе оста­лись до­ма.

			— Ес­ли бы ко­роль но­сил шос­сы по­креп­че… — Эл­лен трях­ну­ла го­ло­вой.

			На ко­ле­нях у нее ле­жа­ли чу­дес­ные шос­сы. Од­на шта­ни­на в крас­но–го­лу­бые ром­бы, а вто­рая пур­пур­ная, с бо­га­той зо­ло­той вы­шив­кой. Они бы­ли сде­ла­ны по по­след­ней мо­де, пред­пи­сы­вав­шей сши­вать шта­ни­ны свер­ху, и по­это­му по­рва­лись в па­ху.

			— Он слиш­ком стар для та­ких шту­чек, — ска­за­ла Эл­лен.

			Все­го год на­зад ни­ко­му бы не при­шло в го­ло­ву от­кры­то кри­ти­ко­вать на­ря­ды ко­ро­ля. Бланш ка­за­лось, что да­же слу­шать это — по­чти из­ме­на.

			Эл­лен на­хму­ри­лась, чув­ствуя, что пе­ре­гну­ла пал­ку.

			— Я про­сто… — Она за­мол­ча­ла и по­смот­ре­ла на пур­пур­ный клу­бок. Смо­та­ла нит­ку и при­ня­лась за го­лу­бую.

			Она не ска­за­ла, что ду­ма­ет, но все и так это зна­ли. Эл­лен кри­ти­ко­ва­ла не ко­ро­ля, а его но­вую лю­бов­ни­цу, ры­же­во­ло­сую де­вуш­ку сем­на­дца­ти лет от ро­ду. Ле­ди Джейн Сей­бл. Ее имя ни­ко­гда не упо­ми­на­лось на по­ло­вине слуг. Она как буд­то све­ла ко­ро­ля с ума, он при­тво­рял­ся, что все еще мо­лод, и его по­го­ня за мо­ло­до­стью — ее и сво­ей — при­ве­ла к по­те­ре ко­ро­лев­ско­го до­сто­ин­ства, что по­чув­ство­ва­ли все слу­ги.

			Са­ма по се­бе ле­ди Джейн бы­ла не так пло­ха. Хо­ро­шо вос­пи­тан­ная, она ве­ла се­бя осто­рож­но, бе­рег­ла ре­пу­та­цию ко­ро­ля и веж­ли­во об­ра­ща­лась со слу­га­ми. Но у нее бы­ла соб­ствен­ная фрей­ли­на, Са­ра, и ее бе­лье ни­ко­гда не по­па­да­ло в пра­чеч­ную. Са­ра ела в по­ко­ях хо­зяй­ки и ни­ко­гда не вы­хо­ди­ла в боль­шой зал под лест­ни­цей, где обе­да­ли и спа­ли слу­ги. К то­му же отец ле­ди был ли­де­ром про­гал­лей­ской пар­тии в Аль­бе.

			Бланш на­ча­ла чи­нить ру­баш­ки ко­ро­ле­вы. Она тер­пе­ли­во сши­ла пол­дю­жи­ны но­вых, при­год­ных для по­ло­же­ния ко­ро­ле­вы. Над ни­ми она ра­бо­та­ла до­ма, вме­сте с ма­те­рью. Но да­же но­вые ру­баш­ки разо­шлись по бо­ко­вым швам.

			Бланш вы­та­щи­ла ма­лень­кий рас­па­ры­ва­тель — брит­вен­но ост­рый но­жи­чек с ту­пым кон­цом, дли­ной все­го в па­ру дюй­мов, то­же из­де­лие ма­сте­ра Пи­э­ла, — и на­ча­ла по­роть бо­ко­вой шов.

			— Бланш! — крик­ну­ла ма­ма­ша Росс.

			Бланш вста­ла, уро­ни­ла ши­тье в кор­зи­ну и по­бе­жа­ла к глав­ной прач­ке, при­ка­зы ко­то­рой ис­пол­ня­лись все­гда. Но­жи­чек она дер­жа­ла в ру­ке. Это бы­ла на­сто­я­щая дра­го­цен­ность, он сто­ил пя­ти дней ра­бо­ты, и кар­ман он бы про­ре­зал в счи­та­ные мгно­ве­ния. Она за­су­ну­ла его за ухо.

			— Бланш, от­не­си за­пис­ку ма­сте­ру Кор­ду в Чип­сайд. И спро­си, где лен, ко­то­рый мы за­ка­зы­ва­ли на вес­ну. Я со­всем за­бе­га­лась и за­бы­ла утром.

			Ра­зу­ме­ет­ся, тон­ко­го бе­ло­го льна во двор­це ухо­ди­ло столь­ко же, сколь­ко ухо­дит мо­ло­ка в до­ме с но­во­рож­ден­ным, и за­держ­ка по­став­ки от ма­сте­ра Кор­да обер­ну­лась бы на­сто­я­щим адом.

			Бланш при­се­ла.

			— Ве­лю Эл­лен за­шить ру­баш­ки, — ска­за­ла ма­ма­ша Росс.

			Бланш еле за­мет­но по­ка­ча­ла го­ло­вой, де­мон­стри­руя доз­во­лен­ный уро­вень несо­гла­сия:

			— Я бы луч­ше их до­мой за­бра­ла, мэм.

			Ма­ма­ша Росс одоб­ри­тель­но кив­ну­ла:

			— Хо­ро­шо. У Эл­лен и так пол­но ра­бо­ты. Бе­ри кор­зин­ку и бе­ги.

			Бланш вер­ну­лась к бе­ло­швей­кам и со­бра­ла свою кор­зин­ку.

			— Вес­на, да? — вздох­ну­ла Эл­лен. — Люб­лю бе­гать по по­ру­че­ни­ям.

			— Ма­ма­ша Росс о те­бе бес­по­ко­ит­ся, Эл­лен.

			— Я мо­гу о се­бе по­за­бо­тить­ся, — от­мах­ну­лась де­вуш­ка.

			Но ес­ли Бланш бы­ла вы­со­ка и креп­ка в ко­сти, то Эл­лен, то­нень­кая, как тро­стин­ка, на­по­ми­на­ла ку­кол­ку. О си­ле рук Бланш хо­ди­ли ле­ген­ды сре­ди па­жей и ору­же­нос­цев, ко­то­рых она по­рой учи­ла ма­не­рам. Еще до по­яв­ле­ния гал­лей­цев.

			— С гал­лей­ца­ми ни­ко­му из нас не спра­вить­ся, — ска­за­ла Бланш. — Ты осто­рож­на? Не хо­дишь два­жды од­ним пу­тем?

			— Да, ма­моч­ка, — Эл­лен рас­сме­я­лась, — мож­но мне еще мо­лоч­ка? — Те­перь рас­сме­я­лись обе. — Бланш, а ты раз­ве не гал­лей­ка?

			— Па­па­ша точ­но был гал­ле­ец. — Ко­гда–то ее зва­ли Бланш де Ру­ан, по го­род­ку в Гал­ле, но те­перь она ста­ла Бланш Голд.

			— Зна­чит, бы­ва­ют и хо­ро­шие гал­лей­цы, — за­ме­ти­ла Эл­лен.

			— Бы­ва­ют? — Бланш вски­ну­ла бро­ви. — Гал­лей­цы — пре­крас­ный на­род. Вспом­ни о гра­фе д’Э!

			Эл­лен улыб­ну­лась. Он нра­вил­ся обе­им де­вуш­кам.

			— Ну, ес­ли ты не бу­дешь мне рас­ска­зы­вать, ку­да мне хо­дить, я не бу­ду по­пре­кать те­бя гал­лей­ца­ми.

			— Про­сти, ми­лая, — улыб­ну­лась Бланш.

			— Ты са­ма там по­осто­рож­нее, — ска­за­ла Эл­лен.

			Бланш по­це­ло­ва­ла ее в ще­ку.

			— Я все­гда осто­рож­на, сол­ныш­ко.

			Она вы­шла из пра­чеч­ной под все­ми па­ру­са­ми, как лю­би­ла вы­ра­жать­ся Эл­лен, дочь ко­ра­бель­но­го плот­ни­ка. Обыч­но Бланш не при­хо­ди­лось по­се­щать дво­рец при днев­ном све­те. Она при­бе­га­ла ра­но утром, по­ка ору­же­нос­цы еще спа­ли, и ухо­ди­ла, ко­гда они на­чи­на­ли пьян­ство­вать. Но она ра­ни­ла од­но­го из гал­лей­цев и зна­ла, что они ее при­ме­ти­ли.

			Она ми­но­ва­ла ко­ри­дор, ве­ду­щий к ре­ке.

			Но в глав­ном ко­ри­до­ре тол­пи­лись пар­ни. По­дой­дя к лест­ни­це, она сра­зу по­ня­ла, что это ком­па­ния Роха­на, дю­жи­на ры­ца­рей и ору­же­нос­цев. Толь­ко они но­си­ли пу­ле­ны с длин­ны­ми но­са­ми. Ху­же неку­да.

			Она за­мер­ла на тре­тьей сту­пень­ке.

			— А вот ми­лень­кая шлюш­ка, — ска­зал один.

			— Го­тов по­спо­рить, что зад­ни­ца у нее бе­лая, под стать име­ни.

			Она зна­ла их всех. Рохан был са­мым мерз­ким. Сре­до­то­чие яда. Он по­смот­рел на нее.

			Она опу­сти­ла гла­за и от­сту­пи­ла на шаг.

			— Ко­роль! — за­кри­чал кто–то, и при­двор­ные за­мер­ли. Это зна­чи­ло, что ко­роль идет из сво­их по­ко­ев в боль­шой зал. Все вы­стро­и­лись вдоль ко­ри­до­ра, на­де­ясь, что их уви­дят и узна­ют.

			— Джеф­ф­ри! Мал­квил! — ти­хо и ров­но ска­зал Рохан. — Ви­ди­те эту суч­ку? Это со­бач­ка ко­ро­ле­вы. Или ее шлю­ха. Да­вай­те по­ка­жем ей, за­чем нуж­ны муж­чи­ны.

			Двое по­вер­ну­лись и на­ча­ли спус­кать­ся. Не гал­лей­цы. Аль­бан­ские ору­же­нос­цы, оде­тые по гал­лей­ской мо­де в уз­кие шос­сы и ко­ро­тень­кие дуб­ле­ты. Тот, что по­вы­ше, пры­гал че­рез две сту­пень­ки и от­ре­зал ее от по­во­ро­та на­пра­во.

			Бланш не за­па­ни­ко­ва­ла, хо­тя двое силь­ных муж­чин ее пу­га­ли. Она свер­ну­ла на­ле­во, к ре­ке, на­де­ясь, что там кто–то бу­дет. Ко­ри­дор ока­зал­ся пуст.

			Она шла впе­ред.

			Они ее по­чти до­гна­ли. Она гром­ко за­кри­ча­ла, под­хва­ти­ла юб­ки и по­бе­жа­ла.

			Лю­бой к се­ве­ру от Чип­сай­да знал, как быст­ро бе­га­ет Бланш Голд. С ее–то длин­ны­ми но­га­ми да по пря­мо­му ко­ри­до­ру. Бы­ло тем­но, но она пре­крас­но зна­ла до­ро­гу. По край­ней ме­ре, пер­вые два­дцать яр­дов.

			Она обо­шла ста­рый фон­тан. Один ору­же­но­сец об него спо­ткнул­ся. Те­перь она опе­ре­жа­ла их на пять ша­гов. Их длин­но­но­сые туфли и уз­кие шос­сы, при­стег­ну­тые к дуб­ле­там, пло­хо под­хо­ди­ли для бе­га, в от­ли­чие от ее бо­ти­нок и го­лых ног.

			Она все дет­ство иг­ра­ла в этих ко­ри­до­рах и зна­ла несколь­ко вы­хо­дов.

			Она свер­ну­ла на­ле­во, к ре­ке. Внеш­ние сте­ны бы­ли уже неда­ле­ко, и в ко­ри­до­ре по­свет­ле­ло. Она сно­ва рез­ко свер­ну­ла и пле­чом за­де­ла сте­ну.

			Она слы­ша­ла, как шле­па­ют по по­лу их пу­ле­ны.

			Она не уро­ни­ла свою но­шу и, под­бе­гая к даль­ней стене, от­толк­ну­лась от нее кор­зин­кой. Сле­те­ла по кру­тым сту­пень­кам, вы­тер­шим­ся за две ты­ся­чи лет, и ощу­ти­ла гу­стой рез­кий за­пах ти­ны.

			Она бе­жа­ла по скольз­ким сту­пень­кам изо всех сил, мо­лясь, что­бы вни­зу сто­я­ла стра­жа и что­бы во­ро­та бы­ли от­кры­ты.

			Пре­свя­тая де­ва услы­ша­ла ее мо­лит­вы. На уз­ком при­ча­ле сто­я­ли два са­мых про­тив­ных гвар­дей­ца — жир­ных, с бе­га­ю­щи­ми глаз­ка­ми, все­гда го­то­вых рас­пу­стить ру­ки. Она ни­ко­гда не бы­ла так ра­да встре­че с ни­ми.

			— О, Бланш! — ска­зал один.

			— Нед! — улыб­ну­лась она.

			К при­ча­лу вы­ско­чил пер­вый ору­же­но­сец. Бланш стрель­ну­ла в него гла­за­ми, и он за­ко­ле­бал­ся. Его друг по­явил­ся из тем­но­ты, по­ти­рая бед­ро.

			Нед сре­а­ги­ро­вал быст­ро. Он рык­нул и сде­лал кро­шеч­ный шаг впе­ред, со­би­ра­ясь пе­ре­крыть вход.

			— Сю­да хо­да нет! Толь­ко слу­гам и гон­цам! — за­явил Нед.

			Его на­пар­ник за­вор­чал. Оба бы­ли во­ору­же­ны здо­ро­вен­ны­ми але­бар­да­ми, ко­то­рые свер­ка­ли на солн­це, и оде­ты в но­вые ли­вреи, а вот ору­же­нос­цы — нет.

			— Мне нуж­но пе­ре­го­во­рить с этой шлюш­кой, — со­об­щил один ору­же­но­сец. — Она… ме­ня обо­кра­ла.

			Он сде­лал шаг впе­ред, и Нед при­ста­вил ко­нец але­бар­ды ему к но­су.

			— Об­су­ди­те это с глав­ной прач­кой. Ма­ма­шей Росс. Пред­по­след­ний ко­ри­дор.

			— Да ты зна­ешь, кто я?

			— По­ня­тия не имею, — за­явил Нед, кра­ем губ улы­ба­ясь на­пар­ни­ку, — но я ко­ро­лев­ский гвар­де­ец, а вы нет.

			Па­ром­щик, длин­ным ше­стом тол­кав­ший ма­лень­кую плос­ко­дон­ку, за­ме­тил Бланш и с на­деж­дой на­пра­вил­ся к при­ча­лу.

			Бланш уко­риз­нен­но по­смот­ре­ла на ору­же­нос­ца.

			— Глав­ная прач­ка от­пра­ви­ла ме­ня в Чип­сайд, — она сплю­ну­ла в во­ду, — и я ни­че­го не кра­ла. Я прач­ка ко­ро­ле­вы, сэр.

			Он уди­вил всех, по­тя­нув­шись к ней. Нед тут же спих­нул его в во­ду.

			Бланш не ста­ла до­смат­ри­вать, чем все это кон­чит­ся. Она прыг­ну­ла в лод­ку. Тут по­яви­лись еще два ще­голь­ски оде­тых пар­ня.

			— Хва­тай­те ее! — за­кри­чал тот, ко­то­рый по­ти­рал бед­ро.

			Вто­рой вы­ныр­нул из во­ды.

			— Ты по­кой­ник! — за­во­пил он.

			Бланш устро­и­лась на кор­ме. Ли­цо па­ром­щи­ка ни­че­го не вы­ра­жа­ло.

			— Ку­да вы на­прав­ля­е­тесь, ми­стрис? — спро­сил он.

			Поз­во­лить се­бе до­е­хать до са­мо­го Чип­сай­да она не мог­ла, это обо­шлось бы в ее днев­ной за­ра­бо­ток.

			Они уже вы­бра­лись за сте­ны двор­ца, и она уви­де­ла че­ты­ре огром­ных округ­лых ко­раб­ля, сто­яв­ших на яко­ре у бе­ре­га.

			— Ве­ни­ка, — ска­зал па­ром­щик. — До­шли сю­да из са­мо­го Иф­ри­куа, мо­же­те се­бе пред­ста­вить? — Он вздох­нул. — При­шла по­ра на­ви­га­ции, ми­стрис.

			Во­круг ко­раб­лей сто­я­ли ма­лень­кие ло­доч­ки, а на бе­ре­гу и на сти­хий­но рас­ки­нув­шем­ся рын­ке тол­пил­ся на­род.

			— За на­ми плы­вет лод­ка, ми­стрис, — со­об­щил па­ром­щик, — у него вес­ла, а у ме­ня нет. Он нас до­го­нит.

			Бланш огля­ну­лась. Солн­це иг­ра­ло на во­де, и она уви­де­ла лод­ку и бе­ше­но дви­жу­щи­е­ся вес­ла. В лод­ке си­де­ло двое или трое.

			— Мо­жешь от­вез­ти ме­ня в до­ки?

			— Это не ме­сто для при­лич­ной жен­щи­ны, — за­ме­тил па­ром­щик. — Вы в бе­де?

			Бланш кив­ну­ла. Па­ром­щик огля­нул­ся.

			— Я их за­дер­жу. За по­це­луй, — ух­мыль­нул­ся он.

			Бланш по­смот­ре­ла на него и улыб­ну­лась.

			Па­ром­щик от­ча­ян­но за­ма­хал ше­стом, и две лод­ки по­мча­лись вниз по те­че­нию. Бланш не по­ни­ма­ла, ка­кая дви­жет­ся быст­рее.

			Па­ром­щик про­ско­чил под вы­со­кой кор­мой ве­ни­кан­ско­го флаг­ма­на, ко­то­рый на­ви­сал над ни­ми, гро­мад­ный, как со­бор. Каж­дое ок­но на кор­ме бы­ло раз­ме­ром с дом. На га­ле­рее сто­я­ли ве­ни­кан­ские сол­да­ты в до­спе­хах. Один из них по­гро­зил им паль­цем, но Бланш по­ма­ха­ла ру­кой, и он по­ма­хал в от­вет.

			Нос ма­лень­кой лод­ки ткнул­ся в бе­рег, и Бланш при­шлось пры­гать. Она ока­за­лась на сход­нях, ку­да бед­ные жен­щи­ны хо­ди­ли сти­рать.

			Па­ром­щик про­вор­но пе­ре­брал­ся на цен­траль­ное си­де­нье и по­тре­бо­вал:

			— По­це­луй.

			Она про­тя­ну­ла ему се­реб­ря­ный фар­тинг, а по­том, как чест­ная де­вуш­ка, на­кло­ни­лась и лег­ко по­це­ло­ва­ла в гу­бы.

			— Спа­си­бо, кра­са­ви­ца, — улыб­нул­ся он.

			Она улыб­ну­лась в от­вет, про­шла по сход­ням, не по­скольз­нув­шись, и по­бе­жа­ла на­верх.

			Там она втис­ну­лась в гу­стую тол­пу. Ве­ни­кан­цам бы­ли да­ро­ва­ны осо­бые при­ви­ле­гии, поз­во­ляв­шие тор­го­вать где угод­но. На боч­ках ле­жа­ли дос­ки, а на них гро­моз­ди­лись то­ва­ры, ко­то­рые сто­и­ли це­лое со­сто­я­ние. Или де­сять со­сто­я­ний. Бланш успе­ла за­ме­тить сло­но­вьи бив­ни и бе­ло­снеж­ные клы­ки ска­зоч­но­го ам­рон­та. Уви­де­ла шелк, се­реб­ро и ин­кру­сти­ро­ван­ное де­ре­во.

			Она про­би­ра­лась за спи­на­ми гос­под и куп­цов, ко­то­рые тол­пи­лись у сто­лов. Она бы­ла кра­си­ва, хо­ди­ла в фор­ме ко­ро­лев­ской слу­жан­ки и всю жизнь учи­лась дви­гать­ся в тол­пе.

			Бланш об­на­ру­жи­ла, что на рын­ке пол­но гал­лей­цев. И в пер­вый раз по- на­сто­я­ще­му ис­пу­га­лась, за­ме­тив, что они смот­рят на нее. Все оста­ва­лось иг­рой, по­ка они ее не пой­ма­ли. Ес­ли же это слу­чит­ся, про­изой­дет ужас­ное. Боль, уни­же­ние, раз­ру­шен­ная жизнь.

			И об­ви­нят во всем ее, как все­гда ви­нят де­ву­шек.

			Она ни­ко­гда не поз­во­ля­ла се­бе ду­мать об этом, но те­перь, об­на­ру­жив, что средь бе­ла дня в ко­ро­лев­ской сто­ли­це она все рав­но окру­же­на хищ­ни­ка­ми, Бланш разо­зли­лась.

			Вы­бо­ра у нее не оста­ва­лось. Она про­кли­на­ла свое му­же­ство, ко­то­рое за­ста­ви­ло ее уй­ти от пра­чеч­ной к ре­ке. Она по­чти уже до­бра­лась до тру­щоб Уо­тер­сай­да с его скла­да­ми, бор­де­ля­ми и мат­рос­ски­ми ка­ба­ка­ми. Чип­сайд рас­по­ла­гал­ся к югу от­сю­да. В обыч­ных об­сто­я­тель­ствах она бы ни­ко­гда не по­шла сю­да ни днем, ни но­чью.

			Она огля­ну­лась, на­де­ясь най­ти хоть од­ну зна­ко­мую ли­врею, хоть од­но дру­же­люб­ное ли­цо, хоть од­но­го из ры­ца­рей или ору­же­нос­цев ко­ро­ле­вы. Их оста­лось со­всем немно­го, но ей мог­ли по­мочь да­же ко­ро­лев­ские гвар­дей­цы.

			Ни­ко­го. Да­же ни од­но­го че­ло­ве­ка в ли­врее Рэн­до­ма. Рэн­до­мы вер­ны ко­ро­лю…

			Ее соб­ствен­ная одеж­да бы­ла слиш­ком за­мет­ной. Она ви­де­ла, как го­ло­вы по­во­ра­чи­ва­ют­ся ей вслед. Слы­ша­ла вы­кри­ки на гал­лей­ском.

			Бланш свер­ну­ла в ка­кой–то пе­ре­улок, про­шла ми­мо дох­лой кош­ки и по­на­де­я­лась, что это не дур­ной знак. Во­круг ле­жал му­сор, в ос­нов­ном гни­лые ово­щи, и ее бо­тин­ки сколь­зи­ли.

			Она зли­лась все силь­нее.

			— Эй! — по­слы­ша­лось от на­ча­ла пе­ре­ул­ка.

			Она по­бе­жа­ла.

			В де­ся­ти яр­дах пе­ред ней пе­ре­улок рас­хо­дил­ся на­двое, обе­гая бор­дель в ви­де ко­раб­ля. На­зы­вал­ся он крайне ори­ги­наль­но: «Дом с веслом». На уг­лу ви­се­ла вы­вес­ка — па­ра скре­щен­ных ве­сел, из–за ко­то­рых вы­гля­ды­вал на­пря­жен­ный пе­нис. Что­бы ни­кто не усо­мнил­ся в зна­че­нии вы­вес­ки.

			Бланш по­ня­ла, где она. По­вер­ну­ла на­ле­во и по­бе­жа­ла даль­ше. Лю­бой из мест­ных оби­та­те­лей под­ста­вил бы ей под­нож­ку, про­сто что­бы по­смот­реть, что слу­чит­ся, по­это­му она ста­ра­лась дер­жать­ся се­ре­ди­ны ули­цы.

			Ей вслед сви­сте­ли и кри­ча­ли.

			Она свер­ну­ла на ули­цу Па­рус­ных Ма­сте­ров. Она на­де­я­лась до­брать­ся до ма­стер­ской от­ца Эл­лен. Как да­ле­ко мо­гут зай­ти эти муж­чи­ны?

			Отец Эл­лен вряд ли смо­жет ее спа­сти.

			Но, что­бы при­ду­мать что–ни­будь дру­гое, нуж­но бы­ло вре­мя, а она уже слы­ша­ла ша­ги за спи­ной.

			Она сно­ва свер­ну­ла и по­бе­жа­ла по пе­ре­ул­ку вдоль скла­дов, где су­ши­ли и чи­ни­ли па­ру­са боль­ших ко­раб­лей.

			Кто–то вы­ста­вил ру­ку ей на­встре­чу, она вре­за­лась в эту ру­ку и упа­ла, уро­нив кор­зин­ку.

			Ей ста­ло по–на­сто­я­ще­му страш­но.

			— Ку­да спе­шишь, кра­сот­ка? — спро­сил по­жи­лой тем­но­ко­жий му­жик в ли­врее од­но­го из юж­ных гра­фов и при­щу­рил­ся. За по­я­сом у него тор­ча­ла ду­бин­ка.

			Бланш от­ка­ти­лась в сто­ро­ну, пач­кая свое луч­шее пла­тье в че­ло­ве­че­ском и зве­ри­ном дерь­ме. Схва­ти­лась за руч­ку кор­зи­ны.

			Же­лез­ная ру­ка пе­ре­хва­ти­ла ее ле­вую ру­ку.

			Бланш за­кри­ча­ла. Она зна­ла, что так де­лать нель­зя, что это мо­жет при­влечь дру­гих хищ­ни­ков. Но му­же­ство из­ме­ни­ло ей. Она по­ни­ма­ла, что бу­дет даль­ше.

			— Смот­ри­те, что у ме­ня есть, — ска­зал кто–то по аль­бан­ски.

			Бланш по­вер­ну­ла го­ло­ву и уви­де­ла аль­бан­ско­го юно­шу в тес­ных гал­лей­ских шос­сах. Зад­ни­ца у него бы­ла от­кры­та всем вет­рам. Кто–то схва­тил ее и за пра­вую ру­ку.

			Па­рень рыв­ком под­нял ее, об­нял за та­лию и по­пы­тал­ся за­рыть­ся ли­цом в шею.

			Она под­ня­лась на цы­поч­ки, по­ло­жив ла­до­ни ему на ру­ки, как учил всех де­виц в зам­ке сол­дат­ский на­став­ник, вы­вер­ну­лась из за­хва­та и трес­ну­ла его кор­зи­ной. Пра­вой ру­кой она вы­та­щи­ла из при­чес­ки свой кро­шеч­ный нож.

			Бланш уда­ри­ла в про­тя­ну­тую ла­донь, и нож про­ткнул ее на­сквозь, вый­дя с дру­гой сто­ро­ны. Хлы­ну­ла кровь, и муж­чи­на по­пя­тил­ся.

			— Я те­бя при­кон­чу, су­ка! — за­во­пил он, гля­дя на ру­ку.

			Южа­нин по­пы­тал­ся схва­тить ее. С от­ча­ян­ным кри­ком она раз­вер­ну­лась и вре­за­ла ему ко­ле­ном по яй­цам с та­кой си­лой, что он за­виз­жал, как ко­те­нок, но все же уда­рил ее в от­вет, чуть не сбив с ног. Она ре­за­ну­ла его но­жом по ли­цу и по­пя­ти­лась в пе­ре­улок.

			Она про­шла три ша­га. Ка­жет­ся, это был ту­пик, она мо­ли­лась, пы­та­ясь при­ду­мать что–то, а по­том уви­де­ла но­ги мерт­ве­ца, труп… ско­ро она она са­ма ста­нет тру­пом. Стран­но, что на мерт­ве­це са­по­ги с изо­гну­ты­ми нос­ка­ми, как на мав­ре.

			Она по­вер­те­ла в ру­ках свой кро­шеч­ный нож. Слег­ка по­ре­за­ла за­пястье. Смерт­ный грех. Веч­ность в аду.

			Вот бы ей по­вез­ло чуть боль­ше… но ту­пик ока­зал­ся глу­хим.

			Те­перь муж­чи­ны иг­ра­ли с ней. Они зна­ли, что ей ни­ку­да не деть­ся, и ржа­ли. Тот, у ко­то­ро­го тек­ла кровь, утвер­ждал, что за­слу­жил пра­во быть пер­вым.

			Она огля­ну­лась в по­ис­ках ору­жия.

			— Смот­ри–ка, она еще и ку­са­ет­ся, — рас­сме­ял­ся аль­ба­нец.

			В ру­ке он сжи­мал боль­шой кин­жал… ко­то­рым уда­рил в бок про­хо­див­ше­го ми­мо южа­ни­на. От­сту­пил, что­бы не из­ма­рать­ся в хлы­нув­шей кро­ви. Южа­нин умер очень удив­лен­ный, и ору­же­но­сец рас­хо­хо­тал­ся. По­смот­рел на Бланш.

			— Иди сю­да, шлюш­ка. По­лу­чи то, что те­бе при­чи­та­ет­ся. Ес­ли я ис­пач­ка­юсь, вы­во­ла­ки­вая те­бя от­ту­да, я от­ре­жу те­бе нос по­сле то­го, как трах­ну. — Он улыб­нул­ся и под­нял ру­ку.

			Она ша­рах­ну­лась прочь.

			— По­след­ний шанс, — пре­ду­пре­дил он.

			Пе­ре­улок уты­кал­ся в че­ты­ре ла­чу­ги, сто­яв­шие вплот­ную друг к дру­гу. Две из них да­же де­ли­ли од­ну де­ре­вян­ную кры­шу. Бланш ви­де­ла ды­ру на вы­со­те сво­е­го ро­ста. За­пах мо­чи под­ска­зал ей, что ту­да ча­сто за­хо­дят лю­ди и жи­вот­ные… осо­бен­но во вре­мя до­ждя. Но для нее бы­ло слиш­ком вы­со­ко.

			Она за­пла­ка­ла.

			— Ту­пая шлю­ха, — ска­зал один из них.

			— Чет­ве­ро муж­чин на од­ну де­вуш­ку, — ска­за­ла она. — Тру­сы.

			Он по­жал пле­ча­ми и дви­нул­ся к ней, дер­жа пе­ред со­бой нож. Ви­ди­мо, оце­нил, на что она спо­соб­на.

			Она ре­ши­ла дать ему се­бя убить и на­па­ла.

			Он лег­ко под­ныр­нул ей под ру­ку и сло­мал пра­вое за­пястье. Ее хо­ро­шень­кий но­жи­чек упал в лу­жу мо­чи.

			Он уда­рил ее ко­ле­ном в жи­вот так силь­но, что ее вы­рва­ло. Она рух­ну­ла на ко­ле­ни.

			— Ну, — ух­мыль­нул­ся он, — ду­маю, я за­слу­жил пра­во быть пер­вым. Я…

			Она не по­ня­ла, что слу­чи­лось, по­то­му что смот­ре­ла в зем­лю, но в пе­ре­ул­ке вдруг воз­ник огром­ный, чер­ный как ночь муж­чи­на в за­мор­ских одеж­дах.

			Он вы­ско­чил из ще­ли у нее над го­ло­вой. Тот труп… был не тру­пом. Это она по­нять су­ме­ла.

			— Ты кто, мать твою? — опе­шил ору­же­но­сец. От­сту­пил на шаг и по­тя­нул­ся к ме­чу.

			Мавр воз­вы­шал­ся над ни­ми, слег­ка рас­ста­вив но­ги. На бо­ку у него ви­се­ла кри­вая саб­ля в нож­нах.

			Ее пре­сле­до­ва­те­ли за­кри­ча­ли.

			Бланш вы­та­щи­ла изо рта ис­пач­кан­ную рво­той прядь во­лос и за­ду­ма­лась.

			Ору­же­но­сец дви­нул­ся впе­ред, за­ма­хи­ва­ясь, и чер­но­ко­жий вы­хва­тил саб­лю и уда­рил. Ко­рот­кое слит­ное дви­же­ние, по­во­рот бе­дер — и меч ору­же­нос­ца упал на зем­лю вме­сте со сжи­ма­ю­щей его ру­кой.

			Ору­же­но­сец за­орал так, как буд­то из него ду­шу вы­ни­ма­ли, и упал на ко­ле­ни ря­дом с Бланш. Кровь хлы­ну­ла стру­ей.

			Он как буд­то не по­ни­мал, что слу­чи­лось. На­щу­пал ле­вой ру­кой пра­вую, по­тя­нул ее к се­бе.

			Чер­но­ко­жий ко­рот­ко взмах­нул саб­лей, и са­мый кон­чик ее про­шел­ся по гла­зам и пе­ре­но­си­це ра­не­но­го. Тот умер мгно­вен­но. Чер­но­ко­жий сде­лал это по­чти без уси­лий. Па­рень упал ли­цом вниз.

			Мавр шаг­нул впе­ред. Бланш уже на­шла свой но­жи­чек. Он был весь в гря­зи, как и ее одеж­да и она са­ма. Пра­вое за­пястье сло­ма­но или вы­вих­ну­то. За­жи­вет. Она при­жа­лась спи­ной к гряз­ной стене и по­пы­та­лась встать.

			Со­дер­жи­мое кор­зин­ки не вы­па­ло. Она ки­ну­ла ту­да же нож и взя­лась за руч­ку ле­вой ру­кой. Она ни­че­го не со­об­ра­жа­ла. Ей ну­жен был нож.

			Чер­но­ко­жий не был де­мо­ном. Это ока­зал­ся невер­ный. Бланш ви­де­ла та­ких несколь­ко раз. Во­об­ще чер­ных лю­дей она встре­ча­ла. Ко­ро­лев­ско­го зе­лен­щи­ка Джо Гри­на, на­при­мер. Или Май­л­за Грей­тор­на, чер­но­го как смоль гвар­дей­ца. Но у это­го ко­жа от­ли­ва­ла си­не­вой, и он был вы­ше и строй­нее дру­гих чер­но­ко­жих.

			И дер­жал­ся очень спо­кой­но. Те­перь он сто­ял у вхо­да в пе­ре­улок со­вер­шен­но непо­движ­но. Саб­ля, ка­зав­ша­я­ся кро­шеч­ной в его ру­ках, тор­ча­ла из–за спи­ны, как хвост.

			Он смот­рел на гал­лей­цев. Они ко­ле­ба­лись, а вот языч­ник — нет.

			Один из ору­же­нос­цев за­меш­кал­ся, и мавр на­кло­нил­ся, ко­рот­ко взмах­нул саб­лей, и опять по­ли­лась кровь.

			— По­зо­ви­те стра­жу! — за­во­пил ра­не­ный.

			Невер­ный встал в дру­гую стой­ку, опу­стив саб­лю пе­ред со­бой и на­це­лив ее на гал­лей­цев. Са­мый круп­ный из них вы­хва­тил меч и на­пал.

			Чер­но­ко­жий взмах­нул саб­лей. И еще раз.

			Гал­ле­ец рух­нул, как под­руб­лен­ный, а саб­ля языч­ни­ка до­вер­ши­ла дви­же­ние, до­бив ра­не­но­го.

			Те­перь в пе­ре­ул­ке ле­жа­ло пять тру­пов, вклю­чая южа­ни­на.

			Гал­лей­цы и их дру­зья по­пя­ти­лись.

			— Ты это­го не сде­ла­ешь, — по­вто­рял один из них.

			Дру­гой за­во­пил, при­зы­вая стра­жу.

			Бланш сно­ва на­ча­ла со­об­ра­жать. Пусть этот че­ло­век и чер­ный, и одет как языч­ник, но все же он спас ей боль­ше, чем жизнь. А стра­жа на­вер­ня­ка зай­мет сто­ро­ну хо­ро­шо оде­тых муж­чин, а не слу­жан­ки и ино­стран­ца. Ес­ли толь­ко им не по­ве­зет и не по­явит­ся кто–то зна­ко­мый, на­при­мер Эд­вард.

			Очень осто­рож­но — он был опа­сен, а его спо­кой­ствие пу­га­ло не мень­ше цве­та его ко­жи — она по­до­шла бли­же. За­го­во­ри­ла с ним, как с ло­ша­дью, уве­рен­ная, что он не зна­ет нор­маль­но­го язы­ка.

			— Ес­ли вы пой­де­те со мной… про­сто пой­де­те… я не при­чи­ню вам вре­да… про­сто пой­ду ря­дом… доб­рый сэр… идем­те за мной…

			Она про­шла у него за спи­ной, в пре­де­лах до­ся­га­е­мо­сти его жут­кой саб­ли. Ко­ле­ни у нее под­ги­ба­лись, ру­ки дро­жа­ли, а в за­пястье пуль­си­ро­ва­ла боль, но она не поз­во­ли­ла сла­бо­сти взять над со­бой верх.

			Он на­кло­нил го­ло­ву, как но­ро­ви­стая ло­шадь. За­ме­тил Бланш. Она вы­шла из пе­ре­ул­ка, пе­ре­сту­пи­ла че­рез труп и услы­ша­ла ша­ги.

			— Пой­дем! — ска­за­ла она.

			Вда­ле­ке кто–то орал: «Стра­жа!»

			— Пой­дем! — за­кри­ча­ла она.

			Он не ше­вель­нул­ся. Бланш от­вер­ну­лась. Она хо­тя бы по­пы­та­лась. Под хол­мом был Чип­сайд — и без­опас­ность.

			— Пой­дем, — по­зва­ла она. Про­тя­ну­ла ру­ку — ра­не­ную, окро­вав­лен­ную ру­ку, ко­то­рая уже опу­ха­ла.

			Он по­смот­рел на нее и дви­нул­ся с ме­ста. Пе­ре­сту­пил че­рез од­ну из сво­их жертв, по­до­брал шап­ку и дву­мя дви­же­ни­я­ми про­тер ею кли­нок. Вы­бро­сил шап­ку и, не гля­дя, вер­нул саб­лю в нож­ны. Бланш бро­си­лась бе­жать. Он по­сле­до­вал за ней.

			У нее дер­га­ло за­пястье, и при каж­дом ша­ге ста­но­ви­лось боль­нее. Она по­пы­та­лась пе­ре­хва­тить его дру­гой ру­кой, но так ока­за­лось еще ху­же. Она за­кри­ча­ла. Бланш не хо­те­ла кри­чать, но не сдер­жа­лась. К то­му же она спо­ткну­лась и упа­ла на зем­лю, и те­перь у нее бо­ле­ло еще и ко­ле­но.

			По­явил­ся еще один во­ору­жен­ный че­ло­век. В ру­ке он дер­жал меч. Сам он был вы­сок, как де­ре­во, и ши­рок в пле­чах, как це­лый дом. Бланш вздох­ну­ла с об­лег­че­ни­ем, по­то­му что в этой ча­сти Харн­до­на все зна­ли сэ­ра Ри­ка­ра Ирк­с­бей­на, ры­ца­ря Ор­де­на. Но, да­же ду­мая о се­бе, она не за­бы­ва­ла, что не мо­жет пу­стить все на са­мо­тек. Под­ня­ла го­ло­ву.

			— Сэр Ри­кар! — крик­ну­ла она. — Сэр ры­царь, он ме­ня спас.

			Сэр Ри­кар был свя­зан обе­том мол­ча­ния. Он по­смот­рел на языч­ни­ка и ука­зал на него длин­ным ме­чом.

			— Он ме­ня спас, сэр, слы­ши­те? Гал­лей­цы на­па­ли на ме­ня… пре­свя­тая Де­ва! — Она ле­пе­та­ла что–то и как буд­то слы­ша­ла свой го­лос из­да­ли. Боль на­ка­ты­ва­ла, как вол­на.

			Бланш за­пла­ка­ла и по­пы­та­лась сесть.

			Муж­чи­ны бы­ли од­но­го ро­ста. Один блед­ный, ры­же­во­ло­сый, с рос­сы­пью вес­ну­шек на огром­ном но­су, а вто­рой чер­ный, как смо­ла, в ко­то­рую под­ме­ша­ли си­ней крас­ки. Нос у иф­ри­ку­ан­ца был неболь­шой и тон­кий, а вот пле­чи та­кие же ши­ро­кие и та­лия та­кая же уз­кая. И ору­жие у обо­их схо­же­го раз­ме­ра.

			Оба по­смот­ре­ли на де­вуш­ку, ко­то­рая ле­жа­ла на зем­ле. Оба дер­жа­ли ору­жие пе­ред со­бой, с лег­ко­стью, сви­де­тель­ству­ю­щей о боль­шом опы­те.

			Ни один не го­во­рил.

			Кто–то про­дол­жал звать стра­жу.

			Сэр Ри­кар еле за­мет­но по­кло­нил­ся. По­том с неве­ро­ят­ной быст­ро­той вло­жил меч в нож­ны и под­нял де­вуш­ку, лег­ко, как пе­рыш­ко. Она от­стра­ни­ла его здо­ро­вой ле­вой ру­кой.

			— Не тро­гай­те ме­ня! — крик­ну­ла она, слы­ша се­бя как буд­то из­да­ли. — Я мо­гу ид­ти!

			Языч­ник улыб­нул­ся. Он скло­нил го­ло­ву и вер­нул саб­лю в нож­ны. Ры­царь Ор­де­на от­пу­стил Бланш и сде­лал шаг на­зад, под­ни­мая ру­ки.

			Бланш вста­ла.

			— Я справ­люсь, — угрю­мо ска­за­ла она.

			Ры­царь Ор­де­на по­кло­нил­ся ей. В этом по­клоне бы­ли ува­же­ние, упрек и со­гла­сие. Очень вы­ра­зи­тель­ный ока­зал­ся по­клон. А по­том ры­царь по­вер­нул­ся и по­бе­жал вниз, в сто­ро­ну Чип­сай­да. Бланш по­хро­ма­ла за ним, кое–как пе­ре­став­ляя но­ги, по­го­няя их, как мать непо­слуш­но­го ре­бен­ка. За ней шел невер­ный.

			

			Аль­бан­цы, как и дру­гие на­ро­ды, не лю­бят то­го, че­го не зна­ют. По­это­му но­во­го ар­хи­епи­ско­па Ло­ри­ки по­чти все­гда име­но­ва­ли «но­вым епи­ско­пом», как буд­то в этом бы­ло нечто недо­стой­ное.

			Но­вый епи­скоп, Бо­эмунд де Фуа, был гал­лей­цем. Это то­же вы­зы­ва­ло неко­то­рое стран­ное предубеж­де­ние. Боль­шая часть на­се­ле­ния Харн­до­на но­си­ла фа­ми­лии гал­лей­ско­го про­ис­хож­де­ния, вклю­чая куп­цов, ма­сте­ро­вых и дво­рян. Сем­пл­сы ко­гда–то бы­ли Сент–По­ла­ми, Ден­тер­мин­ты — Д’Ан­тре Дю Мон­та­ми. Шесть­сот лет тор­го­вых от­но­ше­ний меж­ду харн­дон­ца­ми и гал­лей­ца­ми долж­ны бы­ли при­ве­сти к уста­нов­ле­нию доб­рых и до­ве­ри­тель­ных от­но­ше­ний, од­на­ко не при­ве­ли. Несмот­ря на то что все во­круг оде­ва­лись по гал­лей­ской мо­де, но­си­ли гал­лей­ское ору­жие и в каж­дом до­ме хра­ни­лась Биб­лия в гал­лей­ской об­лож­ке, гал­лей­цы оста­ва­лись объ­ек­том злых острот. Ино­гда про­тив них да­же под­ни­ма­ли бун­ты. Про­ис­хож­де­ние но­во­го епи­ско­па го­во­ри­ло про­тив него, ка­ким бы пра­вед­ным и скром­ным ни был он сам.

			Из–за та­ко­го от­но­ше­ния мо­ло­дой ар­хи­епи­скоп по­сто­ян­но злил­ся. Ему сви­сте­ли вслед на ули­цах, ки­да­лись ко­мья­ми зем­ли в его па­лан­кин, а ко­гда од­но­го из свя­щен­ни­ков об­ви­ни­ли в слиш­ком воль­ном об­хож­де­нии с маль­чи­ком из цер­ков­но­го хо­ра, его ед­ва не уби­ли под­ма­сте­рья.

			По­это­му са­мый мо­гу­ще­ствен­ный цер­ков­ный де­я­тель Аль­бы встре­тил сво­е­го ку­зе­на и по­ли­ти­че­ско­го со­юз­ни­ка Жа­на де Вра­льи в на­стро­е­нии, да­ле­ком от сми­ре­ния и рас­ка­я­ния. Вме­сте с де Вра­льи при­был вто­рой его ку­зен граф д’Э, сьер де Рохан, чье вли­я­ние при дво­ре на­чи­на­ло пре­вос­хо­дить вли­я­ние са­мо­го де Вра­льи, и сэр Юс­тас л’Айл д’Адам, вос­хо­дя­щая звез­да ры­цар­ства.

			Де Рохан при­был по­след­ним, но за­го­во­рил пер­вым.

			— Сре­ди мо­их лю­дей слу­жит Мав­ри­кий д’Ивруа, — ска­зал он, ука­зы­вая на мо­ло­до­го че­ло­ве­ка в две­рях, — он го­тов рас­ска­зать о жут­ком зло­дей­стве, учи­нен­ном людь­ми ко­ро­ле­вы. Вы­нуж­ден со­об­щить вам, гос­по­да, что чет­ве­ро на­ших уби­ты.

			Ру­ка ар­хи­епи­ско­па взле­те­ла к гор­лу. Осталь­ные по­тя­ну­лись к ру­ко­я­тям ме­чей.

			— Кто их убил? — рявк­нул де Вра­льи.

			— Жен­щи­на, од­на из ка­ме­ри­сток ко­ро­ле­вы. При­зва­ла де­мо­на пря­мо на ули­це. Де­мон убил чет­ве­рых бла­го­род­ных гос­под. Ко­гда же на­ши лю­ди по­пы­та­лись за ним по­гнать­ся, его за­щи­тил ры­царь так на­зы­ва­е­мо­го ор­де­на Свя­то­го Фо­мы.

			Граф д’Э та­ин­ствен­но улыб­нул­ся:

			— Раз­ве тот, кто убил че­ты­рех че­ло­век, нуж­да­ет­ся в за­щи­те?

			Де Рохан мет­нул в него пре­зри­тель­ный взгляд.

			— Ми­лорд, к че­му спра­ши­вать по­доб­ное? Вряд ли это име­ет от­но­ше­ние к де­лу.

			— Вы зна­ко­мы с Бланш Голд? — Д’Э рас­сме­ял­ся. — Я не ду­маю, что по­лу­чит­ся об­ви­нить ее в вы­зо­ве де­мо­на. Хо­тя бы по­то­му, что это яв­ная ложь.

			— Вы, ме­сье, об­ви­ня­е­те ме­ня во лжи? — Де Рохан взвил­ся на но­ги. Д’Э не ше­вель­нул­ся.

			— Да. Вы лже­те. — Он кив­нул на сво­е­го ку­зе­на. — Он лжет, и лжет на­ме­рен­но.

			Де Рохан сде­лал чест­ное, непо­ни­ма­ю­щее ли­цо.

			Де Вра­льи с от­вра­ще­ни­ем на­хму­рил­ся.

			— Я пред­по­чел бы, что­бы вы не го­во­ри­ли та­ких ве­щей о доб­ром сэ­ре де Рохане, ко­то­рый все­го лишь вер­но слу­жит.

			— Прав­да, ку­зен? — осве­до­мил­ся д’Э. — То­гда я го­тов сра­зить­ся с ва­ми, де Рохан, пря­мо сей­час. По за­ко­нам вой­ны.

			Д’Э был в до­спе­хах. Де Рохан — в бо­тин­ках с длин­ны­ми но­са­ми и в ко­рот­ком при­двор­ном пла­тье.

			Жан де Вра­льи вы­дви­нул впе­ред че­люсть:

			— Я по­нял ва­ше мне­ние, ку­зен. Ме­сье де Рохан, вам сто­ит сно­ва на­чать но­сить до­спех, за ис­клю­че­ни­ем тор­же­ствен­ных со­бы­тий. Нам нуж­но на­пом­нить дво­ру, что мы во­пло­ща­ем со­бой му­же­ствен­ные доб­ро­де­те­ли, от ко­то­рых они от­ка­за­лись ра­ди удо­воль­ствий.

			Д’Э по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет, ку­зен, я се­рьез­но. Эта га­дю­ка толь­ко и зна­ет, что сплет­ни­чать. Хо­чет уни­что­жить ко­ро­ле­ву и очер­нить ее ре­пу­та­цию. Я утвер­ждаю, что он лжет. Я го­тов до­ка­зать это с ме­чом в ру­ках. Ра­ди бо­га, пусть да­же до­спех на­де­ва­ет, ес­ли най­дет.

			На­сту­пи­ла ти­ши­на.

			Де Рохан по­бе­лел, как скоб­ле­ный пер­га­мент.

			— Пре­да­тель!

			— Про­шу про­ще­ния, ме­сье, но оскор­бить вас — еще не из­ме­на, — на­хму­рил­ся д’Э.

			— Вы по­сто­ян­но за­щи­ща­е­те ко­ро­ле­ву и пре­ду­пре­жда­е­те ее!

			Встал Жан де Вра­льи:

			— Ку­зен, как гла­ва до­ма я вы­нуж­ден по­тре­бо­вать ото­звать вы­зов.

			Га­стон д’Э то­же встал:

			— На ка­ком ос­но­ва­нии?

			Взгляд Жа­на де Вра­льи стал по­чти умо­ля­ю­щим:

			— По мо­ей во­ле.

			— То есть, ко­гда ты убил пле­мян­ни­ка То­уб­рея и я про­сил те­бя не де­лать это­го, си­ту­а­ция чем–то от­ли­ча­лась?

			— Он оскор­бил мою честь, — тер­пе­ли­во объ­яс­нил сэр Жан.

			— Де Рохан толь­ко что на­звал ме­ня пре­да­те­лем, — ре­зон­но за­ме­тил д’Э.

			— Он от­ка­жет­ся от сво­их слов, — за­явил де Вра­льи.

			Д’Э кив­нул, под­жал гу­бы и сел:

			— Я по­ду­маю.

			Де Рохан на­хму­рил­ся, про­шеп­тал несколь­ко слов сво­е­му ору­же­нос­цу д’Ала­су и по­смот­рел на л’Ай­ла д’Ада­ма.

			— Раз ме­ня об­ви­ня­ют во лжи, воз­мож­но, мне не сто­ит про­дол­жать.

			— Я про­дол­жу, — ска­зал ар­хи­епи­скоп Ло­рик­ский, — воз­мож­но, ме­ня об­ви­нять во лжи не ста­нут. Эти лю­ди нена­ви­дят нас. Это гнез­до ере­ти­ков и мя­теж­ни­ков. Так на­зы­ва­е­мый ор­ден Свя­то­го Фо­мы — ере­ти­че­ский культ, ко­то­рый при­ни­ма­ет к се­бе ведьм и при­служ­ни­ков Са­та­ны. Схо­ла­сты не одоб­ри­ли их.

			Тер­пе­ли­во, как буд­то об­ра­ща­ясь к ду­ра­ку, д’Э ска­зал:

			— Ку­зен, вы про­ве­ли здесь до­ста­точ­но вре­ме­ни, что­бы по­нять, что аль­бан- цы вер­ны пат­ри­ар­ху Ли­виа­по­ли­са, а не пат­ри­ар­ху Ру­ма. Их не вол­ну­ют ни схо­ла­сти­ка, ни тео­ло­гия епи­ско­па, ни уни­вер­си­тет Лу­кре­та.

			— Ере­ти­ки, — от­ре­зал Бо­эмунд де Фуа. — Пат­ри­арх Ру­ма не одоб­рял их. А имен­но он, а не языч­ник из Ли­виа­по­ли­са яв­ля­ет­ся при­мар­хом все­го ми­ра.

			Д’Э мах­нул ру­кой. Су­дя по это­му дви­же­нию, ар­гу­мен­та­ми епи­ско­па он го­тов был под­те­реть­ся.

			Епи­скоп по­баг­ро­вел.

			— Как вы сме­е­те?

			Д’Э сжал зу­бы.

			— На­сколь­ко я ви­жу, гос­по­да, горст­ка мо­их зем­ля­ков ни пе­ред чем не оста­но­вит­ся, лишь бы раз­вя­зать здесь граж­дан­скую вой­ну. Пред­по­ло­жу, что неве­же­ство то­му ви­ной, ми­лорд епи­скоп, а не зло­упо­треб­ле­ние вла­стью.

			Де Вра­льи по­сту­чал се­бя по зу­бам.

			— Ми­лор­ды, ко­гда мы сра­жа­лись с Ди­ки­ми, ор­ден Свя­то­го Фо­мы был до­ста­точ­но хо­рош.

			— Ах, Ди­кие! — вы­плю­нул епи­скоп. — Це­лы­ми дня­ми я слы­шу об этой ерун­де! Сла­бые умы по­ко­ря­ют­ся Са­тане! Ди­кие — все­го лишь один из со­блаз­нов это­го ми­ра, на­ря­ду с жен­ской кра­со­той и чре­во­уго­ди­ем!

			Де Вра­льи паль­ца­ми рас­че­сал раз­дво­ен­ную бо­род­ку.

			— С этим, ми­лорд епи­скоп, я не мо­гу со­гла­сить­ся. Ди­кие вполне ре­аль­ны. Мой ан­гел го­во­рит…

			— Про­шу вас, ме­сье де Вра­льи. — Ар­хи­епи­скоп под­нял ру­ку.

			Мгно­ве­ние они смот­ре­ли друг на дру­га и мол­ча­ли.

			— Я пред­ла­гаю вы­сту­пить про­тив Ор­де­на и уни­что­жить его, — про­дол­жил епи­скоп, — у ме­ня до­ста­точ­но до­ка­за­тельств то­му, что они ис­поль­зу­ют дья­воль­ские си­лы. Я мо­гу сжечь их всех. Они хва­лят­ся сво­им вол­шеб­ством. А вы, — епи­скоп по­вер­нул­ся к ку­зе­ну, — под­вер­га­е­те опас­но­сти свою бес­смерт­ную ду­шу, ко­гда во­зи­тесь с ни­ми. Или с ко­ро­ле­вой и ее ведь­ма­ми.

			Де Вра­льи был не из тех, ко­му нра­вят­ся оскорб­ле­ния, осо­бен­но в при­сут­ствии его соб­ствен­ных лю­дей.

			— Вы слиш­ком рез­ки, ми­лорд ар­хи­епи­скоп.

			— Я за­бо­чусь о ва­шей ду­ше, — от­ве­тил де Фуа. — Ко­ро­ле­ва — ведь­ма и долж­на уме­реть. Ор­ден — ее при­служ­ни­ки. Всем в этой ком­на­те из­вест­но, что я го­во­рю прав­ду. Ес­ли мы хо­тим спа­сти ду­ши аль­бан­цев, нам нуж­но преж­де все­го из­ба­вить­ся от злых сил.

			Га­стон д’Э фырк­нул:

			— Ни­че­го по­доб­но­го мне не из­вест­но. Я ре­ко­мен­дую ми­лор­ду епи­ско­пу взять с со­бой дю­жи­ну свя­щен­ни­ков и несколь­ко ло­ша­дей и съез­дить на за­пад, в го­ры. По­ла­гаю, это зна­чи­тель­но из­ме­нит его мне­ние. Ес­ли он вы­жи­вет.

			Д’Э стук­нул по сто­лу кин­жа­лом. Его лей­те­нант д’Эрб­ле за­сме­ял­ся. Да­же де Вра­льи кив­нул.

			Пер­вый во­ин ко­ро­ля на­хму­рил­ся:

			— И все же в сло­вах мо­е­го ку­зе­на есть ис­ти­на.

			Де Рохан по­ка­чал го­ло­вой:

			— Вы бу­де­те от­ри­цать, что ко­ро­ле­ва из­ме­ни­ла ко­ро­лю? Мы ча­сто предъ­яв­ля­ли вам до­ка­за­тель­ства. Или вы пе­ре­шли на ее сто­ро­ну?

			— Жаль, что это раз­де­ля­ет нас, — ска­зал де Вра­льи. — Нет, я знаю в глу­бине ду­ши, что она злая жен­щи­на. Так го­во­рит мне мой ан­гел.

			При сло­ве «ан­гел» ар­хи­епи­скоп хлоп­нул ла­до­нью по лбу.

			— По мень­шей ме­ре, я бы при­ка­зал — име­нем ко­ро­ля — аре­сто­вать эту жен­щи­ну, Бланш Голд, — де Рохан про­тя­нул де Вра­льи сви­ток пер­га­мен­та, — она по­мо­га­ла ко­ро­ле­ве сно­сить­ся с лю­бов­ни­ка­ми. У нас есть сви­де­те­ли.

			Га­стон д’Э уви­дел, что его ку­зен бе­рет сви­ток, и встал:

			— Я от­ка­зы­ва­юсь при­ни­мать в этом уча­стие.

			— То­гда за­би­рай­те с со­бой свои неле­пые об­ви­не­ния и свои пре­да­тель­ские раз­го­во­ры и ухо­ди­те, ми­лорд, — за­явил де Рохан.

			— Я уже бро­сил вам вы­зов и по­вто­рить его не смо­гу. Ваш от­каз го­во­рит о вас все, что нуж­но знать.

			Де Рохан не смот­рел ему в гла­за.

			— Трус, — ска­зал д’Э.

			Де Рохан по­крас­нел.

			— По­до­нок. Него­дяй. Не ры­царь. — Д’Э по­жал пле­ча­ми. — Как вид­но, мои сло­ва вас не тро­га­ют. Мне вас жаль. Ми­лор­ды, поз­воль­те от­кла­нять­ся.

			— По­до­жди! — ска­зал де Вра­льи. — По­до­жди, ми­лый ку­зен!

			Д’Э по­кло­нил­ся и ушел вме­сте с д’Эрб­ле.

			— Он раз­ру­шит все, что мы со­би­ра­ем­ся со­здать, — ска­зал де Рохан.

			Пер­вый во­ин ко­ро­ля удив­лен­но по­смот­рел на него:

			— Как вы мог­ли не при­нять вы­зов?

			Де Рохан гор­до вы­пря­мил­ся:

			— Я слу­жу выс­шей це­ли. Я мо­гу не об­ра­щать вни­ма­ния на част­ную ссо­ру, ка­кой бы неспра­вед­ли­вой она ни бы­ла.

			Де Вра­льи под­жал гу­бы:

			— Я по­ла­гаю, вам сто­и­ло с ним сра­зить­ся. Вы хо­ро­ший ры­царь. Я сам вас учил. Вы спра­ви­тесь с лю­бым, кро­ме ме­ня. — Он под­нял бровь. — Или он был прав? А? И, ми­лорд епи­скоп, я от­ка­зы­ва­юсь аре­сто­вы­вать ор­ден Свя­то­го Фо­мы. Бу­дут бун­ты. А Ор­ден по­мо­га­ет нам дер­жать гра­ни­цы.

			Ар­хи­епи­скоп умо­ля­ю­ще по­смот­рел на де Роха­на. Тот вздох­нул:

			— Ес­ли вы утра­ти­ли уве­рен­ность во мне, ми­лорд, воз­мож­но, мне сто­ит об­ра­тить­ся в ко­ро­лев­ский суд в Лу­кре­те, — он по­кло­нил­ся ар­хи­епи­ско­пу, — я со­гла­сен, что они — гнез­до ере­ти­ков. Жен­щи­на слу­жит мес­су? Это от­вра­ти­тель­но.

			Епи­скоп воз­вел очи к небу.

			Де Вра­льи дол­го смот­рел на них, пе­ре­во­дя взгляд яс­ных го­лу­бых глаз с од­но­го на дру­го­го.

			— Ар­хи­епи­скоп, я ува­жаю ваш сан, но мне слож­но не за­ме­чать ва­шей юно­сти. Де Рохан, ес­ли вы не го­то­вы от­ве­тить на вы­зов мо­е­го ку­зе­на, я даю

			вам доз­во­ле­ние вер­нуть­ся в ва­ши вла­де­ния в Гал­ле. — Он встал, и ла­ты щелк­ну­ли, ко­гда он вы­пря­мил но­ги.

			Ко­гда он ушел вме­сте со сво­и­ми людь­ми, ар­хи­епи­скоп по­ло­жил ру­ку на пле­чо де Роха­ну.

			— Я раз­бе­русь с этим, — ска­зал он, — у ме­ня есть че­ло­век.

			Ру­ки у де Роха­на дро­жа­ли.

			— Как он по­смел! — про­ши­пел он.

			Ар­хи­епи­скоп взял его за ру­ку:

			— Че­рез неде­лю, ес­ли ве­тер бу­дет удач­ный, мы по­лу­чим три сот­ни ко­пий пря­ми­ком из Гал­ле. Мы за­хва­тим этот го­род и по­лу­чим власть.

			— Он ме­ня вы­гнал! — ска­зал де Рохан.

			— По­до­ждем и по­смот­рим, — улыб­нул­ся епи­скоп.

			

			Ко­гда им­про­ви­зи­ро­ван­ный со­вет за­кон­чил­ся, де Рохан вме­сте со сво­и­ми людь­ми от­пра­вил­ся об­рат­но ко дво­ру, где ко­роль дол­жен был при­ни­мать но­во­го посла гра­фа Хо­ек­ско­го. Жан де Вра­льи вы­слу­шал сво­е­го ору­же­нос­ца и про­сле­до­вал за ним в лич­ный ка­би­нет, где ти­хо сто­ял д’Э.

			— Ку­зен, — ска­зал де Вра­льи.

			— Я воз­вра­ща­юсь в Гал­ле, — за­явил д’Э, — про­сти, ку­зен. Эти лю­ди омер­зи­тель­ны. Я не же­лаю, что­бы мое имя свя­зы­ва­ли с ни­ми. — Он вздох­нул. — К то­му же хо­дят слу­хи… слу­хи, что Ди­кие на­па­да­ют на Аре­лат. Да­же Гал­ле…

			Де Вра­льи кив­нул:

			— Я то­же это слы­шал. Бо­эмун­ду и его лю­дям пле­вать, по­то­му что они уве­ре­ны, что не су­ще­ству­ет ни­ка­ких Ди­ких. Что это про­ис­ки Са­та­ны. Мо­жет быть, они и пра­вы.

			— У ме­ня есть зем­ля в Аре­ла­те, — ска­зал д’Э. — Здесь от ме­ня ни­ка­кой поль­зы, а до­ма ждут де­ла. От­пу­сти ме­ня.

			Де Вра­льи при­нял­ся хо­дить по ком­на­те.

			— Мне ка­жет­ся, что мы близ­ки к по­бе­де. Ко­гда я при­зо­ву ко­ро­ле­ву к от­ве­ту…

			— Невин­ную жен­щи­ну, — ров­ным го­ло­сом вста­вил д’Э.

			— И ко­гда при­бу­дут осталь­ные мои ры­ца­ри…

			— Чу­же­зем­ная ар­мия, ко­то­рая по­ра­бо­тит харн­дон­цев, — за­ме­тил д’Э.

			— Ку­зен, мой ан­гел яс­но ска­зал мне, что я дол­жен стать ко­ро­лем, что­бы спа­сти это ко­ро­лев­ство. — Жан де Вра­льи скре­стил ру­ки на гру­ди.

			Д’Э по­до­шел и об­нял его:

			— Ты зна­ешь, что я те­бя люб­лю. Но участ­во­вать в этом боль­ше не же­лаю. Я умы­ваю ру­ки. Я по­ла­гаю, что ты неправ. Вме­сте со сво­им ан­ге­лом. И я по­вто­ряю, что те­бя об­ма­ны­ва­ют, что твои со­юз­ни­ки от­вра­ти­тель­ны и ты за­был о сво­ей ве­ре.

			— Что ты име­ешь в ви­ду? — Нозд­ри де Вра­льи раз­ду­ва­лись.

			— Ты по­чи­та­ешь за­кон вой­ны. Но ты за­пре­тил мне убить эту га­дю­ку де Роха­на, — скри­вил­ся д’Э. — За­кон вой­ны для то­го и со­здан. Ес­ли я чую всем серд­цем, что ду­ша че­ло­ве­ка чер­на, как уголь, я уби­ваю его. А ты за­пре­тил мне это сде­лать.

			Де Вра­льи огла­дил бо­ро­ду и от­вер­нул­ся:

			— Я сам уди­вил­ся. Но ан­гел ска­зал мне…

			— Мо­жет, твой ан­гел на са­мом де­ле дья­вол?

			Де Вра­льи по­ло­жил ру­ку на ру­ко­ять ме­ча:

			— Ухо­ди! — ве­лел он.

			Д’Э низ­ко по­кло­нил­ся:

			— Я уеду пер­вым же ве­сен­ним ко­раб­лем, ку­зен.

			

			Ча­сом поз­же Жан де Вра­льи сто­ял на ко­ле­нях пе­ред ве­ли­ко­леп­ным три­пти­хом, изоб­ра­жа­ю­щим свя­то­го Ми­ха­и­ла, свя­то­го Ге­ор­гия и свя­то­го Мав­ри­кия. Он был в до­спе­хах, и на­ко­лен­ни­ки боль­но впи­ва­лись в ко­жу, хо­тя он и на­дел под них сте­га­ные чул­ки.

			Он тер­пел боль, не вста­вая.

			Он мо­лил­ся.

			Сло­ва ку­зе­на ра­ни­ли его. И бо­лее то­го, его обу­я­ли со­мне­ния. Се­рьез­ные со­мне­ния. По­это­му он пре­кло­нил ко­ле­ни, на­ка­зы­вая се­бя, и мо­лил сво­е­го ан­ге­ла о зна­ке.

			Про­шел час, по­том дру­гой. Боль в ко­ле­нях дав­но пре­взо­шла лю­бую боль, ко­то­рую он ощу­щал рань­ше. Те­перь его му­чил еще и страх — сколь­ко вре­ме­ни мож­но тер­зать плоть ста­лью? На бед­ра, грудь и спи­ну да­вил вес коль­чу­ги, как буд­то при­жи­мая ры­ца­ря к по­лу. Ес­ли бы он сто­ял или си­дел вер­хом, вес бы рас­пре­де­лил­ся бла­го­да­ря пле­че­вым рем­ням.

			Лю­бой свя­щен­ник ска­зал бы ему, что он по­гря­за­ет во гре­хе. Что, ра­ня се­бя, он ис­пы­ты­ва­ет сво­е­го ан­ге­ла, а зна­чит, и Бо­га.

			Де Вра­льи та­кие мыс­ли не вол­но­ва­ли.

			И на­ко­нец ан­гел при­шел.

			— Мой вер­ный ры­царь, — ска­зал он, и го­лос его по­хо­дил на звон ко­ло­ко­лов во вре­мя празд­нич­ной мес­сы и на рев труб при ко­ро­лев­ском дво­ре.

			Де Вра­льи скло­нил го­ло­ву. Ан­гел си­ял невы­но­си­мо.

			— Ди­тя мое, ты, вер­но, что–то хо­тел, — неж­но ска­зал ан­гел.

			Де Вра­льи не под­ни­мал го­ло­вы.

			— Те­бя тер­за­ют со­мне­ния, — уди­вил­ся ан­гел, — неужто да­же те­бя?

			— Ми­лорд, — про­го­во­рил де Вра­льи.

			— Ко­ро­ле­ва — ведь­ма, — ска­зал ан­гел, — она при­зы­ва­ет си­лы тьмы и по­ра­бо­ща­ет лю­дей. — Го­лос ан­ге­ла зву­чал убеж­ден­но.

			— Ми­лорд…

			— Ты, де Вра­льи, дол­жен стать здеш­ним ко­ро­лем. Толь­ко ты. — Ан­гел го­во­рил спо­кой­но, но в сло­вах его та­и­лась страш­ная си­ла.

			— Мне нра­вит­ся ко­роль, — вздох­нул де Вра­льи, — и я во­все не уве­рен, что ко­ро­ле­ва…

			Ан­гел улыб­нул­ся:

			— Му­ки со­ве­сти де­ла­ют те­бе честь, доб­рый ры­царь. А де Рохан — пре­да­тель не ху­же Иуды.

			Де Вра­льи под­нял го­ло­ву:

			— Да! Это сде­лал один из мо­их лю­дей…

			— Царь ца­рей дол­жен ис­поль­зо­вать ору­дия, ко­то­рые по­па­да­ют ему в ру­ки, — ска­зал ан­гел, — да­же ес­ли это де Рохан.

			Де Вра­льи вздох­нул:

			— Ты, как все­гда, успо­ко­ил ме­ня, гос­по­дин. Но я нена­ви­жу де Роха­на.

			— И Гос­подь то­же. Пред­ставь, как Он от­но­сит­ся к Иуде.

			Ан­гел воз­ло­жил бес­те­лес­ную ру­ку на го­ло­ву де Вра­льи, и си­ла по­ли­лась из его ла­до­ни. На мгно­ве­ние де Вра­льи оку­тал теп­лый зо­ло­той свет.

			— Те­бя ждут мно­гие пе­ча­ли, — ска­зал ан­гел, — я дал те­бе тя­же­лую за­да­чу. Бе­ре­гись ло­ву­шек. Ко­гда ко­роль уй­дет…

			— Ку­да?

			— Ко­гда ко­роль отой­дет в мир иной, ты узна­ешь, что де­лать.

			

			По­яв­ле­ние иф­ри­ку­ан­ца во дво­ре бы­ло тем уди­ви­тель­нее, что его со­про­вож­да­ли сэр Ри­кар и кра­са­ви­ца Бланш, чей вы­со­кий рост, ши­ро­кие пле­чи и ми­лое ли­чи­ко обо­жа­ли — из­да­ли — все под­ма­сте­рья ма­сте­ра Пи­э­ла. За ее вни­ма­ние сра­жа­лось боль­ше пар­ней, чем за вни­ма­ние лю­бой дру­гой де­ви­цы.

			Эд­вард, ко­то­рый в эти дни за­ни­мал­ся во дво­ре по­чти всем, от­крыл им во­ро­та, не ко­леб­лясь ни се­кун­ды. Сэр Ри­кар хо­тя бы по ра­зу спас каж­до­го из при­сут­ству­ю­щих от по­сто­ян­ных на­па­де­ний вра­гов ко­ро­ля. На его сест­ру Ма­рию на­бро­си­лись, сби­ли ее с ног и на­ча­ли ко­ло­тить — но ее спас сэр Ри­кар. Нэн­си при­шлось от­ка­зать­ся от служ­бы во двор­це — меч­ты сво­е­го дет­ства, — по­то­му что мать не раз­ре­ши­ла бы ей хо­дить в оди­но­че­стве по ули­цам.

			По­шли слу­хи, что вер­нул­ся Джек Дрейк.

			Вес­на при­нес­ла боль­ше го­ре­стей, чем ра­до­сти, всем, кро­ме за­мер­за­ю­щих пар­ней, ко­то­рые не мог­ли ни драть­ся, ни тру­дить­ся от хо­ло­да. При­бли­жал­ся тур­нир, и во двор­це ки­пе­ла ра­бо­та.

			Бланш от­ве­ли в дом ма­сте­ра Пи­э­ла, и его же­на уса­ди­ла ее в ма­лень­кой ком­нат­ке с печ­кой и оби­хо­ди­ла как са­му ко­ро­ле­ву.

			В кухне сэр Ри­кар пил го­ря­чий эль, спа­са­ясь от хо­лод­но­го до­ждя.

			Чер­ный че­ло­век пред­по­чел во­ду.

			Раз­гля­дев его по­бли­же, Эд­вард ре­шил, что он до­воль­но кра­сив, пусть и чу­жой кра­со­той. Чер­ты ли­ца у него бы­ли пра­виль­ные, гла­за боль­шие, яс­ные и ум­ные. Обе­та мол­ча­ния он, ка­жет­ся, не да­вал. За сто­лом, пре­лом­ляя хлеб, он скло­нил го­ло­ву и про­из­нес несколь­ко слов, ко­то­рые про­зву­ча­ли как мо­лит­ва.

			Во­шел ма­стер Пи­эл. Оч­ки бол­та­лись на шнур­ке у него на шее. Он по­ко­сил­ся на чер­но­ко­же­го, как буд­то по­доб­ное слу­ча­лось в кухне его же­ны каж­дый день, и на­лил се­бе эля.

			— Эфи­оп? — спро­сил он.

			Чер­ный че­ло­век встал и по­кло­нил­ся, сло­жив ру­ки, как для мо­лит­вы.

			— Дар–эс–Са­лам, — от­ве­тил он.

			— Ал­лах ак­бар, — кив­нул ма­стер Пи­эл.

			Невер­ный кив­нул в от­вет.

			— Вы го­во­ри­те на на­ре­чии языч­ни­ков? — спро­сил Эд­вард.

			— Языч­ни­ков? Не спе­ши, юный Эд­вард. Ско­рее ере­ти­ков. — Он по­жал пле­ча­ми. — Дар–эс–Са­лам — ве­ли­чай­ший го­род ми­ра, — он улыб­нул­ся, — ве­ли­ко­леп­ные ме­чи… до­спе­хи по­ху­же.

			— Вы там бы­ва­ли?

			Ма­стер Пи­эл на­хму­рил­ся:

			— Я во­семь дней про­вел в та­мош­ней га­ва­ни на ко­раб­ле, пе­ре­жи­дая ве­тер. Со­шел на бе­рег и су­мел не стать ра­бом. Я был юн и глуп.

			Чер­ный че­ло­век си­дел непо­движ­но.

			— Это важ­ный че­ло­век. Что слу­чи­лось? — за­то­ро­пил­ся ма­стер Пи­эл.

			— Там был сэр Ри­кар, — ска­зал Эд­вард.

			Ры­царь Ор­де­на на­пи­сал несколь­ко слов на вос­ко­вой таб­лич­ке. Ма­стер Пи­эл вни­ма­тель­но ее изу­чил.

			— У Рэн­до­ма есть па­рень, ко­то­рый зна­ет иф­ри­ку­ан­ский. Или ва­х­ель­ский. Или бем­ба. Не пом­ню, — ма­стер Пи­эл на­пи­сал что–то на сво­ей таб­лич­ке и при­ло­жил к ней коль­цо, — от­не­си это сэ­ру Дже­раль­ду.

			Эд­вард взял таб­лич­ку.

			— Да­вай бе­гом, — за­ма­хал ру­ка­ми ма­стер Пи­эл.

			

			Сэр Дже­ральд Рэн­дом явил­ся лич­но, а за ним по пя­там сле­до­вал клерк, ко­то­рый за­ни­мал­ся все­ми ино­стран­ны­ми по­став­ка­ми.

			Клерк но­сил зо­ло­тое коль­цо и чер­ный плащ, как со­сто­я­тель­ный че­ло­век. Он по­кло­нил­ся, сло­жив ру­ки.

			Чер­но­ко­жий веж­ли­во по­кло­нил­ся ему в от­вет.

			Клерк что–то ска­зал. Чер­но­ко­жий от­ве­тил. По­сле при­вет­ствий чер­но­ко­жий го­во­рил до­воль­но дол­го.

			По­сле чет­вер­той фра­зы он улыб­нул­ся. Улыб­ка пре­об­ра­зи­ла его ли­цо.

			— Он по­слан­ник, — со­об­щил клерк, — ищет… ищет ма­ги­стра Гар­мо­дия.

			— Он слег­ка опоз­дал, — ска­зал сэр Дже­ральд.

			—- Го­во­рит, что он со­шел на бе­рег с ве­ни­кан­ско­го ко­раб­ля, «Зо­ло­той лео­пард» от­ка­зал­ся дать ему при­ют и он со­би­ра­ет­ся по­ки­нуть Харн­дон с пер­вым лу­чом солн­ца, — че­ло­век раз­вел ру­ка­ми и улыб­нул­ся, — он из­ви­ня­ет­ся за убий­ство чет­ве­рых, но го­во­рит, что они на­па­ли на жен­щи­ну и он не мог по­сту­пить ина­че.

			Про­шло два ча­са с тех пор, как два ги­гант­ских че­ло­ве­ка — один чер­ный, а дру­гой бе­лый — по­яви­лись во дво­ре. Тут уже все зна­ли о резне в пе­ре­ул­ке и о том, кто имен­но на­пал на Бланш и по­пла­тил­ся за это.

			— Ка­жет­ся, ему это без­раз­лич­но, — про­бор­мо­тал сэр Дже­ральд.

			Клерк по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я про­вел там год и встре­чал та­ких лю­дей. Они го­во­рят так: «что бу­дет, то и бу­дет». И еще го­во­рят: «Ин­шал­ла», то есть «как бу­дет угод­но Гос­по­ду».

			— Deus Veult! — кив­нул сэр Дже­ральд.

			Сэр Ри­кар то­же кив­нул.

			— Неуди­ви­тель­но, что они по­ла­ди­ли, — негром­ко ска­зал Эд­вард.

			Ма­стер Пи­эл вкли­нил­ся в раз­го­вор:

			— Мне на­до за­нять­ся ма­стер­ской. За пят­на­дцать дней мне нуж­но из­го­то­вить сот­ню пред­ме­тов. И чую я, что тут тво­рит­ся ка­кое–то дерь­мо. — Он по­смот­рел на сэ­ра Ри­ка­ра: — Вы смо­же­те его спря­тать?

			Сэр Ри­кар кив­нул.

			Клерк за­го­во­рил с невер­ным, но тот за­мо­тал го­ло­вой.

			— Он го­во­рит, что у него есть де­ло и он дол­жен ид­ти. Он го­во­рит, что, ес­ли мы спря­чем его на один день, он уй­дет с рас­све­том, — клерк улыб­нул­ся, — он ска­зал, что, ес­ли мы най­дем ему ло­шадь, он бу­дет веч­но бла­го­да­рен.

			Сэр Дже­ральд за­ка­тил гла­за.

			— До­ста­точ­но бла­го­да­рен, что­бы поз­во­лить мне взгля­нуть на саб­лю? — по­ин­те­ре­со­вал­ся ма­стер Пи­эл.

			Ча­сом поз­же, ко­гда сэр Дже­ральд тор­го­вал­ся со скуч­ным ве­ни­кан­ском куп­цом за же­реб­ца, стра­да­ю­ще­го мор­ской бо­лез­нью, все под­ма­сте­рья и ра­бот­ни­ки со­бра­лись в ма­стер­ской во­круг чи­сто­го сто­ла. На нем раз­ре­ше­но бы­ло дер­жать толь­ко пер­га­мент и го­то­вые ме­тал­ли­че­ские из­де­лия. Се­го­дня ма­стер про­тер стол и за­сте­лил его тре­тьей луч­шей ска­тер­тью сво­ей же­ны. Невер­ный ры­царь — все под­ма­сте­рья со­шлись на том, что он дол­жен быть ры­ца­рем, — вы­ло­жил саб­лю.

			В яр­ком днев­ном све­те ка­за­лось, что ме­талл ря­бит мел­ки­ми вол­на­ми.

			Все куз­не­цы за­та­и­ли ды­ха­ние.

			Саб­ля бы­ла на ла­донь длин­нее лю­бо­го ме­ча, ко­то­рый ко­гда–ли­бо де­ла­ли в ма­стер­ской, и плав­но из­ги­ба­лась от дву­руч­ной ру­ко­я­ти до вы­ку­шен­но­го края клин­ка с при­туп­лен­ным фаль­шлез­ви­ем. Ру­ко­ять бы­ла укра­ше­на бе­лой ко­стью ма­мон­та с да­ле­ко­го юга, а гар­да сде­ла­на из про­стой ста­ли. В кли­нок бы­ли вплав­ле­ны ру­ны — на­сто­я­щий ше­девр куз­неч­но­го де­ла.

			— Они се­реб­ря­ные, ма­стер? — спро­сил Эд­вард.

			Ру­ны по­чти не вы­де­ля­лись на клин­ке.

			— Гос­подь с то­бой, Эд­вард. Они сталь­ные. Сталь вре­за­на в сталь.

			— По­смот­ри­те толь­ко на от­дел­ку, — про­шеп­тал Гер­цог. Он был глав­ным спе­ци­а­ли­стом по от­дел­ке, и на него ра­бо­та­ла дю­жи­на пар­ней.

			Сэм Винт­нер, са­мый юный из при­сут­ству­ю­щих, ста­рал­ся во­об­ще не ды­шать, но все же не вы­дер­жал:

			— Ка­кая кра­со­та!

			Том на­кло­нил­ся по­бли­же:

			— Она за­кол­до­ва­на.

			Невер­ный сто­ял на цы­поч­ках, на­пря­жен­но гля­дя на них. Клерк его успо­ка­и­вал.

			— Он го­во­рит, что в род­ной стране ни­ко­гда бы не поз­во­лил ни­ко­му, кро­ме сво­е­го хо­зя­и­на или сул­та­на, при­кос­нуть­ся к сво­е­му ору­жию. Он го­во­рит, что хо­зя­ин на­пол­нил ее си­лой.

			— Да, пар­ни, — со­гла­сил­ся ма­стер Пи­эл. — Очень мощ­ная шту­ка.

			Он по­до­шел к стен­но­му шкаф­чи­ку, устро­ен­но­му пря­мо за мо­лит­вен­ной ска­мьей, и от­во­рил его сло­вом. Все ра­бот­ни­ки зна­ли, что это сек­рет­ный шкаф с гер­ме­ти­че­ским зам­ком. Толь­ко стар­шим бы­ло из­вест­но, как его от­кры­вать. Там хра­ни­лись дра­го­цен­ные ме­тал­лы.

			Ма­стер Пи­эл вы­нул оч­ки с лин­за­ми из дра­го­цен­ных кам­ней. Он скло­нил­ся над саб­лей, на­це­пив их.

			— Свя­тая Ма­рия, ма­терь Бо­жья, — про­бор­мо­тал он.

			Он снял оч­ки и про­тя­нул Эд­вар­ду, ко­то­рый рань­ше ни­ко­гда их не тро­гал. Эд­вард, стар­ший ра­бот­ник та­кой боль­шой ма­стер­ской, что ее сле­до­ва­ло бы на­звать фаб­ри­кой, по­до­зре­вал, что у ма­сте­ра Пи­э­ла сек­ре­тов не мень­ше, чем у ино­го некро­ман­та.

			Эд­вард на­дел оч­ки, и шкаф­чик за­све­тил­ся энер­ги­ей.

			А саб­ля за­ли­ла све­том всю ком­на­ту.

			— Ви­дишь, па­рень?

			— Саб­ля!

			— Да. Она су­ще­ству­ет и в эфи­ре. — Он ука­зал на ка­би­нет, ко­то­рый еле–еле све­тил­ся. — За­кол­до­ван­ные ве­щи по­хо­жи на те­ни, а гер­ме­ти­че­ские за­кли­на­ния пы­ла­ют в эфи­ре, как огонь.

			— Но это же саб­ля. — Эд­вард снял оч­ки и про­тя­нул То­му, ко­то­рый нетер­пе­ли­во под­пры­ги­вал.

			Невер­ный вол­но­вал­ся. Он за­го­во­рил.

			По­сле дол­гой па­у­зы клерк пе­ре­вел его сло­ва.

			— Он спра­ши­ва­ет, не зна­ет ли кто из нас Гар­мо­дия.

			Том тро­нул ма­сте­ра за ру­ку.

			— У него вол­шеб­ное коль­цо. — Он по­смот­рел сквозь оч­ки на языч­ни­ка.

			— Да. Это про­бле­ма. Что вы ду­ма­е­те, пар­ни, ко­гда ви­ди­те меч, ко­то­рый су­ще­ству­ет од­но­вре­мен­но в ре­аль­но­сти и в эфи­ре? — Ма­стер Пи­эл все­гда го­во­рил учи­тель­ским то­ном.

			Все пе­ре­гля­ну­лись.

			— Он бу­дет ме­чом и в эфи­ре то­же, — мед­лен­но пред­по­ло­жил Эд­вард.

			Ма­стер Пи­эл одоб­ри­тель­но по­смот­рел на него. Та­кой взгляд здесь счи­тал­ся на­гра­дой — ма­стер был скуп на по­хва­лу, но за­то спра­вед­лив.

			— Да, пар­ни. Это то, что на­зы­ва­ет­ся ра­зя­щим клин­ком. Раз­ве что вот этот ра­зя­щий кли­нок мо­жет на­не­сти удар ли­бо в ре­аль­но­сти, ли­бо в эфи­ре. — Он скло­нил­ся над саб­лей и вста­вил в глаз про­стень­кую обыч­ную лу­пу. — Ин­те­рес­но, кто его из­го­то­вил?

			Клерк по­вто­рил во­прос, и невер­ный ры­царь при­нял­ся от­ве­чать. Он го­во­рил до­воль­но дол­го — в ка­кой–то мо­мент клерк стал за­пи­сы­вать.

			— Он го­во­рит, что его хо­зя­ин пе­ре­де­лал меч. Что он был из­го­тов­лен боль­ше ты­ся­чи лет на­зад.

			Эд­вард за­каш­лял­ся.

			— Ага! — ожи­вил­ся ма­стер Пи­эл. — Это один из ше­сти. — Он взял саб­лю и вдруг из вы­со­ко­го несклад­но­го че­ло­ве­ка с вы­пу­чен­ны­ми гла­за­ми и одыш­кой пре­вра­тил­ся в ге­роя ле­генд. Его тень на сто­ле по­ка­за­лась угро­жа­ю­щей.

			— Кто ваш хо­зя­ин, ми­лорд? — спро­сил он.

			Клерк пе­ре­вел.

			— Абуль–Ва­лид Му­хам­мад абн Ах­мад ибн Ру­шд. — Невер­ный по­кло­нил­ся, не от­во­дя взгля­да от саб­ли.

			Ма­стер Пи­эл улыб­нул­ся:

			— Вы­нуж­ден при­знать­ся, что мне очень хо­чет­ся по­про­бо­вать что–ни­будь раз­ру­бить… пусть это и маль­чи­ше­ство. — Он осто­рож­но по­ло­жил саб­лю на стол и сно­ва стал сгорб­лен­ным че­ло­ве­ком сред­них лет, лох­ма­тым и пу­чегла­зым. — Его хо­зя­ин — Аль–Ра­ши­ди.

			Ра­бот­ни­ки вы­дох­ну­ли ра­зом.

			— Маг! — вос­клик­нул Эд­вард.

			Ма­стер Пи­эл ука­зал на кро­шеч­ный знак гла­за, вид­нев­ше­го­ся из–за солн­ца:

			— Имен­но.

			Он про­тя­нул невер­но­му пра­вую ру­ку. Чер­но­ко­жий взял ее в свою. Ма­стер Пи­эл осо­бым об­ра­зом пе­ре­хва­тил ру­ку.

			Ры­царь улыб­нул­ся:

			— Ах–ра­фи­ки!

			— Он ска­зал «друг», — со­об­щил клерк.

			Ма­стер Пи­эл кив­нул и по­вер­нул­ся к ра­бо­чим:

			— Пар­ни, один из ше­сти клин­ков ле­жит на сто­ле в на­шей ма­стер­ской. Я на­де­юсь, что за чет­верть ча­са мы из­ме­рим и взве­сим его точ­нее, чем кто угод­но в этом ми­ре. Яс­но?

			Он взял клер­ка за пле­чо и вы­вел его — и невер­но­го, ко­то­рый во­все не хо­тел ухо­дить от сво­е­го ору­жия, — из ма­стер­ской.

			— Их шесть? — спро­сил Гер­цог.

			— Ты хоть что–ни­будь зна­ешь? — при­свист­нул Том.

			Гер­цог сме­рил его взгля­дом, ко­то­рый обе­щал ско­рую дра­ку. Юно­ша по­пал сю­да за та­лант, а вот об­ра­зо­ва­ния ему не хва­та­ло.

			— Ма­гистр Иеро­ни­мус был ве­ли­чай­шим ма­гом вре­мен Ар­ха­и­ки, — ска­зал Эд­вард, — те­бе нуж­но про­чи­тать его эс­се о свой­ствах ме­тал­лов. Это ос­но­ва все­го. Так или ина­че, дру­го­го та­ко­го ма­га не бы­ло. Его счи­та­ют про­ро­ком, — он ука­зал на дверь, ку­да ушел чер­но­ко­жий, — во вре­мя Ум­брот­ских войн он из­го­то­вил для им­пе­ра­тор­ской гвар­дии сто клин­ков для сра­же­ния с немерт­вы­ми.

			Том из­ме­рял кли­нок, а Сэм ак­ку­рат­ным по­чер­ком де­лал за­пи­си на вос­ко­вой таб­лич­ке.

			— К кон­цу по­след­ней вой­ны оста­лось все­го шесть клин­ков. Они уби­ва­ют и здесь, и в эфи­ре. Но их по­яв­ле­ние со­про­вож­да­ет­ся стран­ны­ми со­бы­ти­я­ми: штор­ма­ми, мон­стра­ми, Ди­ки­ми, убий­ца­ми. — Эд­вард по­жал пле­ча­ми. — Я ду­мал, это миф.

			Гер­цог, са­мый сме­лый из них, схва­тил огром­ный изо­гну­тый кли­нок.

			— Ма­терь бо­жья, — ска­зал он.

			Он то­же вдруг по­ка­зал­ся осталь­ным вы­со­ким и стат­ным.

			— Гос­по­ди, — вы­дох­нул он и осто­рож­но по­ло­жил саб­лю на­зад, — гос­по­ди.

			Гер­цог ни­ко­гда ни­че­му не удив­лял­ся, по­это­му Эд­вард не удер­жал­ся и то­же взял саб­лю.

			Од­на­жды, в дет­стве, Эд­вард хо­дил в со­бор с ма­те­рью и сест­ра­ми. Так по­лу­чи­лось, что он сто­ял в нефе, ко­гда солн­це вы­шло из–за об­ла­ков и луч упал пря­мо на огром­ное ок­но–ро­зу. Все во­круг взо­рва­лось раз­но­цвет­ным све­том, и он ощу­тил при­кос­но­ве­ние Гос­по­да — яв­ное, зри­мое при­сут­ствие все­мо­гу­ще­го и вез­де­су­ще­го, — и он по­чув­ство­вал все ра­зом: смех сест­ры, ше­пот ма­те­ри, ла­донь свя­щен­ни­ка, про­хо­дя­ще­го ми­мо ка­диль­щи­ка, аро­мат­ный дым, блеск се­реб­ря­но­го ка­ди­ла, и каж­дую пы­лин­ку, и каж­дую но­ту по­след­не­го гим­на, и ше­пот мо­на­хинь, и свер­ка­ние пу­го­виц на ру­ка­ве бо­га­той да­мы… все об­ре­ло смысл.

			Эд­вард ни­ко­гда не за­бы­вал это­го мгно­ве­ния. Все его ис­кус­ство чер­па­ло вдох­но­ве­ние имен­но в нем. И те­перь он пе­ре­жил его за один удар серд­ца. Он стал ме­чом. Меч был в нем и над ним. И все и вез­де ис­пол­ни­лось смыс­ла.

			Он взял в се­бя ру­ки, бо­рясь с по­чти невы­но­си­мым же­ла­ни­ем уда­рить по че­му–то, сде­лать что–ни­будь, что­бы про­чув­ство­вать это со­вер­шен­ство до кон­ца. При­мер­но то же са­мое он ощу­щал, ле­жа ря­дом с Ан­ной, це­луя ее и же­лая боль­ше­го. Дой­ти до кон­ца.

			Стать це­лым.

			Вме­сто это­го он ак­ку­рат­но по­ло­жил саб­лю на стол.

			— Ты по­осто­рож­нее, — ска­зал он Сэму, — но все рав­но по­про­буй. Пред­став­ля­ешь, ка­ко­во но­сить ее це­лый день? — спро­сил он у Гер­цо­га.

			— Да уж, — вздох­нул Гер­цог и сла­бо улыб­нул­ся. — Я хо­тел раз­ру­бить те­бя по­по­лам… про­сто по­то­му что мог.

			Ни­кто не рас­сме­ял­ся.

			

			Ча­сом поз­же маль­чик при­нес сэ­ру Ри­ка­ру за­пис­ку от при­о­ра Уи­шар­та. Саб­лю уже вер­ну­ли хо­зя­и­ну, и тот за­мет­но успо­ко­ил­ся, за­по­лу­чив ее на­зад. Он си­дел за сто­лом, пи­сал что–то стран­ны­ми из­ви­ва­ю­щи­ми­ся ру­на­ми под дик­тов­ку клер­ка сэ­ра Дже­раль­да.

			Клерк сде­лал стран­ный жест:

			— Он непло­хо го­во­рит по–этрус­ски. Я пы­та­юсь на­учить его па­ре слов на аль­бан­ском.

			— По–этрус­ски? — Ма­стер Пи­эл по­ка­чал го­ло­вой.

			Сэр Ри­кар по­до­шел сбо­ку и про­тя­нул ему за­пис­ку.

			— Хри­стос рас­пя­тый! — ох­нул он. — Пар­ни! Ко мне!

			За­дол­го до по­яв­ле­ния ко­ро­лев­ской гвар­дии Бланш убе­жа­ла, с ее по­сте­ли сня­ли бе­лье, ко­то­рое де­вуш­ки те­перь сти­ра­ли во дво­ре. Чер­но­ко­жий ис­чез, как буд­то его и не бы­ло, и сэр Ри­кар вме­сте с ним.

			Гвар­дей­цы обыс­ки­ва­ли ма­стер­скую спу­стя ру­ка­ва. У Бланш име­лись дру­зья во двор­це. Гвар­дей­цы не хо­те­ли ее ис­кать, но у них был при­каз на ее арест.

			Ко­гда они ушли, ми­стрис Пи­эл об­ня­ла му­жа:

			— Бр­эд­ли Пи­эл, — ска­за­ла она, — ка­жет­ся, при­шла по­ра ухо­дить из го­ро­да.

			Он по­смот­рел в спи­ну двум по­след­ним гвар­дей­цам, ко­то­рые вы­хо­ди­ли со дво­ра.

			— Все еще ху­же, — про­вор­чал он, — они хо­тят за­да­вить Ор­ден.

			Его же­на пе­ре­кре­сти­лась:

			— Свя­той Фо­ма!

			На гла­за ма­сте­ра Пи­э­ла на­вер­ну­лись сле­зы.

			— Здесь — вся моя жизнь. Но на­ши тай­ные охра­ни­те­ли ско­ро уй­дут. При­ор от­зы­ва­ет ры­ца­рей, по­ка до них не до­брал­ся ко­роль.

			— И? — спро­си­ла его же­на.

			— И мы оста­ем­ся на про­из­вол судь­бы. И че­рез день–дру­гой тут вы­са­дит­ся ар­мия гал­лей­цев. Гер­ри го­во­рит, что ве­ни­кан­цы в кур­се.

			— Дже­ральд Рэн­дом нас не оста­вит. — Дей­дре Пи­эл по­тряс­ла го­ло­вой.

			— Я был бы рад, ес­ли бы ты уеха­ла. Ты и де­воч­ки.

			— Бр­эд­ли Пи­эл, ко­гда ты пой­мешь, что мы не за­лож­ни­ки, а по­мощ­ни­ки? — Она сло­жи­ла ру­ки на гру­ди.

			— По­смот­рим. — Пи­эл под­жал гу­бы.

			

			Гал­лей­цы не по­яви­лись ни на сле­ду­ю­щий день, ни еще че­рез день.

			За юж­ной сте­ной го­ро­да воз­во­ди­ли три­бу­ны для тур­ни­ра и го­то­ви­ли пло­щад­ки. По­ле для пе­ших по­един­ков ого­ро­ди­ли ду­бо­вы­ми бал­ка­ми в че­ты­ре дюй­ма тол­щи­ной, уло­жен­ны­ми на ду­бо­вые же стол­бы, что­бы ры­царь в пол­ном во­ору­же­нии, сби­тый с ног дру­гим ры­ца­рем, не сло­мал ограж­де­ние. Пло­щад­ка пред­став­ля­ла со­бой квад­рат со сто­ро­ной во­сем­на­дцать фу­тов, а ограж­де­ние под­ни­ма­лось на че­ты­ре фу­та.

			По­ле для кон­ных по­един­ков бы­ло устро­е­но слож­нее: по­се­ре­дине его пе­ре­го­ра­жи­вал оби­тый ду­бо­вы­ми дос­ка­ми ба­рьер вы­со­той ко­ню по грудь, а во­круг по­ля ста со­ро­ка фу­тов в дли­ну и со­ро­ка фу­тов в ши­ри­ну то­же тя­нул­ся ду­бо­вый за­бор.

			Обе пло­щад­ки бы­ли по­чти го­то­вы. На по­ле для пе­ших по­един­ков шту­ка­ту­ры и ма­ля­ры уже на­ча­ли раз­ве­ши­вать укра­ше­ния из кра­ше­но­го хол­ста и ко­жи, ко­то­рые вы­гля­де­ли со­всем как зо­ло­тые и се­реб­ря­ные под­став­ки для рос­кош­ных щи­тов.

			Ма­стер–шту­ка­тур дав­но по­лу­чил пол­ный спи­сок ры­ца­рей и ору­же­нос­цев, ко­то­рые го­то­ви­лись вый­ти на по­ле. В кон­це спис­ка бы­ли до­бав­ле­ны щи­ты еще не при­быв­ших гал­лей­цев и ок­си­тан­цев, ко­то­рые, как го­во­ри­ли слу­хи, уже в пу­ти.

			Ко­ро­лев­ский па­ви­льон то­же укра­ша­ли гер­бы — мо­нарх был зна­ме­ни­тым по­един­щи­ком и со­би­рал­ся участ­во­вать в тур­ни­ре.

			Ма­стер–шту­ка­тур пе­ре­черк­нул неко­то­рые гер­бы тон­ки­ми крас­ны­ми ли­ни­я­ми, точь–в–точь как в свит­ке. Граф То­уб­рей боль­ше не бу­дет участ­во­вать в тур­ни­рах. Граф При­гра­ни­чья при­нял ко­ман­до­ва­ние ко­ро­лев­ски­ми еге­ря­ми на за­па­де, что­бы от­ра­жать на­бе­ги Ди­ких. Эд­вард Деспен­сей, лорд Бэйн, ме­сяц на­зад за­брал сво­их вас­са­лов и по­ки­нул двор. Остал­ся толь­ко его сын То­мас, чей герб, к сча­стью, от­ли­чал­ся от от­цов­ско­го толь­ко вось­ми­ко­неч­ной звез­дой.

			Граф д’Э, ку­зен пер­во­го во­и­на и зна­ме­ни­тый ко­пей­щик, уехал утром.

			А кро­ме то­го, герб ко­ро­ле­вы ве­ле­ли вы­черк­нуть из спис­ков. Герб Дези­де­ра­ты — щит, ви­ло­об­раз­но рас­се­чен­ный на ко­ро­лев­ские гер­бы Ок­си­та­нии, Гал­ле и Аль­бы, под­дер­жи­ва­е­мый еди­но­ро­гом и Зе­ле­ным че­ло­ве­ком, — был из­ве­стен по все­му ко­ро­лев­ству, и ее ры­ца­ри сла­ви­лись как вто­рой от­ряд по­сле ры­ца­рей ко­ро­ля. Те­перь же ее герб был за­пре­щен, и сре­ди ра­бо­чих хо­ди­ли стран­ные слу­хи, и ни один из ее ры­ца­рей не мог вый­ти на по­ле с ко­пьем или ме­чом.

			Сэр Дже­ральд Рэн­дом, «тор­го­вый ры­царь» ко­ро­ля, сто­ял, опи­ра­ясь на де­ре­вян­ную но­гу и тол­стую трость чер­но­го де­ре­ва с на­бал­даш­ни­ком из чи­сто­го зо­ло­та. Он сле­дил за ра­бо­чи­ми. Во­круг него со­бра­лись его офи­це­ры, го­то­вив­ши­е­ся к тур­ни­ру, и но­вый лорд–мэр Харн­до­на Ай­л­вин Дарк­вуд, и ста­рый мэр, сэр Ричард Смит.

			Дю­жи­на мат­ро­сов на­тя­ги­ва­ла над три­бу­на­ми огром­ный на­вес.

			— Я ви­дел их в Ли­виа­по­ли­се, — ска­зал сэр Дже­ральд, — им по­на­до­бил­ся ма­гистр, что­бы все за­кре­пить.

			Лорд–мэр нетер­пе­ли­во взмах­нул ру­кой.

			— Гос­подь за­щи­тит нас от зла. По­ка с на­ми наш епи­скоп, да­же не го­во­ри­те о та­ких ве­щах.

			Рэн­дом сплю­нул.

			— Гос­по­да, — ска­зал он, — меж­ду на­ми го­во­ря, мы кон­тро­ли­ру­ем по­чти все дви­же­ния де­нег в го­ро­де. И мы со­би­ра­ем­ся это тер­петь? — Он ука­зал тро­стью на двух шту­ка­ту­ров, ко­то­рые ста­ра­тель­но сти­ра­ли герб ко­ро­ле­вы с цен­траль­ной три­бу­ны.

			— А у нас есть вы­бор? — спро­сил сэр Ричард. — У ме­ня нет. ар­мии. Я пло­хой бо­ец.

			Сэр Дже­ральд тре­вож­но огля­дел­ся.

			— Джек воз­вра­ща­ет­ся в го­род, — ска­зал он, — сю­да идут гал­лей­цы. И ду­ра­ки, ко­то­рые под­ра­жа­ют гал­лей­цам.

			— И ок­си­тан­цы, — очень ти­хо за­ме­тил Дарк­вуд. — Брат ко­ро­ле­вы не оста­нет­ся в сто­роне. Он не поз­во­лит ее аре­сто­вать.

			— Гос­по­да, да­вай­те го­во­рить от­кро­вен­но, раз уж де­ло ка­са­ет­ся тор­гов­ли. Оста­вим ложь лор­дам. Пер­вый во­ин ко­ро­ля и его при­спеш­ни­ки ве­дут нас к граж­дан­ской войне.

			Его со­бе­сед­ни­кам бы­ло неуют­но.

			— И ес­ли вой­на нач­нет­ся здесь, на на­ших ули­цах… — Сэр Дже­ральд при­щу­рил­ся. — Пред­ставь­те, как го­рят на­ши до­ма. Как сол­да­ты гра­бят их.

			— Хри­стос все­мо­гу­щий, они все уни­что­жат, — сэр Ричард по­ка­чал го­ло­вой, — но здесь та­ко­го не бу­дет.

			Сэр Дже­ральд сно­ва огля­нул­ся.

			— По­сле мо­е­го про­шло­год­не­го при­клю­че­ния с мо­рей­ца­ми, — ска­зал он ав­то­ри­тет­но, — у ме­ня по­яви­лись дру­зья сре­ди этрус­ков.

			— К мо­е­му боль­шо­му недо­воль­ству, — от­ме­тил Дарк­вуд, — ве­ни­кан­ские и фи­о­рий­ские куп­цы по­лу­чи­ли свои ме­ха рань­ше ме­ня!

			Сэр Дже­ральд при­под­нял бровь:

			— Ме­ха бы­ло до­воль­но на всех. А один из мо­их ос­нов­ных кре­ди­то­ров осо­бо по­про­сил про­сле­дить, что­бы этрус­ков не обо­шли. Так или ина­че, ве­ни­кан­ский ка­пи­тан сэр Джан­кар­ло, ко­то­рый при­шел в ми­нув­ший чет­верг, при­нес мне но­во­сти. — Сэр Дже­ральд огля­дел­ся еще раз. — Он ска­зал, что это все де­ла­ет­ся по при­ка­зу ко­ро­ля гал­лей­ско­го. Что это за­го­вор. Что де Вра­льи ра­бо­та­ет на ко­ро­ля. Что он уни­что­жит на­ше ко­ро­лев­ство и от­даст сво­е­му хо­зя­и­ну.

			Ай­л­вин Дарк­вуд за­брал бо­ро­ду в ку­лак.

			— Я по­сто­ян­но об этом ду­маю. С тех пор, как на­ча­ли под­де­лы­вать день­ги.

			— Но… — уди­вил­ся сэр Дже­ральд.

			— Я при­ни­маю соб­ствен­ные ме­ры, — ска­зал Дарк­вуд. — Что вы пред­ла­га­е­те?

			— Ни­че­го, что по­вре­ди­ло бы ко­ро­лю.

			— Это за­го­вор, — про­шеп­тал сэр Ричард.

			Сэр Дже­ральд него­ду­ю­ще за­мо­тал го­ло­вой:

			— Я же ска­зал, ни­че­го, что по­вре­ди­ло бы ко­ро­лю!

			Ма­стер Ай­л­вин и сэр Дже­ральд смот­ре­ли на сэ­ра Ричар­да.

			— Что вы пла­ни­ро­ва­ли? — спро­сил сэр Ричард, и бы­ло за­мет­но, что он за­ра­нее не со­гла­сен.

			

			Че­рез час он пил ви­но с ар­хи­епи­ско­пом Ло­ри­ки, ко­то­рый изоб­ра­жал без­за­бот­ность.

			— Ни­че­го не бой­тесь, доб­рый сэр Ричард. Неко­то­рые из ва­ших зем­ля­ков пре­да­те­ли, но ко­роль в без­опас­но­сти. По­ла­гаю, что я мо­гу вам это ска­зать. Че­рез несколь­ко ча­сов за­го­вор, ко­то­рый так пу­га­ет вас, бу­дет рас­крыт.

			Сэр Ричард встал:

			— Рэн­дом, Дарк­вуд и Пи­эл кон­тро­ли­ру­ют по­чти все опол­че­ние.

			— Кре­стьяне с ви­ла­ми? — Ар­хи­епи­скоп рас­хо­хо­тал­ся. — Про­тив опо­я­сан­ных ры­ца­рей. Я бы на это по­смот­рел. В Гал­ле мы по­доб­ное по­ощ­ря­ем. Это про­ре­жа­ет ста­да.

			Сэр Ричард ни­че­го не знал о войне, но все же раз­вол­но­вал­ся и дер­нул се­бя за бо­ро­ду.

			— Я по­ла­гаю, сэр, это мо­жет ока­зать­ся непро­сто для ва­ших ры­ца­рей. В лю­бом слу­чае, я вы­нуж­ден уехать. Я во всем этом не за­ме­шан. Ко­гда все за­кон­чит­ся, мне при­дет­ся ве­сти с эти­ми людь­ми де­ла.

			Ар­хи­епи­скоп лич­но про­во­дил сэ­ра Ричар­да до две­рей, по­смот­рел ему вслед и вер­нул­ся за стол. Ска­зал сво­е­му сек­ре­та­рю мэт­ру Гри, свя­щен­ни­ку и док­то­ру тео­ло­гии:

			— Этот че­ло­век во­об­ра­жа­ет, что, ко­гда мы за­кон­чим, он про­дол­жит ве­сти здесь де­ла. — Он по­ка­чал го­ло­вой. — Ро­стов­щи­че­ство. Рос­кошь. Чре­во­уго­дие.

			Сек­ре­тарь кив­нул. Гла­за у него си­я­ли.

			— На­ша цер­ковь ста­нет бо­га­че всех рум­ских церк­вей, — ска­зал ар­хи­епи­скоп.

			— А вы ста­не­те пат­ри­ар­хом, — вста­вил сек­ре­тарь.

			Они по­смот­ре­ли друг на дру­га. По­том ар­хи­епи­скоп со­брал­ся.

			— По­зо­ви пис­ца, вла­де­ю­ще­го ар­ха­и­кой, — ска­зал он.

			Сек­ре­тарь на­хму­рил­ся и вы­шел. Его чер­ные одеж­ды раз­ве­ва­лись, как гро­зо­вое об­ла­ко.

			Ар­хи­епи­скоп за­нял­ся пись­мом, объ­яс­ня­ю­щим в са­мых скром­ных вы­ра­же­ни­ях, что ни один свя­щен­ник не под­чи­ня­ет­ся граж­дан­ско­му или ко­ро­лев­ско­му за­ко­ну и что при­двор­ный суд Лью­и­са не мо­жет слу­шать де­ла, воз­буж­ден­ные про­тив свя­тых от­цов.

			Сек­ре­тарь вер­нул­ся и неодоб­ри­тель­но объ­явил:

			— Мэтр Вил­лон.

			Ху­дой че­ло­век в по­тер­тых крас­ных одеж­дах, по­до­ба­ю­щих незнат­но­му док­то­ру пра­ва, глу­бо­ко по­кло­нил­ся.

			Ар­хи­епи­скоп по­чув­ство­вал за­пах ви­на.

			— Мэтр! — рез­ко ска­зал он.

			Че­ло­век в крас­ном непло­хо дер­жал­ся на но­гах.

			— Ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство.

			Ар­хи­епи­скоп дви­же­ни­ем ру­ки ото­слал сек­ре­та­ря:

			— Я раз­бе­русь.

			Сек­ре­тарь ко­рот­ко кив­нул. Ар­хи­епи­скоп сел по­удоб­нее.

			— Мэтр Вил­лон, я по­ла­гаю, вы по­ни­ма­е­те, за­чем я взял вас в Аль­бу.

			На­ли­тые кро­вью гла­за мэт­ра Вил­ло­на встре­ти­лись с гла­за­ми епи­ско­па. За­тем док­тор пра­ва уста­вил­ся в пар­кет­ный пол.

			— Я к услу­гам ва­ше­го вы­со­ко­прео­свя­щен­ства, — ти­хо ска­зал он.

			— На­де­юсь, что так. Мне вда­вать­ся в по­дроб­но­сти?

			— Нет, ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство. — Мэтр Вил­лон не под­ни­мал глаз.

			— Пре­крас­но. Я хо­чу, что­бы кое–что про­изо­шло. Вы мо­же­те это устро­ить?

			— Да, ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство.

			— Я хо­чу смер­ти од­но­го че­ло­ве­ка. — Ар­хи­епи­скоп вздрог­нул.

			— Как имен­но? — спро­сил док­тор пра­ва.

			— Как вам бу­дет угод­но, мэтр Вил­лон. — Ар­хи­епи­скоп по­вы­сил го­лос, как мать при раз­го­во­ре с глу­пым ре­бен­ком.

			— С по­мо­щью гер­ме­ти­че­ских ис­кусств, — ти­хо уточ­нил док­тор пра­ва. Ар­хи­епи­скоп при­встал:

			— Я это­го не го­во­рил! И вы бу­де­те дер­жать язык за зу­ба­ми. Или во­все ли­ши­тесь язы­ка!

			Че­ло­век в крас­ном упор­ном смот­рел в пол.

			— Вы мо­же­те это устро­ить?

			— Ве­ро­ят­но, — че­ло­век в крас­ном по­жал пле­ча­ми, — воз­мож­но все.

			— Се­го­дня. — Ар­хи­епи­скоп на­кло­нил­ся впе­ред.

			Че­ло­век в крас­ном вздох­нул:

			— Очень хо­ро­шо. Вы мо­же­те до­стать что–ни­будь, что он но­сит? Ча­сто но­сит?

			Ар­хи­епи­скоп, ка­жет­ся, хо­тел воз­ра­зить, но не стал.

			— Да.

			— Воз­мож­но, кто–то мог бы украсть у него пер­чат­ки, — пред­ло­жил че­ло­век в крас­ном. — Я по­ла­гаю, это дво­ря­нин.

			— Пф-ф. — Ар­хи­епи­скоп от­вел гла­за.

			— А по­том мы вер­нем пер­чат­ки, ска­зав, что на­шли их на ули­це. Се­го­дня же.

			— И вы смо­же­те про­де­лать свое… из­вра­щен­ное де­ло так быст­ро?

			— К услу­гам ва­ше­го вы­со­ко­прео­свя­щен­ства, — по­кло­нил­ся че­ло­век в крас­ном.

			— Вы ис­пы­ты­ва­е­те мое тер­пе­ние, мэтр Вил­лон. И все же вы и все, что вы лю­би­те, — в мо­их ру­ках. — Ар­хи­епи­скоп тро­нул аму­лет, ко­то­рый но­сил ря­дом с кре­стом.

			— Как вам бу­дет угод­но, ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство. — Го­лос его зву­чал уста­ло и без­на­деж­но.

			Сек­ре­тарь по­смот­рел ему вслед с нескры­ва­е­мой нена­ви­стью.

			— По­че­му вы остав­ля­е­те его в жи­вых? — спро­сил он.

			— Ти­хо, Жиль. Это не твое де­ло. — Ар­хи­епи­скоп на­хму­рил­ся. — Ты ни­ко­гда не за­да­вал­ся во­про­сом, был ли Иуда зло­де­ем или же судь­ба об­рек­ла его от­пра­вить Гос­по­да на­ше­го на крест? Не стал ли он ору­ди­ем в ру­ках Гос­по­да?

			— Схо­ла­сти­ка утвер­жда­ет, что Гос­подь ис­поль­зо­вал зло Иуды во бла­го Се­бе, — от­ве­тил сек­ре­тарь.

			— Ес­ли Гос­подь мо­жет из­брать Сво­им ору­ди­ем зло, зна­чит, и я мо­гу. — Ар­хи­епи­скоп по­ко­сил­ся на свои сло­жен­ные ру­ки. — Что там с этой Аль­спенд?

			— Она уеха­ла в свой за­го­род­ный дом. Я от­пра­вил за ней лю­дей, но они вер­ну­лись. Те­перь тя­же­ло ко­го–то на­нять, ва­ше вы­со­ко­прео­свя­щен­ство. По­чти все всту­пи­ли в ко­ро­лев­скую гвар­дию.

			— Де Вра­льи го­то­вит­ся к бит­ве с про­стым на­ро­дом, — ска­зал ар­хи­епи­скоп, — а нам нуж­ны соб­ствен­ные ме­чи. Лю­ди, ко­то­рые не но­сят на­ших цве­тов.

			— Мне ре­ко­мен­до­ва­ли че­ло­ве­ка, ва­ше вы­со­ко­прео­ся­щен­ство. Ино­стра­нец, с да­ле­ко­го се­ве­ра.

			— Ну? — Ар­хи­епи­скоп ни­ко­гда не сла­вил­ся тер­пе­ни­ем.

			— Я по­смот­рю, смо­гу ли я с ним сне­стись. Он очень осто­ро­жен.

			Ар­хи­епи­скоп улыб­нул­ся:

			— На­вер­ное, он этруск. Этрус­ки — един­ствен­ные, кто по­ни­ма­ет в этих де­лах. Жаль, я не взял лю­дей из Ру­ма. Ес­ли он по­ка­жет­ся те­бе тол­ко­вым, най­ми его.

			Сек­ре­тарь по­кло­нил­ся.

			

			Граф д’Э но­сил­ся по все­му Харн­до­ну, от­да­вая дол­ги. Он лич­но за­хо­дил к порт­ным, ба­ка­лей­щи­кам, ко­жев­ни­кам и всем про­чим куп­цам, ко­то­рые обес­пе­чи­ва­ли его хо­зяй­ство, и пла­тил се­реб­ром. Мно­гие харн­дон­цы, еже­днев­но про­кли­нав­шие гал­лей­цев, мог­ли бы се­го­дня по­мо­лить­ся за его здо­ро­вье.

			Дже­ральд Рэн­дом об­нял его.

			— Все на­ла­дит­ся, — ска­зал он до­воль­но сме­ло, — оста­вай­тесь.

			Граф по­смот­рел ему в гла­за:

			— Нет. Ни­че­го не на­ла­дит­ся. Бе­ре­ги­те ко­ро­ле­ву. Они хо­тят при­чи­нить ей вред. А по­том и ко­ро­лю, по­ла­гаю.

			— И вы так про­сто уеде­те? Я знаю…

			Гал­ле­ец по­ка­чал го­ло­вой.

			— Нет, ме­сье. Я знаю, что вы хо­ро­ший во­ин и чест­ный ку­пец. По­это­му я ска­жу толь­ко, что до ме­ня до­шли слу­хи. Ди­кие на­па­да­ют на мой дом. Я со­би­ра­юсь по­ехать ту­да и за­нять­ся тем, для че­го ме­ня пред­на­зна­чил Гос­подь.

			— Луч­ше и не ска­жешь, — по­кло­нил­ся сэр Рэн­дом.

			По­дой­дя к две­рям, граф д’Э ощу­пал свой ве­ли­ко­леп­ный зо­ло­той по­яс и по­вер­нул­ся к ору­же­нос­цу:

			— Юно­ша, где я за­был свои пер­чат­ки?

			Ро­берт рас­те­рян­но огля­дел­ся:

			— Они бы­ли тут, ми­лорд. Вы бы­ли в пер­чат­ках у порт­но­го. Вме­сте с людь­ми епи­ско­па.

			— Eh bieп
				[7], — на­хму­рил­ся граф.

			

			За да­ле­ки­ми го­ра­ми са­ди­лось солн­це. Гал­лей­ские ко­раб­ли по­ка­за­лись в устье ре­ки. По го­ро­ду по­бе­жа­ли слу­хи. Все, от ни­щих, про­сив­ших ми­ло­сты­ню на уг­лу, до по­чти пу­сто­го при­ю­та ор­де­на Свя­то­го Иоан­на и ко­ро­лев­ской гвар­дии на сте­нах, зна­ли, что ве­зут эти ко­раб­ли. Все, кто шел к ве­чер­ней мес­се, не сво­ди­ли с них глаз.

			Они при­бли­зи­лись к при­ча­лу толь­ко с рас­све­том. Лю­дям на бор­ту при­шлось пе­ре­жить еще од­ну сы­рую хо­лод­ную ночь. Но ко­гда на­сту­пи­ло яс­ное ве­сен­нее утро, пер­вое утро Страст­ной сед­ми­цы, ко­раб­ли гал­лей­цев вста­ли в ту же га­вань, где раз­гру­жа­лись и тор­го­ва­ли округ­лые ве­ни­кан­ские ко­раб­ли. Но ес­ли ве­ни­кан­цы при­вез­ли с со­бой шелк, ат­лас, пар­чу и спе­ции, то на гал­лей­ских ко­раб­лях при­бы­ли боль­ше трех со­тен ко­пий. Вы­со­ких, силь­ных муж­чин. Каж­дое ко­пье со­сто­я­ло из ры­ца­ря, во­ору­жен­но­го ору­же­нос­ца, слуг и па­жей — их ко­ли­че­ство за­ви­се­ло от ста­ту­са ры­ца­ря.

			Сьер дю Корс, зна­ме­ни­тый пред­во­ди­тель гал­лей­ских на­ем­ни­ков, свел от­ряд по тра­пу и встал с жез­лом в ру­ках, гля­дя, как раз­гру­жа­ют­ся его лю­ди, их до­спе­хи, ору­жие и ло­ша­ди. Ло­ша­ди бы­ли не в луч­шей фор­ме. Неко­то­рые не мог­ли да­же сто­ять.

			Пер­вый во­ин ко­ро­ля Жан де Вра­льи явил­ся лич­но, вер­хом, в свер­ка­ю­щих но­вых до­спе­хах из во­ро­не­ной ста­ли, в ко­то­рых он со­би­рал­ся вы­сту­пать на тур­ни­ре. На неко­то­рых ули­цах ему ру­ко­плес­ка­ли.

			Он лег­ко со­ско­чил с ко­ня и об­нял дю Кор­са. По­том при­нял­ся с на­пуск­ным доб­ро­ду­ши­ем жать из­ма­зан­ные в мас­ле ру­ки. Впро­чем, вы­гля­де­ло это до­ста­точ­но ис­кренне.

			— Я про­сил от­ряд ге­ну­аз­цев. Луч­ни­ков… или иф­ри­ку­ан­цев, как у ко­ро­ля Си­чи­лии, — де Вра­льи под­жал гу­бы, — но ва­ши ко­пья хо­ро­ши, Блейз. Ве­ли­ко­леп­но.

			Блейз дю Корс ро­стом не усту­пал де Вра­льи. Во­ло­сы у него бы­ли чер­ные, а у де Вра­льи — зо­ло­тые. Ро­дом дю Корс про­ис­хо­дил из юж­ных гор, где Аре­лат, Гал­ле и этрус­ские зем­ли схо­ди­лись, об­ра­зуя бед­ную, бо­е­ви­тую и бур­ную стра­ну. Эти зем­ли сла­ви­лись сво­и­ми сол­да­та­ми.

			— Да, ми­лорд. Ра­зу­ме­ет­ся, я хо­тел при­ве­сти боль­ше, но ко­роль, наш се­ньор, за­пре­тил. И бо­лее то­го, ваш друг, се­не­шаль д’Аб­б­ле­мон, со­гла­сил­ся с ним. Я то­же чуть бы­ло не остал­ся. И, Жан, — он тро­нул де Вра­льи за ру­ку, — нам при­дет­ся уехать. Как толь­ко мы вы­пол­ним ко­ро­лев­ский при­каз здесь.

			— Уехать?

			— В Аре­ла­те ору­ду­ет ар­мия Ди­ких, — объ­яс­нил дю Корс, — и вто­ро­го ме­ня там нет, ми­лый друг. Я ви­дел их те­ла. Та­кое не при­гре­зит­ся да­же в ноч­ных кош­ма­рах. Го­во­рят, что на се­ве­ре вой­на идет у са­мых гра­ниц. Что Дал­ма­ций уже пал.

			— Свя­тые небе­са! — за­дох­нул­ся де Вра­льи. — А ко­роль? А се­не­шаль?

			— Со­би­ра­ют все­об­щее опол­че­ние. Все ры­ца­ри Гал­ле от­пра­вят­ся на во­сток еще до се­ре­ди­ны ле­та, и мне то­же ве­ле­ли по­то­ро­пить­ся.

			Они по­смот­ре­ли, как дю­жи­на мат­ро­сов и до­ке­ров вы­во­дят из трю­ма са­мо­го боль­шо­го ко­раб­ля огром­но­го бо­е­во­го ко­ня.

			— Аб­б­ле­мон хо­тел пе­ре­дать вам, — про­дол­жил дю Корс, — что у вас по­чти ты­ся­ча ко­пий. Нема­лая часть на­ше­го вой­ска, а воз­мож­но, — дю Корс оска­лил­ся, — луч­шая.

			Тут он уви­дел де­вуш­ку, ко­то­рая ма­ха­ла с бал­ко­на.

			— Кра­сот­ка. Что, в Аль­бе мно­го хо­ро­шень­ких?

			Де Вра­льи на­хму­рил­ся:

			— По­жа­луй. Се­ре­ди­на ле­та? Ну, по­смот­рим.

			Дю Корс то­же на­хму­рил­ся, но ско­рее ве­се­ло, чем зло:

			— Я не ви­жу здесь ни­ко­го, кто вы­сто­ял бы про­тив ты­ся­чи гал­лей­цев, — и под­миг­нул ко­му–то за пле­чом де Вра­льи.

			

			На рас­сто­я­нии по­ле­та стре­лы от них ар­хи­епи­скоп от­вер­нул­ся от за­стек­лен­но­го бал­ко­на сво­е­го двор­ца в Харн­доне. Улыб­нул­ся сек­ре­та­рю:

			— Итак, ме­чей у нас до­ста­точ­но, что­бы за­хва­тить все ули­цы. Ска­жи мэт­ру Вил­ло­ну, что все сде­ла­но.

			— Что имен­но сде­ла­но? — уточ­нил сек­ре­тарь.

			— Луч­ше те­бе это­го не знать, сын мой, — сно­ва улыб­нул­ся ар­хи­епи­скоп.

			Он сел за стол и при­нял­ся про­смат­ри­вать до­ку­мен­ты. На каж­дом кра­со­ва­лась чет­кая под­пись и пе­чать гра­фа д’Э.

			Он вздох­нул и один за дру­гим убрал их в ма­лень­кий ко­жа­ный сун­ду­чок. Обыч­но стряп­чие ис­поль­зу­ют та­кие для свит­ков и за­ве­ща­ний.

			За­пер сун­ду­чок и швыр­нул ключ в огонь. Встал.

			— Я со­би­ра­юсь к ко­ро­лю, — объ­явил он ма­жор­до­му. Тот по­кло­нил­ся.

			

			Дези­де­ра­та про­ве­ла три дня в мо­лит­ве, стоя на ко­ле­нях. Она бы­ла силь­ной креп­кой жен­щи­ной и бла­го­да­ря сво­е­му ис­кус­ству зна­ла о ре­бен­ке внут­ри се­бя боль­ше, чем мно­гие по­ви­ту­хи, по­это­му ее бла­го­че­стие не при­чи­ня­ло ей ни­ка­ко­го вре­да. Раз­ве что по­рой ей меч­та­лось о бо­лее удоб­ных по­душ­ках пе­ред ве­ли­ко­леп­ным изоб­ра­же­ни­ем Бо­го­ма­те­ри в ро­зо­вом са­ду.

			День она про­ве­ла, со­вер­шен­ству­ясь в чте­нии из «Жи­тий свя­тых жен» и «Ле­генд о доб­рых де­вах», и при этом бро­ди­ла по внут­рен­ним по­ко­ям. Чи­тать вслух на хо­ду ока­за­лось зна­чи­тель­но слож­нее, чем она ду­ма­ла.

			К се­ре­дине вто­ро­го дня ко­ле­ни го­ре­ли ог­нем, а спи­на раз­ва­ли­ва­лась на ча­сти. Ко­ро­ле­ве нуж­но бы­ло про­де­мон­стри­ро­вать бла­го­че­стие но­вым «да­мам», она по­ни­ма­ла, что они шпи­он­ки все до еди­ной, но ни од­на не мог­ла бы со­пер­ни­чать умом да­же с но­во­рож­ден­ным ко­тен­ком.

			Ко­ро­ле­ва зна­ла, что она в бе­де. Мир во­круг ста­но­вил­ся от­кры­то враж­деб­ным. Все от­вер­ну­лись от нее, кро­ме Ди­о­ты, и она со дня на день ожи­да­ла от­кры­то­го об­ви­не­ния в из­мене.

			Они уни­зи­лись до на­па­де­ния на ее прач­ку. Об­ви­не­ние в кол­дов­стве бы­ло аб­сурд­но, но все же они мог­ли схва­тить ее. Она не до­ве­ря­ла ни ры­ца­рям, ни ору­же­нос­цам, ни фрей­ли­нам и не име­ла ни­ка­ких из­ве­стий извне.

			Ар­хи­епи­скоп уди­вил­ся бы, узнав, что все это со­всем не вол­ну­ет ко­ро­ле­ву. Она бо­я­лась толь­ко то­го, что Ди­о­ту мо­гут убить, а Бланш аре­сто­вать. В осталь­ном она не тра­ти­ла сил на стра­хи.

			Дези­де­ра­та по­свя­ща­ла по­чти все свои мыс­ли тем­ной сущ­но­сти, оби­тав­шей в двор­цо­вых под­ва­лах. Или, по край­ней ме­ре, бы­вав­шей там. В ка­ком–то смыс­ле это и есть ее враг. Она по­ня­ла это при пер­вом кон­так­те в глу­бо­ких древ­них ко­ри­до­рах, ку­да ее от­ве­ла Бек­ка Альм­спенд. Его враж­деб­ность бы­ла ося­за­е­ма, как при­кос­но­ве­ние лю­бов­ни­ка. Ко­ро­ле­ва не зна­ла, кто раз­бу­дил его — она са­ма сво­им ка­са­ни­ем или Бек­ка сво­и­ми гер­ме­ти­че­ски­ми шту­ди­я­ми. Или он все­гда был там. Ино­гда, впро­чем, ка­за­лось, что он ушел.

			Ко­ро­ле­ва при­ку­си­ла гу­бу. Она чуть не по­те­ря­лась в пред­ло­же­нии, ко­то­рое чи­та­ла вслух, у нее бо­ле­ли грудь, бед­ра, спи­на и ко­ле­ни.

			Лю­бые мыс­ли о му­же ра­ни­ли ее до глу­би­ны ду­ши.

			Она по­чти уже го­то­ва бы­ла при­нять об­ви­не­ние в из­мене. За год она пе­ре­шла от люб­ви к че­му–то по­хо­же­му на нена­висть. Злую ле­дя­ную нена­висть. Нена­висть, ко­то­рая грыз­ла ее ра­зум, угро­жа­ла ее си­ле, ее уве­рен­но­сти и са­мой воз­мож­но­сти осо­зна­вать се­бя.

			И сно­ва она из­гна­ла мыс­ли о му­же, как ста­рый Гар­мо­дий из­го­нял де­мо­нов.

			И про­шла по чер­ной ни­ти, ко­то­рая тя­ну­лась из ее по­ко­ев в глу­би­ны двор­ца.

			Ни­кто ни­ко­гда не учил ко­ро­ле­ву вы­хо­дить из те­ла, но это все­гда, с юно­сти ка­за­лось ей очень ра­зум­ным: ес­ли кто–то спо­со­бен на стран­ное, уме­ет при­ка­зы­вать сво­е­му двор­цу, зна­чит, он мо­жет прой­ти сквозь вра­та это­го двор­ца и вый­ти в неспя­щий мир. И, как это все­гда слу­ча­лось с Дези­де­ра­той, дей­ствие нена­дол­го от­ста­ло от мыс­ли. Она по­про­бо­ва­ла.

			Те­перь она бро­ди­ла с вет­ра­ми по­чти сво­бод­но. Ее спа­са­ла ложь — да­мы с изум­ле­ни­ем смот­ре­ли, как она про­во­дит все дни в мо­лит­вах. Она бы­ла очень осто­рож­на… ес­ли бы ее пре­рва­ли, это при­чи­ни­ло бы ей страш­ную боль.

			По­след­ний раз все про­ве­рив, вздох­нув про се­бя, она от­пу­сти­ла свое вре­мен­ное те­ло и ста­ла сво­бод­ной.

			Ле­ди Аг­нес де­ла­ла вид, что сто­ит на ко­ле­нях, но на са­мом де­ле ее об­шир­ный зад по­ко­ил­ся на та­бу­ре­точ­ке, спря­тан­ной в юб­ках. Она не ме­ша­ла ко­ро­ле­ве — та ед­ва за­ме­ча­ла ее. Дези­де­ра­та дав­но об­ра­ти­ла вни­ма­ние, что яр­кий и жи­вой ре­аль­ный мир вы­цве­тал, ко­гда она от­пус­ка­ла свой дух гу­лять с вет­ром.

			Ко­ро­ле­ва поз­во­ли­ла се­бе про­скольз­нуть сквозь дверь. Она по опы­ту зна­ла, что мно­гие ча­сти двор­ца за­ча­ро­ва­ны. По­чти в лю­бом до­ме, да­же в ни­щих кре­стьян­ских хи­жи­нах, кто–то на­кла­ды­вал ча­ры, что­бы за­щи­тить лю­дей от при­ви­де­ний, немерт­вых и гу­ля­ю­щих с вет­ром.

			Как ни стран­но, мно­гие ча­ры на­кла­ды­ва­лись на две­ри, а не на сте­ны, на ок­на, но не на пе­ре­кры­тия. Она с го­ре­чью осо­зна­ва­ла, что не мо­жет сбе­жать из двор­ца. Это бы­ла за­кол­до­ван­ная кре­пость, и то, что на­хо­ди­лось внут­ри нее, оста­ва­лось внут­ри — а то, что сна­ру­жи, не име­ло воз­мож­но­сти про­ник­нуть внутрь.

			Но в са­мом двор­це Дези­де­ра­та мог­ла по­чти вез­де пе­ре­ме­щать­ся уси­ли­ем во­ли, ес­ли ей уда­ва­лось со­хра­нить кон­цен­тра­цию. Она по­чув­ство­ва­ла неве­ро­ят­ный хо­лод кам­ня, ни­ко­гда не ви­дев­ше­го солн­ца, а по­том ей ста­ло теп­ло — эта­жом ни­же ко­ро­лев­ский по­стель­ни­чий сле­дил, как ко­ро­лев­скую кро­вать за­сти­ла­ют све­жим бе­льем.

			Она не ста­ла ис­кать там сле­дов дру­гой жен­щи­ны. Ей не нуж­ны бы­ли до­ка­за­тель­ства то­го, кем ока­зал­ся ко­роль. То­го, что он сде­лал.

			И этой мыс­ли по­чти хва­ти­ло, что­бы на­ру­шить ее кон­цен­тра­цию. Но во­ля Дези­де­ра­ты бы­ла чи­стой и твер­дой, как во­сточ­ная сталь, и она спус­ка­лась все ни­же и ни­же сквозь по­ло­сы све­та и тьмы и на­ко­нец ока­за­лась в ста­рых ко­ри­до­рах под двор­цом. Она сле­до­ва­ла за чер­ной ни­тью, ко­то­рую об­на­ру­жи­ла в сво­ем ка­мине.

			Но ко­гда она очу­ти­лась в глу­бо­ком ко­ри­до­ре — на ста­рой тро­пе или до­ро­ге, ко­то­рую ко­гда–то по­ка­за­ла ей ле­ди Альмп­спенд, — она по­чув­ство­ва­ла се­бя так, буд­то вер­ну­лась из дол­гой по­езд­ки и об­на­ру­жи­ла до­ма гниль и пле­сень. В ко­ри­до­ре ви­лись чер­ные ка­на­ты вол­шеб­ства, со­ткан­но­го тва­рью, и ко­ро­ле­ва чуть не за­пу­та­лась.

			Она дви­га­лась слиш­ком гром­ко.

			Чер­но­та бы­ла вез­де, и Дези­де­ра­та па­ри­ла над ней, не же­лая при­ка­сать­ся к та­ко­му да­же вне те­ла. Но она ви­де­ла ее ис­тин­ным зре­ни­ем, ви­де­ла, сколь­ко ее здесь — из чер­ных ни­тей, пет­ля­ми уло­жен­ных по все­му ко­ри­до­ру, мож­но бы­ло со­ткать сот­ню ков­ров. Там, где она оста­но­ви­ла тварь вме­сте с Альм­спенд и ле­ди Мэ­ри, об­ра­зо­ва­лась сте­на чер­но­ты.

			Дези­де­ра­та два­жды при­хо­ди­ла сю­да и сдви­га­ла ее на ме­сто, к кам­ню в са­мой ста­рой стене зам­ка. И те­перь тварь узна­ла ее. Ни­ти по­тя­ну­лись к ней ра­зом, как буд­то чер­ная шел­ко­вая сеть по­плы­ла по воз­ду­ху. Дези­де­ра­та утвер­ди­ла свое эфир­ное те­ло на по­лу и поз­во­ли­ла чер­ным ни­тям при­тро­нуть­ся к се­бе.

			Для ко­го бы ни ста­ви­лась эта ло­вуш­ка, она бы­ла рас­счи­та­на на нечто бо­лее плот­ное.

			Ко­ро­ле­ва чув­ство­ва­ла их нена­висть.

			Она сде­ла­ла вдох, по­том вы­дох. Ды­ха­ние ее ста­ло са­мой вес­ной, на­по­ен­ной солн­цем и све­том, лю­бо­вью и сме­хом, юны­ми ли­стья­ми и яр­ки­ми цве­та­ми, за­па­хом тра­вы на солн­це и си­ре­ни в тем­но­те.

			Ее си­ла спуг­ну­ла ни­ти с лег­ко­стью, с ка­кой хо­ро­ший меч про­хо­дит сквозь снег. Ни­ти та­я­ли, ис­сы­ха­ли, упол­за­ли прочь и ис­че­за­ли, а она про­дви­га­лась впе­ред.

			Она про­стер­ла бес­те­лес­ные ру­ки. Меж­ду ни­ми за­мер­цал зо­ло­той шар.

			— От­дай нам ре­бен­ка, — про­ши­пе­ли чер­ные лен­ты.

			Вме­сто это­го она ки­ну­ла в них шар. Он по­плыл впе­ред, как солн­це, ис­тин­ное солн­це, вы­жи­га­ю­щее все на сво­ем пу­ти, си­я­ю­щее нестер­пи­мым для смерт­ных глаз све­том.

			Шар кос­нул­ся чер­ной сте­ны и оза­рил ее.

			Удар си­лы, по­доб­но то­му как ре­бе­нок при­хлопы­ва­ет му­ху, от­швыр­нул ко­ро­ле­ву, она под­ле­те­ла вверх и от­сту­пи­ла. Но ее за­кли­на­ние про­са­чи­ва­лось, как чер­вяк, внутрь ее вра­га.

			Он на­нес еще один удар, на этот раз при­няв­ший фор­му жад­но­го мно­го­го­ло­во­го пса, слю­ня­во­го ужа­са, ко­то­рый воз­ник из–за чер­ной эфир­ной сте­ны и на­шел пе­ред со­бой толь­ко при­зра­ка.

			Она по­чув­ство­ва­ла, как тварь от­ве­ча­ет ей… тварь по­ня­ла. И уда­ри­ла чи­стой энер­ги­ей.

			Удар вы­нес ко­ро­ле­ву из ко­ри­до­ра и чуть не вы­шиб в мир жи­вых. Толь­ко те­перь Дези­де­ра­те ста­ло страш­но. Но страх обыч­но де­лал ее силь­нее. Она управ­ля­ла по­ле­том сво­е­го при­зрач­но­го те­ла. Вы­ров­ня­ла его. Устро­и­ла в эфи­ре ло­вуш­ку на слу­чай немед­лен­ной по­го­ни и с ра­до­стью по­ня­ла, что ее до­гад­ка бы­ла вер­ной: тварь до сих пор не мог­ла спра­вить­ся с ее пер­вым за­кли­на­ни­ем.

			Она вы­шла в ре­аль­ность, на­де­ясь, что ее ра­бо­та за­кон­че­на.

			

			В ре­аль­но­сти она так и сто­я­ла на ко­ле­нях, и ее гу­бы про­дол­жа­ли ше­ве­лить­ся. Свя­тая Ур­су­ла. Она очень хо­ро­шо зна­ла эту ис­то­рию. Со­зна­ние вер­ну­лось в те­ло как раз во­вре­мя, что­бы предот­вра­тить ка­та­стро­фу.

			Го­ло­ва ее упа­ла на кни­гу.

			Глу­бо­ко под со­бой ко­ро­ле­ва ощу­ща­ла, что ее за­кли­на­ние дви­жет­ся, как жи­вое су­ще­ство, про­би­ра­ясь во тьму.

			— Ес­ли ва­ша ми­лость за­кон­чи­ла с мо­лит­вой, — об­ви­ня­ю­ще за­яви­ла ле­ди Аг­нес, — я уве­ре­на, что у нас най­дут­ся де­ла.

			Что бы она ни со­би­ра­лась ска­зать даль­ше, ее пре­рва­ли. Дверь в ча­сов­ню рас­пах­ну­лась. В про­еме воз­ник ар­хи­епи­скоп Ло­рик­ский. За его спи­ной вы­сил­ся но­вый канц­лер ко­ро­ля сьер де Рохан, а за ни­ми в те­ни ма­я­чил сам ко­роль.

			Ко­ро­ле­ва на­ча­ла под­ни­мать­ся, но ко­ле­ни и спи­на под­ве­ли ее. Она чуть не упа­ла. Дези­де­ра­та — са­мая изящ­ная из жен­щин, из­му­чен­ная бе­ре­мен­но­стью. Она за­пре­ти­ла се­бе кри­чать, сжа­ла зу­бы и вста­ла. Ар­хи­епи­скоп тор­же­ству­ю­ще смот­рел на нее. Ни­ко­гда рань­ше Дези­де­ра­та не по­ни­ма­ла, что озна­ча­ет фра­за «дро­жит от воз­буж­де­ния». Ка­за­лось, что его бьет ли­хо­рад­ка.

			Де Рохан, быв­ший зна­ме­но­сец де Вра­льи, са­мый опас­ный из его лю­дей, по­чти ску­чал. Со­би­рал­ся про­сто вы­пол­нить де­ло, для ко­то­ро­го его пред­на­зна­чи­ли.

			Ко­роль вы­гля­дел со­всем вя­лым, но гла­за у него бе­га­ли.

			«Лю­бовь моя, ко­гда же ты стал та­ким сла­бым? Или ты был та­ким все­гда?»

			— Ва­ша ми­лость, — на­чал ар­хи­епи­скоп. Го­лос у него все­гда был вы­со­ким, но те­перь он по­чти виз­жал. Он за­ста­вил се­бя успо­ко­ить­ся. — Ва­ша ми­лость, я при­нес вам указ, под­пи­сан­ный ко­ро­лем.

			— Да?

			Она зна­ла, о чем идет речь, но все же на­де­я­лась, что ко­роль от­ка­зал­ся под­пи­сать этот до­ку­мент. Ар­хи­епи­скоп по­тряс пе­ред ней свит­ком. Она уви­де­ла ко­ро­лев­скую пе­чать.

			— Я аре­стую вас по об­ви­не­нию в из­мене и убий­стве кол­дов­ством, — гром­ко и прон­зи­тель­но за­явил он.

			— Убий­ство кол­дов­ством? — Об­ви­не­ние по­ра­зи­ло ее.

			— Вы уби­ли гра­фа д’Э по­сред­ством са­та­ны, ко­гда он при­знал­ся, что сде­лал­ся ва­шим лю­бов­ни­ком, и угро­жал уехать и от­крыть ва­шу тай­ну, — ска­зал ар­хи­епи­скоп.

			Так на­зы­ва­е­мые фрей­ли­ны вы­бе­жа­ли из ком­на­ты, оста­вив ее од­ну.

			— Обы­щи­те ком­на­ту, — бурк­нул де Рохан. С ним яви­лась дю­жи­на офи­це­ров. Все толь­ко что на­ня­тые и ни од­но­го гвар­дей­ца.

			— Это по­зор, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва, — ложь, глу­пость и зло. — Она по­мол­ча­ла. — Граф д’Э мертв? — Она пом­ни­ла, как опи­ра­лась на его ру­ку на рож­де­ствен­ской яр­мар­ке на льду.

			Ко­роль вы­сту­пил впе­ред.

			— Ма­дам, — ска­зал он се­рьез­но, — по­пыт­ка при­тво­рить­ся, что вы ни­че­го не зна­е­те, де­ла­ет вам честь.

			Дези­де­ра­та не от­сту­пи­ла.

			— То­гда рас­ска­жи­те, в чем де­ло, — ров­ным го­ло­сом про­го­во­ри­ла она.

			— У нас есть все ва­ши пись­ма к нему, — угро­жа­ю­ще ска­зал ко­роль.

			Ше­риф про­тя­нул ар­хи­епи­ско­пу ко­жа­ный сун­ду­чок. Тот по­пы­тал­ся от­крыть его, но сун­ду­чок ока­зал­ся за­перт, и он вер­нул его об­рат­но ше­ри­фу.

			— Это не мое, — от­ка­за­лась ко­ро­ле­ва, — это не мое, и…

			— За­мол­чи, жен­щи­на, — ве­лел ко­роль.

			— Ва­ша ми­лость, вы зна­е­те, где я хра­ню свои пись­ма.

			Ко­роль от­вел гла­за.

			— Я во­все ни­че­го о вас не знаю, — груст­но ска­зал он.

			Ко­жа­ный сун­ду­чок от­крыл­ся со щелч­ком, и на пол вы­ва­ли­лась дю­жи­на лист­ков пер­га­мен­та. Ше­риф убрал кин­жал об­рат­но в нож­ны.

			Со сво­е­го ме­ста ко­ро­ле­ва уви­де­ла на каж­дом пись­ме пе­чать гра­фа д’Э.

			— Вы по­ла­га­е­те, он стал бы ста­вить пе­чать на лю­бов­ные пись­ма? — про­шеп­та­ла она.

			— Кто зна­ет, как мыс­лят пре­да­те­ли и ере­ти­ки, — вы­плю­нул епи­скоп. — При­знай­тесь, ва­ша ми­лость, и вы из­бег­не­те смер­ти на ко­лу.

			— В чем при­знать­ся? Я неви­нов­на. Я но­шу ко­ро­лев­ско­го сы­на. Я ни­ко­гда не пре­да­ва­ла ин­те­ре­сы ко­ро­лев­ства, а граф д’Э не был да­же мо­им дру­гом, не го­во­ря уж о лю­бов­ни­ке. Вы бре­ди­те.

			Ко­роль, баг­ро­вея, чи­тал од­но из пи­сем.

			— Как вы по­сме­ли! — за­во­пил он и швыр­нул ли­сток ей в ли­цо.

			— При­знай­тесь в убий­стве д’Э, и ко­роль в ми­ло­сти сво­ей со­хра­нит вам жизнь, — скуч­ным го­ло­сом ска­зал де Рохан. — По­смот­ри­те на его ве­ли­че­ство. Он слиш­ком зол.

			Ко­роль чи­тал дру­гое пись­мо.

			Дези­де­ра­та сей­час бы­ла бли­же к па­ни­ке, чем во вре­мя бит­вы с древним ужа­сом, но все же на­шлась:

			— Ва­ша ми­лость, это яв­ные под­дел­ки. Вы зна­е­те мою ру­ку, ва­ша ми­лость.

			Ко­роль за­мах­нул­ся на нее, но опу­стил ру­ку. Гу­бы у него дро­жа­ли от гне­ва, а двой­ной под­бо­ро­док — дав­но ли у него по­явил­ся двой­ной под­бо­ро­док? — при­да­вал ему груст­ный вид.

			— Я по­ла­гал, что знаю вас. Но де Вра­льи прав. Уве­ди­те ее с мо­их глаз.

			— Ку­да, ва­ша ми­лость? — спро­сил де Рохан.

			— В глу­би­ны ада, ес­ли мож­но. — Ко­роль на гла­зах по­ста­рел на де­сять лет. Дези­де­ра­та вы­пря­ми­лась во весь рост — в ре­аль­но­сти и в эфи­ре.

			Ар­хи­епи­скоп схва­тил­ся за свой та­лис­ман:

			— Де­лай, что хо­чешь, шлю­ха са­та­ны. Я за­щи­щен от вас всех.

			Дези­де­ра­та улыб­ну­лась как мож­но пре­зри­тель­нее:

			— Зна­е­те, в чем раз­ни­ца меж­ду на­ми? Я не опу­щусь до ва­ше­го убий­ства, да­же ес­ли это спас­ло бы мою ду­шу. Я умею ле­чить и тво­рить. При­но­сить свет во тьму. А та­кие, как вы, жмут­ся по тем­ным уг­лам, ку­да свет не до­хо­дит.

			Она сде­ла­ла ма­лень­кий шаг впе­ред, и епи­скоп неволь­но от­сту­пил.

			Она трях­ну­ла го­ло­вой:

			— Ку­да вы ме­ня по­ве­де­те?

			Ко­гда за ней за­кры­лась дверь, она услы­ша­ла мас­ле­ный го­лос де Роха­на:

			— Те­перь, ва­ша ми­лость, нам сто­ит по­ду­мать о ее бра­те.

			— Ва­ша ми­лость! — за­кри­ча­ла ко­ро­ле­ва и дер­ну­лась.

			Ше­риф, бла­го­го­ве­ю­щий пе­ред ее ти­ту­лом и по­ло­же­ни­ем, от­пу­стил ее ло­коть.

			Дверь сно­ва от­кры­лась. В про­еме сто­ял ко­роль.

			Ко­ро­ле­ва вздер­ну­ла под­бо­ро­док:

			— Я тре­бую ис­пы­та­ния.

			Ее муж за­мял­ся. Их взгля­ды встре­ти­лись.

			— Я неви­нов­на, ми­лорд. Ни один муж­чи­на, кро­ме вас, не ка­сал­ся мо­е­го те­ла.

			Ко­ро­ле­ва не умо­ля­ла. Она гне­ва­лась, и для боль­шин­ства лю­дей это по­слу­жи­ло бы до­ка­за­тель­ством ее неви­нов­но­сти. Ни­кто не мо­жет изоб­ра­зить та­кое.

			— Уве­ди­те ее, — про­шеп­тал де Рохан.

			— Это Аль­ба, а не Гал­ле, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Я тре­бую ис­пы­та­ния. Пуб­лич­но­го.

			

			Нэт Тай­лер про­скольз­нул в Харн­дон, поль­зу­ясь ха­о­сом, вы­зван­ным по­яв­ле­ни­ем гал­лей­цев. Одеж­да его изо­рва­лась, а на ли­це от­пе­ча­та­лись сле­ды пло­хой по­го­ды и по­сто­ян­но­го на­пря­же­ния. Гвар­дей­цы у во­рот мог­ли бы спро­сить, что за лук ви­сит у него за спи­ной, но по ули­цам го­ро­да хо­ди­ла ты­ся­ча во­ору­жен­ных гал­лей­цев, и на во­ро­тах по­чти ни­ко­го не бы­ва­ло. А тех, кто остал­ся, оди­но­кие пут­ни­ки не за­ни­ма­ли.

			Все как и обе­щал ему но­вый со­юз­ник.

			Тай­лер пе­ре­сек Пер­вый мост вме­сте с вол­ной го­ро­жан, спе­шив­ших с утра на ры­нок, по­мог раз­гру­зить те­ле­гу в во­сточ­ном Чи­пин­ге и под­нял­ся в тру­що­бы за до­ка­ми. Та­кой бед­но­сти он по про­шло­му ви­зи­ту не пом­нил, как и та­ко­го ко­ли­че­ства ни­щих.

			Он по­дал стар­шине ни­щих услов­ный знак.

			Тот кив­нул.

			— Вряд ли ты так за­ве­дешь дру­зей сре­ди го­род­ской вла­сти. Раз­ве что сре­ди го­ро­жан.

			— Я знаю за­кон, — ска­зал Тай­лер.

			— По­хо­же, те­бе непро­сто при­шлось, бра­тиш­ка, — про­бор­мо­тал стар­ши­на ни­щих. Он бо­ял­ся Тай­ле­ра, от ко­то­ро­го пах­ло ди­ко­стью.

			Тай­лер по­жал пле­ча­ми.

			Стар­ши­на от­вел его в гиль­дию, где со­би­ра­лись ни­щие. С древ­них вре­мен гер­цо­ги и ко­ро­ли доз­во­ля­ли им это офи­ци­аль­но. Сей­час со­бра­ния про­хо­ди­ли на ста­рой аго­ре у баш­ни Вет­ров. Ко­роль ни­щих си­дел на сту­пе­нях древ­не­го хра­ма Иос. Три сте­лы вре­мен Ар­ха­и­ки об­ра­зо­вы­ва­ли трон из бе­ло­го мра­мо­ра.

			На ко­ро­ле ни­щих кра­со­ва­лась ко­жа­ная ко­ро­на. В от­ли­чие от боль­шин­ства ко­ро­лей, он си­дел один, без вся­кой сви­ты. Он не был ни огро­мен, ни гро­зен. Додго­вя­зый, с длин­ны­ми бу­ры­ми во­ло­са­ми и се­дой бо­ро­дой, оде­тый в гряз­ную ко­жу и гряз­ную шерсть, он был со­всем непри­ме­тен. Как лю­бой кре­стья­нин или ото­шед­ший от дел фер­мер.

			— Нэт Тай­лер, — ска­зал он, — ко­гда я ви­дал те­бя по­след­ний раз, ты со­би­рал­ся одер­жать по­бе­ду над ко­ро­лем.

			— Мы про­иг­ра­ли, — от­ве­тил Тай­лер.

			Ко­роль ни­щих кив­нул:

			— Хо­ро­шо. Вы­хо­дит, ты вер­нул­ся.

			— Нена­дол­го. Мое ме­сто все еще за мной?

			Ко­роль ни­щих огля­нул­ся. Стар­шие ни­щие и стар­ши­ны ни­щих за­улы­ба­лись.

			— Да, Нэт. Твое ме­сто за то­бой, — за­сме­ял­ся ко­роль.

			Тай­лер ски­нул лук со спи­ны и на­кло­нил­ся над ко­ро­лем:

			— Я шел сю­да из Н’Га­ры. Бу­ду очень бла­го­да­рен за кув­шин эля и мис­ку еды.

			— Н’Га­ра? — спро­сил ко­роль ни­щих. На­сту­пи­ла ти­ши­на. — Ты что, ска­жешь нам, что по­встре­чал Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря?

			— Что–то вро­де то­го, — от­ве­тил Тай­лер.

			Тол­стая ба­ба су­ну­ла ему в ру­ку круж­ку. Он под­нял ее в знак бла­го­дар­но­сти и сде­лал боль­шой гло­ток.

			— То­ва­ри­щи, — со­об­щил он, — я не пил эля уже ме­сяц.

			— Ты хо­дил в зем­ли Ди­ких, — ска­зал ко­роль ни­щих, — и вер­нул­ся труд­ной до­ро­гой. Ты ни­ко­гда не был на­сто­я­щим ни­щим, Нэт. За­чем ты при­шел на этот раз?

			— Мне на­до спря­тать­ся на ме­сяц–дру­гой. Най­ти несколь­ко пар­ней, ко­то­рые го­то­вы драть­ся. И сва­лить, по­ка не на­ста­ло ле­то.

			— Как все­гда.

			— Ну да, — ото­звал­ся Тай­лер.

			— И ты при­шел не по­то­му, что на­чи­на­ет­ся тур­нир и мож­но бу­дет со­брать ку­чу де­нег? — спро­сил ко­роль ни­щих.

			— Тур­нир? — пе­ре­спро­сил Тай­лер.

			— Хри­стос и все его ан­ге­лы! Ты, вер­но, и прав­да был в зем­лях фей­ри! Бли­зит­ся гран­ди­оз­ный тур­нир, явят­ся мил­ли­о­ны на­ро­ду, чьи кар­ма­ны мож­но бу­дет об­ша­рить, и ты­ся­чи ду­ра­ков, ко­то­рых мож­но обо­брать, — он ух­мыль­нул­ся, — ес­ли гал­лей­ские на­ем­ни­ки не убьют нас рань­ше.

			— Гал­лей­ские на­ем­ни­ки?

			— Убий­ства те­бя все­гда ин­те­ре­со­ва­ли, Нэт. Пер­вый во­ин ко­ро­ля, де Вра­льи.

			— Пусть он сгни­ет в аду.

			— По­рой я скло­нен с то­бой со­гла­сить­ся. Пусть он сгни­ет в аду. Он по­слал в Гал­ле за це­лой ар­ми­ей. И ее от­пра­ви­ли к нам. Хо­тя, ко­неч­но, у них сво­их бед пол­но и сю­да при­вез­ли от­бро­сы из тю­рем и бла­го­род­ных ры­ца­рей. Все хо­ро­шие сол­да­ты оста­лись до­ма, сра­жа­ют­ся с бо­гли­на­ми. — Он рас­сме­ял­ся.

			— Не го­во­ри­те мне о бо­гли­нах, — по­мор­щил­ся Тай­лер. — Я их до­ста­точ­но по­ви­дал.

			Млад­шая из стар­шин хи­хик­ну­ла:

			— Что, оста­ешь­ся до­ма?

			— Нет, Ли­за, как я уже и ска­зал. Я уй­ду до ле­та.

			— По­мо­жешь нам уби­вать гал­лей­цев? — спро­сил ко­роль ни­щих.

			— Ты ме­ня зна­ешь. — Тай­лер кив­нул.

			— Мы все те­бя зна­ем. Хо­ро­шо, что ты по­явил­ся, — при­знал­ся он, — у нас не хва­та­ло сил, что­бы вый­ти про­тив гал­лей­ских ублюд­ков.

			— Они уми­ра­ют так же, как все осталь­ные, — ска­зал Тай­лер, по­гла­жи­вая во­ще­ную те­ти­ву лу­ка.

			Ли­за, круп­ная, кра­си­вая ко­гда–то жен­щи­на с крас­ным но­сом и гряз­ны­ми чер­ны­ми во­ло­са­ми, вы­сту­пи­ла впе­ред.

			— Од­ну из мо­их дев­чо­нок при­ре­за­ли в пе­ре­ул­ке Ве­сов, — она сло­жи­ла ру­ки на гру­ди, — трое гал­лей­цев, все с но­во­го ко­раб­ля. Крек го­во­рит, что узна­ет их, ес­ли уви­дит.

			Ко­роль ни­щих по­тер ру­ки и по­смот­рел на Нэта. Тот вздох­нул:

			— Ожи­да­ешь, ко­роль, что я за­пла­чу дол­ги?

			— Нет, — мед­лен­но ска­зал ко­роль, — нет. Ты мо­жешь уй­ти. Ты дав­но все от­ра­бо­тал сот­ню раз. Но ес­ли те­бе нуж­на по­мощь… нам она то­же нуж­на.

			Тай­лер на­хму­рил­ся, ду­мая о сво­ей за­да­че. Но есть узы креп­че кров­ных. Он по­смот­рел Ли­зе в гла­за:

			— Ска­жешь мне, где их най­ти. Одеж­да. Жи­лье. Все как обыч­но.

			Она по­це­ло­ва­ла его.

			— Мы по те­бе ску­ча­ли, Нэт.

			— Спо­рим, ты го­во­ришь это всем на­ем­ным убий­цам? — На се­кун­ду вер­нул­ся преж­ний Тай­лер.

			Но из­гиб ее губ ни­че­го ему не обе­щал, и преж­ний Тай­лер сно­ва ис­чез.

			Ему вы­де­ли­ли ме­стеч­ко в под­ва­ле под та­вер­ной. Он по­ел и со­грел­ся — толь­ко эти два удо­воль­ствия ему еще и оста­ва­лись.

			

			Арест ко­ро­ле­вы по­ра­зил всех. Его ожи­да­ли, но все же на­де­я­лись, что это­го не слу­чит­ся. Ко­ли­че­ство гал­лей­цев на ули­цах то­же уди­ви­ло харн­дон­цев. А уж по­сто­ян­ные пре­ступ­ле­ния их слуг и ору­же­нос­цев ка­за­лись го­ро­жа­нам и во­все немыс­ли­мы­ми.

			Три де­сят­ка муж­чин и дю­жи­на жен­щин по­гиб­ли в первую же ночь. Два де­сят­ка гал­лей­ских ко­пей­щи­ков спа­ли­ли та­вер­ну, от­ку­да их вы­швыр­ну­ли за кра­жу. Они уби­ва­ли каж­до­го, кто вы­бе­гал из го­ря­ще­го зда­ния.

			Стар­ший ше­риф на­пра­вил­ся во дво­рец за сол­да­та­ми, что­бы аре­сто­вать пре­ступ­ни­ков, и не вер­нул­ся.

			Средь бе­ла дня ком­па­ния на­ем­ни­ков на­па­ла на лав­ку юве­ли­ра в Чип­сай­де. Они уби­ли ма­сте­ра и его дочь и за­бра­ли зо­ло­то, се­реб­ро и медь и па­ру эма­ле­вых ми­ни­а­тюр.

			По­том они про­шлись по по­спеш­но за­пи­ра­ю­щим­ся лав­кам, при­хва­ты­вая все ма­ло–маль­ски цен­ное. Ко­гда один тор­го­вец по­пы­тал­ся воз­ра­зить, его за­ко­ло­ли, на­мо­та­ли ему на ру­ки его соб­ствен­ные киш­ки и оста­ви­ли труп сто­ять на ко­ле­нях в на­во­зе.

			Они огра­би­ли еще дю­жи­ну ла­вок, со­бра­ли по до­ро­ге сво­их при­спеш­ни­ков и вер­ну­лись на бе­рег ре­ки, как буд­то он им при­над­ле­жал. Там они вы­ва­ли­ли до­бы­чу на оде­я­ла и при­ня­лись ее де­лить — как буд­то они взя­ли го­род штур­мом.

			Там их и на­шел Удар­ный от­ряд.

			Он со­сто­ял из тре­ни­ро­ван­ных и во­ору­жен­ных граж­дан Харн­до­на. Лю­бой муж­чи­на и лю­бая жен­щи­на, при­ня­тые в ка­че­стве под­ма­сте­рьев в од­ну из се­ми­де­ся­ти трех при­знан­ных гиль­дий или в тор­го­вый дом, сра­зу же ста­но­ви­лись граж­да­на­ми, по­лу­ча­ли сво­бо­ду и пра­во но­сить ору­жие и пу­те­ше­ство­вать. Те же пра­ва име­ли до­мо­вла­дель­цы, ко­то­рым до­ма при­над­ле­жа­ли на пра­вах соб­ствен­но­сти, боль­шин­ство слуг двух круп­ней­ших при­о­ра­тов, двор ко­ро­ля, двор ко­ро­ле­вы и мно­гие дру­гие — на­при­мер, учи­те­ля фех­то­ва­ния и школь­ные учи­те­ля. И еще муж­чи­ны и жен­щи­ны, ко­то­рым был да­ро­ван этот ста­тус, и они его весь­ма чти­ли. В их чис­ле бы­ли да­же ры­ца­ри и дво­ряне.

			В опол­че­нии го­ро­да со­сто­я­ли все муж­чи­ны и жен­щи­ны, вла­дев­шие ору­жи­ем и имев­шие си­лы его под­нять. В Удар­ный от­ряд на­би­ра­ли луч­ших из луч­ших. Эли­та его про­ис­хо­ди­ла в ос­нов­ном из гиль­дий, где про­из­во­ди­ли и ис­поль­зо­ва­ли ору­жие: лу­ко­де­лы, ма­сте­ра по из­го­тов­ле­нию стрел, мяс­ни­ки, ору­жей­ни­ки и куз­не­цы.

			Удар­ный от­ряд со­би­рал­ся за счи­та­ные ми­ну­ты, слу­жил бро­ни­ро­ван­ным ку­ла­ком го­ро­да, под­чи­нял­ся при­ка­зу ше­ри­фа и лорд–мэ­ра и чтил за­кон да­же в ме­ло­чах.

			Ми­ха­эль де Бург был учи­те­лем фех­то­ва­ния и вла­дел пре­успе­ва­ю­щим трак­ти­ром. Ко­гда–то он слу­жил в сол­да­тах. По­го­ва­ри­ва­ли, что он дер­жит пуб­лич­ный дом. Но он был че­ло­ве­ком че­сти — и од­ним из вось­ми ка­пи­та­нов Удар­но­го от­ря­да. На­ем­ни­ки на бе­ре­гу ре­ки по­хва­та­ли ору­жие, по­ка Удар­ный от­ряд шел по ули­це Чи­пинг.

			Де Бург вы­сту­пил из ря­дов сво­их ко­пей­щи­ков.

			— Бро­сить ору­жие! — рявк­нул он так, что раз­бу­дил бы — и на­пу­гал — мерт­во­го. — Бро­сить ору­жие, лечь на зем­лю. Вы…

			И тут он с удив­ле­ни­ем по­ко­сил­ся на тя­же­лый ар­ба­лет­ный болт, ко­то­рый про­бил его пан­цирь и коль­чу­гу под ним. Де Бург был не слиш­ком стро­ен, и болт во­шел в него по са­мое опе­ре­ние.

			Он вскрик­нул. Но сво­е­го дол­га не за­был:

			— …аре­сто­ва­ны, — про­хри­пел он и упал.

			Лю­ди за его спи­ной то­же зна­ли свой долг.

			

			Бит­вы ча­ще все­го на­чи­на­ют­ся из–за чьей–ни­будь се­рьез­ной ошиб­ки. Бит­ва на ули­це Чи­пинг ста­ла ре­зуль­та­том двух оши­бок. На­ем­ни­ки не рас­счи­ты­ва­ли на со­про­тив­ле­ние го­ро­жан и кре­стьян. В Гал­ле они усво­и­ли, что про­ти­во­сто­ять им мо­гут толь­ко ры­ца­ри. Все осталь­ные быст­ро убе­гут от их хо­ро­ше­го ору­жия и бо­е­вой яро­сти.

			Лю­ди Удар­но­го от­ря­да при­вык­ли к вра­гам, ко­то­рые бы­ли луч­ше обу­че­ны — или во­об­ще ока­зы­ва­лись чу­до­ви­ща­ми. Они по­ла­га­лись на свое сна­ря­же­ние и дис­ци­пли­ну. Но они ни­ко­гда не сра­жа­лись все­рьез на ули­цах род­но­го го­ро­да. В зем­лях Ди­ких — да. Но не на рын­ке.

			На­ем­ни­ки ярост­но за­во­пи­ли, и от это­го кри­ка за­тряс­лись стек­ла.

			Ле­вый фланг Удар­но­го от­ря­да не успел вы­пу­стить ни еди­но­го бол­та, по­то­му что лю­ди бы­ли не го­то­вы к немед­лен­но­му на­па­де­нию. Они не ви­де­ли, как пал ка­пи­тан де Бург, и не пред­став­ля­ли, что про­ис­хо­дит. Мно­гие еще на­тя­ги­ва­ли хау­бер­ки и по­прав­ля­ли пан­ци­ри. Кто–то до­же­вы­вал кол­ба­су.

			На­ем­ни­ки на­ле­те­ли на этот фланг, как вол­ки на ове­чье ста­до, и лю­ди — осо­бен­но ря­до­вые в зад­них ше­рен­гах — дрог­ну­ли, по­бе­жа­ли… и по­гиб­ли. Гал­лей­цы бы­ли во­ору­же­ны бер­ды­ша­ми и тя­же­лы­ми но­жа­ми, и они ору­до­ва­ли ими без­жа­лост­но, до­би­вая ра­не­ных, на­но­ся уда­ры в спи­ну опол­чен­цам, ко­то­рые пы­та­лись убе­жать. Под­ма­сте­рья лу­ко­де­лов по­гиб­ли сра­зу. Гиль­дия мяс­ни­ков ли­ши­лась стар­ши­ны, чет­ве­рых ма­сте­ров и дю­жи­ны под­ма­сте­рьев.

			На дру­гом флан­ге все вы­шло со­всем ина­че. Ору­жей­ни­ки сто­я­ли пря­мо за ка­пи­та­ном. Они бы­ли луч­ше всех во­ору­же­ны и все­гда пер­вы­ми яв­ля­лись на зов.

			Ка­пи­тан ар­ба­лет­чи­ков, ко­то­ро­му вско­ре, ве­ро­ят­но, пред­сто­я­ло ко­ман­до­вать всем от­ря­дом, ве­лел сво­им лю­дям раз­ря­дить ору­жие. Шесть­де­сят бол­тов уда­ри­ли по пер­во­му ря­ду на­па­да­ю­щих на­ем­ни­ков. Залп вы­шел на­столь­ко мощ­ным, что бол­ты вхо­ди­ли в плоть со сту­ком, с ка­ким де­ре­вян­ный мо­ло­ток бьет по мя­су.

			По ко­ман­де ору­жей­ни­ки под­ня­ли тя­же­лые ко­пья и ата­ко­ва­ли.

			Эд­вард — ка­прал, пра­во­флан­го­вый в пер­вой ше­рен­ге — был до­ста­точ­но спо­ко­ен, что­бы оки­нуть взгля­дом свою ше­рен­гу, преж­де чем уда­рить ору­ще­го гал­лей­ца ко­пьем под под­бо­ро­док. Удар ед­ва не от­де­лил го­ло­ву от те­ла, и Эд­вард вы­рвал ору­жие из тру­па и сде­лал шаг впе­ред, что­бы не ме­шать сто­я­ще­му сза­ди.

			Трид­цать на­ем­ни­ков по­лег­ли за счи­та­ные мгно­ве­ния. Ар­ба­лет­чи­ки сдер­жа­ли их пер­вый на­тиск, а ко­гда гал­лей­цы за­мед­ли­лись, мо­ло­дые, силь­ные и хо­ро­шо во­ору­жен­ные ра­бо­чие и под­ма­сте­рья из гиль­дии ору­жей­ни­ков сме­ли их, как серп сре­за­ет спе­лую пше­ни­цу.

			Ход бит­вы из­ме­нил­ся, а ведь не про­шло еще и ми­ну­ты.

			Как ча­ще все­го и про­ис­хо­дит в та­ких дра­ках, все ре­ши­ла си­ла ду­ха. Гал­лей­цам нече­го бы­ло за­щи­щать, кро­ме до­бы­чи и гор­до­сти. За спи­на­ми опол­чен­цев бы­ли их до­ма. От­ряд дер­жал­ся.

			На­ем­ни­ки дрог­ну­ли. Они бе­га­ли по рын­ку, пе­ре­во­ра­чи­вая при­лав­ки и уби­вая каж­до­го, до ко­го мог­ли до­тя­нуть­ся клин­ком. От­ряд — та его часть, ко­то­рая оста­лась спло­чен­ной, — пре­сле­до­вал их. Ры­нок пре­вра­тил­ся в ад. Мяс­ни­ки, ко­то­рые разо­рва­ли ря­ды, но вы­стро­и­лись сно­ва, об­ру­ши­лись на гал­лей­цев, го­ря жаж­дой ме­сти, и рез­ня рас­про­стра­ни­лась по го­ро­ду в обе сто­ро­ны.

			Ка­пи­тан де Бург пал. Он уми­рал, и от­да­вать при­ка­зы бы­ло неко­му.

			Вся «бит­ва на ули­це Чи­пинг» не про­дли­лась и двух ми­нут. Но за ней по­сле­до­ва­ла мно­го­ча­со­вая рез­ня. Под­ма­сте­рья и опол­чен­цы уби­ва­ли каж­до­го гал­лей­ца, ко­то­рый по­па­дал­ся им на гла­за, или лю­бо­го, кто был по­хож на гал­лей­ца. По­шли слу­хи, что гал­лей­цы схва­ти­ли ко­ро­ле­ву, и это рас­па­ли­ло все­об­щую нена­висть.

			К рас­све­ту Ве­ли­ко­го чет­вер­га по­гиб­ло пять со­тен харн­дон­цев и столь­ко же гал­лей­цев, в ос­нов­ном слуг, ко­ню­хов, шлюх и про­чих от­но­си­тель­но невин­ных лю­дей. До­ки к се­ве­ру от Чи­пин­га го­ре­ли, го­ре­ли тру­що­бы во­круг «Ан­ге­ла». Го­во­ри­ли, что гал­лей­цы по­до­жгли го­род, что­бы при­крыть свое от­ступ­ле­ние. Удар­ный от­ряд, в ко­то­ром оста­лось все­го шесть ка­пи­та­нов, сто­ял на стра­же, а гиль­дий­цы и бед­ня­ки ту­ши­ли по­жа­ры.

			По­след­ний по­жар по­га­си­ли к по­лу­дню, и весь го­род: гал­лей­цы и харн­дон­цы — за­стыл в мрач­ном из­ну­ре­нии.

			

			Де Вра­льи сто­ял у ам­бра­зу­ры двор­ца, гля­дя на дым у ре­ки. Тот был та­кой гу­стой, что в нем те­рял­ся Пер­вый мост и за­ре­чье. Толь­ко мач­ты огром­ных ве­ни­кан­ских ко­гов, ко­то­рые ото­шли на се­ре­ди­ну ре­ки, взды­ма­лись над ним.

			— Это про­дел­ки ко­ро­ле­вы, — за­явил де Вра­льи ко­ро­лю.

			Ко­роль кив­нул.

			— Ее при­спеш­ни­ки под­ня­ли вос­ста­ние, — де Вра­льи по­ка­чал го­ло­вой, — я по­те­рял хо­ро­ших, вер­ных лю­дей в этом чер­то­вом го­ро­де, — от зло­сти он еле мог го­во­рить, — я хо­чу уни­что­жить мя­теж­ни­ков.

			Де Рохан про­тя­нул ему охап­ку свит­ков:

			— Ва­ша ми­лость, это при­ка­зы на арест гла­ва­рей. Они вы­мо­та­ны сво­и­ми злы­ми де­я­ни­я­ми. Мы мо­жем уда­рить пря­мо сей­час, со­брав на­ших лю­дей и ко­ро­лев­скую гвар­дию.

			Ко­роль ни­че­го не по­ни­мал. Он ре­шил про­честь при­ка­зы, и на пер­вом же сто­я­ло имя Дже­раль­да Рэн­до­ма.

			— Сэр Дже­ральд — один из вер­ней­ших мо­их ры­ца­рей, — ска­зал он.

			Де Рохан от­ча­ян­но за­мо­тал го­ло­вой:

			— Во­все нет, сир. Он пре­да­тель и из­мен­ник, ко­то­рый слу­жит ко­ро­ле­ве. Ко­роль по­мор­щил­ся:

			— Рохан, что вы та­кое го­во­ри­те. Он мар­шал тур­ни­ра. Офи­цер ко­ро­ля.

			— Но­чью он вы­шел на ули­цу в до­спе­хах. Он по­вел го­род­ской сброд про­тив мо­их лю­дей, — ска­зал де Вра­льи.

			— Это ошиб­ка, — от­ре­зал ко­роль и скре­стил ру­ки на гру­ди, — я не под­пи­шу при­каз на арест сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма.

			Де Рохан по­ко­сил­ся на де Вра­льи.

			Ко­роль вы­гля­нул за сте­ну.

			— Сколь­ко у вас лю­дей? — спро­сил он.

			— Все лю­ди дю Кор­са и все мои лю­ди, — от­ве­тил де Вра­льи и быст­ро до­ба­вил: — И ко­ро­лев­ская гвар­дия.

			Ко­роль по­смот­рел на него, как буд­то ви­дел в пер­вый раз.

			— То есть по­чти три ты­ся­чи че­ло­век.

			— Да, ва­ша ми­лость, — мрач­но улыб­нул­ся де Вра­льи.

			— И вы со­би­ра­е­тесь вы­пу­стить их про­тив Удар­но­го от­ря­да Харн­до­на, со­став­лен­но­го из луч­ших лю­дей го­ро­да. Из ма­сте­ров и под­ма­сте­рьев.

			— Мы их уни­что­жим, — ска­зал де Вра­льи до­воль­но ра­дост­но.

			— Вы уни­что­жи­те мой го­род! — вдруг воз­ра­зил ко­роль. — Обез­гла­ви­те тор­гов­лю! Оста­ви­те ме­ня на пе­пе­ли­ще!

			Де Вра­льи от­шат­нул­ся, как буд­то его уда­ри­ли.

			— Я рас­крою за­го­вор!

			— Нет, де Вра­льи, это вы тво­ри­те за­го­вор. Но да­же вме­сте с людь­ми дю Кор­са у вас недо­ста­точ­но сил, что­бы за­хва­тить Харн­дон про­тив во­ли его на­се­ле­ния.

			Де Рохан влез, ни­че­го не по­ни­мая:

			— Мы на­ня­ли всех, чей меч мож­но ку­пить. В го­ро­де и окрест­но­стях. Все сол­да­ты на­ши.

			Ко­роль по­смот­рел на го­род и по­вер­нул­ся к де Вра­льи:

			— Нет. Это­го не бу­дет.

			Он хо­тел ска­зать что–то еще, но де Рохан вдруг встал пе­ред де Вра­льи. Тот удив­лен­но по­смот­рел на него, но ко­роль уже ви­дел толь­ко де Роха­на.

			— За­бо­та о под­дан­ных де­ла­ет вам честь, ва­ша ми­лость, — про­шеп­тал он, — но вы при­ве­ча­е­те то­го са­мо­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый по­мог ко­ро­ле­ве вы­ста­вить вас на по­сме­ши­ще.

			Ко­роль за­мер и по­крас­нел.

			— Мы вы­сле­ди­ли жен­щи­ну, ко­то­рая пе­ре­да­ва­ла по­сла­ния ко­ро­ле­вы, — по­яс­нил де Рохан. — От ко­ро­ле­вы она на­пра­ви­лась пря­ми­ком в дом ва­ше­го ору­жей­ни­ка, ма­сте­ра Пи­э­ла. За­тем ма­стер Пи­эл при­гла­сил сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма. — Де Рохан го­во­рил уве­рен­но. Это бы­ла его ра­бо­та — все знать. Или со­чи­нять там, где не знал. — Лю­ди, хо­ро­шие лю­ди по­гиб­ли, что­бы до­быть эту ин­фор­ма­цию.

			Ко­роль, ка­за­лось, ко­ле­бал­ся. Он что–то об­ду­мы­вал, ше­ве­ля гу­ба­ми.

			— Ес­ли ко­ро­ле­ва, — осто­рож­но ска­зал он, — ес­ли ко­ро­ле­ва не…

			Де Рохан пе­ре­бил его — неви­дан­ный слу­чай оскорб­ле­ния ве­ли­че­ства:

			— Ко­ро­ле­ва — из­мен­ни­ца.

			— Это не до­ка­за­но! — крик­нул ко­роль.

			Де Вра­льи был недо­во­лен. Он по­крас­нел и ото­шел от де Роха­на, как от про­ка­жен­но­го.

			— Я до­ка­жу это тру­пом лю­бо­го че­ло­ве­ка, — ска­зал он. — Мы да­дим ей пуб­лич­ное ис­пы­та­ние. Ис­пы­та­ние бо­ем.

			Ко­роль смот­рел на них обо­их. По­том он слов­но сгор­бил­ся и по­вер­нул­ся спи­ной:

			— Вы не аре­сту­е­те сэ­ра Дже­раль­да.

			Де Рохан, ко­то­рый, как об­ви­ни­тель, был в пол­ном вос­тор­ге от идеи су­деб­но­го по­един­ка с де Вра­льи, по­до­шел бли­же к ко­ро­лю.

			— Мы мо­жем при­гла­сить его во дво­рец. Вме­сте с дру­ги­ми за­чин­щи­ка­ми бун­та.

			Де Вра­льи груст­но улыб­нул­ся.

			— Вы услы­ши­те о за­го­во­ре из его соб­ствен­ных уст, — про­дол­жал де Рохан.

			Ко­роль по­смот­рел на них с уста­лым от­вра­ще­ни­ем.

			— На­сколь­ко все бы­ло луч­ше до ва­ше­го по­яв­ле­ния, — вы­да­вил он и уста­вил­ся в пол.

			— Мы сде­ла­ем ва­ше ко­ро­лев­ство силь­нее, а ва­шу власть проч­нее, — за­явил де Вра­льи. — Ни од­но­му ко­ро­лю не нуж­но одоб­ре­ние ра­бо­чих и тор­гов­цев ры­бой.

			Де Рохан вздрог­нул.

			— Оставь­те ме­ня, — вздох­нул ко­роль.

			

			— Нам не на­до ид­ти, — ска­зал ма­стер Пи­эл, — я знаю сэ­ра Жа­на и знаю ко­ро­ля.

			— Это по­чти за­го­вор, — за­ме­тил Дарк­вуд.

			Ма­стер Пи­эл от­кро­вен­но ску­чал.

			— Я счи­таю ко­ро­ля сво­им дру­гом. Я го­то­вил его к бо­ям, еще ко­гда он хо­дил на веп­рей. Ко­гда это бы­ло? Лет трид­цать на­зад? Он хо­ро­ший ко­пей­щик. Один из луч­ших на за­па­де, — ма­стер Пи­эл, на­це­пив­ший пол­ный до­спех, от­ки­нул­ся на спин­ку низ­ко­го крес­ла, — а в по­ли­ти­ке он не так си­лен. Нет ни­ка­кой из­ме­ны в том, что­бы ска­зать, что он все­гда пред­по­чи­тал де­лать то, что ему со­ве­то­ва­ли гром­че всех.

			— И это непло­хо ра­бо­та­ло, по­ка ря­дом с ним бы­ла ко­ро­ле­ва. — Ай­л­вин Дарк­вуд пе­ре­би­рал мас­сив­ную цепь, знак его долж­но­сти, на­де­тую по­верх тес­но­ва­то­го пан­ци­ря.

			— А те­перь он слу­ша­ет куч­ку чу­же­зем­цев, — бурк­нул Джей­соп Гросс, член го­род­ско­го со­ве­та, по­мощ­ник ше­ри­фа и стар­ши­на мяс­ни­ков. Он был строй­ным и кра­си­вым пя­ти­де­ся­ти­лет­ним муж­чи­ной. — Хри­стос–спа­си­тель, мы, дру­зья, по­па­ли в пе­ре­плет.

			— На ули­цах ору­ду­ет Джек, — ска­зал сэр Дже­ральд, — а где же Том Уил­ло­би?

			— А где ше­риф? — спро­сил ма­стер Гросс. — Го­во­рят, он аре­сто­вал ко­ро­ле­ву и те­перь си­дит вме­сте с ней.

			— А я все­гда го­во­рил, что Том Уил­ло­би ду­рак, — за­ме­тил Ай­л­вин Дарк­вуд, — а вы, джентль­ме­ны, ме­ня не слы­ша­ли.

			— Я те­бя слы­ша­ла, — за­яви­ла при­сут­ству­ю­щая жен­щи­на.

			Ан­на Бейтс бы­ла един­ствен­ной в Аль­бе жен­щи­ной, сто­яв­шей во гла­ве гиль­дии. Ее вы­бра­ли стар­ши­ной юве­ли­ров Харн­до­на и чле­ном го­род­ско­го со­ве­та. Ей ми­ну­ло со­рок пять, и во­ло­сы ее по­се­де­ли, а паль­цы рас­пух­ли от арт­ри­та. Нос у нее был длин­ный, под­бо­ро­док ост­рый, а льня­ная ман­ти­лья — снеж­но–бе­лая, как един­ствен­ная уступ­ка жен­ствен­но­сти.

			Она за­дра­ла под­бо­ро­док:

			— Я все­гда те­бя слы­шу. Он ду­рак. И те­перь, вме­сто то­го что­бы дер­жать­ся тра­ди­ций, он аре­сто­вал ко­ро­ле­ву. Вы зна­е­те, где дев­чон­ка Голд? — Она огля­де­лась. — Гал­лей­цам она очень нуж­на.

			Ни­кто не смот­рел ей в гла­за. Она фырк­ну­ла:

			— Что, сек­ре­ты? Ну вы и ду­ра­ки. Ли­бо мы дей­ству­ем вме­сте, дру­зья, ли­бо каж­дый сам за се­бя. Я слиш­ком ста­ра, что­бы про­сить ко­го–то. Сэр Дже­ральд, вы иде­те?

			— Иду, — от­ве­тил он. — С Ай­л­ви­ном и ма­сте­ром Пи­э­лом.

			Пи­эл по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я ду­маю, что де Вра­льи — или, ес­ли не спра­вит­ся, эта скольз­кая кры­са де Рохан — вы­ста­вят на­ши го­ло­вы за во­ро­та на ко­пьях до то­го, как мы уви­дим ко­ро­ля.

			— Не мо­гу пред­ста­вить, что­бы ко­роль… — про­из­нес сэр Дже­ральд.

			— Он поз­во­лил аре­сто­вать свою чер­то­ву же­ну за из­ме­ну, — ска­зал ма­стер Пи­эл очень вы­ра­зи­тель­но. Под­креп­ля­лось это тем, что рань­ше ни­кто не слы­шал от него бра­ни. — Мы — ни­что. По­ду­май об этом, Дже­ральд! Дези­де­ра­та в це­пях! Вот ка­ко­ва власть де Вра­льи и де Роха­на.

			— На­вер­ное, это но­вый епи­скоп, — по­мор­щи­лась Ан­на Бейтс.

			Пи­эл по­жал пле­ча­ми:

			— Про­шлой осе­нью, ко­гда они на­ча­ли при­гля­ды­вать за мо­ей ма­стер­ской, ко мне при­шел ку­пец из Хо­е­ка. Он угро­жал. Ко­гда он убрал­ся, Ор­ден про­сле­дил за ним. Так вот, он на­пра­вил­ся пря­ми­ком к де Роха­ну.

			Рэн­дом вдруг сел, как буд­то до­спех по­ка­зал­ся ему слиш­ком тя­же­лым.

			— Что мы де­ла­ем? — спро­сил он. — Зо­вем Дже­ка? Свер­га­ем ко­ро­ля?

			— Я не знаю, что де­лать, — ска­зал ма­стер Пи­эл.

			Ан­на Бейтс об­ра­ти­лась к сэ­ру Дже­раль­ду:

			— Я иду с то­бой. Ры­царь и ле­ди… пло­хи де­ла, ес­ли гал­лей­цы на­столь­ко за­бы­ли о че­сти, что, по­обе­щав нам без­опас­ность, убьют нас.

			— Го­во­ри­те, ко­роль слу­ша­ет­ся по­след­них слов? Зна­чит, пусть они бу­дут на­ши­ми. Я умею гром­ко кри­чать, — за­явил Рэн­дом. — Не ху­же гал­лей­цев.

			— Ты вы­хо­дишь из се­бя, Дже­ральд, — за­ме­тил ма­стер Пи­эл, — а зна­чит, ты труп. Помни, что они го­во­рят об из­мене. Они ре­ши­ли, что ко­ро­ле­ва — пре­да­тель­ни­ца. Лю­бые твои сло­ва мож­но вы­вер­нуть на­изнан­ку.

			Рэн­дом толь­ко по­жал пле­ча­ми.

			

			Че­рез час, по­це­ло­вав же­ну, он шел вслед за де­сят­ком ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев на Зо­ло­тую пло­щадь, где жда­ли са­мые бо­га­тые муж­чи­ны и жен­щи­ны го­ро­да.

			Сэр Дже­ральд не смот­рел на них. Его ин­те­ре­со­ва­ли толь­ко его со­про­вож­да­ю­щие. Ни у од­но­го на пле­че не бы­ло зо­ло­то­го лео­пар­да, а трое на­пя­ли­ли алые сюр­ко, та­кие про­стор­ные, что они хло­па­ли на вет­ру. Глав­ный ка­зал­ся зна­ко­мым.

			Он улыб­нул­ся сэ­ру Дже­раль­ду.

			Сэр Дже­ральд нерв­но улыб­нул­ся в от­вет. Он снял до­спе­хи и на­дел тон­кое чер­ное пла­тье, по­ла­га­ю­ще­е­ся че­ло­ве­ку его воз­рас­та, чер­ные шос­сы, цепь и ры­цар­ский по­яс с ме­чом.

			— Сколь­ко вы слу­жи­те в гвар­дии? — спро­сил он.

			— Два дня, — от­ве­тил очень мо­ло­дой гвар­де­ец.

			— Вы из Харн­до­на?

			— Нет, сэр ры­царь. Я из Хок­схе­да, что к за­па­ду от Аль­бин­кир­ка.

			Сов­па­де­ние по­ра­зи­ло сэ­ра Дже­раль­да.

			— Я сра­жал­ся в про­шлом го­ду при Лис­сен Ка­рак.

			— Мы зна­ем, — ти­хо ска­зал дру­гой гвар­де­ец. Трое кив­ну­ли.

			— Я не бун­тов­щик, — объ­яс­нил сэр Дже­ральд.

			На­чаль­ник гвар­дии раз­вел ру­ка­ми. Он ка­зал­ся очень зна­ко­мым, но сэр Дже­ральд ни­как не мог вспом­нить его имя.

			— Мы зна­ем, сэр Дже­ральд. Мы от­ве­ча­ем за ва­шу без­опас­ность. Мы про­ве­дем вас к ко­ро­лю и вы­ве­дем на­зад. — Он огля­дел тол­пу стар­шин и чле­нов со­ве­та, сто­яв­ших на Зо­ло­той пло­ща­ди. — Даю сло­во.

			Его ров­ный го­лос и ко­ро­лев­ская фор­ма разо­гна­ли тол­пу, и сэр Дже­ральд под­нял­ся на­верх. При ору­жии и сво­бод­ный. На хол­ме Чип­сайд он встре­тил­ся с Ан­ной Бейтс, вы­ря­див­шей­ся в ме­ха и зо­ло­то, как гер­цо­ги­ня. Он по­кло­нил­ся, и она взя­ла его под ру­ку. Ее со­про­вож­да­ло столь­ко же че­ло­век. Все гвар­дей­цы бы­ли зна­ко­мы друг с дру­гом.

			Рэн­дом все еще пы­тал­ся опо­знать офи­це­ра, ко­то­рый вы­гля­дел слиш­ком мо­ло­дым для сво­ей долж­но­сти. По­ка они шли по ти­хим ули­цам, ни­че­го не при­хо­ди­ло ему в го­ло­ву. Во­круг все еще клу­бил­ся дым. Те­ла убра­ли, но об­го­рев­шие зда­ния тор­ча­ли, как гни­лые зу­бы во рту у ни­ще­го. Лю­дей то­же ста­ло мень­ше. Тесть Рэн­до­ма, быв­ший стар­ши­на ка­мен­щи­ков, по­гиб, за­руб­лен­ный бер­ды­шом. И мно­гие дру­гие муж­чи­ны и жен­щи­ны, ко­то­рые что–то зна­чи­ли для го­ро­да, то­же.

			За раз­ва­ли­на­ми зда­ний он ви­дел дви­же­ние на Флит–стрит. Пат­руль Удар­но­го от­ря­да шел па­рал­лель­но ко­ро­лев­ской гвар­дии. Рэн­дом не мог пред­ста­вить, что­бы Эд­вард и его то­ва­ри­щи на­па­ли на гвар­дию, но при­сут­ствие во­ору­жен­ных дру­зей его успо­ка­и­ва­ло.

			Он про­шел за первую подъ­ем­ную ре­шет­ку во внеш­ний двор, и лю­ди Эд­вар­да оста­лись по­за­ди. Ре­шет­ка за­кры­лась. Ис­пу­га­лись да­же гвар­дей­цы. Ан­на Бейтс сжа­ла его ла­донь, не имея в ви­ду ни­ка­ко­го флир­та. Сэр Дже­ральд за­драл под­бо­ро­док и дви­нул­ся даль­ше.

			

			— Что это за ста­ру­ха, ко­то­рая при­тво­ря­ет­ся ле­ди? — спро­сил де Рохан у од­но­го из сво­их лю­дей.

			— Не пред­став­ляю, ми­лорд.

			— Ну так вы­яс­ни! — про­ши­пел де Рохан.

			Од­на­ко ни­кто не успел ни­че­го вы­яс­нить, и па­ра во­шла в ко­ри­до­ры двор­ца, сле­дуя за де Роха­ном. Тот убе­дил­ся, что две­ри трон­но­го за­ла за­кры­ты, и об­ра­тил­ся к де Вра­льи:

			— Эти ка­на­льи при­сла­ли сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма!

			— И что? — без­раз­лич­но во­про­сил де Вра­льи.

			Де Рохан за­ста­вил се­бя го­во­рить мед­лен­нее:

			— Мне не ка­жет­ся, что сэ­ра Дже­раль­да сто­ит до­пус­кать до раз­го­во­ра с ко­ро­лем.

			— По­то­му что он неви­но­вен в из­мене? — гарк­нул де Вра­льи. — Или по­то­му что вы его бо­и­тесь?

			Сло­во «бо­ять­ся» та­и­ло в се­бе угро­зу. Де Рохан вспых­нул:

			— Луч­ше бу­дет, ес­ли он не ста­нет го­во­рить с ко­ро­лем.

			— Для вас — воз­мож­но, — ска­зал де Вра­льи.

			Он мах­нул сол­да­там, те от­кры­ли две­ри, и о при­бы­тии сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма и ми­стрис Ан­ны Бейтс до­ло­жи­ли по­до­ба­ю­щим об­ра­зом. Они бес­страш­но — по край­ней ме­ре, внешне — про­шли по шел­ко­во­му ко­в­ру и по­кло­ни­лись.

			Ко­роль си­дел один. Трон ко­ро­ле­вы убра­ли.

			— Сэр Дже­ральд, — ска­зал ко­роль уста­ло и груст­но, — я слы­шал, что се­го­дня вы об­ра­ти­ли ору­жие про­тив ме­ня.

			Сэр Дже­ральд по­ка­чал го­ло­вой:

			— Не долж­но мне воз­ра­жать ва­шей ми­ло­сти, но я ни­ко­гда не вы­ступ­лю про­тив сво­е­го су­ве­ре­на.

			— Это я и ска­зал де Роха­ну. Но он…

			Де Рохан вы­сту­пил из ря­да при­двор­ных. Мно­гие из них бы­ли ро­дом с юга Аль­бы и жи­ли в Харн­доне, но не ме­нее тре­ти при­сут­ству­ю­щих но­си­ли тес­ные яр­кие одеж­ды, вы­да­вав­шие гал­лей­цев.

			— Я ска­зал, что вы пре­да­тель, — за­явил де Рохан.

			Рэн­дом на­хму­рил­ся:

			— Я вас с тру­дом по­ни­маю, сэр. Вы го­во­ри­те с ак­цен­том.

			Несколь­ко храб­ре­цов хи­хик­ну­ли. На са­мом де­ле, ак­цент в ре­чи де Роха­на был ед­ва за­ме­тен, ес­ли толь­ко ры­царь не злил­ся.

			— Ти­хо! — рявк­нул де Рохан.

			Сэр Дже­ральд скло­нил го­ло­ву:

			— Я не мо­гу мол­чать, ми­лорд, ко­гда вы на ме­ня кле­ве­ще­те. К то­му же я здесь, что­бы го­во­рить, а не что­бы мол­чать.

			Де Рохан ука­зал на Рэн­до­ма:

			— Он под­го­то­вил дев­чон­ку, ко­то­рая пе­ре­да­ва­ла пись­ма лю­бов­ни­кам ко­ро­ле­вы, — из­ви­ня­ю­щим­ся то­ном ска­зал он, — я не хо­тел бы го­во­рить та­кое при­люд­но. Это… по­зор.

			— До че­го неле­пое об­ви­не­ние, — воз­ра­зил Рэн­дом. — Ми­лорд, я да­же не жи­ву во двор­це.

			Ми­стрис Ан­на при­се­ла:

			— Ва­ша ми­лость, я про­шу поз­во­ле­ния го­во­рить.

			— Го­во­ри. — Ко­роль мах­нул ру­кой.

			— Ва­ша ми­лость, я по­ла­га­ла, что нас при­гла­си­ли сю­да по­го­во­рить с ва­шей ми­ло­стью, а не с этим за­мор­ским лор­дом. — Она сла­бо улыб­ну­лась. — Я де­ло­вая жен­щи­на, ва­ша ми­лость, а не при­двор­ная да­ма. Ес­ли бы это бы­ла де­ло­вая встре­ча, я бы ска­за­ла, что этот че­ло­век пы­та­ет­ся по­ме­шать нам го­во­рить.

			Ко­роль по­смот­рел на де Роха­на, а по­том на ми­стрис Ан­ну:

			— Го­во­ри­те и не со­мне­вай­тесь в мо­ем тер­пе­нии.

			Она при­се­ла сно­ва.

			— Ва­ша ми­лость. Сол­да­ты, ко­то­рых при­ве­ли гал­лей­цы, без пре­ду­пре­жде­ния на­па­ли на го­ро­жан. До­стой­ные муж­чи­ны и жен­щи­ны бы­ли уби­ты…

			— До­стой­ные лю­ди? — с ви­ди­мым от­вра­ще­ни­ем пе­ре­спро­сил де Рохан. — Па­роч­ка ни­щих?

			— Мой тесть, — за­ме­тил сэр Дже­ральд.

			— Мой пле­мян­ник, — ска­за­ла ми­стрис Ан­на.

			Ти­ши­на сде­ла­лась ощу­ти­мой.

			— Они кра­ли, гра­би­ли и на­си­ло­ва­ли, а ко­гда мы по­зва­ли гвар­дию, гвар­дию пе­ре­би­ли. — Ми­стрис Ан­на сде­ла­ла па­у­зу. — А ко­гда мы об­ра­ти­лись за по­мо­щью к Удар­но­му от­ря­ду, они уби­ли ка­пи­та­на.

			— Ложь, — ска­зал де Рохан.

			— В Гал­ле… — на­чал де Вра­льи.

			— Вы не в Гал­ле! — рявк­ну­ла ми­стрис Ан­на.

			— Ни­кто не сра­жал­ся про­тив ко­ро­ля, — осто­рож­но ска­зал сэр Дже­ральд, — мы за­щи­ща­ли свои до­ма от гра­би­те­лей и убийц.

			— Кра­си­вая ложь, — за­явил де Рохан. — Вы и ва­ши мя­теж­ни­ки уби­ва­ли на­ших лю­дей. На­ших слуг. Без­оруж­ных маль­чи­ков и де­во­чек!

			Ко­роль по­смот­рел на сэ­ра Дже­раль­да. Тот опу­стил гла­за. По­том под­нял:

			— Ко­гда они на­па­ли на Удар­ный от­ряд, мы от­бро­си­ли их. Мы пре­сле­до­ва­ли их и, ви­дит Гос­подь, ве­ли се­бя так же, как они.

			Ко­роль вздрог­нул.

			— Черт возь­ми, Рэн­дом, вы хо­ти­те граж­дан­ской вой­ны? Раз­ве за­кон ве­лит уби­вать гал­лей­цев на ули­цах?

			Уязв­лен­ный сэр Дже­ральд от­сту­пил на шаг:

			— Ва­ша ми­лость! Они уби­ли сот­ни ва­ших го­ро­жан! А в гла­зах мно­гих, ва­ша ми­лость, гал­лей­цы дей­ству­ют от ва­ше­го име­ни!

			— Ну вот ви­ди­те! — ска­зал де Рохан.

			— От мо­е­го име­ни? — уточ­нил ко­роль.

			— Ва­ша ми­лость, вы при­зва­ли их сю­да. Вы долж­ны их ото­слать. — Сэр Дже­ральд пе­ре­сту­пил на ме­сте и опер­ся на трость. Куль­тя бо­ле­ла.

			— А как на­счет ко­ро­ле­вы? — осто­рож­но по­ин­те­ре­со­вал­ся де Рохан.

			Сэр Дже­ральд втя­нул воз­дух и по­смот­рел на ми­стрис Ан­ну.

			Та сно­ва при­се­ла:

			— Ва­ша ми­лость, мы при­шли го­во­рить с ва­ми, а не с этим со­зда­ни­ем.

			Ко­роль нетер­пе­ли­во вскрик­нул:

			— Жен­щи­на! Прах те­бя по­бе­ри! Это не «со­зда­ние», а гал­лей­ский лорд, один из мо­их ми­ни­стров! Из­воль­те об­ра­щать­ся к нему с ува­же­ни­ем.

			Ми­стрис Ан­на от­сту­пи­ла. Де Рохан поз­во­лил се­бе улыб­нуть­ся:

			— Так что на­счет ко­ро­ле­вы, ма­стер Рэн­дом?

			— Ва­ша ми­лость, не мог­ли бы вы при­ка­зать гал­лей­ско­му лор­ду об­ра­щать­ся ко мне по­до­ба­ю­щим об­ра­зом?

			— Про­сти­те за недо­смотр, сэр. — Де Рохан по­жал пле­ча­ми.

			— Сэр Дже­ральд. — Рэн­дом смот­рел ему в гла­за.

			— Как ска­же­те.

			— Вер­ни­тесь к те­ме! — ве­лел ко­роль.

			— Что же с ко­ро­ле­вой? — в тре­тий раз спро­сил де Рохан. — Что ду­ма­ет на­род о ее аре­сте?

			Сэр Дже­ральд об­ме­нял­ся взгля­да­ми с ми­стрис Ан­ной.

			— Ни один че­ло­век в го­ро­де не ве­рит, что ко­ро­ле­ва ви­нов­на и невер­на ва­шей ми­ло­сти, — ска­зал сэр Дже­ральд.

			До сих пор де Вра­льи мол­чал. Он был не в до­спе­хах, что слу­ча­лось до­воль­но ред­ко. На этот раз он вы­брал мно­го­цвет­ный гам­без­он, ле­вая часть ко­то­ро­го бы­ла сши­та из бе­ло–пур­пур­ной пар­чи, а пра­вая — из жел­то­го шел­ка. На по­я­се ви­сел меч, меч пер­во­го во­и­на ко­ро­ля. Кро­ме него, толь­ко ко­роль и сэр Дже­ральд бы­ли во­ору­же­ны.

			— Она из­мен­ни­ца, ведь­ма и убий­ца, — за­явил де Вра­льи, — и я это до­ка­жу.

			— До­ка­же­те? — спро­сил сэр Рэн­дом, по­ра­жен­ный же­сто­ко­стью об­ви­не­ний.

			— Ме­ня вы­зва­ли на су­деб­ный по­еди­нок. Так на­зы­ва­е­мая ко­ро­ле­ва уби­ла мо­е­го ку­зе­на д’Э, и я убью ее во­и­на и до­ка­жу ее ви­ну. — Де Вра­льи в упор смот­рел на сэ­ра Дже­раль­да. — Вы вы­сту­пи­те от ее име­ни, сэр Дже­ральд?

			Де Рохан, ка­жет­ся, улыб­нул­ся.

			Дже­ральд Рэн­дом не до­бил­ся бы вы­со­ко­го по­ло­же­ния, ес­ли бы не умел раз­ли­чать скры­тые ло­вуш­ки в хо­де пе­ре­го­во­ров. Он до­счи­тал до пя­ти — так­ти­ка, ко­то­рая все­гда ему по­мо­га­ла. По­ста­рал­ся не об­ра­щать вни­ма­ния на па­ни­ку, охва­тив­шую его, ко­гда эта ло­вуш­ка за­хлоп­ну­лась. Ес­ли он от­ка­жет­ся, зна­чит, со­гла­сит­ся, что ко­ро­ле­ва ви­нов­на, а де Рохан смо­жет за­да­вать во­про­сы о мя­теж­ни­ках и сто­рон­ни­ках ко­ро­ле­вы и быст­ро вы­вер­нет все в свою поль­зу.

			Ес­ли он со­гла­сит­ся, то по­гиб­нет.

			— Ко­гда вы пла­ни­ру­е­те по­еди­нок, ми­лорд? — спро­сил Рэн­дом.

			— В пер­вый день тур­ни­ра, — ска­зал ко­роль.

			Рэн­дом по­кло­нил­ся:

			— Ес­ли ва­ша ми­лость осво­бо­дит ме­ня от обя­зан­но­стей мар­ша­ла тур­ни­ра… и ес­ли ва­ша ми­лость по­ла­га­ет, что од­но­но­гий че­ло­век пя­ти­де­ся­ти лет от ро­ду, не яв­ля­ю­щий­ся во­и­ном, мо­жет за­щи­щать честь же­ны ва­шей ми­ло­сти… — Сэр Дже­ральд вы­тя­нул де­ре­вян­ную но­гу так, что­бы ее уви­де­ли все при­сут­ству­ю­щие, и по­кло­нил­ся — он мно­го­крат­но ре­пе­ти­ро­вал это дви­же­ние вме­сте с же­ной, на­де­ясь, что су­ме­ет блес­нуть им на тур­ни­ре. — …то­гда я, ра­зу­ме­ет­ся, риск­ну сво­ей жиз­нью ра­ди ее ми­ло­сти, ко­то­рую я по­ла­гаю неви­нов­ной.

			Да­же де Вра­льи уло­вил оче­вид­ный под­текст. Ес­ли он бу­дет сра­жать­ся с сэ­ром Дже­раль­дом, его под­ни­мут на смех. А для ко­ро­ля это бу­дет рав­но­силь­но при­зна­нию ви­ны.

			Сэр Дже­ральд шел на рас­счи­тан­ный риск. Ли­цо ко­ро­ля омра­чи­лось, он злил­ся, и у сэ­ра Дже­раль­да за­дро­жа­ли ко­ле­ни. Ему тя­же­ло бы­ло сто­ять и еще тя­же­лее — со­хра­нять без­раз­ли­чие, ко­то­рое так не нра­ви­лось гал­лей­цам. Но сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма пу­га­ли ча­сто. Он на­пом­нил се­бе, что, да­же ес­ли он по­гиб­нет во имя ко­ро­ле­вы, это не срав­нит­ся с ужа­сом бит­вы в Лис­сен Ка­рак и тва­ря­ми, пы­та­ю­щи­ми­ся со­жрать его жи­вьем.

			Он пе­ре­кре­стил­ся.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, ес­ли вы бо­и­тесь… — про­из­нес де Рохан, но сло­ва его про­па­ли впу­стую. Да­же де Вра­льи по­смот­рел на него как на чер­вя.

			— А у вас есть раз­ре­ше­ние от церк­ви? — ти­хо спро­си­ла ми­стрис Ан­на.

			Ко­роль вспых­нул:

			— И что же за ли­цен­зия мне нуж­на, лю­без­ная? — Су­дя по го­ло­су, он счи­тал Ан­ну ду­рой.

			Ми­стрис Ан­на при­се­ла.

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость. Мой муж — пи­сарь.

			Ко­роль по­ко­сил­ся на ар­хи­епи­ско­па Ло­рик­ско­го. Тот по­смот­рел на сво­е­го сек­ре­та­ря, ко­то­рый дер­нул­ся и тут же за­шеп­тал что–то на ухо хо­зя­и­ну.

			— Со­вет окон­чен, — ска­зал ар­хи­епи­скоп, гля­дя на ко­ро­ля.

			Силь­ные ру­ки схва­ти­ли Рэн­до­ма. Он не со­про­тив­лял­ся, зная, что про­иг­рал. Да­же ес­ли его не от­пра­вят сра­жать­ся за ко­ро­ле­ву.

			— Ва­ша ми­лость! — крик­нул он. — Эти лю­ди хо­тят раз­ру­шить ва­ше ко­ро­лев­ство!

			— Ти­хо! — крик­нул де Рохан. — Ауди­ен­ция око­че­на!

			— Они лгут, ва­ша ми­лость, — гром­ко кри­чал Рэн­дом, — они ото­сла­ли от дво­ра всех хо­ро­ших лю­дей и ез­дят на вас, как на ло­ша­ди.

			Сле­ва от него один из лю­дей де Роха­на ве­лел гвар­дей­цу:

			— От­ве­ди их ку­да–ни­будь, где они по­чув­ству­ют на се­бе го­сте­при­им­ство его ми­ло­сти.

			— Вы обе­ща­ли нам без­опас­ность! — орал Рэн­дом.

			Но ко­роль уже ушел из за­ла, а у тро­на сто­ял де Рохан.

			— По­ста­рай­тесь по­лу­чить удо­воль­ствие от несколь­ких сле­ду­ю­щих ча­сов, — улыб­нул­ся он, — это мой вам по­да­рок.

			Рэн­до­ма и ми­стрис Ан­ну ута­щи­ли из за­ла, про­ве­ли по лест­ни­це ми­мо пра­чеч­ной — в на­прав­ле­нии под­зе­ме­лий.

			

			Сек­ре­тарь ар­хи­епи­ско­па все­гда был очень за­нят. Он ушел из двор­ца позд­но, оде­тый в про­стую ко­рич­не­вую ря­су стран­ству­ю­ще­го мо­на­ха и со­про­вож­да­е­мый дву­мя страж­ни­ка­ми.

			За во­ро­та­ми сто­я­ла тол­па харн­дон­цев.

			— Гос­по­дин, — про­шеп­тал один из страж­ни­ков, — мы не мо­жем ту­да ид­ти. Нас на ча­сти разо­рвут.

			Уче­ный док­тор пе­ре­во­дил взгляд с од­но­го ис­пу­ган­но­го ли­ца на дру­гое. С тех пор как он узнал, на ка­кую же­сто­кость спо­соб­ны гал­лей­цы, его очень удив­ля­ла их немыс­ли­мая тру­сость.

			Мэтр Гри и сам не был без­за­щи­тен. Он на­дул ще­ки.

			— Пре­крас­но. Мо­же­те храб­ро охра­нять дво­рец. Я со­би­ра­юсь вы­пить ви­на. — Он ткнул страж­ни­ка в грудь.

			Тот ис­пу­ган­но от­прыг­нул:

			— Ка­ко­го хре­на!

			— Уро­ни­те ме­ня на зем­лю, — ска­зал мэтр Гри, — и сту­пай­те об­рат­но. Страж­ник улыб­нул­ся щер­ба­той и нера­дост­ной улыб­кой и уда­рил.

			Мэтр Гри по­ле­жал на бу­лыж­ни­ке, по­ка ша­ги не стих­ли, и под­нял­ся. Ста­ру­ха, по­хо­жая на во­ро­ну, по­мог­ла ему встать, и он бла­го­сло­вил ее.

			— Вот бы Гос­подь по­ка­рал этих гал­лей­цев, — ска­за­ла она.

			Мэтр Гри при­со­еди­нил­ся к тол­пе. Неко­то­рое вре­мя он дви­гал­ся вме­сте с ней, со­би­рая по­лез­ную ин­фор­ма­цию, а по­том ускольз­нул в го­род.

			Трак­тир «Ан­гел» сто­ял в Уо­тер­сай­де, за пе­ре­ул­ком Па­рус­ных Ма­сте­ров, все­го че­рез па­ру зда­ний от «До­ма с веслом». Трак­тир был ми­ни­а­тюр­ной кре­по­стью — че­ты­ре зда­ния окру­жа­ли внут­рен­ний двор, ку­да вы­хо­ди­ли все бал­ко­ны. В раз­гар ле­та здесь вы­сту­па­ли ак­те­ры, ме­не­стре­ли, тру­ба­ду­ры, ми­мы, ак­ро­ба­ты и про­сто бро­дя­ги, а сам трак­тир поль­зо­вал­ся дур­ной сла­вой, хо­тя все зна­ли, что еда и вы­пив­ка здесь хо­ро­ши. Сю­да ча­сто за­хо­ди­ли мат­ро­сы, офи­це­ры и сол­да­ты.

			Мэтр Гри ока­зал­ся един­ствен­ным мо­на­хом в за­ле. Но пе­ре­одеть­ся ему бы­ло негде, а бро­дя­чие мо­на­хи ино­гда по­се­ща­ют та­вер­ны. Он при­сел за об­щий стол и стал слу­шать.

			В окру­ге со­жгли несколь­ко до­мов. Мест­ные бы­ли в яро­сти, и че­рез пол­ча­са мэтр Гри по­нял, что, узнай они, что он гал­ле­ец, не по­ща­ди­ли бы и его. Он уже жа­лел, что при­шел. Нена­висть их бы­ла так ощу­ти­ма, что его му­ти­ло, и ему при­хо­ди­лось слу­шать бес­ко­неч­ные по­но­ше­ния.

			Он умел ду­мать и те­перь раз­мыш­лял, за­чем его хо­зя­ин раз­жи­га­ет эту нена­висть. Ви­но бы­ло ужас­ное, пи­во от­мен­ное.

			— Вам не ну­жен пи­сец? — спро­сил кто–то.

			Он был вы­со­кий, в тем­ных во­ло­сах бле­сте­ла се­ди­на. По­верх доб­рот­но­го зе­ле­но­го шер­стя­но­го гам­без­о­на он на­дел ко­рич­не­во–зе­ле­ный плащ и чер­ный шер­стя­ной худ, от­де­лан­ный гор­но­ста­е­вым ме­хом. Са­дясь, он снял худ.

			Мэтр Гри не ожи­дал уви­деть ни­че­го по­доб­но­го. У че­ло­ве­ка оста­лись на ме­сте все зу­бы, не бы­ло шра­мов на ли­це, он не ко­сил.

			— Вы… — на­чал мэтр Гри.

			Еще у че­ло­ве­ка был кин­жал с чер­ной ру­ко­я­тью, та­кой длин­ный, что со­шел бы за меч.

			— Сво­бо­ден, — ра­дост­но ска­зал он.

			

			«Дом с веслом» сто­ял со­всем близ­ко, и в «Ан­ге­ле» сво­их шлюх не дер­жа­ли. В трак­ти­ре при­слу­жи­вал маль­чик, невы­со­кий, пух­лый и жиз­не­ра­дост­ный. Точ­нее, был бы жиз­не­ра­дост­ным, ес­ли бы гал­лей­цы не уби­ли его стар­ше­го бра­та.

			— Ино­стра­нец! — об­ви­нил он хо­ро­шо оде­то­го при­шель­ца.

			— Я из им­пе­рии, — по­кло­нил­ся че­ло­век.

			— Не чер­тов гал­ле­ец? — уточ­нил маль­чик.

			Скрыть про­из­но­ше­ние и ак­цент бы­ло невоз­мож­но.

			— Нет. Я из им­пе­рии.

			Маль­чик по­же­вал гу­ба­ми:

			— А ну ска­жи что–ни­будь на ар­ха­и­ке.

			Че­ло­век раз­вел ру­ка­ми:

			— Kyrie Elei­son. Chris­tos Aneste.
			

			Маль­чик по­мор­щил­ся:

			— Лад­но, сой­дет. Чем вам по­мочь, ма­стер?

			— Тем­но­го эля, — бро­сил че­ло­век в от­де­лан­ном ме­хом ху­де. По­смот­рел че­рез стол.

			Ко­гда маль­чик убе­жал, он ска­зал:

			— Вы то ли очень храб­ры, то ли глу­пы. То ли от­ча­я­лись.

			Мэтр Гри на­хму­рил­ся:

			— Я так по­ни­маю, вы сво­бод­ны.

			Че­ло­век в чер­ном ху­де скло­нил го­ло­ву, со­гла­ша­ясь.

			— Мой хо­зя­ин, — ска­зал мэтр Гри.

			— Ар­хи­епи­скоп Ло­рик­ский, — уточ­нил вто­рой.

			Мо­нах встал:

			— Я не ду­мал…

			Со­бе­сед­ник за­ма­хал ру­ка­ми:

			— Вам же ну­жен осве­до­ми­тель, — ска­зал он, — я все­го лишь хо­тел под­твер­дить свою доб­ро­со­вест­ность. Кем бы я был, ес­ли бы не узнал вас?

			Мэтр Гри изу­чил его:

			— Вы ино­стра­нец и раз­уз­на­е­те здесь не боль­ше, чем я сам. Как вас зо­вут?

			— Име­на здесь не нуж­ны. Че­рез па­ру дней, са­мое боль­шее че­рез неде­лю, ес­ли у ме­ня бу­дут день­ги, я об­за­ве­дусь се­тью ин­фор­ма­то­ров, ко­то­рая смо­жет узнать по­чти все. Это все­го лишь ре­мес­ло. Кто–то до­бы­ва­ет зо­ло­то, а я — лю­дей.

			При­нес­ли эль. Им­пе­рец глот­нул и улыб­нул­ся:

			— Непло­хо.

			— Вы же не ду­ма­е­те, что я дам вам день­ги и до­ве­рю ра­бо­ту? — спро­сил мэтр Гри.

			Че­ло­век кри­во ух­мыль­нул­ся:

			— Так бу­дет на­мно­го про­ще. Недо­ве­рие все пор­тит.

			Мэтр Гри по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мне нуж­ны све­де­ния о ле­ди Ре­бек­ке Альм­спенд. Она ис­чез­ла.

			Че­ло­век под­жал гу­бы:

			— Я слы­шал это имя, — при­знал­ся он. — Она же уда­ли­лась в доб­ро­воль­ную ссыл­ку?

			— Хо­ро­шо, — ска­зал мэтр Гри. — Я рад, что вы про нее зна­е­те. Най­ди­те ее, и мы об­су­дим день­ги и сеть ин­фор­ма­то­ров.

			Он встал. Че­ло­век от­хлеб­нул еще эля и по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет.

			— Что — «нет»? — спро­сил мо­нах.

			— Я не ра­бо­таю бес­плат­но. Ни­ко­гда. Я до­ста­точ­но из­ве­стен. Я не ра­бо­таю на тех, кто мне не до­ве­ря­ет, и я не ра­бо­таю бес­плат­но. Я не бу­ду бро­дить по ули­цам, разыс­ки­вая про­пав­шую дво­рян­ку. Это опас­но, по край­ней ме­ре сей­час. Я ра­бо­таю чу­жи­ми ру­ка­ми, а это сто­ит де­нег.

			— А как же я то­гда узнаю, что вы уме­е­те ра­бо­тать? — уди­вил­ся мэтр Гри.

			— А как вы узна­ё­те, что ваш служ­ка за­жи­га­ет све­чи каж­дое утро? Или при­но­сит по­тир, ко­гда вы со­би­ра­е­тесь слу­жить мес­су? Я по­ла­гаю, что вы свя­щен­ник. Что я по­лу­чу, сбе­жав с ва­ши­ми день­га­ми? Эта сум­ма слиш­ком ма­ла, что­бы ее име­ло смысл красть.

			— Сколь­ко? — спро­сил мэтр Гри, сно­ва уса­жи­ва­ясь.

			Им­пе­рец поз­во­лил се­бе улыб­нуть­ся:

			— Де­сять ду­ка­тов в неде­лю за каж­до­го ин­фор­ма­то­ра, ко­то­ро­го я най­ду. Сто ду­ка­тов в неде­лю мне. Ес­ли по­тре­бу­ют­ся дру­гие услу­ги, у ме­ня есть… дру­зья, к ко­то­рым мож­но об­ра­тить­ся. Их услу­ги весь­ма до­ро­ги, но все же мно­гие кли­ен­ты на­хо­дят, что это де­шев­ле, чем свя­зы­вать­ся с лю­би­те­ля­ми.

			— Я не со­гла­сен, — ска­зал мэтр Гри.

			Че­ло­век до­пил эль и встал:

			— Я это по­до­зре­вал. Я встре­чусь с ва­ми еще раз. Боль­ше я ни­че­го сде­лать не мо­гу. Я не встре­ча­юсь с людь­ми ча­сто. Это вред­но. Ес­ли вы сно­ва за­хо­ти­те ме­ня уви­деть, при­бей­те к реч­ным во­ро­там двор­ца ку­со­чек чи­сто­го пер­га­мен­та. Гвоз­дем. С утра — и ве­че­ром я бу­ду ждать вас за этим сто­лом. Или кто–то при­дет от мо­е­го име­ни. — Он на­хму­рил­ся. — Не в ва­шем по­ло­же­нии хо­дить по ули­цам. И я бы не хо­тел, что­бы нас ви­де­ли ря­дом.

			Мэтр Гри опять под­нял­ся:

			— Но…

			Че­ло­век уже ото­шел. Он за­дер­жал­ся у стой­ки, ска­зал па­ру слов, и хо­зя­ин про­вор­чал что–то в от­вет. Ино­стра­нец по­ка­зал ру­ки, как буд­то де­мон­стри­руя, что он без­ору­жен. По­том за­пел. Это бы­ло крайне неле­по. Он спел ко­рот­кую пес­ню на ар­ха­и­ке. Го­лос у него ока­зал­ся кра­си­вым. Кто–то в та­верне за­мол­чал.

			С этим он уда­лил­ся.

			«Ан­гел» — это «Ан­гел». За хо­ро­шо оде­тым чу­же­зем­цем вы­скольз­ну­ли два че­ло­ве­ка с ду­бин­ка­ми. Ухо­дил он очень быст­ро. Им при­шлось бе­жать сле­дом, и, ко­гда он свер­нул в пе­ре­улок Па­рус­ных Ма­сте­ров, они уже об­ли­ва­лись по­том.

			А че­ло­век ис­чез.

			Оба вы­ру­га­лись и вер­ну­лись в та­вер­ну.

			Джу­лас Крон­мир лег­ко спрыг­нул на зем­лю и по­ка­чал го­ло­вой. И дви­нул­ся вниз по хол­му, к ма­стер­ской Пи­э­ла, круж­ным пу­тем, на ко­то­рый долж­на бы­ла уй­ти доб­рая по­ло­ви­на ве­че­ра.

			

			Рас­свет Страст­ной пят­ни­цы вы­дал­ся дожд­ли­вым и хо­лод­ным, как буд­то вес­на не со­би­ра­лась на­сту­пать во­все. До тур­ни­ра оста­ва­лось пять дней, и в Харн­доне хо­ди­ли слу­хи, что принц Ок­си­тан­ский уже в дне пу­ти от го­ро­да и что он оста­но­вил­ся в Бер­гоне, го­род­ке в Се­вер­ном Джар­сее, что­бы про­ве­сти день в мо­лит­ве.

			Еще хо­ди­ли слу­хи, что с ним сот­ня ко­пий. И что их бы­ло бы боль­ше, но его ар­мия сра­жа­ет­ся с Ди­ки­ми в го­рах. Без него.

			— Он идет за сест­рой, — го­во­ри­ли лю­ди.

			Ко­ро­лев­ская гвар­дия — точ­нее, на­ем­ни­ки и про­хо­дим­цы, из ко­то­рых она те­перь со­сто­я­ла, — хо­ди­ла по рын­кам. По­чти все го­ро­жане ушли в цер­ковь, и гвар­дия за­хва­ты­ва­ла ры­ноч­ные пло­ща­ди од­ну за дру­гой. Ко­гда ве­че­ром лю­ди, уста­лые и груст­ные по­сле по­ми­но­ве­ния Стра­стей Хри­сто­вых, вер­ну­лись из церк­вей, на всех уг­лах сто­я­ли гал­лей­цы и гвар­дей­цы. Бы­ло несколь­ко столк­но­ве­ний, но да­же гал­лей­цы при­тих­ли пе­ред окон­ча­ни­ем по­ста и по­сле рез­ни, слу­чив­шей­ся дву­мя дня­ми рань­ше.

			Пе­ред са­мым за­ка­том пер­вый во­ин ко­ро­ля ехал по го­ро­ду в со­про­вож­де­нии сот­ни гал­лей­ских ко­пий. Сре­ди них бы­ли и аль­бан­цы, мест­ные ры­ца­ри, ко­то­рые по­ня­ли, от­ку­да ве­тер ду­ет, и при­со­еди­ни­лись к ко­ро­лю. Те­перь они шли по ули­цам, ме­няя стра­жу на каж­дом пе­ре­крест­ке, и вез­де раз­ве­ши­ва­ли про­кла­ма­цию.

			Она со­об­ща­ла, что су­деб­ный по­еди­нок со­сто­ит­ся во втор­ник.

			Она об­ви­ня­ла сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма в из­мене. И ми­стрис Ан­ну Бейтс, и жен­щи­ну по име­ни Бланш Голд, и ле­ди Ре­бек­ку Альм­спенд, и сэ­ра Га­ре­та Мон­троя, гра­фа При­гра­ни­чья, и сэ­ра Мар­ка Уи­шар­та, при­о­ра ор­де­на Свя­то­го Фо­мы.

			И за­пре­ща­ла со­би­рать­ся бо­лее чем чет­ве­рым лю­дям обо­е­го по­ла по лю­бой при­чине, а так­же но­сить ору­жие.

			

			Ма­стер Пи­эл си­дел в сво­ей ма­лень­кой ма­стер­ской с луч­ши­ми ра­бот­ни­ка­ми. Гер­цог ста­щил ко­пию про­кла­ма­ции с кре­ста на ры­ноч­ной пло­ща­ди, где го­ро­жане обыч­но ста­ви­ли май­ский шест.

			— На­вер­ня­ка сни­мать ее — пре­ступ­ле­ние, — за­ме­тил Сэм Ви­но­дел.

			— У нас нет вре­ме­ни на вся­кие глу­по­сти, — стро­го ска­зал ма­стер Пи­эл. Ра­бот­ни­ки ер­за­ли на ме­сте.

			— Что мы бу­дем де­лать, ма­стер? — спро­сил Эд­вард.

			Ма­стер Пи­эл на­дул ще­ки, снял оч­ки, про­тер их кра­ем ру­баш­ки и на­дел сно­ва. По­смот­рел в тем­но­ту пят­нич­но­го ве­че­ра.

			— По­че­му они спра­ви­лись так быст­ро? — спро­сил он у тем­но­ты.

			— Вы… — на­чал бы­ло Гер­цог, но за­мол­чал.

			Все по­смот­ре­ли на него. Он един­ствен­ный из них ро­дил­ся на ули­цах, осталь­ные бы­ли детьми гиль­дей­цев. Гер­цог ви­дел мир по–дру­го­му.

			Ма­стер Пи­эл каш­ля­нул:

			— Рас­ска­жи, что ду­ма­ешь, па­рень. — Го­лос у него был до­воль­но доб­рый.

			— Вы всё при­ни­ма­е­те как долж­ное, — Гер­цог то ли злил­ся, то ли го­тов был за­пла­кать, — у нас тут все очень хо­ро­шо, ви­дит Бог. Но вы за­бы­ли, что это неесте­ствен­но. Вы счи­та­е­те, что все жи­вут по за­ко­ну. Что за­кон ра­бо­та­ет. — Гер­цог вздох­нул. — Но на са­мом де­ле нуж­но про­сто врать. Ес­ли ку­ча на­ро­ду все вре­мя врет, за­кон ра­бо­тать не смо­жет. Вот что я ду­маю. — Он смот­рел се­бе под но­ги. — Есть мно­го жад­ных, го­то­вых врать, что­бы на­гре­сти по­боль­ше, — он под­нял го­ло­ву, — им про­сто. Им про­сто жить. А вы толь­ко си­ди­те тут и спо­ри­те. А нам нуж­но взять ору­жие, вый­ти на ули­цы, при­бить на хрен каж­до­го гвар­дей­ца и каж­до­го гал­лей­ца и за­хва­тить го­род.

			Эд­вард в ужа­се за­дер­жал ды­ха­ние. Неде­ля вы­да­лась непро­стой. Он по­сто­ян­но ви­дел пе­ред гла­за­ми че­ло­ве­ка, ко­то­ро­го убил. Это бы­ло так про­сто. По­чти как фех­то­вать в ма­стер­ской. Че­ло­век рух­нул, как вол, за­ре­зан­ный мяс­ни­ком. Толь­ко кро­ви бы­ло боль­ше.

			— Ну? — ска­зал Гер­цог. — Вы все еще ду­ма­е­те, что, ес­ли бу­де­те тут си­деть, они уй­дут?

			— Мы сра­жа­лись! — ска­зал Сэм.

			Гер­цог вы­дви­нул впе­ред че­люсть:

			— Я не та­кой хо­ро­ший маль­чик, как вы все. Де­ло в том, что сра­жать­ся при­хо­дит­ся все­гда! Это и есть жизнь.

			Ма­стер Пи­эл по­же­вал гу­ба­ми:

			— Гер­цог, в тво­их сло­вах есть ре­зон. Мо­жет быть, нам и прав­да нуж­но по­ше­ве­лить­ся… ви­дит Бог, мы си­де­ли эти ме­ся­цы как мы­ши. Бо­гат­ство, изоби­лие и без­опас­ность пре­вра­ща­ют лю­дей в скот, это вер­но. Но, Гер­цог, убив ко­ро­лев­ских лю­дей и гал­лей­цев, мы ста­нем мя­теж­ни­ка­ми.

			— Это про­сто сло­во, — ска­зал Гер­цог.

			— Нет, ес­ли гал­лей­ские ры­ца­ри пой­дут по на­шим ули­цам, уби­вая всех.

			— Нам ну­жен Ор­ден, — встрял Эд­вард.

			Все зна­ли, что ры­ца­рей Ор­де­на в го­ро­де нет. Сэр Ри­кар боль­ше не но­сил чер­ный крест, и его ви­де­ли все­го два­жды — один раз, ко­гда он уво­дил из го­ро­да чер­но­ко­же­го ры­ца­ря, и вто­рой, ко­гда он на гла­зах у Эд­вар­да раз­го­ва­ри­вал с вы­со­ким че­ло­ве­ком в бо­га­том чер­ном ху­де.

			Ма­стер Пи­эл — ко все­об­ще­му удив­ле­нию — несо­глас­но по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мы не мо­жем по­ла­гать­ся на Ор­ден. Ор­ден не ста­нет сра­жать­ся за нас. Гер­цог прав и неправ од­но­вре­мен­но. — Он сно­ва по­же­вал гу­ба­ми. — Я от­прав­лю вас всех на се­вер, в Аль­бин­кирк. Для яр­мар­ки уже слиш­ком позд­но, но там есть пу­стая куз­ни­ца, ко­то­рую нам пред­ло­жил сэр Джон Крей­форд. Здесь оста­вать­ся нель­зя. Вы все по­гиб­не­те. Здесь бу­дет ху­до.

			— Что же, мы про­сто сбе­жим? — спро­сил Гер­цог. — А как же тур­нир?

			— Ме­ня объ­явят вне за­ко­на сле­ду­ю­щим, — ска­зал ма­стер Пи­эл. — И у нас нет лю­дей. Да­же ес­ли про­тив них вста­нет каж­дый, спо­соб­ный дер­жать ору­жие. Три ты­ся­чи гал­лей­цев? Хри­стос с ва­ми, пар­ни. Вы за­бы­ли на­ем­ни­ков?

			— Мы мо­жем сра­жать­ся! — за­явил Эд­вард. Гер­цог кив­нул.

			— Ан­на то­же? А твои сест­ры? А Бланш? Ей то­же сра­жать­ся? Ре­бя­та, ли­бо вы со мной, ли­бо нет. Вы но­си­те мои цве­та и еди­те за мо­им сто­лом. Я даю вам при­каз. Со­би­рай­те куз­ни­цу и все го­то­вое. Зав­тра, по мо­е­му сло­ву, вы вый­де­те из го­ро­да и пе­рей­де­те Пер­вый мост. Боль­ше по­ло­ви­ны на­ших за­ка­зов пред­на­зна­че­ны для лю­дей, ко­то­рые объ­яв­ле­ны пре­да­те­ля­ми. Да и ко­ро­лев­ский до­спех я до­де­лы­вать не со­би­ра­юсь.

			— Но как? — Эд­вар­ду за­хо­те­лось за­пла­кать. — Нас же оста­но­вят.

			— Ты луч­ше по­ду­май, как вез­ти че­ты­ре те­ле­ги по рас­кис­шим до­ро­гам. Как вы­брать­ся из го­ро­да, ду­мать бу­ду я.

			С этим ма­стер Пи­эл всех от­пу­стил.

			

			Ко­ро­ле­ва си­де­ла по­чти в пол­ной тем­но­те. Ок­но, рас­по­ло­жен­ное вы­со­ко в стене ка­ме­ры, про­пус­ка­ло со­всем немно­го све­та. У нее бы­ла кро­вать, и за­на­ве­си, и чи­стое бе­лье, и хо­ро­шая еда.

			И очень за­бот­ли­вая стра­жа. Они но­си­ли алые сюр­ко, но ко­ро­ле­ва не зна­ла ни од­но­го из них. Но они бы­ли веж­ли­вы и пре­ду­пре­ди­тель­ны.

			Она бы да­же мог­ла от­дох­нуть, но де Рохан до­пра­ши­вал ее каж­дый день. Он при­во­дил с со­бой дю­жи­ну мо­на­хов и дру­гих лю­дей, они за­пол­ня­ли всю ка­ме­ру, а он, не стес­ня­ясь, тре­бо­вал на­звать дни, ко­гда про­хо­ди­ли сви­да­ния, име­на лю­бов­ни­ков, день, ко­гда она по­те­ря­ла дев­ствен­ность, и за­да­вал ку­чу дру­гих уни­зи­тель­ных во­про­сов.

			Она не от­ве­ча­ла, и од­на­жды он ушел.

			Не за­ме­чать его бы­ло тем про­ще, что на нее по­сто­ян­но на­па­да­ли. Его го­лос ка­зал­ся ко­ма­ри­ным пис­ком по срав­не­нию с ее на­сто­я­щим вра­гом — с чер­ным зме­ем, как она те­перь на­зы­ва­ла Эша, на­па­дав­ше­го на сте­ны ее Двор­ца вос­по­ми­на­ний. От­кры­тых атак, впро­чем, не бы­ло.

			Про­сто по­сто­ян­ное дав­ле­ние на ра­зум.

			Враг был хи­тер. Два­жды, за­щи­щая свой Дво­рец, Дези­де­ра­та на­ткну­лась на лож­ные вос­по­ми­на­ния, ко­то­рые пы­та­лись про­ник­нуть сквозь сте­ны. Вос­по­ми­на­ние о воз­ле­жа­нии с Га­сто­ном д’Э за­ста­ви­ло ее рас­хо­хо­тать­ся — но­вый враг про­сто не пред­став­лял, как жен­щи­на чув­ству­ет се­бя во вре­мя люб­ви. Но вот вос­по­ми­на­ние о том, как она пе­ре­да­ет Бланш за­пе­ча­тан­ное пись­мо, бы­ло по­чти ося­за­е­мым и пу­га­ю­ще по­хо­ди­ло на прав­ду.

			Он зло­рад­ство­вал. Так она и узна­ла его имя. Оно очень ему под­хо­ди­ло. Эш. Пе­пел.

			Она на­чи­на­ла бо­ять­ся. На­пу­гать Дези­де­ра­ту бы­ло непро­сто, но в по­сто­ян­ной тем­но­те, без солн­ца, без дру­зей, без Ди­о­ты, без страж­ни­ков, ко­то­рым она мог­ла бы до­ве­рять, без хо­тя бы кош­ки или со­ба­ки она про­ти­во­сто­я­ла си­ле, да­ле­ко пре­вос­хо­дя­щей ее соб­ствен­ную.

			По­сле од­но­го дня, ко­гда она по­чти про­иг­ра­ла — она, как су­ма­сшед­шая, на­чи­на­ла уже со­мне­вать­ся в соб­ствен­ных мыс­лях, — ко­ро­ле­ва об­ра­ти­лась к мо­лит­ве. Не к про­стой мо­лит­ве. К песне.

			Она пе­ла. И, по­ка она пе­ла, она спле­та­ла се­бе за­щи­ту, осто­рож­но рас­хо­дуя за­па­сен­ную си­лу. Ее ужас­ну­ло, как ма­ло си­лы оста­ва­лось в ее Двор­це.

			Но она ра­бо­та­ла. По­чти всю Страст­ную пят­ни­цу она про­сто­я­ла на ко­ле­нях, и блед­ный свет ве­сен­не­го солн­ца па­дал ей на ли­цо, об­нов­ляя ее жал­кий за­пас сил. Она пре­вра­ща­ла сво­бод­ную энер­гию в чи­стую си­лу и пле­ла ча­ры.

			Она пе­ла гим­ны во сла­ву Бо­го­ро­ди­цы и мыс­лен­но сдер­жи­ва­ла ночь, рву­щу­ю­ся в кре­пость.

			Солн­це се­ло.

			«За­чем ты так со мной по­сту­па­ешь?» — спро­си­ла она у чер­но­ты.

			Чер­но­та не от­ве­ти­ла. Она бы­ла непро­гляд­но чер­на.

			Ко­ро­ле­ва мед­лен­но ра­бо­та­ла. С каж­дым мгно­ве­ни­ем на­деж­да раз­го­ра­лась в ней. Утра­тить на­деж­ду для нее зна­чи­ло утра­тить все.

			Но ее тер­за­ли со­мне­ния, они, как са­пе­ры, под­ка­пы­ва­лись под сте­ны ее кре­по­сти.

			
				«По­че­му ко­роль бро­сил ме­ня?
			

			
				По­че­му он ве­рит им?
			

			
				По­че­му он из­на­си­ло­вал свою сест­ру?
			

			
				За ко­го я вы­шла за­муж?
			

			
				Знаю ли я его хоть немно­го?
			

			
				По­че­му мой дво­рец по­стро­ен по­верх этой злой тва­ри?»
			

			По­след­ний во­прос был са­мым слож­ным.

			За две­рью сме­ня­лась стра­жа. Ко­ро­ле­ва слы­ша­ла то­пот, шо­рох сан­да­лий. Зна­чит, сно­ва при­шел де Рохан со сво­и­ми при­спеш­ни­ка­ми. Она не под­ни­ма­ла го­ло­вы. Гряз­ные во­ло­сы за­кры­ва­ли ли­цо. Она пе­ла шесть­сот се­ми­де­ся­тую «Аве Ма­рию». За­кон­чив, она немед­лен­но пе­ре­шла к сво­е­му лю­би­мо­му «Бе­не­дик­ту­су».

			А в уме она по­ло­жи­ла еще один ма­лень­кий, ис­кус­ный кир­пи­чик си­лы в сте­ну ци­та­де­ли, ко­то­рую стро­и­ла.

			Она не очень хо­ро­шо ви­де­ла мир во­круг. Де Рохан тре­бо­вал не слиш­ком мно­го вни­ма­ния, и она за­ме­ти­ла, что с ним бы­ли толь­ко два страж­ни­ка.

			Он за­го­во­рил.

			Она не слу­ша­ла.

			Он го­во­рил и го­во­рил, кри­чал на нее, за­пу­ги­вал.

			Она со­зда­ла еще один кир­пи­чик. Он све­тил­ся мяг­ким зо­ло­тым све­том и очень ей нра­вил­ся. Ра­бо­та про­дви­га­лась. Боль­ше все­го она по­хо­ди­ла на вы­шив­ку, но не нит­ка­ми, а си­лой.

			Она по­чув­ство­ва­ла ру­ку на шее.

			— Отой­ди­те от ко­ро­ле­вы, ми­лорд, — ска­зал страж­ник.

			Она уди­ви­лась. Так уди­ви­лась, что чуть не поз­во­ли­ла все­му осталь­но­му ускольз­нуть. На­жа­тие уси­ли­лось, и внеш­ний зал ее па­мя­ти, Ок­си­та­ния и ее дет­ство ку­да–то про­па­ли.

			Но она все слы­ша­ла.

			— Иди, — ска­зал де Рохан, — я здесь в без­опас­но­сти. Я за­щи­щен от ее кол­дов­ства.

			Страж­ник не дви­нул­ся.

			— У ме­ня при­каз, — ска­зал он. — Отой­ди­те от ко­ро­ле­вы, ми­лорд.

			— Я ве­лел те­бе вый­ти. Да­вай.

			Ру­ка на шее слег­ка сжа­лась. Вто­рая ру­ка ле­жа­ла у ко­ро­ле­вы на го­ло­ве — хо­зяй­ский и от то­го жут­кий жест. Она ткну­ла де Роха­на лок­тем в но­гу и упа­ла на пол, од­но­вре­мен­но все­ми си­ла­ми со­про­тив­ля­ясь мыс­лен­ной ата­ке. Он был не го­тов к от­по­ру и по­те­рял рав­но­ве­сие. Страж­ник схва­тил его за ло­коть и от­та­щил на дру­гой ко­нец ка­ме­ры.

			— Не под­хо­ди­те к ко­ро­ле­ве, — ска­зал он скуч­ным го­ло­сом. Он про­сто де­лал свою ра­бо­ту.

			— Я при­ка­зы­ваю от­пу­стить ме­ня и уй­ти. Те­бе яс­но? — спро­сил де Рохан. — Ты во­об­ще зна­ешь, кто я?

			Страж­ник за­ко­ло­тил ко­пьем по ре­шет­ке на две­рях:

			— Эй, ка­прал! Этот джентль­мен ве­лит мне вый­ти из ка­ме­ры.

			Де Рохан на­хму­рил­ся.

			Ка­прал был в длин­ной коль­чу­ге по­верх чи­сто­го под­до­спеш­ни­ка, и алое сюр­ко от­лич­но на нем си­де­ло.

			— Он не мо­жет уй­ти, ми­лорд, — ска­зал он с се­вер­ным ак­цен­том.

			Де Рохан улыб­нул­ся и на­кло­нил го­ло­ву:

			— Хо­ро­шо. То­гда уй­ду я и со­об­щу ко­ро­лю, что вы ме­ша­е­те рас­сле­до­ва­нию.

			Он вы­пря­мил­ся. Он был круп­ным муж­чи­ной — та­ким же круп­ным, как его ку­зен де Вра­льи.

			— Де­лай­те как вам угод­но, — ска­зал ка­прал.

			— Он при­чи­нил ей вред, — со­об­щил страж­ник, — он взял ее за гор­ло. Ка­прал на­хму­рил­ся.

			— Глу­пец, — бро­сил де Рохан, по­ки­нул ка­ме­ру, быст­ро про­шел по сту­пень­кам ми­мо ка­ра­уль­ной ком­на­ты и под­нял­ся во дво­рец.

			— Не глу­пее неко­то­рых, — про­бор­мо­тал ка­прал.

			— Что бу­дем де­лать, ес­ли они при­дут убить ее? — спро­сил страж­ник.

			— Отрас­тим кры­лья и уле­тим, — огрыз­нул­ся ка­прал.

			Дези­де­ра­та слы­ша­ла весь раз­го­вор. Она так глу­бо­ко ушла в се­бя, что не по­ни­ма­ла, прав­да ли это, но она по­пы­та­лась ото­гнать те­ни.

			— Вы спас­ли мне жизнь, — вы­дох­ну­ла она.

			Страж­ник, вы­хо­див­ший из ка­ме­ры, улыб­нул­ся:

			— Мы здесь ра­ди вас, ва­ша ми­лость.

			Это бы­ло по­чти так же вне­зап­но, как при­кос­но­ве­ние де Роха­на.

			— Кто вас по­слал?

			Ка­прал сде­лал ка­кой–то знак. Страж­ник улыб­нул­ся, ука­зал на сте­ну и на ухо.

			— Луч­ше мо­ли­тесь даль­ше, ва­ша ми­лость.

			

			Де Рохан был вне се­бя от гне­ва. Он об­ра­тил­ся к сво­е­му стар­ше­му офи­це­ру, сэ­ру Юс­та­су л’Ай­лу д’Ада­му:

			— Где они?

			Л’Айл д’Адам по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мне ни­кто не ска­зал.

			— По­зо­ви ка­пи­та­на ко­ро­лев­ской гвар­дии! — ве­лел де Рохан. Л’Айл д’Адам сно­ва по­ка­чал го­ло­вой:

			— Фитц­рой на се­ве­ре, сра­жа­ет­ся с Ди­ки­ми.

			— Кто здесь лей­те­нант?

			— Сын Мон­троя, сэр Гис­кар, — мед­лен­но про­го­во­рил л’Айл д’Адам, — ра­зу­ме­ет­ся, по­сле аре­ста его от­ца…

			— Bon Dieu! Вы хо­ти­те ска­зать, что за ко­ро­лев­скую гвар­дию от­ве­ча­ет сын Га­ре­та Мон­троя? — Де Рохан все­гда с лег­ко­стью вни­кал во все хит­ро­спле­те­ния ин­триг при ко­ро­лев­ском дво­ре.

			— Бо­юсь, что так, — ото­звал­ся л’Айл д’Адам.

			— Ven­tre Saint Gris![8] Вы на­до мной из­де­ва­е­тесь? То есть, ко­гда я ве­лел бро­сить это­го де­ре­вен­щи­ну Рэн­до­ма и его при­хвост­ней в под­зе­ме­лье?..

			— Они это­го не сде­ла­ли, — ска­зал л’Айл д’Адам с неко­то­рым удив­ле­ни­ем. — Успо­кой­тесь, ми­лорд.

			— Хо­ти­те ска­зать, что он на­нял но­вую гвар­дию… — Де Рохан по­тер под­бо­ро­док. — Черт. Те двое в тем­ни­це… вы­хо­дит, дво­рец на­вод­нен пре­да­те­ля­ми?

			Л’Айл д’Адам при­под­нял бровь:

			— Про­сти­те, ми­лорд, но вы слиш­ком близ­ко при­ни­ма­е­те это к серд­цу. Он за­вер­бо­вал на­ем­ни­ков, ко­то­рых мы же и по­до­сла­ли. Воз­мож­но, сре­ди них есть лю­ди ко­ро­ле­вы. Па­роч­ка. Ну и что же? Че­рез два дня по­сле Пас­хи все бу­дет кон­че­но.

			— Кто ко­ман­ду­ет гвар­ди­ей сей­час? — спро­сил де Рохан. — Есть дру­гие офи­це­ры?

			Л’Айл д’Адам, ни­чуть не ме­нее знат­ный, чем его со­бе­сед­ник, за­ка­тил гла­за:

			— От­ку­да мне знать? Я что, по­хож на аль­бан­ца, име­ю­ще­го при­выч­ку жрать го­вя­ди­ну? Ве­ли­те ко­ро­лю на­зна­чить но­во­го ка­пи­та­на.

			— Фитц­рой — его свод­ный брат. — - Де Рохан кри­во улыб­нул­ся.

			— Вы за­ста­ви­ли его аре­сто­вать соб­ствен­ную же­ну, — рез­ко ска­зал л’Айл д’Адам.

			— Она ведь­ма и убий­ца, — за­явил де Рохан.

			Л’Айл д’Адам усмех­нул­ся:

			— Это для про­стых лю­дей. Что–ни­будь ин­те­рес­ное… Гос­по­ди, вы же оста­ва­лись с ней на­едине? — Он взгля­нул на де Роха­на ис­ко­са. — Она вас за­ча­ро­ва­ла? Окол­до­ва­ла? — Он хрип­ло рас­хо­хо­тал­ся.

			Де Рохан так трях­нул го­ло­вой, что с его губ со­рва­лась кап­ля слю­ны.

			— Оставь­те ме­ня.

			

			Ар­хи­епи­скоп про­вел непро­стую ночь. Два ра­за тол­пы на­па­да­ли на епи­скоп­ский дво­рец, а утром шесть­сот во­ору­жен­ных сол­дат мар­шем про­шли по ули­це, что­бы спа­сти его. Он от­пра­вил­ся в боль­шой со­бор, ко­то­рый ока­зал­ся за­перт. При­ка­зал от­крыть со­бор и об­на­ру­жил, что из него вы­нес­ли все, вклю­чая мо­щи и по­тир.

			В яро­сти он бро­сил­ся в ко­ро­лев­ский дво­рец. По­сле ко­рот­ко­го раз­го­во­ра с мо­нар­хом он от­слу­жил мес­су в ко­ро­лев­ской ча­совне, хо­тя ко­роль утвер­ждал, что в Ве­ли­кую суб­бо­ту в Аль­бе мес­са не слу­жит­ся вплоть до по­лу­но­чи, ко­гда на­сту­па­ет Пас­ха. На мес­су при­шли при­двор­ные. За­тем епи­скоп за­нял но­вые апар­та­мен­ты, объ­явив, что не со­би­ра­ет­ся рис­ко­вать сво­ей пер­со­ной на ули­цах.

			Ко­гда про­би­ло два ча­са, ка­ра­уль­ные за­кри­ча­ли: «По­жар!» — и лю­ди бро­си­лись на сте­ны по­смот­реть, что про­ис­хо­дит.

			

			Епи­скоп­ский дво­рец пы­лал.

			За немыс­ли­мо ко­рот­кое вре­мя все оце­ни­ли под­го­тов­ку и дис­ци­пли­ну гал­лей­ских ры­ца­рей. Боль­шин­ство из них бы­ли в пол­ном до­спе­хе. Ко­ни сто­я­ли осед­лан­ны­ми. Ры­ца­ри по­нес­лись по го­ро­ду бро­ни­ро­ван­ной ко­лон­ной, и да­же на уз­ких ули­цах Уо­тер­сай­да ни­кто не мог их оста­но­вить, да и не пы­тал­ся.

			К епи­скоп­ско­му двор­цу ве­ли че­ты­ре ши­ро­кие ули­цы. Он сто­ял над Чип­сай­дом, и огонь не мог пе­ре­ки­нуть­ся на дру­гие зда­ния. Ры­ца­ри про­ре­ди­ли тол­пу, убив несколь­ко ма­ро­де­ров и зе­вак, но их же­сто­кость от­пуг­ну­ла тех, кто мог бы по­мочь по­ту­шить пла­мя.

			По­это­му, как лю­бые сол­да­ты, они про­сто си­де­ли и смот­ре­ли на по­жар, от­пус­кая шу­точ­ки о том, что сто­и­ло бы по­слать за кол­бас­ка­ми.

			Си­ту­а­ция бы­ла бы да­же за­бав­ной, но еще до тем­но­ты три ору­же­нос­ца уви­де­ли хо­ро­шень­кую юную де­вуш­ку, вы­гля­ды­ва­ю­щую из–за уг­ла. Они по­гна­лись за ней вер­хом, а ры­ца­ри хо­хо­та­ли им вслед.

			Че­рез де­сять ми­нут их на­шли — они ле­жа­ли на зем­ле, и у каж­до­го из ли­ца или из гор­ла тор­ча­ла тя­же­лая стре­ла. Кро­ме то­го — на вся­кий слу­чай — им пе­ре­ре­за­ли глот­ки.

			Гал­лей­цы разо­зли­лись.

			Харн­дон­цы ста­ли уми­рать.

			Че­рез час ар­хи­епи­скоп от­пра­вил мэт­ра Гри при­бить кло­чок пер­га­мен­та к реч­ным во­ро­там.

			

			Эд­вард вы­вел из го­ро­да шесть пе­ре­гру­жен­ных те­лег. Они ми­но­ва­ли во­ро­та на Пер­вом мо­сту, где двое ску­ча­ю­щих на­ем­ни­ков в ко­ро­лев­ской фор­ме про­пу­сти­ли их, не удо­сто­ив и взгля­дом. В те­ле­гах — и на спи­нах два­дца­ти ло­ша­дей и по­ни — рас­по­ла­га­лось все хо­зяй­ство ма­сте­ра Пи­э­ла, его луч­шие на­ко­валь­ни и его со­кро­ви­ща. И еще по­ло­ви­на хо­ро­шень­ких юных де­виц из Са­ут­эн­да: сест­ры Эд­вар­да, его Ан­на, ее ро­ди­те­ли. Они бы­ли не од­ни. На до­ро­ге во­круг мо­ста тол­пи­лись лю­ди, оде­тые как буд­то в па­лом­ни­че­ство, несу­щие свои по­жит­ки, еду и во­ду.

			По­сле длин­ной и гром­кой ссо­ры с же­ной ма­стер Пи­эл от­бро­сил идею му­че­ни­че­ства и ехал вме­сте с ни­ми.

			Не хва­та­ло толь­ко Бланш. Ан­на го­во­ри­ла, что та ушла к ко­ро­ле­ве. Эд­вард счи­тал ее очень храб­рой, но учи­ты­вал и дру­гие со­об­ра­же­ния. На­при­мер, страж­ни­ков у во­рот.

			Ко­ро­лев­ская гвар­дия их как буд­то не за­ме­ти­ла. Страж­ни­ки вы­пу­сти­ли из го­ро­да несколь­ко ты­сяч лю­дей, а че­рез час во­об­ще уска­ка­ли, оста­вив во­ро­та без охра­ны.

			

			С рас­све­том Пас­хи го­ло­ву лор­да–мэ­ра Ай­л­ви­на Дарк­ву­да вы­ста­ви­ли на во­ро­тах двор­ца. И еще дю­жи­ну го­лов не та­ких ува­жа­е­мых лю­дей, сто­рон­ни­ков го­ро­да и ко­ро­ле­вы. На­при­мер, Ди­о­ты, в на­по­ми­на­ние всем, кто со­хра­нял вер­ность ко­ро­ле­ве.

			Хо­тя имя сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма зна­чи­лось в спис­ке пер­вым, его го­ло­вы на во­ро­тах не бы­ло.

			Ар­хи­епи­скоп, устро­и­тель всех каз­ней, слу­жил мес­су в со­бо­ре. Его лю­дям при­шлось най­ти нуж­ные со­су­ды и нуж­ные одеж­ды. В Ве­ли­кую суб­бо­ту со­бор опу­стел, а в ха­о­се, вы­зван­ном по­жа­ром в епи­скоп­ском двор­це, ис­чез­ли все со­кро­ви­ща Свя­то­го Фо­мы.

			Го­ре­ли це­лые рай­о­ны. Кто–то ви­нил Дже­ка, кто–то — гал­лей­цев.

			Ко­гда пер­вая пас­халь­ная мес­са за­кон­чи­лась, солн­це яр­ко си­я­ло в небе. Оно осве­ща­ло лу­жи кро­ви на мо­сто­вых и иг­ра­ло на броне ок­си­тан­ских ры­ца­рей, ко­то­рые вста­ли ла­ге­рем за Са­ут­эн­дом. Ок­си­тан­цы и гал­лей­цы и в луч­шие вре­ме­на не бы­ли осо­бо друж­ны. К по­лу­дню по­шли слу­хи, что на ули­цах де­рут­ся.

			Неожи­дан­но го­род за­пол­нил­ся гал­лей­ца­ми и ко­ро­лев­ски­ми гвар­дей­ца­ми. Как и в пят­ни­цу, сол­да­ты сто­я­ли на каж­дой пло­ща­ди и на каж­дом уг­лу.

			

			Солн­це пы­ла­ло, как фа­кел, осве­щая ка­ме­ру ко­ро­ле­вы. Впер­вые за че­ты­ре дня она ощу­ща­ла при­кос­но­ве­ние чи­стых зо­ло­тых сол­неч­ных лу­чей. Оно по­хо­ди­ло на по­це­луй воз­люб­лен­но­го. На спа­се­ние.

			Во­ло­сы ее сва­ля­лись, как гри­ва ди­ко­го ко­ня. Она три дня не ме­ня­ла одеж­ду, опа­са­ясь, что на нее на­па­дут, по­ка она пе­ре­оде­ва­ет­ся. Что лю­бое слож­ное дей­ствие от­вле­чет ее от бит­вы, про­ис­хо­дя­щей в ее ра­зу­ме.

			Она не ела два дня, и ре­бе­нок внут­ри нее воз­му­щен­но пи­нал­ся. Бо­ка у нее бо­ле­ли, а спи­на го­ре­ла ог­нем. Мо­ло­ко, по­явив­ше­е­ся в гру­ди, про­са­чи­ва­лось на ру­баш­ку и пах­ло. На­бух­шие гру­ди бо­ле­ли, пе­ре­пол­ня­ясь. Жи­вот стал тя­же­лым, как це­пи греш­ни­ка в аду.

			При­кос­но­ве­ние солн­ца бы­ло чи­стым. Страж­ни­ки укре­пи­ли в ней на­деж­ду, хо­тя она не по­ни­ма­ла по­че­му. А в суб­бот­нюю ночь, в тем­но­те, при­шла Бланш, ко­то­рую ред­ко за­ме­ча­ли. Бланш рас­че­са­ла ей во­ло­сы и по­мо­ли­лась с ней.

			Страж­ни­ки впу­сти­ли ее и вы­пу­сти­ли.

			Пас­халь­ным утром стар­ший страж­ник по­ста­вил на пол под­нос с хле­бом и сы­ром и от­щип­нул по ку­соч­ку от то­го и дру­го­го.

			— Не сто­ит мо­рить се­бя го­ло­дом, ва­ша ми­лость. Ваш брат уже идет. Мы не поз­во­лим вас тро­нуть.

			Его, ка­за­лось, разо­ча­ро­ва­ло, что она не от­ве­ти­ла. Но с на­ступ­ле­ни­ем дня дав­ле­ние не ослаб­ло. Ес­ли в Па­схе и бы­ло ка­кое–то вол­шеб­ство, то толь­ко в ее серд­це. Она не осме­ли­лась от­влечь­ся на еду. Она мог­ла толь­ко пить сол­неч­ный свет, как но­во­рож­ден­ный со­сет грудь. Еда, брат, пре­да­тель­ство му­жа… Это все оста­ва­лось в дру­гом ми­ре.

			В тем­но­те она по­ня­ла на­ко­нец, че­го оно хо­чет. Оно хо­те­ло ее ре­бен­ка. Те­перь она чув­ство­ва­ла его. Чув­ство­ва­ла, что тварь стре­мит­ся вой­ти в нее, уни­что­жить ее сы­на.

			Ко­ро­ле­ва упи­ва­лась зо­ло­тым све­том. За че­ты­ре дня ее мир сжал­ся до необ­хо­ди­мо­сти вы­сто­ять. Быст­ро ра­бо­тая, она впле­та­ла но­вые лу­чи си­лы в слож­ные ча­ры и укреп­ля­ла ими свою сте­ну.

			Те­ла она не чув­ство­ва­ла. Она лю­би­ла его, но ни­че­го не мог­ла для него сде­лать. Ей хо­те­лось пла­кать, по­то­му что го­лод и недо­ста­ток сна му­чи­ли ее ре­бен­ка. Она чув­ство­ва­ла за­пах сы­ра. Она же­ла­ла пре­рвать­ся, по­есть, вы­пить чи­стой во­ды.

			Она ни­че­го из это­го не сде­ла­ла. Она толь­ко пи­ла зо­ло­той свет и жда­ла. И мо­ли­лась.

			

			В ка­нун Пас­хи принц Рэй­монд Ок­си­тан­ский при­слал ге­роль­да к ко­ро­лю Аль­бы.

			Ко­роль встре­тил его в боль­шом за­ле. Там ви­се­ли вен­ки, но че­ло­век, ча­сто бы­вав­ший при аль­бан­ском дво­ре, уви­дел бы, что их немно­го. Ко­ро­ле­ва си­де­ла в тюрь­ме, ее фрей­ли­ны бы­ли из­гна­ны, слу­жан­ки ста­ра­лись от­си­жи­вать­ся по до­мам. Все го­во­ри­ли о гра­бе­жах и на­си­лии, ко­то­рое учи­ня­ли гал­лей­цы, ни од­на де­вуш­ка не при­зна­ва­лась, что на нее на­па­ли, но ма­те­ри, воз­му­щен­ные тво­рив­шим­ся на ули­це, остав­ля­ли до­че­рей до­ма. Сы­но­вей за­ча­стую то­же.

			Ко­роль раз­гля­ды­вал цве­ты, ко­то­рых бы­ло слиш­ком ма­ло, и ред­кие лен­ты, ме­ста­ми гряз­ные. У тро­на сто­ял Жан де Вра­льи. Он то­же ви­дел гряз­ную лен­ту.

			— Ва­ша ми­лость, ес­ли я бы мог, я бы не до­пу­стил та­ко­го оскорб­ле­ния со сто­ро­ны про­сто­на­ро­дья. — Он про­шел по по­чти пу­сто­му за­лу и со­драл лен­ту.

			Ко­роль под­пер под­бо­ро­док ру­кой. Одет он был непыш­но. Несмот­ря на ра­дост­ный день, он на­ря­дил­ся в чер­ное.

			— Что? — спро­сил он.

			— В Гал­ле та­кие ве­щи луч­ше устро­е­ны, — ска­зал де Вра­льи, — лю­ди низ­ко­го про­ис­хож­де­ния ни­ко­гда бы се­бе та­ко­го не поз­во­ли­ли.

			Ко­роль вы­тя­нул но­ги:

			— Не оста­лись бы до­ма в празд­ник?

			— Вы шу­ти­те, ва­ша ми­лость?

			Гвар­дей­цы в яр­ких крас­ных одеж­дах вве­ли в зал вы­со­ко­го юно­шу. Ме­до­вые во­ло­сы и изящ­ные чер­ты ли­ца вы­да­ва­ли в нем ир­ка. Мно­гие тру­ба­ду­ры утвер­жда­ли, что в жи­лах жи­те­лей Ок­си­та­нии те­чет кровь ир­ков. Они го­во­ри­ли на гал­лей­ском, но не та­ком, как в Гал­ле, и пе­ли пес­ни из Ибе­рии и Иф­ри­куа, из Аль­бы и Гал­ле. В при­бреж­ных го­ро­дах сто­я­ли да­же ме­че­ти, и прин­цев это вполне устра­и­ва­ло. Ок­си­та­ния бы­ла стра­ной пе­сен и апель­си­нов.

			И ис­кус­ных во­и­нов.

			Ге­рольд был одет в по­до­ба­ю­щий ему на­ряд — на та­бар­де из зо­ло­ти­сто­го шел­ка в ла­зур­ную клет­ку рас­ки­нул кры­лья им­пер­ский орел. Он был так ис­кус­но вы­шит шел­ко­вой ни­тью, что в точ­но­сти на­по­ми­нал жи­во­го хищ­ни­ка. Ка­кое от­ли­чие от аль­бан­ских и гал­лей­ских ге­раль­ди­че­ских зве­рей, со­всем не по­хо­жих на се­бя!

			Дви­гал­ся ге­рольд с гра­ци­ей тан­цо­ра. Ро­стом он не усту­пал де Роха­ну и де Вра­льи. Он глу­бо­ко по­кло­нил­ся ко­ро­лю, кос­нув­шись по­ла пра­вым ко­ле­ном. Шос­сы у него то­же бы­ли шел­ко­вые. Луч­шие шос­сы в за­ле.

			Де Рохан по­явил­ся из ко­ро­лев­ских по­ко­ев с опоз­да­ни­ем. Шел он очень быст­ро, его со­про­вож­дал де­ся­ток хо­ро­шо оде­тых лю­дей — в шел­ках, шер­сти и ме­хах. По­ло­ви­на из них ока­за­лась аль­бан­ца­ми. Со­бы­тия Страст­ной неде­ли раз­де­ли­ли Бро­гат, Джар­сей и Аль­бин, мно­гие вер­ные ко­ро­лю лю­ди за­бы­ли о сво­ей нена­ви­сти к гал­лей­цам пе­ред ли­цом дру­гой же­сто­ко­сти. Лю­бое по­яв­ле­ние Дже­ка в сель­ской мест­но­сти при­во­ди­ло к то­му, что на сто­ро­ну ко­ро­ля и де Роха­на вста­ва­ли но­вые йо­ме­ны и ры­ца­ри.

			Сви­та де Роха­на быст­ро за­ня­ла свои ме­ста. К ним при­со­еди­ни­лись свя­щен­ни­ки и мо­на­хи ар­хи­епи­ско­па Ло­ри­ки, ко­то­рый то­же опоз­дал.

			Ге­рольд тер­пе­ли­во ждал. Ли­цо его ни­че­го не вы­ра­жа­ло, взгля­да он не от­ры­вал от ли­ца ко­ро­ля.

			Ко­роль кив­нул.

			Ге­рольд под­нял свой жезл:

			— Ва­ша ми­лость, ми­лор­ды и ми­ле­ди, принц Ок­си­тан­ский шлет вам свой при­вет. Мой гос­по­дин хо­чет раз­ре­шить спор по об­ви­не­нию ко­ро­лем Аль­бы его же­ны, сест­ры мо­е­го гос­по­ди­на, да­мы Ок­си­тан­ской.

			Де Рохан не стал ждать от­ве­та ко­ро­ля:

			— Это де­ло ка­са­ет­ся толь­ко су­ве­ре­ни­те­та Аль­бы. Мы со­жа­ле­ем… Ге­рольд его как буд­то не услы­шал. Сле­ду­ю­щие сло­ва он по­чти про­пел:

			— При­быв на эти зем­ли, мой хо­зя­ин не по­лу­чил ни при­ве­та, ни при­гла­ше­ния от сво­е­го ку­зе­на, ко­ро­ля Аль­бы. При­бли­жа­ясь к го­ро­ду, он слы­шал угро­зы…

			Де Рохан от­крыл рот, и ко­роль Аль­бы под­нял ру­ку. Да­же де Роха­ну при­шлось за­мол­чать по пря­мо­му при­ка­зу ко­ро­ля.

			— И те­перь мой хо­зя­ин узнал, что ко­ро­ле­ва Аль­бы, его сест­ра, об­ви­не­на в кол­дов­стве, убий­стве, за­го­во­ре и из­мене, — про­дол­жил кра­си­вый го­лос. — Эти об­ви­не­ния мой хо­зя­ин на­хо­дит неле­пы­ми. Еще бо­лее неле­пым он на­хо­дит ис­пы­та­ние бо­ем, вар­вар­скую прак­ти­ку, осуж­ден­ную Свя­той цер­ко­вью…

			Ар­хи­епи­скоп за­кри­чал. Го­лос у него сры­вал­ся, по­то­му что епи­скоп был еще со­всем юн:

			— Бред! Этот хлыщ бу­дет го­во­рить мне, что ре­ши­ла Свя­тая цер­ковь? Мэтр Гри что–то ска­зал ему на ухо.

			— За­ткни­тесь! — ве­лел он сек­ре­та­рю слиш­ком гром­ко и слиш­ком прон­зи­тель­но.

			— …но вполне спо­соб­ную при­крыть пре­ступ­ле­ние, — за­кон­чил ге­рольд. Он не улы­бал­ся и не хму­рил­ся.

			— Как вы сме­е­те?.. — воз­му­тил­ся де Рохан.

			— Мой хо­зя­ин тре­бу­ет немед­лен­но от­пу­стить ко­ро­ле­ву. Его не ин­те­ре­су­ют слад­кие ре­чи и про­мед­ле­ние. От­дай­те ему ко­ро­ле­ву, его сест­ру, се­го­дня же.

			— Это не по­хо­же на прось­бу, — уста­ло ска­зал ко­роль.

			Ге­рольд вы­та­щил из–за по­я­са пер­чат­ку:

			— Ес­ли ра­зум­ные тре­бо­ва­ния мо­е­го хо­зя­и­на не бу­дут удо­вле­тво­ре­ны, эта пер­чат­ка всту­пит в де­ло.

			— Вы угро­жа­е­те вой­ной? — спро­сил де Вра­льи. — Все­рьез?

			— Мы не от­пу­стим ко­ро­ле­ву, она пре­ступ­ни­ца и ведь­ма, — ска­зал де Рохан. — «Во­ро­жеи не остав­ляй в жи­вых».

			Ко­роль по­смот­рел на де Роха­на и встал.

			— Ма­стер ге­рольд, мне необ­хо­ди­мо по­со­ве­то­вать­ся со сво­и­ми при­двор­ны­ми на­едине. Будь­те лю­без­ны по­до­ждать.

			Ге­рольд по­кло­нил­ся.

			Ко­гда ко­роль встал, скло­ни­лись все. Лю­ди об­ра­зо­ва­ли ко­ри­дор, по ко­то­ро­му ко­роль спу­стил­ся с воз­вы­ше­ния и свер­нул на­пра­во, к тя­же­лым ду­бо­вым две­рям. Они ве­ли в его апар­та­мен­ты в башне.

			Ар­хи­епи­скоп пой­мал де Вра­льи за ру­ку:

			— Оста­вай­тесь здесь и сле­ди­те за так на­зы­ва­е­мым ге­роль­дом.

			— Вы по­ла­га­е­те…

			Ар­хи­епи­скоп на­хму­рил­ся:

			— Воз­мож­но, он то­же кол­дун. Сле­ди­те за ним.

			Ар­хи­епи­скоп убе­жал, оста­вив де Вра­льи в нере­ши­тель­но­сти, что слу­ча­лось неча­сто. Но он не ду­мал, что его ку­зен мо­жет чем–то угро­жать ко­ро­лю, а вот принц Ок­си­тан­ский толь­ко что при­гро­зил вой­ной. При этой мыс­ли де Вра­льи ве­се­ло улыб­нул­ся.

			Он по­вер­нул­ся — до­спе­хи ти­хо звяк­ну­ли — и встал пе­ред тро­ном, об­на­жив меч.

			

			В ма­лом за­ле за­се­да­ний ко­роль вос­се­дал во гла­ве сто­ла. По сто­ро­нам от него ока­за­лись ар­хи­епи­скоп, вы­пол­ня­ю­щий роль канц­ле­ра, и де Рохан, пер­вый со­вет­ник. Даль­ше си­де­ли дю Корс, ныне мар­шал Аль­бы, и, на­про­тив него, лАйл д’Адам, вто­рой со­вет­ник.

			Де Рохан за­го­во­рил еще до то­го, как ко­роль сел. Он за­мет­но вол­но­вал­ся.

			— Ва­ша ми­лость, гос­по­да, нам пред­ста­ви­лась уди­ви­тель­ная воз­мож­ность, нуж­но толь­ко ею вос­поль­зо­вать­ся. — Он улыб­нул­ся ко­ро­лю. — Ок­си­тан­цы — на­ши со­се­ди и чу­же­зем­цы. Мы мо­жем объ­еди­нить про­тив них лю­дей, ко­то­рые для нас важ­ны, ры­ца­рей и дво­рян­ство. Их по­бе­ре­жье весь­ма бо­га­то. Вой­на оку­пит­ся.

			Дю Корс был осто­рож­нее:

			— У нас очень ма­ло вре­ме­ни. А что до ме­ня, я слы­хал, что ок­си­тан­цы зна­ют, как дер­жать ко­пье. И я ни­ко­гда не до­ве­рял штаб­ным ге­не­ра­лам, ко­то­рые твер­дят, что вой­на окон­чит­ся к ле­ту.

			— По­че­му у нас ма­ло вре­ме­ни? — Ко­роль под­нял го­ло­ву.

			Дю Корс за­мер. По­том по­жал пле­ча­ми:

			— Ва­ша ми­лость, ве­ро­ят­но, зна­ет, что Гал­ле то­же гро­зят Ди­кие.

			Ко­роль по­смот­рел в гла­за ар­хи­епи­ско­пу:

			— Мне ка­за­лось, вы на­ста­и­ва­е­те на том, что Ди­кие — сказ­ка. На­ва­жде­ние Вра­га.

			Дю Корс смот­рел в сто­ро­ну.

			Де Рохан на­хму­рил­ся.

			— Мы долж­ны ре­шить, ка­кой от­вет да­дим это­му хлы­щу, — он кив­нул ар­хи­епи­ско­пу, — мне нра­вит­ся это сло­во.

			Ко­роль по­че­сал в бо­ро­де:

			— Нет. Я хо­чу, что­бы ар­хи­епи­скоп из­ло­жил мне свое мне­ние о Ди­ких. Раз уж они на­па­да­ют на Гал­ле.

			— Ис­пу­ган­ные лю­ди пре­уве­ли­чи­ва­ют опас­ность в де­сят­ки раз, — за­явил ар­хи­епи­скоп. — Это сказ­ки.

			Дю Корс на­хму­рил­ся.

			— Од­на­ко ме­сье дю Корс со­би­ра­ет­ся уве­сти свои ко­пья до­мой, что­бы сра­жать­ся с эти­ми сказ­ка­ми, — мед­лен­но ска­зал ко­роль. — И ко­гда же?

			Дю Корс по­смот­рел на де Роха­на, и это бы­ло слиш­ком за­мет­но.

			Ко­гда на ко­ро­ля на­хо­дил по­доб­ный стих, гал­лей­цы при­выч­но жда­ли, что де Вра­льи уве­рен­но его успо­ко­ит. Ар­хи­епи­скоп по­жа­лел, что оста­вил его в за­ле, — но по­том уви­дел, как де Рохан на­ли­ва­ет ви­но, отой­дя к бу­фе­ту, и по­нял, что по­сту­пил пра­виль­но.

			— День от­плы­тия не име­ет ни­ка­ко­го от­но­ше­ния к вра­же­ской ар­мии у на­ших две­рей, — ска­зал де Рохан, под­со­вы­вая ко­ро­лю зо­ло­той ку­бок. Имен­но та­ко­го ро­да ма­лень­кие лич­ные услу­ги по­мог­ли ему об­ра­тить на се­бя вни­ма­ние ко­ро­ля — из­на­чаль­но де Рохан был все­го лишь зна­ме­нос­цем у де Вра­льи.

			Ко­роль теп­ло улыб­нул­ся де Роха­ну, несмот­ря на на­прав­ле­ние, ко­то­рое при­ня­ла бе­се­да. Он лю­бил лю­дей. Но все же воз­ра­зил:

			— Это не ар­мия. Один из мо­их гвар­дей­цев го­во­рит, что там все­го три сот­ни ры­ца­рей и нет ни луч­ни­ков, ни ко­пей­щи­ков. Они яви­лись на тур­нир, гос­по­да.

			Де Рохан ух­мыль­нул­ся, не сдер­жав­шись:

			— Все луч­ше и луч­ше.

			Ко­роль по­смот­рел в стол, сде­лал гло­ток ви­на и по­жал пле­ча­ми:

			— Я не по­ни­маю, по­че­му вы это­го хо­ти­те, де Рохан.

			Пер­вый со­вет­ник улыб­нул­ся:

			— Все­го три сот­ни ры­ца­рей? Это бу­дет са­мая ко­рот­кая вой­на в ис­то­рии.

			При этих сло­вах ко­роль дер­нул­ся. Но де Роха­ну идея нра­ви­лась.

			— Пол­ная по­бе­да не толь­ко вы­бьет поч­ву из–под ног сто­рон­ни­ков ко­ро­ле­вы. Она по­ка­жет про­сто­на­ро­дью на­шу си­лу и един­ство про­тив чу­же­зем­цев, а до­бы­ча даст воз­мож­ность за­пла­тить на­ем­ни­кам.

			Дю Корс на­хму­рил­ся. Но, что бы он ни со­би­рал­ся ска­зать, ему по­ме­шал ко­роль, взвив­ший­ся на но­ги.

			— Зна­чит, так, — он хлоп­нул по сто­лу с та­кой си­лой, что ар­хи­епи­скоп ед­ва не под­прыг­нул, — я о мно­гом успел по­ду­мать, джентль­ме­ны. И мне ка­жет­ся… я на­чал по­ни­мать, что вы…

			И тут он упал. Ко­ле­ни у него под­ко­си­лись, и он рух­нул в крес­ло. Толь­ко де Рохан и двое дю­жих слуг удер­жа­ли его от па­де­ния не пол.

			— Слиш­ком мно­го ви­на, — улыб­нул­ся де Рохан, — вы слы­ша­ли, дру­зья. Вот так.

			Дю Корс при­щу­рил­ся:

			— Вы­хо­дит, так и бу­дет?

			Де Рохан под­жал гу­бы и тща­тель­но вы­тер ру­ки сал­фет­кой ко­ро­ля.

			— Во втор­ник де Вра­льи убьет за­щит­ни­ка ко­ро­ле­вы. Мы со­жжем ее как ведь­му, а осталь­ное вос­по­сле­ду­ет са­мо.

			— Это­го он про­гло­тить не смо­жет, — ска­зал л’Айл д’Адам. — Гос­по­ди, де Рохан, по­жа­луй, и я не смо­гу.

			— Ты не счи­та­ешь, что она ви­нов­на?

			— Я не счи­таю, что хоть один муж­чи­на мо­жет смот­реть спо­кой­но, как сжи­га­ют ко­ро­ле­ву.

			— Она ере­тич­ка, гре­хо­вод­ни­ца, ведь­ма и убий­ца, — за­явил ар­хи­епи­скоп.

			— Я же ска­зал, что ни один муж­чи­на это­го не вы­дер­жит. Де Рохан, мо­гу ли я пред­по­ло­жить — на­сто­я­тель­но пред­по­ло­жить, что по­сле боя с ко­ро­ле­вой про­изой­дет несчаст­ный слу­чай?

			— Воз­мож­но, при по­пыт­ке к бег­ству? — ска­зал дю Корс. — Ра­ди все­го свя­то­го, де Рохан, у нас в жи­лах не ле­дя­ная во­да те­чет. А про­сто­на­ро­дье…

			Де Рохан щелк­нул паль­ца­ми:

			— Кста­ти, о них.

			— Ве­се­ло же вам бу­дет пра­вить этой пре­крас­ной стра­ной, ко­гда я уве­ду сво­их лю­дей об­рат­но, — за­ме­тил дю Корс.

			Де Рохан ве­лел слу­гам:

			— От­не­си­те его в по­стель.

			Те по­кло­ни­лись.

			— У вас есть но­во­сти о на­шей ар­мии на се­ве­ре? — спро­сил де Рохан.

			Дю Корс вздох­нул:

			— Ар­мия — слиш­ком гром­кое сло­во. У сэ­ра Харт­му­та есть непло­хая осад­ная ар­тил­ле­рия, око­ло сот­ни ко­пий и сколь­ко–то мат­ро­сов.

			— И все они слиш­ком да­ле­ко, — за­ме­тил де Рохан.

			Дю Корс по­ко­сил­ся на л’Ай­ла д’Ада­ма.

			— Ме­сье д’Эб­бл­монт пла­ни­ру­ет объ­еди­нить на­ши си­лы, — при­знал­ся он, — и вес­ной он со­би­рал­ся при­слать так на­зы­ва­е­мо­му Чер­но­му Ры­ца­рю еще две сот­ни ко­пий. — Он по­смот­рел на де Роха­на и по­мор­щил­ся от скры­ва­е­мо­го неудо­воль­ствия. — Я по­ла­гаю, что эти вой­ска так и не бы­ли от­прав­ле­ны. Ко­роль и со­вет твер­ды в сво­ем мне­нии ка­са­тель­но лет­ней кам­па­нии. Но­во­сти из Аре­ла­та очень се­рьез­ны.

			— Сле­ду­ет ли нам со­об­щить ге­роль­ду о ре­ше­нии ко­ро­ля? — спро­сил де Рохан. Со­бы­тия в Аре­ла­те его не ин­те­ре­со­ва­ли.

			— И ка­ко­во же ре­ше­ние ко­ро­ля? — осве­до­мил­ся дю Корс.

			— Вой­на, ра­зу­ме­ет­ся. Утром, на рас­све­те, ко­роль при­ка­жет ата­ко­вать их ла­герь.

			Дю Корс еле за­мет­но кив­нул:

			— По­сту­пок, до­стой­ный на­сто­я­ще­го ры­ца­ря.

			К утру Свет­ло­го втор­ни­ка, ко­гда пер­вые те­ле­ги с то­ва­ром въе­ха­ли на ры­ноч­ную пло­щадь в Чип­сай­де, маль­чиш­ки уже зна­ли, что бы­ла бит­ва.

			Боль­шая часть ко­ро­лев­ской гвар­дии и все ко­пья, ко­то­рые граф дю Корс при­вел из Гал­ле, про­ска­ка­ли по го­ро­ду еще до рас­све­та и ми­но­ва­ли Юж­ные во­ро­та. В ко­лонне по чет­ве­ро они вло­ми­лись в ок­си­тан­ский ла­герь, где нес­ли стра­жу сон­ные ча­со­вые.

			Один из ча­со­вых про­тру­бил в рог.

			«Аль­бан­ская» ар­мия на­бро­си­лась на ла­герь.

			Пред­по­ла­га­лось, что это бу­дет убий­ство. Гал­лей­цы вы­еха­ли в пол­ном до­спе­хе, как и ко­ро­лев­ская гвар­дия. Ок­си­тан­ские ры­ца­ри долж­ны бы­ли по­вы­ска­ки­ва­вать из сво­их рос­кош­ных ша­тров без ору­жия и до­спе­хов.

			Од­на­ко они ока­за­лись во­ору­же­ны до зу­бов.

			Но их бы­ло очень ма­ло, все­го око­ло сот­ни. Впе­ред их вел ры­царь в сине–го­лу­бых клет­ча­тых одеж­дах ко­ро­лев­ско­го до­ма. Ору­же­нос­цев и па­жей не ока­за­лось во­все. Ок­си­тан­цы по­стро­и­лись уз­ким кли­ном и дви­ну­лись на «аль­бан­скую ар­мию», чис­лом пре­вос­хо­див­шую их вде­ся­те­ро.

			Дра­ка бы­ла же­сто­кой. И очень ис­кус­ной. Ло­ша­ди гал­лей­цев еще не от­дох­ну­ли по­сле мор­ско­го пе­ре­хо­да. Ло­ша­ди ок­си­тан­цев бы­ли силь­ны и све­жи. Но ни один ры­царь не мо­жет по­бе­дить де­ся­те­рых.

			Дю Корс все–та­ки спе­шил сине–зо­ло­то­го ры­ца­ря — они сшиб­лись на ко­пьях, а по­том на ме­чах. И на­ко­нец на но­жах. Дю Корс об­хва­тил его за шею, дер­нул и швыр­нул на зем­лю. Од­на­ко ры­царь не сдал­ся. Он на­ша­рил на зем­ле меч и про­дол­жил сра­жать­ся, да­же ко­гда на него бро­си­лась дю­жи­на гал­лей­ских и аль­бан­ских ры­ца­рей сра­зу. Он убил ко­ня и спе­шил аль­бан­ско­го ры­ца­ря по име­ни сэр Жиль, пе­ре­ре­зал по­во­дья ло­ша­ди гра­фа дю Кор­са.

			Сине–зо­ло­той ры­царь драл­ся как одер­жи­мый, и дру­гие ок­си­тан­ские ры­ца­ри то­же. Каж­до­го при­хо­ди­лось окру­жать. Солн­це вста­ло, а бой еще не за­кон­чил­ся. Вы­жив­шие ок­си­тан­цы стол­пи­лись в цен­тре ла­ге­ря. Их оста­лось око­ло два­дца­ти. Во­круг гро­моз­ди­лись ко­лья па­ла­ток, ве­рев­ки, рух­нув­шие шат­ры, и гал­лей­цам и аль­бан­цам при­шлось сра­жать­ся пе­ши­ми. Сине–зо­ло­той ры­царь все еще сто­ял на но­гах, хо­тя кровь со­чи­лась из со­чле­не­ний его до­спе­ха.

			Дю Корс, у ко­то­ро­го кровь хле­ста­ла из ра­ны на ле­вой ру­ке, от­пра­вил пар­ла­мен­те­ра. Он вер­нул­ся со сло­ва­ми:

			— Они го­во­рят, что мы тру­сы и по­дон­ки. Они не ве­дут пе­ре­го­во­ров со злом.

			— Ка­кие иди­о­ты, бо­же мой, — про­шеп­тал дю Корс. — То­гда по­зо­ви­те ар­ба­лет­чи­ков и рас­стре­ляй­те их.

			В со­ро­ка фу­тах от него де Вра­льи в чет­вер­тый раз на­па­дал на ок­си­тан­ских ры­ца­рей. Как и в преды­ду­щие три ра­за, он уло­жил од­но­го уда­ром то­по­ра — он был очень си­лен, длин­но­рук и дви­гал­ся с немыс­ли­мой ско­ро­стью. То­пор бес­пре­пят­ствен­но рух­нул пря­мо на шлем про­тив­ни­ка, вмял за­бра­ло и рас­плю­щил ли­цо.

			Но круг тут же со­мкнул­ся; ок­си­тан­цы бы­ли слиш­ком ис­кус­ны, что­бы по­те­рять еще од­но­го че­ло­ве­ка. Де Вра­льи про­пу­стил один удар, вто­рой и вы­нуж­ден был от­сту­пить, оста­вив свою до­бы­чу — ок­си­тан­ское зна­мя.

			Кра­ем гла­за де Вра­льи уви­дел ар­ба­лет­чи­ков в крас­но–го­лу­бом. За­бра­ло ме­ша­ло рас­смот­реть их как сле­ду­ет. Он оска­лил­ся и по­хро­мал к дю Кор­су, ко­то­рый вос­се­дал на све­жей ло­ша­ди.

			— Вы это­го не сде­ла­е­те.

			Дю Корс сплю­нул:

			— Это по­че­му же, ми­лорд? Я не со­би­ра­юсь те­рять ры­ца­рей даль­ше.

			— Мы сра­жа­ем­ся луч­ше. — Де Вра­льи был в яро­сти. — Ра­ди бо­га, гос­по­да, вы в этом со­мне­ва­е­тесь?

			Дю Корс по­ка­чал го­ло­вой.

			— Ни в ма­лей­шей сте­пе­ни, мой доб­рый де Вра­льи, — ска­зал дю Корс. — Но сей­час… эти лю­ди боль­ше по­хо­жи на убийц. Они пи­ли ви­но, или при­ни­ма­ли опи­ум, или что–то в та­ком ро­де. Они бу­дут сра­жать­ся до смер­ти. Я не ви­жу смыс­ла жерт­во­вать сво­и­ми людь­ми.

			Де Вра­льи уста­вил­ся на но­во­ис­пе­чен­но­го мар­ша­ла:

			— Я был про­тив вне­зап­но­го на­па­де­ния. И по­смот­ри­те, мар­шал. Оно во­все не бы­ло вне­зап­ным. Ок­си­тан­ско­го прин­ца пре­ду­пре­ди­ли, и он ускольз­нул, оста­вив горст­ку храб­ре­цов уми­рать.

			— Глу­пый вы­бор. — Дю Корс был невоз­му­тим. «Лю­би­тель­ский вы­бор», — мог бы ска­зать он.

			— Бог мне сви­де­тель, ми­лорд, вы глу­бо­ко за­блуж­да­е­тесь. Принц Ок­си­тан­ский оста­вил этих лю­дей, что­бы опо­зо­рить нас. Опо­зо­рить! Луч­шие из его ры­ца­рей до­ка­за­ли, что мы жал­ки. И это так, ме­сье.

			— Принц Ок­си­тан­ский мог бы вый­ти на бит­ву сам, — от­ре­зал дю Корс, — вот и все.

			— Поз­воль­те мне по­звать мо­их лю­дей, — по­про­сил де Вра­льи, — поз­воль­те мне сра­зить­ся с ни­ми. Ли­цом к ли­цу. Один на один. По­ка мы не убьем их или не возь­мем в плен. Мы… Deus Veult. Мы по­бе­дим.

			Дю Корс мах­нул ка­пи­та­ну ар­ба­лет­чи­ков.

			— Ме­сье де Вра­льи, зав­тра вас ждет со­всем дру­гая бит­ва. Мы не мо­жем до­пу­стить, что­бы вы вы­шли на бой за честь ко­ро­ле­вы уста­лым. Вы ра­не­ны, — он ука­зал на но­гу де Вра­льи, — вам необ­хо­ди­мо от­дох­нуть.

			Ар­ба­лет­чи­ки бы­ли уже в трид­ца­ти яр­дах от ок­си­тан­ских ры­ца­рей. Те уви­де­ли их и не по­ве­ри­ли сво­им гла­зам. Ар­ба­лет­чи­ки — в ос­нов­ном аль­бан­цы — вски­ну­ли ору­жие, и ок­си­тан­цы при­ня­лись вы­кри­ки­вать оскорб­ле­ния. В про­хлад­ном ве­сен­нем воз­ду­хе сло­ва раз­но­си­лись да­ле­ко. Дю Корс услы­шал од­ну фра­зу: «Это и есть гал­лей­ские ры­ца­ри, о ко­то­рых нам рас­ска­зы­ва­ли от­цы?»

			Один из ок­си­тан­цев до­стал неве­до­мо от­ку­да ку­бок с ви­ном. Под­нял за­бра­ло, за­сме­ял­ся и вы­пил. Ок­си­тан­цы за­пе­ли. Они бы­ли во­и­на­ми, но уме­ли не толь­ко сра­жать­ся, но и петь. Го­ло­са их сли­ва­лись в див­ный хор.

			Ли­цо де Вра­льи по­тем­не­ло и ис­ка­зи­лось от гне­ва. Ок­си­тан­цы и гал­лей­цы про­из­но­си­ли сло­ва по–раз­но­му, но смысл был ясен.

			Ар­ба­лет­чи­ки опер­ли ар­ба­ле­ты о щи­ты, что­бы дер­жать их ров­но.

			— Нет! — за­ре­вел де Вра­льи.

			— Мо­же­те сра­зить­ся с вы­жив­ши­ми, ес­ли хо­ти­те, — ска­зал дю Корс и по­вер­нул­ся в сед­ле: — Стре­ляй­те!

			

			Ко­гда по­яви­лась жен­щи­на, Дези­де­ра­та ушла уже очень да­ле­ко.

			Она по­чти не раз­ли­ча­ла эфир и ре­аль­ность. По­на­ча­лу она по­ду­ма­ла, что к ней при­шла Бланш. Ре­аль­ность и эфир сли­лись, и эфир­ный мир как буд­то на­ло­жил­ся на на­сто­я­щий, так что те­ни ста­ли тем­нее — тварь по име­ни Эш плес­ка­лась в уг­лах. Яр­ко–зе­ле­ные спи­ра­ли, рож­ден­ные ка­кой–то дру­гой си­лой, угро­жа­ю­ще гро­моз­ди­лись во­круг, а то, что рас­цве­ло внут­ри ко­ро­ле­вы, за­мер­ло в сте­нах ее ка­ме­ры.

			Она со­мне­ва­лась в том, что со­хра­ни­ла ра­зум, и пы­та­лась от­ра­зить вра­гов — воз­мож­но, этим же ра­зу­мом и со­здан­ных, — но при этом зна­ла, что на­сту­пи­ла Пас­ха, глав­ный хри­сти­ан­ский празд­ник. Вре­мя воз­рож­де­ния. Вре­мя, ко­гда юная вес­на уби­ва­ет дрях­лую зи­му.

			Неустан­но мо­лясь Бо­го­ро­ди­це, она ду­ма­ла, сколь­ко ве­сен ви­де­ла на сво­ем ве­ку. Вспом­ни­ла, как вы­ез­жа­ла с пя­тью­де­ся­тью ры­ца­ря­ми на­встре­чу маю, как тан­це­ва­ла, ка­кой зе­ле­ной бы­ла тра­ва и ка­кой пло­до­род­ной — зем­ля.

			Ду­мая о ве­сен­ней зе­ле­ни и о Бо­го­ро­ди­це, она уви­де­ла жен­щи­ну, ко­то­рая про­шла сквозь дверь ка­ме­ры.

			Сквозь за­кры­тую дверь.

			Она не све­ти­лась. В эфи­ре она ка­за­лась ве­ще­ствен­ной и плот­ской, а в ре­аль­но­сти — про­зрач­ной. В ней не бы­ло оче­вид­ных при­зна­ков си­лы. Про­сто вы­со­кая се­рьез­ная жен­щи­на в пла­тье тем­но–ко­рич­не­во­го цве­та.

			Гля­дя на это пла­тье, Дези­де­ра­та по­ду­ма­ла, что оно сде­ла­но из чу­же­зем­ной тка­ни. Мо­жет быть, из чуд­но­го мо­рей­ско­го шел­ка или ма­те­рии из еще бо­лее да­ле­ких кра­ев.

			Ко­рич­не­вый цвет скла­ды­вал­ся из ты­сяч кро­шеч­ных узо­ров — из цве­тов, из буй­ства кра­сок, по­кры­ва­ю­щих це­лые по­ля, пусть и нена­дол­го, из дру­гих по­лей, и их раз­де­ля­ли гра­ни­цы из птиц, так тща­тель­но вы­ткан­ных, что они, ка­за­лось, пе­ли и тре­пе­та­ли кры­лья­ми, а сле­ду­ю­щий узор изоб­ра­жал да­му на коне, с со­ко­лом на ру­ке.

			Ли­цо во­шед­шей бы­ло ве­ли­ча­во. На нем све­ти­лась муд­рость, при­хо­дя­щая с воз­рас­том, и пло­до­род­ная си­ла. Ма­те­рин­ство и дев­ство, или нечто бо­лее древ­нее и ве­ли­кое, чем дев­ство, — чи­сто­та си­лы.

			Дези­де­ра­та сто­я­ла на ко­ле­нях, про­из­но­ся «Ave Maria». Она воз­де­ла ру­ки к жен­щине.

			— Ди­тя мое, — груст­но ска­за­ла та, — сле­ду­ет ли мне го­во­рить те­бе, что они не ве­да­ют, что тво­рят?

			Го­лос у нее был низ­кий и чи­стый, зве­нев­ший си­лой. При зву­ках это­го го­ло­са Дези­де­ра­та вы­пря­ми­ла спи­ну. Боль ушла. Оста­лось толь­ко гне­ту­щее ощу­ще­ние — она зна­ла, что ее бе­ре­мен­ность ско­ро пре­кра­тит­ся.

			Лу­жи чер­но­го ста­ли со­всем близ­ки­ми и ощу­ти­мы­ми.

			— Та­ра, ли­це­мер­ка! — ска­зал тем­ный го­лос.

			— Эш, не ис­пы­ты­вай мое тер­пе­ние. — Жен­щи­на мах­ну­ла ру­кой.

			— Ты вме­ши­ва­ешь­ся так же, как и я.

			Жен­щи­на вста­ла меж­ду Дези­де­ра­той и лу­жей тьмы.

			— Нет. Я под­чи­ня­юсь древ­не­му за­ко­ну, а ты на­ру­ша­ешь его.

			Эш рас­сме­ял­ся, и в этом не бы­ло ни­че­го от на­сто­я­ще­го сме­ха, кро­ме раз­ве что зву­ка.

			— За­кон для сла­бых. Я си­лен.

			Жен­щи­на под­ня­ла ру­ки:

			— Я то­же силь­на. Но я под­чи­ня­юсь за­ко­ну. Ес­ли ты пой­дешь про­тив него, он те­бя на­ка­жет. Бес­смерт­ные, ко­то­рые силь­нее те­бя…

			— Из­бавь ме­ня от этих ми­фов, — ска­зал Эш. — Я по­лу­чу это ди­тя. Ты вме­ша­лась на­пря­мую, на­ру­шив до­го­вор. Так же, как и я.

			— Из­бавь ме­ня от сво­ей глу­по­сти. Не я на­нес­ла пер­вый удар, и не я на­нес­ла де­ся­тый. И ты зна­ешь, дол­жен знать, на­сколь­ко все за­пу­та­лось. — Она све­ла ру­ки.

			— На­столь­ко, что один я мо­гу это раз­ре­шить. Вме­шай­ся, и я уни­что­жу те­бя то­же. — Го­лос Эша на­лил­ся си­лой.

			— Прав­да? — осве­до­ми­лась Та­ра.

			— Хва­тит и то­го, что я знаю: этот по­гиб­нет от тво­ей ру­ки, — смех Эша по­хо­дил на кри­ки душ в аду, — а ре­бе­нок или не ро­дит­ся, или ста­нет мо­им с са­мо­го рож­де­ния бла­го­да­ря дей­ствию тво­их лю­дей.

			Го­во­ря, он рос и рос, и его дав­ле­ние на ра­зум Дези­де­ра­ты ста­но­ви­лось все мощ­нее, он ата­ко­вал ее с си­лой ба­та­реи ка­та­пульт. Ес­ли бы она не под­го­то­ви­лась… Но она под­го­то­ви­лась. Зо­ло­тая сте­на си­лы вы­дер­жи­ва­ла удар за уда­ром.

			Жен­щи­на сно­ва за­го­во­ри­ла, хо­тя те­перь ее окру­жа­ла тьма:

			— Ес­ли ты про­дол­жишь тра­тить свои си­лы на смерт­ных, вско­ре ты на­учишь их сра­жать­ся с то­бой. Смот­ри, да­же сей­час моя дочь су­ме­ла по­стро­ить сте­ну, ко­то­рую те­бе так лег­ко не про­бить. А ес­ли она на­учит это­му дру­гих? Ты уве­рен, что пе­ре­жи­вешь гря­ду­щее?

			— Пе­ре­жи­ву? Я вос­тор­же­ствую.

			Чер­но­та на­пол­ни­ла ком­на­ту.

			В ре­аль­но­сти у Дези­де­ра­ты не бы­ло за­щи­ты от его си­лы, и она те­ря­ла во­лю к жиз­ни. Жен­щи­на буд­то про­па­ла. Дези­де­ра­та успе­ла по­ду­мать, что же она слы­ша­ла, про­ис­хо­ди­ла ли бе­се­да Де­вы и Дья­во­ла в ре­аль­но­сти или в эфи­ре. Или где–то еще.

			Или в ее ра­зу­ме.

			Один из зо­ло­тых кир­пи­чей в стене сдви­нул­ся. Это дли­лось мгно­ве­ние, но ис­пу­га­ло ее.

			Эш рас­сме­ял­ся — как буд­то кровь по­тек­ла по кам­ню.

			— Ты глу­па, жен­щи­на, при­шед­шая в ме­сто мо­ей си­лы. — Го­лос Са­та­ны сде­лал­ся глу­бо­ким и ров­ным.

			— В са­мом де­ле? — ска­за­ла Та­ра. — Моя си­ла рав­на и при све­те, и во тьме, — она, ка­жет­ся, вздох­ну­ла, — а твоя?

			Вре­мя в ка­ме­ре за­мер­ло. Мо­ря взду­ва­лись и от­хо­ди­ли от бе­ре­га. Зем­ли сдви­га­лись. Го­ры рос­ли, ка­мень трес­кал­ся, и они ру­ши­лись. Ме­ня­лась фор­ма ми­ров, за­вис­ших в бес­ко­неч­ной все­лен­ной гер­ме­ти­че­ских сфер.

			Так ка­за­лось Дези­де­ра­те.

			А по­том в ка­ме­ре что–то из­ме­ни­лось. В воз­ду­хе за­пах­ло тле­ни­ем и пле­се­нью.

			И но­вой жиз­нью.

			— Мно­гие ве­щи рас­тут во тьме, — ска­за­ла Де­ва, — и те­бе их не оста­но­вить.

			Чер­но­та усту­пи­ла ме­сто гу­стой тьме и но­вым за­па­хам. Зем­ля. Ста­рые фун­да­мен­ты. Вин­ный по­греб. Ви­но. Вы­дер­жан­ный сыр.

			— Ты! — ска­зал Эш.

			— Ко­неч­но, — со­гла­сил­ся дру­гой го­лос, — мно­гие пре­крас­ные ве­щи рас­тут в тем­но­те. Но я не огра­ни­чи­ва­юсь тем­но­той. А ты со­вер­шил ошиб­ку.

			И ка­ме­ру за­лил свет. Хо­лод­ные кам­ни, ды­ра в уг­лу, углуб­ле­ние, ку­да ста­ви­ли та­рел­ку, — все это про­па­ло. Пол на ла­донь по­крыл­ся жир­ной поч­вой. И те­перь, по­ка серд­це Дези­де­ра­ты быст­ро–быст­ро ко­ло­ти­лось, там ко­по­ши­лись кор­ни и зе­ле­ные — не ядо­ви­то–зе­ле­ные, а яр­кие по­бе­ги вы­ры­ва­лись из зем­ли и на­чи­на­ли рас­ти. Они стре­ми­лись пря­мо в лу­жи чер­но­ты и прон­за­ли ее, че­го лу­чи све­та сде­лать не смог­ли. Зе­ле­ные ку­сты все рос­ли, и на них на­бу­ха­ли поч­ки.

			Де­ва опу­сти­лась на вне­зап­но по­явив­шу­ю­ся ска­мью.

			Всту­пил хор.

			Раз­дал­ся крик.

			И го­ло­са со­тен ты­сяч ан­ге­лов — или фей­ри — за­глу­ши­ли его. Ши­пов­ник рвал­ся к по­тол­ку, ко­то­рый те­перь си­ял зо­ло­тым све­том. Куст по­крыл­ся гроз­дья­ми цве­тов, и они рас­пус­ка­лись алы­ми, бе­лы­ми и ро­зо­вы­ми ро­за­ми, их аро­мат омыл ка­ме­ру, как жи­вая во­да, и ото­гнал чер­но­ту, как ар­мия.

			А по­том цве­ты за­ше­ве­ли­лись, и ле­пест­ки на­ча­ли опа­дать, и ле­ги­о­ны фей­ри — или ан­ге­лов — хва­та­ли каж­дый ле­пе­сток и нес­ли его жен­щине, си­дев­шей по­сре­ди ро­зо­во­го са­да.

			Дези­де­ра­та вздох­ну­ла. Впер­вые за дол­гое вре­мя чер­ная си­ла от­сту­пи­ла от ее сте­ны.

			— Свя­тая де­ва! Ты спас­ла ме­ня!

			Жен­щи­на по­вер­ну­лась и при­под­ня­ла край вимпла, при­кры­вав­ше­го ли­цо.

			— Это еще не по­бе­да, ди­тя мое. Это да­же не по­во­рот­ная точ­ка. Я толь­ко вос­ста­но­ви­ла рав­но­ве­сие.

			— Лгу­нья! — карк­нул Эш. — Ли­це­мер­ка!

			Но он уже был очень да­ле­ко от­сю­да.

			Пер­вый день тур­ни­ра, день боя за честь ко­ро­ле­вы, ока­зал­ся се­рым и пас­мур­ным.

			Ко­ро­ле­ва спа­ла. Страж­ни­ки кля­лись, что за ночь ка­ме­ра пре­вра­ти­лась в ро­зо­вый сад. Мно­гие су­ро­вые муж­чи­ны па­ли на ко­ле­ни, ко­гда ко­ро­ле­ва вы­шла от­ту­да. Она бы­ла оде­та в про­стое пла­тье, и бе­ре­мен­ность ее ста­ла уже так за­мет­на, что это мог­ло бы вы­гля­деть непри­стой­но. Од­на­ко не вы­гля­де­ло. Она бы­ла спо­кой­на и пре­крас­на.

			Ее по­са­ди­ли в те­ле­гу со всем воз­мож­ным по­чте­ни­ем. Ко­ро­ле­ву про­вез­ли по го­ро­ду, и она за­ме­ти­ла, как ма­ло оста­лось здесь лю­дей. Она ни­че­го не зна­ла о слу­чив­шем­ся, но до­га­ды­ва­лась, ви­дя во­круг по­жа­ри­ща. Но ко­гда те­ле­га про­ез­жа­ла по ули­цам, лю­ди пре­кло­ня­ли пе­ред ней ко­ле­ни. Мно­гие муж­чи­ны и неко­то­рые жен­щи­ны сня­ли го­лов­ные убо­ры, несмот­ря на хо­лод и сы­рость, и по­сле­до­ва­ли за те­ле­гой с непо­кры­ты­ми го­ло­ва­ми.

			Во­ро­та го­ро­да сто­я­ли на­рас­паш­ку. За сте­на­ми ко­ро­ле­ва уви­де­ла три­бу­ны, и шат­ры, и при­го­тов­лен­ные пло­щад­ки. По­чти все они бы­ли пу­сты. Ты­ся­чи лю­дей ушли из го­ро­да.

			Ее сня­ли с те­ле­ги и уса­ди­ли в крес­ло — не на три­буне, а на уровне глаз бой­цов. И толь­ко то­гда Дези­де­ра­та по­ня­ла, что про­ис­хо­дит. Она уви­де­ла же­лез­ный шест и огром­ную ку­чу дров, за­ра­нее сва­лен­ную под ним.

			Она не от­ве­ла глаз и ста­ла смот­реть пря­мо на шест. По­том об­ра­ти­лась к од­но­му из страж­ни­ков:

			— Это для ме­ня? — Го­лос ее ока­зал­ся ни­же, чем она ду­ма­ла.

			— Ва­ша ми­лость… — Он сглот­нул.

			— На слу­чай, ес­ли мой во­ин про­иг­ра­ет?

			Страж­ник кив­нул.

			— Мой брат здесь? — спо­кой­но спро­си­ла она.

			Страж­ник не смот­рел ей в гла­за.

			— Нет, — при­знал­ся он.

			Вда­ле­ке из утрен­не­го ту­ма­на по­ка­за­лась ко­лон­на бо­га­то оде­тых дам и ры­ца­рей. Впе­ре­ди ехал ко­роль, на­ря­жен­ный, как обыч­но, в крас­ное. Он был бес­по­ко­ен, ве­ки у него рас­пух­ли. Ря­дом с ним дер­жал­ся Жан де Вра­льи, во­ору­жен­ный до зу­бов. Во­круг него тес­ни­лось пол­сот­ни гал­лей­цев в пол­ном до­спе­хе. Да­же де Рохан на­дел до­спех. Аль­бан­ских дво­рян здесь то­же хва­та­ло, и муж­чин, и жен­щин. Мно­гие аль­бан­цы то­же бы­ли в до­спе­хах.

			Це­ре­мо­ний­мей­стер ука­зал ко­ро­лю ша­тер, где тот дол­жен был про­во­дить вре­мя в ожи­да­нии по­един­ков, но он про­ска­кал ми­мо и на­пра­вил­ся к Дези­де­ра­те. Под­ко­вы зве­не­ли, как ко­ло­кол, воз­ве­щая ее судь­бу. А ли­цо его бы­ло ли­цом ис­пу­ган­но­го ре­бен­ка, кре­пя­ще­го­ся, что­бы не за­пла­кать.

			Один из гал­лей­цев — де Рохан — по­пы­тал­ся пе­ре­хва­тить по­во­дья ко­ро­лев­ской ло­ша­ди.

			— Вам не сле­ду­ет с ней раз­го­ва­ри­вать, — ска­зал он, — она пре­ступ­ни­ца и ере­тич­ка.

			Ко­роль уме­ло вы­рвал по­во­дья у него из ру­ки, и ко­ро­ле­ва на мгно­ве­ние вспом­ни­ла, кто он на са­мом де­ле — или кем он был. Пер­вым ры­ца­рем.

			Ко­ро­ле­ва вста­ла и сде­ла­ла ре­ве­ранс.

			— Доб­рое утро, ва­ша ми­лость. — Го­лос ее зве­нел, как ве­сен­ний ру­чей.

			Он кив­нул и за­крыл гла­за, как буд­то ему нуж­но бы­ло со­сре­до­то­чить­ся, что­бы ее услы­шать. Она вдруг по­ня­ла, что он одур­ма­нен. Или со­шел с ума.

			— Спа­си­те на­ше­го сы­на, — ска­за­ла она.

			Ар­хи­епи­скоп злоб­но рас­сме­ял­ся:

			— Спа­сти тво­е­го ба­стар­да? Тво­е­го…

			Ко­роль под­нял ру­ку, тре­буя ти­ши­ны.

			Ар­хи­епи­скоп на­кло­нил­ся.

			— За­ткни­те ее, — ве­лел он. — Твой ба­стард сго­рит на ко­ст­ре вме­сте с то­бой.

			— Это и есть ми­ло­сер­дие ва­ше­го Бо­га, ми­лорд? — ти­хо спро­си­ла Дези­де­ра­та. — Убить ди­тя вме­сте с ма­те­рью? Невин­ное ди­тя? На­след­ни­ка Аль­бы?

			— Гос­подь сво­их узна­ет, — гарк­нул епи­скоп.

			Ко­роль с тру­дом вы­пря­мил­ся в сед­ле. Двое страж­ни­ков под­дер­жа­ли его. Он по­пы­тал­ся за­го­во­рить, но де Рохан мах­нул ру­кой, и его ло­шадь уве­ли к ко­ро­лев­ско­му па­ви­льо­ну.

			Де Рохан за­дер­жал­ся:

			— Счи­тай­те, сколь­ко вдо­хов вам оста­лось, — улыб­нул­ся он.

			Дези­де­ра­та чув­ство­ва­ла се­бя сво­бод­ной. Она ред­ко бы­ва­ла та­кой спо­кой­ной и та­кой силь­ной.

			— Вам нра­вит­ся при­но­сить ад на зем­лю?

			Улыб­ка де Роха­на ста­ла ши­ре.

			— Это бред, — от­мах­нул­ся он, — не ви­ни­те ме­ня в этом.

			Он дох­нул на на­руч и по­тер его о бе­лое сюр­ко.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась ему в от­вет.

			— На­вер­ное, это ужас­но, — ска­за­ла она, ни­че­го не бо­ясь пе­ред ли­цом смер­ти, — быть эго­и­стич­ным и жал­ким од­но­вре­мен­но. Как мне вас Жаль. — Она про­тя­ну­ла ему ру­ку.

			— Не смей ка­сать­ся ме­ня, ведь­ма! — от­шат­нул­ся он.

			Она вздох­ну­ла:

			— Я бы из­ле­чи­ла вас, будь у ме­ня вре­мя.

			— Я не нуж­да­юсь в ле­че­нии. Я от­ли­чаю прав­ду от лжи. Это му­сор.

			— Од­на­ко из му­со­ра рас­тут ро­зы. Со­жги­те ме­ня и по­смот­ри­те, что вы­рас­тет.

			Он по­вер­нул ло­шадь:

			— Ни­кто не смо­жет вас спа­сти.

			Дези­де­ра­та улыб­ну­лась. Ши­ро­кая улыб­ка буд­то бы стер­ла уста­лость, въев­шу­ю­ся в ее чер­ты.

			— Я уже спа­се­на, — ска­за­ла она.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
					

				

			

			
				ДИКИЕ
			

			Ни­та Кван и двое его то­ва­ри­щей, Гас–а–хо, уче­ник ша­ма­на, и Та–се–хо, ста­рый охот­ник, про­ве­ли в за­лах Н’Га­ры од­ну из са­мых при­ят­ных зим в сво­ей жиз­ни — да­же в та­кой длин­ной жиз­ни, как у Та–се–хо. Еды и теп­ла хва­та­ло. Дру­зей то­же. Гас–а–хо пре­вра­тил­ся из неук­лю­же­го пар­ня, меч­та­ю­ще­го стать ша­ма­ном, в се­рьез­но­го мо­ло­до­го муж­чи­ну с необыч­ным скла­дом ума и дер­жал­ся те­перь с боль­шим до­сто­ин­ством. Там­син, гос­по­жа Н’Га­ры, мно­го вре­ме­ни про­во­ди­ла с ним, и это пошло ему на поль­зу.

			Та–се–хо эта зи­ма то­же по­мог­ла. Он вы­гля­дел те­перь мо­ло­же и силь­нее, и, ко­гда сок за­бро­дил в де­ре­вьях и к войне ста­ли го­то­вить­ся все­рьез, имен­но он, несмот­ря на свой по­чтен­ный воз­раст, пред­ло­жил ид­ти.

			— Я слы­хал, что мат­ро­ны и ша­ма­ны счи­та­ют, что ран­няя вес­на — са­мое опас­ное вре­мя для пу­те­ше­ствий, — за­ме­тил Ни­та Кван. На са­мом де­ле он на­де­ял­ся, что ему ска­жут об­рат­ное. Его же­на жда­ла их пер­вен­ца, и он хо­тел ско­рее ока­зать­ся до­ма.

			И еще он хо­тел ока­зать­ся по­даль­ше от бес­ко­неч­ных ис­ку­ше­ний этих за­лов, от свер­ка­ю­щих глаз, от вер­ных дру­зей, от но­вой сла­вы. Ни­та Кван был во­и­ном. Ни­та Кван, друг Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря. Ни­та Кван, со­юз­ник гер­цо­ги­ни Мо­ган.

			Та–се–хо кив­нул, как ки­вал все­гда, ко­гда мо­ло­дые лю­ди го­во­ри­ли ра­зум­но:

			— Это так. Мяг­кий ве­сен­ний снег са­мый опас­ный. Ко­гда идет дождь со сне­гом, те, кто пу­те­ше­ству­ет по зем­лям Ди­ких, гиб­нут. И все же, — ста­рый охот­ник сел удоб­нее, — я ви­дел во сне, что лю­дям вол­шеб­ни­ков при­дет­ся еще тя­же­лее. Рху­ки? Они уми­ра­ют быст­рее нас, ко­гда лед ло­ма­ет­ся и во­да дви­жет­ся. Его лю­ди? Его со­юз­ни­ки? Без сне­го­сту­пов им да­ле­ко не уй­ти. Да­же и с ни­ми… В это вре­мя го­да хо­дят лю­ди. Это небез­опас­но, но на­ши вра­ги опас­нее сне­га. Мы зна­ем ту зем­лю, и снег, и ру­чьи, те­ку­щие под сне­гом.

			Та­пио, Ска­зоч­ный Ры­царь, по­явил­ся от­ку­да–то и сел ря­дом. Он быст­ро вос­ста­но­вил­ся по­сле ду­э­ли с Ши­пом, но она оста­ви­ла на нем след. Ли­цо у него осу­ну­лось, а од­но пле­чо те­перь тор­ча­ло вы­ше дру­го­го.

			— Ваш–ш–ши лю­ди. Нуж­но дви­гатьс–ся быст­ро. Ти­хо, — в улыб­ке сверк­ну­ли клы­ки, — по­ка Ш–ш–шип не за­ме­тит. — Он кив­нул Та–се–хо. — Ты ум­ный, охот­ник.

			— Я ви­дел сон, — Та–се–хо скло­нил го­ло­ву, — пред­ки рас­ска­за­ли мне, что по ве­сен­не­му сне­гу мы сбе­жа­ли от вас.

			Та­пио груст­но улыб­нул­ся.

			— Воз­мож­но. Вре­ме­на ме­ня­ютс–с–ся. Вра­ги ме­ня­ютс–с–ся.

			— Ты мно­гих из на­ших убил, Та­пио, — ска­зал Та–се–хо.

			Та­пио под­нял ру­ку и по­ма­хал взад–впе­ред, как буд­то ис­кал рав­но­ве­сие.

			— А те­перь я мно­гих спас–су.

			Гер­цо­ги­ня Мо­ган, неве­ро­ят­но гра­ци­оз­ная, несмот­ря на непо­во­рот­ли­вость зме­и­но­го те­ла, при­се­ла ря­дом. Ле­ди Там­син со­про­вож­да­ла ее. Она взмах­ну­ла ла­до­нью, и их оку­тал свер­ка­ю­щий за­на­вес пур­пур­но­го ог­ня.

			— Вре­мя, — про­жур­ча­ла Мо­ган, как буд­то от­ве­ча­ла на ка­кой–то во­прос.

			— Я ви­дел сон, — ска­зал Та–се–хо.

			— Мой слух не огра­ни­чен той кро­шеч­ной ча­стью ми­ра, что до­ступ­на лю­дям. И не так уж я и ста­ра. Вы хо­ти­те уй­ти по ве­сен­не­му сне­гу.

			Ни­та Кван по­ду­мал о сво­ей бе­ре­мен­ной жене.

			— Он пред­ла­га­ет уво­дить сэс­са­гов сей­час.

			— Мой на­род в это вре­мя ни на что не спо­со­бен, — ска­за­ла Мо­ган. — По­ка солн­це не со­гре­ет хол­мы, на­ши по­ля мо­гут за­щи­щать толь­ко на­ши че­ло­ве­че­ские дру­зья, — она по­ка­за­ла зу­бы, — и все же мы не со­всем бес­силь­ны. И нам не нуж­но ид­ти так да­ле­ко.

			— Вы мо­же­те это сде­лать? — спро­сил Та­пио у Ни­та Ква­на.

			Ни­та Кван по­жал пле­ча­ми, воз­дев ру­ки:

			— Та–се–хо го­во­рит, что да. Я не ве­ли­кий во­и­тель и ни­че­го не знаю о по­хо­дах в это вре­мя го­да. Знаю толь­ко, что бу­дет тя­же­ло, хо­лод­но и сы­ро.

			Та–се–хо за­сме­ял­ся:

			— А в зем­лях Ди­ких нам ко­гда–то бы­ва­ло не хо­лод­но и не сы­ро?

			— Дам вам нес–сколь­ко иг­руш–шек, — ска­зал Та­пио. — С–с–с ни­ми с-ста­нет лег­че.

			Ни­та Кван по­кло­нил­ся:

			— Сэс­са­ги бла­го­да­рят те­бя.

			Мо­ган фырк­ну­ла.

			— Я от­прав­люсь до­мой че­рез неде­лю–дру­гую, ко­гда озе­ро вскро­ет­ся. При­во­ди сво­их ко мне. Мы ста­нем дру­зья­ми.

			— Во­и­нов не на­до, — до­ба­вил Та­пио.

			Ни­та Кван и Та–се–хо от­ве­ти­ли:

			— Мы зна­ем, что де­лать.

			Пу­те­ше­ствие во­круг Внут­рен­не­го мо­ря ока­за­лось непро­стым. На­столь­ко непро­стым, что впо­след­ствии Ни­та Кван ду­мал, что жизнь в раб­стве по срав­не­нию с ним лег­ка.

			Их бы­ло трое и трое са­ней. Та­пио и Там­син да­ли им несколь­ко вол­шеб­ных ве­щиц: гли­ня­ный гор­шо­чек, ко­то­рый все­гда со­хра­нял теп­ло, днем и но­чью, да еще и де­лал­ся то бо­лее, то ме­нее теп­лым. На са­нях он еле со­гре­вал ру­ки, но в пе­ще­ре пы­лал, как ко­стер. Всем до­ста­лись ру­ка­ви­цы, ко­то­рые ле­ди Там­син и ее де­вуш­ки сде­ла­ли из лег­кой шел­ко­ви­стой ма­те­рии. Ру­ка­ви­цы все­гда оста­ва­лись су­хи­ми и теп­лы­ми. Гас–а–хо сма­сте­рил ма­лень­кую штуч­ку, с по­мо­щью ко­то­рой мог раз­жи­гать огонь.

			— Мне по­мог ее сде­лать Та­пио, — скром­но го­во­рил он, — он и ле­ди мно­го­му ме­ня на­учи­ли.

			Со все­ми эти­ми чу­де­са­ми, с теп­лой одеж­дой, сши­той жен­щи­на­ми Н’Га­ры, с оде­я­ла­ми, до­став­ши­ми­ся им от по­встан­цев, с доб­ры­ми по­же­ла­ни­я­ми всех муж­чин, жен­щин и тва­рей в кре­по­сти, они все рав­но еле вы­жи­ли.

			День за днем они шли по мяг­ко­му сне­гу. Но­ги в сне­го­сту­пах то­ну­ли по ло­дыж­ки, а по­рой и по ко­ле­ни, так что все­го че­рез пол­ча­са ша­гать ста­но­ви­лось му­чи­тель­но, а че­рез во­семь ча­сов на­чи­на­ло ка­зать­ся, что ты идешь по глу­бо­кой глине. По­рой на пу­ти по­па­да­лись ко­вар­ные ре­ки, и при­хо­ди­лось сни­мать сне­го­сту­пы, про­ва­ли­вать­ся в ста­рый снег по по­яс и мед­лен­но, тер­пе­ли­во пе­ре­би­рать­ся че­рез по­ток по кам­ням, след в след. И та­щить сан­ки с со­бой. С каж­дым днем ре­ки раз­ли­ва­лись. По льду пру­дов и озер все еще мож­но бы­ло дви­гать­ся быст­рее, но он мог вскрыть­ся в лю­бой мо­мент.

			Они шли так быст­ро, как толь­ко мог­ли. На ноч­лег вста­ва­ли в та­ких ме­стах, где ле­том не встал бы ни один ра­зум­ный че­ло­век. На го­лых кам­нях, в снеж­ных пе­ще­рах, об­ра­зо­вав­ших­ся под дву­мя скло­нен­ны­ми ел­ка­ми, под на­ви­са­ю­щи­ми ска­ла­ми, по­сре­ди бе­ре­зо­вой ро­щи. Ко­ст­ры то­ну­ли в сне­гу, так что их при­хо­ди­лось раз­жи­гать на ре­шет­ках или мок­рых брев­нах. Спа­ли на са­нях. Ни­кто не мыл­ся и не ме­нял одеж­ды.

			Та–се–хо по­сто­ян­но ку­рил. Но он не поз­во­лял спут­ни­кам под­да­вать­ся уста­ло­сти. Ко­гда они обо­гну­ли бес­ко­неч­ные бо­ло­та и пре­одо­ле­ли мяг­кий снег по­лу­ост­ро­ва Н’Га­ра, он по­вел их по краю Внут­рен­не­го мо­ря, и за два дня они про­шли по льду по­ря­доч­ное рас­сто­я­ние.

			А по­том лед трес­нул, и Ни­та Кван про­ва­лил­ся под во­ду.

			Пут­ни­ки бы­ли близ­ко к бе­ре­гу. Они пе­ре­хо­ди­ли боль­шой за­лив и по­до­шли к опас­но­му краю льда и к чи­стой во­де. И в кон­це дня в на­деж­ном на вид ме­сте Ни­та Кван свер­нул в сто­ро­ну, что­бы по­мо­чить­ся в чи­стый бе­лый снег, и сде­лал несколь­ко ша­гов от до­рож­ки, про­би­той их са­ня­ми.

			Он по­чув­ство­вал, что лед по­да­ет­ся под но­га­ми, уви­дел, что снег по­тем­нел, и тут же — быст­рее, чем успел по­ду­мать, — он упал, и чер­ная во­да со­мкну­лась над его го­ло­вой.

			Он ни­ко­гда не ощу­щал та­ко­го хо­ло­да. Толь­ко в этой во­де он узнал, ка­ким хо­лод­ным бы­ва­ет мир. Он не мог ды­шать. Он ни­че­го не ви­дел. И немед­лен­но впал в па­ни­ку.

			И тут его вы­та­щи­ли.

			Гас–а–хо вы­рвал его из во­ды од­ним мощ­ным дви­же­ни­ем, под­хва­тив за при­то­ро­чен­ное на пле­чах свер­ну­тое оде­я­ло, дер­жав­ше­е­ся на во­де. Гас–а–хо при­шлось под­бе­жать к по­лы­нье, плюх­нуть­ся на снег и схва­тить­ся за оде­я­ло. Та–се–хо дер­жал его за но­ги.

			Лед под ним тре­щал, как буд­то вор­ча­ло что–то жи­вое, и Та–се–хо по­тя­нул обо­их на­зад, и по­том они дол­го ко­вы­ля­ли сре­ди ле­дя­ных то­ро­сов над мел­кой во­дой, ко­то­рая не обе­ща­ла немед­лен­ной ги­бе­ли.

			На бе­ре­гу, под уда­ра­ми вет­ра, ка­за­лось, что уто­нуть не так и страш­но. Та- се–хо как су­ма­сшед­ший гнал их впе­ред и впе­ред, за­став­лял бе­жать, ид­ти и сно­ва бе­жать по го­ло­му бе­ре­гу. Сле­ва тя­ну­лось Внут­рен­нее мо­ре — глад­кое, нетро­ну­тое по­ле сне­га. Спра­ва, на от­вес­ном бе­ре­гу, воз­вы­ша­лись по­кры­тые сне­гом де­ре­вья и го­лые чер­ные ели, за­ни­мая всю зем­лю до са­мо­го го­ри­зон­та.

			Ко­гда Ни­та Кван ре­шил, что сей­час умрет, ста­рик ве­лел сде­лать при­вал в пе­щер­ке, ко­то­рая немно­го за­щи­ща­ла от вет­ра, и сдер­нул со сво­их са­ней по­кры­ва­ло. Взял теп­лый гор­шо­чек и по­ста­вил его на го­лый ка­мень, там, где бе­рег рез­ко шел квер­ху. Гор­шо­чек по­чти сра­зу стал греть­ся. Ни­та Кван упал на ко­ле­ни.

			— Раз­день его, — ве­лел Та–се–хо.

			— У ме­ня ру­ки теп­лые, — уди­вил­ся Гас–а–хо.

			— Луч­ше­го по­дар­ка ле­ди сде­лать не мог­ла. — Та–се–хо не улы­бал­ся. — Он ушел да­ле­ко. Он по­чти ушел.

			Ни­та Кван слы­шал их как буд­то из­да­ли. Он про­сто сто­ял на ко­ле­нях и на­сла­ждал­ся теп­лом.

			Под­нял­ся ве­тер, по­лил ле­дя­ной дождь. То­ва­ри­щи раз­де­ли Ни­та Ква­на и толь­ко по­том при­ня­лись со­би­рать ма­те­ри­а­лы для укры­тия. Неве­ро­ят­но, но, остав­шись без одеж­ды, Ни­та Кван сра­зу со­грел­ся. Он на­чал про­сы­пать­ся.

			Та–се–хо при­вя­зы­вал ве­рев­ку к ко­лыш­ку. Он спро­сил у Ни­та Ква­на:

			— Ты ви­дел мир ду­хов?

			Ни­та Ква­ну бы­ло труд­но го­во­рить, и он про­сто кив­нул.

			— Я ви­дел это все во сне. Ты не умрешь.

			— Прав­да?

			Ста­рик от­вер­нул­ся.

			К за­ка­ту все трое со­гре­лись. Ре­ву­щее пла­мя осве­ща­ло край по­бе­ре­жья, они со­ору­ди­ли ды­мо­ход из шкур, и огонь по­сте­пен­но вы­су­шил одеж­ду и мо­ка­си­ны Ни­та Ква­на.

			На сле­ду­ю­щий день они уби­ли оле­ня. Та–се–хо вы­сле­дил его, а Ни­та Кван под­стре­лил — с боль­шо­го рас­сто­я­ния, по­это­му его дол­го хва­ли­ли. Ста­рый охот­ник ки­вал.

			— По это­му сне­гу я не мо­гу бе­гать за детьми оле­ня, — го­во­рил он. Он шел с ко­пьем в ру­ках, но ис­поль­зо­вал его толь­ко как по­сох. Это бы­ло хо­ро­шее ко­пье, его вы­ко­вал куз­нец из да­ле­кой стра­ны, и Та–се–хо взял его в бою еще в мо­ло­до­сти.

			Оле­ни­ха са­ма ока­за­лась то­щей, как ко­пье, но мя­со бы­ло вкус­ным. Они ели, ели и ели.

			— Сколь­ко еще ид­ти до лю­дей? — спро­сил Гас–а–хо.

			Та–се–хо на­хму­рил­ся:

			— Как по­го­да бу­дет. Ес­ли но­чью по­хо­ло­да­ет, мы сно­ва риск­нем пе­ре­дви­гать­ся по мо­рю. Мы долж­ны. Мы де­ла­ем это не толь­ко ра­ди се­бя. По­ду­май­те о лю­дях, ко­то­рые пой­дут этим пу­тем. Каж­дый день на сче­ту.

			Утром они вста­ли еще до рас­све­та. Шел снег, и ша­ка­лы вы­ли на да­ле­кую лу­ну. Та­пио дал пут­ни­кам три кра­си­вых стек­лян­ных све­тиль­ни­ка, и они смог­ли со­брать ве­щи быст­ро и лег­ко, но оне­мев­шие паль­цы пло­хо вя­за­ли уз­лы. Каж­дое утро бы­ло немно­го ху­же преды­ду­ще­го. Каж­дое утро ка­за­лось, что вла­га и хо­лод глуб­же про­бра­лись в ме­ха и оде­я­ла. У Ни­та Ква­на бо­ле­ли су­ста­вы. Про­сы­па­ясь, он чув­ство­вал страш­ный го­лод.

			Та–се–хо ощу­пы­вал паль­цы на но­гах и ру­гал­ся.

			— Я слиш­ком стар, — ска­зал он с горь­кой улыб­кой. По­том по­смот­рел на твер­дую по­верх­ность Внут­рен­не­го мо­ря. — Мо­ли­тесь Та­ре, что­бы этот лед дер­жал­ся.

			Ни­та Кван гля­дел на лед, по­ка же­вал по­лос­ки су­ше­но­го мя­са и пил го­ря­чую во­ду с кле­но­вым са­ха­ром.

			— Пой­дем­те, — бурк­нул Гас–а–хо.

			Та–се–хо встал, по­са­сы­вая свою ма­лень­кую ка­мен­ную труб­ку. Он ку­рил мед­лен­но, глу­бо­ко за­тя­ги­ва­ясь, и смот­рел на небо, по­ка мо­ло­дежь со­би­ра­ла остат­ки ла­ге­ря, увя­зы­ва­ла ве­щи на са­нях и на­кры­ва­ла их шку­рой.

			— Мы го­то­вы. — Го­лос у Гас–а–хо уже был уста­лый.

			Та–се–хо кив­нул. Он вы­бил труб­ку на все че­ты­ре сто­ро­ны, а осталь­ные двое за­пе­ли без слов. Ни­та Кван осто­рож­но сту­пил на лед.

			Лед дер­жал­ся це­лый день. Над го­ло­вой ви­се­ли вы­со­кие се­рые об­ла­ка, снег шел все утро, а к ве­че­ру за­дул ве­тер. Они вста­ли на ночь в ело­вой ро­ще у бе­ре­га. Ла­герь по­лу­чил­ся хо­лод­ный и непри­ют­ный, и толь­ко гор­шо­чек Та­пио скра­ши­вал ве­чер. Де­ре­ва не хва­та­ло, что­бы раз­жечь боль­шой ко­стер. Но гор­шо­чек со­грел и их са­мих, и во­ду, и мя­со, и пут­ни­ки за­сну­ли.

			Ко­гда они просну­лись, сто­ял ту­ман. Он был гу­стой, блек­лый и очень хо­лод­ный. Несмот­ря на это, Та–се–хо сно­ва вы­вел их на лед, и они шли и шли, на­кло­нив го­ло­вы, на­ле­гая на рем­ни са­ней, пе­ре­дви­га­ясь так быст­ро, как толь­ко поз­во­ля­ли снег и лед. Ту­ман ка­зал­ся плот­ным и злым.

			Два­жды за день лед гром­ко трес­нул, и Ни­та Кван вздра­ги­вал каж­дый раз, но Та–се–хо вел их даль­ше. Он шел к да­ле­ко­му бе­ре­гу, ко­то­рый вы­сил­ся над озе­ром. Ко­гда ве­тер раз­го­нял ту­ман, бе­рег ста­но­вил­ся ви­ден, а по­том про­па­дал сно­ва.

			Ста­рик на­пу­гал сво­их спут­ни­ков, вы­брав ко­рот­кий путь че­рез се­вер­ный за­лив Внут­рен­не­го мо­ря. Они про­шли по­чти трид­цать миль, боль­ше, чем в дру­гие дни. По­сто­ян­ный ту­ман и ров­ный лед под но­га­ми окра­си­ли день ми­фи­че­ски­ми то­на­ми. Ка­за­лось, что они идут по ле­дя­но­му аду, ко­то­ро­го бо­я­лось боль­шин­ство при­шед­ших из–за Сте­ны. Озе­ро под но­га­ми, треск льда, стран­ные зву­ки в ту­мане…

			Вре­мя от вре­ме­ни ста­рик оста­нав­ли­вал­ся и огля­ды­вал­ся. Один раз он за­ку­рил.

			Для Ни­та Ква­на день тя­нул­ся бес­ко­неч­но. Он все вре­мя бо­ял­ся сно­ва уй­ти под лед и по­гиб­нуть. Ко­гда спу­стил­ся ту­ман, он пе­ре­стал ви­деть до­ро­гу и бе­рег впе­ре­ди, но ста­рик шел даль­ше. На рас­сто­я­нии несколь­ких яр­дов его уже по­чти не бы­ло вид­но.

			Та–се–хо оста­но­вил­ся в пя­тый или ше­стой раз.

			— При­вал? — спро­сил Гас–а–хо и ски­нул вьюк.

			— Ти­хо, — ска­зал Та–се–хо.

			Они за­мер­ли.

			Лед за­тре­щал длин­но и низ­ко, ка­за­лось, что этот звук идет ото­всю­ду и ни­от­ку­да, а во­круг сто­ял ле­дя­ной ту­ман­ный ад, в ко­то­ром они за­стря­ли на­ве­ки.

			— Что–то го­нит­ся за на­ми, — вдруг ска­зал Та–се–хо.

			Гас–а–хо рез­ко кив­нул. Ли­цо его ста­ло пу­стым, как у че­ло­ве­ка, ко­то­рый хо­дит во сне.

			Ни­та Кван вы­та­щил лук из чех­ла оле­ньей шку­ры, на­ша­рил под ру­баш­кой свою луч­шую те­ти­ву. Он два дня су­шил ее на те­ле, и те­перь она ока­за­лась теп­лой. Осто­рож­но, ста­ра­ясь не по­ка­зы­вать стра­ха и скры­вать дрожь в паль­цах, Ни­та Кван сна­ря­дил лук. По­гла­дил его, со­гнул, при­слу­шал­ся. Лук не тре­щал. То ли он не так и за­мерз, то ли Ни­та Кван хо­ро­шо его под­го­то­вил. Те­ти­ва скольз­ну­ла на ме­сто. Те­перь он был во­ору­жен.

			Толь­ко то­гда он за­го­во­рил.

			— Что это? — спро­сил он, гля­дя в ту­ман.

			— Про­сто пред­чув­ствие, — ска­зал Та–се–хо.

			Гас–а–хо вы­ныр­нул из пу­те­ше­ствия в глу­би­ны ра­зу­ма.

			— Ле­тит! — карк­нул он.

			Пра­вая ру­ка вы­стре­ли­ла вверх, и с нее со­рва­лась вспыш­ка. Про­тив­ный бе­ло–оран­же­вый свет уда­рил Ни­та Ква­на по гла­зам.

			От гро­хо­та все вздрог­ну­ли. Ма­ги­че­ский огонь Гас–а–хо уле­тел прочь так быст­ро, что серд­це ис­пу­ган­но­го че­ло­ве­ка успе­ло бы стук­нуть толь­ко один раз.

			Над го­ло­вой Ни­та Ква­на что–то за­виз­жа­ло.

			Ста­рик взмах­нул ко­пьем со ско­ро­стью, нераз­ли­чи­мой гла­зом.

			Все про­изо­шло мгно­вен­но. Гас–а–хо ле­жал на сне­гу, об­ли­ва­ясь кро­вью, чер­ные пе­рья ле­та­ли в воз­ду­хе, а Ни­та Кван при­ла­жи­вал на те­ти­ву стре­лу с ши­ро­ким на­ко­неч­ни­ком ирк­ской ста­ли. Он был уве­рен, что вы­стре­лил ми­ни­мум два­жды.

			— Впе­ред! — ска­зал Та–се–хо.

			Ни­та Кван под­нял Гас–а–хо. Из ужас­ной ра­ны на спине, где пти­ца про­рва­ла ког­тя­ми вьюч­ные рем­ни и плоть, ли­лась кровь. Но ко­гда он уло­жил юно­шу на са­ни и по­тя­нул прочь, кровь по­тек­ла мед­лен­нее, а по­том оста­но­ви­лась.

			Ни­та Кван ста­рал­ся не смот­реть вверх. Он при­вя­зал Гас–а–хо к са­ням на­лоб­ны­ми рем­ня­ми от его же соб­ствен­ной по­кла­жи. Та–се–хо впряг­ся в по­тя­же­лев­шие са­ни.

			— Я по­та­щу, — ска­зал он, — ты смот­ри в небо.

			Ни­та Кван вски­нул лук. Ста­рик на­лег на рем­ни и по­бе­жал. Над ни­ми про­нес­ся дол­гий ярост­ный крик, от ко­то­ро­го кровь сты­ла в жи­лах.

			— Де­ре­вья, — про­пых­тел Та–се–хо, — бе­жим к де­ре­вьям.

			— Да­ле­ко? — спро­сил Ни­та Кван.

			Ста­рик не от­ве­тил.

			Тя­же­ло бе­жать по сне­гу и льду в сне­го­сту­пах и с лу­ком в ру­ках. Еще труд­нее при этом смот­реть в небо.

			Сно­ва под­нял­ся ве­тер — сна­ча­ла на­ле­тел по­рыв, а по­том ве­тер как буд­то встал сплош­ной сте­ной. Он дул сза­ди, слов­но под­тал­ки­вая их. Че­рез сот­ню уда­ров серд­ца ту­ман разо­шел­ся в тре­тий раз за день. Солн­це уже са­ди­лось, небо крас­не­ло. До де­ре­вьев на бе­ре­гу оста­ва­лось не бо­лее по­лу­ми­ли.

			Над озе­ром вы­си­лась огром­ная ска­ла во мно­же­ство че­ло­ве­че­ских ро­стов. Она бы­ла до­ста­точ­но близ­ко, что­бы Ни­та Кван, несмот­ря на ужас, раз­ли­чил, что она по­кры­та резь­бой или, воз­мож­но, леп­ны­ми фи­гу­ра­ми. Очень слож­ны­ми, мас­сив­ны­ми, жут­ки­ми, гео­мет­ри­че­ски­ми. Но две па­ры чер­ных пти­чьих глаз над го­ло­вой бы­ли важ­нее. До них то­же оста­ва­лось око­ло по­лу­ми­ли.

			Двое муж­чин бе­жа­ли впе­ред.

			Двое хищ­ни­ков сде­ла­ли круг и за­шли на вто­рой.

			Ни­та Кван за­ме­тил их и во­ткнул в снег три древ­ка. Первую стре­лу он вы­пу­стил, ко­гда пти­цы бы­ли еще слиш­ком да­ле­ко. Вто­рая уле­те­ла в воз­дух, и он не по­нял, по­пал или нет. Тре­тья во­ткну­лась в огром­но­го чер­но­го мон­стра. Чет­вер­тая…

			На та­ком рас­сто­я­нии он уже ви­дел, что бли­жай­шее чу­до­ви­ще с тру­дом удер­жи­ва­ет­ся в воз­ду­хе, что у него в бо­ку тор­чит ко­пье Та–се–хо, а ря­дом вид­не­ет­ся длин­ный ожог. Клюв даль­ней тва­ри был по­лон зу­бов. От это­го про­ти­во­есте­ствен­но­го зре­ли­ща сты­ла кровь. Тварь из­лу­ча­ла вол­ну стра­ха, и Ни­та Кван на мгно­ве­ние ра­зу­чил­ся ды­шать. Но он бро­сил чет­вер­тую стре­лу на те­ти­ву и при­це­лил­ся.

			Он вы­стре­лил.

			Са­ни, ко­то­рые та­щил ста­рик, раз­ле­те­лись на кус­ки. Та–се–хо прыг­нул впе­ред, как ло­сось.

			Стре­ла во­ткну­лась в ме­ша­ни­ну чер­ных пе­рьев на гру­ди даль­ней тва­ри. Вспых­ну­ла оран­же­вая мол­ния.

			Та–се–хо схва­тил­ся за ко­пье. Его та­щи­ли прочь, он уже от­ле­тел на сот­ню ша­гов. За­ост­рен­ный на­ко­неч­ник ко­пья вы­рвал из огром­ной чер­ной пти­цы клок пло­ти, а та щелк­ну­ла зу­ба­ми над ста­ри­ком.

			Он упал. Кровь вы­плес­ну­лась на снег.

			Яр­ко–оран­же­вая пти­чья кровь ли­лась до­ждем.

			Чер­ная тварь рух­ну­ла на лед, он трес­нул и сло­мал­ся.

			Ни­та Кван не мог боль­ше смот­реть на ста­ри­ка. Вто­рая пти­ца за­хо­ди­ла на него. Он раз­вя­зал по­яс, сбро­сил в снег тя­же­лый шер­стя­ной плащ. Вы­нул еще че­ты­ре стре­лы из кол­ча­на, сде­лан­но­го из ко­ры. Во­ткнул в снег.

			— Я не мо­гу сдер­жать ве­тер, — ска­зал Гас–а–хо так яс­но, как буд­то они толь­ко что пре­рва­ли раз­го­вор.

			Ни­та Кван услы­шал это, но не по­нял. Тварь сни­жа­лась. Кон­чи­ки кры­льев тре­пы­ха­лись на вет­ру. Ни­та Кван вы­пу­стил в нее все че­ты­ре стре­лы. Вто­рая по­па­ла в кры­ло, и ги­гант­ская пти­ца сби­лась. Она за­ора­ла и, ко­гда тре­тья стре­ла уда­ри­ла ее в грудь, за­мер­ла. Чет­вер­тая про­шла ми­мо.

			Пти­ца про­скольз­ну­ла к се­ве­ру от пут­ни­ков, низ­ко над зем­лей, и по­ле­те­ла даль­ше.

			Лед ло­мал­ся за са­ня­ми.

			— Спа­си его, — ска­зал Гас–а–хо, — я удер­жу лед.

			По­след­ний раз гля­нув в небо, Ни­та Кван бро­сил лук на дру­га и схва­тил­ся за ко­ноп­ля­ную ве­рев­ку, при­вя­зан­ную к са­ням. Он бе­жал по тре­ща­ще­му льду к чер­ной во­де и оран­же­вой кро­ви, по­хо­жей на ры­бью ик­ру на сне­гу. Са­дя­ще­е­ся солн­це окра­ши­ва­ло лед в крас­ный цвет.

			Та–се–хо был жив. Он не плыл во во­де.

			Он шел.

			Они силь­но от­да­ли­лись от бе­ре­га, но глу­би­на чер­ной во­ды со­став­ля­ла не боль­ше ла­до­ни. Ста­рик брел впе­ред и ру­гал­ся.

			

			Они сно­ва разо­жгли са­мый боль­шой ко­стер, ко­то­рый толь­ко мог­ли. Уда­ча — или во­ля бо­гов и ду­хов — по­мог­ла Ни­та Ква­ну най­ти це­лый бе­ре­зо­вый ствол, по­чти не за­сы­пан­ный сне­гом. По­ка ра­не­ный Гас–а–хо и ста­рик жа­лись во­круг гор­шоч­ка Та­пио, Ни­та Кван пи­лил и ко­лол бе­ре­зу со всей ско­ро­стью, воз­мож­ной для его за­мерз­ших паль­цев и устав­ших по­сле боя мышц. Он утоп­тал снег, по­ло­жил на него ста­рые гни­лые брев­на и раз­жег огонь.

			— Этот ко­стер рас­ска­жет всем жи­вым тва­рям Внут­рен­не­го мо­ря, что мы здесь, — про­бур­чал Та–се–хо.

			Ни­та Кван за­мер с ог­ни­вом в ру­ках.

			— Я про­мок до ко­стей, а он по­те­рял мно­го кро­ви, — рас­суж­дал Та–се–хо. — Мы мо­жем по­ме­реть пря­мо здесь че­рез па­ру ча­сов или риск­нуть.

			Но, да­же за­мерз­шие и ис­пу­ган­ные, они не за­бы­ва­ли о хит­ро­сти. Ме­сто для сто­ян­ки, по­спеш­но вы­бран­ное Ни­та Ква­ном, пря­та­лось под рез­ной ска­лой. Это бы­ла по­чти что ру­ко­твор­ная пе­ще­ра, вре­зан­ная в ка­мень, за­кры­тая с трех сто- рои. Толь­ко с чет­вер­то­го ра­за Ни­та Кван су­мел за­па­лить фи­тиль, но, ко­гда вос­ко­вая све­ча на­ко­нец за­го­ре­лась ров­ным ог­нем, он под­жег куч­ку бе­ре­сты.

			Че­рез несколь­ко ми­нут его то­ва­ри­щи уже ле­жа­ли у пы­ла­ю­ще­го дре­вес­но­го ство­ла. Воз­дух у них над го­ло­ва­ми был так го­ряч, что че­ло­век не мог вы­не­сти это­го. Оста­ва­лось толь­ко ле­жать нич­ком. Ка­мен­ные сте­ны от­ра­жа­ли жа­ру.

			Ни­та Кван скло­нил­ся над Гас–а–хо, и тот сла­бо улыб­нул­ся.

			— Я се­бя за­ла­таю.

			— Оставь его, Ни­та Кван, — ска­зал Та–се–хо, — он по­гру­жен в свое ис­кус­ство. Те­перь ему теп­ло и у него боль­ше сил.

			— Огонь не при­вле­чет вра­гов? — спро­сил Ни­та Кван.

			Та–се–хо по­мор­щил­ся:

			— Мы но­чу­ем у под­но­жья Ту–ро–сех. Се­го­дня мы уви­дим стран­ные сны.

			Ни­та Кван по­ер­зал. Спи­ной он по­чти при­жи­мал­ся к кам­ню. Резь­ба бы­ла чет­кой, но неглу­бо­кой и длин­ны­ми несим­мет­рич­ны­ми по­ло­са­ми тя­ну­лась по стене. Чем доль­ше он всмат­ри­вал­ся в ри­су­нок, тем боль­ше по­ни­мал. Он по­пы­тал­ся про­сле­дить…

			— Не смот­ри, — ска­зал Та–се–хо.

			— Кто это сде­лал?

			— Одайн, — от­ве­тил охот­ник.

			Ни­та Кван по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я тут но­ви­чок. Кто та­кие одайн?

			— Точ­нее, кем они бы­ли. — Та–се–хо вы­та­щил труб­ку и при­сту­пил к ее на­бив­ке и рас­ку­ри­ва­нию. В ти­шине слы­шал­ся толь­ко треск бе­ре­зо­вых дров. Пах­ло теп­лом и уютом.

			В све­те ко­ст­ра ка­за­лось, что ска­ла дви­жет­ся. Ил­лю­зия бы­ла слиш­ком ре­аль­ной. По по­верх­но­сти кам­ня как буд­то пол­за­ли ми­ри­а­ды змей, и каж­дая бы­ла по­кры­та чер­вя­ми, а каж­дый червь — мно­го­нож­ка­ми, а каж­дая мно­го­нож­ка — еще ка­ки­ми–то мел­ки­ми тва­ря­ми, и так до бес­ко­неч­но­сти.

			— Не смот­ри, — сно­ва ска­зал Та–се–хо. Он устро­ил­ся по­удоб­нее, по­тя­нул­ся за го­ря­щей вет­кой и об­на­ру­жил, как ты­ся­чи лю­дей до него, что от ко­ст­ра очень труд­но рас­ку­рить труб­ку.

			На­ко­нец он на­шел ве­точ­ку по­тонь­ше.

			— Ты зна­ешь, от­ку­да по­яви­лись лю­ди? — спро­сил он.

			Ни­та Кван пом­нил ле­ген­ды сво­е­го на­ро­да.

			— Мой на­род, в Иф­ри­куа, го­во­рит, что чер­ные мо­ря разо­шлись и на­ши лю­ди про­шли по­су­ху к но­во­му до­му.

			— Слиш­ком ко­рот­кая ис­то­рия, что­бы быть ин­те­рес­ной. Но и из это­го мож­но сде­лать недур­ную сказ­ку.

			Та–се–хо ста­ра­тель­но рас­ку­ри­вал труб­ку.

			— Са­мые древ­ние ле­ген­ды сэс­са­гов по­вест­ву­ют об одайн. Бо­ги­ня Та­ра при­нес­ла нас сю­да, что­бы мы их по­бе­ди­ли. И мы так и сде­ла­ли. Мы уни­что­жи­ли их всех, каж­дое щу­паль­це и каж­до­го чер­вя. Се­вер про­ни­зан их тон­не­ля­ми и устав­лен их па­мят­ни­ка­ми. — Та–се–хо вы­дох­нул клуб ды­ма. — Этот — са­мый вы­со­кий. Ста­ру­хи го­во­рят, что у нас под но­га­ми це­лый го­род. Мно­гие, кто ищет муд­ро­сти, при­хо­ди­ли сю­да вслед за сна­ми. И я то­же.

			— Что те­бе сни­лось? — спро­сил Ни­та Кван.

			Ста­рик мол­ча ку­рил.

			— Жут­кие ве­щи, — ска­зал он на­ко­нец, — ни­че­го, что сто­и­ло бы на­зы­вать и че­му сто­и­ло бы сле­до­вать. — Он улег­ся. — Боль­шин­ство Ди­ких бо­ят­ся этих мест. Толь­ко лю­ди слиш­ком глу­пы или слиш­ком при­выч­ны к дур­но­му, что­бы оста­вать­ся здесь. Мо­жет быть, одайн не по­гиб­ли. Мо­жет быть, они про­сто спят. — Он усмех­нул­ся.

			— Ты ме­ня драз­нишь.

			— Весь этот мир ужа­сен, — ска­зал Та–се–хо, — ес­ли ты так на него смот­ришь. Мы долж­ны бы­ли по­гиб­нуть во льдах. Мы жи­вы. Мо­жет, эта по­бе­да укре­пит те­бя? Ты слиш­ком мно­го­го бо­ишь­ся.

			— Мы долж­ны бы­ли по­гиб­нуть, — со­гла­сил­ся Ни­та Кван, — и что же нас спас­ло?

			Ста­рик умял та­бак в труб­ке. Гла­за его блес­ну­ли в све­те ко­ст­ра.

			— Преж­де все­го Гас–а–хо. Да­же ко­гда ему по­рва­ли спи­ну, он кол­до­вал. Он вы­звал ве­тер, ко­то­рый от­нес ту­ман прочь.

			Это Ни­та Кван по­нял и сам.

			— А еще нам по­вез­ло. Или та­ко­ва бы­ла во­ля ду­хов, ес­ли ты ве­ришь в по­доб­ное. — Ста­рик за­тя­нул­ся.

			— А ты? — спро­сил Ни­та Кван.

			— Я счи­таю, что мы са­ми со­зда­ем свою уда­чу. Тру­дом и по­вто­ре­ни­я­ми. И за­бо­той. Воз­мож­ность вы­жить для зна­ю­ще­го че­ло­ве­ка — это все­го лишь еще од­на смерть для незна­ю­ще­го. Ты непло­хо стре­лял се­го­дня.

			Ни­та Кван вспых­нул. Ста­рик ни­ко­гда ни­ко­го не хва­лил.

			— Ты мог по­гиб­нуть. Прыг­нул за ко­пьем прыж­ком ло­со­ся, — сло­ва вы­рва­лись са­ми, — это бы­ло пре­крас­но.

			Ста­рик мед­лен­но улыб­нул­ся.

			— Это бы­ло глу­по. Я мог по­гиб­нуть, — он за­сме­ял­ся, — а вме­сто это­го по­ле­тел, как пти­ца.

			Его вы­со­кий смех унес­ся ку­да–то в ночь.

			— Я чуть не об­га­дил­ся, ко­гда ото­рвал­ся от зем­ли.

			— За­чем ты это сде­лал?

			— Ко­пье. Я люб­лю это ко­пье. Ста­ру­ха сде­ла­ла о нем про­ро­че­ство, и оно сбы­лось. Она ска­за­ла, что од­на­жды это ко­пье уле­тит прочь без ме­ня и мне при­дет­ся ло­вить его. Я ду­мал, что она го­во­рит о чем–то глу­бо­ком и сим­во­лич­ном. — Он по­ка­чал го­ло­вой. — Хо­чешь за­тя­нуть­ся?

			

			Сны Ни­та Ква­на этой но­чью бы­ли страш­нее, чем ко­гда–ли­бо. По­том он су­мел ска­зать толь­ко, что его пе­ре­ва­ри­вал огром­ный кит или змея и его ко­жа мед­лен­но рас­тво­ря­лась.

			Проснув­шись невре­ди­мым, он уди­вил­ся.

			Ему при­шлось па­ко­вать­ся за всех тро­их, но у них еще оста­ва­лись дро­ва, и он сно­ва раз­вел ко­стер в пред­рас­свет­ной тем­но­те. По­том при­го­то­вил зав­трак. Гас–а–хо был жив, он глу­бо­ко ды­шал, и ра­на на спине за­тя­ну­лась и под­сох­ла. Та–се–хо хра­пел, ино­гда ко­ло­тя по воз­ду­ху ру­ка­ми.

			Несмот­ря на уста­лость, Ни­та Кван со­всем не чув­ство­вал со­блаз­на лечь сно­ва. Как толь­ко сна­ру­жи за­брез­жил свет, он уло­жил по­кла­жу на са­ни.

			По­том он раз­бу­дил сво­их дру­зей. Гас–а–хо уди­вил его, встав на но­ги. Та–се–хо за­сто­нал.

			— Зав­тра бу­дет ху­же, — про­бур­чал он. — Хо­ро­шо быть мо­ло­дым.

			Пер­вые лу­чи ры­же­го солн­ца осве­ти­ли зем­лю, а пут­ни­ки уже дви­га­лись прочь от бе­ре­га по гу­сто­му оль­ша­ни­ку. За час они про­шли ми­лю. Ска­ла вы­си­лась у них за спи­ной.

			— Ко­гда На­род уни­что­жил одайн? — спро­сил Ни­та Кван, ко­гда они вы­лез­ли из оль­ша­ни­ка в чи­стый лес с бе­ре­за­ми и еля­ми.

			— Де­сять ты­сяч зим на­зад, — от­ве­тил Гас–а–хо. Сло­ва его эхом от­да­лись меж­ду де­ре­вьев.

			Ни­та Кван чуть не спо­ткнул­ся:

			— Это очень дав­но.

			— Это зна­ют все ша­ма­ны, — ска­зал Гас–а–хо. — Мы по­бе­ди­ли одайн во имя гос­по­жи Та­ры. И те­перь удер­жи­ва­ем их под кам­ня­ми.

			— Те­бе сни­лись пло­хие сны? — спро­сил Ни­та Кван.

			Кур­но­сый юнец ехид­но улыб­нул­ся:

			— Нет. Для то­го, кто ро­дил­ся ша­ма­ном, кам­ни одайн — это ме­ста ми­ра и си­лы. Нас еще детьми при­во­дят к ним.

			— По­это­му На­род и убил одайн? — спро­сил Ни­та Кван.

			Гас–а–хо по­смот­рел на Та–се–хо.

			— Я не знаю. А ты?

			Ста­рик ню­хал воз­дух, как ша­кал.

			— По­че­му Ди­кие уби­ва­ют дру­гих? Сам­ки, еда, тер­ри­то­рия, — он по­жал пле­ча­ми, — так устро­ен мир. По край­ней ме­ре, этот.

			Ни­та Кван рас­сме­ял­ся:

			— Ты сво­дишь ве­ли­кие ми­фы всех на­ро­дов в ми­ре к обыч­ной жад­но­сти. Как буд­то они зве­ри.

			— Спро­си, ко­гда у ме­ня не бу­дут бо­леть су­ста­вы, — по­мор­щил­ся Та–се- хо, — я рас­ска­жу те­бе ис­то­рию по­луч­ше. А те­перь по­шли.

			

			Со­рок ча­сов спу­стя они добре­ли до род­ной де­рев­ни. Ее те­перь окру­жал вы­со­кий ча­сто­кол — длин­ные ко­лья вби­ли глу­бо­ко в зем­лю и пе­ре­пле­ли вет­вя­ми ве­рес­ка и ма­ли­ны. Та­кой за­бор за­щи­щал от лю­дей и боль­шин­ства зве­рей. Он был да­же вы­ше су­гро­бов.

			Ни­та Кван бо­ял­ся, что де­рев­ня ока­жет­ся пу­стой. Что все по­гиб­ли, что в сне­гу ле­жат мерт­вые те­ла и кровь во­круг них все еще ка­жет­ся алой от хо­ло­да. Ему это сни­лось с тех пор, как он ушел от баш­ни одайн. Но пут­ни­ков встре­ти­ли жи­вые муж­чи­ны и жен­щи­ны.

			Же­на об­ня­ла Ни­та Ква­на. Жи­вот у нее был та­кой боль­шой, что муж с тру­дом до­тя­нул­ся, что­бы по­це­ло­вать ее. На­род ред­ко це­ло­вал­ся при­люд­но, и она — чи­стей­шая из жен­щин — воз­му­ти­лась.

			Но в первую оче­редь он оста­вал­ся по­слом. Он от­пу­стил ее и от­пра­вил­ся к вер­хов­ной мат­роне Си­ний Нож и ее кру­гу. Все вме­сте они во­шли в длин­ный дом, где пах­ло мож­же­вель­ни­ком и бе­ре­зой. И пя­тью де­сят­ка­ми лю­дей, ко­то­рые ред­ко мы­лись. При­ят­ный зим­ний за­пах, по мер­кам сэс­са­гов.

			— Го­во­ри, — ве­ле­ла Си­ний Нож сра­зу.

			— Мы за­клю­чи­ли со­юз с Мо­ган, — ска­зал Ни­та Кван.

			Все шесть жен­щин за­улы­ба­лись.

			Ни­та Кван под­нял ру­ку, при­зы­вая к мол­ча­нию. Та–се–хо во­шел в длин­ный дом вме­сте с Гас–а–хо.

			— Мы не хо­ди­ли в пе­ще­ры Мо­ган. Мы бы­ли в Н’Га­ре. — Он ста­рал­ся го­во­рить спо­кой­но.

			— Объ­яс­ни, — осто­рож­но по­про­си­ла Си­ний Нож.

			— Та–се–хо об­на­ру­жил, что Мо­ган опе­ре­ди­ла нас, что са­ма ве­ли­кая гер­цо­ги­ня на­прав­ля­лась в Н’Га­ру. Мы по­сле­до­ва­ли за ней.

			Си­ний Нож об­ме­ня­лась взгля­да­ми с Амий­хой, Ма­лень­ки­ми Руч­ка­ми и осталь­ны­ми.

			— Та­пио Хал­тия — древ­ний враг сэс­са­гов, — ска­за­ла она.

			— Од­на­ко ты вклю­чи­ла его в спи­сок со­юз­ни­ков, от­прав­ляя нас.

			— Мы, — усту­пи­ла Си­ний Нож.

			— Мы зи­мо­ва­ли в его до­ме. Там мы на­шли ис­це­ле­ние и со­юз­ни­ков. — Ни­та Кван по­тя­нул­ся к сте­га­ной сум­ке, сде­лан­ной из цель­ной шку­ры бар­су­ка. Он ме­ся­ца­ми но­сил ее на те­ле. Из сум­ки он из­влек труб­ку, ко­то­рую дол­жен был от­дать Мо­ган, гер­цо­гине за­пад­ных бо­лот. — Я от­дал труб­ку Мо­ган, и она при­ня­ла ее. Я от­дал ее Та­пио, на­ше­му вра­гу, и он то­же при­нял ее. — Он сно­ва опу­стил ру­ку в бар­су­чью сум­ку и до­стал по­яс ши­ри­ной с го­ло­ву муж­чи­ны и дли­ной с рас­ки­ну­тые муж­ские ру­ки. Он со­сто­ял из трид­ца­ти трех ря­дов ра­ко­вин вам­пум, и каж­дая бы­ла раз­ме­ром с го­ро­ши­ну. По­яс си­ял, как чи­стый жем­чуг.

			Мат­ро­ны хо­ром вздох­ну­ли.

			— Та­пио, и Мо­ган, и пред­во­ди­тель по­встан­цев, и бо­глин­ская ведь­ма с за­па­да сде­ла­ли для нас этот по­яс. И на­род мед­ве­дей из во­сточ­ных Эд­на­крэ­гов к ним при­со­еди­нил­ся.

			Каж­дый из тех, ко­го он на­зы­вал, вплел в по­яс брил­ли­ант, ко­то­рый свер­кал сре­ди пур­пур­ных ра­ко­вин, в тем­но­те ка­зав­ших­ся чер­ны­ми.

			— Ес­ли вы при­ме­те этот по­яс, шесть сво­бод­ных на­ро­дов объ­еди­нят­ся про­тив Ши­па, — ска­зал он. — Та­пио ве­лел мне про­из­не­сти это имя.

			— Ты не про­из­но­сил его до то­го? — спро­си­ла Си­ний Нож.

			Он по­ка­чал го­ло­вой.

			— Те­перь Та­пио зна­ет, что по­яс у нас. И, ра­зу­ме­ет­ся, его имя мы то­же про­из­нес­ли три­жды. — Она смот­ре­ла на Ни­та Ква­на. — Сын мой, ты все сде­лал пра­виль­но. Что бы ни слу­чи­лось даль­ше, ты ис­пол­нил воз­ло­жен­ный на те­бя долг. Я за­би­раю у те­бя труб­ку. — Она про­тя­ну­ла ру­ку.

			Он по­кло­нил­ся.

			— Та–се–хо, что ду­ма­ешь ты? — спро­си­ла Си­ний Нож.

			Ста­рый охот­ник фырк­нул и сел, скре­стив но­ги.

			— Я ду­маю, что там хо­лод­но и сы­ро, а я слиш­ком стар. И еще я ду­маю, что он все сде­лал пра­виль­но. Мы все трое вы­жи­ли. Я ви­дел в сне­гу знак рху­ка.

			— Кран­но­ги уже вы­сту­пи­ли про­тив нас, — при­зна­лась Си­ний Нож, — но во­и­ны Ро­га­то­го и Чер­ной Цап­ли уби­ли дво­их и оста­ви­ли ле­жать в сне­гу все­го че­ты­ре но­чи на­зад.

			— Мо­ган по­зва­ла нас к се­бе, — ска­зал Та–се–хо. — У нее боль­ше по­лей и де­ре­вьев, чем нуж­но ее во­и­нам, и они да­ле­ко от вол­шеб­ни­ка.

			— Та­пио ска­зал, что мы долж­ны вы­хо­дить сей­час, — до­ба­вил Ни­та Кван, — по­то­му что чу­до­ви­ща вол­шеб­ни­ка не лю­бят ран­ней вес­ны.

			Си­ний Нож по­блед­не­ла:

			— Сэс­са­ги то­же не лю­бят ран­ней вес­ны. Я учу сво­их де­тей оста­вать­ся в до­ме и ожи­дать солн­ца и су­хой зем­ли.

			— Это муд­ро, — за­ме­тил Та–се–хо, — но ес­ли мы уй­дем се­го­дня…

			Жен­щи­ны ра­зом под­ня­ли го­ло­вы.

			— Са­мое ма­лое два дня мы прой­дем по льду. А ко­гда лед вскро­ет­ся… Ве­ли­ка­ны ни­ко­гда нас не най­дут и уж точ­но не пой­ма­ют. Пусть вол­шеб­ник го­нит­ся за на­ми, ес­ли хо­чет. Ес­ли он так силь­но нена­ви­дит сэс­са­гов. — Он взмах­нул ру­кой, как буд­то го­во­ря, что они все об­ре­че­ны, ес­ли это прав­да.

			— Се­го­дня? — спро­си­ла Си­ний Нож.

			Та–се–хо го­во­рил уве­рен­но:

			— Се­го­дня или ни­ко­гда. Ле­вое ко­ле­но под­ска­зы­ва­ет мне, что нас ждут три хо­лод­ные но­чи. А по­том бу­дет от­те­пель. Кто–то не со­гла­сен?

			Си­ний Нож по­ка­ча­ла го­ло­вой. Пе­ре­го­во­ри­ла с дру­ги­ми мат­ро­на­ми.

			— Идем. Бе­рем толь­ко то, что мож­но уне­сти. Ста­ри­ки и де­ти умрут, — ска­за­ла она охот­ни­ку.

			— Я знаю, — кив­нул Та–се–хо, — но ина­че умрет весь На­род.

			Ко­гда осталь­ные мат­ро­ны ушли, Си­ний Нож на­кло­ни­лась к Ни­та Ква­ну:

			— Ты что–то ута­ил.

			Ни­та Кван кив­нул и по­смот­рел на­верх, вы­гля­ды­вая на­се­ко­мых. Си­ний Нож по­ня­ла. Она от­пра­ви­ла де­воч­ку с яр­ко–ры­жи­ми во­ло­са­ми — но­вую плен­ни­цу или сбе­жав­шую ра­бы­ню — за Ро­га­тым. Он при­шел.

			— Нуж­но ухо­дить се­го­дня? — спро­сил он. — По льду?

			Ты это пред­ви­дел, — за­ме­ти­ла Си­ний Нож.

			— И все рав­но мне это не нра­вит­ся, — от­ве­тил ша­ман. Он ска­лил­ся, как мас­ка. — Моя же­на го­во­рит, что ты все сде­лал хо­ро­шо, — за­явил он Ни­та

			Ква­ну, — мой уче­ник стал силь­нее, чем я был ко­гда–ли­бо. Мо­жет, мне сто­ит про­ве­сти ле­то в Н’Га­ре, по­кри­ки­вая на та­мош­них де­виц.

			Си­ний Нож улыб­ну­лась:

			— Уве­ре­на, твоя же­на те­бя от­пу­стит. Ни­та Кван не мо­жет мне рас­ска­зать че­го–то. Он смот­рит на на­се­ко­мых.

			Ша­ман кив­нул. Вы­нул ма­лень­кий ба­ра­бан­чик и рит­мич­но за­ко­ло­тил по нему. За­пел что–то.

			Толь­ко то­гда Ни­та Кван скло­нил­ся к уху Си­не­го Но­жа и за­шеп­тал что–то, как лю­бов­ник. Он шеп­тал три­жды. Каж­дый раз она за­да­ва­ла ему по во­про­су. На­ко­нец она се­ла.

			— Он мно­го про­сит. Он древ­ней­ший враг на­ше­го на­ро­да. — Она смот­ре­ла в очаг.

			— Но он во мно­гом прав, — воз­ра­зил Ни­та Кван. — Ска­жи мне, что с мо­им бра­том? С Ота Ква­ном?

			— Он умер. — Она по­смот­ре­ла ему пря­мо в гла­за.

			Ни­та Кван морг­нул:

			— Его убил вол­шеб­ник?

			Мат­ро­на по­ка­ча­ла го­ло­вой:

			— Те­перь он на­зы­ва­ет се­бя Ке­ви­ном Ор­ли. Он взял мно­же­ство го­ро­дов на юге и во­сто­ке. Он при­слал нам при­каз, тре­буя от­пра­вить ему лю­дей и еду.

			Ни­та Кван вздох­нул. Он жа­лел Ота Ква­на, столь­ких лю­дей в од­ной шку­ре. Имя Ке­вин Ор­ли ни­че­го ему не го­во­ри­ло, но ему ка­за­лось, что он по­ни­ма­ет. Ота Кван про­иг­рал вол­шеб­ни­ку, как и хо­те­ли мат­ро­ны.

			— Зна­чит, мы долж­ны дать ему лю­дей. Сколь­ко во­и­нов он хо­чет?

			— Ке­вин Ор­ли по­тре­бо­вал сто че­ло­век из вось­ми го­ро­дов На­ро­да. Ему ну­жен ты.

			Ни­та Кван по­мор­щил­ся:

			— Так го­во­рит и Та­пио, — при­знал­ся он.

			— Зна­чит, мы от­пра­вим на­ших луч­ших муж­чин к вол­шеб­ни­ку, — пред­по­ло­жи­ла Си­ний Нож, — а са­ми по­бе­жим на за­пад по­чти го­лые. Та­пио мо­жет ото­мстить нам та­ким об­ра­зом.

			Ни­та Кван по­жал пле­ча­ми:

			— Я го­во­рю осто­рож­но, по­сколь­ку я мо­лод и ма­ло вре­ме­ни про­вел сре­ди сэс­са­гов. Но Та­пио нет нуж­ды мстить, по­сколь­ку он по­бе­дил нас и из­гнал из на­ших до­мов. С тех пор про­шло мно­го вре­ме­ни. Ле­ди Мо­ган обе­ща­ла нам за­щи­ту.

			— Да, — ска­за­ла Си­ний Нож, — это все по­хо­же на прав­ду. И все же, млад­ший брат, че­го бы я толь­ко не от­да­ла, что­бы не при­хо­ди­лось при­ни­мать ре­ше­ний слож­нее, чем вы­бор се­мян для по­се­ва. — Она вздох­ну­ла. — Иди, со­би­рай ве­щи. Будь осто­ро­жен. Твоя же­на ро­дит в сне­гу, ес­ли ей не по­ве­зет.

			— Бо­юсь, я ис­тра­тил слиш­ком мно­го уда­чи за по­след­нюю неде­лю, — от­ве­тил Ни­та Кван. — Ты от­пра­вишь ме­ня к вол­шеб­ни­ку вме­сте с во­и­на­ми?

			— Ко­гда мы дой­дем до во­ло­ка, где Ве­ли­кая ре­ка вли­ва­ет­ся во Внут­рен­нее мо­ре, я ото­шлю те­бя. Ты по­ве­дешь во­и­нов. Ты рас­ска­жешь Ке­ви­ну Ор­ли о на­шей ужас­ной зи­ме и о том, что це­лые де­рев­ни па­ли жерт­вой ве­ли­ка­нов. — Она угрю­мо улыб­ну­лась. — Про­сти, Ни­та Кван. Мы очень по­ста­ра­ем­ся спа­сти тво­е­го сы­на.

			Сы­на. Мат­ро­ны счи­та­ли, что у него ро­дит­ся сын. И они сбе­ре­гут ему жизнь… По­то­му что его отец по­гиб­нет.

			Он встал:

			— Я по­ни­маю.

			— Про­сти. Я долж­на со­хра­нить На­род.

			Семь ча­сов спу­стя, ко­гда солн­це се­ло, окру­жен­ное крас­ным ог­нем, весь на­род сэс­са­гов, все шесть вы­жив­ших де­ре­вень, по­чти две ты­ся­чи муж­чин, жен­щин и де­тей вы­сту­пи­ли на за­пад, к за­хо­дя­ще­му солн­цу. У них бы­ли са­ни, са­лаз­ки и несколь­ко боль­ших во­ло­куш, и дви­га­лись они в ви­ди­мом бес­по­ряд­ке, ко­то­рый на са­мом де­ле скры­вал стро­жай­шие пра­ви­ла: каж­дая се­мья ухо­ди­ла че­рез несколь­ко ми­нут по­сле преды­ду­щей и сле­до­ва­ла сво­им пу­тем. Кто–то весь день шел по зем­ле, а кто–то сра­зу свер­нул на лед.

			На­род бе­жал. Они про­дви­га­лись не ко­лон­ной, но ши­ро­ким неров­ным фрон­том. Как и ми­гри­ру­ю­щие жи­вот­ные, они шли с тем рас­че­том, что­бы да­же по­сле встре­чи с рху­ка­ми, по­сле вне­зап­ной от­те­пе­ли, по­сле про­ло­ма во льду — часть На­ро­да вы­жи­ла.

			Они дви­га­лись быст­ро, как мог­ли. И каж­дый во­ин, прой­дя по льду, оста­нав­ли­вал­ся и ло­мал его за со­бой.

			Та–се–хо сто­ял там, где рань­ше был центр де­рев­ни, вме­сте с Ни­та Ква­ном и Гас–а–хо. Они оста­лись по­след­ни­ми. Ма­лень­кие Руч­ки и ее се­мья уже ушли на за­пад.

			— Те­перь у те­бя есть власть, — за­ме­тил Та–се–хо.

			— Нена­дол­го, — ото­звал­ся Ни­та Кван.

			Гас–а–хо фырк­нул.

			— На­род дал те­бе власть, и ты дол­жен при­нять ее. — Та–се–хо от­вер­нул­ся. — Де­ти и ста­ри­ки умрут.

			— Я знаю, — ска­зал Ни­та Кван.

			Та–се–хо за­ку­рил. Они дол­го пе­ре­да­ва­ли друг дру­гу труб­ку.

			— Ни­ко­гда не за­бы­вай об этом, — ска­зал Та–се–хо, — и ты не ста­нешь Ке­ви­ном Ор­ли. — Он от­ло­жил труб­ку. — Я слиш­ком стар для это­го.

			И они дви­ну­лись на за­пад.

			
				ТИКОНДАГА — ГАУЗ МУРЬЕН
			

			Гауз влез­ла в ру­баш­ку. Она го­лой тво­ри­ла ча­ры в осо­бом по­ме­ще­нии, от­кры­том ле­дя­ным гор­ным вет­рам, и но­ги у нее за­ко­че­не­ли. Снег за­пол­нил ров под непри­ступ­ны­ми сте­на­ми кре­по­сти и под­нял­ся на шесть фу­тов.

			Муж на­блю­дал за ней. Он был пол­но­стью одет и удоб­но устро­ил­ся в низ­ком крес­ле, ко­то­рое скла­ды­ва­лось для хра­не­ния. За­мок был об­став­лен ла­гер­ной ме­бе­лью. Му­рье­ны во всем оста­ва­лись во­и­на­ми.

			— Я каж­дый день бла­го­да­рю Гос­по­да, — за­явил граф За­пад­ной сте­ны, — что у мо­ей же­ны хва­ти­ло здра­во­го смыс­ла про­дать ду­шу Са­тане в об­мен на кра­со­ту. Бо­же мой, жен­щи­на. По­че­му ты так хо­ро­ша?

			— Лесть по­мо­га­ет в лю­бых слу­ча­ях, — за­ме­ти­ла она, но не ста­ла ни по­ка­чи­вать бед­ра­ми, ни под­хо­дить к нему. Бы­ло слиш­ком хо­лод­но, черт возь­ми. — Меж­ду про­чим, по до­ро­ге в Аль­бин­кирк я ви­де­ла цве­ты.

			— Зи­ма бы­ла ад­ская, — ска­зал граф, — и я спе­ци­аль­но вы­брал это сло­во. Хо­лод­но, как меж­ду ведь­ми­ных ти­тек.

			Он дви­гал­ся так быст­ро и ти­хо, что она уди­ви­лась, по­чув­ство­вав на гру­ди его теп­лые ла­до­ни. Впро­чем, сюр­приз был при­ят­ный. Она по­вер­ну­лась и по­тя­ну­лась к его гу­бам, а по­том за­пу­сти­ла ру­ку ему в брэ с уве­рен­но­стью, ко­то­рая при­хо­дит, ко­гда зна­ешь чу­жое те­ло не ху­же соб­ствен­но­го.

			Прав­да, в те­ле гра­фа не бы­ло ни­че­го слож­но­го…

			Она при­ну­ди­ла его до­ста­вить се­бе удо­воль­ствие, а по­том ока­за­ла ему ту же услу­гу. Че­рез час она ощу­ща­ла при­ят­ную уста­лость и при­лив си­лы. Она пи­ла го­ря­чее ви­но и смот­ре­ла на яс­ное го­лу­бое небо, ко­то­ро­го не ви­де­ла уже несколь­ко недель.

			— Пен­ни за твои мыс­ли, — про­шеп­тал ее муж, гла­дя ее по жи­во­ту.

			— Пре­кра­ти, — ве­ле­ла она, — будь ли­бо неж­ным, ли­бо твер­дым.

			Он нена­ви­дел, ко­гда она го­во­ри­ла ему, как ее тро­гать. Нена­ви­дел уже трид­цать лет. Он ски­нул го­лые но­ги с кро­ва­ти и вы­ру­гал­ся, по­чув­ство­вав хо­лод по­ла.

			— Я ду­маю о ко­ро­ле, — при­зна­лась она.

			— О тво­ем бра­те.

			— У те­бя есть но­во­сти?

			— Кро­ме то­го, что он со­шел с ума, пу­стил в свой дво­рец чер­то­вых гал­лей­цев и на­па­да­ет на соб­ствен­ных дво­рян? — воз­му­щен­но про­го­во­рил граф. — Гал­лей­цы на юге, вол­шеб­ник ря­дом. Ка­ким бу­дет это ле­то, же­на?

			— Пло­хим. — Она по­тя­ну­лась.

			— Вол­шеб­ник…

			Она кач­ну­ла го­ло­вой.

			— Ты ду­ма­ешь, что он при­дет за на­ми? — Граф вле­зал в брэ.

			— Да. И Га­б­ри­эль так ду­ма­ет.

			— Мо­ло­ко­сос. Мне пле­вать, что он там сде­лал, по тво­е­му мне­нию. Он пря­чет­ся за спи­ной Гэ­ви­на. Он спо­со­бен ве­сти за со­бой ар­мию не боль­ше, чем вла­деть то­по­ром.

			Она улыб­ну­лась:

			— Ты ред­кост­ный ду­рак, муж мой. Но что до это­го… я ви­де­ла, как он об­ра­ща­ет­ся с то­по­ром.

			— Гм, — бурк­нул он. — Все рав­но он опоз­дал.

			— Так или ина­че, что ему знать о ле­те? — Гауз улег­лась об­рат­но на пе­ри­ну, на­би­тую гу­си­ным пе­ром. — Я те­бе го­во­ри­ла. Все хо­тят, что­бы он стал ка­пи­та­ном се­ве­ра.

			Граф по­ка­чал го­ло­вой, на­чи­ная вы­хо­дить из се­бя:

			— Вме­сто ме­ня. За­нял бы мое ме­сто.

			— Ми­лый, это ком­пли­мент. Твой пер­ве­нец на­зна­чен на та­кой вы­со­кий пост. — Она пе­ре­ка­ти­лась на жи­вот, что­бы по­смот­реть на му­жа. Мно­гие пя­ти­де­ся­ти­лет­ние жен­щи­ны по­стес­ня­лись бы об­суж­дать вы­со­кую по­ли­ти­ку об­на­жен­ны­ми, но не Гауз. — Не будь ре­бен­ком.

			Он рас­сме­ял­ся:

			— Я? Ты хо­чешь, что­бы он стал ка­пи­та­ном, по­то­му что он бу­дет пля­сать под твою дуд­ку. Но ко­гда Ди­кие по­дой­дут к гра­ни­це, я не ста­ну слу­шать при­ка­зы тво­е­го из­не­жен­но­го сы­ноч­ка.

			— Мо­е­го? — улыб­ну­лась она. — Не тво­е­го?

			— Мо­жет, он и мо­е­го се­ме­ни, но не мо­ей кро­ви, кля­нусь. Это все ведь­мин­ские зе­лья и па­у­ти­на.

			— Пар­те­но­ге­не­зис, — ти­хо ска­за­ла она.

			— Это еще что?

			— Ар­ха­и­че­ское сло­во, обо­зна­ча­ю­щее де­вуш­ку, ко­то­рая со­зда­ет ре­бен­ка без муж­чи­ны, — объ­яс­ни­ла Гауз. — Как по–тво­е­му, что мой брат сде­ла­ет со сво­ей ко­ро­ле­вой?

			— Это од­но­му Бо­гу из­вест­но. — Граф уже на­дел ру­баш­ку и шос­сы и за­сте­ги­вал под­вяз­ки. Он не вла­дел кол­дов­ским ис­кус­ством и был на пять лет стар­ше же­ны, но все еще дер­жал­ся по–ко­ро­лев­ски, на гру­ди и спине у него буг­ри­лись мыш­цы, и, ко­гда он за­стег­нул под­вяз­ку под ко­ле­ном, ик­ры его бы­ли так же хо­ро­ши, как у лю­бо­го юно­го кра­сав­ца. — Друг из Харн­до­на при­слал мне пти­цу с пись­мом. Он со­би­ра­ет­ся су­дить ко­ро­ле­ву за из­ме­ну.

			На мгно­ве­ние, несмот­ря на все ее пла­ны, обе­ты и же­ла­ние ото­мстить, Гауз ста­ло жаль ко­ро­ле­ву Харн­до­на. Она ощу­ща­ла, что в чем–то они близ­ки. Не то что­бы эта бли­зость по­ме­ша­ла бы ей убить ко­ро­ле­ву и ее нерож­ден­ное ди­тя. Она зна­ла, кто он и что те­перь он де­ла­ет с юной ко­ро­ле­вой то же са­мое, что рань­ше де­лал со сво­ей сест­рой.

			— Ду­рак и трус, — ска­за­ла она, — жал­кий и ник­чем­ный.

			— Но он от­лич­ный бо­ец. Ты его нена­ви­дишь и все­гда нена­ви­де­ла. — Граф при­щу­рил­ся. — Мы мог­ли бы его убить.

			Гауз спрыг­ну­ла с кро­ва­ти и по­це­ло­ва­ла его.

			— Ино­гда я в са­мом де­ле те­бя люб­лю. Но нет. Ра­ди всех тем­ных сил, муж мой, ты пред­став­ля­ешь, что про­изой­дет, ес­ли он умрет сей­час?

			— Вой­на? Ха­ос? Нам ни­че­го не гро­зит. Да­же про­ще бу­дет стро­ить соб­ствен­ное ко­ро­лев­ство. Ес­ли Га­б­ри­э­лю мож­но до­ве­рять. — По го­ло­су бы­ло слыш­но, что он не скло­нен до­ве­рять ко­му–ли­бо во­об­ще.

			Она на­хму­ри­лась.

			— Ес­ли он не хо­чет участ­во­вать в тво­их злоб­ных за­го­во­рах, это еще не зна­чит, что мы не мо­жем его ис­поль­зо­вать. По­слу­шай, моя гос­по­жа. Всю жизнь мы шли ру­ка об ру­ку и хра­ни­ли свои сек­ре­ты. Я этим до­во­лен. Ко­роль глуп и гро­зит мне вой­ной. Ес­ли он умрет…

			— Гал­лей­цы зай­мут его ме­сто. Они ис­поль­зу­ют­ся де­воч­ку… ко­ро­ле­ву как за­лож­ни­цу, и их сра­зу же ста­нет слиш­ком мно­го. — Она на­ки­ну­ла тя­же­лый ха­лат шер­стя­но­го бар­ха­та на го­лое те­ло и ве­ле­ла при­не­сти еще ви­на.

			— Шпи­о­ны го­во­рят, что у гал­лей­цев то­же есть про­бле­мы, — ска­зал он. — Да­вай про­сто убьем его.

			Гауз разо­зли­лась:

			— Нет.

			— По­то­му что ты уже за­ду­ма­ла что–то.

			— Да, — вы­плю­ну­ла она.

			Он рас­сме­ял­ся:

			— А мне оста­ет­ся толь­ко сра­жать­ся с гре­ба­ным вол­шеб­ни­ком.

			— Да­же это­го не оста­ет­ся. Он слиш­ком силь­ный маг. И у него есть своя ар­мия. Вы­жи­дай. Охра­няй за­мок, и он зай­мет­ся дру­ги­ми де­ла­ми. Он об­за­вел­ся дву­мя мо­гу­ще­ствен­ны­ми вра­га­ми, и его вре­мя быст­ро ухо­дит.

			Граф вздох­нул:

			— Жен­щи­на, я не твой ин­стру­мент. Не в боль­шей сте­пе­ни, чем ты — мой. «Вы­жи­дай» — пло­хое сло­во. На­чи­на­ет­ся вес­на.

			— И при­бли­жа­ет­ся вол­шеб­ник. Нам по­на­до­бит­ся вся на­ша си­ла, что­бы сдер­жи­вать его до при­хо­да на­ше­го сы­на.

			Граф под­жал гу­бы и по­тер под­бо­ро­док ла­до­нью:

			— Зна­чит, да­же так? Вой­на бу­дет здесь?

			Она тон­ко улыб­ну­лась.

			— Гос­по­ди, жен­щи­на, я твой муж, и вме­сте мы со­вер­ши­ли сот­ню пре­ступ­ле­ний. Ска­жи мне, что ты хо­чешь сде­лать.

			Она по­тя­ну­лась впе­ред, гля­дя ему в гла­за. Она на­кло­ня­лась все бли­же и бли­же, а по­том вы­су­ну­ла за­ост­рен­ный язы­чок, как кош­ка, и лиз­ну­ла его в гу­бы.

			— Я рас­ска­за­ла бы, — про­шеп­та­ла она, — но это ис­пор­тит сюр­приз.

			Позд­нее, по­ка со­рок ры­ца­рей тре­ни­ро­ва­лись на­но­сить уда­ры по стол­бам, а пе­хо­тин­цы за­ни­ма­лись с ко­пья­ми, она по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву че­рез шар из гор­но­го хру­ста­ля. На­сколь­ко ей бы­ло из­вест­но, кри­стал­лу срав­ня­лось не мень­ше трех ты­сяч лет. А мо­жет, и все пят­на­дцать. Неко­то­рые ве­щи на­хо­ди­лись за пре­де­ла­ми ее уме­ний. В дру­гие она да­же не мог­ла по­ве­рить. Она по­до­зре­ва­ла, что шар из­го­то­ви­ла ка­кая–то со­вер­шен­но чуж­дая сущ­ность, по­то­му что, сто­и­ло Гауз немно­го от­влечь­ся, она слы­ша­ла ли­шен­ные рит­ма пес­ни его со­зда­те­лей. И ви­де­ла их — мут­ных сли­зи­стых при­зра­ков, сколь­зив­ших под зем­лей.

			Но она мно­го раз овла­де­ва­ла кри­стал­лом, на­прав­ля­ла его на юг и во­сток, по­ка не об­на­ру­жи­ла ко­ро­ле­ву, си­дев­шую в глу­бо­ком под­зе­ме­лье.

			Гауз ску­ча­ла по сво­е­му млад­ше­му сы­ну Ане­а­су. Без него ей не с кем бы­ло об­суж­дать за­го­во­ры. Он все еще тор­чал где–то под Аль­бин­кир­ком с ар­ми­ей. Стран­ству­ю­щий ры­царь. Она сле­ди­ла за ним че­рез кри­сталл — Ане­ас сра­жал­ся, флир­то­вал с де­вуш­кой. Де­вуш­ка и ее мать ка­за­лись зна­ко­мы­ми. Она бы­ла ми­лень­кая…

			Гауз воз­ло­жи­ла ру­ку на шар и на­пра­ви­ла его соб­ствен­ной во­лей. Она уви­де­ла жен­щи­ну с жид­ки­ми во­ло­са­ми, ко­то­рая по­сто­ян­но ше­ве­ли­ла гу­ба­ми. Гауз смот­ре­ла на нее очень дол­го, пы­та­ясь по­нять, со­шла ли жен­щи­на с ума или про­сто кол­ду­ет. Рас­по­знать это бы­ло слож­но.

			Ес­ли ее брат со­би­рал­ся убить соб­ствен­ную же­ну, Гауз не при­шлось бы тво­рить слож­ное за­кли­на­ние, над ко­то­рым она тру­ди­лась во­семь ме­ся­цев. Гер­ме­ти­че­ская за­щи­та юной ко­ро­ле­вы бы­ла очень креп­ка, по­чти непро­ни­ца­е­ма. Ее на­вер­ня­ка учил Гар­мо­дий. Гауз зна­ла, что уни­что­жить нерож­ден­но­го ре­бен­ка она смо­жет толь­ко очень силь­ным и од­но­вре­мен­но очень точ­ным уда­ром. Вто­ро­го шан­са не бу­дет. Но ес­ли ко­роль сам ее каз­нит, Гауз это вполне устро­ит. По­ве­рить сплет­ням об из­мене же­ны… ка­кой ду­рак.

			Она улыб­ну­лась. Месть вы­хо­ди­ла иде­аль­ной. И пре­крас­но со­че­та­лась с осталь­ны­ми ее пла­на­ми. Ведь что бы­ло ска­за­но в про­ро­че­стве? «Сын ко­ро­ля бу­дет пра­вить все­ми сфе­ра­ми…»

			Серд­це Гауз за­би­лось в пред­вку­ше­нии. Она об­ра­тит дей­ствия ко­ро­ля про­тив него са­мо­го, от­ни­мет у него за­кон­но­го сы­на, и ее соб­ствен­ная жерт­ва ста­нет… бес­цен­ной. Но все же у нее оста­ва­лись ка­кие–то чув­ства к ко­ро­ле­ве. Ко­гда она бы­ла юна и кра­си­ва, Гауз не ощу­ща­ла ни­че­го, кро­ме рев­но­сти и зло­сти. Но те­перь, гля­дя на опу­щен­ную го­ло­ву, гряз­ное пла­тье, груз пре­да­тель­ства и скор­би на уз­ких пле­чах…

			— Мне жаль тво­е­го ре­бен­ка, — вслух ска­за­ла Гауз, — но я все рав­но ото­мщу.

			При мыс­ли о мла­ден­цах она вспом­ни­ла, от­ку­да они бе­рут­ся, и пе­ре­дви­ну­ла шар, раз­гля­ды­вая по­ля. До­ба­ви­ла од­но за­кли­на­ние, по­том дру­гое. Уви­ден­ное ее уди­ви­ло. Брат ко­ро­ле­вы ехал по по­лям Аль­би­на. Ей это по­ка­за­лось стран­ным — она ожи­да­ла най­ти его под Харн­до­ном. Гауз сдви­ну­ла сле­дя­щее за­кли­на­ние на се­вер, еще даль­ше на се­вер и на­шла свою цель. По­смот­ре­ла на сы­но­вей. Гэ­вин по­хо­дил на хо­ро­шень­ко­го дья­во­ла, а Га­б­ри­эль — на ар­хан­ге­ла в за­гу­ле. Она улыб­ну­лась.

			И уви­де­ла мо­на­хи­ню. Сест­ру Ами­цию.

			Гауз стро­и­ла пред­по­ло­же­ния на­счет мо­на­хи­ни со дня пер­вой встре­чи. Она одоб­ри­ла эту жен­щи­ну. Ей нра­вил­ся ее здра­вый смысл, ши­ри­на бе­дер, чув­ство юмо­ра. Га­б­ри­э­лю нуж­на бы­ла бла­го­род­ная же­на, ко­то­рая вы­но­си­ла бы ему сы­на. И со вре­ме­нем ста­ла бы ко­ро­ле­вой. Мо­на­хи­ня на эту роль не под­хо­ди­ла. Но она смог­ла бы стать хо­ро­шим со­юз­ни­ком, хо­ро­шей лю­бов­ни­цей и хо­ро­шим ин­стру­мен­том. И она об­ла­да­ла си­лой — мощ­ной, глу­бо­кой, по­слуш­ной си­лой, ко­то­рая воз­ник­ла по­чти что у Гауз на гла­зах.

			— Ты по­хо­жа на ме­ня, — ска­за­ла Гауз.

			Осо­зна­вая су­ще­ству­ю­щую связь меж­ду ни­ми, она на­ло­жи­ла очень лег­кое за­кли­на­ние, ка­кое мог­ла бы на­ло­жить на са­му се­бя. Она уже де­ла­ла та­кое рань­ше, что­бы пре­вра­тить жут­кое в при­ем­ле­мое. И те­перь она тща­тель­но тво­ри­ла за­кли­на­ние по­сред­ством ша­ра. Она уви­де­ла, как оно по­па­ло в на­ме­чен­ную жерт­ву, — так луч­ник ви­дит, как ле­тит стре­ла.

			Гауз улыб­ну­лась.

			

			В сотне лиг на се­ве­ро–за­пад от Ти­кон­да­ги Шип сто­ял в сво­ем ме­сте си­лы и на­блю­дал за Гауз в про­стран­стве меж­ду раз­ве­ден­ны­ми ру­ка­ми. Сей­час он вы­гля­дел не че­ло­ве­ком, а кам­нем — ка­мен­ные дис­ки, за­вит­ки и пру­жи­ны бы­ли свя­за­ны меж­ду со­бой хря­ща­ми и мыш­ца­ми, до­бы­ты­ми из раз­ных мест. Те­перь в рас­по­ря­же­нии Ши­па был весь бес­ти­а­рий ми­ра. Он ис­поль­зо­вал его с изя­ще­ством и да­же неко­то­рой мрач­ной эле­гант­но­стью.

			Шип до­стиг но­во­го уров­ня зна­ния о сдви­гах бы­тия в сво­ей ре­аль­но­сти, на­учил­ся тво­рить их и те­перь мог до­пол­нить свою ма­гию за­кли­на­ни­ем немыс­ли­мой слож­но­сти, ко­то­рое бу­дет по­сто­ян­но сле­дить за его те­лом и ме­нять его, как то­го по­тре­бу­ют об­сто­я­тель­ства, да­же ес­ли он сам бу­дет за­ни­мать­ся чем–то еще. Та­ким об­ра­зом он со­здал се­бе ка­мен­ное те­ло и на­учил его дви­гать­ся. Это тре­бо­ва­ло по­сто­ян­но­го рас­хо­да си­лы, но за­то де­ла­ло его по­чти неуяз­ви­мым.

			Он раз­ра­бо­тал несколь­ко ва­ри­ан­тов тел и умел да­же ста­но­вить­ся чи­стой энер­ги­ей и ды­мом, но в та­ком ви­де был слиш­ком уяз­ви­мым.

			Сей­час он не ду­мал обо всем этом. Он дер­жал ка­мен­ные ру­ки на ве­су, не при­ла­гая уси­лий, и гля­дел, как Гауз тво­рит кол­дов­ство. За­ме­тив, что она смот­рит на ко­ро­ле­ву, он встре­во­жил­ся — сот­ни дней и но­чей он на­блю­дал, как та пле­тет свои ча­ры. Шип сплел свои в от­вет. Все его пла­ны опи­ра­лись на Гауз. Это его вос­хи­ща­ло и од­но­вре­мен­но раз­дра­жа­ло его учи­те­ля.

			И это ему нра­ви­лось. Шип устал быть ин­стру­мен­том Эша. Он по­сто­ян­но ис­сле­до­вал чер­но­ту у се­бя в го­ло­ве. Очень мно­го вре­ме­ни тра­тил на по­пыт­ки вос­ста­но­вить нечто, че­го, по его ощу­ще­ни­ям, не хва­та­ло в его мыс­лях. Осто­рож­но про­бо­вал пря­тать что–то от чер­но­ты.

			Он сно­ва по­нял, как силь­но нена­ви­дит мо­тыль­ков. И на­чал со­мне­вать­ся.

			Со­юз­ни­ки и под­руч­ные не спо­соб­ны оце­нить иро­нию си­ту­а­ции, до­ступ­ную стар­ше­му вол­шеб­ни­ку. Шип и Эш за­шли в нелов­кий и непри­ят­ный ту­пик.

			Со­юз­ник Ши­па со­брал ар­мию ра­бов и про­фес­си­о­наль­ных сол­дат, взял жал­кое под­креп­ле­ние, по­лу­чен­ное из Гал­ле, и шел к озе­ру над Ти­кон­да­гой. Слу­ги Ши­па — и в их чис­ле Ке­вин Ор­ли — при­со­еди­ни­лись к ар­мии Чер­но­го Ры­ца­ря.

			Шип дви­нул­ся к ним, за­вер­шив при­го­тов­ле­ния. Семь­де­сят лиг ди­кой мест­но­сти он пе­ре­сек в мгно­ве­ние ока. Он на­учил­ся хо­дить пу­тем зме­ев, де­лая ды­ру в ре­аль­но­сти. Он узнал столь­ко все­го, что по­рой бо­ял­ся, что в нуж­ный мо­мент не смо­жет со­брать все свои си­лы и при­ме­нить их.

			Так или ина­че, он по­явил­ся в ла­ге­ре гал­лей­ской ар­мии в тот день, ко­гда и со­би­рал­ся.

			Ес­ли сэр Харт­мут и ис­пу­гал­ся, уви­дев огром­но­го ка­мен­но­го го­ле­ма из сви­тых друг с дру­гом спи­ра­лей пе­ред сво­им чер­ным шел­ко­вым ша­тром, он не по­ка­зал это­го. Про­сто кив­нул сво­е­му ору­же­нос­цу:

			— Ви­на. И длин­ную лож­ку.

			Шип мог бы за­сме­ять­ся, но по­чти все че­ло­ве­че­ское в нем уже умер­ло, оста­лось толь­ко че­сто­лю­бие, да еще жаж­да зна­ний.

			— Я здесь, — про­из­нес он глу­бо­ким, гроз­ным, по­ту­сто­рон­ним го­ло­сом. Го­во­рил он с лег­ким ак­цен­том, на­по­ми­на­ю­щим о се­вер­ном Ху­ране.

			— То­гда мы мо­жем вы­сту­пать к Ти­кон­да­ге, — ска­зал сэр Харт­мут. — Пат­ру­ли гра­фа най­дут нас, это толь­ко лишь во­прос вре­ме­ни.

			Шип не дрог­нул:

			— Он те­бя не най­дет.

			Сэр Харт­мут огля­нул­ся и по­ма­нил к се­бе де Мар­ша. Взял ви­но у сво­е­го ору­же­нос­ца и от­дал сле­ду­ю­щий при­каз:

			— При­ве­ди сэ­ра Ке­ви­на.

			— Сэр Ке­вин, — усмех­нул­ся Шип.

			Сэр Харт­мут улыб­нул­ся:

			— Я поз­во­лил се­бе по­свя­тить его в ры­ца­ри. И обес­пе­чить его до­спе­хом, ко­то­ро­го ты ему не дал.

			Шип при­ду­мал несколь­ко ва­ри­ан­тов от­ве­та. Же­ла­ние сэ­ра Харт­му­та ма­ни­пу­ли­ро­вать на­след­ни­ком Ор­ли бы­ло оче­вид­но. Но тут Шип по­нял, что, как все ча­ще слу­ча­лось, он во­все не ви­дит смыс­ла от­ве­чать.

			Сэр Харт­мут не стал де­лать вид, что бу­дет дер­жать во­ен­ный со­вет. Со­брав всех ли­де­ров, он толь­ко спро­сил:

			— Ко­гда вы­дви­га­ем­ся?

			— Ко­гда я ска­жу, — от­ве­тил Шип.

			— Я два­жды по­сы­лал раз­вед­чи­ков в Ти­кон­да­гу, — со­об­щил сэр Харт­мут. — Да­же при на­ли­чии тре­бу­ше­тов и тво­ей ма­гии кре­пость так про­сто не сдаст­ся. На нее все ле­то уй­дет.

			Вы­дви­ну­тая че­люсть на­ме­ка­ла, что сэр Харт­мут тре­во­жит­ся. Это чув­ство он по­ка­зы­вал ред­ко.

			«Он бо­ит­ся слу­хов, ко­то­рые до­хо­дят из Гал­ле, — по­ду­мал Шип. — Что ж, име­ет пра­во. Но его си­ла, его сол­да­ты и его та­лант оста­нут­ся у ме­ня на служ­бе». Иро­ния гро­моз­ди­лась на иро­нию. Шип на­чал по­ни­мать слож­ные за­го­во­ры Эша и за­ме­чать его зло­рад­ство и же­сто­кий юмор.

			Шип по­ла­гал, что зло­рад­ство и юмор мо­гут ока­зать­ся сла­бы­ми ме­ста­ми его хо­зя­и­на. Но он ста­рал­ся пря­тать эту мысль под несколь­ки­ми сло­я­ми дру­гих. Ес­ли она все же при­хо­ди­ла ему в го­ло­ву про­тив во­ли, он тут же за­го­нял ее в ла­би­рин­ты лож­но­го ана­ли­за.

			— Нет, — ска­зал Шип, за­глу­шая го­ло­са в сво­ей го­ло­ве. — Нет. Оса­да про­длит­ся недол­го.

			Сэр Харт­мут по­кло­нил­ся Ке­ви­ну Ор­ли, ко­то­рый в от­вет пре­кло­нил ко­ле­но, как гал­ле­ец. Шип мыс­лен­но на­хму­рил­ся, ви­дя, как его тво­ре­ние под­чи­ня­ет­ся обыч­но­му че­ло­ве­ку.

			Сэр Харт­мут был в пол­ном до­спе­хе. Чер­ная ухо­жен­ная сталь свер­ка­ла мас­лом. Ке­вин Ор­ли до­пол­нял его — до­спех из очень про­стой ста­ли то­же был тща­тель­но сма­зан.

			Ор­ли дер­жал­ся со­всем не так, как рань­ше. Шип вни­ма­тель­но сле­дил за ним. Вре­мя для ма­сте­ра гер­ме­ти­че­ских ис­кусств тек­ло ина­че, чем для обыч­но­го смерт­но­го, но все же Ши­пу по­ка­за­лось, что Ке­вин Ор­ли пе­ре­жил боль­ше него са­мо­го.

			— Ты на­учил­ся че­му–то но­во­му, — за­ме­тил Шип.

			— Я на­чал учить­ся дис­ци­плине.

			Сэр Харт­мут поз­во­лил се­бе улыб­нуть­ся.

			— В ка­че­стве ка­пи­та­на? — спро­сил Шип.

			— Я мо­гу ко­ман­до­вать дру­ги­ми, толь­ко ес­ли на­учусь ко­ман­до­вать со­бой, — ска­зал Ор­ли.

			— Ты стал ры­ца­рем.

			— Мне бы­ла ока­за­на та­кая честь, — ров­ным го­ло­сом про­го­во­рил Ор­ли.

			— Ме­ня об этом не про­си­ли, — ска­зал Шип.

			Сэр Харт­мут на­хму­рил­ся:

			— Это тра­ди­ция. Пе­ред на­ча­лом боль­шо­го по­хо­да по­ло­же­но по­свя­щать в ры­ца­ри.

			Он не ше­вель­нул­ся, не кос­нул­ся ли­ца, не по­мор­щил­ся, не морг­нул, как сде­лал бы бо­лее сла­бый че­ло­век. Ши­па за­ча­ро­вы­вал этот во­ин, ко­то­рый доб­ро­воль­но от­ка­зал­ся по­чти от все­го че­ло­ве­че­ско­го, но все же не об­рел си­лу. Тай­на. Во­ору­жен­ная ма­ги­че­ским ме­чом неви­дан­ной мо­щи.

			Шип по­вер­нул­ся. Те­ло со­про­тив­ля­лось дви­же­нию, но он под­со­зна­тель­но тво­рил ма­гию, за­став­ля­ю­щую кам­ни ме­нять фор­му, плав­но пе­ре­те­кая в дру­гое по­ло­же­ние.

			— А вы, де Марш? Вы те­перь то­же ры­царь?

			Де Марш на­чал жизнь мат­ро­сом и до­слу­жил­ся до ка­пи­та­на. Он был тор­гов­цем, су­до­вла­дель­цем, до­ве­рен­ным слу­гой сво­е­го ко­ро­ля. Но ры­ца­рем не был.

			Стран­ству­ю­щий ку­пец от­вел гла­за.

			— Де Марш от­ка­зал­ся от этой че­сти. Он ве­дет се­бя недо­стой­но, — за­явил сэр Харт­мут, на мгно­ве­ние по­ка­зав свои ис­тин­ные чув­ства. Шип ви­дел, что он гне­ва­ет­ся.

			Да­же Шип на пи­ке сво­ей си­лы, при­бли­зив­ший­ся к це­ли, ощу­тил нечто по­хо­жее на об­лег­че­ние, уви­дев, что сэр Харт­мут остал­ся че­ло­ве­ком в до­ста­точ­ной сте­пе­ни, что­бы гне­вать­ся. И что от­каз де Мар­ша его ра­нил.

			Шип по­до­зре­вал, что от­каз де Мар­ша бу­дет сто­ить то­му все­го: жиз­ни, ре­пу­та­ции, че­сти, се­мьи. Сэр Харт­мут не был по­хож на че­ло­ве­ка, до­воль­ству­ю­ще­го­ся ма­лой ме­стью. Но по­доб­ные ме­ло­чи Ши­па боль­ше не вол­но­ва­ли. С каж­дым днем он все луч­ше узна­вал ве­ли­кие си­лы. Он рос и раз­ви­вал­ся, и ему не хва­та­ло вре­ме­ни — или энер­гии — за­ме­чать мел­кие де­ла. Боль­шая ма­гия тре­бо­ва­ла пол­ной от­да­чи. Она не остав­ля­ла вре­ме­ни на месть.

			Мел­кую месть.

			— Ска­жи, ко­гда мы вы­сту­па­ем? — сно­ва спро­сил сэр Харт­мут.

			— Че­рез два дня мы со­бе­рем все свои си­лы, — от­ве­тил Шип. — Воз­мож­но, сэс­са­ги от­пра­вят к нам свои сот­ни, а мо­жет быть, и нет. Так или ина­че, че­рез два, мно­го — три дня мы до­ждем­ся по­след­них че­ло­ве­че­ских сол­дат. Но у ме­ня есть дру­гие со­юз­ни­ки, дру­гие ра­бы и дру­гие пу­ти на­па­де­ния.

			— И дру­гие вра­ги, — за­ме­тил сэр Харт­мут.

			Шип раз­вер­нул­ся об­рат­но к Чер­но­му Ры­ца­рю:

			— Дру­гие вра­ги?

			— Мед­ве­ди, — ска­зал сэр Харт­мут. — Сэр Ке­вин го­во­рил, что мед­ве­ди вы­сту­пят про­тив те­бя.

			— У нас бу­дет два­дцать ты­сяч бо­гли­нов. И де­сять ты­сяч че­ло­век. И сот­ни дру­гих су­ществ. — Взгляд чер­ных ка­мен­ных глаз скольз­нул по лю­дям. — Мы со­кру­шим мед­ве­дей, ес­ли они бу­дут так глу­пы, что по­ле­зут на нас. Или же мы мо­жем не об­ра­щать вни­ма­ния и по­ко­рить их поз­же.

			— Ты не от­ве­тил на во­прос, — ска­зал сэр Харт­мут.

			«В кон­це кон­цов мне при­дет­ся от те­бя из­ба­вить­ся. От те­бя, Ор­ли и про­чих. Вы слиш­ком жад­ны. Воз­мож­но, я сде­лаю сво­им со­юз­ни­ком де Мар­ша».

			— Мы вы­сту­пим че­рез два дня. Мы со­еди­ним­ся со сво­и­ми со­юз­ни­ка­ми с се­ве­ра по пу­ти. Я при­крою нас об­ла­ком неве­де­ния, и мы под­кра­дем­ся к Ти­кон­да­ге на­столь­ко близ­ко, на­сколь­ко поз­во­лят мои си­лы.

			— А ко­гда мы уда­рим? — на­ста­и­вал сэр Харт­мут. — До Пас­хи остал­ся один день.

			Де Марш за­го­во­рил в пер­вый раз:

			— Лед еще не со­шел с озер, а в ле­сах ле­жит снег, — он не смот­рел на Ши­па, — ни­кто из на­ших лю­дей не за­хо­чет ту­да ид­ти. Пусть лю­ди мир­но от­празд­ну­ют Пас­ху.

			Прось­бы в его го­ло­се не бы­ло.

			Сэр Харт­мут за­сме­ял­ся:

			— Я не на­учил­ся бы вы­иг­ры­вать вой­ны, ес­ли бы по­сту­пал так, как про­ще.

			— Лю­ди по­гиб­нут в ле­сах, — ска­зал де Марш.

			— Это не име­ет зна­че­ния ни для ме­ня, ни для те­бя, ни для гос­по­ди­на Ши­па.

			— У нас не хва­тит сне­го­сту­пов для всех мат­ро­сов и пе­хо­тин­цев, — за­ме­тил де Марш.

			— Они по­на­до­бят­ся толь­ко раз­вед­чи­кам, — воз­ра­зил сэр Харт­мут.

			Де Марш бро­сил взгляд на Ши­па.

			— Мо­жет быть, вол­шеб­ник рас­то­пит снег на до­ро­ге?

			— Нет. Ху­ран­ские плен­ни­ки — те, что не по­ко­рят­ся, — пой­дут впе­ре­ди, — сэр Харт­мут мах­нул за­ко­ван­ной в же­ле­зо ру­кой, — и утоп­чут снег. А так­же сру­бят де­ре­вья и на­сте­лют до­ро­гу до за­пад­но­го бе­ре­га озе­ра.

			Де Марш на­брал воз­ду­ха в грудь:

			— А где бу­дет их ла­герь? Ря­дом с на­ши­ми людь­ми?

			Сэр Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ла­герь? Они бу­дут ра­бо­тать, по­ка не сдох­нут. А по­том мы по­шлем впе­ред сле­ду­ю­щих. Они не хри­сти­ане. Не под­дан­ные мо­е­го ко­ро­ля. Они да­же не лю­ди. Пусть уми­ра­ют.

			— Ты по­шлешь на смерть три ты­ся­чи жен­щин и де­тей, что­бы они вы­стро­и­ли до­ро­гу для ар­мии? — во­про­сил де Марш.

			— Они по­шли про­тив ме­ня, — ска­зал сэр Харт­мут, — пусть рас­пла­чи­ва­ют­ся. Та­ков за­кон вой­ны.

			Де Марш пе­ре­во­дил взгляд с сэ­ра Харт­му­та на Ши­па и об­рат­но.

			— Не мо­гу ска­зать, кто из вас дво­их ху­же. Я пой­ду вме­сте с бед­ны­ми ди­ка­ря­ми, ко­то­рых вы го­ни­те на смерть. Я не смо­гу жить, гля­дя на то, что вы тво­ри­те.

			— Не будь сен­ти­мен­таль­ным ослом, — от­ре­зал сэр Харт­мут.

			— Я че­ло­век, — ото­звал­ся де Марш. Тон его го­во­рил то, че­го не ска­за­ли сло­ва.

			Да­же Шип по­чув­ство­вал лег­кий укол гне­ва.

			— Мы за­ня­ты та­кой гло­баль­ной опе­ра­ци­ей, что ты не спо­со­бен ее да­же во­об­ра­зить, — ска­зал Шип. — Мои си­лы уже на юге Аль­бин­кир­ка, удер­жи­ва­ют там на­ших вра­гов. Па­рой че­ло­век боль­ше или мень­ше…

			— Я бла­го­да­рен Гос­по­ду за то, что не в си­лах во­об­ра­зить ва­ши де­я­ния. — С эти­ми сло­ва­ми де Марш рез­ко раз­вер­нул­ся и ушел.

			Сэр Харт­мут ве­лел ору­же­нос­цу:

			— За­дер­жи его. Из­бей до по­лу­смер­ти и свя­жи. Мат­ро­сы не долж­ны это­го уви­деть.

			Ору­же­но­сец по­бе­жал по сне­гу, а сэр Харт­мут по­вер­нул­ся к Ши­пу:

			— Он стал дур­нем. Но ес­ли я поз­во­лю ему сде­лать­ся еще и му­че­ни­ком, его мо­ря­ки бу­дут для нас по­те­ря­ны. Они не ста­нут сра­жать­ся, а они луч­ше всех мо­их сол­дат.

			Шип устал от все­го это­го и от мел­ких че­ло­ве­че­ских ссор.

			— Два дня, — ска­зал он.

			— Два дня, — кив­нул сэр Харт­мут.

			

			Сэр Джон Крей­форд проснул­ся в стран­ном ме­сте. Он не сра­зу по­нял, где на­хо­дит­ся. По­то­лок был бе­лый, с рос­кош­ны­ми ста­ры­ми бал­ка­ми, по­кры­ты­ми резь­бой в ви­де со­тен пе­ре­пле­тен­ных дра­ко­ньих хво­стов. Тре­щи­ны меж­ду ба­лок за­тя­ну­ла па­у­ти­на.

			Два уз­ких ок­на при­кры­ва­ли тя­же­лые ду­бо­вые став­ни, по­чти не про­пус­кав­шие све­та. В кре­сто­об­раз­ные про­ре­зи в став­нях мож­но бы­ло стре­лять из лу­ка или ар­ба­ле­та.

			Гля­дя на ок­на, он вспом­нил, где он. Ря­дом с ним ле­жа­ла об­на­жен­ная Хе­ле­вайз. Она не спа­ла.

			— Я хра­пел? — спро­сил он.

			Она за­сме­я­лась:

			— Толь­ко во сне.

			— Ты со­би­ра­лась вы­гнать ме­ня, ко­гда мы за­кон­чим, — улыб­нул­ся он.

			— Я уже ста­рая, — улыб­ну­лась она в от­вет, — и к то­му же до сих пор не уве­ре­на, что мы за­кон­чи­ли.

			Она за­ки­ну­ла на него но­гу, и они по­це­ло­ва­лись, ощу­щая теп­ло и за­пах чест­но­го утрен­не­го по­це­луя, го­во­ря­ще­го о про­ве­ден­ной вме­сте но­чи.

			Мгно­вен­но воз­бу­див­шись, сэр Джон усмех­нул­ся:

			— Вче­ра ты за­ду­ла све­чу.

			— Не всем муж­чи­нам нра­вят­ся об­вис­шие гру­ди и раз­дав­ши­е­ся бед­ра, — про­шеп­та­ла она.

			— По­че­му жен­щи­ны на­столь­ко же­сто­ки к се­бе?

			— Мы учим­ся это­му у сво­их лю­бов­ни­ков.

			Впро­чем, его воз­буж­де­ние убеж­да­ло ее луч­ше вся­ких ком­пли­мен­тов.

			Они сно­ва сыг­ра­ли эту веч­ную ме­ло­дию, как иг­ра­ли ее вче­ра но­чью, хо­тя на этот раз сэр Джон об­ра­щал боль­ше вни­ма­ния на скрип кро­ва­ти — в кон­це кон­цов он стал дви­гать­ся очень осто­рож­но. Но они так хо­ро­шо под­хо­ди­ли друг дру­гу; жен­щи­на из­да­ла звук, на­по­ми­на­ю­щий то ли мя­у­ка­нье кош­ки, то ли ка­шель лео­пар­да — стран­ный, со­всем не жен­ствен­ный.

			А по­том рас­сме­я­лась:

			— По­ду­мать толь­ко, под­дать­ся по­хо­ти в мо­ем воз­расте.

			— Ты ис­по­ве­ду­ешь­ся в этом ма­лень­кой мо­наш­ке?

			— А это те­бя сму­тит, храб­рый ры­царь? — па­ри­ро­ва­ла она. По­ло­жи­ла ла­донь ему на грудь и на­да­ви­ла. — Ду­ма­ешь, хоть од­на жен­щи­на в этом до­ме не зна­ет, где ты про­вел ночь? В до­ме, где жен­щин два­дцать, ни­че­го не скрыть.

			Сэр Джон сму­тил­ся:

			— Я по­ла­гал…

			Хе­ле­вайз вста­ла и от­кры­ла став­ни.

			— Вы на мне же­ни­тесь, сэр Джон?

			Сэр Джон по­смот­рел на нее, за­ли­тую сол­неч­ным све­том, и по­ду­мал, что ни­ко­гда не ви­дел та­кой кра­со­ты.

			— Я бу­ду счаст­лив на вас же­нить­ся.

			— А осталь­ные ва­ши же­ны? — спро­си­ла Хе­ле­вайз.

			Это бы­ла шут­ка, но все же не со­всем.

			— У ме­ня нет боль­ше лю­бов­ниц. Раз­ве что лет де­сять на­зад кто–то по­рой со­гре­вал мне по­стель.

			— Де­сять лет? — Она уже на­де­ла пла­тье. — Неуди­ви­тель­но, что вы на­хо­ди­те ме­ня кра­си­вой.

			Она вы­шла из–за шир­мы:

			— Я се­рьез­но, сэр Джон. Я не лег­ко­мыс­лен­на в люб­ви, и у ме­ня есть дочь, ко­то­рая к ве­черне узна­ет, чем за­ни­ма­лась ее мать но­чью. Мы долж­ны за­клю­чить по­молв­ку — или боль­ше не при­хо­ди­те в мою спаль­ню.

			Она трях­ну­ла во­ло­са­ми и стран­но по­смот­ре­ла на сэ­ра Джо­на.

			— Моя дочь ко­кет­ни­ча­ет с млад­шим бра­том Крас­но­го Ры­ца­ря. Вы об этом зна­е­те? Ес­ли я вас об­ма­ны­ваю…

			— Хо­чу за­ме­тить, ми­ле­ди, что я вас не за­став­лял. — Сэр Джон сел.

			— Нет. Я про­сто по­хот­ли­вая смерт­ная жен­щи­на, ка­кой ме­ня и со­здал Гос­подь, — Хе­ле­вайз по­тя­ну­лась, — но я не хо­чу, что­бы моя дочь ста­ла по­тас­ку­хой из–за недо­по­ни­ма­ния.

			Сэр Джон встал — го­лый, по­чти се­дой — и по­це­ло­вал ее.

			— Эй, ле­ди. Не нуж­но угроз и пре­ду­пре­жде­ний. — Он опу­стил­ся на ко­ле­но. — Я про­шу вас вый­ти за ме­ня за­муж.

			Она улыб­ну­лась:

			— Джон… — и на­кло­ни­лась по­це­ло­вать его.

			Пла­тье она не за­сте­ги­ва­ла, и он по­чув­ство­вал силь­ный за­пах ее те­ла.

			— Эй, я ста­рик и мо­гу и уме­реть так.

			— Ста­рый конь бо­роз­ды не ис­пор­тит, — про­шеп­та­ла она.

			— Ты са­ма это ска­за­ла, — про­бор­мо­тал он.

			

			Поз­же, одев­шись и взяв ору­жие, он вы­шел во двор, к со­про­вож­дав­шим его ры­ца­рям и ору­же­нос­цам из от­да­лен­ных рай­о­нов Джар­сея. Де­вуш­ки по­ме­стья бы­ли за­ня­ты стир­кой, ко­то­рая непре­мен­но тре­бо­ва­ла их при­сут­ствия здесь. Он до­воль­но улы­бал­ся, как улы­ба­ют­ся лю­ди, ко­гда все на све­те хо­ро­шо, но с удив­ле­ни­ем от­ме­тил, что мно­гие ры­ца­ри по­мо­ло­же не смот­рят ему в гла­за.

			Его ору­же­но­сец, Джей­ми Хо­ек, уже осед­лал огром­но­го ог­ня и все при­го­то­вил в точ­но­сти так, как лю­бил сэр Джон. Из неук­лю­же­го недо­рос­ля, ко­то­рый по­чти ни­че­го не знал об ору­жии и со­всем ни­че­го — о ло­ша­дях, Джей­ми вы­рос в вы­со­ко­го при­ят­но­го юно­шу, и его все лю­би­ли. Луч­ше­го ору­же­нос­ца и по­же­лать бы­ло нель­зя. Он вел се­бя ти­хо, ра­бо­тал усерд­но и обу­чил­ся все­му, что мо­жет по­тре­бо­вать­ся ору­же­нос­цу: управ­лять­ся с хо­зяй­ством, чи­нить, чи­стить, ма­сте­рить за­ме­ны. Он умел шить. Умел да­же вы­ши­вать. Мог вы­пра­вить вмя­ти­ну на шле­ме.

			Мог убить бо­гли­на, при­кры­вая гос­по­ди­ну спи­ну.

			— Ка­пи­тан, на­сколь­ко мы по­ни­ма­ем, мы мо­жем при­не­сти вам по­здрав­ле­ния, — по­кло­нил­ся Джей­ми.

			Сэр Джон по­кло­нил­ся в от­вет:

			— Вы со­вер­шен­но пра­вы, гос­по­да. Мы с ле­ди Хе­ле­вайз об­вен­ча­ем­ся в се­ре­дине ле­та.

			Те­перь все сно­ва смот­ре­ли ему в гла­за и жа­ли ру­ки, а он по­ду­мал: «Ка­кие ми­лые маль­чи­ки. Мы бы­ли ку­да ху­же». У него ушло несколь­ко дней на то, что­бы най­ти путь к серд­цу сэ­ра Ане­а­са, очень хо­лод­но­го мо­ло­до­го че­ло­ве­ка, но его влюб­лен­ность в Фи­лип­пу, дочь Хе­ле­вайз, бы­ла оча­ро­ва­тель­на.

			Воз­люб­лен­ная под­нес­ла млад­ше­му Му­рье­ну ку­бок.

			— По–мо­е­му, это ужас­но, — за­яви­ла она, — в воз­расте мо­ей ма­те­ри!

			У Ане­а­са Му­рье­на мать бы­ла со­всем дру­гая.

			— По–мо­е­му, это ве­ли­ко­леп­но, — ото­звал­ся он.

			— Прав­да? — уди­ви­лась Фи­лип­па.

			Они так дол­го смот­ре­ли друг на дру­га, что осталь­ные ры­ца­ри за­хи­хи­ка­ли, а сэ­ру Джо­ну при­шлось гром­ко каш­ля­нуть.

			За­дол­го до то­го, как солн­це до­стиг­ло зе­ни­та, сэр Джон вы­вел свой от­ряд из от­ре­мон­ти­ро­ван­ных во­рот по­ме­стья, они про­шли ми­мо но­во­го ам­ба­ра, ко­то­рый ка­мен­щи­ки толь­ко что сло­жи­ли. Бы­ло до­ста­точ­но теп­ло, что­бы ко­пать ямы под фун­да­мен­ты, и но­вые ка­мен­ные ам­ба­ры рос­ли к за­па­ду и к югу от Аль­бин­кир­ка вза­мен де­ре­вян­ных, сго­рев­ших в про­шлом го­ду.

			От­ряд дви­гал­ся на се­вер по сель­ской до­ро­ге, ми­но­вал две ре­ву­щих, пол­но­вод­ных ре­ки, тща­тель­но об­сле­дуя путь пе­ред со­бой и не бо­ясь про­мок­нуть. Дю­жи­на охот­ни­ков еха­ла впе­ре­ди, изу­чая все сле­ды на до­ро­ге — точ­нее, на гли­ни­стом ме­си­ве, в ко­то­рое пре­вра­ща­лась лю­бая до­ро­га в это вре­мя го­да.

			Ми­но­вал пол­день. Пе­ли пти­цы, вез­де цве­ли ве­сен­ние цве­ты, и сэр Джон, ко­то­рый по­чти не удо­су­жил­ся по­спать про­шлой но­чью, на­чал это ощу­щать. Он хо­тел ска­зать Джей­ми, что непло­хо бы от­дох­нуть, но тут уви­дел, что один из охот­ни­ков воз­вра­ща­ет­ся по обо­чине, где зем­ля бы­ла твер­же. Ехал он ры­сью, а на со­всем твер­дых участ­ках пус­кал ло­шадь га­ло­пом.

			Сэр Джон слиш­ком мно­го раз стал­ки­вал­ся с Ди­ки­ми.

			— На­деть шле­мы и ру­ка­ви­цы! — гарк­нул он. — За­тя­нуть до­спе­хи!

			Боль­шин­ство южан уже на­учи­лось не сни­мать сталь­ных ру­ка­виц в до­ро­ге, но ма­ло кто ез­дил в шле­ме.

			Ору­же­нос­цы и па­жи про­тя­ги­ва­ли гос­по­дам пят­на­дца­ти­фу­то­вые ко­пья с на­ко­неч­ни­ка­ми из твер­дой ста­ли.

			— Впе­ред! — крик­нул сэр Джон, на вре­мя за­быв про уста­лость. Он по­вел ко­лон­ну вдоль до­ро­ги, по од­но­му, как буд­то при­гла­шая за­са­ду уда­рить. При этом он ви­дел, что его соб­ствен­ные раз­вед­чи­ки едут по яб­лоч­но­му са­ду с дру­гой сто­ро­ны сте­ны.

			Он встре­тил охот­ни­ка на уг­лу древ­ней сте­ны.

			— Бо­гли­ны, — вы­дох­нул тот.

			— Да­ле­ко? Днем?

			— Сам ви­дел. Там, за ам­ба­ром.

			Сэр Джон по­смот­рел из–под ру­ки.

			— Мно­го. Пол­сот­ни, не мень­ше. От­ды­ха­ют. Ну, чтоб над­кры­лья про­сох­ли, — объ­яс­нил охот­ник.

			— Мать твою, — бурк­нул сэр Джон, по­вер­нул­ся в сед­ле и ска­зал лор­ду Уи­мар­ку: — Возь­ми ору­же­нос­цев и очи­сти склон. До са­мо­го ру­чья за ам­ба­ром. Ты же зна­ешь эту зем­лю?

			Лорд Уи­марк кив­нул. По­сле смер­ти сво­е­го гос­по­ди­на он по­гру­зил­ся в се­бя. Гла­за у него за­па­ли, под ни­ми про­лег­ли тем­ные кру­ги, но все же он по­сто­ян­но был на­сто­ро­же.

			— Есть, ка­пи­тан.

			— Ес­ли вы за­хва­ти­те их врас­плох, спе­ши­вай­тесь и сдер­жи­вай­те. Не под­пус­кай­те их к ло­ша­дям. — Сэр Джон кив­нул ору­же­нос­цам. — Джей­ми, ты со мной. Осталь­ные едут вме­сте с лор­дом Уи­мар­ком.

			Ко­гда он пу­стил ко­ня по гря­зи, его нозд­рей до­стиг за­пах тра­вы и мо­ло­дой зем­ли, на­пом­нив о Хе­ле­вайз, ее гру­ди…

			Он вспых­нул и по­ста­рал­ся со­сре­до­то­чить­ся на теп­лом дне и уста­лом коне. Сле­ва от него лорд Уи­марк при­встал в стре­ме­нах. Кон­чик ко­пья кач­нул­ся. На склоне хол­ма что–то вид­не­лось.

			Взрыв, по­хо­жий на мол­нию. На ша­ро­вую мол­нию.

			По­том вда­ли что–то щелк­ну­ло, и один ору­же­но­сец вме­сте с ло­ша­дью в мгно­ве­ние ока об­ра­тил­ся об­го­рев­шей го­рой пло­ти.

			— Свя­той Ге­ор­гий… — про­шеп­тал ры­царь за спи­ной.

			Сэр Джон ко­ле­бал­ся од­но мгно­ве­ние — он не знал, что его ждет, но по­ни­мал так же твер­до, как свою греш­ную при­ро­ду, что по­пыт­ки об­ду­мать это бу­дут сто­ить ему лю­дей и ло­ша­дей. Он вспом­нил о сво­ей воз­люб­лен­ной и рас­сме­ял­ся вслух, по­то­му что от этой мыс­ли его те­ло по­ве­ло се­бя так, как буд­то ему бы­ло пят­на­дцать лет и он впер­вые уви­дел жен­скую грудь.

			— Впе­ред! — про­ре­вел сэр Джон.

			Де­сять его ко­пий, ли­шив­ши­е­ся ору­же­нос­цев, по од­но­му объ­е­ха­ли угол вы­со­кой ка­мен­ной сте­ны и уви­де­ли склон хол­ма, по­хо­жий на лос­кут­ное оде­я­ло из зе­ле­ных и бу­рых по­лей, рас­ки­нув­ших­ся на це­лую ми­лю и окру­жен­ных ши­ро­кой кай­мой де­ре­вьев, ко­то­рые рос­ли на гребне хол­ма, как во­ло­сы на ма­куш­ке лы­се­ю­ще­го муж­чи­ны.

			На рас­сто­я­нии по­ле­та стре­лы вид­не­лась стая бе­сят. Сэр Джон рань­ше с ни­ми не встре­чал­ся, но один из ору­же­нос­цев Крас­но­го Ры­ца­ря, Ад­ри­ан Гол­дсмит, непло­хо ри­со­вал и изоб­ра­зил мерз­ких со­зда­ний, по­хо­жих на ад­ских гон­чих, во всех по­дроб­но­стях. В вой­ске го­во­ри­ли, что они та­кие же быст­рые, как все Ди­кие, и охо­тят­ся на ло­ша­дей. По­ка он смот­рел, жут­кие тва­ри раз­вер­ну­лись, как стая птиц, и по­нес­лись на­встре­чу по све­же­вспа­хан­но­му по­лю.

			У сэ­ра Джо­на за спи­ной сто­я­ли де­сять ры­ца­рей, де­сять луч­ни­ков и де­сять па­жей. По­ле бы­ло топ­ким, зем­ля отя­же­ле­ла от та­ло­го сне­га и ве­сен­не­го до­ждя, по­чер­не­ла и бле­сте­ла под солн­цем. Вдоль до­ро­ги шла уз­кая ка­на­ва. За спи­на­ми ры­ца­рей вы­си­лась ка­мен­ная сте­на, окру­жав­шая чей–то яб­ло­не­вый сад. Сте­на слиш­ком вы­со­кая для ло­ша­ди со всад­ни­ком.

			Он от­дал при­каз еще до то­го, как сам осо­знал его.

			— Спе­шить­ся! — за­орал он. — Ло­ша­дей на­зад, на фер­му. Ро­ри! — по­звал он стар­ше­го па­жа, ко­то­рый был бле­ден, как про­сты­ня.

			Сэр Джон со­скольз­нул с сед­ла, а бе­ся­та мча­лись на них со ско­ро­стью бол­та, вы­пу­щен­но­го из ар­ба­ле­та. Да­же ко­гда его но­ги кос­ну­лись зем­ли и он со­рвал с лу­ки сед­ла бо­е­вой мо­лот, он не знал, вер­ное ли ре­ше­ние при­нял. Ес­ли они до­бе­рут­ся до ло­ша­дей рань­ше…

			— Ко мне! — крик­нул он. — Ко мне! Луч­ни­ки во вто­ром ря­ду!

			Все про­ис­хо­ди­ло мед­лен­но, как во сне. Но Гос­подь ока­зал­ся ми­ло­сер­ден. Жид­кая грязь за­труд­ня­ла про­дви­же­ние жут­ких бе­сят. Но они ка­ти­лись по по­лю на­сто­я­щей вол­ной, и их ста­но­ви­лось все боль­ше — из–за де­ре­вьев по­сто­ян­но вы­бе­га­ли но­вые.

			— Дай­те нам во­ткнуть пе­ред ва­ми три стре­лы, — по­про­сил луч­ник сза­ди.

			Ро­ри толь­ко что схва­тил Ис­кан­де­ра под узд­цы и тя­нул его на­зад. Конь за­ка­ты­вал гла­за и ис­кал, ко­го бы убить. Сэр Джон на про­ща­ние шлеп­нул его по кру­пу и ото­шел.

			— Три стре­лы! — крик­нул глав­ный луч­ник осталь­ным.

			До бе­сят оста­ва­лась сот­ня яр­дов. Они по­кры­ли зем­лю как буд­то блед­но- зе­ле­ным ков­ром зу­бов и мышц. Их бы­ло со­тен пять, не мень­ше.

			— Стре­ляй­те! — крик­нул луч­ник.

			— Стре­ляй­те!

			— Стре­ляй­те!

			Стре­лы во­ткну­лись во мно­же­ство тел. Бе­ся­та все еще бы­ли до­воль­но да­ле­ко.

			— Про­дол­жай­те стре­лять, — ска­зал сэр Джон. — Ро­ри, при­ве­ди по­мощь с фер­мы.

			Ро­ри, си­дев­ший на Ис­кан­де­ре, от­са­лю­то­вал гос­по­ди­ну.

			«Пусть нас кто–ни­будь по­хо­ро­нит».

			За ста­ей бе­сят из–за де­ре­вьев по­лез­ли бо­гли­ны. Так­ти­ка сэ­ра Джо­на сра­бо­та­ла иде­аль­но — вра­га они от­ре­за­ли. Ему хо­те­лось при­ду­шить охот­ни­ка. Это был не ма­лень­кий от­ряд, а це­лая ар­мия. Вспыш­ка ма­гии на даль­нем склоне хол­ма яс­но го­во­ри­ла, что у вра­га есть и вол­шеб­ник.

			Луч­ни­ки дви­га­лись очень быст­ро, стре­лы то и де­ло сры­ва­лись с те­ти­вы, лю­ди рит­мич­но и по­чти непри­стой­но вы­ды­ха­ли при каж­дом вы­стре­ле — при­мер­но в том же рит­ме скри­пе­ла вче­ра ста­рая кро­вать.

			— Стре­ляй­те! — крик­нул ста­рый ублю­док пе­ред сэ­ром Джо­ном.

			— Стре­ляй­те!

			— По­ме­нять ря­ды! — ве­лел сэр Джон.

			Луч­ни­ки бро­си­лись на­зад, и те­перь меж­ду ни­ми и бе­ся­та­ми сто­я­ла сте­на ста­ли и пло­ти.

			— За сте­ну! — крик­нул ста­рик.

			У боль­шин­ства луч­ни­ков не бы­ло до­спе­хов, не счи­тая на­ко­лен­ни­ков, на­ло­кот­ни­ков и ба­ци­не­тов. Бе­ся­та разо­дра­ли бы их в кло­чья.

			Мно­гие де­мо­ны уже по­лег­ли. Но те, ко­то­рых тя­же­лые стре­лы при­гвоз­ди­ли к зем­ле, все рав­но рва­лись впе­ред, в бит­ву. Сэр Джон, не раз­ду­мы­вая, встал в стой­ку, опу­стив мо­лот. Что­бы до­брать­ся до него, бе­ся­там нуж­но бы­ло пе­ре­ско­чить ка­на­ву.

			Он при­кон­чил дво­их или тро­их, а по­том бе­се­нок сбил его с ног. Но они бы­ли со­всем ма­лень­кие, а за­бра­ло и бар­ми­ца за­щи­ти­ли сэ­ра Джо­на в те жут­кие мгно­ве­ния, по­ка он ле­жал на спине. Он ткнул кин­жа­лом од­но­го бе­сен­ка — от­ку­да он во­об­ще взял­ся, — под­нял­ся на ко­ле­ни и трес­нул еще од­но­го ку­ла­ком в лат­ной пер­чат­ке. Кто–то вце­пил­ся ему в ло­дыж­ку, но ло­дыж­ка бы­ла за­щи­ще­на до­спе­хом.

			Он вы­та­щил меч, уда­рил по тва­ри, дер­жав­шей его за но­гу, очер­тил клин­ком круг, что­бы очи­стить се­бе про­стран­ство.

			Стре­ла сбро­си­ла шлем с го­ло­вы. Во вре­мя па­де­ния под­шлем­ник сбил­ся, и те­перь сэр Джон по­чти ни­че­го не ви­дел. Он встал и по­пы­тал­ся най­ти шлем. Двое бе­сят цеп­ля­лись за но­ги, один на­це­лил­ся на пах, где до­спе­ха не бы­ло. Сэр Джон пе­ре­хва­тил кли­нок за се­ре­ди­ну и за эфес и за­мо­ло­тил по бе­ся­там, пя­тясь при этом, по­ка не стрях­нул с ног всех тва­рей и не пе­ре­бил им хреб­ты.

			Луч­ни­ки те­перь си­де­ли на стене, окру­жав­шей сад, и вы­пус­ка­ли лег­кие стре­лы в гу­щу бит­вы. Они уни­что­жи­ли не мень­ше де­ся­той ча­сти бе­сят, но по­хо­жие на со­бак реп­ти­лии воз­ни­ка­ли на тру­пах сво­их то­ва­ри­щей, как во­ро­ны над те­лом.

			Сэр Джон знал, что по­те­рял мно­гих. Во­круг бы­ло слиш­ком сво­бод­но. Он взмах­нул ме­чом на­ле­во, по­том на­пра­во, рас­чи­щая про­стран­ство ря­дом с со­бой, но мон­стры не по­хо­ди­ли на лю­дей, ко­то­рые рас­сту­пи­лись бы. Они про­сто пер­ли впе­ред. Трое про­лез­ли под его ме­чом, один вце­пил­ся в ле­вое за­пястье. Сэр Джон уро­нил меч, пе­ре­ло­мил од­но­му хре­бет уда­ром ку­ла­ка и пин­ка­ми раз­бро­сал осталь­ных, бла­го­да­ря Гос­по­да за свои са­бо­то­ны.

			Спи­ной он упер­ся в ка­мен­ную сте­ну. От­сту­пать бы­ло неку­да. О пра­вое пле­чо звяк­нул меч, бе­се­нок рух­нул на­земь. Он уви­дел зна­ко­мый зе­ле­но–зо­ло­той герб Му­рье­нов. Кин­жал сви­сал с це­пи на за­пястье. Сэр Джон пе­ре­хва­тил его и во­ткнул в бе­сен­ка, ко­то­рый пы­тал­ся его уку­сить. Пе­ред ним за­щит­ной за­ве­сью об­ру­ши­лись стре­лы.

			В до­лине вдруг за­мер­цал свет — зо­ло­той, зе­ле­ный, пур­пур­ный и чер­ный. За­ре­вел рог. Он по­хо­дил на обыч­ный охот­ни­чий ро­жок, но зву­чал ку­да глуб­же и страш­нее. В этом ре­ве слы­шал­ся го­лос судь­бы.

			Сэр Джон про­дол­жил уби­вать. Он от­ле­пил­ся от сте­ны, сми­рив­шись с тем, что по шле­му бу­дут сту­чать стре­лы, пе­ре­хва­тил длин­ный кин­жал дву­мя ру­ка­ми и при­нял­ся ра­зить бе­сят точ­ны­ми уда­ра­ми. По­сте­пен­но его дви­же­ния ста­но­ви­лись все лег­че — он на­шел пра­виль­ный спо­соб рас­прав­лять­ся с тва­ря­ми, поз­во­ляя им цеп­лять­ся за лат­ные са­по­ги, что­бы бить кин­жа­лом бы­ло удоб­нее. Пах он тща­тель­но обе­ре­гал.

			У од­но­го из мо­рей­ских ры­ца­рей, сэ­ра Ян­ни­са, бы­ло ко­пье с длин­ным на­ко­неч­ни­ком. Он сто­ял невре­ди­мый в цен­тре вих­ря смер­ти, его ору­жие ра­зи­ло взад и впе­ред, ре­за­ло и кру­ши­ло. Один из ры­ца­рей вой­ска, сэр Да­гон Ла Фор, дей­ство­вал то­по­ром с тем же изя­ще­ством. Сэр Ане­ас сра­жал­ся, дер­жа по клин­ку в каж­дой ру­ке и на­по­ми­ная тан­цо­ра. Во­круг него бы­ло боль­ше сво­бод­но­го про­стран­ства, чем во­круг про­чих. Один из джар­сей­ских ры­ца­рей ле­жал на зем­ле мерт­вый, а на дру­гом ви­се­ла дю­жи­на тва­рей, по­то­му что он не на­дел коль­чу­ги. Сэр Джон по­до­шел и ски­нул с него мел­ких де­мо­нов — так отец мог бы ото­драть пи­я­вок от сы­на.

			Бе­сят ста­но­ви­лось мень­ше. Но за ни­ми шли бо­гли­ны. Несмот­ря на уси­лия вось­ми ры­ца­рей и дю­жи­ны стрел­ков, они про­дол­жа­ли при­бли­жать­ся. Сэ­ра Джо­на пе­ре­пол­ня­ли жаж­да бит­вы, страх и сча­стье от то­го, что он все еще жив. Он не по­ни­мал, что про­ис­хо­дит. Ко­гда по­след­ний бе­се­нок рух­нул, сэр Джон пе­ре­вел ды­ха­ние. Сэр Да­гон на­сту­пил тва­ри на го­ло­ву и вы­рвал из те­ла свой то­пор.

			Шесть­де­сят бо­гли­нов для вось­ми ры­ца­рей бы­ли не страш­ны. Но они про­дол­жа­ли при­бы­вать.

			— Стре­ляй­те! — про­хри­пел сэр Джон.

			— Стре­лы кон­чи­лись, ка­пи­тан, — ска­зал кто–то свер­ху, — про­сти­те.

			И в са­мом де­ле, по­ле боя по­хо­ди­ло на стер­ню, вот толь­ко вме­сто стеб­лей из зем­ли тор­ча­ли тя­же­лые бо­е­вые стре­лы — по­чти вер­ти­каль­но. Там, где бит­ва бы­ла осо­бен­но же­сто­кой, стре­лы сто­я­ли осо­бен­но гу­сто. Дю­жи­на луч­ни­ков вы­пу­сти­ла боль­ше че­ты­рех со­тен стрел за три ми­ну­ты. Весь бо­е­за­пас. По­чти по со­рок штук на че­ло­ве­ка.

			Бо­гли­ны та­щи­лись по гря­зи. За ни­ми ло­ми­лось сквозь ку­сты что–то огром­ное. Вспых­нул зе­ле­ный огонь, раз­ле­те­лись во все сто­ро­ны крош­ки гря­зи, и от­крыл­ся про­ход при­мер­но для ло­ша­ди. В него хлы­ну­ли бо­гли­ны. И де­мо­ны.

			Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой в шле­ме и по­чув­ство­вал кис­лый вкус воз­ду­ха.

			— Твою мать.

			Грязь за­дер­жа­ла бо­гли­нов на­столь­ко, что луч­ни­ки лег­ко бы их пе­ре­стре­ля­ли. Ес­ли бы у них оста­ва­лись стре­лы.

			— Да ну их в жо­пу, — за­явил стар­ший луч­ник, спрыг­нул со сте­ны и при­нял­ся со­би­рать стре­лы. Че­рез мгно­ве­ние к нему при­со­еди­ни­лись осталь­ные. — Боль­ше ни­ко­гда не по­ле­зу на эту хре­но­ву сте­ну, — бор­мо­тал стар­ший.

			У невы­со­ко­го мо­рей­ско­го ры­ца­ря бы­ла с со­бой бу­тыл­ка ви­на. Он про­тя­нул ее сэ­ру Джо­ну, тот от­пил гло­ток и пе­ре­дал бу­тыл­ку луч­ни­ку.

			— Вот это слав­но, сэр Джон. — Он сде­лал гло­ток и от­дал бу­тыл­ку.

			За по­я­сом у него тор­ча­ла дю­жи­на гряз­ных стрел.

			Бо­гли­ны бы­ли в уже се­ми­де­ся­ти яр­дах. Ка­за­лось, они вы­дох­лись. Над­кры­лья по­лу­от­кры­лись, недо­раз­ви­тые кры­лья по­вис­ли.

			Луч­ни­ки по­лез­ли об­рат­но на сте­ну. Лезть они мог­ли толь­ко по од­но­му — у всех очень уста­ли ру­ки, и при­хо­ди­лось цеп­лять­ся за ве­рев­ку.

			Стар­ший луч­ник вы­пу­стил свою дю­жи­ну стрел в бо­гли­нов, ко­то­рые ко­вы­ля­ли по гря­зи. Его при­ме­ру по­сле­до­ва­ли осталь­ные.

			Бо­гли­ны па­да­ли. Дру­гие бо­гли­ны и де­мо­ны за ни­ми не ста­ли дви­гать­ся впе­ред. Они по­шли на за­пад, вдоль ку­стов. В про­жжен­ной ды­ре воз­ник­ло что–то огром­ное, по­хо­жее на пе­щер­но­го трол­ля, толь­ко тем­нее. Но оно то­же смот­ре­ло вниз, ку­да–то на дру­гую сто­ро­ну до­ли­ны.

			Толь­ко сей­час сэр Джон по­нял, что про­ис­хо­дит.

			— За на­ми кто–то еще! — крик­нул он. — Свя­той Ге­ор­гий и Аль­ба! Бог и все его ан­ге­лы! Сэр Ри­кар при­шел нам на по­мощь, пар­ни!

			И в са­мом де­ле, лишь те­перь он услы­шал рев. Гро­хот бит­вы на­по­ми­нал шум огром­но­го во­до­па­да. Сэр Джон по­нял, что даль­няя часть ро­щи, долж­но быть, охва­че­на бо­ем.

			Он по­смот­рел на­ле­во и на­пра­во. Вра­ги бе­жа­ли по рас­кис­ше­му по­лю на за­пад, мно­гие из них при­па­да­ли к зем­ле. Они остав­ля­ли за со­бой укра­ден­ные ве­щи: оде­я­ло, са­по­ги, дет­скую кук­лу, кор­зин­ку с яб­ло­ка­ми. Где–то они на­ткну­лись на че­ло­ве­че­ское по­се­ле­ние и при­нес­ли ту­да смерть, но те­перь…

			Бес­фор­мен­ная тем­ная тень в ро­ще кру­та­ну­лась и со­тво­ри­ла за­кли­на­ние. Сэр Джон уви­дел его и вдруг по­нял, что ле­жит на спине. Но он остал­ся цел. Сэр Джон тя­же­ло под­нял­ся — го­ло­ва гу­де­ла, шея, ка­за­лось, ни­ко­гда боль­ше не вста­нет на ме­сто. Знак, ко­то­рый он но­сил на гру­ди, — по­да­рок при­о­ра Уи­шар­та — го­рел, как буд­то его на­гре­ли в пе­чи. Но сэр Джон был жив.

			Он по­ду­мал, что тва­ри, ли­шив­шись бе­сят, впа­ли в па­ни­ку. Но его за­ко­ван­ные в бро­ню ры­ца­ри не про­шли бы по той гря­зи, ко­то­рая за­дер­жа­ла бе­сят.

			Он по­смот­рел на­верх.

			— Как вас зо­вут, ма­стер луч­ник? — спро­сил он.

			— Уил­фул Убий­ца, сэр. — Луч­ник по­жал пле­ча­ми, как буд­то со­гла­ша­ясь, что имя у него не са­мое обыч­ное.

			— Вы мо­же­те до­стать их от­сю­да?

			Уил­фул Убий­ца фырк­нул. Сно­ва спрыг­нул со сте­ны — как буд­то для то­го, что­бы луч­ше оце­нить рас­сто­я­ние.

			— Неблиз­ко, — ска­зал он и от­тя­нул те­ти­ву к уху. Пра­вая но­га по­гру­зи­лась в зем­лю, как буд­то на пле­чах у него ле­жал тя­же­лый груз, те­ло по­кач­ну­лось, мыш­цы на спине на­пряг­лись. Стре­ла ушла вы­со­ко. Уил­фул скло­нил­ся по­сле вы­стре­ла.

			Стре­ла рух­ну­ла в тол­пу на по­ле, как мол­ния.

			Го­ло­вы по­вер­ну­лись.

			— Ес­ли мо­же­те их до­стать — стре­ляй­те, — крик­нул Уил­фул, — или си­ди­те даль­ше на гре­ба­ной стене.

			Трое спрыг­ну­ли. Они ка­за­лись силь­но ис­пу­ган­ны­ми. Чет­вер­тый несколь­ко мгно­ве­ний смот­рел на по­ле, по­том по­жал пле­ча­ми и то­же спрыг­нул. При­нял­ся ис­кать стре­лы.

			— Нуж­но древ­ко по­лег­че, — ска­зал он, про­хо­дя ми­мо сэ­ра Джо­на.

			Несколь­ко стрел не по­мог­ли. Раз­ря­жать лу­ки бы­ло слиш­ком труд­но, что­бы это вы­хо­ди­ло быст­ро, каж­дый вы­стрел за­ни­мал несколь­ко дол­гих се­кунд, а меж­ду ни­ми все луч­ни­ки раз­ми­на­ли пра­вую ру­ку.

			Раз в несколь­ко уда­ров серд­ца тя­же­лые стре­лы па­да­ли сре­ди бо­гли­нов.

			Сэр Ян­нис вы­шел впе­ред и от­крыл за­бра­ло.

			— Я ни­ко­гда не стал­ки­вал­ся с эти­ми… — Ли­цо его ис­ка­зи­лось.

			— С Ди­ки­ми, — ска­зал сэр Джон как мож­но мяг­че.

			— Да, — со­гла­сил­ся сэр Ян­нис, — но я ду­маю…

			Сэр Джон пы­тал­ся по­нять, что же все–та­ки про­ис­хо­дит в ро­ще.

			— Я ду­маю, что, ес­ли луч­ни­ки убьют мно­го тва­рей, осталь­ные бро­сят­ся на нас, так? — Сэр Ян­нис ука­зал на по­ле сво­им изящ­ным ко­пьем, по­кры­тым кро­вью.

			Сэр Ане­ас неве­се­ло рас­сме­ял­ся:

			— Мно­гое из то­го, что го­во­рил мне мой учи­тель, те­перь при­об­ре­та­ет смысл.

			Вда­ли стре­ла Уил­фу­ла Убий­цы по­па­ла де­мо­ну в го­ло­ву, рух­нув вниз по­чти вер­ти­каль­но. Она во­шла в че­реп и при­гвоз­ди­ла огром­ную тварь к зем­ле, как буд­то ан­гел уда­рил с неба.

			Рев, треск и шум при­бли­жа­лись.

			— Что это, черт возь­ми? — спро­сил сэр Да­гон.

			В ро­ще сверк­нул ме­талл. Раз, дру­гой. Три­жды хрип­ло про­гу­дел рог. И сно­ва вспых­нул крас­но–фи­о­ле­то­вый свет, на этот раз в уг­лу по­ля. Пла­мя лиз­ну­ло ро­щу.

			Три зе­ле­ных ог­нен­ных ша­ра тут же воз­ник­ли в воз­ду­хе и бро­си­лись впе­ред. Взрыв, дру­гой, тре­тий. Так ве­сен­ние де­ре­вья, пол­ные со­ков, ло­па­ют­ся от уда­ров мол­нии. Три­жды раз­да­вал­ся рез­кий треск, и лю­ди на вер­шине хол­ма глох­ли, а в воз­дух взле­та­ли кровь и об­лом­ки ко­стей.

			Сэр Джон об­на­ру­жил, что упал на од­но ко­ле­но. В ушах у него зве­не­ло, несмот­ря на за­кры­тый шлем и тол­стый сте­га­ный под­шлем­ник. Пе­ред гла­за­ми ро­и­лись яр­кие точ­ки.

			На по­ле ле­жа­ли мерт­вые бо­гли­ны. Ру­ка де­мо­на, ото­рван­ная от те­ла, плав­но опу­сти­лась на зем­лю.

			Чер­ное су­ще­ство те­перь пе­ре­дви­га­лось на че­ты­рех но­гах, а не на двух. Оно вло­ми­лось в но­вую ды­ру в из­го­ро­ди.

			Сно­ва сверк­ну­ла сталь, и сэр Джон уве­рил­ся, что ви­дит при­мер­но в трех­стах яр­дах спе­шив­ше­го­ся лор­да Уи­мар­ка. Этот па­рень но­сил очень кра­си­вый до­спех, и да­же на та­ком рас­сто­я­нии его вы­да­ва­ла осан­ка.

			И сно­ва сэр Джон за­ду­мал­ся — не в по­след­ний раз, — что здесь про­ис­хо­дит.

			— По–мо­е­му, мы вы­шли из боя, — про­бор­мо­тал сэр Да­гон.

			Сэр Джон под­нял­ся на но­ги. Мыш­цы спи­ны го­ре­ли от уста­ло­сти. Он весь про­мок от по­та и дро­жал.

			— Ма­стер луч­ник! — крик­нул он.

			— Тут я, тут, ва­ша свет­лость, — бурк­нул Уил­фул Убий­ца, — и да­же по­ка не оглох.

			— От­правь­те ко­го–ни­будь за ло­шадь­ми и па­жа­ми. — Сэр Джон не по­ни­мал, что кри­чит.

			Вы­звал­ся Джей­ми Хо­ек:

			— Я схо­жу, сэр Джон. Мой конь сто­ит пря­мо за сте­ной, ес­ли Ро­ри оста­вил его там, где ска­зал.

			— Ес­ли до него не до­бра­лись бе­сы, — вы­плю­нул один из ры­ца­рей.

			Сэр Блез был мертв и на­по­ло­ви­ну со­жран. Юный джар­сей­ский ры­царь сэр Гай по­лу­чил шесть ран — бе­ся­та вгрыз­лись ему в пах и под­мыш­ки. Он быст­ро уга­сал. Бед­ный маль­чик пла­кал от бо­ли. Ру­ки у него по­чти от­ва­ли­лись от те­ла. Но­ги и ниж­няя по­ло­ви­на ту­ло­ви­ща бы­ли ис­тер­за­ны. Шок не мог за­щи­тить его от это­го ужа­са.

			Сэр Джон опу­стил­ся над ним на ко­ле­ни и при­жал ла­донь к его ще­ке.

			Маль­чик за­орал. Что–то из­ме­ни­лось. Он вдруг по­нял, что про­ис­хо­дит, и всхли­пы усту­пи­ли ме­сто кри­кам.

			В трех­стах яр­дах от них ма­хал ру­ка­ми лорд Уи­марк. Он дви­нул­ся впе­ред — не к ним, но вдоль ро­щи. Оче­вид­но, он пре­сле­до­вал от­ряд вра­гов.

			— Он со­шел с ума, — про­бор­мо­тал сэр Да­гон, ко­то­рый изо всех сил ста­рал­ся не об­ра­щать вни­ма­ния на уми­ра­ю­ще­го у его ног юно­го ры­ца­ря.

			Тут на­ча­ли по­яв­лять­ся ору­же­нос­цы. То­мас Крейк, его брат Алан и осталь­ные. Все тя­же­ло ды­ша­ли по­сле бе­га в до­спе­хах.

			— Да­же Ахил­лес с Гек­то­ром не вы­ве­ли бы всех от­сю­да, — ска­зал сэр Да­гон. Маль­чик орал.

			— Мне ка­жет­ся, на­ши ору­же­нос­цы по­ка­за­ли се­бя в этой бит­ве луч­ше всех, — со­гла­сил­ся сэр Джон. Ему хо­те­лось встать. Ему хо­те­лось, что­бы маль­чик умер. Ему хо­те­лось сде­лать хоть что–ни­будь.

			Он за­ста­вил се­бя мо­лить­ся. Это бы­ло непро­сто, учи­ты­вая, что кри­ки и про­кля­тия раз­да­ва­лись так близ­ко.

			Рог длин­но за­гу­дел сно­ва, и воз­дух вдруг на­пол­нил­ся ма­ги­че­ской энер­ги­ей. Ми­мо про­ле­та­ли за­кля­тья. Раз­но­цвет­ные ог­нен­ные ша­ры мча­лись в раз­ные сто­ро­ны.

			— Бог и все его ан­ге­лы, — про­шеп­тал сэр Ян­нис.

			— А–а–а! — кри­чал ко­мок бо­ли и стра­ха, ко­то­рый недав­но был джар­сей­ским ры­ца­рем.

			Сэр Джон при­под­нял его, на­де­ясь убить объ­я­ти­ем. Но Уил­фул ока­зал­ся быст­рее. Он на­кло­нил­ся, как буд­то по­прав­ляя за­вяз­ку на бо­тин­ке, и во­ткнул свой дирк в гор­ло ры­ца­рю.

			— Иди с ми­ром, па­рень, — ска­зал он.

			Сэр Джон мол­ча смот­рел, как кровь из ра­ны льет­ся ему на на­груд­ник. По­том взгля­нул луч­ни­ку в гла­за. Тот по­жал пле­ча­ми:

			— Кто–то дол­жен был это сде­лать.

			И тут вер­нул­ся Ро­ри с бо­е­вы­ми ко­ня­ми.

			Сэр Джон осмот­рел­ся по сто­ро­нам, ду­мая, вы­гля­дит ли он сам на­столь­ко из­му­чен­ным, как сэр Ян­нис и сэр Да­гон.

			— Я со­би­ра­юсь вы­яс­нить, что про­изо­шло. И, мо­жет быть, что–ни­будь успеть до за­ка­та, — объ­явил сэр Джон. — Но лю­бой из вас за­слу­жил пра­во ска­зать, что с него хва­тит.

			Осталь­ные се­ме­ро ры­ца­рей по­смот­ре­ли на ка­пи­та­на, по­кры­то­го кро­вью их то­ва­ри­ща, и толь­ко по­ка­ча­ли го­ло­ва­ми.

			— Да­вай­те их уни­что­жим, — ска­зал сэр Да­гон.

			

			Еще пол­ми­ли они еха­ли по до­ро­ге вдоль по­ля боя. Ви­де­ли в све­те за­хо­дя­ще­го солн­ца, как дви­жут­ся по зем­ле неяс­ные фи­гу­ры. Неко­то­рые по­ля бы­ли со­всем ма­лень­ки­ми, и сэр Джон не знал эту мест­ность до­ста­точ­но хо­ро­шо, что­бы по­нять, ка­кая до­рож­ка при­ве­дет его на нуж­ное ме­сто и при­ве­дет ли во­об­ще хоть ка­кая–то.

			Но ко­гда лу­чи солн­ца из зо­ло­тых сде­ла­лись крас­ны­ми, один из охот­ни­ков при­ска­кал га­ло­пом и ткнул сво­им ар­ба­ле­том в по­ле.

			— За во­ро­та­ми фер­мы, — ска­зал он, и все дви­ну­лись ту­да.

			Сле­ду­ю­щий час они тща­тель­но вы­би­ра­ли путь и ча­сто оста­нав­ли­ва­лись осмот­реть­ся и при­слу­шать­ся, и луч­ни­ки на сво­их ма­лень­ких ло­шад­ках су­ме­ли их на­гнать. Па­жи за­мы­ка­ли строй.

			Сэр Джон пер­вым про­ехал че­рез во­ро­та. Это бы­ла хо­ро­шая боль­шая фер­ма с ка­мен­ным до­мом, по­хо­жим на дом Хе­ле­вайз, толь­ко по­мень­ше, и по­след­ний на­бег Ди­ких ее по­ща­дил. Тут жи­ли Дрей­пе­ры или Скин­не­ры — здеш­ний на­род он знал.

			Ста­рик Скин­нер вы­шел из до­ма с тя­же­лым ар­ба­ле­том в ру­ке.

			— У ме­ня в са­ду бо­гли­ны, — со­об­щил он, — я уже час по ним стре­ляю. Дол­го же вы… Гос­по­ди, сэр Джон, что с ва­ми! — в ужа­се ска­зал он вдруг. — Не слу­шай­те, что я тут ме­лю. Я ни­че­го дур­но­го… на­по­и­те ло­ша­дей. Я на­лью во­ды в ко­ло­ду.

			Ра­зу­ме­ет­ся, ло­ша­ди нуж­да­лись в во­де и от­ды­хе от всад­ни­ков, а хо­зяй­ка Скин­нер, огром­ная жен­щи­на с кра­си­вы­ми гла­за­ми и стро­гим ли­цом, при­нес­ла лю­дям слад­ких бу­лок и кис­ло­го сид­ра. Пи­ли они, не сни­мая окро­вав­лен­ных пер­ча­ток и ру­ка­виц. Сэр Джон огля­дел се­бя — он был весь в гря­зи, кро­ви и ихо­ре.

			Рог — этот рог бу­дет снить­ся ему в кош­ма­рах — по­слы­шал­ся со­всем близ­ко.

			— В дом! — рявк­нул сэр Джон. — За­бар­ри­ка­ди­руй­те две­ри!

			Он за­тол­кал хо­зяй­ку Скин­нер в кух­ню.

			— А мы раз­ве не хо­тим то­же за­бить­ся в дом? — про­шеп­тал Уил­фул Убий­ца.

			— По ко­ням!

			Огром­ный бо­е­вой конь — луч­ший в жиз­ни сэ­ра Джо­на — взвизг­нул че­ло­ве­че­ским го­ло­сом, ко­гда хо­зя­ин сел в сед­ло. Сэр Джон на­пра­вил ко­ня к ам­ба­ру. Фер­мер встре­тил его на уг­лу, дер­жа в ру­ках тя­же­лый длин­ный нож. Он по­бе­жал к сле­ду­ю­щим во­ро­там, за­мер там, огля­ды­ва­ясь, а по­том от­крыл их. Дви­нул­ся даль­ше. Сэр Джон ехал ря­дом. Он не со­всем по­ни­мал, по­че­му это де­ла­ет, но ему ка­за­лось, что это он дол­жен за­щи­щать фер­ме­ров, а не на­обо­рот.

			Он по­чув­ство­вал, что враг ря­дом, до то­го, как его уви­дел. Точ­нее, по­чув­ство­вал конь. Тва­ри бы­ли на сле­ду­ю­щем по­ле, ря­дом с под­но­жи­ем хол­ма. Они уже про­шли да­ле­ко на се­ве­ро–за­пад. До Лис­сен Ка­рак оста­ва­лась все­го дю­жи­на миль. А до края ле­са — ми­ля–дру­гая. Ту­да и на­прав­ля­лись раз­вед­чи­ки.

			Сэр Джон про­ехал ми­мо фер­ме­ра и по­ры­сил по гряз­но­му по­лю. Враг вид­нел­ся за сле­ду­ю­щи­ми во­ро­та­ми. За­кры­тое по­ле еще не вспа­ха­ли, ина­че конь ушел бы в грязь по пу­то­вый су­став. Но во­рот в огра­де бы­ло все­го двое — од­ни по­за­ди, вто­рые впе­ре­ди. Ко­гда сэр Джон при­бли­зил­ся, в во­ро­та гря­нул сгу­сток чер­но­го ог­ня и снес их с пе­тель.

			Чет­ве­ро­но­гая тварь мча­лась к нему по нетро­ну­то­му лу­гу. Сэр Джон не ду­мал. Он про­сто опу­стил за­бра­ло и тро­нул шпо­ра­ми Ис­кан­де­ра, ко­то­рый рва­нул­ся впе­ред, несмот­ря на пре­да­тель­скую мяг­кость зем­ли под но­га­ми. А че­го еще ры­царь мо­жет ожи­дать от ко­ня?

			Огром­ное чер­ное су­ще­ство дви­га­лось на­столь­ко быст­ро, что ка­за­лось по­чти бес­фор­мен­ным. Но тут оно по­да­лось на­зад.

			Это был тролль.

			Он тво­рил за­кли­на­ния.

			Сэ­ру Джо­ну по­ка­за­лось, что знак на гру­ди рас­та­ял и по­тек. Ры­царь за­кри­чал, но вме­сте с ко­нем вы­брал­ся из об­ла­ка чер­но–си­не­го пла­ме­ни и на­це­лил ко­пье с на­ко­неч­ни­ком ши­ри­ной в ла­донь трол­лю в лоб. Да­же де­ся­ти­фу­то­вая ка­мен­ная ста­туя не вы­дер­жа­ла бы тя­же­ло­го ко­пья в ру­ке кон­но­го ры­ца­ря. Удар был та­ким рез­ким и точ­ным, что на­ко­неч­ник по­пал пря­мо в бровь. Со­гнул­ся и сло­мал­ся.

			Но чер­ный тролль рух­нул на зем­лю.

			Сэ­ру Джо­ну ни­ко­гда не при­хо­ди­лось дер­гать по­во­дья — конь по­во­ра­чи­вал в то са­мое мгно­ве­ние, ко­гда всад­ник слег­ка пе­ре­но­сил вес. Он был со­всем один, спи­ной к вра­гу… к нему бе­жа­ла дю­жи­на де­мо­нов, из­ма­зан­ных гря­зью и кро­вью, за ни­ми тол­пи­лись бо­гли­ны, а за ни­ми, на даль­нем краю по­ля… Вспых­нул зо­ло­той свет, за­тме­вая по­след­ние лу­чи солн­ца. Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой и взял­ся за меч, го­то­вясь до­ро­го про­дать свою жизнь.

			Огром­ный чер­ный ка­мен­ный тролль си­дел, рас­ки­нув ла­пы, как де­ся­ти­фу­то­вый мла­де­нец, уши­бив­ший­ся о нож­ку сто­ла. Он трях­нул го­ло­вой. По­ду­мал. Трях­нул еще раз.

			Сэр Джон угрю­мо улыб­нул­ся. Ис­кан­дер мог ид­ти раз­ве что ры­сью, но он вы­бро­сил пе­ред­нее ко­пы­то впе­ред и уда­рил трол­ля — же­лез­ная под­ко­ва лязг­ну­ла по кам­ню. А по­том сэр Джон изо всех сил об­ру­шил бо­е­вой мо­лот на ра­не­ную го­ло­ву трол­ля.

			Но, вме­сто то­го что­бы уме­реть, тролль по­тя­нул­ся впе­ред и вы­бил сэ­ра Джо­на из сед­ла, сло­мав ему ле­вую ру­ку. Ока­зав­шись вдруг под ко­нем, сэр Джон успел уви­деть, как раз­ле­та­ет­ся на кус­ки на­руч.

			Он ле­жал в гря­зи и ждал смер­ти. Он не мог да­же под­нять го­ло­ву. Над ним про­ле­те­ло за­кли­на­ние. Ры­ца­ря ока­ти­ло гря­зью, а по­том над ним про­шла вол­на немыс­ли­мо­го жа­ра. Сэр Джон по­ста­рал­ся не ды­шать.

			Во­круг па­да­ли тя­же­лые стре­лы. Две во­шли в зем­лю, но сэр Джон не мог по­ше­ве­лить го­ло­вой — он по­вре­дил ка­кие–то мыш­цы спи­ны. Или он про­сто уми­рал с раз­во­ро­чен­ным жи­во­том. Он не по­ни­мал. Не бо­ле­ло ни­че­го, кро­ме ру­ки, так что он знал, что и не пой­мет.

			А по­том на­сту­пи­ла ти­ши­на. В шле­ме он по­чти ни­че­го не слы­шал. Но чув­ство­вал, как за­дро­жа­ла зем­ля — как буд­то на по­ле вы­шел кто–то тя­же­лый. Здо­ро­вая ру­ка по­тя­ну­лась к кин­жа­лу.

			Нечто на­прав­ля­лось к нему.

			Где–то в гор­ле у сэ­ра Джо­на за­ро­дил­ся визг. Он знал, что ес­ли взвизг­нет вслух, то умрет. Так что вме­сто это­го он пред­ста­вил се­бе Хе­ле­вайз — ее об­на­жен­ное те­ло, ее ра­дость, ее… Уми­рать с мыс­лью о гру­ди Хе­ле­вайз бы­ло при­ят­нее, чем с мыс­лью о Хри­сте, что бы ни го­во­ри­ли мо­на­хи.

			Нечто при­бли­жа­лось. Зем­ля тряс­лась. Сэр Джон не вы­дер­жал и от­крыл гла­за. Над ним на­ви­са­ла огром­ная мох­на­тая тварь, по­кры­тая жид­кой гли­ной. Она по­хо­ди­ла на ги­гант­скую кры­су, но он сра­зу по­нял, что это очень гряз­ный зо­ло­той мед­ведь.

			Сэр Джон вздох­нул.

			Мед­ведь на­кло­нил­ся к нему.

			— Сно­ва ты? — спро­сил он глу­бо­ким, скри­пу­чим и тор­же­ствен­ным го­ло­сом.

			Сэр Джон с тру­дом за­ста­вил се­бя не рас­сме­ять­ся:

			— Сколь­ко мож­но встре­чать­ся вот так?

			

			Солн­це еще не се­ло, но для сэ­ра Джо­на день за­кон­чил­ся.

			Па­жи и луч­ни­ки об­на­ру­жи­ли па­ру бар­га­стов, ко­то­рые по­яви­лись слиш­ком позд­но, что­бы из­ме­нить ход бит­вы. Бар­га­сты уби­ли дво­их па­жей, но за­тем ре­ши­ли по­пи­ро­вать на тру­пах ло­ша­дей, и луч­ни­ки су­ме­ли их рас­стре­лять.

			Сэр Джон ле­жал под огром­ным де­ре­вом, при­сло­нив­шись спи­ной к ство­лу. За ним вы­сил­ся лес.

			Ста­рый мед­ведь был ро­стом с трол­ля и мас­сой ему не усту­пал. На пле­че он тас­кал огром­ную сум­ку, вы­ши­тую крас­ны­ми и чер­ны­ми иг­ла­ми ди­коб­ра­за, и был во­ору­жен тя­же­лым сол­дат­ским то­по­ром из да­ле­кой Этрус­сии. Он си­дел со­всем как че­ло­век — спи­на со­гну­та от уста­ло­сти, но­ги ши­ро­ко рас­став­ле­ны.

			Джей­ми Хо­ек осто­рож­но пред­ло­жил мед­ве­дю во­ды.

			— Ме­ня зо­вут Кре­мень, — ска­зал ста­рый мед­ведь.

			Во­круг бро­ди­ли сре­ди ста­рых кле­нов еще две дю­жи­ны мед­ве­дей. Все бы­ли по­кры­ты за­сох­шей гря­зью, но ино­гда свер­ка­ли зо­ло­том.

			Сэр Джон про­тя­нул здо­ро­вую ру­ку:

			— Я сэр Джон Кр­эй­форд. Ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка.

			— Гос­по­дин во­ню­чих до­мов, — кив­нул мед­ведь.

			Сэр Джон мол­ча про­гло­тил это:

			— Ско­рее все­го. А ты?

			— Я вождь кла­на Кри­во­го де­ре­ва, — ска­зал Кре­мень, — уже пять­де­сят зим.

			— Ты нас спас.

			— Я по­мог вам силь­нее, чем вы ду­ма­е­те. Но зи­мой вы и Си­я­ю­щий Свет при­шли в лес и спас­ли ме­ня. И мой на­род. — Он по­ко­сил­ся в сто­ро­ну, со­всем как че­ло­век, но про­чи­тать его вы­ра­же­ние ли­ца сэр Джон не смог. — Это бы­ла ар­мия. Она хо­те­ла раз­гра­бить ва­ши во­ню­чие до­ма.

			Сэр Джон при­ку­сил гу­бу. Спра­вив­шись с бо­лью, он кив­нул:

			— Да.

			— Вол­шеб­ник идет на Ти­кон­да­гу со всей сво­ей ар­ми­ей, — со­об­щил ста­рый мед­ведь. — Мы от­ка­за­лись ему по­ко­рить­ся. Но боль­шая часть мо­е­го на­ро­да нена­ви­дит лю­дей, всех лю­дей, силь­нее, чем вол­шеб­ни­ка. Или хо­тя бы не мень­ше.

			Из ле­са вы­шел дру­гой мед­ведь и при­сел ря­дом со ста­ри­ком. Сэ­ру Джо­ну по­ка­за­лось, что вто­рой мед­ведь — строй­ный, ис­ху­дав­ший по­сле зи­мы — на­мно­го мо­ло­же.

			— Мы просну­лись и уви­де­ли в сво­их бер­ло­гах его шпи­о­нов. Он уни­что­жил це­лый клан — про­сто что­бы по­ка­зать, что он на это спо­со­бен. — Кре­мень, ка­за­лось, го­во­рил сам с со­бой.

			— Чем я мо­гу по­мочь? — спро­сил сэр Джон.

			Ста­рый мед­ведь по­смот­рел на него и по­ше­ве­лил но­сом:

			— Про­пу­сти нас на за­пад. У нас есть дру­зья на за­па­де.

			— Аб­ба­ти­са? — уточ­нил ра­не­ный ры­царь.

			— А раз­ве Си­я­ю­щий Свет — не ее са­мец?

			Сэ­ру Джо­ну за­хо­те­лось за­сме­ять­ся, но сло­ман­ное реб­ро не да­ва­ло. Или несколь­ко сло­ман­ных ре­бер.

			— Аб­ба­ти­са — мо­на­хи­ня. Это та­кие жен­щи­ны, ко­то­рые не за­во­дят сам­цов. — Сэр Джон осто­рож­но вздох­нул.

			— Да, сре­ди мед­ве­дей то­же есть та­кие, — кив­нул Кре­мень, — ко­гда мед­ве­ди­ца лю­бит дру­гую мед­ве­ди­цу.

			Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет, тут дру­гое. У них во­об­ще нет ни­ко­го.

			— Я о та­ком слы­шал, — со­гла­сил­ся ста­рый мед­ведь, — но счи­тал, что это про­сто злые слу­хи, ка­кие вы­ду­мы­ва­ют юные лю­ди. Ты го­во­ришь, что есть лю­ди, ко­то­рые са­ми от­ка­зы­ва­ют­ся от па­ры. А что они де­ла­ют вес­ной? Впа­да­ют в спяч­ку?

			Сэр Джон сно­ва осто­рож­но вздох­нул:

			— Для мед­ве­дя ты очень хо­ро­шо го­во­ришь на язы­ке за­па­да.

			— Мы встре­ча­ем­ся с людь­ми, — при­знал­ся мед­ведь, — в Н’Пане или да­же в Ти­кон­да­ге. — Он ти­хо за­ры­чал. — Мы не зна­ем ог­ня, но сталь­ные то­по­ры страш­ны са­ми по се­бе.

			— Раз вы тор­гу­е­те с людь­ми, вы долж­ны что–то знать о нас.

			— Я знаю боль­ше, чем хо­тел бы. — Мед­ведь сно­ва рык­нул. — Про­пу­сти нас на за­пад. По до­ро­ге. Обе­щай не на­па­дать.

			Сэр Джон опер­ся о ствол по­удоб­нее:

			— Ку­да вы на­прав­ля­е­тесь? Ты рас­ска­жешь мне, что те­бе из­вест­но о вол­шеб­ни­ке?

			Мед­ведь встал на все че­ты­ре ла­пы:

			— Я все рас­ска­жу. Ты силь­но ра­нен? Твой пан­цирь цел.

			— Я ра­нен, — при­знал­ся сэр Джон.

			Джей­ми Хо­ек вы­шел из тем­но­ты.

			— Ду­маю, те­бе это по­нра­вит­ся. — Он про­тя­нул мед­ве­дю гор­шок.

			Мед­ведь сел, как иг­руш­ка в лав­ке. По­ста­вил гор­шок меж­ду ла­па­ми и снял крыш­ку.

			— Ди­кий мед? — жад­но спро­сил он.

			Джей­ми, иде­аль­ный ору­же­но­сец, улыб­нул­ся. Зу­бы его сверк­ну­ли в тем­но­те.

			— Ду­маю, те­бе по­нра­вит­ся, — по­вто­рил он.

			Че­рез неко­то­рое вре­мя мед­ведь вы­нул лип­кое ры­ло из пу­сто­го горш­ка и хрюк­нул.

			Сэр Джон уже за­сы­пал, но пы­тал­ся быть веж­ли­вым:

			— Лорд Уи­марк вас со­про­во­дит. По до­ро­ге к Лис­сен Ка­рак сто­ит на­ша ар­мия. Лорд Уи­марк про­сле­дит, что­бы вы про­шли мир­но. Или мо­же­те ид­ти че­рез лес.

			Мед­ведь об­ли­зал огром­ные зу­бы и кив­нул Джей­ми:

			— Ка­жет­ся, я мо­гу из­ме­нить свое мне­ние о лю­дях.

			
				ЛИВИАПОЛИС — МОРГАН МОРТИРМИР
			

			Мор­ган Мор­тир­мир про­дви­нул­ся до­ста­точ­но вы­со­ко, что­бы ему по­ру­чи­ли на­сто­я­щие ис­сле­до­ва­ния. К со­жа­ле­нию, на са­мом де­ле он про­сто из­ба­вил­ся от од­них бе­ся­щих ма­ги­стров и по­пал в ла­пы дру­гих. Впро­чем, жизнь сде­ла­лась луч­ше.

			Он по­гла­дил свою мод­ную ко­рот­кую бо­род­ку и по­ду­мал о Тан­кре­де Ком­ни­ной, ко­то­рая до сих пор зва­ла его Чу­мой. И ко­то­рая боль­ше не со­би­ра­лась при­нять по­стриг. Они до­стиг­ли вза­и­мо­по­ни­ма­ния, хо­тя с ее сто­ро­ны это вы­гля­де­ло ско­рее как воз­мож­ность без­на­ка­зан­но его драз­нить.

			Тут он в ужа­се по­нял, что тро­га­ет ко­рот­кую за­ост­рен­ную бо­род­ку ру­кой, вы­ма­зан­ной в чер­ни­лах.

			— Черт возь­ми!

			Ему за­хо­те­лось что–ни­будь от­швыр­нуть, но в ле­вой ру­ке он дер­жал недав­но вос­ста­нов­лен­ную ру­ко­пись с во­сто­ка Ру­ма, ко­то­рой ми­ну­ло уже не мень­ше ты­ся­чи лет, а в пра­вой — за­ча­ро­ван­ное пе­ро из сло­но­вой ко­сти. По­жерт­во­вать ни­чем из это­го он не мог и ре­шил огра­ни­чить­ся про­кля­ти­я­ми. Он ру­гал­ся все луч­ше, и, ес­ли не бо­го­хуль­ство­вал, ма­гистр грам­ма­ти­ки, ко­то­рый до сих пор над­зи­рал над его за­ня­ти­я­ми, не об­ра­щал вни­ма­ния.

			Мор­тир­мир сно­ва по­смот­рел на ру­ко­пись. Она бы­ла очень ста­рой. Воз­мож­но, да­же стар­ше, чем ка­за­лась. На пер­вый взгляд — оче­ред­ная ко­пия Ари­сто­те­ля. Но зор­кий этрус­ский со­би­ра­тель уви­дел, что неко­то­рые бук­вы раз­ри­со­ва­ны дру­гой ру­кой, и изу­чил их в уве­ли­чи­тель­ное стек­ло.

			Пер­га­мент вы­скоб­ли­ли где–то на во­сто­ке ты­ся­чу лет на­зад. За­дол­го до то­го, как ор­ды Ди­ких про­шли по Свя­той зем­ле и уни­что­жи­ли там все сле­ды лю­дей. То­гда, ко­гда Де­мет­ри­о­по­лис и Алек­сан­дрия Фри­гий­ская бы­ли еще ожив­лен­ны­ми го­ро­да­ми, а не страш­ны­ми некро­по­ля­ми, где бро­ди­ли толь­ко немерт­вые и са­мые сме­лые аван­тю­ри­сты или со­би­ра­те­ли древ­но­стей.

			Мор­ган пред­по­ла­гал, что ко­гда–ни­будь, ко­гда он на­учит­ся управ­лять­ся со сво­ей си­лой, он сам по­се­тит Де­мет­ри­о­по­лис и Пто­ле­ма­и­ку. Биб­лио­те­ку, счи­тав­шу­ю­ся ве­ли­чай­шей на зем­ле. «Су­да», сбор­ник, оче­вид­но, за­ме­ток биб­лио­те­ка­ря о са­мом со­бра­нии, упо­ми­на­ла да­же, что там есть ру­ко­пи­си из иных сфер. Иных сфер! У Мор­тир­ми­ра в го­ло­ве сра­зу за­кру­тил­ся вихрь мыс­лей, пред­по­ло­же­ний, идей… су­щий ин­тел­лек­ту­аль­ный уро­бо­рос.

			Но по­том он вер­нул­ся к ру­ко­пи­си. Под древним Ари­сто­те­лем пря­та­лось нечто ку­да бо­лее ин­те­рес­ное. Точ­нее, эс­се о сель­ском хо­зяй­стве на ар­ха­и­ке. А в него бы­ло встро­е­но шесть за­кли­на­ний, ни од­но из ко­то­рых ма­гистр грам­ма­ти­ки не смог рас­шиф­ро­вать. Он пе­ре­дал бес­цен­ный текст Мор­га­ну со сло­ва­ми:

			— Ну, раз ты ге­ний, так сде­лай с этим что–ни­будь.

			По­след­ние со­рок ча­сов Мор­ган по­тра­тил на один пас­саж в три аб­за­ца дли­ной.

			Он про­чи­тал каж­дое сло­во на ар­ха­и­ке.

			Он на­шел все тра­ди­ци­он­ные ча­сти за­кли­на­ния: от­кры­ва­ю­щую, ко­то­рая обыч­но со­дер­жа­ла при­зыв или сло­ва для уси­ле­ния па­мя­ти, oro­log­icum (со­вре­мен­ное на­зва­ние про­цес­са, с по­мо­щью ко­то­ро­го лю­бое за­кли­на­ние по­лу­ча­ло энер­гию) и пус­ко­вой эле­мент, ко­то­рый со­дер­жал несколь­ко изящ­ных имен на низ­кой ар­ха­и­ке и обыч­но од­но сло­во на вы­со­кой.

			Все это он на­шел.

			И на­зна­че­ние за­кли­на­ния то­же вы­яс­нил.

			Низ­кая ар­ха­и­ка Фла­ви­у­са Силь­вы не по­хо­ди­ла на язык дру­гих древ­них, недав­но от­кры­тых за­но­во, но все же его сло­ва бы­ли до­воль­но про­сты. Мор­ган се­рьез­но про­дви­нул­ся впе­ред, по­про­сив Тан­кре­ду пе­ре­ве­сти весь пас­саж — она бы­ла ку­да луч­шим линг­ви­стом, чем он.

			— Сред­ство от дур­ной во­ды для ско­та. Ча­сто бы­ва­ет, что зем­ле­де­лец вы­нуж­ден ис­поль­зо­вать ту во­ду, что есть у него в рас­по­ря­же­нии, хоть чи­стую, про­хлад­ную и про­точ­ную, хоть зе­ле­ную и мут­ную в жар­кое су­хое ле­то.

			Мор­ган пре­крас­но все это ви­дел.

			Пус­ко­вым эле­мен­том бы­ло сло­во «Pur­go».
			

			Од­но сло­во, ча­ще все­го очень мо­гу­ще­ствен­ное. За­кли­на­ние бы­ло чрез­вы­чай­но слож­ным, но с про­стым пус­ко­вым эле­мен­том. Очень мощ­ное.

			Вче­ра Мор­ган, ку­да бо­лее бод­рый, по­про­бо­вал это за­кли­на­ние. Тан­кре­да сто­я­ла ря­дом, и ее брат то­же. Мо­рей­ские дво­рян­ки ни­ко­гда не оста­ва­лись на­едине со сту­ден­та­ми муж­ско­го по­ла. Мор­ган взял ста­кан тух­лой гряз­ной во­ды, за­рос­шей ка­ки­ми–то во­до­рос­ля­ми и ряс­кой. Про­из­нес за­кли­на­ние, до­ба­вил в него си­лы, по­чув­ство­вал, как оно ожи­ва­ет, и от­пу­стил его.

			Ни­че­го не про­изо­шло. Во­да в ста­кане оста­лась мут­но–зе­ле­ной, как сим­вол враж­деб­но­сти Ди­ких к че­ло­ве­че­ским тру­дам.

			Он про­из­нес за­кли­на­ние три­жды, на тре­тий раз ве­лев бра­ту Тан­кре­ды, под­ма­сте­рью пер­во­го го­да обу­че­ния, ко­то­рый ед­ва ли мог за­жечь све­чу, из­ме­рить уро­вень энер­гии за­кли­на­ния до и по­сле при­ло­же­ния си­лы.

			— Ты вкла­ды­ва­ешь очень мно­го си­лы, — под­твер­дил Сте­фа­нос.

			Сут­ки спу­стя Мор­ган так устал, что ед­ва раз­би­рал соб­ствен­ные за­пи­си. Но тут у него по­яви­лась идея. Глу­пая, но Тан­кре­да го­во­ри­ла, что он все­гда ве­дет се­бя глу­по. Она сто­я­ла у него за спи­ной, убеж­дая, что­бы он сде­лал пе­ре­рыв и по­ел.

			— Сей­час.

			Мор­ган под­нял ста­кан с гряз­ной во­дой и вы­пил ее.

			Тан­кре­да по­пы­та­лась вы­бить ста­кан у него из рук:

			— Гос­по­ди, ты пре­вра­тишь­ся в коз­ла. И не смей ме­ня це­ло­вать этим ртом. Бо­же мой. Сте­фа­нос, по­зо­ви док­то­ра. Нет, ма­ги­стра грам­ма­ти­ки.

			Как буд­то услы­шав при­зыв, ма­гистр по­явил­ся в две­рях:

			— Что слу­чи­лось?

			Мор­тир­мир по­жал пле­ча­ми. Бур­ли­ло ли у него в жи­во­те? Мо­жет, ему по­ка­за­лось?

			— Он вы­пил во­ду, — ска­зал Сте­фа­нос и до­ба­вил: — Сэр.

			— Во­ду? — пе­ре­спро­сил грам­ма­тик. Но он стал ма­ги­стром не про­сто так, по­это­му под­нял ста­кан и изу­чил его. — Во­до­рос­ли — рас­те­ния, вы зна­е­те?

			— Я пред­по­ло­жил, что это мо­жет быть an­i­m­icu­lus, — ска­зал Мор­тир­мир.

			— И за­чем вы его вы­пи­ли?

			— Я вы­учил за­кли­на­ние. Оно пред­на­зна­че­но для очист­ки во­ды. Оно по­гло­ща­ет очень мно­го си­лы. Но во­да не ме­ня­ет­ся… внешне, — объ­яс­нил Мор­тир­мир.

			— Мож­но про­сто про­ки­пя­тить во­ду, — за­ме­тил грам­ма­тик.

			Мор­ган пе­ре­стал смот­реть на свои ру­ки и за­ду­мал­ся. Взгля­нул на ма­ги­стра.

			— Но в та­ком слу­чае во­да очи­ща­ет­ся, но твер­дые ча­сти­цы — грязь, ряс­ка — оста­ют­ся.

			— Да, — кив­нул грам­ма­тик.

			— И то же са­мое с этим за­кли­на­ни­ем. Толь­ко жа­ра нет. Я вы­пил во­ду, что­бы удо­сто­ве­рить­ся. Во­да дей­стви­тель­но очи­сти­лась. На вкус как желчь.

			— До­воль­но ло­гич­но… для уми­ра­ю­ще­го от уста­ло­сти безум­ца. По­зо­ви­те ме­ня, ес­ли вам ста­нет пло­хо.

			Грам­ма­тик вы­шел.

			Тан­кре­да по­ка­ча­ла го­ло­вой:

			— Те­бе бу­дет ху­же, чем бро­дя­чей со­ба­ке.

			Мор­тир­мир по­ежил­ся. Но про­цесс за­хва­тил его. Не об­ра­щая вни­ма­ния на оча­ро­ва­тель­ную дес­пи­ну Ком­ни­ну, он взял уве­ли­чи­тель­ное стек­ло, че­рез ко­то­рое изу­чал ру­ко­пись, и по­смот­рел сквозь него на во­до­рос­ли в ста­кане. В уве­ли­чен­ном ви­де они вы­гля­де­ли еще ху­же.

			Но его идея не увен­ча­лась успе­хом. Он смот­рел и смот­рел, но сре­ди рас­те­ний не по­яви­лись зло­вред­ные жи­вые су­ще­ства — или их тру­пы, — ко­то­рые объ­яс­ни­ли бы ис­чез­но­ве­ние энер­гии.

			Он по­тра­тил два ча­са на со­зда­ние уве­ли­чи­тель­ной лин­зы из воз­ду­ха, а по­том осо­знал, что ни­че­го не зна­ет о лин­зах.

			Тан­кре­да за­ка­ти­ла гла­за:

			— Я пой­ду в биб­лио­те­ку. По­че­му бы про­сто не об­ра­тить­ся к сте­коль­щи­ку? Мор­ган хлоп­нул се­бя по ко­ле­ну:

			— От­лич­но! — крик­нул он и вы­бе­жал из ком­на­ты, не на­ки­нув пла­ща. По­сле его ухо­да ста­ло пу­сто.

			— По­ни­ма­ешь, по­че­му я его люб­лю? — ска­за­ла Тан­кре­да сво­е­му бла­го­род­но­му бра­ту.

			— Нет. Он бе­зу­мец.

			Он вы­гля­нул на ули­цу и уви­дел бе­гу­ще­го Мор­га­на. Тот вы­бра­сы­вал длин­ные но­ги, как буд­то нес­ся по ип­по­дро­му.

			Тан­кре­да на­тя­ну­ла плащ, на­шла свой биб­лио­теч­ный та­лис­ман, на­дви­ну­ла ка­пю­шон и на­де­ла мас­ку.

			— Нет. Он не все­гда спо­со­бен нор­маль­но об­щать­ся с людь­ми, но он не бе­зу­мец.

			— А от­ку­да та­кая вне­зап­ная одер­жи­мость лин­за­ми? Мы чи­та­ли ста­рую ар­ха­и­ку, и тут!.. — . Сте­фа­нос рас­сме­ял­ся. — Он ди­тя.

			— За ним слож­но усле­дить, — при­зна­ла Тан­кре­да. — Но, ес­ли я пра­виль­но его по­ни­маю, он ре­шил, что за­кли­на­ние ра­бо­та­ет и что оно уби­ва­ет, или уда­ля­ет, или, мо­жет быть, при­зы­ва­ет что–то очень мел­кое. И те­перь ему нуж­но сред­ство, что­бы изу­чить во­ду и до­ка­зать свою тео­рию. То есть лин­за.

			Сте­фа­нос дол­го смот­рел на нее.

			— И ты все это по­ня­ла по его кри­кам?

			— Став­лю два­дцать ду­ка­тов, — за­яви­ла Тан­кре­да. — Да. И по дви­же­нию его ру­ки. И по то­му, как он взял лу­пу.

			— Ты то­же безум­на, — убеж­ден­но ска­зал брат, — и не во­об­ра­жай, буд­то я не знаю, что вы це­ло­ва­лись. Рас­пут­ни­ца.

			Эти сло­ва вы­шли ку­да ме­нее ядо­ви­ты­ми, чем ему хо­те­лось.

			— А я знаю, где ты дер­жишь свою ма­лень­кую иф­ри­ку­ан­ку, — невоз­му­ти­мо ска­за­ла Тан­кре­да, — так что ты у нас то­же не свя­то­ша.

			— Ты не мо­жешь вый­ти за него за­муж. — Это был ско­рее во­прос, чем утвер­жде­ние. Про­зву­чал он до­воль­но жал­ко.

			— Мо­гу и вый­ду. Вот уви­дишь.

			Сте­фа­нос с са­мо­го рож­де­ния на­блю­дал, как его сест­ра до­би­ва­ет­ся сво­е­го. Он в ней не со­мне­вал­ся.

			— Се­мей­ные обе­ды… — про­сто­нал он.

			Но за ней уже хлоп­ну­ла дверь. Юно­ша остал­ся на­едине с неве­ро­ят­но древ­ней ру­ко­пи­сью, кош­кой и ста­ка­ном во­до­рос­лей.

			Он по­гла­дил кош­ку.

			В двух сот­нях лиг к за­па­ду ста­рик за­ни­мал­ся устрой­ством неболь­шо­го оди­но­ко­го ла­ге­ря в том ме­сте, где мо­гу­чий Кох­ок­тон сли­ва­ет­ся с До­до­ком, те­ку­щим с хол­мов на юг. Дви­га­ясь до­воль­но ско­ван­но, он снял по­кла­жу с му­ла, раз­ло­жил все по ме­стам, тща­тель­но на­кор­мил пре­крас­ную вер­хо­вую ло­шадь и круп­но­го му­ла. Ко­гда оба жи­вот­ных по­ели и успо­ко­и­лись, бы­ло уже со­всем тем­но, и един­ствен­ным ис­точ­ни­ком све­та и теп­ла на мно­го миль во­круг стал ко­стер из бе­ре­зы и кле­на.

			Ста­рик по­грел ру­ки, по­том под­жа­рил ку­сок гру­дин­ки в ма­лень­кой же­лез­ной ка­стрюль­ке со склад­ной руч­кой.

			Ло­шадь на­ча­ла бес­по­ко­ить­ся.

			Ста­рик до­ел гру­дин­ку, под­нял го­ло­ву и по­смот­рел в тем­но­ту, как буд­то что–то там ви­дел. По­том он по­до­шел к сум­кам, ко­то­рые тер­пе­ли­вый мул та­щил весь день, от­крыл од­ну и до­стал бу­тыл­ку крас­но­го ви­на. В та­ком бед­ном ла­ге­ре она вы­гля­де­ла неле­по — у ста­ри­ка не бы­ло ни па­лат­ки, ни по­сте­ли, ни ча­шек.

			Еще че­рез мгно­ве­ние он вы­та­щил па­ру вы­то­чен­ных из ро­га ста­ка­нов.

			Вер­нул­ся к ко­ст­ру и под­ки­нул дров. На­шел изящ­ный ко­ва­ный под­свеч­ник, вста­вил в него вос­ко­вую све­чу и под­жег ее щелч­ком паль­цев. По­рыв вет­ра немед­лен­но за­дул пла­мя. Он за­жег ее сно­ва. Све­ча опять по­гас­ла.

			Ста­рик за­вор­чал. Осто­рож­но дви­га­ясь в тем­но­те, он по­до­шел к по­ва­лен­ной бе­ре­зе — имен­но из–за нее он ре­шил устро­ить ла­герь здесь — и сре­зал длин­ный за­ви­ток ко­ры. Вер­нул­ся к ко­ст­ру, со­ору­дил из ко­ры шир­му для све­чи и сно­ва за­жег ее. Сел на ска­тан­ный плащ и до­ел ужин.

			За­кон­чив, он огля­дел­ся, от­нес ка­стрюль­ку к ру­чью и вы­мыл ее пес­ком и мел­кой галь­кой. Ло­шадь всхрап­ну­ла.

			Ста­рик вер­нул­ся к ко­ст­ру, по­ло­жил в него два бе­ре­зо­вых по­леш­ка и устро­ил­ся от­дох­нуть в кор­нях де­ре­ва. По­смот­рел на звез­ды, а по­том на лу­ну, сто­яв­шую вы­со­ко в небе.

			Улыб­нул­ся про­тив во­ли.

			Вы­нул из ко­шель­ка ма­лень­кую тру­боч­ку, на­шел в ягд­та­ше та­бак и на­бил труб­ку.

			— Но­вый по­рок, — за­го­во­рил он вслух впер­вые за мно­го дней, — ну–ну.

			Он был хо­рош со­бой и не так уж стар, ес­ли по­ду­мать. Бро­ви у него бы­ли гу­стые, тем­ные, а по­би­тые се­ди­ной во­ло­сы он со­би­рал в ко­си­цу и пе­ре­хва­ты­вал ре­меш­ком из оле­ньей шку­ры. Под крас­ным шер­стя­ным каф­та­ном на шел­ко­вой под­клад­ке вид­не­лась хо­ро­шая льня­ная ру­ба­ха, брэ и шос­сы бы­ли аль­бан­ские, а ко­жа­ные са­по­ги до­хо­ди­ли бы до бе­дер, ес­ли бы он не за­ка­тал их до ко­лен.

			Длин­ный меч он при­сло­нил к де­ре­ву.

			Ста­рик тща­тель­но на­бил труб­ку, при­ку­рил ее от уголь­ка, взя­то­го с краю ко­ст­ра. Втя­нул дым в лег­кие и за­каш­лял­ся.

			Вы­пу­стил ак­ку­рат­ное ко­леч­ко ды­ма.

			— Са­дись, вы­пей ви­на, — вдруг ска­зал он.

			«Мо­жет быть, я со­шел с ума», — по­ду­мал он в то же вре­мя.

			У ре­ки что–то за­тре­ща­ло. Шум ру­чья за­глу­шал мно­гие зву­ки, но не все. Но­вое те­ло слы­ша­ло ку­да луч­ше, чем ста­рое. И лег­ко вста­ва­ло без хру­ста в су­ста­вах.

			— Это хо­рош–ш–шее ви­но? — спро­сил го­лос у ко­ст­ра.

			— Да, — ста­рик по­ка­зал на ста­ка­ны, — ты на­льешь? — Он под­нес труб­ку с длин­ным чу­бу­ком к гу­бам и сде­лал за­тяж­ку, по­том мед­лен­но вы­дох­нул. Дым рас­тек­ся, как во­да.

			Ко­гда ве­тер сдул его прочь, у ко­ст­ра остал­ся сто­ять че­ло­век. Он был одет в алое: алые шос­сы, алый гам­без­он, алые шнур­ки с зо­ло­ты­ми на­ко­неч­ни­ка­ми.

			У во­ды ко­по­ши­лась дю­жи­на фей, пе­ре­ли­ва­ясь от удив­ле­ния.

			Ста­рик — со­всем неста­рый — за­тя­нул­ся.

			— Доб­рый ве­чер, — ска­зал он.

			— Ра­дос–с–ст­ная вс–с–стре­ча, а ты — лучш–ш–ший из незва­ных гос–с–стей, — ото­звал­ся че­ло­век, — и ви­но хо­рош–ш–шо.

			— Про­шу про­ще­ния за втор­же­ние, — ска­зал че­ло­век с труб­кой и взмах­нул ею, — я не при­чи­нил ни­ка­ко­го вре­да, раз­ве что сжег несколь­ко ве­ток. Я не охо­тил­ся.

			Вто­рой че­ло­век при дви­же­нии из­да­вал лег­кий звон — к одеж­де у него бы­ли при­ши­ты ма­лень­кие зо­ло­тые ко­ло­коль­чи­ки. Ко­гда они зве­не­ли, феи сме­я­лись.

			— В лучш–ш–шие вре­ме­на те­бя с–с–со­чли бы хо­рош–ш–шим гос–стем.

			В све­те ко­ст­ра ста­ло вид­но, на­сколь­ко со­вер­шен­но его ли­цо. Он был не че­ло­ве­ком, а ир­ком.

			— Имею ли я честь об­ра­щать­ся к Ска­зоч­но­му Ры­ца­рю?

			— Да. За­пах тво­е­го ви­на при­звал ме­ня, как за­кли­на­ние. И как мое нас-с- сто­ящ–щ–щее имя. — Ирк за­сме­ял­ся.

			— Я не ве­даю тво­е­го на­сто­я­ще­го име­ни и не ска­зал бы его вслух, да­же ес­ли бы знал, — воз­ра­зил че­ло­век, — но од­на­жды мне го­во­ри­ли, что ты лю­бишь доб­рое ви­но. Этрус­ские крас­ные долж­ны быть здесь ред­ко­стью.

			Ирк за­сме­ял­ся и вы­пил.

			— Очень хо­рош–ш–шо. Мо­жет быть, я ос–с–став­лю те­бя в жи­вых. Или да­же раз­реш–шу охо­тить­ся. Че­рез нес–с–сколь­ко недель пой­дут ка­ри­бу. Я мо­гу по­жерт­во­вать по­ло­ви­ной мил­ли­о­на.

			— Ка­ри­бу, — вслух по­вто­рил че­ло­век.

			— Их бу­дет так мно­го, что ни лю­ди, ни Ди­кие не с–с–смо­гут вс–с–стать у них на пу­ти. Мил­ли­о­ны и мил­ли­о­ны. Они пой­дут на с-се­вер… Ка­жетс–ся, я знаю твое имя. Кто с–с–ска­зал, что я люб­лю ви­но?

			— Ко­роль Аль­бы.

			— Мне его жаль. Он с–с–слаб и в то же вре­мя так с–с–си­лен. Я лю­бил его от­ца, но лю­ди так быс–с–стро уми­ра­ют.

			Че­ло­век вды­хал во­ню­чий дым — та­бак в труб­ке кон­чал­ся. По­том он вы­бил труб­ку о по­дош­ву.

			— Ты ме­ня не бо­иш–ш–шьс–ся? — спро­сил ирк.

			— А дол­жен?

			— Ты че­го–то хо­чеш–шь? Ви­но очень хо­рош–шее, — он под­нял ста­кан, — мож­но мне ещ–ще?

			— За­би­рай бу­тыл­ку, ес­ли хо­чешь. Хо­тя, чест­но го­во­ря, я бы то­же вы­пил ста­кан­чик. Ты бу­дешь во­е­вать с Ши­пом?

			Ирк не вы­дал сво­е­го ис­пу­га, но все же дер­нул­ся.

			— Я не обс–суж­даю та­кие вещ–щи с незна­ком­ца­ми. — Ирк вдруг по­крыл­ся языч­ка­ми пла­ме­ни.

			Че­ло­век по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я ни­че­го дур­но­го не имел в ви­ду. Я при­шел пред­ло­жил свою вер­ность. На вре­мя.

			Оде­тый в алое ирк опу­стил свой щит, на­лил ви­на в оба ста­ка­на и про­тя­нул один че­ло­ве­ку.

			— Ко­гда я пос–с–след­ний раз с–с–си­дел с че­ло­ве­ком в этом лес–су, Ш-шип на­пал на ме­ня. — Он на­хму­рил­ся. — Бы­ло пло­хо.

			Че­ло­век взял ви­но из про­тя­ну­той ру­ки ир­ка.

			— Зна­чит, нуж­но, что­бы боль­ше та­ко­го не бы­ло. Но Шип — не на­сто­я­щий враг. Он все­го лишь еще од­на жерт­ва.

			— Ты про­из­нос–с–сиш–шь его имя так час–с–сто, что он мо­жет с–счес–сть это при­глаш–ше­ни­ем, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь.

			— Он не при­дет. Он ни­ко­гда не вста­нет у ме­ня на пу­ти. Он ме­ня не ви­дит и не слы­шит, да­же ес­ли я про­из­но­шу его имя.

			Ирк кив­нул и под­нял ста­кан:

			— То­гда я знаю, кто ты. По­здрав­ляю с–с–с тем, что ты жив.

			— Да, это при­ят­но. — Че­ло­век улыб­нул­ся.

			Ска­зоч­ный Ры­царь рас­сме­ял­ся. Феи рас­сме­я­лись вслед за ним.

			— Мо­жет быть, так мы и вы­би­ра­ем с–с–сто­ро­ну в этой войне. Не доб­ро про­тив зла, а те, ко­го мир ра­ду­ет, про­тив тех, для ко­го он тя­жек. Ш–ш–шип с–с–счи­та­ет мир мрач­ным и тем­ным.

			— И, ви­дит Гос­подь, он де­ла­ет все, что­бы мир та­ко­вым и стал. Очень по- че­ло­ве­че­ски.

			— В лес–сах го­во­рят, что ты вс–с–сту­пил на тем­ный путь.

			Че­ло­век по­жал пле­ча­ми:

			— Бла­ги­ми на­ме­ре­ни­я­ми вы­мо­ще­на до­ро­га в ад. Мо­жет быть, я всту­пил на нее. Но у ме­ня есть цель и есть враг. Я бу­ду сра­жать­ся, по­ка бит­ва не кон­чит­ся. Или по­ка не про­иг­раю.

			— Итак… — Ирк на­лил се­бе еще ви­на. — Те­бе из­вес–с–стна ис–с–сти­на.

			— Из­вест­на, — ска­зал че­ло­век, ко­то­ро­го ко­гда–то зва­ли Гар­мо­ди­ем.

			Они чок­ну­лись.

			— Я не с–с–ста­ну тре­бо­вать клят­вы вер­нос–сти у с–с–столь мо­гущ–щес- ствен­но­го че­ло­ве­ка. Мы бу­дем с–с–со­юз­ни­ка­ми.

			Гар­мо­дий ак­ку­рат­но под­нял свой ста­кан:

			— Мы встре­ти­лись у ог­ня, ми­лорд. Мы бу­дем… со­юз­ни­ка­ми.

			Билл Ред­мид го­то­вил­ся к войне. Вме­сте со сво­и­ми по­встан­ца­ми — те­ми, кто пе­ре­жил длин­ный пе­ре­ход, — он дол­жен был са­мо­сто­я­тель­но из­го­то­вить мно­же­ство ве­щей, ко­то­рые они рань­ше по­ку­па­ли или кра­ли. Во–пер­вых и в-глав­ных, стре­лы. Во–вто­рых, одеж­ду и кол­ча­ны. Жест­кие ко­жа­ные чех­лы сме­ни­ли на мяг­кие шер­стя­ные меш­ки, как у при­шед­ших из–за Сте­ны, а шер­стя­ные шос­сы — на ко­жа­ные чул­ки из дуб­ле­ной оле­ньей шку­ры. Мно­гие все еще но­си­ли бе­лые кот­ты, ко­то­рые ис­тре­па­лись и ис­пач­ка­лись и дав­но пе­ре­ста­ли быть бе­лы­ми.

			Билл смот­рел, как они ра­бо­та­ют, как вса­жи­ва­ют стре­лу за стре­лой в де­ре­вян­ные ми­ше­ни, за­став­лял их бе­гать по ле­су и стре­лять в раз­ные сто­ро­ны. За зи­му они раз­жи­ре­ли и осте­пе­ни­лись. Боль­шин­ство муж­чин и мно­гие жен­щи­ны на­шли се­бе па­ру, как буд­то со­би­ра­лись остать­ся тут на­дол­го. Празд­но­ва­ли сва­дьбы, хоть и без свя­щен­ни­ков. У неко­то­рых жен­щин округ­ли­лись жи­во­ты.

			Но с тех пор, как снег на­чал осе­дать, а по­том и та­ять, с тех пор, как Ни­та Кван ушел на во­сток, а че­рез де­сять дней лед вне­зап­но трес­нул, дал­ва­ры и дру­гие при­шед­шие из–за Сте­ны, жив­шие во­круг Н’Га­ры, на­ча­ли тре­ни­ро­вать сво­их во­и­нов. Лю­ди Бил­ла Ред­ми­да при­со­еди­ни­лись к ним. И они учи­лись. Учи­лись ки­дать ма­лень­кие то­по­ры, ко­то­ры­ми бы­ли во­ору­же­ны все дал­ва­ры, муж­чи­ны и жен­щи­ны. Учи­лись де­лать лег­кие стре­лы из трост­ни­ка, ко­то­рый рос во­круг Внут­рен­не­го мо­ря и вес­ной сто­ял со­вер­шен­но су­хой.

			Но Билл со­гла­сил­ся всту­пить в со­юз. Он знал, что ждет впе­ре­ди. Боль­шая часть его муж­чин со­би­ра­лась во­е­вать. Неко­то­рые жен­щи­ны то­же. Бесс бы­ла на сно­сях, но все рав­но рва­лась в бой.

			Все по­встан­цы про­го­ло­со­ва­ли про­тив то­го, что­бы брать на вой­ну бе­ре­мен­ных жен­щин.

			— Ес­ли нас всех убьют, — ска­зал Джей­ми Кар­т­райт, — ва­ши де­ти со­хра­нят па­мять о нас.

			Бесс вы­ру­га­лась и це­лый день ни с кем не раз­го­ва­ри­ва­ла. Та­пио, Ска­зоч­ный Ры­царь, при­шел и сел ря­дом с ней. Она все­гда так ра­до­ва­лась его по­яв­ле­нию, как буд­то он был ан­ге­лом или са­мим Гос­по­дом Бо­гом.

			Он взял ее за ру­ку.

			— Бес–с–с, — ска­зал он, — ес–сли мы по­бе­дим, ты ни­че­го не упус–с–стишь, кро­ме кро­ви. Но ес–с–сли мы про­иг­ра­ем, я обещ–щаю, что враг при­дет с-с- сю­да и вы с Тамс–с–син с–с–смо­же­те с–с–сра­жатьс–ся.

			Она огрыз­ну­лась:

			— Я не для то­го ста­ла по­встан­кой, что­бы ме­ня остав­ля­ли в ты­лу толь­ко по­то­му, что в ме­ня по­па­ло муж­ское се­мя.

			— Я уве­рен, что ещ–щ–ще бу­дут вой­ны. Так же уве­рен, как в том, что с-с- солн­це вс–с–ста­ет по утрам, — он кри­во улыб­нул­ся, — вс–с–се с–с–со­зда­ния в ми­ре во­ю­ют. В этом мы по­хо­жи.

			Он под­нял­ся с изя­ще­ством, недо­ступ­ным че­ло­ве­ку. Ско­рее он по­хо­дил на змею.

			По­это­му Бесс вы­прям­ля­ла древ­ки и разо­гре­ва­ла сос­но­вую смо­лу, ка­кой хо­ро­шо кре­пить к ним на­ко­неч­ни­ки. При­шед­шие из–за Сте­ны тан­це­ва­ли во­ен­ные тан­цы, вой­ска Мо­ган шли с се­ве­ра, на­род Эк­ре­ча до­би­рал­ся с за­па­да, остав­ляя за со­бой слу­хи о войне, а по­встан­цы за­кан­чи­ва­ли при­го­тов­ле­ния, на­би­ва­ли меш­ки едой и изу­ча­ли сво­их со­юз­ни­ков.

			Фит­ца­лан отрас­тил бо­род­ку и стал ве­сти се­бя на­мно­го взрос­лее. Те­перь он не на­па­дал на всех, ко­го ви­дел. Он за­вел се­бе лю­бов­ни­цу — жен­щи­ну из–за Сте­ны. Ее зва­ли Ли­ри, у нее бы­ли мин­да­ле­вид­ные гла­за, и она при­шла с за­па­да. Го­во­ри­ли, что там есть ре­ка, ши­ро­кая, как озе­ро. Ее на­род на­зы­вал­ся ре­нар­да­ми, ко­жа у них бы­ла крас­но–зо­ло­тая, как и гла­за и во­ло­сы.

			Или, ско­рее, она его за­ве­ла. Из них дво­их она ве­ла се­бя бо­лее власт­но.

			За две но­чи до то­го, как вся ар­мия Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря долж­на бы­ла вы­сту­пить на во­сток, он со­брал боль­шой со­вет. Ар­фи­сты пе­ли о вой­нах про­шло­го. Не о сла­ве — в их пес­нях го­во­ри­лось о по­ра­же­нии, бо­ли, по­те­ре, от­ча­я­нии и ра­нах. Му­зы­ка бы­ла пре­крас­на и на­вяз­чи­ва.

			Билл Ред­мид ду­мал о сво­ем да­ле­ком бра­те. И о ко­ро­лев­стве Аль­ба. И о том, как ма­ло это все зна­чи­ло для него те­перь. Он угрю­мо улыб­нул­ся, по­няв то, что Нэт Тай­лер знал еще зи­мой. Для Ред­ми­да этот зал и Н’Га­ра вме­сте с ее стран­ны­ми оби­та­те­ля­ми ста­ли до­мом. Он по­смот­рел на Фит­ца­ла­на, ко­то­рый ку­рил длин­ную ка­мен­ную труб­ку вме­сте с Аун’ше­ном, од­ним из ко­ман­ди­ров Мо­ган. Мно­гие из них ку­ри­ли. Неко­то­рые ели мя­со сы­рым. Что­бы жить в Н’Га­ре, нуж­но бы­ло при­вык­нуть к то­му, что мно­гие ве­дут се­бя непри­выч­но.

			— Ра­дост­ные пес­ни мог­ли бы во­оду­ше­вить на­ших то­ва­ри­щей, — ска­зал Ред­мид.

			— За­то в этих все прав­да, — воз­ра­зил Фит­ца­лан.

			Ле­ди Там­син по­яви­лась из воз­ду­ха. По край­ней ме­ре, так ка­за­лось.

			— Ир­ки от­пра­ви­ли во­и­нов в путь, на­пом­нив, ку­да они идут и что остав­ля­ют за со­бой, — ска­за­ла она. — Воз­мож­но, ваш на­род мень­ше стра­да­ет от по­терь, по­то­му что мень­ше жи­вет. Но это стран­но. Мне ка­жет­ся, ес­ли жизнь ко­рот­ка, ее сле­ду­ет бе­речь осо­бо.

			Ред­ми­ду тя­же­ло бы­ло дол­го смот­реть на Там­син, по­это­му он пе­ре­вел взгляд на ар­фи­стов на по­мо­сте. За ни­ми на жи­вом го­бе­лене лю­ди в стран­ных до­спе­хах ре­за­ли во­и­нов с ко­пья­ми. Ред­мид уже где–то ви­дел та­кие до­спе­хи. Ка­жет­ся, на ста­рых ста­ту­ях за Харн­до­ном. До­спе­хи вре­мен Ар­ха­и­ки, шле­мы с греб­ня­ми, боль­шие пря­мо­уголь­ные щи­ты. Ле­ги­о­не­ры.

			Сто­ит толь­ко по­ду­мать, что ты мо­жешь по­нять ир­ков или что это про­сто еще один на­род, они тут же на­пом­нят, что стар­шие из них про­жи­ли уже ты­щу лет и ви­де­ли то, что лю­ди дав­но за­бы­ли. О чем да­же в книж­ках не пи­шут.

			И в лю­бом слу­чае они пом­нят все со­всем не так, как лю­ди.

			Ред­мид смот­рел на му­зы­кан­тов.

			— Немно­гие из нас це­нят жизнь, ми­ле­ди.

			— Ра­ди по­це­лу­ев тво­ей ми­лой Бесс, смерт­ный, вер­нись до­мой. Это мень­шее, что ты мо­жешь сде­лать. — Она слад­ко улыб­ну­лась, и как буд­то все юные де­вуш­ки всех ве­сен ми­ра сли­лись в од­ну де­ву с ост­ры­ми зу­ба­ми. — За­будь о сла­ве. Уй­ди по­поз­же, сра­жай­ся быст­ро, воз­вра­щай­ся по­рань­ше и жи­вым.

			Билл Ред­мид за­сме­ял­ся:

			— Ми­ле­ди, вы уго­ва­ри­ва­е­те ме­ня де­зер­ти­ро­вать.

			Там­син рас­ки­ну­ла ру­ки:

			— Вой­на — чу­до­ви­ще, ко­то­рое по­еда­ет ра­зум­ные ра­сы, я со­ве­тую всем дру­зьям не со­вать­ся к ней в пасть.

			— Но кто то­гда оста­но­вит вол­шеб­ни­ка? — про­го­во­рил Билл Ред­мид. — Кто спа­сет мед­ве­дей в ле­су или кре­стьян в по­лях?

			Она ука­за­ла на жи­вой го­бе­лен.

			— Воз­мож­но, им сто­ит спа­сать­ся са­мим. — Она под­ня­ла ру­ку. — Мир, друг. Ты не най­дешь ар­гу­мен­та, ко­то­рый за­ста­вит Там­син сми­рить­ся с по­те­рей сво­е­го лор­да.

			Но Ска­зоч­ный Ры­царь сто­ял на по­мо­сте в оди­ноч­ку, об­ла­чен­ный в алые одеж­ды из ко­жи и па­у­ти­ны. Он вски­нул ру­ку, при­зы­вая к ти­шине, так вы­ра­зи­тель­но, что все в за­ле за­молк­ли. Бо­гли­ны и бо­лот­ные трол­ли, зо­ло­тые мед­ве­ди, Стра­жи, ир­ки и лю­ди.

			— Зав­тра мы идем на вой­ну, — ска­зал он.

			Все мол­ча­ли. Не жуж­жа­ли му­хи, не про­ле­та­ла ми­мо моль.

			— Мы не хо­тим ни­ко­го за­во­е­вы­вать. Мы сра­жа­ем­ся, что­бы за­щи­тить сво­их дру­зей. Ско­рость ста­нет на­шей бро­ней, а ти­ши­на — на­шим щи­том.

			Он раз­вел ру­ки, и в воз­ду­хе за­си­ял об­раз за­пад­ных пред­го­рий Эд­на­крэ­гов, как буд­то уви­ден­ных с боль­шой вы­со­ты.

			— К за­па­ду от Лис­сен Ка­рак сто­ит Сте­на, — про­дол­жал Та­пио, — она тя­нет­ся с се­ве­ра на юг у под­но­жия гор, — он ука­зал на баш­ни, — мы долж­ны ми­но­вать ее здесь. Здесь сто­ит ко­ро­лев­ский гар­ни­зон, ко­то­рый мы уни­что­жим. — Он улыб­нул­ся, де­мон­стри­руя клы­ки. — Так или ина­че, мы ни­ко­гда не при­зна­ва­ли, что эта зем­ля при­над­ле­жит так на­зы­ва­е­мо­му ко­ро­лю Аль­бы.

			Кто–то из по­встан­цев одоб­ри­тель­но за­вор­чал. Осталь­ные встре­во­жи­лись.

			— Ми­но­вав Сте­ну, мы долж­ны бу­дем дви­гать­ся быст­ро. Нес–с–сколь­ко кла­нов мед­ве­дей идет на­встре­чу нам, и мы долж­ны за­щи­тить их.

			— А где Шип? — рявк­ну­ла од­на из Стра­жей. Пле­мян­ни­ца Мо­ган, Тре­мог. Ее сине–го­лу­бой гре­бень встал торч­ком.

			Та­пио кив­нул:

			— Здесь мож­но на­зы­вать его име­ни, — он по­смот­рел на тон­ко­го вы­со­ко­го тем­но­во­ло­со­го че­ло­ве­ка, си­дев­ше­го на по­мо­сте, — но, ко­гда мы вы­сту­пим в по­ход, я про­шу всех за­быть это имя. Мы хо­тим вой­ти на тер­ри­то­рию Аль­бы неза­ме­чен­ным, а его шпи­о­ны вез­де.

			Он сно­ва по­смот­рел на тем­но­во­ло­со­го, и тот встал. Че­ло­век раз­вел ру­ка­ми и за­го­во­рил — ти­хо, но его го­лос слы­шал­ся во всех угол­ках за­ла.

			— Шип со­би­ра­ет­ся оса­дить Ти­кон­да­гу, — ска­зал он, — се­го­дня он при­нял бой на до­ро­ге, ко­то­рую по­стро­и­ли его ра­бы. Граф За­пад­ной сте­ны ждал его в за­са­де. К со­жа­ле­нию, у Ши­па те­перь есть хо­ро­шие во­е­на­чаль­ни­ки, и граф не пре­успел. Зав­тра, не поз­же, он по­дой­дет к кре­по­сти.

			— Мы бу­дем с ним сра­жать­ся? — спро­си­ла Тре­мог.

			— Это труд­но пред­ви­деть, ко­гда участ­ву­ет столь­ко сил, — чест­но ска­зал Та­пио. — У нас недо­ста­точ­но во­и­нов и вол­шеб­ства, что­бы встре­тить­ся с его ар­ми­ей в от­кры­том бою, но, ес­ли он ре­шит с на­ми сра­жать­ся, мы ста­нем ша­ка­ла­ми, цеп­ля­ю­щи­ми­ся за его но­ги.

			Гре­бень Тре­мог по­ник. Са­ма она за­дро­жа­ла. Ред­мид знал, что у Стра­жа это при­знак неуве­рен­но­сти, а не гне­ва.

			— Ес­ли мы не со­би­ра­ем­ся встре­чать­ся с ним ли­цом к ли­цу, за­чем от­прав­лять ар­мию? — спро­си­ла она.

			— Вой­на — это не толь­ко бит­вы, — ска­зал Та­пио. — Вой­на — это еда, и во­да, и бо­лез­ни, и тер­пе­ние, и гнев, и нена­висть, и хо­лод, и ужас, и хит­рость, и слад­кое се­реб­ро, и горь­кое же­ле­зо, и блеск до­спе­хов в лу­чах солн­ца или лу­ны. Мы бе­рем столь­ко клин­ков, сколь­ко мо­жем по­те­рять, столь­ко, сколь­ко мо­жем про­кор­мить, столь­ко, сколь­ко мо­гут дви­гать­ся быст­ро. У Ши­па ку­да боль­ше во­и­нов. Но мо­жет ли он про­кор­мить их? Кон­тро­ли­ру­ет ли он их? Всту­пят ли в иг­ру дру­гие си­лы?

			— Мы хо­тя бы спа­сем мед­ве­дей, — до­ба­вил че­ло­век. — А по­том, мо­жет быть, уй­дем. А воз­мож­но, мы оты­щем со­юз­ни­ков сре­ди вра­гов Ши­па.

			Тре­мог ра­зи­ну­ла пасть и за­ре­ве­ла — у Стра­жей это схо­ди­ло за смех.

			— То есть ты не до­ве­ря­ешь нам свой муд­рый план. Про­сто го­во­ришь, как по­сту­пить. Мы что, де­ти лю­дей, что­бы лгать друг дру­гу? Ты наш пред­во­ди­тель. Ес­ли ты скры­ва­ешь что–то, так то­му и быть. Худ­шее, что мы мо­жем сде­лать, это уй­ти.

			Мно­гие за­сме­я­лись, и Та­пио то­же.

			— Да, я слиш­ком ча­сто имел де­ло с людь­ми, — при­знал­ся он. — Вер­но, я не хо­чу де­лить­ся неко­то­ры­ми сво­и­ми мыс­ля­ми. Но вкрат­це мой план та­ков: мы прой­дем за Сте­ну, най­дем мед­ве­дей и по­смот­рим, что слу­чит­ся даль­ше. На­ше от­ступ­ле­ние бу­дет без­опас­но. У нас до­ста­точ­но сил, что­бы за­дер­жать Ши­па.

			— Ты и этот че­ло­век го­во­ри­те так, как буд­то ви­ди­те си­лы Ши­па, а он не ви­дит на­ших, — ска­за­ла мед­ве­ди­ца. Она убра­ла огром­ные мох­на­тые ла­пы со сто­ла и се­ла пря­мо. — Шип очень мо­гу­ще­ствен. По­че­му он не ви­дит нас?

			Тем­но­во­ло­сый че­ло­век улыб­нул­ся:

			— До­ста­точ­но бу­дет ска­зать, что вряд ли он по­смот­рит имен­но сю­да, разыс­ки­вая лор­да Та­пио.

			— Но ес­ли по­смот­рит, то сра­зу уви­дит нас, — ска­зал Та­пио.

			— От­сю­да и тай­на, — вме­шал­ся Ред­мид. — А кто этот гос­по­дин?

			— Я был мертв, — ска­зал тем­но­во­ло­сый, — и, по­сколь­ку по­ка я боль­ше уми­рать не хо­чу, я не ста­ну от­кры­вать сво­е­го име­ни. Но со вре­ме­нем это слу­чит­ся. Я обе­щаю, что не пре­дам ни­ко­го из вас.

			— Обе­ща­ния лю­дей ни­че­го не сто­ят, — за­ме­ти­ла Тре­мог. — Но лю­ди учат­ся муд­ро­сти у Ди­ких.

			— А за­пад? — спро­си­ла Ли­ри, кра­си­вая жен­щи­на из ре­нар­дов, и мно­гие го­ло­вы по­вер­ну­лись к ней. — Я го­во­рю не за се­бя. Мой на­род бро­дит сре­ди озер, и ме­ня от­пра­ви­ли сю­да с пре­ду­пре­жде­ни­ем, — она улыб­ну­лась Фит­ца- ла­ну, — с та­ким же при­ят­ным, ка­кой бы­ла моя зи­ма.

			Ска­зоч­ный Ры­царь скло­нил го­ло­ву:

			— Ле­ди из на­ро­да ре­нар­дов, — ска­зал он сво­им неж­ным го­ло­сом, — у ме­ня нет для те­бя от­ве­та. За­пад дви­жетс–с–ся. За ве­ли­кой ре­кой с–с–сот­ни бо­гли­нов ш–ш–шпи­о­нят за во­и­на­ми.

			Эк­реч под­нял­ся из–за сто­ла и мед­лен­но рас­пря­мил­ся во весь рост, рас­кла­ды­ва­ясь, как кар­ман­ный нож. Его бе­лая хи­ти­но­вая бро­ня и удли­нен­ная, как у на­се­ко­мо­го, го­ло­ва вы­гля­де­ли необыч­нее все­го в этом за­ле, пол­ном раз­ных тва­рей. Да­же огром­ные яще­ры Мо­ган на его фоне ка­за­лись при­выч­ны­ми.

			Го­во­рил Эк­реч се­ри­я­ми раз­лич­ных вы­до­хов, как зверь, по­мо­гая се­бе дви­же­ни­я­ми су­ста­вов и над­кры­лий, ко­гда ему нуж­ны бы­ли со­глас­ные. При этом у него од­но­вре­мен­но по­лу­ча­лись ка­кие–то сту­ки и треск, ко­то­рые от­вле­ка­ли от слов.

			Он не знал, на­сколь­ко неуют­но осталь­ным в его при­сут­ствии.

			— Я мо­гу го­во­рить про за­пад, — про­скри­пел он. — Наш враг, на­сто­я­щий враг, по­ко­рил сво­ей во­ле рои дель­ты и оста­вил нас в по­кое. Слиш­ком ча­сто он при­зы­вал нас. Наш до­го­вор с ним ис­тек. Я не мо­гу ска­зать боль­ше. Но за­пад дви­жет­ся. Вой­на, о ко­то­рой мы го­во­рим, ско­ро нач­нет­ся.

			Ска­зоч­ный Ры­царь по­кло­нил­ся:

			— Мо­жет стать­ся, это су­ще­ство и его на­род храб­рее нас всех. Они при­шли так да­ле­ко на во­сток, что­бы по­мочь нам, ко­гда их соб­ствен­ные до­ма под угро­зой.

			— Наш до­го­вор с вол­шеб­ни­ком за­кон­чен. Он по­вел нас по лож­но­му сле­ду и дол­жен быть на­ка­зан. — Эк­реч, ка­жет­ся, за­дро­жал, за­шур­шав при этом, как су­хие ли­стья.

			— А что за­щи­тит нас здесь? — спро­си­ла Там­син.

			— Дым и ложь, — про­пел Та­пио, — и два­дцать мил­ли­о­нов ка­ри­бу.

			Эк­реч под­нял че­лю­сти. Этот жест Билл Ред­мид счел за со­гла­сие.

			— Ре­ка ко­пыт, — ска­зал Эк­реч, — ни один Ди­кий и да­же ты­ся­ча че­ло­ве­че­ских ры­ца­рей не прой­дут по пу­ти ре­ки ко­пыт.

			— Зна­чит, на шес–с–сть недель этот по­лу­ос–с–стров в без­опас–с–снос–сти, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь.

			

			Тем же ве­че­ром Шип уви­дел на небе­сах, как Та­пио Хал­тия за­щи­ща­ет свой дом. Это бы­ло мо­гу­ще­ствен­ное за­кли­на­ние — как буд­то он пе­ре­нес всю свою кре­пость в дру­гую сфе­ру. По­на­ча­лу этот вы­бор по­ка­зал­ся стран­ным. Та­кая де­кла­ра­ция си­лы го­во­ри­ла Ши­пу, что Ска­зоч­ный Ры­царь не до­ве­ря­ет ему боль­ше и ожи­да­ет на­па­де­ния. Но чем боль­ше он ду­мал об этом по­ступ­ке, тем силь­нее он ему нра­вил­ся. Та­пио толь­ко под­твер­дил то, что Шип и так уже знал: он был силь­нее, хо­тя и не на­столь­ко, что­бы уни­что­жить ста­ро­го ир­ка. И по­это­му ирк спря­тал­ся в пан­цирь, как че­ре­па­ха, что­бы ни­кто на него не на­пал.

			— Глу­пец, — ска­зал Шип. — Взяв Ти­кон­да­гу, я ста­ну силь­нее бо­га.

			Он с удо­воль­стви­ем по­ду­мал о том, как под­чи­нит се­бе Гауз, и вздрог­нул, ко­гда из­бы­ток си­лы пе­ре­пол­нил его те­ло. Ес­ли ве­ли­кий вол­шеб­ник во­об­ще спо­со­бен был ощу­щать удо­воль­ствие, то мысль о по­ко­ре­нии Гауз и о ее си­ле, ко­то­рая ока­жет­ся в его рас­по­ря­же­нии, при­но­си­ла ему боль­ше все­го ра­до­сти.

			В глу­бине ду­ши он злил­ся.

			— Ко­гда я сде­лал­ся на­столь­ко при­ми­тив­ным? — спро­сил он у воз­ду­ха во­круг.

			— Будь до­во­лен, — ска­зал Эш.

			На этот раз он явил­ся во пло­ти и ка­зал­ся че­ло­ве­ком, ста­ри­ком, под­тя­ну­тым и бод­рым. Ко­жа у него бы­ла чер­ная — не та­кая, как у иф­ри­ку­ан­цев или жи­те­лей Дар–эс–Са­ла­ма, но та­кая, как са­жа. Он но­сил про­стые кре­стьян­ские одеж­ды гряз­но–се­ро­го цве­та. В ру­ках он дер­жал ко­су и пе­соч­ные ча­сы.

			Шип по­смот­рел в ночь.

			— У те­бя но­вая ли­чи­на, — с неудо­воль­стви­ем от­ме­тил он.

			— Очень ста­рая, — хрюк­нул Эш.

			— Ты что, бо­га­тая харн­дон­ская дев­ка, у ко­то­рой по пла­тью на каж­до­го по­клон­ни­ка?

			Эш за­ду­мал­ся. По край­ней ме­ре, ли­цо его за­сты­ло. Ти­ши­на дли­лась и дли­лась, и Шип по­чув­ство­вал, что не по­лу­чит от­ве­та. Та­кое ча­сто слу­ча­лось. Имен­но бла­го­да­ря это­му Шип по­нял, что он ин­стру­мент, а не со­юз­ник.

			— Мо­жет, и так, — при­знал Эш вдруг.

			Ста­рый учи­тель — дав­ным–дав­но, ко­гда Шип еще был маль­чи­ком, че­ло­ве­че­ским маль­чи­ком, шко­ля­ром, — ве­лел ему не за­да­вать во­про­сов, от­ве­та на ко­то­рые он слы­шать не хо­чет.

			«За­чем я это вспом­нил?» — по­ду­мал Шип. Но все рав­но за­дал свой во­прос:

			— Или же то, как мы вос­при­ни­ма­ем те­бя, опре­де­ля­ет­ся на­шей сущ­но­стью? Эш рас­сме­ял­ся. Не пре­зри­тель­но и не глум­ли­во, а ве­се­ло и ра­дост­но.

			— Ты хо­ро­ший уче­ник, вол­шеб­ник. На са­мом де­ле я все­гда вы­гля­жу оди­на­ко­во. Это вы, ра­зум­ные, пы­та­е­тесь при­дать мне ка­кой–то об­лик.

			Шип не бо­ял­ся но­чи и не бо­ял­ся без­дны. Он по­смот­рел Эшу в гла­за:

			— Это ка­са­ет­ся и лю­дей, и жи­вот­ных. Ес­ли на­зы­вать щен­ка шав­кой, он на­учит­ся ку­сать­ся и бре­хать.

			Эш про­го­во­рил — ка­жет­ся, ис­кренне:

			— Я пы­тал­ся це­лую веч­ность и су­мел из­ме­нить об­лик еди­но­жды. Мо­жет, два­жды или три­жды. Да, да­же на ме­ня вли­я­ют ве­ро­ва­ния окру­жа­ю­щих. Как и на те­бя и на дру­гих ра­зум­ных.

			Шип по­смот­рел на звез­ды. Ука­зал на них ру­кой:

			— А они? Прав­да ли, что, как го­во­рят аст­ро­ло­ги, это все­го лишь лу­чи све­та да­ле­ких сфер? Бес­ко­неч­ных сфер?

			Эш вздох­нул:

			— Шип, ес­ли я рас­ска­жу те­бе все, что знаю, ты про­льешь на ме­ня до­ждем се­ру и огонь.

			— Ты ци­ти­ру­ешь пи­са­ние.

			Эш сно­ва рас­сме­ял­ся — на сей раз пре­зри­тель­но:

			— Все ци­ти­ру­ют пи­са­ние, Шип. Или пе­ре­пи­сы­ва­ют его под свои нуж­ды.

			— Мы возь­мем Ти­кон­да­гу?

			Эш на­хму­рил­ся:

			— Да. Твой план — слиш­ком слож­ный, слиш­ком хит­рый, слиш­ком яв­но вы­стро­ен­ный на тво­ей мечте о ме­сти — пре­кра­сен, и он сра­бо­та­ет. В этой сфе­ре нет ни од­но­го ра­зу­ма — кро­ме мо­е­го, — спо­соб­но­го по­стичь этот план.

			— Ты мне льстишь.

			— Ра­зу­ме­ет­ся. Ес­ли ты на­ста­и­ва­ешь на том, что­бы счи­тать ме­ня учи­те­лем, я ве­ду се­бя как учи­тель.

			— А по­том?

			Эш, ка­жет­ся, по­жал пле­ча­ми — во вся­ком слу­чае, пле­чи ста­ри­ка дрог­ну­ли. Мо­жет быть, он сме­ял­ся.

			— Мы за­во­ю­ем мир, узы лоп­нут, и мы сквозь пор­тал пой­дем в дру­гие ми­ры, за­хва­тим их, и на­ко­нец ты об­ре­тешь до­ста­точ­но си­лы, что­бы пре­дать ме­ня, и мы сра­зим­ся. И я уни­что­жу те­бя по­сле то­го, как мы пре­вра­тим в бес­плод­ную пу­сты­ню все ми­ро­зда­ние.

			Шип кив­нул, как буд­то ожи­дал та­ко­го от­ве­та.

			— Ты уве­рен, что имен­но ты ме­ня уни­что­жишь?

			— Ни в чем нель­зя быть уве­рен­ным в этой все­лен­ной, — за­ме­тил Эш.

			Шип по­ка­чал огром­ной ка­мен­ной го­ло­вой:

			— Лад­но, хва­тит шу­ток. Гауз убьет ко­ро­ле­ву. Я убью Гауз. Ко­роль…

			— Я ви­дел ко­ро­ля, — вста­вил Эш, — боль­ше де­ся­ти раз.

			— Ти­кон­да­га па­дет… все объ­еди­нят­ся про­тив ме­ня. — Шип стал луч­шим стра­те­гом, чем рань­ше. Он на­учил­ся ви­деть по­след­ствия. Вой­на, стра­те­гия, управ­ле­ние ра­зу­мом… те­перь он не счи­тал это все жал­ким и ник­чем­ным. И чем боль­ше вре­ме­ни он это­му по­свя­щал, тем яс­нее ему ста­но­ви­лось, что у вой­ны есть свои за­ко­ны, как у гер­ме­ти­че­ско­го ис­кус­ства.

			Эш за­го­во­рил лег­ко и неж­но, как мать с ре­бен­ком:

			— Да, ви­деть все ва­ри­ан­ты бу­ду­ще­го по­лез­но. Но твой ва­ри­ант неве­рен. Я уже пять­де­сят лет му­чу во­ду, го­то­вясь к это­му мо­мен­ту. Бу­дут ли волк и яг­не­нок па­стись вме­сте? Объ­еди­нят­ся ли гал­лей­цы с аль­бан­ца­ми, ко­то­рых толь­ко что пы­та­лись уни­что­жить? По­сле Ти­кон­да­ги па­дут и дру­гие кре­по­сти. Мид­дл­бург, Лис­сен Ка­рак, Аль­бин­кирк, Ли­виа­по­лис, Харн­дон, Ар­ле. И в ста­ром ми­ре то­же, по­ка мы дер­жим все пор­та­лы и все точ­ки си­лы.

			Шип вы­пря­мил­ся, уло­вив в его го­ло­се нот­ку фаль­ши. Он бла­го­слов­лял свое ка­мен­ное ли­цо и ма­ги­че­ские улуч­ше­ния те­ла. Он не дро­жал и ни­чем не вы­дал се­бя, раз­ве что дви­же­ни­ем паль­ца. Но он по­чув­ство­вал, что у Эша есть план дей­ствий по­сле па­де­ния Ти­кон­да­ги. И Ши­па в этом плане не бы­ло.

			Эш усмех­нул­ся:

			— За­чем мне те­бя пре­да­вать? Ты — моя ава­та­ра в этой сфе­ре. Я не мо­гу одер­жать в ней по­бе­ду без те­бя. Я вло­жил в те­бя мно­го уси­лий. Мож­но да­же ска­зать, — он сно­ва усмех­нул­ся, — что я сло­жил все яй­ца в од­ну кор­зи­ну.

			Шип по­пы­тал­ся по­нять, что Эш имел в ви­ду. Или че­го он хо­чет.

			— Ты не за­ме­ча­ешь мно­го­го, — об­ви­ня­ю­ще ска­зал он.

			Эш по­вер­нул­ся и по­смот­рел на него. Ши­па на мгно­ве­ние охва­тил ужас.

			— Мне нра­вят­ся твои чер­ные мо­тыль­ки. Очень ум­но.

			Шип вздох­нул — как буд­то зим­ний ве­тер по­ше­ве­лил опав­шие ли­стья:

			— Один из них уни­что­жил це­лую де­рев­ню и не оста­вил ни­ка­ких сле­дов.

			— А дру­го­го уби­ла дев­ка с пал­кой, — за­ме­тил Эш.

			Шип кив­нул.

			— Мои убий­цы вый­дут из мра­ка по­сле по­лу­но­чи. То по­ко­ле­ние, ко­то­рое я от­пра­вил уни­что­жить Тем­ное Солн­це, долж­но быть пол­но­стью неуяз­ви­мо по от­но­ше­нию к обыч­ным лю­дям. Они су­ще­ству­ют ско­рее в эфи­ре, чем в так на­зы­ва­е­мой ре­аль­но­сти.

			Эш по­смот­рел на звез­ды:

			— Ты рас­тра­тишь их на смерт­но­го, ко­то­рый угро­жа­ет те­бе, — но на са­мом де­ле он ни­кто. Я да­же не учи­ты­ваю его в сво­их под­сче­тах.

			— Прав­да? — спро­сил Шип по­сле па­у­зы.

			Эш кив­нул чер­ной го­ло­вой:

			— Он ни­что. Маль­чик, раз­дув­ший­ся от гор­до­сти и тще­сла­вия. Ты за­ме­ча­ешь его толь­ко по­то­му, что у него есть то, че­го не бы­ло у те­бя. Бо­гат­ство, власть и кра­со­та. Ес­ли уж я вы­нуж­ден быть тво­им учи­те­лем, при­дет­ся те­бе это объ­яс­нить. Он еле ви­ден в эфи­ре. На­столь­ко он ни­что­жен.

			— Это невоз­мож­но, — на­хму­рил­ся Шип, — в эфи­ре он пы­ла­ет, как солн­це.

			— Ты пре­уве­ли­чи­ва­ешь. — Ко­са сверк­ну­ла.

			Шип за­тих, пы­та­ясь по­нять, что Эш имел в ви­ду или что он толь­ко что от­бро­сил.

			— По­сле Ти­кон­да­ги ни­кто не пой­дет про­тив те­бя.

			«Это ты так го­во­ришь», — по­ду­мал Шип.

			
				ЛИВИАПОЛИС — МОРГАН МОРТИРМИР
			

			Мор­ган проснул­ся где–то в уни­вер­си­те­те в Ли­виа­по­ли­се и об­на­ру­жил, что Тан­кре­да в кон­це кон­цов все же оста­лась с ним. Ее брат хра­пел, си­дя на сту­ле. Она при­нес­ла с со­бой нуж­ную ему ру­ко­пись, и он тут же углу­бил­ся в чте­ние.

			Бо­лее то­го, Тан­кре­да спа­ла ря­дом с Мор­тир­ми­ром, ко­то­рый ле­жал на ска­мей­ке с па­рой ве­ни­кан­ских линз в од­ной ру­ке и ма­ло­из­вест­ным трак­та­том «Оп­ти­ка», при­над­ле­жав­шим пе­ру ко­го–то из ма­ги­стров про­шло­го, в дру­гой. Он осто­рож­но по­ло­жил кни­гу и лин­зы на пол.

			Она от­кры­ла ка­рие гла­за.

			— Ты очень кра­си­вая, — ска­зал он.

			— По­че­му ты ни­ко­гда не на­зы­ва­ешь ме­ня ум­ной, изящ­ной или хоть упря­мой или об­ра­зо­ван­ной? — сон­но спро­си­ла она. — По­че­му толь­ко кра­си­вой? Кто на­шел ру­ко­пись о лин­зах, а? Для это­го нуж­на кра­со­та?

			Мор­тир­мир по­смот­рел на ее бра­та, а по­том риск­нул, скло­нил­ся над ней и на­крыл ее гу­бы сво­и­ми. В го­ло­ве у него про­мельк­ну­ла тень Гар­мо­дия, и он дер­нул­ся.

			Ее гу­бы оста­ва­лись плот­но со­мкну­ты, но по­том он лиз­нул их кон­чи­ком язы­ка, и они при­от­кры­лись. Чуть–чуть. Сво­дя его с ума.

			Она за­ур­ча­ла, как злая кош­ка. Но она не зли­лась — она из­ви­ва­лась под ним, а по­том сдви­ну­лась, об­ня­ла его.

			Он по­гла­дил ее по шее, немно­го за­дер­жал ру­ку, ощу­тил, ка­кая мяг­кая и неж­ная у нее ко­жа, она сно­ва по­ше­ве­ли­лась, ее гу­бы сдви­ну­лись, а язык…

			И тут она се­ла.

			— Ты вполне жи­вой. По­ра ра­бо­тать над за­кли­на­ни­ем!

			Впер­вые с то­го мгно­ве­ния, как он по­лу­чил си­лу, Мор­тир­мир про­клял всю ма­гию.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ПЯТАЯ
					

				

			

			
				АЛЬБИН
			

			Пер­вый день в до­ро­ге Ами­ция про­ве­ла, убеж­дая се­бя и се­стер, что она не вво­дит их в ис­ку­ше­ние, не ве­дет на по­ру­га­ние и на смерть. По­езд­ка вме­сте с Крас­ным Ры­ца­рем и его вой­ском, ко­то­рое со­сто­я­ло во­все не из стран­ству­ю­щих ры­ца­рей, а из на­ем­ни­ков, пу­га­ла ее спут­ниц.

			Сест­ра Ма­рия, вы­со­кая ти­хая де­вуш­ка, от­ли­ча­лась бле­стя­щим умом, очень пря­мо дер­жа­ла спи­ну и го­во­ри­ла кра­си­вым го­ло­сом, как в ре­аль­но­сти, так и в эфи­ре. Ей толь­ко ис­пол­ни­лось сем­на­дцать — слиш­ком юна, что­бы пу­те­ше­ство­вать, — и вид­но бы­ло, что изо дня в день она бо­рет­ся с мир­ски­ми со­блаз­на­ми — ино­гда уди­ви­тель­ны­ми, а ино­гда жут­ки­ми. Хо­ро­шень­кая, она стра­да­ла из–за то­го, что ей хо­те­лось быть кра­си­вой. Это шло враз­рез с ее ти­хой и ис­крен­ней на­бож­но­стью. Вер­хом она ез­ди­ла пло­хо, по­то­му что ро­ди­лась в кре­стьян­ской се­мье, но от­вер­га­ла по­мощь с юно­ше­ским него­до­ва­ни­ем. Сол­да­там очень нра­ви­лись ее свет­лые пря­мые во­ло­сы и льди­сто–го­лу­бые гла­за.

			Сест­ра Ка­те­ри­на, не столь хо­лод­ная, сла­ви­лась ехид­ством. Во­ло­сы у нее бы­ли ры­жие и куд­ря­вые. Ей уже ис­пол­ни­лось трид­цать, она ро­жа­ла и по­те­ря­ла ди­тя. Про­ис­хож­де­ния она бы­ла бла­го­род­но­го, и в мо­на­сты­ре дол­го пы­та­лись вы­бить из нее гор­ды­ню бес­ко­неч­ны­ми епи­ти­мья­ми и не ме­нее бес­ко­неч­ны­ми стир­ка­ми.

			По­лу­чи­лось не слиш­ком хо­ро­шо.

			На са­мом де­ле, обе­их мо­на­хинь при­ста­ви­ли к сест­ре Ами­ции не толь­ко для под­держ­ки, но и для пе­ре­вос­пи­та­ния. Сест­ра Ка­те­ри­на бы­ла вы­со­ко­мер­на, а сест­ра Ма­рия тще­слав­на.

			Сест­ре Ами­ции ка­за­лось, что сест­ра Ми­рам ее ис­пы­ты­ва­ет.

			Несмот­ря на это, они по­ла­ди­ли. Ле­чить ры­ца­рей, из­бав­лять­ся от бо­гли­нов и слу­шать ис­по­ве­ди бы­ло за­бав­но. За пер­вые неде­ли они пе­ре­жи­ли вме­сте столь­ко при­клю­че­ний, что по­дру­жи­лись, че­го ни­ко­гда бы не слу­чи­лось, ес­ли

			бы их свя­зы­ва­ли толь­ко сплет­ни и ин­три­ги зам­ко­вой или мо­на­стыр­ской жиз­ни. Ко­гда сест­ра Ма­рия за­ми­ра­ла у ок­на, гля­дя на свое от­ра­же­ние, Ами­ция ни­че­го не го­во­ри­ла и ни­ко­гда не упо­ми­на­ла чет­ки сест­ры Ка­те­ри­ны, из­го­тов­лен­ные из зо­ло­та и ко­рал­ла.

			Пер­вый день пу­ти был неле­гок. Сест­ра Ма­рия обыч­но хо­ди­ла пеш­ком или ез­ди­ла на осли­ке, но от­ряд, на­прав­ляв­ший­ся на тур­нир, дви­гал­ся слиш­ком быст­ро, и ее по­са­ди­ли на од­ну из сво­бод­ных ло­ша­дей, из–за че­го она же­сто­ко стра­да­ла. Как врач и гер­ме­тист она рас­по­ла­га­ла це­лым ар­се­на­лом ле­чеб­ных средств, но как юная жен­щи­на она про­сто за­ку­сы­ва­ла гу­бу, тер­пе­ла и мрач­не­ла, по­ка сест­ра Ами­ция не оста­но­ви­ла ее и не вли­ла немно­го си­лы в ее бед­ра.

			— Так за­мет­но? — спро­си­ла сест­ра Ма­рия.

			— Да, — рас­сме­я­лась Ами­ция.

			Сест­ра Ка­те­ри­на, на­про­тив, бы­ла в сво­ей сти­хии. Она кра­со­ва­лась на чу­дес­ной во­сточ­ной ко­был­ке и си­де­ла в сед­ле луч­ше мно­гих сол­дат.

			— Ес­ли поз­во­лишь, ве­че­ром я раз­ре­жу свою юб­ку и по­еду по–муж­ски, — ска­за­ла сест­ра Ка­те­ри­на. — Мо­гу и твою то­же. И Ма­рии.

			Сест­ра Ами­ция вздох­ну­ла. Ка­те­ри­на веч­но хо­ди­ла по гра­ни до­пу­сти­мо­го и за­гля­ды­ва­ла за эту грань.

			— Я не уве­ре­на, что мир го­тов к мо­на­хи­ням, ко­то­рые ез­дят по–муж­ски.

			— Пре­свя­тая бо­го­ро­ди­ца, сест­ра! Ты слу­жишь мес­су, те­бя об­ви­ня­ют в ере­си, но ты ду­ма­ешь, что они не вы­дер­жат, ес­ли ты ся­дешь в сед­ло по–муж­ски?

			Крас­ный Ры­царь в пол­ном до­спе­хе, алом шел­ко­вом сюр­ко, вы­ши­том зо­ло­ты­ми ни­тя­ми, и зо­ло­тых шпо­рах ры­сил вдоль ко­лон­ны вме­сте с То­би, сво­им ору­же­нос­цем, и Нелл, слу­жан­кой. Он вни­ма­тель­но изу­чал строй. Трех дам вся­че­ски обе­ре­га­ли.

			По­рой шел дождь.

			— Ес­ли пла­тье на­мок­нет, но­ги бу­дут бо­леть еще силь­нее, — ска­за­ла Ка­те­ри­на, — да и Ма­рии бу­дет про­ще. Нель­зя ехать так. — Ей при­шлось по­вы­сить го­лос. Они подъ­ез­жа­ли к ре­ке Аль­бин, ко­то­рая гром­ко ре­ве­ла.

			Пря­мо за тре­мя мо­на­хи­ня­ми еха­ли фра­кей­ские ры­ца­ри во гла­ве с сэ­ром Кри­сто­сом. Ко­гда Ами­ция огля­ды­ва­лась, он ши­ро­ко улы­бал­ся. С чер­ной с про­се­дью бо­ро­ды сте­ка­ла во­да. Он на­кло­нил го­ло­ву и вы­крик­нул что–то на ар­ха­и­ке. Его ры­ца­ри и стра­дио­ты под­тя­ну­лись. Слу­га при­нес льня­ных тря­пиц, и ры­ца­ри на­ча­ли вы­ти­рать до­спе­хи друг дру­га.

			Ко­гда они по­вер­ну­ли на во­сток, из–за туч вы­ныр­ну­ло блед­ное солн­це. От­ряд под­нял­ся на низ­кий гре­бень, и вдруг пе­ред ним рас­ки­нул­ся це­лый мир. Вни­зу ле­жал хол­ми­стый Бро­гат. К за­па­ду хол­мы ста­но­ви­лись вы­ше, пре­вра­ща­ясь в го­ры, сей­час скры­тые пе­ле­ной до­ждя. В на­ча­ле ап­ре­ля хол­мы уже по­кры­лись ве­се­лой зе­ле­нью, как буд­то при­вет­ствуя по­след­ние дни Ве­ли­ко­го по­ста.

			А на во­сто­ке Ве­ли­кая ре­ка ка­ти­ла свои во­ды по глу­бо­ко­му уще­лью, преж­де чем вы­лить­ся на рав­ни­ны Аль­би­на. За мно­гие ты­ся­чи лет ве­сен­ние па­вод­ки, ко­то­рые бы­ва­ли и силь­нее, чем в этом го­ду, про­би­ли глу­бо­кий ка­нал в низ­ких хол­мах цен­траль­но­го Бро­га­та. Сле­ва вни­зу тек­ла ре­ка, мут­ная, бу­ро–зе­ле­ная от хо­лод­ной та­лой во­ды, ста­рых ли­стьев и жид­кой гли­ны. Му­сор нес­ся по те­че­нию со ско­ро­стью ска­чу­щей ло­ша­ди. Ре­ка ре­ве­ла так гром­ко и рев этот так силь­но от­да­вал­ся от стен уще­лья, что го­во­рить ря­дом с ней бы­ло по­чти невоз­мож­но.

			Во­до­пад по­ра­жал. Во­да ру­ши­лась вниз на две сот­ни фу­тов, а во­круг се­ре­ли мок­рые ска­лы, бе­ле­ли бе­ре­зы, зе­ле­не­ли ли­стья. Ами­ция по­ня­ла, что за­бы­ва­ет ды­шать. Она от­вер­ну­лась от во­до­па­да и уви­де­ла его.

			Он ра­дост­но улы­бал­ся. Глу­бо­ко вздох­нув, он по­смот­рел на уще­лье и на ре­ку, а по­том ей в гла­за. Улыб­ка не из­ме­ни­лась. Он взял ее ле­вую ру­ку, по­це­ло­вал и от­пу­стил — она не успе­ла его оста­но­вить.

			Тро­па вдоль уще­лья бы­ла слиш­ком уз­кой, что­бы Ами­ция су­ме­ла быст­ро по­вер­нуть ло­шадь. Она про­сто на­ру­ши­ла бы весь строй. Так что она по­еха­ла даль­ше, толь­ко обер­ну­лась. Он по­ка­зы­вал сво­ей слу­жан­ке на сед­ло сест­ры Ма­рии. Де­вуш­ка тут же спе­ши­лась и взя­ла ло­шадь под узд­цы.

			Ами­ция сно­ва пой­ма­ла его взгляд. Улыб­ка тут же вер­ну­лась. Он ткнул паль­цем впе­ред и мах­нул ру­кой — один из сиг­на­лов от­ря­да, ко­то­рый она пом­ни­ла еще по оса­де. Впе­ред. Она не на­шла при­чи­ны, что­бы не под­чи­нить­ся, по­это­му от­вер­ну­лась, к об­лег­че­нию сво­ей ло­ша­ди, и по­еха­ла вдоль од­ной из са­мых пре­крас­ных до­лин, ко­то­рые толь­ко ви­де­ла в жиз­ни.

			Мок­рые от до­ждя бе­ре­зо­вые ли­стья под ко­пы­та­ми ста­ли бу­ро–зо­ло­ты­ми, про­ти­во­ре­ча зе­ле­ным ли­стьям над го­ло­вой. Ко­гда Ами­ция под­ни­ма­ла гла­за от мо­лит­вен­ни­ка, яр­кое солн­це це­ло­ва­ло ее, и она еха­ла впе­ред, от всей ду­ши сла­вя Гос­по­да за яс­ный день и кра­со­ту во­круг.

			Три чу­дес­ные ми­ли они еха­ли вдоль уще­лья, а по­том тро­па пе­ре­сек­ла гре­бень спра­ва от них, про­шла чуть на за­пад и спу­сти­лась по скло­ну. Рев во­ды остал­ся по­за­ди, и лю­ди сно­ва смог­ли раз­го­ва­ри­вать.

			У под­но­жия хол­мов, где бе­жал к Ве­ли­кой ре­ке чи­стый ру­чей, сто­ял обоз и го­ре­ло два де­сят­ка боль­ших ко­ст­ров. Там су­е­ти­лись двое стра­дио­тов и по­чти все ору­же­нос­цы и слу­ги. Те­ле­ги уже рас­ста­ви­ли, ло­ша­дей вы­пряг­ли и под­ни­ма­ли ка­пи­тан­ский ша­тер.

			Толь­ко что ми­нул пол­день, но у Ами­ции по­ба­ли­ва­ла спи­на, и она об­ра­до­ва­лась при­ва­лу. Уви­дев, что ору­же­но­сец ка­пи­та­на от­да­ет рас­по­ря­же­ния, она подъ­е­ха­ла к нему.

			— Да, сест­ра? — ска­зал он. — Ка­пи­тан ска­зал, что­бы вам на­ли­ли ви­на, по­ка ста­вят шат­ры.

			Он ука­зал на па­лат­ку, где Нелл раз­ли­ва­ла ви­но — ка­жет­ся, пла­ни­ро­ва­лась се­рьез­ная пьян­ка. Два длин­ных сто­ла на­кры­ва­ли на два­дцать че­ло­век. Ами­ция хо­те­ла от­ка­зать­ся, но при взгля­де на сест­ру Ма­рию быст­ро пе­ре­ду­ма­ла. Она са­ма ре­ши­ла пу­те­ше­ство­вать с ним, и она бу­дет смот­реть на него каж­дый день.

			От­ряд рас­тя­нул­ся на все уще­лье. Арьер­гард по­до­шел толь­ко че­рез час. Со­сто­ял он в ос­нов­ном из стра­дио­тов сэ­ра Кри­сто­са.

			Сест­ра Ма­рия тут же усну­ла на склад­ном сту­ле. Сест­ра Ка­те­ри­на ушла убе­дить­ся, что им предо­ста­вят от­дель­ный ша­тер.

			Ами­ция по­про­бо­ва­ла ви­но. Вско­ре к ней по­до­шел сэр То­мас Ла­клан, сел ря­дом.

			— А где скот? — спро­си­ла она.

			Сэр То­мас рас­сме­ял­ся:

			— На за­пад­ной до­ро­ге. Толь­ко Крас­ный Ры­царь мо­жет по­ве­сти свой от­ряд че­рез чер­то­во уще­лье. — Он улыб­нул­ся. — Тут есть от­лич­ная до­ро­га, на за­па­де, че­рез од­ну до­ли­ну.

			— А по­че­му мы по­шли уще­льем?

			— Так из–за те­бя, — рас­хо­хо­тал­ся сэр То­мас, — он же от те­бя без ума. Ами­ция вспых­ну­ла, хо­тя очень ста­ра­лась остать­ся спо­кой­ной.

			Он оска­лил­ся:

			— Как по мне, ты не боль­но–то и про­тив.

			Ами­ция от­хлеб­ну­ла боль­ше, чем на­ме­ре­ва­лась, и за­каш­ля­лась.

			— Сплет­ни­чаю, как ста­рая ку­муш­ка, — ска­зал сэр То­мас и устро­ил­ся по­удоб­нее, что при его ро­сте в шесть фу­тов че­ты­ре дюй­ма бы­ло не так про­сто. — Те­бе по­нра­ви­лось уще­лье?

			— Оно ве­ли­ко­леп­но. Рев во­ды… ска­лы… пре­крас­но.

			Сэр То­мас по­дви­нул­ся, осво­бож­дая ме­сто для сэ­ра Гэ­ви­на и сэ­ра Майк­ла. Оба во­шед­ших по­кло­ни­лись Ами­ции и за­го­во­ри­ли ше­по­том. Ря­дом со спя­щей сест­рой Ма­ри­ей шеп­та­ли все, кро­ме сэ­ра То­ма­са Ла­кла­на, ко­то­рый про­сто не умел это­го де­лать.

			У вы­хо­да из шат­ра кто–то ехид­но, с очень пра­виль­ным вы­го­во­ром спро­сил:

			— И что те­перь по­де­лы­ва­ет наш лорд и гос­по­дин? Ищет ме­не­стре­лей, ко­то­рые иг­ра­ли бы его воз­люб­лен­ной?

			То­би что–то ти­хо от­ве­тил.

			— Гос­по­ди, — ска­зал го­лос.

			Крис Фо­льяк, ко­то­рый так и не пе­ре­одел­ся, во­шел в ша­тер. Он был кра­сен, как свек­ла, а уви­дев, как вспых­ну­ла Ами­ция, по­крас­нел еще силь­нее.

			Ами­ция вста­ла:

			— На­вер­ное…

			Сэр То­мас то­же под­нял­ся:

			— Ты не ухо­ди. Фо­льяк все­гда так язы­ком ме­лет. Да, Кит?

			— Сест­ра, я про­шу про­ще­ния за… — Да­же Крис Фо­льяк не сра­зу на­шел­ся, что ска­зать.

			Но, к сча­стью для всех, сест­ра Ма­рия просну­лась имен­но в эту ми­ну­ту.

			— Ами­ция, — про­бор­мо­та­ла она.

			Ами­ция взя­ла ее за ру­ку и уве­ла в их ша­тер. В от­ря­де бы­ло сто че­ло­век и пят­на­дцать те­лег, так что нуж­ный ша­тер они на­шли быст­ро. Пе­ред ним мо­ли­лась сест­ра Ка­те­ри­на вме­сте с дю­жи­ной мо­ло­дых лю­дей и де­виц. Она улыб­ну­лась сест­ре Ами­ции.

			Сест­ра Ма­рия так уста­ла в до­ро­ге, что ед­ва смог­ла раз­деть­ся до ру­баш­ки. Ами­ция уло­жи­ла ее, укры­ла и смот­ре­ла, как де­вуш­ка за­сы­па­ет без вся­ких вол­шеб­ных ухищ­ре­ний.

			Ка­те­ри­на под­ня­лась с ко­лен и отрях­ну­ла пла­тье. В ру­ке у нее бы­ли ко­рал­ло­вые чет­ки.

			— Свя­тая Де­ва, как же Ма­рия бу­дет нена­ви­деть ло­ша­дей зав­тра к утру. В вой­ске же нет ка­пел­ла­на по­сле смер­ти от­ца Ар­но?

			Ами­ция под­твер­ди­ла.

			— Ну, сест­ра, это у те­бя есть раз­ре­ше­ние слу­жить мес­су. У ме­ня нет. — Сест­ра Ка­те­ри­на улыб­ну­лась. — Отец Ар­но слу­жил мес­су каж­дое утро. Тут не все та­кие без­бож­ни­ки, как ка­пи­тан.

			Ами­ция кив­ну­ла, не уве­рен­ная, хо­чет ли она за­щи­щать ка­пи­та­на или то­же на­пасть на него.

			— Ты же зна­ешь, что я уез­жаю имен­но по­то­му, что ме­ня объ­яви­ли ере­тич­кой. Ка­кая уж тут мес­са.

			Сест­ра Ка­те­ри­на ука­за­ла на боль­шой крас­ный ша­тер.

			— Я пра­виль­но по­ни­маю, что там ви­но? — улыб­ну­лась она. — По­слу­шай, я влюб­ле­на в по­ло­ви­ну из этих лю­дей. Я не ста­ну гре­шить и па­дать на спи­ну пе­ред кем–то из них, но я бы с удо­воль­стви­ем про­ве­ла неде­лю в сед­ле, раз­го­ва­ри­вая о чем–то, кро­ме стир­ки.

			Ами­ция долж­на бы­ла одер­нуть ее, но вме­сто это­го рас­сме­я­лась:

			— Да­вай при­смат­ри­вать друг за дру­гом.

			При по­яв­ле­нии двух мо­на­хинь ша­тер за­тих.

			— Par Dieu, гос­по­да, — ска­зал сэр Пьер. — Нам сто­ит сле­дить за ма­не­ра­ми и вы­ра­же­ни­я­ми.

			— По­тре­ни­ру­ем­ся пе­ред тур­ни­ром, где бу­дут ко­роль и ко­ро­ле­ва, — за­ме­тил сэр Май­кл.

			При этих сло­вах во­шел ка­пи­тан. Ами­ция об­ра­ти­ла вни­ма­ние, что от него пах­нет по­том, че­ло­ве­че­ским и ло­ша­ди­ным, и ме­тал­лом. Тут же по­яви­лась Нелл и су­ну­ла ему в ру­ку ку­бок. Осталь­ные вста­ли, прав­да, не ра­зом. Ни­кто не по­кло­нил­ся, но вид­но бы­ло, что его ува­жа­ют. Се­ли все, ко­гда сел ка­пи­тан.

			Он улыб­нул­ся Ами­ции:

			— Го­сти, ко­неч­но, не долж­ны мне ни­ка­ких по­че­стей.

			Она улыб­ну­лась в от­вет:

			— Из­лиш­няя веж­ли­вость еще ни­ко­му не по­вре­ди­ла.

			Осталь­ные вер­ну­лись к сво­им раз­го­во­рам, и она пол­но­стью за­вла­де­ла его вни­ма­ни­ем.

			— Хо­ти­те, я от­слу­жу в пу­ти мес­су для ва­ших лю­дей?

			— Да. Да, по­жа­луй. А ес­ли вы ока­же­тесь ере­тич­кой, мы все от­пра­вим­ся пря­ми­ком в ад?

			— Нет, по­ла­гаю, этот грех па­дет на ме­ня.

			— От­лич­но. Ес­ли вы за­хо­ти­те еще как–то со­гре­шить… нет, это бы­ло глу­по.

			— Да, — чест­но ска­за­ла она. — Да­вай­те так. Я не услы­шу от вас ни од­ной дву­смыс­лен­но­сти, а вы от ме­ня — ни од­но­го осуж­де­ния ва­ше­го об­ра­за жиз­ни.

			— До­го­во­ри­лись. Тем бо­лее что я не умею го­во­рить дву­смыс­лен­но­сти.

			Он огля­дел­ся:

			— Гос­по­да!

			Все за­тих­ли. Ее бес­по­ко­и­ла лег­кость, с ко­то­рой он поль­зо­вал­ся сво­ей вла­стью. Он не стал ждать, по­ка лю­ди за­кон­чат раз­го­вор, как сде­ла­ла бы сест­ра Ми­рам, не стал при­со­еди­нять­ся к чу­жой бе­се­де и ждать свой оче­ре­ди. Он про­сто пре­рвал всех.

			Он мах­нул То­би, и все ору­же­нос­цы и па­жи по­ки­ну­ли ша­тер.

			— Ко­гда я во­шел, сэр Май­кл го­во­рил, что при дво­ре ко­ро­ля и ко­ро­ле­вы нам при­дет­ся ве­сти се­бя наи­луч­шим об­ра­зом. То, что я сей­час ска­жу, не долж­но вый­ти за пре­де­лы это­го шат­ра. Это не пред­на­зна­че­но для ушей па­жей и ору­же­нос­цев, а так­же кре­стьян, ко­то­рые про­да­ют нам еду.

			Его вни­ма­тель­но слу­ша­ли.

			— Ко­роль взял ко­ро­ле­ву под стра­жу, об­ви­нив в кол­дов­стве. Ей вме­ня­ют убий­ство гра­фа д’Э вол­шеб­ством. — Он го­во­рил спо­кой­но, как буд­то об­суж­дал по­го­ду.

			Сэр Май­кл по­зе­ле­нел:

			— Хри­стос рас­пя­тый! Он не в се­бе?

			Крас­ный Ры­царь по­ка­чал го­ло­вой:

			— Дру­зья, я дей­ство­вал слиш­ком мед­лен­но. Мне сто­и­ло… неваж­но. Но я не знаю, что ждет нас впе­ре­ди, вой­на или мир, тур­нир или ку­да бо­лее мрач­ное со­стя­за­ние. По­ла­гаю, мно­гие из вас до­га­ды­ва­ют­ся, где сей­час сэр Гель­фред. Так что вы долж­ны по­ни­мать, от­ку­да но­во­сти.

			Сэр Ал­кей улыб­нул­ся. Пло­хиш Том по­жал пле­ча­ми.

			Крас­ный Ры­царь от­ки­нул­ся на спин­ку ска­мьи и от­пил ви­на.

			— Бли­же к Харн­до­ну мы по­лу­чим бо­лее точ­ные све­де­ния. Но ес­ли то, что я узнал се­го­дня, вер­но и то, что знал сэр Джон Крей­форд па­ру дней на­зад, то­же, принц Ок­си­тан­ский на­прав­ля­ет­ся на юг Аль­бы.

			— И вдоль всех гра­ниц хо­дят пат­ру­ли, — вста­вил Пло­хиш Том.

			— Ма­стер Смит ве­лел нам ехать на тур­нир, — про­дол­жал Крас­ный Ры­царь, — а чу­тье ве­лит мне устро­ить­ся в Аль­бин­кир­ке и под­ни­мать ар­мию, но мо­жет быть… ес­ли нам очень по­ве­зет… мы су­ме­ем что–ни­будь спа­сти. Так или ина­че, мы долж­ны быть осто­рож­ны. Счи­тай­те, что идет вой­на.

			Лю­ди за­го­мо­ни­ли.

			Сэр Май­кл по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мне это не нра­вит­ся. Ко­роль… одер­жим?

			По­доб­ные пред­по­ло­же­ния при­рав­ни­ва­лись к го­су­дар­ствен­ной из­мене, так что мгно­вен­но на­ста­ла ти­ши­на.

			Сэр Га­б­ри­эль по­смот­рел в свой ку­бок:

			— Я ду­мал, что знаю, что про­ис­хо­дит… арест ко­ро­ле­вы…

			Ами­ция за­ме­ти­ла, что он еле при­тро­нул­ся к ви­ну. Ей при­хо­ди­лось ви­деть, как он пьет по–на­сто­я­ще­му. Сей­час он кон­тро­ли­ро­вал се­бя.

			— Со­би­ра­ем вой­ско, — пред­ло­жил сэр Май­кл по­ве­ли­тель­ным то­ном.

			Сэр То­мас на­мор­щил нос.

			Сэр Га­б­ри­эль улыб­нул­ся:

			— Ин­те­рес­ная мысль. Но ес­ли мы вве­дем ар­мию в Аль­бин, то это бу­дет вы­гля­деть так, как буд­то пер­вые на­ча­ли мы. На­род, куп­цы, йо­ме­ны, фер­ме­ры — все бу­дут ду­мать, что мы вы­ну­ди­ли ко­ро­ля к войне. Пра­вед­но­го ко­ро­ля. — Он по­смот­рел на сэ­ра Кри­сто­са и сэ­ра Ал­кея. — У нас до­ста­точ­но сил. Мы спра­вим­ся с лю­бым, кто на нас на­па­дет. И у нас есть дру­зья.

			— А где на­хо­дит­ся ма­стер Крон­мир? — по­ин­те­ре­со­вал­ся сэр Май­кл.

			— Там, где нуж­но, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль с преж­ним вы­со­ко­ме­ри­ем.

			

			Два дня до­ждей пре­вра­ти­ли до­ро­ги в рас­кис­шую грязь, усы­пан­ную ли­стья­ми. Прав­да, на той до­ро­ге, что шла вдоль уще­лья, под гря­зью был твер­дый ка­мень, так что обоз про­дви­гал­ся впе­ред до­воль­но быст­ро. Два­жды Ами­ция про­ез­жа­ла по та­ким уз­ким троп­кам, что бо­я­лась по­смот­реть в сто­ро­ну, а один раз им с сест­рой Ма­ри­ей, ко­то­рая немно­го при­шла в се­бя, до­ве­лось спе­шить­ся и упе­реть­ся спи­на­ми в те­ле­гу, что­бы по­гон­щик и два му­ла не рух­ну­ли в уще­лье. Они страш­но из­ма­за­лись и взя­ли сухую одеж­ду у па­жей.

			Сест­ра Ка­те­ри­на рас­сме­я­лась:

			— Я мог­ла бы каж­дый день но­сить шос­сы и кам­зол. Толь­ко в них слиш­ком слож­но мо­чить­ся.

			— Вы при­вык­не­те, — рас­сме­я­лась Нелл.

			Сест­ра Ма­рия по­смот­ре­ла на Ами­цию, ко­то­рая убра­ла во­ло­сы под муж­ской худ, и на Ка­те­ри­ну — та на­хло­бу­чи­ла на го­ло­ву под­шлем­ник, из–под него вы­би­ва­лись ры­жие куд­ри.

			— Нас всех со­жгут за ересь, — пред­рек­ла она.

			

			Про­буж­де­ние в от­ря­де на­ем­ни­ков не име­ло ни­че­го об­ще­го с про­буж­де­ни­ем в спальне мо­на­хинь в Лис­сен Ка­рак. Тут бы­ли жи­вот­ные — от­ряд дви­гал­ся вер­хом, и на сот­ню муж­чин и жен­щин при­хо­ди­лось три сот­ни му­лов, ло­ша­дей, две па­ры бы­ков, дой­ная ко­ро­ва, стая со­бак во гла­ве с дву­мя ма­сти­фа­ми, при­над­ле­жа­щи­ми Пло­хи­шу То­му, хо­тя они ни­ко­гда к нему не под­хо­ди­ли, несколь­ко ко­шек, ко­то­рые жи­ли в обо­зе, со­ко­лы ка­пи­та­на и сэ­ра Майк­ла и несколь­ко ис­пу­ган­ных ку­риц. Утро на­сту­па­ло рез­ко и по­рой пу­га­ю­ще — как толь­ко вста­ва­ло солн­це, все зве­ри немед­лен­но на­чи­на­ли ла­ять, кри­чать, ку­сать­ся, пер­деть и шу­меть.

			Сест­ре Ка­те­рине это не ме­ша­ло. Сест­ра Ма­рия жа­ло­ва­лась, что во­все не спит.

			— И на ме­ня смот­рят муж­чи­ны. Все вре­мя, — воз­му­ти­лась она.

			Сест­ра Ами­ция воз­дер­жа­лась от ком­мен­та­ри­ев и се­ла. В мо­на­сты­ре они, имея де­ло с боль­ны­ми, при­ла­га­ли мно­же­ство уси­лий для со­хра­не­ния иде­аль­ной чи­сто­ты. Еще они очень тща­тель­но оде­ва­лись, за­кры­вая как мож­но боль­ше ко­жи. Ор­ден ча­сто имел де­ло со стра­стя­ми и пре­крас­но пред­став­лял, что слу­ча­ет­ся, ко­гда мно­же­ство мо­ло­дых муж­чин — или жен­щин — про­во­дит вме­сте все вре­мя.

			В во­ен­ном ла­ге­ре со­блю­дать по­доб­ные при­выч­ки ока­за­лось невоз­мож­но. Муж­чи­ны и жен­щи­ны пе­ре­оде­ва­лись пря­мо на ули­це, а ес­ли они за­дер­жи­ва­лись слиш­ком дол­го, гоф­мей­стер ла­ге­ря мог при­ка­зать разо­брать па­лат­ку во­круг них. В пер­вый день это чуть не про­изо­шло с Ма­ри­ей. Ни­ко­мед был мо­рей­цем. Вы­со­кий, очень ху­дой книж­ник и, как быст­ро вы­яс­ни­ла Ами­ция, сла­бень­кий гер­ме­тист. Но он слу­жил гоф­мей­сте­ром и сле­дил, что­бы па­лат­ки ста­ви­ли и сво­ра­чи­ва­ли, ко­ст­ры раз­жи­га­ли и ту­ши­ли, а пи­щу го­то­ви­ли во­вре­мя. Вме­сте с мисс Сью, до­че­рью Мэг, он управ­лял всей жиз­нью ла­ге­ря. Ес­ли они ко­гда и ссо­ри­лись, Ами­ция это­го не ви­де­ла.

			Сы­рым утром, гро­зив­шим до­ждем, Ами­ция за­ста­ви­ла се­бя вы­лез­ти из–под теп­ло­го оде­я­ла, ту­го ска­та­ла его, что­бы не про­мок­ло, и убра­ла в че­хол из про­во­щен­но­го льна, ко­то­рый со­би­ра­лась при­то­ро­чить к сед­лу. Вы­шла под сла­бый дождь пря­мо в ноч­ной ру­баш­ке, ко­то­рая бы­ла так­же ее вто­рой ру­баш­кой и рис­ко­ва­ла остать­ся един­ствен­ной, ес­ли бы Ами­ция, на­при­мер, по­рва­ла первую.

			Тут мо­на­стыр­ский опыт со­слу­жил ей доб­рую служ­бу. Сколь­ко бы па­жей и ору­же­нос­цев ни пя­ли­лись на нее, она влез­ла в муж­скую со­роч­ку и шос­сы, не по­ка­зав ни­ко­му сво­их ко­ле­ней, не го­во­ря уж о чем–ни­будь дру­гом. Муж­ская одеж­да ей не нра­ви­лась. Тес­ные шер­стя­ные шос­сы ко­ло­ли но­ги, то­гда как про­стор­ное пла­тье Ор­де­на обес­пе­чи­ва­ло неко­то­рую сво­бо­ду дви­же­ний. Но си­деть в сед­ле в пла­тье бы­ло неудоб­но. Они с Ка­те­ри­ной оде­лись прак­ти­че­ски мгно­вен­но и при­ня­лись скла­ды­вать, при­би­рать и увя­зы­вать ве­щи в сво­ем ма­лень­ком ла­ге­ре. Ка­те­ри­на, ко­то­рая ку­да луч­ше ез­ди­ла вер­хом, от­пра­ви­лась про­ве­дать ло­ша­дей.

			До­воль­но ра­но при­шла Нелл со сво­им маль­чи­ком. Он был сим­па­тич­ный, боль­шегла­зый и креп­кий, по–ще­ня­чьи злоб­ный, как все мо­ло­дые муж­чи­ны, но при этом от­но­сил­ся к Нелл очень неж­но. Ами­ции это по­нра­ви­лось. Он при­нес три де­ре­вян­ные мис­ки с кол­ба­сой, яй­ца­ми и по­за­вче­раш­ним хле­бом, под­жа­рен­ным и на­ма­зан­ным мас­лом.

			Ами­ция вер­ну­лась в па­лат­ку, где тща­тель­но оде­ва­лась Ма­рия.

			— По­есть не за­будь.

			Эту ночь, чет­вер­тую, они про­ве­ли в чу­дес­ном ла­ге­ре на краю огром­но­го уте­са, на­ви­сав­ше­го над ве­ли­ко­леп­ным зе­ле­но–зо­ло­тым ков­ром пло­до­род­ных аль­бин­ских на­го­рий. В несколь­ких ша­гах к за­па­ду Ами­ция уви­де­ла по­лян­ку и по­ве­ла ту­да свой ма­лень­кий от­ряд, жуя на хо­ду кол­ба­су. Солн­це вста­ва­ло, окра­ши­вая все во­круг в крас­но–зо­ло­тые то­на, со­би­рал­ся се­рьез­ный дождь, а Ами­ция от­слу­жи­ла мес­су с по­мо­щью Ма­рии. В ее рас­по­ря­же­нии бы­ло про­стое де­ре­вян­ное блю­до и се­реб­ря­ный ку­бок ка­пи­та­на. На мес­су при­шел сэр Май­кл, и сэр Кри­стос, и дю­жи­на по­гон­щи­ков при­е­ха­ла из сво­е­го за­пад­но­го ла­ге­ря, где ски­та­лись, как по­те­рян­ные ду­ши, ста­да ко­ров, а ов­цы бле­я­ли, пре­ры­вая ее bene­dic­tus. Ами­ция сме­я­лась. Все сме­я­лись, по­то­му что ов­цы зву­ча­ли точь–в–точь как хор.

			Она уди­ви­лась сэ­ру Кри­сто­су. Мо­рей­ская цер­ковь ру­ко­вод­ство­ва­лась еще бо­лее стро­ги­ми пра­ви­ла­ми, чем аль­бан­ская, осо­бен­но ес­ли речь шла о жен­щине. Но служ­ба вы­шла хо­ро­шая, и Ами­ция ис­кренне на­сла­жда­лась.

			При­шел Мар­кус, ору­же­но­сец этрус­ско­го ры­ца­ря, и То­би, ору­же­но­сец ка­пи­та­на. Оба глу­бо­ко ей по­кло­ни­лись. Луч­ни­ки по­ма­ха­ли ру­ка­ми. Кал­ли, их глав­ный, Кад­ди, его при­я­тель и со­бу­тыль­ник, Фларч, опас­ный че­ло­век и блуд­ник, — все оста­но­ви­лись по­здо­ро­вать­ся с ней.

			— Что кра­сот­ка вро­де вас де­ла­ет в та­ком ме­сте, сест­ра? — спро­сил Фларч с пло­то­яд­ной ух­мы­лоч­кой.

			— Слу­жу Гос­по­ду. Жаль, не все из нас Ему слу­жат.

			— Яс­но, — про­ши­пел Кад­ди, и луч­ни­ки по­шли к сво­им ко­ням.

			Си­дя под де­ре­вом, тру­бач по­ли­ро­вал свою тру­бу тряп­кой. Все зна­ли, что немед­лен­но по­сле это­го он по­даст сиг­нал. Ни­ко­лас Ган­фрой был уже не так юн и непло­хо на­учил­ся иг­рать. В вой­ске те­перь из­де­ва­лись над дру­ги­ми но­во­бран­ца­ми.

			Ами­ция вы­шла из ро­щи­цы и уви­де­ла, что Ка­те­ри­на дер­жит осед­лан­ных ло­ша­дей. Ами­ция при­нес­ла ей ку­сок освя­щен­ной го­стии и бла­го­сло­ви­ла сест­ру. Ка­те­ри­на по­кло­ни­лась, про­же­ва­ла го­стию и про­из­нес­ла мо­лит­ву.

			Ни­ко­лас Ган­фрой огля­дел от­ряд и под­нес тру­бу к гу­бам. При пер­вой же но­те па­жи и ко­ню­хи взя­ли ло­ша­дей под узд­цы и по­ве­ли на ме­ста. Ры­ца­ри, пе­хо­тин­цы, па­жи, луч­ни­ки — все спо­кой­но дви­ну­лись впе­ред и вста­ли воз­ле ло­ша­дей.

			От­ряд толь­ко стро­ил­ся, но пол­дю­жи­ны раз­вед­чи­ков уже вы­еха­ли. Ми­кал, ку­зен Став­ро­са, став­ший уже кем–то вро­де ун­тер–офи­це­ра, по­вел две груп­пы лег­ких фра­кей­ских всад­ни­ков по па­рал­лель­ным хреб­там, дер­жа в по­ле зре­ния раз­вед­чи­ков сэ­ра То­ма­са.

			Ами­ция лю­би­ла, ко­гда лю­ди хо­ро­шо де­ла­ют свое де­ло, и с удо­воль­стви­ем на­блю­да­ла.

			Ка­пи­тан вы­шел на по­ле. Ни­ко­мед и дю­жи­на слуг уби­ра­ли его ша­тер, ко­то­рый все­гда ста­ви­ли пер­вым и сни­ма­ли по­след­ним. Крас­ный Ры­царь про­гу­лял­ся вдоль строя и оста­но­вил­ся у ко­пья сэ­ра Майк­ла. По­смот­рел на но­во­го луч­ни­ка, друж­ка Нелл. Маль­чик за­рдел­ся и про­бор­мо­тал что–то. Ка­пи­тан рас­сме­ял­ся, по­ло­жил ру­ку ему на пле­чо, а сэр Май­кл от­ме­тил что–то на вос­ко­вой таб­лич­ке.

			По­том ка­пи­тан сквозь строй по­до­шел к жен­щи­нам. Их бы­ло не так мно­го, как обыч­но. Те­перь их воз­глав­ля­ла Сью, дочь Мэг. Она при­е­ха­ла од­на, на­ка­нуне, и не со­би­ра­лась объ­яс­нять, по­че­му за­дер­жа­лась. Год или два на­зад Ами­ция пред­по­ло­жи­ла бы, что все жен­щи­ны в ла­ге­ре — шлю­хи, и по­ста­ра­лась бы им по­мочь. Но за че­ты­ре дня она по­ня­ла, что жен­щи­ны тру­ди­лись. Они ши­ли. С утра до но­чи, ес­ли толь­ко они не сти­ра­ли, не уха­жи­ва­ли за ра­не­ны­ми и не по­мо­га­ли па­жам с ло­шадь­ми. А ведь у них бы­ли и свои шат­ры.

			Жен­щи­ны ин­те­ре­со­ва­ли Ами­цию боль­ше, чем муж­чи­ны, а в вой­ске их бы­ло мно­го, в том чис­ле и во­и­тель­ниц.

			Ами­ция ду­ма­ла, что ка­пи­тан со­би­ра­ет­ся по­го­во­рить со Сью, на­при­мер, о дис­ци­плине, но вме­сто это­го, кив­нув ей, он по­до­шел к мо­на­хи­ням. Улыб­нул­ся:

			— Ка­жет­ся, сест­ра, вы взя­ли мой ку­бок.

			Она зна­ла, что по­крас­не­ла, но все рав­но улыб­ну­лась:

			— Это луч­ший ку­бок в ла­ге­ре.

			— Мне не жал­ко одол­жить ку­бок Гос­по­ду. Но пусть Он его вер­нет.

			Сест­ра Ма­рия за­дох­ну­лась, а сест­ра Ка­те­ри­на хи­хик­ну­ла.

			Ами­ция про­тя­ну­ла ему ку­бок. Он под­нял его, как буд­то про­из­но­ся тост.

			— Зав­тра про­сто от­дай­те его То­би. — Он по­мол­чал. — Я мо­гу по­ка­зать вам что–ни­будь кра­си­вое? По­еде­те со мной?

			Ес­ли бы Ами­ция го­то­ви­лась к это­му, она смог­ла бы от­ка­зать­ся. Она не хо­те­ла оста­вать­ся с ним на­едине. Ни­ко­гда боль­ше.

			Но он улы­бал­ся.

			И она взя­ла по­во­дья сво­ей ло­ша­ди из рук сест­ры Ка­те­ри­ны — та кри­во улыб­ну­лась — и вы­шла впе­ред, к ка­пи­та­ну, То­би и тру­ба­чу. Ган­фрой сно­ва под­нял тру­бу. Раз­дал­ся сиг­нал «по ко­ням!». Ка­пи­тан взле­тел в сед­ло, и лю­ди ра­дост­но за­кри­ча­ли.

			То­би пой­мал ее взгляд.

			— Он лю­бит вы­де­лы­вать­ся, — ска­зал он до­воль­но гром­ко.

			— Люб­лю, — за­сме­ял­ся сэр Га­б­ри­эль.

			В со­ро­ка ша­гах Ни­ко­мед за­лез на вы­со­кую те­ле­гу ря­дом со Сью, ко­то­рая уже за­нес­ла бич.

			Сэр Га­б­ри­эль мах­нул сэ­ру Май­к­лу, и тот вы­ехал впе­ред.

			— Мы с сест­рой немно­го по­ка­та­ем­ся, — объ­яс­нил ка­пи­тан.

			Сэр Май­кл кив­нул Ами­ции:

			— А у вас есть длин­ная лож­ка, сест­ра?

			Она рас­сме­я­лась и уди­ви­лась, на­сколь­ко ди­ко про­зву­чал ее смех. Она со­бра­лась с мыс­ля­ми.

			Сэр Май­кл взял жезл из ру­ки сэ­ра Га­б­ри­э­ля, взмах­нул им, и мо­рей­цы дви­ну­лись впе­ред, не до­жи­да­ясь сиг­на­ла тру­бы.

			Тру­ба на­ко­нец про­зву­ча­ла еще раз, и с ме­ста сдви­нул­ся весь от­ряд.

			— Это боль­ше по­хо­же на мо­на­стырь, чем я ду­ма­ла, — за­ме­ти­ла Ами­ция.

			Каж­дая груп­па быст­ро за­ня­ла свое ме­сто, кро­ме ко­пья сэ­ра Майк­ла. Ро­бин вы­ехал впе­ред, но за­меч­тал­ся и от­стал. Ло­шадь за­ме­ти­ла, что он от­влек­ся, и прыг­ну­ла. Сью, си­дев­шей на коз­лах пер­вой те­ле­ги, при­шлось на­тя­нуть по­во­дья, ко­гда ло­ша­ди рва­ну­ли впе­ред.

			— Ты, бес­смыс­лен­ный ме­шок дерь­ма! Те­бе вче­ра ве­че­ром яй­ца уз­лом свя­за­ли? Най­ти их не мо­жешь? — Сью го­во­ри­ла до­воль­но спо­кой­но. В та­кую рань ни­кто еще не мог скан­да­лить по–на­сто­я­ще­му.

			Маль­чик за­лил­ся крас­кой, про­гло­тил оскорб­ле­ние и дви­нул ло­шадь впе­ред. Ез­дил он пло­хо.

			— Со­всем как в мо­на­сты­ре, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— Из­де­ва­е­тесь? — за­сме­я­лась Ами­ция. — Ми­рам усми­ри­ла бы их од­ним дви­же­ни­ем бро­ви.

			— Воз­мож­но, мне сто­ит от­пра­вить к ней всех сво­их офи­це­ров. — Он боль­ше не смот­рел на нее, пред­по­чи­тая изу­чать свой от­ряд.

			Во вре­мя оса­ды это ее оча­ро­вы­ва­ло. У нее слу­ча­лись обо­жа­те­ли, ко­то­рые все дей­ство­ва­ли при­мер­но оди­на­ко­во. У Га­б­ри­э­ля бы­ли свои спо­со­бы уха­жи­ва­ния, но он ред­ко от­ры­вал­ся от де­ла. Ей как жен­щине боль­ше нра­ви­лась его со­сре­до­то­чен­ность на де­ле, а не ще­ня­чья пре­дан­ность юно­шей по­мо­ло­же.

			Они еха­ли бок о бок. По­го­да ис­пра­ви­лась. Ес­ли с утра бы­ло пас­мур­но, то те­перь ап­рель­ское небо ра­до­ва­ло глаз си­не­вой и бе­лиз­ной.

			— Мы смо­жем к пят­ни­це до­стать ры­бы? — спро­си­ла она. — Ме­ня не му­ча­ет со­весть, ес­ли я ем сухую кол­ба­су в пост, но бли­зит­ся Страст­ная пят­ни­ца. Мно­гие из ва­ших лю­дей не хо­те­ли бы есть мя­со.

			— Ду­маю, Ни­ко­мед уже за­нял­ся этим во­про­сом. Ры­бу най­ти непро­сто, раз­ве что там, где Аль­бин вли­ва­ет­ся в мо­ре. Там ее мно­го, но по­чти неко­му ее ло­вить… кро­ме кре­стьян­ских маль­чи­шек, убе­га­ю­щих от ра­бо­ты.

			Они еха­ли на во­сток, к ре­ке, а ко­лон­на шла на за­пад.

			— Мо­жет быть, в пят­ни­цу мы все бу­дем по­стить­ся, — ска­зал он.

			— Да­же вы?

			Ре­ка шу­ме­ла все гром­че. Они под­ни­ма­лись на­верх по ка­ме­ни­сто­му хреб­ту.

			— Я опре­де­лил­ся со сво­и­ми взгля­да­ми на Бо­га, — ска­зал он, — у ме­ня по­яви­лись но­вые до­ка­за­тель­ства.

			— Со­би­ра­е­тесь про­стить Гос­по­да? — Она са­ма уди­ви­лась, на­сколь­ко кис­ло это про­зву­ча­ло.

			— Воз­мож­но.

			Из–за ре­ва во­ды они боль­ше не мог­ли бе­се­до­вать.

			Тро­пин­ка по­чти сра­зу свер­ну­ла впра­во и из­ви­ва­ми по­шла вниз.

			Ами­ция очень быст­ро вспом­ни­ла, как ва­жен звук для вос­при­я­тия ми­ра и для со­хра­не­ния рав­но­ве­сия. Ре­ка за­глу­ша­ла по­чти все осталь­ные зву­ки, и Ами­ция по­чув­ство­ва­ла се­бя по­чти сле­пой.

			Че­рез неко­то­рое вре­мя Га­б­ри­эль спе­шил­ся и по­мог спе­шить­ся ей, без вся­кой ри­сов­ки. По­том по­вел сво­е­го ко­ня вниз по тро­пе, ко­то­рая ста­но­ви­лось все уже и мок­рее. Ко­пы­та и обувь остав­ля­ли на ней сле­ды. Над де­ре­вья­ми по­вис ту­ман.

			Ка­за­лось, что они су­ще­ству­ют в сво­ем соб­ствен­ном ми­ре. Они не пы­та­лись раз­го­ва­ри­вать, толь­ко один раз он во­шел в ее Дво­рец вос­по­ми­на­ний и ска­зал: «Тут очень скольз­ко, осто­рож­нее». Она улыб­ну­лась и по­бла­го­да­ри­ла его.

			А по­том они вы­шли из ле­са на ши­ро­кую плос­кую лу­жай­ку. На ней ле­жа­ли це­лые дре­вес­ные ство­лы, при­не­сен­ные сю­да ве­сен­ним па­вод­ком. Тра­ва ка­за­лась све­же­умы­той. Прав­да, иде­аль­ной эту лу­жай­ку ни­кто не на­звал бы — стаи уток и гу­сей обес­пе­чи­ли пло­до­род­ность здеш­ней поч­вы.

			Шум сто­ял невы­но­си­мый.

			Га­б­ри­эль по­до­шел к краю ши­ро­кой за­пру­ды раз­ме­ром с неболь­шое озе­ро. Бе­ре­га ее бы­ли зе­ле­ны, а глу­бо­кая, как в оке­ане, во­да ка­за­лась ле­дя­ной. В се­ре­дине за­пру­ды вы­ско­чи­ла из во­ды фо­рель, крас­ная, зо­ло­тая и се­реб­ря­ная, раз­ме­ром с боль­шую кош­ку. Она осто­рож­но схва­ти­ла му­ху и сно­ва ушла в хо­лод­ную чер­ную во­ду.

			Но во­все не за­пру­да при­тя­ги­ва­ла взгляд. На­сто­я­щим чу­дом бы­ли во­до­па­ды. Они ру­ши­лись вниз с трех со­тен фу­тов, с вы­со­ты над уте­сом, где сто­ял ла­герь от­ря­да. Сна­ча­ла во­да спа­да­ла еди­ным глад­ким по­лот­ни­щем, но вы­со­ко над их го­ло­ва­ми его раз­де­лял утес, ко­то­рый тор­чал, как баш­ня неболь­шо­го со­бо­ра.

			Ами­ция не мог­ла от­ве­сти взгля­да от во­ды. Во­да па­да­ла, па­да­ла, па­да­ла вниз, ухо­ди­ла в за­пру­ду и сте­ка­ла даль­ше, в ре­ку. Ами­ция опу­сти­лась на ко­ле­ни и ста­ла мо­лить­ся. Она мо­ли­лась за се­бя, за него, за это ме­сто, про­си­ла Гос­по­да бла­го­сло­вить всех зем­ных тва­рей. Ко­гда она вста­ла, ока­за­лось, что ко­ле­ни у нее про­мок­ли. Га­б­ри­эль при­вя­зал ло­ша­дей и по­ма­нил ее за со­бой. Она по­шла. Спо­кой­ная и счаст­ли­вая.

			Он под­вел ее к краю во­до­па­да. По­ток во­ды ока­зал­ся на рас­сто­я­нии вы­тя­ну­той ру­ки от его ли­ца. По­том Га­б­ри­эль во­шел в во­ду. Ами­ция и рань­ше ви­де­ла во­до­па­ды, пусть и не та­кие огром­ные. Она то­же шаг­ну­ла впе­ред. И да­же не успе­ла про­мок­нуть — за во­до­па­дом ока­за­лась пе­ще­ра.

			В ней то­же бы­ло шум­но, но не так, как сна­ру­жи.

			— Вы мне до­ве­ря­е­те, — улыб­нул­ся он.

			— Я мог­ла бы ска­зать, что я ве­рю в Бо­га, а вас про­сто про­во­ци­рую. Но на са­мом де­ле я дей­стви­тель­но вам до­ве­ряю, мой до­ро­гой.

			— Бла­го­да­рю за до­ве­рие. Я очень хо­тел при­ве­сти вас сю­да. Я на­шел эту пе­ще­ру мно­го лет на­зад и все­гда меч­тал по­ка­зать ее сво­ей воз­люб­лен­ной.

			Она рас­сме­я­лась:

			— К несча­стью — воз­мож­но, для нас обо­их, — я мо­на­хи­ня, а не ва­ша воз­люб­лен­ная.

			Он кив­нул. В пе­ще­ре бы­ло несколь­ко та­бу­ре­тов, и он по­ста­вил один для нее.

			— Раз­жечь ко­стер? Вы об­сох­не­те.

			— Я все рав­но про­мок­ну, ко­гда бу­ду вы­хо­дить. И вряд ли мне сто­ит пе­ред ва­ми раз­де­вать­ся.

			— Это осо­бен­ное ме­сто, — на ее по­след­ние сло­ва он вни­ма­ния не об­ра­тил, — вы это чув­ству­е­те, ста­рая мо­гу­ще­ствен­ная сест­ра?

			Она по­тя­ну­лась в эфир и тут же в изум­ле­нии от­пря­ну­ла.

			— Оно за­кры­то. Зем­ля с од­ной сто­ро­ны и те­ку­чая во­да с дру­гой, — ска­зал Га­б­ри­эль. — На­вер­ное, что–то очень мо­гу­ще­ствен­ное мог­ло бы сю­да про­ник­нуть или от­сю­да вый­ти, но эта пе­щер­ка буд­то за­пе­ча­та­на в эфи­ре, — он сел на та­бу­рет, — по­это­му мы мо­жем по­го­во­рить о чем угод­но. Ни­кто нас не услы­шит. Ни Гар­мо­дий, ни Шип, ни да­же Эш.

			Имя как буд­то виб­ри­ро­ва­ло.

			— Эш?

			— По­сле Лис­сен Ка­рак я за­клю­чил со­юз — я так по­ла­гаю — с мо­гу­ще­ствен­ной древ­ней си­лой, ко­то­рую лю­ди на­зы­ва­ют Зме­ем из Эр­ча. — Услы­шав это, она кив­ну­ла. — Я мно­го­му на­учил­ся, го­во­ря с ним. В част­но­сти, я узнал, что он про­ти­во­сто­ит дру­гой си­ле, ко­то­рую на­зы­ва­ет Эшем. — Га­б­ри­эль улыб­нул­ся, как маль­чиш­ка. — Я знаю, это глу­по зву­чит, но, ка­жет­ся, имен­но эта си­ла пе­ре­дви­га­ет фи­гу­ры по дос­ке, и в Лис­сен Ка­рак, и в Харн­доне. А мо­жет быть, и вез­де.

			Не к та­кой бе­се­де она го­то­ви­лась по­след­ний час, по­ка шла, еха­ла вер­хом и лез­ла вверх. Она глу­бо­ко вздох­ну­ла.

			— Что вы охра­ня­е­те под под­зе­ме­лья­ми Лис­сен Ка­рак? — спро­сил он.

			— Это не моя тай­на.

			— Но вы при­зна­е­те, что тай­на су­ще­ству­ет. Что вы сде­ла­ли, что­бы ме­ня не мог­ли убить? Да­же для вас это непро­стое кол­дов­ство.

			Она устро­и­лась на та­бу­ре­те по­удоб­нее и при­сло­ни­лась за­тыл­ком к ка­мен­ной стене. По­смот­ре­ла на бе­лую пе­ну по­то­ка, за­кры­вав­ше­го пе­ще­ру спе­ре­ди.

			— Вам не ка­жет­ся, что при­ми­тив­ное обо­льще­ние бы­ло бы умест­нее? — спро­си­ла она.

			Он за­сме­ял­ся так ра­дост­но и от­кры­то, что она за­сме­я­лась то­же.

			— Ами­ция, так ли ве­ли­ка ва­ша лю­бовь к Гос­по­ду, что­бы не оста­вить в серд­це ме­ста для зем­ной люб­ви?

			Она скри­ви­лась:

			— Ка­ко­го от­ве­та вы жде­те? Но во­об­ще да, — она по­ка­ча­ла го­ло­вой, — мне ка­жет­ся, что неко­то­рое вре­мя на­зад… не так дав­но… я чуть не упа­ла в ва­ши объ­я­тия, — она вспых­ну­ла, — но что–то во мне из­ме­ни­лось. В мо­лит­ве, ко­гда ты под­ни­ма­ешь­ся к Гос­по­ду, есть мо­мент, ко­гда нуж­но огра­дить се­бя от гре­ха. А по­том на­сту­па­ет мо­мент, ко­гда грех ка­жет­ся глу­пым. Пе­ре­ста­ет со­блаз­нять. Зем­ная лю­бовь блед­на ря­дом с небес­ной.

			Он храб­ро улы­бал­ся, но она ви­де­ла, что за­де­ла его.

			— До­ро­гой мой, я все­го лишь хо­чу, что­бы все бы­ли счаст­ли­вы.

			— А что бы вы ска­за­ли, узнав, что я все­го лишь же­лаю сча­стья вам?

			Она сно­ва по­мор­щи­лась:

			— Я бы ска­за­ла, что вам два­дцать три или два­дцать че­ты­ре го­да и че­рез год–два вы бу­де­те ду­мать со­всем по–дру­го­му. — Она под­ня­ла ру­ку. — Я бы ска­за­ла, что ва­ша одер­жи­мость вой­ной не поз­во­ля­ет вам лю­бить ме­ня — или Гос­по­да — по–на­сто­я­ще­му.

			— Да. Я то же са­мое го­во­рил ору­же­нос­цу на­счет его но­вой де­вуш­ки. — Га­б­ри­эль скре­стил но­ги в вы­со­ких са­по­гах. — Черт с ней, с лю­бо­вью. Что вы сде­ла­ли?

			Она по­смот­ре­ла на него. Он был так близ­ко. Он был со­бой. Сколь мно­гое в нем она нена­ви­де­ла. Сколь мно­гое лю­би­ла. За­быть про это со­всем бы­ло не так про­сто, как она утвер­жда­ла, да­же сей­час, ко­гда она ощу­ща­ла ре­аль­ность Гос­под­не­го тво­ре­ния так же яв­но, как жест­кий ка­мень под но­га­ми.

			— Я… — Она по­мед­ли­ла. Ей бы­ло что те­рять. А кое в чем она от­ка­зы­ва­лась при­знать­ся да­же са­мой се­бе. — Аб­ба­ти­са по­гиб­ла. Кре­пость по­чти па­ла. Я по­лу­чи­ла всю си­лу, ко­то­рую от­дал Шип. Я па­да­ла. Зна­ли бы вы, Га­б­ри­эль, как это бы­ло тя­же­ло. Си­ла ока­за­лась слиш­ком ве­ли­ка для ме­ня. Ко­роль и ко­ро­ле­ва тре­бо­ва­ли ис­це­ле­ния, — она за­кры­ла гла­за, — а по­том Гос­подь про­тя­нул мне ру­ку и укре­пил ме­ня. По­тен­ци­аль­ная си­ла сра­зу пре­вра­ти­лась в энер­гию. Я тво­ри­ла од­но за­кли­на­ние за дру­гим. — Она смот­ре­ла на во­до­пад, но ви­де­ла пе­ред со­бой сот­ни ис­це­ле­ний, сот­ни муж­чин и жен­щин, по­стра­дав­ших в бит­ве и спа­сен­ных.

			Га­б­ри­эль ни­че­го не ска­зал.

			— Кто–то укре­пил ме­ня. Кто–то го­во­рил со мной, — она вздох­ну­ла, — и то­гда, и по­том… но не сей­час… это тре­во­жит Ми­рам. И ме­ня. — Она под­жа­ла гу­бы и на­хму­ри­лась. — По­том… но­чью я со­би­ра­лась… я мог­ла… Нет, я не хо­чу, — ска­за­ла она, — про­сти­те, Га­б­ри­эль. Я не хо­чу объ­яс­нять. Я при­ня­ла ре­ше­ние. Как и вы. Та­кое ре­ше­ние, как вы при­ни­ма­е­те в бою. Без­ого­во­роч­ное и обя­за­тель­ное. Оно при­ня­то. Я ни­ко­гда не скры­ва­ла, что чув­ствую к вам, — она по­смот­ре­ла ему в гла­за, — но я не под­дам­ся это­му. Ни­ко­гда.

			— Но…

			Она вста­ла.

			— Не спра­ши­вай­те. Вы ме­ня лю­би­те? Не спра­ши­вай­те. Ес­ли вы ре­ши­те от­пра­вить Майк­ла на смерть, что­бы спа­сти свой от­ряд… вы же это сде­ла­е­те?

			Он под­жал гу­бы. На мгно­ве­ние вы­ра­же­ние его ли­ца ста­ло та­ким же, как у нее.

			— С ва­ми непро­сто. Да, я мог бы так по­сту­пить.

			— Пред­по­ло­жим, так и слу­чи­лось. Май­кл мертв, от­ряд спа­сен. Как ча­сто вы бу­де­те об­ду­мы­вать это ре­ше­ние?

			Он то­же встал:

			— Ка­жет­ся… ка­жет­ся, я по­ни­маю, — он по­ка­чал го­ло­вой, — ах, Ами­ция.

			Неожи­дан­но она по­ло­жи­ла ру­ку ему на за­ты­лок и быст­ро по­це­ло­ва­ла в гу­бы. Так она мог­ла бы по­це­ло­вать Ка­те­ри­ну или от­ца Ар­но.

			— Я ста­ну учить ва­ших де­тей, — ска­за­ла она, — хо­тя не знаю, как я их вы­терп­лю.

			Мгно­ве­ние он сто­ял, как гро­мом по­ра­жен­ный. По­том упал пе­ред ней на ко­ле­ни и по­це­ло­вал ей ру­ку. Улыб­нул­ся:

			— Ме­ня в са­мом де­ле нель­зя убить?

			Она скри­ви­ла гу­бы. Пле­чи у нее об­вис­ли.

			— Не ис­пы­ты­вай­те уда­чу.

			По­сле это­го они про­бол­та­ли при­мер­но час, как доб­рые дру­зья. Он рас­ска­зы­вал ей о том, че­му на­учил­ся в Ли­виа­по­ли­се и что узнал от Змея. Она мол­ча­ла о тай­нах Лис­сен Ка­рак, но фыр­ка­ла в от­вет на неко­то­рые его тео­рии.

			— А что ду­мал отец Ар­но о ва­шем Змее? — спро­си­ла она, ко­гда на­ста­ла по­ра ухо­дить.

			— Змей вер­нул ему дар це­ли­тель­ства.

			Вме­сто от­ве­та она по­до­шла к во­до­па­ду и су­ну­ла в него ла­донь. На­пи­лась во­ды — она бы­ла ле­дя­ной.

			— Преж­де чем мы вер­нем­ся к ми­ру, ска­жи­те мне, по­че­му вы при­ми­ри­лись с Бо­гом.

			— Это ис­по­ведь? — по­ин­те­ре­со­вал­ся он. — Бла­го­сло­ви­те ме­ня, ма­туш­ка, по­сколь­ку я не ис­по­ве­до­вал­ся лет де­сять. На­чи­нать с убий­ства нечи­сти?

			— Вы так лег­ко бо­го­хуль­ству­е­те.

			— Моя мать все­гда счи­та­ла се­бя рав­ной Гос­по­ду.

			— Мне нра­вит­ся ва­ша мать, — ска­за­ла Ами­ция. — По–мо­е­му, вам по­ра пе­ре­стать пря­тать­ся от нее и за ней. У всех у нас есть ма­те­ри. — Она взя­ла его ру­ки в свои. — Так что на­счет Бо­га?

			— На­вер­ное, я по­пал в ту же ло­вуш­ку, что и все лег­ко­воз­бу­ди­мые юно­ши и де­вуш­ки со вре­мен Ада­ма и Евы. Ре­шил, что я про­клят Гос­по­дом.

			— Гни­лая тео­ло­гия.

			— М–м–м… — Его несо­гла­сие по­чти по­те­ря­лось в ре­ве во­до­па­да. — Я не уве­рен. А по­том вме­сто чу­дес­но­го об­ра­ще­ния, моя до­ро­гая сест­ра, я ока­зал­ся все­го лишь уста­лым агно­сти­ком. За­да­вал все обыч­ные во­про­сы: по­че­му в ми­ре так мно­го стра­да­ний? по­че­му ми­ром управ­ля­ет горст­ка мо­гу­ще­ствен­ных зло­вред­ных сущ­но­стей, об­ла­да­ю­щих осо­бы­ми си­ла­ми? раз­ве мо­жем мы уви­деть Бо­жью лю­бовь? — Он по­смот­рел на ее ру­ки. — Чест­но го­во­ря, ко­гда вы дер­жи­те ме­ня за ру­ки, я, ка­жет­ся, спо­со­бен по­ве­рить, что Гос­подь лю­бит ме­ня.

			— Су­ще­ству­ет ли луч­шая лесть в ка­кой–ли­бо из сфер? — Она рас­пах­ну­ла гла­за. — Лю­би ме­ня, и я при­ду к Бо­гу.

			Они по–доб­ро­му рас­сме­я­лись.

			— Вы най­де­те дру­гую, — ска­за­ла она.

			— Ни­ко­гда.

			— Да, лю­бовь моя. А те­перь рас­слабь­тесь. — Она по­тя­ну­лась к нему и уло­ви­ла сла­бое ду­но­ве­ние си­лы. Она зна­ла эту си­лу и улыб­ну­лась — Гауз на­ло­жи­ла на нее лю­бов­ные ча­ры. Ами­ция рас­сме­я­лась. — Ры­бак ры­ба­ка…

			— Что та­кое? — спро­сил Га­б­ри­эль.

			— Спа­си­бо. Это бы­ло чу­дес­но.

			Га­б­ри­эль по­кло­нил­ся:

			— Нам по­ра воз­вра­щать­ся.

			

			Два ча­са спу­стя они при­со­еди­ни­лись к ко­лонне к югу от уте­сов и пе­ре­сек­ли Ше­стой мост вме­сте с ней. Воз­мож­но, о них го­во­ри­ли, но по­ве­де­ние сест­ры Ами­ции не да­ва­ло пи­щи для пе­ре­су­дов. Она еха­ла вме­сте с ка­пи­та­ном, и ее сест­ры то­же. Ко­гда ко­лон­на оста­но­ви­лась по­есть, все лю­ди уже бы­ли так же бес­печ­ны, как и мо­на­хи­ни.

			По­сле обе­да вер­нул­ся Пло­хиш Том. Ста­да от­ста­ва­ли уже по­чти на день пу­ти. Но он ехал с сэ­ром Га­б­ри­элем, мо­на­хи­ня­ми, Кри­сом Фо­лья­ком и Фр­эн­си­сом Эт­кор­том, гром­ко пе­ре­го­ва­ри­вал­ся с сэ­ром Дан­ве­дом и ма­хал ру­ка­ми, пы­тал­ся — без­успеш­но — за­ди­рать сэ­ра Бер­тра­на. Око­ло ча­са ры­ца­ри охо­ти­лись с со­ко­ла­ми и до­бы­ли несколь­ко ку­ро­па­ток к ужи­ну, встре­ти­лись с сэ­ром Гэ­ви­ном, ко­то­рый ез­дил впе­ред на раз­вед­ку.

			По­ка два бра­та раз­го­ва­ри­ва­ли, над ни­ми по­яви­лась пти­ца. Все прак­ти­ку­ю­щие гер­ме­ти­че­ское ис­кус­ство как один уста­ви­лись в небо.

			Сэр Ал­кей, дер­жав­ший­ся по­за­ди вме­сте с мо­рей­ца­ми, про­ска­кал вдоль ко­лон­ны к ка­пи­та­ну, пой­мав­ше­му огром­ную пти­цу — им­пер­ско­го по­слан­ни­ка. Сэр Ал­кей пе­ре­хва­тил пти­цу, при­гла­дил пе­рья, успо­ко­ил ее, осто­рож­но от­це­пил две тру­боч­ки с пись­ма­ми.

			— За­шиф­ро­ва­но. — Он пе­ре­дал их ка­пи­та­ну.

			— До ла­ге­ря да­ле­ко? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль у бра­та.

			Сэр Гэ­вин, силь­но из­ме­нив­ший­ся по­сле встре­чи с неве­стой в Лис­сен Ка­рак, от­ве­тил:

			— Две ли­ги. Сра­зу за сле­ду­ю­щим хреб­том.

			Ка­пи­тан су­нул оба пись­ма под одеж­ду и ска­зал сэ­ру Ал­кею:

			— Ес­ли я оста­нов­люсь их про­чи­тать, мы оста­нем­ся без ужи­на.

			Ал­кей по­мор­щил­ся:

			— На дво­ре Ве­ли­кий пост. Ужин — слиш­ком гром­кое сло­во.

			Крис Фо­льяк на­кло­нил­ся к нему:

			— За мо­им сто­лом ни­ка­ко­го по­ста не бы­ва­ет, — ска­зал он, но, уви­дев взгляд Ами­ции, от­вел гла­за.

			Пись­мо от им­пе­ра­то­ра по­ло­жи­ло ко­нец ра­дост­но­му ве­сен­не­му дню. Они по­еха­ли впе­ред быст­рее, что­бы ско­рее до­брать­ся до це­ли. Так быст­ро, что Ами­ция от­ста­ла вме­сте с дру­ги­ми мо­на­хи­ня­ми, опа­са­ясь, что сест­ра Ма­рия мо­жет сва­лить­ся с сед­ла. При­бы­тие ка­пи­та­на она упу­сти­ла. Въе­хав в ла­герь — по­чти все шат­ры и па­лат­ки уже сто­я­ли, а поз­же нее до­бра­лись толь­ко мо­рей­цы, — она уви­де­ла, что Нелл рас­кла­ды­ва­ет по­сте­ли для мо­на­хинь.

			— Спа­си­бо те­бе, Нелл.

			День был яс­ный, и оде­я­ла вы­сох­ли, да­же при­то­ро­чен­ные к сед­лу. Ами­ция меч­та­ла по­спать в теп­ле.

			— Ка­пи­тан про­сит вас прий­ти, ко­гда вам бу­дет удоб­но, — ска­за­ла Нелл, — а это зна­чит как мож­но быст­рее, сест­ра.

			Она во­шла в алый ша­тер. Там бы­ло ти­хо. Сэр Гэ­вин, сэр Май­кл, сэр То­мас, сэр Кри­стос и сэр Ал­кей сто­я­ли ря­дом с ка­пи­та­ном, ко­то­рый пи­сал на вос­ко­вой таб­лич­ке. Кал­ли си­дел, скре­стив но­ги, и пил ви­но.

			Все бы­ли пре­дель­но се­рьез­ны. Ко­гда Ами­ция во­шла, все взгля­ды об­ра­ти­лись к ней, и ее серд­це на мгно­ве­ние за­мер­ло. Они смот­ре­ли так, как буд­то кто–то умер.

			— Что слу­чи­лось?

			Га­б­ри­эль — мыс­лен­но она не мог­ла на­зы­вать его ка­пи­та­ном — встал и по­до­шел к ней.

			— Ко­роль, — ти­хо ска­зал он, — ко­роль рас­пу­стил ваш ор­ден с со­гла­сия ар­хи­епи­ско­па. Он уни­что­жил ор­ден Свя­то­го Фо­мы.

			Она вздох­ну­ла:

			— Не толь­ко ко­роль, но да­же пат­ри­арх не мо­жет от­ме­нить то­го, что со­зда­но Гос­по­дом.

			Сэр Майк об­ра­тил­ся к ней:

			— От име­ни вой­ска, сест­ра, хо­чу за­явить, что вы, при­ор, отец Ар­но — все вы слу­жи­ли для нас при­ме­ром.

			Сэр Га­б­ри­эль со­гла­сил­ся:

			— Это так. Что вы бу­де­те де­лать те­перь?

			— Вы­пью ви­на. — Ами­ция се­ла. Она не мог­ла за­ста­вить се­бя за­сме­ять­ся. — Мне нуж­но по­ду­мать.

			— Вы по­чет­ная го­стья на на­шем со­ве­те, сест­ра, — ска­зал сэр Май­кл, на­пом­нив, что она вторг­лась на во­ен­ный со­вет. На сто­ле ле­жа­ли две кар­ты, все ры­ца­ри дер­жа­ли в ру­ках вос­ко­вые таб­лич­ки.

			— Оче­вид­но, это не един­ствен­ные но­во­сти, — за­ме­ти­ла Ами­ция.

			Сэр Ал­кей, ка­жет­ся, хо­тел воз­ра­зить, но сэр Га­б­ри­эль улыб­нул­ся ей. Мгно­ве­ние она ку­па­лась в теп­ле его улыб­ки. За­прет­ное удо­воль­ствие.

			— Нет. Су­деб­ный по­еди­нок за честь ко­ро­ле­вы на­зна­чен на втор­ник сле­ду­ю­щей неде­ли. В день тур­ни­ра. Мно­гие ли­ше­ны прав и иму­ще­ства и об­ви­не­ны в из­мене.

			— Мо­е­го от­ца долж­ны каз­нить, — с ле­дя­ной невоз­му­ти­мо­стью за­явил сэр Май­кл.

			— По­ло­ви­ну дво­рян­ства долж­ны каз­нить, — за­ме­тил сэр Га­б­ри­эль, — ве­ро­ят­но, это сде­ла­ет вто­рая по­ло­ви­на. И горст­ка гал­лей­цев.

			— Ка­кая уж горст­ка, — вме­шал­ся сэр То­мас, — три сот­ни ко­пий и это чу­до­ви­ще дю Корс.

			— Ред­ко встре­ча­ют­ся на­столь­ко же умест­ные име­на, — за­сме­ял­ся сэр Май­кл.

			— В Харн­доне идет вой­на, — ска­зал Га­б­ри­эль, — про­сто­лю­ди­ны про­тив дво­рян. По край­ней ме­ре, так ка­жет­ся. Ко­роль умуд­рил­ся аре­сто­вать да­же сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма.

			— Са­мо­го бо­га­то­го и са­мо­го ло­яль­но­го че­ло­ве­ка в ко­ро­лев­стве, — про­бор­мо­тал сэр Гэ­вин.

			— Лю­ди бе­гут из го­ро­да, ко­роль со­би­ра­ет­ся вве­сти во­ен­ное по­ло­же­ние, и, су­дя по все­му, сто­ит за этим ар­хи­епи­скоп Ло­ри­ки. — Га­б­ри­эль ки­нул на стол кро­шеч­ный, по­чти про­зрач­ный ли­сток пер­га­мен­та.

			— Ви­ди­мо, он хо­чет граж­дан­ской вой­ны, — на­хму­рил­ся сэр Май­кл.

			— Кто–то хо­чет граж­дан­ской вой­ны. И этот кто–то умен, — кив­нул Га­б­ри­эль.

			— На­до со­би­рать на­ше вой­ско, — ска­зал Май­кл.

			Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой:

			— За­чем? На нас не на­па­да­ют. По­слу­шай­те, дру­зья мои. Мы име­ем пра­во про­ехать на тур­нир во­ору­жен­ны­ми. Мы на­прав­ля­ем­ся на тур­нир, и мы дер­жим­ся в рам­ках за­ко­на.

			Ами­ция вдруг по­ня­ла:

			— Вы хо­ти­те сра­зить­ся за ко­ро­ле­ву!

			Сэр Май­кл дер­нул­ся. Сэр Гэ­вин то­же.

			Га­б­ри­эль, по­хо­же, ощу­тил невы­но­си­мо гор­дое удо­воль­ствие, как все­гда, ко­гда оче­ред­ная его схе­ма ра­бо­та­ла как по­ла­га­ет­ся. Он под­жал гу­бы, втя­нул ще­ки и стал по­хо­дить на ко­та, ко­то­рый пой­мал мышь.

			— Хо­чу, — под­твер­дил он.

			— Мо­жет, мы все и жи­вем толь­ко для то­го, что­бы ты ока­зал­ся там, — ска­зал сэр Май­кл, — ублю­док. Я хо­чу сра­зить­ся за ко­ро­ле­ву!

			— Те­бе нуж­но спа­сать от­ца, — воз­ра­зил Га­б­ри­эль, — и дру­гих лю­дей. Пло­хиш Том по­тер за­рос­ший под­бо­ро­док.

			— Нам при­дет­ся про­ру­бать се­бе путь ту­да и на­зад? — спро­сил он с яв­ным удо­воль­стви­ем.

			— Нет, Том, — от­ве­тил Крас­ный Ры­царь. — Мы по­ста­ра­ем­ся ве­сти се­бя ра­зум­но и от­вет­ствен­но, мы не хо­тим пуб­лич­ных про­яв­ле­ний же­сто­ко­сти в го­ро­де, ко­то­рый уже сто­ит на гра­ни граж­дан­ской вой­ны.

			Пло­хиш Том оска­лил­ся:

			— Это ты так го­во­ришь. При­дет­ся тре­ни­ро­вать­ся каж­дый день.

			— Да, — кив­нул сэр Га­б­ри­эль, — но я не хо­чу, что­бы ме­ня ра­ни­ли. Его брат неве­се­ло рас­сме­ял­ся:

			— Хо­чешь при­сво­ить всю сла­ву? Ес­ли те­бя ра­нят, один из нас смо­жет за­нять твое ме­сто.

			Еще кто–то вы­му­чен­но рас­сме­ял­ся.

			Пло­хиш Том ух­мы­лял­ся от уха до уха:

			— Это бу­дет чер­тов де Вра­льи?

			— Это точ­но не бу­дет сам ко­роль, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль. — Де Вра­льи — его пер­вый во­ин.

			— Он мой, — за­явил сэр Гэ­вин. — Гос­подь мне сви­де­тель. Я убью его.

			Ры­ца­ри пе­ре­гля­ды­ва­лись.

			— Я луч­ший бо­ец, — про­дол­жал сэр Гэ­вин.

			— Да, — мед­лен­но про­го­во­рил сэр Га­б­ри­эль и улыб­нул­ся, — ино­гда. Ко­ро­ле­ва про­си­ла ме­ня про­шлой осе­нью. Не ду­маю, что она зна­ла, что бу­дет сто­ять на ко­ну…

			— На ко­ну! — Том Ла­клан шлеп­нул се­бя по ко­ле­ну и рас­хо­хо­тал­ся. — Непло­хо.

			

			Сле­ду­ю­щие два дня, про­ве­ден­ные в пу­ти, со­всем не по­хо­ди­ли на первую неде­лю. От­ряд ехал ку­да быст­рее, до­ро­ги в се­вер­ном Аль­бине бы­ли недур­ны, но при каж­дом по­во­ро­те огром­ной ре­ки при­хо­ди­лось пе­ре­се­кать мо­сты и на каж­дом мо­сту пла­тить по­да­ти мест­но­му лор­ду. Ко­ро­лев­ские офи­це­ры охра­ня­ли мо­сты и до­ро­ги, мест­ные жи­те­ли со­би­ра­ли по­да­ти и пе­ре­прав­ля­ли их в Харн­дон. Ко­ро­лев­ский тракт был од­ним из ос­нов­ных ис­точ­ни­ков до­хо­да на се­ве­ре.

			— По­че­му Ко­ро­лев­ский тракт не про­ло­жи­ли пря­мо до Аль­бин­кир­ка? — спро­си­ла сест­ра Ка­те­ри­на как–то ве­че­ром.

			Сэр Гэ­вин, ко­то­рый толь­ко что пел ве­чер­ню вме­сте с мо­на­хи­ня­ми, по­мор­щил­ся.

			— В ос­нов­ном из–за мо­е­го от­ца, — ска­зал он. — В тем­ные вре­ме­на до Че- ви­на Ди­кие уни­что­жа­ли лю­бую до­ро­гу. Они пы­та­лись от­ре­зать Аль­бин­кирк от Харн­до­на, а ве­ли­кие лор­ды се­ве­ра охра­ня­ли толь­ко свои до­ро­ги. Мой отец не ви­дел смыс­ла в ко­рот­ком пу­ти к Харн­до­ну и не хо­тел пла­тить на­ло­ги.

			— То есть… — Ами­ция как буд­то уви­де­ла пе­ред со­бой кар­ту. В прин­ци­пе, эта кар­та хра­ни­лась в ее Двор­це вос­по­ми­на­ний. — К се­ве­ру от Ше­сто­го мо­ста…

			— К се­ве­ру от Ше­сто­го мо­ста вьет­ся сеть гряз­ных про­сел­ков вме­сто од­но­го ухо­жен­но­го трак­та. Да­же при ста­ром ко­ро­ле вы­стро­ить до­ро­гу сре­ди уще­лий и на­го­рий бы­ло слож­но. — Сэр Гэ­вин смот­рел вдаль. — Ес­ли бы у нас бы­ли хо­ро­ший ко­роль, вре­мя и мир, мы вы­стро­и­ли бы до­ро­гу, и это под­стег­ну­ло бы тор­гов­лю и свя­за­ло бы се­вер с югом.

			— Сэр Дже­ральд до­ка­зал, что мож­но прой­ти по во­де. До са­мой Ло­ри­ки. — Сест­ра Ами­ция не удер­жа­лась и по­лю­бо­ва­лась сэ­ром То­ма­сом и сэ­ром Га­б­ри­элем, ко­то­рые вы­еха­ли на рав­ни­ну спра­ва от нее. До­спе­хи свер­ка­ли в су­мер­ках, от то­по­та ко­пыт тряс­лась зем­ля.

			Сэр Гэ­вин кив­нул:

			— Мне нуж­но к ним, я и так за­дер­жал­ся. Лод­ки Рэн­до­ма хо­ди­ли в Ло­ри­ку и пой­дут в этом го­ду. Тре­бу­ет­ся че­ты­ре дня, что­бы обо­гнуть во­до­па­ды, а сы­рой вес­ной, ко­гда ре­ка раз­ли­ва­ет­ся, при­хо­дит­ся гре­сти над во­до­па­да­ми в уще­лье, а это непро­сто. Но ес­ли ко­ро­лев­ство объ­еди­нит­ся, пу­те­ше­ство­вать мож­но бу­дет и по ре­ке, и по до­ро­ге.

			К югу от Пя­то­го мо­ста на до­ро­гах ста­ло люд­но. От­ря­ду встре­тил­ся пат­руль, дви­гав­ший­ся на се­вер, — о со­бы­ти­ях в Харн­доне пат­руль знал еще мень­ше них. До Ло­ри­ки оста­ва­лось три дня пу­ти.

			— Мы бу­дем в Ло­ри­ке в Страст­ную пят­ни­цу, — ска­за­ла Ами­ция сест­ре Ма­рии, — уви­дим ба­зи­ли­ку.

			Она ве­се­ло бол­та­ла с мо­на­хи­ня­ми и пы­та­лась не об­ра­щать вни­ма­ния на зна­ки во­круг, но с каж­дым ша­гом сол­да­ты ста­но­ви­лись все мрач­нее и мрач­нее. На до­ро­гах ста­ли по­па­дать­ся бе­жен­цы. По­на­ча­лу в ос­нов­ном за­жи­точ­ные лю­ди на те­ле­гах. Но в дне пу­ти от Ло­ри­ки шли уже сот­ни лю­дей, бе­жа­ли це­лые се­мьи, ко­го–то уже огра­би­ли. Они все по­хо­ди­ли на ни­щих, бы­ли гряз­ны, нес­ли с со­бой меш­ки со сво­и­ми по­жит­ка­ми, за­пас­ной одеж­дой и утва­рью.

			Ни мо­на­хи­ни, ни сол­да­ты не мог­ли не об­ра­щать на них вни­ма­ния. Лю­ди про­си­ли хле­ба. Мно­гие рас­ска­зы­ва­ли ду­ше­раз­ди­ра­ю­щие ис­то­рии.

			На де­ся­тый день пу­ти сэр Га­б­ри­эль ска­зал Ами­ции:

			— Я не еду в Ло­ри­ку.

			— Я ви­де­ла, что вы от­пра­ви­ли Ми­ка­ла на во­сток.

			— Вы зор­кая. До­ро­ги те­перь уз­кие по обе­им сто­ро­нам ре­ки. Мы по­вер­нем на во­сток, по­едем в го­ры и по­ста­ра­ем­ся обо­гнать бе­жен­цев.

			— Вы не все мне рас­ска­зы­ва­е­те.

			Впер­вые в его гла­зах вспых­нул гнев. Он нетер­пе­ли­во от­ве­тил:

			— Я не лгу. Я мо­гу рас­ска­зать вам все, что пред­по­ла­гаю, но я по­чти ни­че­го не знаю твер­до. Я хо­чу, что­бы вы ока­за­лись по­даль­ше от­сю­да. Слиш­ком от­кро­вен­но? Им нуж­ны вы. Все в… де­сят­ки раз ху­же, чем я пред­по­ла­гал. Я чув­ствую се­бя ду­ра­ком. Я го­то­вил­ся к тур­ни­ру, ко­гда все ко­ро­лев­ство раз­ва­ли­ва­ет­ся… как кук­ла под те­леж­ным ко­ле­сом.

			Он смот­рел в сто­ро­ну, как буд­то раз­дра­жал сам се­бя.

			— Вам не нра­вит­ся, что все ре­ша­е­те не вы, — ска­за­ла она.

			— Вы де­ла­е­те по­спеш­ные вы­во­ды. На войне ни­кто ни­че­го не ре­ша­ет. Тут тво­рит­ся безу­мие. Ко­роль раз­ди­ра­ет на ча­сти свое соб­ствен­ное ко­ро­лев­ство и свой брак.

			— Вы­хо­дит, я долж­на про­пу­стить Пас­ху в ба­зи­ли­ке Ло­ри­ки. — Ами­ция вздох­ну­ла. — Но я не так глу­па, что­бы ехать од­на.

			— Хо­ро­шо, — кив­нул он.

			Ни­ка­ко­го флир­та и ни­ка­ких спо­ров боль­ше не бы­ло.

			— Мне ка­жет­ся, что мы ста­ли ча­стью вой­ска, — ска­за­ла Ами­ция Ка­те­рине, и та неве­се­ло рас­сме­я­лась.

			— Один из па­жей за­явил, что хо­чет на мне же­нить­ся, ес­ли ему раз­ре­шит ры­царь, — со­об­щи­ла Ка­те­ри­на. — Ка­жет­ся, я го­жусь ему в ма­те­ри.

			Сест­ра Ма­рия вспых­ну­ла.

			Они еха­ли на во­сток, прочь от за­хо­дя­ще­го солн­ца.

			Ночь бы­ла дол­гой.

			Ка­пи­тан не упо­мя­нул, что они не бу­дут оста­нав­ли­вать­ся на но­чев­ку. Свер­нув на во­сток, они еще при­ба­ви­ли ско­рость. Опыт­ные ору­же­нос­цы ве­ли от­ряд то ры­сью, то ша­гом. Да­же Ка­те­ри­на на­ча­ла стра­дать. К вос­хо­ду лу­ны Ами­ция уже ку­са­ла ниж­нюю гу­бу от бо­ли. Сест­ра Ма­рия пла­ка­ла.

			Ко­лон­на вста­ла. В небе све­ти­ла по­чти пол­ная лу­на. Уз­кая плот­но утоп­тан­ная до­ро­га ви­лась меж­ду тем­ных по­лей.

			— Спе­ши­вай­тесь, — пе­ре­да­ли по ко­лонне.

			Сэр Кри­стос спрыг­нул с ко­ня и по–ры­цар­ски по­мог спе­шить­ся сест­ре Ма­рии.

			Сест­ра Ка­те­ри­на со­скольз­ну­ла с сед­ла, уста­лая, но неслом­лен­ная.

			— Не го­во­ри­те мне, что это ни­что по срав­не­нию со Стра­стя­ми Хри­сто­вы­ми, я и са­ма знаю. Но это вполне до­ста­точ­ное на­ка­за­ние за все, что бы я ни ду­ма­ла о Ми­рам.

			Па­жи по­шли вдоль ко­лон­ны, те­ня­ми сколь­зя в стран­ных, невер­ных су­мер­ках. В ру­ках у них бы­ли меш­ки с ов­сом. Па­жи по­мог­ли мо­на­хи­ням на­деть меш­ки на ло­ша­ди­ные го­ло­вы.

			Ря­дом с Ами­ци­ей по­яви­лась Нелл.

			— Ка­пи­тан ска­зал, что у вас око­ло по­лу­ча­са. Вы в по­ряд­ке? — Она за­мет­но под­ра­жа­ла его вы­го­во­ру.

			Ами­ция уста­ло мах­ну­ла ру­кой:

			— Еще ни­кто не умер от дол­гой ез­ды в сед­ле. На­де­юсь.

			Очень ско­ро они тро­ну­лись даль­ше. На хо­ду ко­лон­на ти­хо по­звя­ки­ва­ла упря­жью, коль­чу­га­ми и бро­ней, скри­пе­ла ко­жей. Они про­еха­ли сквозь неболь­шое се­ле­ние. Со­ба­ки ла­я­ли, но ни­кто не вы­шел.

			По­том они неожи­дан­но по­вер­ну­ли на юг, и Ами­ция по­ня­ла, что едет вдоль греб­ня вы­со­ко­го, плав­но под­ни­ма­ю­ще­го­ся хол­ма и что она ви­дит ми­га­ю­щие огонь­ки дю­жи­ны де­ре­вень. Стран­но — бы­ло уже очень позд­но.

			Юг. Она до­ста­точ­но хо­ро­шо зна­ла звез­ды, что­бы по­нять, что они по­вер­ну­ли на юг, к Харн­до­ну, и что дым на го­ри­зон­те, на за­па­де — это тру­бы Ло­ри­ки, вто­ро­го по ве­ли­чине го­ро­да в ко­ро­лев­стве.

			Они не оста­нав­ли­ва­лись и не раз­би­ва­ли ла­герь.

			К по­лу­дню Ами­ция за­сну­ла пря­мо в сед­ле. Она про­дре­ма­ла не мень­ше ча­са и рез­ко оч­ну­лась, ко­гда ко­лон­на оста­но­ви­лась по­сре­ди ле­са. Сэр Кри­стос опять по­мог сест­ре Ма­рии спе­шить­ся — а точ­нее, пой­мал ее, па­да­ю­щую с сед­ла.

			По­яви­лись па­жи, за­бра­ли ло­ша­дей. Ло­шадь Ами­ции ди­ко ко­си­ла гла­зом, а бо­ка ее сплошь по­кры­ва­ла пе­на.

			Она не зна­ла па­жа, ко­то­рый ее за­брал, но маль­чик улыб­нул­ся:

			— Не бес­по­кой­тесь, сест­ра, при­ве­дем ва­шу ло­шад­ку в по­ря­док к ве­че­ру.

			— Мы смо­жем по­спать? — спро­си­ла она. Она слиш­ком уста­ла, что­бы жа­ло­вать­ся или злить­ся.

			— Мне ни­че­го не ска­за­ли. Но ес­ли уж мы кор­мим и чи­стим ло­ша­дей, зна­чит, мы по­ка ни­ку­да не идем. — Маль­чик под­миг­нул.

			Сест­ра Ами­ция вме­сте с дву­мя мо­на­хи­ня­ми на­шла огром­ный дуб и устро­и­лась в его те­ни. Сест­ра Ма­рия рух­ну­ла на зем­лю. Они за­сну­ли.

			Ами­ция оч­ну­лась с ощу­ще­ни­ем, что ко­рень ду­ба сей­час про­де­ла­ет ей ды­ру в бо­ку. По­ня­ла, что про­пу­сти­ла Стра­сти Хри­сто­вы. Немед­лен­но вста­ла на ко­ле­ни. Ко­гда боль­шая часть от­ря­да просну­лась, она про­чи­та­ла для них по­ка­ян­ные мо­лит­вы.

			Слу­га при­нес ей мис­ку ов­ся­ной ка­ши.

			— Ов­сян­ка? — уди­ви­лась она.

			— Ни­ко­мед го­во­рит, что нын­че Страст­ная пят­ни­ца, — от­ве­тил Бо­берт, са­мый мо­ло­день­кий из слуг, — ни мя­са, ни ры­бы.

			Подъ­е­хал сэр Га­б­ри­эль, и Ами­ция вдруг об­ра­до­ва­лась, уви­дев, что его крас­ный каф­тан по­мят, а на лбу про­ре­за­лась мор­щи­на. Он улыб­нул­ся.

			— Это вы так пред­став­ля­е­те Страст­ную пят­ни­цу? — спро­си­ла она.

			— Пост и му­ки? Вро­де то­го. О, а вот и Том.

			Сэр То­мас по­явил­ся в со­про­вож­де­нии дю­жи­ны тя­же­ло во­ору­жен­ных гор­цев.

			— Кен­нет Ду зай­мет­ся ста­дом, по­ка мы не за­кон­чим. Ну а мы по­ве­се­лим­ся.

			— Как сле­ду­ет по­ве­се­лим­ся мы толь­ко на бу­ду­щей неде­ле, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			За­прыг­нув в сед­ла, они сра­зу вы­еха­ли из ле­са. Это бы­ла во­все не ча­що­ба, как по­ка­за­лось Ами­ции, а неболь­шая ухо­жен­ная ду­бо­вая ро­ща в бо­га­том по­ме­стье. Солн­це са­ди­лось, и Ами­ция огля­де­лась во­круг. Она уви­де­ла по­ля и, на во­сто­ке, го­ры — от за­сне­жен­ных вер­шин от­ра­жа­лись сол­неч­ные лу­чи.

			— Вол­чья Го­ло­ва, Кро­ли­чьи Уши, Бе­лое Ли­цо и Твер­дое Брю­хо. — Нелл на­зва­ла все го­ры по оче­ре­ди. — Моя се­мья от­ту­да. До Мо­реи еще при­мер­но сот­ня лиг в ту сто­ро­ну.

			Сэр Кри­стос улыб­нул­ся:

			— Не до мо­их род­ных кра­ев, де­воч­ка. Это теп­лый юг, где муж­чи­ны вы­рас­та­ют не во­и­на­ми, а… олив­ко­вы­ми де­ре­вья­ми.

			— Кто хо­чет рас­тить во­и­нов? — Нелл по­мор­щи­лась у него за спи­ной.

			От­ряд ехал, по­ка небо не по­тем­не­ло и над го­ло­вой не за­бле­сте­ли звез­ды. То­гда все спе­ши­лись и вы­пи­ли по ста­ка­ну ви­на, не вы­пус­кая по­во­дьев из рук. По­том по­чти все пе­ре­се­ли на дру­гих ло­ша­дей, мо­на­хи­ням то­же да­ли незна­ко­мых ко­был, и сле­ду­ю­щие несколь­ко миль про­ле­те­ли неза­мет­но — сест­ры пы­та­лись спра­вить­ся с круп­ны­ми злы­ми жи­вот­ны­ми. Но ни­ко­го не вы­бро­си­ли из сед­ла, и на пе­ре­крест­ке от­ряд сно­ва оста­но­вил­ся. До­ро­гу пе­ре­го­ро­ди­ли три боль­шие те­ле­ги, ко­то­рые пол­но­стью за­кры­ли дви­же­ние — с обе­их сто­рон вы­си­лись непро­хо­ди­мые ку­сты.

			Сэр Кри­стос фырк­нул.

			— Что это? — спро­си­ла у него Ами­ция.

			— Еда, на­вер­ное, — до­воль­но от­ве­тил сэр Кри­стос. — Он ку­пил еды.

			Ка­пи­тан воз­ник из тьмы, как нечи­стый дух.

			— Здесь еду до­быть неслож­но, — за­ме­тил он, — по­до­жди­те, по­ка мы не ока­жем­ся на се­ве­ре. Там бу­дет ин­те­рес­нее. — Но он улы­бал­ся, а зна­чит, был бо­лее уве­рен в про­ис­хо­дя­щем, чем вче­ра.

			Утро за­ста­ло их в оче­ред­ном ле­су, до­воль­но боль­шом, на во­сточ­ном склоне вы­со­ко­го хол­ма. Ами­ции по­ка­за­лось, что она за­ме­ти­ла, как ми­лях в два­дца­ти те­чет к мо­рю Аль­бин. Зна­чит, они бы­ли к во­сто­ку от Харн­до­на.

			На­сту­пи­ла Ве­ли­кая суб­бо­та.

			Раз­би­ли ма­лень­кий ла­герь. Жен­щи­ны за­ня­лись стряп­ней, что в от­ря­де слу­ча­лось неча­сто, и сва­ри­ли мяс­ной суп с клец­ка­ми и мо­ло­дой зе­ле­нью. Рань­ше Ами­ция не ста­ла бы есть та­кое в пост, но те­перь мо­на­хи­ни без­ро­пот­но по­ели.

			Сэр Гэ­вин и дру­гие ры­ца­ри при­шли на утрен­нюю мо­лит­ву. По­ка они пе­ли, сест­ра Ами­ция уви­де­ла, как огром­ная им­пе­ра­тор­ская пти­ца де­ла­ет круг и са­дит­ся на за­пястье ка­пи­та­на. При­хо­жан в ее ма­лень­кой церк­ви вдруг сде­ла­лось го­раз­до мень­ше — но ка­пи­тан, су­дя по все­му, их про­гнал, по­то­му что мно­гие ры­ца­ри вер­ну­лись об­рат­но.

			От­ряд по­вер­нул на за­пад. По ря­ду при­чин серд­це Ами­ции за­би­лось быст­рее. Боль­ше ча­са они пе­ре­дви­га­лись ры­сью, а по­том свер­ну­ли на юг, к ре­ке, за­еха­ли в ма­лень­кий за­мок, слез­ли с се­дел и по­па­да­ли спать.

			Ко­гда Ами­ция просну­лась, бы­ло по­чти тем­но и во­круг сно­ва сед­ла­лись.

			Сэр Га­б­ри­эль взял ее за ло­коть:

			— Мы за­едем в мо­на­стырь в Бо­ти, — ска­зал он, — ес­ли я не об­счи­тал­ся, вы смо­же­те схо­дить на Пас­халь­ную за­ут­ре­ню и вос­сла­вить вос­крес­ше­го Спа­си­те­ля.

			— А вы? — спро­си­ла она.

			— Из­бав­лю вас от по­дроб­но­стей. — Он не улы­бал­ся. Вы­гля­дел он ужас­но: одеж­да бы­ла вся в со­ло­ме, а под гла­за­ми за­лег­ли кру­ги.

			— Не де­лай­те из се­бя му­че­ни­ка, — ска­за­ла она, — что­бы сра­жать­ся, вам на­до от­дох­нуть. А Пас­халь­ная служ­ба мо­жет вам по­мочь во мно­гом.

			— Воз­мож­но. — Он на­ко­нец улыб­нул­ся.

			Они еха­ли до позд­не­го ве­че­ра. В теп­лом воз­ду­хе пах­ло вес­ной — а де­сять дней на­зад в Аль­бин­кир­ке под де­ре­вья­ми еще ле­жал снег. Здесь уже на­сту­па­ло ле­то и вдоль до­ро­ги рас­цве­та­ли яр­кие и аро­мат­ные цве­ты, по­ля охра­ня­ли зе­ле­ные из­го­ро­ди, за ко­то­ры­ми вста­ва­ли зла­ки.

			Стем­не­ло. Пе­ред ко­лон­ной несколь­ко раз ух­ну­ла со­ва. Ей от­ве­ти­ла дру­гая, спра­ва — ви­ди­мо, с се­ве­ра.

			Ло­ша­ди пе­ре­шли с ша­га на рысь.

			Сест­ра Ма­рия да­же не за­сто­на­ла. С каж­дым днем она дер­жа­лась в сед­ле все луч­ше, и она не жа­ло­ва­лась. Она не пла­ка­ла с то­го дня, ко­гда они за­сну­ли под де­ре­вом. Сест­ра Ка­те­ри­на то­же мол­ча­ла о ра­до­стях вер­хо­вой ез­ды.

			На са­мом де­ле, мол­ча­ли все. Скри­пе­ли сед­ла, зве­не­ла упряжь, и от­ряд ле­тел вдоль Харн­дон­ско­го трак­та, как те­ни из про­шло­го.

			Лу­на ка­раб­ка­лась по небу.

			Ами­ция за­дре­ма­ла, но просну­лась, сно­ва услы­шав уха­нье со­вы впе­ре­ди, а по­том спра­ва. Ко­лон­на оста­но­ви­лась.

			Ами­ция по­еха­ла даль­ше. Она ска­за­ла се­бе, что хо­чет успеть на мес­су, но на са­мом де­ле со­би­ра­лась про­сто узнать, что про­ис­хо­дит. Она чув­ство­ва­ла за­пах ды­ма и вкус га­ри на язы­ке. Она ви­де­ла, как мо­рей­цы ме­ча­ми от­го­ня­ют от от­ря­да бе­жен­цев.

			В го­ло­ве ко­лон­ны сто­я­ла на до­ро­ге дю­жи­на че­ло­век. Све­ти­лись два ма­ги­че­ских огонь­ка.

			Од­но­го из вновь при­быв­ших она сра­зу вспом­ни­ла — они встре­ча­лись во вре­мя оса­ды. Взя­ла его за ру­ку:

			— Сэр Гель­фред!

			Он опу­стил­ся на ко­ле­ни, она бла­го­сло­ви­ла его, и у нее и се­стер тут же по­яви­лась ра­бо­та. Сэр Гель­фред и его ка­прал Дэни­ел Фей­вор бы­ли ра­не­ны. Из длин­ных по­ре­зов вы­тек­ло мно­го кро­ви, но опас­но­сти они не пред­став­ля­ли, ес­ли не счи­тать воз­мож­но­го за­ра­же­ния. Три мо­на­хи­ни за­пе­ли, ис­це­ляя ра­ны.

			— Сэр Ра­нальд во двор­це с дю­жи­ной пар­ней, — ска­зал Гель­фред, — боль­ше я ни­че­го не знаю. Вы ве­ле­ли нам дей­ство­вать по от­дель­но­сти.

			Сэр Га­б­ри­эль неве­се­ло усмех­нул­ся:

			— Не сто­ит слу­шать все, что я го­во­рю. Вы пред­став­ля­е­те, что со­би­ра­ет­ся сде­лать Ра­нальд?

			— Немно­го, — ска­зал Гель­фред и улыб­нул­ся: — Сест­ра, впер­вые за че­ты­ре дня мне не боль­но. Гос­подь вас лю­бит.

			Она то­же улыб­ну­лась.

			Сэр Гель­фред вер­нул­ся к де­лу:

			— Кое–что я знаю, ка­пи­тан. Мы увез­ли ле­ди Альм­спенд око­ло неде­ли на­зад, а вче­ра Ра­нальд пе­ре­пра­вил к нам сэ­ра Дже­раль­да и од­ну из со­вет­ниц, да еще языч­ни­ка. Нет, вру, его при­ве­ли ры­ца­ри.

			— Ры­ца­ри? — уточ­нил Пло­хиш Том.

			— Ар­хи­епи­скоп рас­пу­стил Ор­ден и кон­фис­ко­вал все их зем­ли и день­ги. Он по­пы­тал­ся схва­тить всех ры­ца­рей. Но у них слиш­ком мно­го дру­зей. Ра­ди все­го свя­то­го, да­же гал­лей­цы лю­бят Ор­ден! Ско­рее все­го, их пре­ду­пре­ди­ли до то­го, как ко­роль под­пи­сал при­каз. При­ор Уи­шарт со­брал всех сво­их лю­дей и ушел, — Гель­фред на­мор­щил нос, — неда­ле­ко. По­ла­гаю, он ждет вас. — Он ука­зал паль­цем се­бе за спи­ну.

			— Рас­пу­стил Ор­ден, — по­вто­ри­ла сест­ра Ма­рия.

			— А я те­бе го­во­ри­ла, сест­ра, — про­шеп­та­ла Ами­ция.

			— Это дру­гое, — ис­пу­га­лась Ма­рия. — Рас­пу­стил? А как же на­ши обе­ты?

			— На­ши обе­ты непре­лож­ны, как, впро­чем, и Ор­ден, — за­яви­ла Ами­ция ку­да уве­рен­нее, чем ду­ма­ла.

			— А дым? — спро­сил сэр Гэ­вин.

			— Боль­шая часть юж­но­го Харн­до­на вче­ра сго­ре­ла, — объ­яс­нил Гель- фред, — про­сто­лю­ди­ны по­до­жгли дво­рец ар­хи­епи­ско­па. Кто–то за­брал из со­бо­ра все ре­лик­вии и со­кро­ви­ща.

			Сэр Га­б­ри­эль был невоз­му­тим.

			— Харн­дон го­рит? — уточ­нил он.

			Ге­фль­ред кив­нул.

			— Кто–то сме­ет­ся над этим, — роб­ко ска­зал он, — и не толь­ко. Принц Ок­си­тан­ский сто­ит к югу от го­ро­да. Он по­ста­вил ла­герь… не укреп­лен­ный, а от­кры­тый, буд­то бы для тур­ни­ра, — Гель­фред каш­ля­нул в ла­донь, — я, гм, взял на се­бя сме­лость ска­зать, что у нас есть при­чи­ны по­ла­гать, что ко­роль на­па­дет на него. Ка­жет­ся, он мне не по­ве­рил.

			— Сколь­ко у него лю­дей? — спро­сил прак­тич­ный Пло­хиш Том.

			— При­мер­но столь­ко же, сколь­ко у вас. Сот­ня ко­пий или чуть боль­ше. У гал­лей­цев три­ста све­жих ко­пий, вся ко­ро­лев­ская гвар­дия и все на­ем­ни­ки юга, — он не за­сме­ял­ся, но все–та­ки поз­во­лил се­бе до­воль­но улыб­нуть­ся, — вклю­чая мо­их пар­ней и пар­ней Рэналь­да.

			— При­ор в мо­на­сты­ре? — по­ин­те­ре­со­вал­ся сэр Га­б­ри­эль.

			Гель­фред кив­нул.

			— То­гда всем по­ра на Пас­халь­ную за­ут­ре­ню, — ре­шил Га­б­ри­эль. — По ко­ням.

			

			Ча­сом поз­же весь от­ряд про­ехал меж­ду зна­ме­ни­тых вы­со­ких ба­шен юж­но­го аб­бат­ства, аб­бат­ства Бо­ти. Дол­гое вре­мя это бы­ло лю­би­мое аб­бат­ство ко­ро­лей Аль­бы и гра­фов То­уб­рей. Оно хра­ни­ло сле­ды бо­гат­ства и ко­ро­лев­ской бла­го­склон­но­сти: зо­ло­тые и се­реб­ря­ные со­су­ды, ве­ли­ко­леп­ные фрес­ки, древ­ние рез­ные хо­ры, ико­но­стас с дву­мя ры­ца­ря­ми в ста­рин­ных до­спе­хах, сра­жа­ю­щи­ми­ся с дра­ко­ном.

			Бо­гат­ство не рас­тли­ло мо­на­хов. Бра­тья Ор­де­на воз­де­лы­ва­ли зем­лю, а сест­ры из «жен­ско­го до­ма» се­я­ли зер­но и тка­ли луч­ший в Но­вой зем­ле тон­кий лен.

			Мол­ча­ли­вые мо­на­хи в чер­ных и ко­рич­не­вых оде­я­ни­ях про­ве­ли от­ряд в неосве­щен­ную ча­сов­ню. Да­же ка­пи­тан при­тих. Сто­яв­шие на во­ро­тах мо­на­хи но­си­ли под сво­им об­ла­че­ни­ем до­спе­хи. Две мо­на­хи­ни со стро­ги­ми ли­ца­ми при­ня­ли Ами­цию и се­стер. Ча­сов­ня раз­ме­ра­ми срав­ни­лась бы с лю­бой го­род­ской цер­ко­вью, по­то­лок воз­но­сил­ся фу­тов на шесть­де­сят. Пол был вы­ло­жен раз­но­цвет­ны­ми мра­мор­ны­ми ше­сти­уголь­ни­ка­ми. В ча­совне бы­ло так тем­но, что Ами­ция не ви­де­ла вы­тя­ну­той ру­ки — она по­пы­та­лась. Ее от­ве­ли в пра­вую часть, где ти­хо сто­я­ли мо­на­хи­ни и по­слуш­ни­ки двух ор­де­нов.

			Ко­ло­ко­ла не зво­ни­ли.

			Шли по­след­ние ми­ну­ты Ве­ли­ко­го по­ста.

			В тем­но­те что–то за­ше­ле­сте­ло, и за­го­ре­лась един­ствен­ная све­ча. Свя­щен­ник из ор­де­на Свя­то­го Фо­мы на­чал мо­лить­ся.

			Све­ча осве­ти­ла ве­ли­ко­леп­ную ча­сов­ню аб­бат­ства Бо­ти. Пять­де­сят лет на­зад один из са­мых та­лант­ли­вых ху­дож­ни­ков, ро­див­ших­ся в Харн­доне, за ле­то рас­пи­сал всю ча­сов­ню в этрус­ской ма­не­ре. Фрес­ки, изоб­ра­жав­шие жизнь и Стра­сти Хри­сто­вы, шли от по­ла до по­тол­ка. По­блес­ки­ва­ло в све­те све­чи су­саль­ное зо­ло­то, бле­стел на­чи­щен­ный ме­талл, и рос­пи­си ка­за­лись жи­вы­ми. При­ни­мал му­че­ни­че­ство свя­той Иа­ков, Иисус ис­це­лял сле­по­го от рож­де­ния, и про­зрев­ший уко­рял во­и­на за неве­рие. Брон­зо­во–зо­ло­тые до­спе­хи си­я­ли на жел­то–зо­ло­том фоне.

			Мо­на­хи и мо­на­хи­ни за­пе­ли, и ры­ца­ри Ор­де­на за­пе­ли то­же, и бра­тья, и сест­ры. На хо­рах сто­я­ли два­дцать ры­ца­рей в ря­сах и дю­жи­на се­стер из двух мо­на­сты­рей юж­но­го Харн­до­на. Ами­ция и ее сест­ры по­чув­ство­ва­ли се­бя до­ма. Вос­торг ме­шал­ся с гру­стью. Мес­са бы­ла неза­бы­ва­е­ма, чу­дес­но пел хор в рос­кош­ной и стро­гой ча­совне, и во­круг сто­ял ее Ор­ден и сол­да­ты от­ря­да, с ко­то­рым она раз­де­ли­ла до­ро­гу. Ко­гда ми­нул пер­вый час и хор за­пел по­ми­на­ние свя­тых и му­че­ни­ков, в церк­ви ста­ло ощу­щать­ся нетер­пе­ние. Ко­ло­кол сна­ру­жи про­зво­нил ко­нец но­чи и рож­де­ние но­во­го дня. Ами­ция за­жгла свою све­чу от фа­ке­ла, про­тя­ну­то­го ры­ца­рем Ор­де­на, и цер­ковь осве­ти­лась, и мно­гие бра­тья и сест­ры до­ста­ли ко­ло­коль­чи­ки из–под сво­их оде­я­ний и ра­дост­но за­зво­ни­ли, и этот звук как буд­то из­гнал тьму, и на ее ме­сто при­шел тор­же­ству­ю­щий зо­ло­той ко­ло­коль­ный звон и свет но­во­го дня.

			Ко­гда освя­ти­ли го­стию, весь от­ряд уже сто­ял на ко­ле­нях на ка­мен­ном по­лу, да­же ка­пи­тан.

			А по­сле мес­сы, ко­гда они празд­но­ва­ли Вос­кре­се­ние Гос­подне и пи­ли ви­но на мо­ще­ном дво­ре аб­бат­ства, в воз­ду­хе ви­та­ло ощу­ще­ние празд­ни­ка, ко­то­рое мно­гие со­чли бы не по­до­ба­ю­щим для мо­на­хов, жи­ву­щих жиз­нью доб­ро­де­те­ли, не под­вер­га­ю­щей­ся ис­ку­ше­нию. Мо­на­хи в ко­рич­не­вых одеж­дах ле­жа­ли на тра­ве под звез­да­ми в цен­траль­ном дво­ре и об­суж­да­ли тео­ло­гию, а мо­на­хи­ни си­де­ли сре­ди ко­лонн, пи­ли крас­ное ви­но и сме­я­лись. По­чти все ры­ца­ри Ор­де­на бы­ли без до­спе­хов и ору­жия, но неко­то­рые сто­я­ли с ме­ча­ми, со­всем не под­хо­див­ши­ми к их чер­ным мо­на­ше­ским ря­сам и квад­рат­ным ша­поч­кам. Мо­на­хи­ни Ор­де­на, в боль­шей сте­пе­ни оста­ю­щи­е­ся в ми­ру, за­ня­тые ме­ди­ци­ной, а не ду­хов­ным со­зер­ца­ни­ем, сме­я­лись гром­че и пи­ли охот­нее. На час или да­же доль­ше угро­за граж­дан­ской вой­ны бы­ла за­бы­та. Все сла­ви­ли Вос­кре­се­ние Гос­по­да.

			Ами­ция ожив­лен­но бол­та­ла о тео­ло­ги­че­ских ошиб­ках пат­ри­ар­ха Рум­ско­го и ар­хи­епи­ско­па Ло­рик­ско­го. Сре­ди ми­но­ри­тов, ко­то­рым при­над­ле­жал мо­на­стырь, бы­ло несколь­ко гер­ме­ти­стов — муж­чи­ны и од­на жен­щи­на. Они уме­ли за­жи­гать неболь­шие ко­ст­ры и све­чи и де­лать дру­гие ме­ло­чи. Рез­кое из­ме­не­ние кур­са церк­ви оби­де­ло их и разо­зли­ло. Рань­ше они счи­та­ли се­бя бла­го­сло­вен­ны­ми, а те­перь долж­ны бы­ли ду­мать, что про­кля­ты. Мно­гие ры­ца­ри то­же об­ла­да­ли опре­де­лен­ны­ми та­лан­та­ми, а по­сколь­ку их Ор­ден уже пре­да­ли ана­фе­ме, они не име­ли ни ма­лей­ше­го же­ла­ния об­суж­дать ин­тел­лек­ту­аль­ные пер­спек­ти­вы и ошиб­ки схо­ла­стов в Лу­кре­те.

			Ами­цию, мо­на­хи­ню из Лис­сен Ка­рак, при­ня­ли ра­душ­но, но уди­ви­лись ей — сест­ры с се­ве­ра ред­ко по­ки­да­ли свою кре­пость. За несколь­ко ми­нут Ами­ция узна­ла, что она из­вест­на как мо­гу­ще­ствен­ный маг и как жен­щи­на, име­ю­щая пра­во слу­жить.

			Сэр Три­стан, по­жи­лой ок­си­тан­ский ры­царь из Ор­де­на, на­хму­рил­ся и при­знал­ся, что ему не нра­вит­ся, ко­гда жен­щи­ны слу­жат мес­су.

			— Но вы од­на из нас. И к чер­ту ар­хи­епи­ско­па.

			Сест­ра Ами­ция не сра­зу ре­ши­ла, об­ра­до­вать­ся или оскор­бить­ся. Она зна­ла, хоть и по­на­слыш­ке, что в церк­ви есть раз­ные те­че­ния и фрак­ции, но, столк­нув­шись с ни­ми, по­чув­ство­ва­ла се­бя крайне на­ив­ной. Да­же во вре­мя празд­ни­ка кто–то счи­тал ее ге­ро­и­ней, а кто–то ста­рал­ся дер­жать­ся по­даль­ше. Ей сно­ва и сно­ва на­по­ми­на­ли о дол­ге и о ме­сте, ко­то­рое она за­ни­ма­ла. Это уни­же­ние она тер­пе­ла с гор­до­стью.

			По­сле двух куб­ков доб­ро­го ви­на, и ча­са бе­се­ды, по­хвал и по­ри­ца­ний, и сот­ни но­вых зна­комств Ами­ция по­ня­ла, что вы­мо­та­на до пре­де­ла. По­жа­луй, те­перь она не смог­ла бы да­же уснуть от уста­ло­сти. По­ка ры­ца­ри, зна­ко­мые с ней со вре­мен оса­ды, пе­ре­во­ди­ли ее от од­ной груп­пы к дру­гой как цен­ный тро­фей и пред­став­ля­ли мо­на­хам, ры­ца­рям и мо­на­хи­ням обо­их ор­де­нов, Ка­те­ри­на и Ма­рия вме­сте с жен­щи­на­ми из Ор­де­на ушли в один из жен­ских до­мов. Ами­ция уже хо­те­ла по­про­сить сэ­ра Майк­ла о по­мо­щи, она с тру­дом дер­жа­ла гла­за от­кры­ты­ми, но тут по­яви­лась ма­лень­кая де­воч­ка, при­се­ла и ска­за­ла, что Ами­цию зо­вет при­ор Уи­шарт.

			Она на­шла его во внеш­нем дво­ре. Ря­дом с ним сто­я­ли двое незна­ко­мых — свет­ских — ры­ца­рей, и она скром­но спря­та­ла ру­ки в ру­ка­ва. Она бо­я­лась, что мо­жет за­снуть стоя. При­ор взгля­нул на нее и улыб­нул­ся, на­ме­кая, что она долж­на по­до­ждать. Она поз­во­ли­ла се­бе за­крыть гла­за и в сле­ду­ю­щие несколь­ко мгно­ве­ний ис­пы­та­ла при­лив незна­ко­мо­го преж­де стра­ха.

			Тво­ри­лось злое.

			Она от­кры­ла гла­за и огля­де­лась, но во­круг празд­но­ва­ли Пас­ху. Во дво­ре ти­хо раз­го­ва­ри­ва­ли, в го­ро­де вни­зу и в мо­на­сты­ре ве­се­ли­лись.

			При­ор тро­нул ее ру­ку:

			— Я вас дол­го не за­дер­жу.

			Ка­за­лось, он устал не мень­ше нее.

			— Рас­ска­жи­те мне все, что зна­е­те, — по­про­сил он.

			— О сэ­ре Га­б­ри­э­ле? — Она все по­ни­ма­ла слиш­ком хо­ро­шо.

			— Сест­ра Ами­ция, мы ба­лан­си­ру­ем на гра­ни граж­дан­ской вой­ны… или уже за­сту­пи­ли за эту грань. — При­ор Уи­шарт взял ее за ру­ку и по­вел к стене аб­бат­ства. Они вме­сте под­ня­лись на­верх. Вда­ле­ке, на краю тем­но­го го­ри­зон­та, све­ти­лось за­ре­во. Ла­дан боль­ше не мог пе­ре­бить за­пах ды­ма.

			— Что те­перь ве­лит мне долг? — спро­сил при­ор.

			Ами­ции не по­ка­за­лось, что это был во­прос.

			— Мо­гу ли я ему до­ве­рять?

			Она при­жа­ла ру­ки ко рту и чуть не за­сме­я­лась — от уста­ло­сти.

			— О да.

			При­ор Уи­шарт смот­рел на нее из тем­но­ты.

			— Вы с ним… со­сто­и­те в неких от­но­ше­ни­ях.

			— Я с ним не спа­ла, — по­спеш­но от­ве­ти­ла она.

			— Сест­ра, я очень дол­го был сол­да­том и свя­щен­ни­ком, — он по­смот­рел в тем­но­ту, — ес­ли бы я ду­мал, что спа­ли, я бы не про­клял вас, но не стал бы спра­ши­вать ва­ше­го со­ве­та. Неко­то­рые лю­ди… с каж­дым днем их ста­но­вит­ся все боль­ше… — Он сде­лал па­у­зу. — Мно­гим ка­жет­ся, что тот, ко­го на­зы­ва­ют Крас­ным Ры­ца­рем… яв­ля­ет­ся ко­ро­лев­ским ба­стар­дом. Я ча­сто это слы­шал. И мне со­об­ща­ли, что его мать, гер­цо­ги­ня, счи­та­ет, что се­ве­ру ну­жен соб­ствен­ный ко­роль.

			Ами­ция опер­лась на зу­бец кре­пост­ной сте­ны.

			— Раз­ве наш Ор­ден не дол­жен быть вы­ше это­го?

			— Нет. Ни од­на ор­га­ни­за­ция, ни один ор­ден и ни од­на груп­па не мо­жет воз­вы­сить­ся над чу­жи­ми дей­стви­я­ми. Ес­ли мы силь­ны, мы мо­жем из­ме­нить рас­ста­нов­ку сил. Ес­ли сла­бы, то ста­нем чьим–то ин­стру­мен­том… ин­стру­мен­том, ко­то­рый не при­ни­ма­ет соб­ствен­ных ре­ше­ний. Я раз­ду­мы­ваю над тем, что­бы пе­ре­вез­ти Ор­ден за мо­ре или хо­тя бы в Мо­рею. Или же от­пра­вить­ся на се­вер. В Лис­сен Ка­рак. И ожи­дать там.

			Ами­ция слиш­ком уста­ла для все­го это­го.

			— Все, что мне из­вест­но: он по­ла­га­ет, что мо­жет спа­сти ко­ро­ле­ву.

			При­ор на­кло­нил­ся и по­це­ло­вал Ами­цию в лоб.

			— Имен­но это я и хо­тел услы­шать. — Он по­ло­жил ру­ку ей на го­ло­ву. — Бу­дет ли он сра­жать­ся за ко­ро­ле­ву?

			От­ве­тив на во­прос, Ами­ция пре­да­ла бы до­ве­рив­ше­го­ся, по­это­му она толь­ко по­жа­ла пле­ча­ми.

			— Я по­ла­гаю, что сэр Га­б­ри­эль рас­смат­ри­ва­ет се­бя как во­и­на ко­ро­ле­вы. Я ду­маю, что она про­си­ла его об этом — но до то­го, как эта роль ста­ла важ­на по–на­сто­я­ще­му.

			— Он бу­дет сра­жать­ся про­тив ко­ро­ля? — быст­ро спро­сил при­ор.

			Ами­ция под­жа­ла гу­бы:

			— Я ни­ко­гда не слы­ша­ла, что­бы он го­во­рил нечто, на­прав­лен­ное про­тив ко­ро­ля или ко­ро­ле­вы. Он не ис­пы­ты­ва­ет люб­ви к гал­лей­цам. — Она на­хму­ри­лась. — Я бы­ва­ла на несколь­ких со­бра­ни­ях вой­ска. Они от­кры­то вы­сме­и­ва­ют сла­бость ко­ро­ля. Но, — она взгля­ну­ла пря­мо на при­о­ра, — я с ни­ми со­ли­дар­на.

			— Ба, — ска­зал при­ор Уи­шарт, — счи­тать, что ко­роль бе­зу­мен или окол­до­ван, — не из­ме­на. Иди­те спать. Я по­ла­гаю, что зав­тра бу­дет тя­же­лый день.

			Она при­се­ла.

			— Я ощу­щаю… зло.

			При­ор Уи­шарт по­мол­чал.

			— Вы ку­да силь­нее ме­ня, — ска­зал он, — но все же и я чув­ствую некую… непра­виль­ность. Где же? В го­ря­щем Харн­доне?

			Она сде­ла­ла глу­бо­кий вдох, со­сре­до­то­чи­лась и осмот­ре­ла эфир во­круг се­бя.

			— В небе, — ти­хо ска­за­ла она.

			Уи­шарт по­смот­рел на­верх. Он не опус­кал взгля­да так дол­го, что у нее са­ми со­бой за­кры­лись гла­за.

			— Счаст­ли­вой вам Пас­хи, сест­ра, — ска­зал он, — я бу­ду на­де­ять­ся, что это по­рож­де­ние на­шей уста­ло­сти и го­ря. Я не ве­рю, что се­го­дня, в эту ночь, на нас на­па­дут. Иди­те спать.

			Она кив­ну­ла, не в си­лах го­во­рить, и спу­сти­лась со сте­ны. Шел вто­рой или тре­тий час по­по­лу­но­чи, по­чти все аб­бат­ство уже спа­ло, ес­ли не счи­тать стра­жи на сте­нах, го­ло­са при­тих­ли. Фа­ке­лы по­гас­ли, и Ами­ция немно­го за­плу­та­ла во внут­рен­нем дво­ре.

			Кро­ме спя­щих на тра­ве мо­на­хов, тут ни­ко­го боль­ше не бы­ло — раз­ве что несколь­ко слуг, до­пи­вав­ших ви­но. Она на­шла низ­кий, укра­шен­ный резь­бой тун­нель, ко­то­рый вел из внут­рен­не­го дво­ра во внеш­ний, и дви­ну­лась сквозь тем­но­ту на звук го­ло­сов.

			На се­ре­дине пу­ти ее сно­ва охва­ти­ло пред­чув­ствие. Она по­ду­ма­ла, что де­ло в уста­ло­сти, как и ска­зал при­ор, но по­том за­кры­ла гла­за и…

			
				…во­шла в свой Дво­рец, где со­тво­ри­ла очень про­стое за­кли­на­ние — спле­ла сеть, ко­то­рая ло­ви­ла бы за­кли­на­ния дру­гих. Она на­учи­лась это­му у Га­б­ри­э­ля.
			

			
				Она от­пу­сти­ла сеть и устро­и­лась в ней, как па­ук в па­у­тине, что­бы ви­деть, что про­ис­хо­дит в эфи­ре.
			

			
				По­том по­ки­ну­ла свой Дво­рец…
			

			…и по­шла впе­ред. Тре­во­га умень­ши­лась, как буд­то часть ее оста­лась во Двор­це.

			Пря­мо у вы­хо­да из тун­не­ля си­де­ли в уви­той ви­но­гра­дом бе­сед­ке че­ты­ре че­ло­ве­ка.

			Га­б­ри­эль — его го­лос она узна­ла бы вез­де. И, ко­неч­но, сэр То­мас — он был круп­нее лю­бо­го че­ло­ве­ка, ко­го ей до­во­ди­лось встре­чать.

			— Га­б­ри­эль, — рез­ко ска­за­ла она.

			Он встал.

			— Здесь что–то есть. — Она про­тя­ну­ла ему ру­ку.

			Он кос­нул­ся ее — в ре­аль­но­сти.

			Осталь­ные двое его со­бе­сед­ни­ков бы­ли по­чти та­кие же вы­со­кие, как сэр То­мас. Огром­ный ры­же­во­ло­сый ры­царь из ее же Ор­де­на, из­вест­ный сво­ей по­ря­доч­но­стью и длин­ней­шим но­сом. Сэр Ри­кар Ирк­с­бейн. И чер­но­ко­жий че­ло­век раз­ме­ром с баш­ню — по край­ней ме­ре, Ами­ции так по­ка­за­лось. Оба вста­ли и по­кло­ни­лись ей — чер­но­ко­жий очень изящ­но сло­жил ру­ки и со­гнул­ся в по­я­се.

			— Сест­ра Ами­ция из ор­де­на Свя­то­го Фо­мы, — ска­зал Га­б­ри­эль и по­вто­рил то же са­мое на при­лич­ном этрус­ском.

			Улы­бал­ся он уста­ло, но ей все рав­но ста­ло теп­лее. Она по­ду­ма­ла, что долж­на как–то по­за­бо­тить­ся о нем.

			— Этот бли­ста­тель­ный гос­по­дин — сэр Па­ва­ло Аль–Вальд Му­хам­мед Пай­ам. — Сэр Га­б­ри­эль про­из­нес имя чуть ли не по скла­дам — это­го язы­ка он не знал. Но, услы­шав его сло­ва, тем­но­ко­жий улыб­нул­ся и сно­ва по­кло­нил­ся.

			— Вы бы­ли на мес­се, — ска­за­ла Ами­ция, — я вас ви­де­ла.

			Она за­ста­ви­ла се­бя улыб­нуть­ся, а по­том сжа­ла ру­ку Га­б­ри­э­ля и по­пы­та­лась за­та­щить его в свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний.

			— Он про­сит ва­ше­го бла­го­сло­ве­ния, — ска­зал Га­б­ри­эль. — А я и рань­ше бы­вал у мес­сы, и ме­ня ни ра­зу не по­ра­зи­ла мол­ния, и мои ад­ские ле­ги­о­ны то­же ни­ко­му не при­чи­ни­ли вре­да.

			— Он по­до­шел к при­ча­стию, — ска­зал Том Ла­клан, — я ду­мал, ча­сов­ня рух­нет.

			По­ка Том го­во­рил, Га­б­ри­эль ока­зал­ся ря­дом с ней.
			

			— Тут что–то есть. Вон там. — Она ука­за­ла на свою ма­ги­че­скую сеть в эфи­ре, разо­рван­ную в кло­чья в од­ном ме­сте. В эфи­ре рас­сто­я­ние и на­прав­ле­ние от­ли­ча­лись от ре­аль­ных.
			

			
				Га­б­ри­эль по­смот­рел на сеть, ко­то­рую она рас­ки­ну­ла.
			

			В ре­аль­но­сти Ами­ция по­ло­жи­ла ру­ку на ру­ку чер­но­ко­же­го и про­из­нес­ла ко­рот­кую мо­лит­ву.

			— Я пы­тал­ся при­ве­сти невер­но­го на мес­су, — оска­лил­ся Том, — ес­ли уж там был ка­пи­тан, раз­ве еще од­на про­па­щая ду­ша ис­пор­ти­ла бы де­ло?

			Ами­ция вдруг по­ня­ла, что с нее хва­тит:

			— Не смей­тесь над тем, что не спо­соб­ны по­нять!

			То­ма ред­ко пе­ре­би­ва­ли. Но, как и все опас­ные лю­ди, ду­ра­ком он не был. Он скло­нил го­ло­ву.

			— Сест­ра? — ти­хо про­из­нес он.

			— Что–то не так, — объ­яс­нил сэр Га­б­ри­эль. Он вер­нул­ся в ре­аль­ность. По­смот­рел на се­вер. — То­би, ко­пье.

			То­би от­ле­пил­ся от сте­ны и по­бе­жал к ко­нюшне.

			— Ами­ция, дер­жи­тесь за на­ми, — ве­лел Га­б­ри­эль.

			Он все еще дер­жал ее за ру­ку. Он мгно­вен­но по­ве­рил ей, под­чи­нил­ся и от­ре­а­ги­ро­вал, и…

			Она хо­те­ла за­го­во­рить с ним. От­кры­ла рот, что­бы ска­зать что–то, че­го они оба ни­ко­гда бы не за­бы­ли. Уста­лость, ре­ли­гия, лю­бовь, опас­ность — эта гу­стая смесь ли­ши­ла ее здра­во­го смыс­ла и обыч­ной предо­сто­рож­но­сти, все огра­ни­че­ния ку­да–то про­па­ли. Все во­круг за­пол­ни­ла ка­кая–то непра­виль­ность. Это — чем бы оно ни бы­ло — на­це­ли­лось на него, а не на нее. Она на­бро­си­ла на него за­щи­ту, зер­ка­ло, ко­то­рое от­ра­зи­ло бы лю­бой удар, она взя­ла его ау­ру и на­де­ла ее на се­бя.

			Од­ним дви­же­ни­ем ру­ки с коль­цом на паль­це Ами­ция под­ня­ла си­я­ю­щий зо­ло­той щит.

			Что–то чер­ное бро­си­лось ей в ли­цо, про­би­ло щит.

			Ко­гда оно кос­ну­лось ее, она за­кри­ча­ла.

			Крас­ный Ры­царь за­ме­тил, как из­ме­ни­лось ее ли­цо. Он бро­сил пер­вое за­кли­на­ние из сво­е­го ар­се­на­ла. Fi­at Lux
				[9].

			На вы­со­те пя­ти­де­ся­ти фу­тов за­си­ял зо­ло­той огонь.

			Он осве­тил пре­крас­ное и ужас­ное зре­ли­ще — шесть ве­ли­ко­леп­ных, мер­ца­ю­щих чер­ных мо­тыль­ков, каж­дый — раз­ме­ром с ор­ла. По ат­лас­ным чер­ным кры­льям про­бе­га­ли сине–чер­ные спо­ло­хи, пуль­си­ру­ю­щие от вло­жен­ной в них си­лы. Бар­хат­но–чер­ные те­ла укра­ша­ли изыс­кан­ная фи­ли­грань и кру­же­во, впе­ред тя­ну­лись уси­ки, длин­ные, как кин­жа­лы, бар­хат­но–твер­дые, увен­чан­ные ада­ман­та­ми, свер­ка­ю­щи­ми, как во­ро­не­ная сталь. От их ви­да му­раш­ки шли по ко­же.

			Один мо­ты­лек бро­сил­ся на Ами­цию, несмот­ря на раз­ли­ва­ю­щий­ся в небе­сах свет. Хо­бо­ток дро­жал, на­сы­щен­ный си­лой. Ами­ция за­кри­ча­ла.

			Длин­ный, изо­гну­тый кли­нок иф­ри­ку­ан­ца вы­ско­чил из но­жен и сверк­нул, как ртуть, в се­реб­ря­но–зо­ло­том све­те — ча­стич­но лун­ном, а ча­стич­но ру­ко­твор­ном. Сэр Па­ва­ло сто­ял в ша­ге по­за­ди Ами­ции, и удар по­лу­чил­ся под уг­лом. Кли­нок за­дел огром­ное тре­пе­щу­щее кры­ло и сру­бил хо­бо­ток до ос­но­ва­ния, вер­нул­ся и по­шел на вто­рой за­мах. Сре­зал прядь во­лос Ами­ции — от яда у нее по­до­гну­лись ко­ле­ни — и раз­де­лил бар­ха­ти­стое те­ло на­двое. Плес­ну­ли чер­ная ед­кая кровь и си­ла.

			Ами­ция рух­ну­ла без­жиз­нен­ной гру­дой.

			Крас­ный Ры­царь уда­рил дру­го­го мон­стра, на­це­лив­ше­го­ся на него са­мо­го. Мо­ты­лек па­рил над ним, и яд ка­пал с хо­бот­ка. Меч вру­бил­ся в него — и от­ско­чил.

			Ис­кры под­ска­за­ли Га­б­ри­э­лю, что мо­тыль­ки мог­ли пре­бы­вать в эфи­ре. Он по­ка­тил­ся по зем­ле, а мяг­кое, как буд­то ко­жа­ное кры­ло кос­ну­лось его бед­ра, и что–то от­вра­ти­тель­но бар­ха­ти­стое тро­ну­ло его за ру­ку. Он па­ни­че­ски от­мах­нул­ся ме­чом. Но по­том немно­го при­шел в се­бя и ткнул ме­чом пе­ред со­бой — ко­нец клин­ка по­пал в брю­хо тва­ри, и она от­ле­те­ла в сто­ро­ну, по­то­му что не име­ла ни­ка­кой опо­ры. Но все же острие ме­ча, не усту­пав­шее остро­той иг­лам Мэг, не про­ткну­ло мо­тыль­ка. От уда­ра он от­ле­тел на пят­на­дцать фу­тов и вре­зал­ся в од­но­го из сво­их со­бра­тьев.

			Сэр Га­б­ри­эль по­нял, что они все при­шли за ним, но все же не мог не сле­дить за Ами­ци­ей.

			— Они за­кол­до­ва­ны! — крик­нул он. — Ору­жие смерт­ных не по­мо­жет!

			Он за­ка­тил­ся под стол, за ко­то­рым ры­ца­ри толь­ко что си­де­ли. Один из мо­тыль­ков ускольз­нул от сэ­ра Па­ва­ло и неук­лю­же рух­нул на сто­леш­ни­цу, куб­ки по­ле­те­ли во все сто­ро­ны.

			Ка­пи­тан уви­дел Пло­хи­ша То­ма, во­ору­жен­но­го дра­ко­ньим ме­чом. Он раз­ру­бил оче­ред­но­го мо­тыль­ка по­по­лам, и две по­ло­ви­ны мгно­ве­ние, за ко­то­рое серд­це ис­пу­ган­но­го че­ло­ве­ка стук­ну­ло бы один раз, еще жи­ли, кры­лья тре­пе­та­ли, чер­ный ихор брыз­гал в раз­ные сто­ро­ны. Сэр Па­ва­ло от­шат­нул­ся от чер­ных ка­пель, уда­рил мо­тыль­ка сни­зу вверх, а по­том по­вер­нул­ся и уда­рил еще раз — как буд­то у него гла­за на за­тыл­ке.

			У Гэ­ви­на вол­шеб­но­го ме­ча не бы­ло. Он бро­сил­ся на мо­тыль­ка, ле­жав­ше­го на сто­ле. Мо­ты­лек дви­гал­ся мед­лен­но и, ка­жет­ся, не мог ужа­лить или уда­рить ко­го–то, кто по­до­шел бы к нему со спи­ны. Гэ­вин об­хва­тил его ру­ка­ми под кры­лья, как че­ло­ве­ка под мыш­ки, и от­толк­нул от се­бя с от­вра­ще­ни­ем. Кры­лья за­тре­ща­ли.

			Ста­ло очень ти­хо.

			Га­б­ри­эль уви­дел двух чер­ных тва­рей. Од­на пы­та­лась уле­теть с по­ля боя, вто­рая кру­жи­ла над уми­ра­ю­щей мо­на­хи­ней.

			— Ами­ция! — крик­нул он и бро­сил­ся к ней. В эфи­ре он за­лил ее мо­стик све­том. Он им­про­ви­зи­ро­вал, мгно­ве­ние за мгно­ве­ни­ем, пы­тал­ся на­пра­вить си­лу об­рат­но по свя­зи меж­ду ни­ми, про­пу­стить ее че­рез коль­цо, по­том че­рез стран­ное за­кли­на­ние у се­бя на но­ге.
			

			
				Он от­ка­зы­вал­ся ду­мать, что блед­ный труп на мо­сти­ке при­над­ле­жит ей.
			

			
				Он вли­вал свою си­лу в связь меж­ду ни­ми…
			

			Один из мо­тыль­ков до­стал его. Га­б­ри­эль упал на жи­вот, пря­мо на ее те­ло, и мо­ты­лек устро­ил­ся свер­ху на нем. Ве­сил он как круп­ная со­ба­ка.

			
				Ко­гда хо­бо­ток тва­ри кос­нул­ся его спи­ны, он со­брал всю свою нена­висть и ужас и про­толк­нул их в те­ло мо­тыль­ка.
			

			Тот взо­рвал­ся.

			Яд…

			
				…был смер­те­лен, но дей­ство­вал мед­лен­нее гер­ме­ти­че­ско­го ис­кус­ства. Га­б­ри­эль по­ста­вил блок и очи­стил ра­ну ог­нем, про­дол­жая тя­нуть­ся к ней…
			

			
				И на­шел ее.
			

			— Все, что угод­но! — крик­нул он в пу­сто­ту. — Я от­дам все, что угод­но.

			
				От­ча­я­ние взя­ло верх над ма­стер­ством, и он ото­рвал ее эфир­ное те­ло от мо­ста и бро­сил в по­ток све­жей зе­ле­ной си­лы, те­ку­щей под ним.
			

			
				Си­ла, сы­рая си­ла, ко­то­рую она так ча­сто ис­поль­зо­ва­ла, омы­ла за­пек­ши­е­ся ожо­ги и со­зда­ла на их ме­сте све­жую но­вую ко­жу. Зе­ле­ное пла­тье ис­чез­ло, Ами­ция оста­лась об­на­жен­ной.
			

			
				Он знал все ми­фы. По­дер­жав ее в по­то­ке нуж­ное вре­мя, он по­та­щил ее на­зад, пе­ре­вер­нув по­удоб­нее.
			

			
				Он об­хва­тил ее под мыш­ка­ми, ру­ки его со­мкну­лись под ее гру­дью, и тут она от­кры­ла гла­за.
			

			
				И сде­ла­ла вдох.
			

			
				И еще один.
			

			
				Он вта­щил ее на мост спи­ной впе­ред.
			

			В ре­аль­но­сти она бы­ла пол­но­стью оде­та. Но гла­за у нее от­кры­лись.

			— Я ду­ма­ла, я умер­ла, — гром­ко ска­за­ла она.

			По­след­ний мо­ты­лек, по­лу­чив­ший два уда­ра Ра­зя­щим клин­ком, по­пы­тал­ся до­тя­нуть­ся до це­ли еще раз и на­ткнул­ся на ко­пье в ру­ках То­би. То­би от­та­щил труп по­даль­ше от ка­пи­та­на и мо­на­хи­ни.

			— Вы жи­вы, — ска­зал Га­б­ри­эль стран­ным го­ло­сом. Он все еще об­ни­мал ее, как буд­то не хо­тел от­пус­кать, и на ру­ках от­нес ее по­даль­ше от тру­пов.

			При­ор Уи­шарт в со­про­вож­де­нии по­ло­ви­ны мо­на­хов аб­бат­ства вле­тел во двор. Воз­дух на­пол­нил­ся зво­ном ме­чей. Где–то гром­ко за­кри­ча­ли.

			Га­б­ри­эль не от­пус­кал ее. Он по­ни­мал, что толь­ко что за­клю­чил до­го­вор с… чем–то… по­лу­чив вза­мен ее жизнь. Он чув­ство­вал это.

			Крас­ный Ры­царь слы­шал кри­ки. Он уса­дил Ами­цию в крес­ло и на­ко­нец раз­жал ру­ки. По­гла­дил ее по во­ло­сам. Это бы­ло глу­по. По–ду­рац­ки. Но он так дав­но ее не ка­сал­ся…

			Он со­сре­до­то­чил­ся и…

			
				…шаг­нул в соб­ствен­ный Дво­рец.
			

			— Их бу­дет боль­ше, — ска­за­ла Пру­ден­ция.
			

			
				Он кив­нул.
			

			
				Уни­что­жив од­но­го при непо­сред­ствен­ном кон­так­те, он те­перь чув­ство­вал их и знал, как их убитъ. Его гнев…
			

			— Успо­кой­ся, — ска­за­ла Пру­ден­ция, — ты силь­но ра­нен.
			

			
				Но он не по­сле­до­вал ее со­ве­ту, а по­тя­нул­ся в тем­но­ту и уви­дел их. Их ока­за­лось все­го трое, и они не из­лу­ча­ли той яро­сти, ко­то­рая по­чти уни­что­жи­ла его.
			

			
				Один был в го­ро­де. Он убил двух жен­щин, ре­бен­ка и кош­ку.
			

			
				Один — в мо­на­сты­ре, охо­тил­ся на мо­на­хов.
			

			
				Один па­рил вы­со­ко в небе и на­блю­дал. Сле­дил.
			

			— Дав та­кое обе­ща­ние, ты от­крыл кое–че­му дверь в свою ду­шу, — за­ме­ти­ла Пру­ден­ция.
			

			
				Га­б­ри­эль ис­поль­зо­вал то же за­кли­на­ние, что и в го­сти­ни­це в Дорм­лин­ге. Он до­ба­вил к нему про­стое за­кля­тье узна­ва­ния, опи­ра­ясь на об­раз мо­тыль­ка, ко­то­рый при­кос­нул­ся к нему.
			

			
				Вспых­нув зо­ло­тым пла­ме­нем, один из до­мов в го­ро­де взо­рвал­ся.
			

			
				Мо­ты­лек в мо­на­сты­ре вдруг за­го­рел­ся алым све­том и рас­сы­пал­ся пеп­лом над ро­зо­вым са­дом.
			

			
				Са­мый боль­шой мо­ты­лек, па­рив­ший вы­со­ко над го­ло­вой, по­вер­нул к до­му.
			

			
				Но Га­б­ри­эль бы­вал очень нетер­пе­ли­вым охот­ни­ком, и его мысль по­сле­до­ва­ла за мо­тыль­ком по небу.
			

			
				Ра­не­ное те­ло ка­пи­та­на кор­чи­лось на кам­нях.
			

			
				Он еще ни­ко­гда не про­бо­вал та­кой спо­соб пе­ре­ме­ще­ния в эфи­ре, и это бы­ло непри­ят­но — как ока­зать­ся при дво­ре го­лы­шом. Он ли­шил­ся мно­же­ства сил, пре­вра­тив­шись в ве­тер и вы­мы­сел.
			

			
				Но гнев нес его впе­ред. Гнев из­ба­вил его от ра­ци­о­наль­ных мыс­лей и по­мо­гал со­сре­до­то­чить­ся. Он пре­сле­до­вал ле­ту­чую тварь, ле­тев­шую на се­вер, к хо­зя­и­ну.
			

			
				Она про­ле­те­ла не боль­ше трех миль. Га­б­ри­эль на­стиг ее в воз­ду­хе, и по­гло­тил, и схва­тил все до еди­ной ни­ти, ко­то­рые свя­зы­ва­ли тварь с ее да­ле­ким хо­зя­и­ном, и сжал в ку­ла­ке.
			

			
				А по­том ему при­шлось ис­кать до­ро­гу об­рат­но в свое те­ло.
			

			
				Уви­дев се­бя, он по­ра­зил­ся…
			

			…си­ня­кам по все­му те­лу и ожо­гу раз­ме­ром с ла­донь на спине. В цен­тре ожо­га чер­не­ло сго­рев­шее до уголь­ков пят­но, из ко­то­ро­го со­чи­лась во­ню­чая жи­жа.

			
				Он при­кос­нул­ся к мок­ро­му пят­ну на сво­ей спине и ослеп.
			

			

			Га­б­ри­эль оч­нул­ся в ла­за­ре­те аб­бат­ства. От­крыв гла­за, он уви­дел при­о­ра.

			— Я до­стал всех, — угрю­мо со­об­щил он. — Она жи­ва?

			При­ор Уи­шарт уста­ло улыб­нул­ся:

			— Она жи­ва. Но ва­ши офи­це­ры ре­ши­ли, что се­го­дня вы уже ни­ку­да не по­еде­те. Слу­чи­лись но­вые со­бы­тия, и при­шли но­вые из­ве­стия… мир дви­жет­ся впе­ред без ва­ше­го уча­стия. — Он при­сел на край кро­ва­ти. — Я не же­сток. Она жи­ва и здо­ро­ва. На рас­све­те она вы­жгла яд из ва­шей ра­ны. По­ла­гаю, те­перь она спит.

			При­ор ме­шал сэ­ру Га­б­ри­э­лю встать. Ры­царь за­дер­гал­ся, пы­та­ясь до­брать­ся до одеж­ды.

			— Уде­ли­те мне еще мгно­ве­ние, гер­цог, — ска­зал при­ор и про­тя­нул ему чаш­ку теп­ло­го ви­на.

			— Ма­ко­вое мо­лоч­ко? — по­ин­те­ре­со­вал­ся сэр Га­б­ри­эль.

			— Все­го–на­все­го мед. Се­го­дня ваш ум дол­жен оста­вать­ся ост­рым.

			

			Че­рез час, по­чти в пол­день, все со­бра­лись за длин­ным сто­лом аб­ба­та. Сэр Га­б­ри­эль си­дел ря­дом с при­о­ром, сэр Май­кл и сэр Ал­кей устро­и­лись око­ло двух огром­ных птиц, по­слан­цев им­пе­ра­то­ра, на­про­тив си­де­ли Ами­ция — ли­цо у нее рас­пух­ло — и сэр То­мас. Еще при­сут­ство­ва­ли сэр Гэ­вин, сэр Ри­кар из Ор­де­на, невер­ный, сэр Па­ва­ло, и сэр Кри­стос. И еще два ры­ца­ря Ор­де­на и два ры­ца­ря, не при­но­сив­ших обе­та. В Ор­дене со­сто­я­ло мно­го ры­ца­рей, не быв­ших мо­на­ха­ми. Обыч­но они за­щи­ща­ли ка­ра­ва­ны или па­лом­ни­ков.

			Ря­дом с сэ­ром Гель­фре­дом, во гла­ве сто­ла, си­дел мо­ло­дой че­ло­век в сине–жел­том клет­ча­том на­ря­де. От­кры­тое при­ят­ное ли­цо, об­рам­лен­ное куд­ря­вой бо­род­кой, ис­ка­жал гнев.

			Спра­вив­шись с со­бой, он под­нял­ся и по­кло­нил­ся всем при­сут­ству­ю­щим.

			Сэр Гель­фред то­же встал:

			— Да­мы и гос­по­да, принц Тан­кред Ок­си­тан­ский.

			— Брат ко­ро­ле­вы, — ти­хо ска­за­ла Ами­ция сест­ре Ка­те­рине, ко­то­рая си­де­ла пря­мо за ней.

			Принц улыб­нул­ся. Улыб­ка его осве­ти­ла зал, как солн­це. Ами­ция бы­ла в до­ста­точ­ной сте­пе­ни жен­щи­ной, что­бы оце­нить это. Не го­во­ря уж о том, что ру­мя­нец на ще­ках, твер­дый взгляд, за­го­ре­лая ко­жа, ры­же­ва­тые во­ло­сы и пря­мой нос де­ла­ли его од­ним из са­мых кра­си­вых муж­чин, ко­то­рых она ви­де­ла в жиз­ни. Сра­зу по­сле сэ­ра Га­б­ри­э­ля, блед­но­го и тем­но­во­ло­со­го…

			Ро­стом и фи­гу­рой они то­же по­хо­ди­ли друг на дру­га.

			Принц про­дол­жал ей улы­бать­ся.

			— Вы, sans doute
				[10], са­мая кра­си­вая мо­на­хи­ня, ко­то­рую мне при­хо­ди­лось ви­деть, — ска­зал он с по­кло­ном.

			Сэр Га­б­ри­эль смеш­но дер­нул­ся. И то­же по­кло­нил­ся ей:

			— Я рад ви­деть вас в доб­ром здра­вии.

			Она по­чув­ство­ва­ла, что крас­не­ет.

			Осталь­ные ры­ца­ри — сэр Пай­ам, сэр То­мас, сэр Ри­кар, — обо­жжен­ные кап­ля­ми ихо­ра, вста­ли по­при­вет­ство­вать ее.

			— Бла­го­да­ри­те Бо­га, дру­зья мои, а не ме­ня, — воз­ра­зи­ла она, хо­тя по­хва­ла та­ких лю­дей бы­ла ей при­ят­на.

			Сэр Па­ва­ло по­кло­нил­ся ей сно­ва и за­го­во­рил на язы­ке, на­по­ми­на­ю­щем ар­ха­и­ку.

			— Он го­во­рит, что вос­хи­ща­ет­ся ва­шей си­лой. Что это дар Бо­жий, — пе­ре­вел Га­б­ри­эль. — Ка­жет­ся, он бла­го­да­рит вас за ис­це­ле­ние, но я вы­нуж­ден при­знать, что мой этрус­ский не так хо­рош, как его, — воз­мож­но, я по­ни­маю невер­но. Воз­мож­но, он то­же го­во­рит, что ни­ко­гда не ви­дел та­ких кра­си­вых мо­на­хинь.

			Ами­ция по­ко­си­лась на Га­б­ри­э­ля, и он ве­се­ло улыб­нул­ся. При­ор Уи­шарт каш­ля­нул. Га­б­ри­э­лю хва­ти­ло ума сму­тить­ся. Он по­кло­нил­ся прин­цу:

			— Ва­ша свет­лость, мы счаст­ли­вы вас ви­деть.

			При­ор Уи­шарт по­вто­рил его сло­ва на хо­ро­шем ок­си­тан­ском. На аль­бан­ский слух, боль­ше все­го этот язык по­хо­дил на смесь гал­лей­ско­го с этрус­ским.

			Принц кив­нул и на­хму­рил­ся. Про­из­нес длин­ную речь, сел и скре­стил ру­ки на гру­ди.

			— Принц го­во­рит, что его ку­зен Рохи­ри по­гиб нын­че утром, при­кры­вая его от­ступ­ле­ние, что он чув­ству­ет се­бя тру­сом и что он по­сле­до­вал за этим че­ло­ве­ком — Гель­фре­дом — сю­да, что­бы спа­сти сест­ру и свою честь. Осталь­ное, — при­ор на­хму­рил­ся, — я от­ка­зы­ва­юсь пе­ре­во­дить. — Он рез­ко вы­го­во­рил прин­цу по–ок­си­тан­ски.

			Принц Тан­кред дер­нул­ся, по­смот­рел на при­о­ра, сверк­нул гла­за­ми в сто­ро­ну Ами­ции и за­лил­ся крас­кой:

			— Про­шу про­ще­ния, я не в се­бе.

			— Она так на всех вли­я­ет, — по­яс­нил сэр Га­б­ри­эль.

			— Нет, толь­ко на те­бя, — за­ме­тил сэр Май­кл, — ну и на прин­ца.

			Ами­ция спо­кой­но смот­ре­ла на них, вы­со­ко дер­жа го­ло­ву. И ска­за­ла с ин­то­на­ци­ей сво­ей быв­шей аб­ба­ти­сы:

			— Гос­по­да, ес­ли вы за­кон­чи­ли, я по­ла­гаю, мы мо­жем пе­рей­ти к спа­се­нию ко­ро­ле­вы.

			

			Гель­фред взял у Крас­но­го Ры­ца­ря пер­га­мент­ную кар­ту Аль­бы, раз­ло­жил ее на сто­ле. Все ры­ца­ри вы­та­щи­ли кин­жа­лы и рон­де­ли, при­жа­ли края кар­ты.

			Гель­фред ука­зал на Харн­дон.

			— Ко­роль и де Вра­льи дер­жат Харн­дон. У них пять или шесть со­тен ко­пий и мно­го пе­хо­ты.

			— А гиль­дии? — спро­сил при­ор. — Мо­им но­во­стям уже три дня.

			Сэр Ал­кей встал:

			— Гиль­дии раз­бе­жа­лись. Мно­гие из вид­ных лю­дей го­ро­да из­гна­ны и уда­ли­лись в де­рев­ню. Сэр Гель­фред го­во­рил с сэ­ром Дже­раль­дом…

			— На са­мом де­ле, он бу­дет в Ло­ри­ке в те­че­ние ча­са, — вста­вил Гель­фред.

			— Но боль­шая часть ору­жей­ни­ков, куз­не­цов и тор­гов­цев ры­бой то­же бе­жа­ла из сто­ли­цы, — со­об­щил сэр Ал­кей, под­гля­ды­вая в вос­ко­вую таб­лич­ку.

			— Зна­чит, го­род при­над­ле­жит де Вра­льи, — за­клю­чил при­ор.

			— Да, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль. — Пан или про­пал. Сэр Ри­кар и ма­стер Пи­эл ве­ле­ли ре­мес­лен­ни­кам убе­гать, по­ка де­ло не до­шло до по­бо­и­ща.

			Сэр Ри­кар кив­нул.

			— Утром, — про­дол­жил сэр Ал­кей, — де Вра­льи вы­вел ко­ро­лев­скую ар­мию из во­рот и на­пал на ла­герь прин­ца Ок­си­тан­ско­го.

			— Я пре­ду­пре­ждал его, — за­ме­тил Гель­фред.

			— И он здесь, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— Де Вра­льи и дю Корс со сво­и­ми луч­ши­ми сол­да­та­ми рас­пра­ви­лись с ок­си­тан­ца­ми за несколь­ко ча­сов, — до­воль­но гру­бо ска­зал сэр Ал­кей. Принц за­ер­зал в крес­ле. Он до­ста­точ­но хо­ро­шо знал аль­бан­ский, что­бы по­нять оскорб­ле­ние. — Мой ис­точ­ник утвер­жда­ет, что чле­ны неко­то­рых гиль­дий слу­жат в ко­ро­лев­ской ар­мии и что го­род­ские ар­ба­лет­чи­ки за­стре­ли­ли по­след­них ры­ца­рей прин­ца.

			Принц грох­нул ку­ла­ком по сто­лу.

			Крас­ный Ры­царь по­ло­жил ру­ку на пле­чо сэ­ру Ал­кею.

			— Хва­тит, — ска­зал он, — не сто­ит на­по­ми­нать прин­цу о его жерт­ве. Сколь­ко ко­пий он сбе­рег?

			— Шесть­де­сят, — от­ве­тил сам принц, — по шесть­де­сят ры­ца­рей и ору­же­нос­цев, — и ска­зал что–то при­о­ру.

			— Ко­пье­нос­цы, — пе­ре­вел при­ор Уи­шарт.

			— Mais oui. Bi­en sur
				[11]. Мы не бра­ли с со­бой па­жей, луч­ни­ков и… ко­пье­нос­цев, по­то­му что по­ла­га­ли, что на­прав­ля­ем­ся на тур­нир, а не на вой­ну.

			Сэр Май­кл чуть на­кло­нил­ся впе­ред. По­смот­рел на ка­пи­та­на, и тот кив­нул, под­бад­ри­вая.

			— Вой­ны еще нет.

			Пло­хиш Том хи­хик­нул:

			— По­ме­шан­ный ко­роль аре­сто­вал соб­ствен­ную же­ну и тво­е­го от­ца — и это не вой­на?

			Сэр Май­кл за­ста­вил се­бя улыб­нуть­ся:

			— Нет, Том, бо­га ра­ди, нет. Мой отец не пла­тил на­ло­ги, и его вер­ность ко­роне… — Он по­жал пле­ча­ми, и на­плеч­ни­ки сверк­ну­ли на солн­це. — Не на­столь­ко ве­ли­ка, как сле­до­ва­ло бы. Арест гра­фа не ста­нет при­чи­ной граж­дан­ской вой­ны. А вот арест ко­ро­ле­вы…

			За сто­лом за­ки­ва­ли. При­ор по­гла­дил се­бя по бо­ро­де. Принц огля­ды­вал­ся, под­жи­мая гу­бы.

			— А убий­ство ко­ро­ле­вы, — ти­хо ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — сни­мет с нас по­след­ние обя­за­тель­ства по от­но­ше­нию к ко­ро­лю. Кто–то ду­ма­ет по–дру­го­му? — Он об­вел зал взгля­дом. — Да­мы и гос­по­да, я на­ем­ник. Я сра­жа­юсь за день­ги, вой­на — моя ра­бо­та. И смеш­но, что имен­но я вы­нуж­ден на­по­ми­нать вам, на­сколь­ко смер­то­нос­ной ста­нет вой­на для это­го ко­ро­лев­ства. Граж­дан­ская вой­на.

			— Это не граж­дан­ская вой­на, сэр Га­б­ри­эль! — вме­шал­ся один из свет­ских ры­ца­рей Ор­де­на. — Это пол­но­цен­ная вой­на аль­бан­цев про­тив гал­лей­цев.

			Но при­ор Уи­шарт по­ка­чал го­ло­вой, как и Гель­фред. По­след­ний мед­лен­но огля­дел со­бра­ние:

			— Сре­ди тех, кто сра­жал­ся про­тив ок­си­тан­цев, аль­бан­цев — и ры­ца­рей, и ко­пей­щи­ков — бы­ло боль­ше, чем гал­лей­цев. У де Вра­льи и де Роха­на мно­го сто­рон­ни­ков. Сре­ди них есть и те, кто сра­жа­ет­ся за день­ги, без­услов­но. Но есть и про­стые аль­бан­цы, ко­то­рые слу­жат сво­е­му ко­ро­лю.

			— Ми­лор­ды, на­ша за­да­ча — спа­сти ко­ро­ле­ву, — за­го­во­рил сэр Га­б­ри­эль. — Ду­маю, все здесь зна­ют, что я маг. И мно­гие по­до­зре­ва­ют, как ве­ли­ка си­ла сест­ры Ами­ции. — На солн­це за ок­ном нена­дол­го на­бе­жа­ло об­лач­ко, а по­том ушло, и солн­це вспых­ну­ло по–лет­не­му яр­ко. Свет­лый по­не­дель­ник был хо­рош. — Я счи­таю, что ко­роль окол­до­ван.

			Ами­ция кив­ну­ла.

			— Ко­роль все­гда был скло­нен при­слу­ши­вать­ся к сло­вам сво­их ближ­них, — про­дол­жал Га­б­ри­эль, — по край­ней ме­ре, так го­во­ри­ла моя ма­туш­ка, его сест­ра. Та­ко­го че­ло­ве­ка лег­ко под­чи­нить ма­ги­ей. Я не знаю, окол­до­ван он или одур­ма­нен, но мы долж­ны спа­сти ко­ро­ле­ву. Луч­ше сде­лать это, не на­ру­шая за­кон. Пусть один из нас — и это бу­ду я, ес­ли вы ме­ня не пе­ре­убе­ди­те, — сра­зит­ся за нее зав­тра.

			Принц Ок­си­тан­ский, ка­жет­ся, ис­пу­гал­ся. Он за­го­во­рил с при­о­ром Уи­шар­том, про­из­нес две или три фра­зы и за­мол­чал.

			— Принц Тан­кред спра­ши­ва­ет, ве­ри­те ли вы, что гал­лей­цы до­пу­стят вас зав­тра сра­жать­ся на тур­ни­ре? Или что они хо­тя бы про­ве­дут этот тур­нир? Они аре­сто­ва­ли или ли­ши­ли прав со­сто­я­ния боль­шин­ство участ­ни­ков.

			Крас­ный Ры­царь от­ки­нул­ся на спин­ку крес­ла. Ами­ции по­ка­за­лось, что он до­во­лен — он все­гда так вы­гля­дел, ко­гда счи­тал, что ему уда­лось обой­ти осталь­ных.

			— Ме­ня они не аре­сто­ва­ли. И Майк­ла. И Гэ­ви­на. И То­ма. Ни­кто за этим сто­лом не ли­шен прав со­сто­я­ния, кро­ме ры­ца­рей Ор­де­на и прин­ца, ко­то­ро­му ко­роль объ­явил вой­ну. Осталь­ные мо­гут на за­кон­ных ос­но­ва­ни­ях участ­во­вать в тур­ни­ре. Принц Тан­кред, лю­бая ти­ра­ния ру­ко­вод­ству­ет­ся пра­ви­ла­ми. Де Вра­льи при­дет­ся де­лать вид, что он под­чи­ня­ет­ся за­ко­ну. Он не мо­жет про­сто убить ко­ро­ле­ву.

			Том фырк­нул:

			— Ра­зу­ме­ет­ся, мо­жет. Я те­бя люб­лю, как бра­та, но что им по­ме­ша­ет схва­тить нас и по­уби­вать всех до еди­но­го? И рас­ска­зать про­сто­лю­ди­нам ис­то­рию, ко­то­рая их устро­ит.

			— Я не та­кой ду­рак, Том, — ска­зал Крас­ный Ры­царь. — У нас при­пря­та­но несколь­ко ме­че­ных карт.

			Том чи­стил ног­ти дир­ком, раз­ме­ром не усту­пав­шим боль­шин­ству ме­чей.

			— М-да? И ка­ких же? — Он оска­лил­ся и по­ма­хал дир­ком. — Я‑то с то­бой пой­ду, ка­кой бы безум­ный план ты ни вы­ду­мал, но хо­ро­шо бы знать, что у нас есть.

			— Я не со­би­ра­юсь вы­кла­ды­вать свои пла­ны, — на­хму­рил­ся Крас­ный Ры­царь.

			Си­дев­шие за сто­лом вздох­ну­ли.

			— Мне ка­жет­ся, Га­б­ри­эль, — вме­ша­лась Ами­ция, — в этот раз вам при­дет­ся ими по­де­лить­ся. Мы все рис­ку­ем жиз­нью. Это не од­на из ва­ших про­де­лок.

			По ли­цу Крас­но­го Ры­ца­ря про­бе­жал гнев. Но по­том Га­б­ри­эль по­смот­рел ей в гла­за и улыб­нул­ся:

			— Лад­но. Хо­ро­шо. Ес­ли сре­ди нас за­те­сал­ся пре­да­тель, де­ло мы про­срем.

			Чле­ны Ор­де­на по­мор­щи­лись при его сло­вах. Ами­ция по­ду­ма­ла, что по­рой он ве­дет се­бя как ре­бе­нок.

			— Во–пер­вых, по всей стране есть лю­ди Гель­фре­да, — мед­лен­но про­го­во­рил он. — Бла­го­да­ря им и се­ти гон­цов мы со­бра­ли всех лю­дей Ор­де­на, лю­дей ма­сте­ра Пи­э­ла и ок­си­тан­цев, ко­то­рые сбе­жа­ли из ла­ге­ря. Две сот­ни ко­пий и до­воль­но мно­го пе­хо­ты. Я со­гла­сен, что это­го не хва­тит, что­бы сра­жать­ся про­тив ко­ро­лев­ской ар­мии на по­ле боя, ес­ли до то­го дой­дет. Но тем не ме­нее это се­рьез­ная угро­за, и они все со­бе­рут­ся в Ло­ри­ке зав­тра утром. Ес­ли вы, ми­лорд, — он улыб­нул­ся при­о­ру, — и принц Тан­кред со­глас­ны.

			— Непло­хо, но как они по­мо­гут на тур­ни­ре? — Том ко­вы­рял чер­ные пят­на на ру­ках, где въелась кровь мо­тыль­ков. Под стру­пья­ми вид­не­лась чи­стая ко­жа.

			— Они не по­мо­гут, а твой ку­зен Ра­нальд — да.

			За сто­лом за­го­мо­ни­ли, об­суж­дая эти сло­ва.

			— Ра­нальд зна­ет дво­рец и гвар­дию, как соб­ствен­ную ла­донь. У него бы­ло че­ты­ре неде­ли, что­бы все устро­ить. С ним по­ло­ви­на Крас­но­го от­ря­да.

			— А непло­хо, — ух­мыль­нул­ся Том, — ей–ей.

			Сэр Га­б­ри­эль за­улы­бал­ся, как школь­ник, ко­то­ро­му до­ста­лась на­гра­да.

			— Бла­го­да­рю, сэр То­мас. Еще я пла­ни­рую несколь­ко ди­вер­сий.

			«Он нам ни­че­го не рас­ска­зал», — по­ду­ма­ла Ами­ция. Риск­ну­ла сно­ва вме­шать­ся:

			— Ес­ли у вас есть план, го­во­ри­те.

			— У ме­ня есть план. На­шим глав­ным со­юз­ни­ком ста­нет вне­зап­ность. Вме­сте со сво­и­ми ры­ца­ря­ми я по­яв­люсь на тур­ни­ре. Я по­ка­жу им на­гра­ду ко­ро­ле­вы и вы­зо­ву де Вра­льи на бой. Мы за­ста­вим их всту­пить в бит­ву. По­ла­гаю, что об­ви­не­ние де Вра­льи в тру­со­сти сра­бо­та­ет быст­ро и со­вет­ни­ки не успе­ют оста­но­вить его. Я по­бью его, и мы вы­иг­ра­ем. По­ла­гаю, что гал­лей­цы сда­дут­ся, как толь­ко де Вра­льи рух­нет зад­ни­цей в грязь. Ес­ли с ко­ро­ле­вы бу­дут сня­ты об­ви­не­ния…

			При­ор Уи­шарт по­ка­чал го­ло­вой:

			— Вы все упро­ща­е­те, сын мой… Ар­хи­епи­скоп… я знаю его и та­ких, как он. Он ни пе­ред чем не оста­но­вит­ся, лишь бы сдер­жать вас. Он бу­дет жуль­ни­чать.

			Крас­ный Ры­царь угрю­мо улыб­нул­ся:

			— А де Вра­льи не бу­дет. Он не из та­ких.

			— Я бы хо­те­ла воз­дей­ство­вать на ко­ро­ля, — по­да­ла го­лос Ами­ция.

			Все за­мол­ча­ли.

			— Я, ве­ро­ят­но, луч­ший ле­карь сре­ди со­брав­ших­ся. Ес­ли ко­роль бо­лен…

			— Или про­клят, или оча­ро­ван, — под­дер­жал ее сэр Га­б­ри­эль и кив­нул, как за­го­вор­щик за­го­вор­щи­ку.

			— Сест­ру Ами­цию мо­гут аре­сто­вать в лю­бой мо­мент, — за­ме­тил при­ор Уи­шарт, — и сжечь сра­зу.

			Ами­ция по­ежи­лась, но все же рас­пра­ви­ла пле­чи:

			— Я оде­нусь слу­жан­кой. Впле­ту в во­ло­сы цве­ты. Вряд ли кто–то до­га­да­ет­ся, что я мо­на­хи­ня, — она по­смот­ре­ла на сэ­ра Га­б­ри­э­ля, — не на­до лож­ной га­лант­но­сти, гос­по­да.

			— Я не знаю, как близ­ко вы смо­же­те по­до­брать­ся к ко­ро­лю, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			Все за­мол­ча­ли, а по­том за­го­во­рил при­ор Уи­шарт:

			— Стра­жа ни­ко­гда не под­пу­стит ее близ­ко.

			Он по­вер­нул­ся к Крас­но­му Ры­ца­рю и вдруг за­ме­тил, что сест­ра Ами­ция вста­ла. Точ­нее, она сто­я­ла у него за спи­ной.

			— Вы это­му у ме­ня на­учи­лись, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			— Да, — со­гла­си­лась Ами­ция.

			Все за­сме­я­лись.

			Крас­ный Ры­царь про­дол­жил вы­кла­ды­вать свой план во всех де­та­лях. Ни ры­ца­ри Ор­де­на, ни ок­си­тан­цы не хо­те­ли оста­вать­ся в ты­лу. Но сэр Га­б­ри­эль был тверд, как ска­ла:

			— Ес­ли вы по­яви­тесь на тур­ни­ре от­кры­то, мы на­ру­шим за­кон.

			Пло­хиш Том оска­лил­ся:

			— Да мы все и так вне за­ко­на, дру­жи­ще. Мы же не овеч­ки. Что ес­ли они про­сто нас при­кон­чат? Сот­ня ар­ба­ле­тов — и с нас до­воль­но, ни­ка­кая бро­ня не спа­сет.

			Сэр Га­б­ри­эль на­хму­рил­ся, скри­вил гу­бы — как все­гда, ко­гда ему воз­ра­жа­ли.

			— Мы что–ни­будь при­ду­ма­ем. Я со­гла­сен с сест­рой Ами­ци­ей и при­о­ром. Ско­рее все­го, у гал­лей­цев боль­ше гер­ме­ти­стов, чем они по­ка­зы­ва­ют. Но хва­тит ли их сил, что­бы вый­ти про­тив ме­ня и Ами­ции?

			Он улыб­нул­ся ей, но она на­хму­ри­лась:

			— Ес­ли они по­пы­та­ют­ся аре­сто­вать вас, это и бу­дет раз­жи­га­ни­ем граж­дан­ской вой­ны.

			— Мы про­ру­бим се­бе до­ро­гу. И за­хва­тим ко­ро­ле­ву.

			— Но, на­сколь­ко я по­ни­маю, граж­дан­ской вой­ны гал­лей­цы и хо­тят, — про­дол­жи­ла Ами­ция. — По­че­му бы им то­гда не уни­что­жить вас всех, как толь­ко вы по­ка­же­тесь?

			— А тут она те­бя под­ло­ви­ла, — за­ме­тил Том.

			Сэр Га­б­ри­эль при­щу­рил­ся:

			— Де Вра­льи не поз­во­лит.

			— А ес­ли он все­го лишь ма­ри­о­нет­ка? — пред­по­ло­жил при­ор.

			— В этом слу­чае у него нет со­от­вет­ству­ю­ще­го при­ка­за, — от­ре­зал сэр Га­б­ри­эль. — Я счи­таю, что ес­ли мы бу­дем дей­ство­вать быст­ро, то вы­зо­вем их на по­еди­нок.

			Все со­гла­си­лись. Пло­хиш Том сел, со щелч­ком за­гнал дирк в нож­ны и вы­тя­нул но­ги. Сло­жил ла­до­ни до­ми­ком.

			— А ты спра­вишь­ся с де Вра­льи? — про­сто спро­сил он.

			— Да, — от­ве­тил сэр Га­б­ри­эль.

			— Ты не уве­рен.

			— В бит­ве нель­зя быть уве­рен­ным, — со­гла­сил­ся сэр Га­б­ри­эль.

			— Ты с ума со­шел. Ты счи­та­ешь, что мы долж­ны въе­хать за то­бой пря­мо льву в пасть и гля­деть, как ты по­беж­да­ешь или про­иг­ры­ва­ешь. Ес­ли ты по­бе­дишь, нам нуж­но бу­дет хва­тать ко­ро­ле­ву, по­ка ко­роль не пе­ре­ду­мал, и ска­кать в Ло­ри­ку. Ес­ли ты про­иг­ра­ешь, или нас об­ма­нут, или те­бя аре­сту­ют, нас всех схва­тят и вздер­нут на ды­бу или разо­рвут ло­шадь­ми за­жи­во. Я пра­виль­но по­нял твой план? — Он сде­лал оскор­би­тель­ный гор­ский жест. — Это не луч­шее, что ты при­ду­мы­вал.

			— У те­бя есть план по­луч­ше? — Га­б­ри­эль нена­ви­дел, ко­гда с ним не со­гла­ша­лись. — Смо­жешь про­ве­сти нас в го­род и об­рат­но?

			— А ко­гда я смо­гу про­дать свой скот?

			— В Ло­ри­ке.

			— Бу­дешь ме­ня при­кры­вать три дня, по­ка я бу­ду тор­го­вать?

			— Ес­ли по­на­до­бит­ся — бу­ду.

			Сэр Га­б­ри­эль и Том дол­го смот­ре­ли друг на дру­га.

			— Это да­же для ме­ня слиш­ком, — ска­зал Том.

			Сэр Га­б­ри­эль огля­дел со­бра­ние.

			— Со­гла­сен. Это негод­ный план. Дру­го­го у ме­ня нет, да и этот при­ду­ман кое–как. По­то­му что на са­мом де­ле нам сле­ду­ет от­сту­пить в Аль­бин­кирк, дать гал­лей­цам убить ко­ро­ле­ву и со­брать ар­мию. Но это сыг­ра­ет на ру­ку гал­лей­цам и мо­ей дра­го­цен­ной ма­туш­ке. Ес­ли мы по­про­бу­ем по­сту­пить по–мо­е­му, мы мо­жем спа­сти от вой­ны це­лое по­ко­ле­ние. А это, гос­по­да, наш долг как ры­ца­рей.

			— Так се­бе оправ­да­ние для на­ем­ни­ка, — за­ме­тил Пло­хиш Том. — Я ве­лю До­наль­ду Ду на­чи­нать тор­гов­лю пря­мо сей­час. Вы­иг­ра­ем день–дру­гой.

			— Ты в де­ле? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль.

			— А, ко­неч­но. Я за то­бой ку­да угод­но пой­ду. Хо­тя бы что­бы по­смот­реть, ку­да ты еще за­ле­зешь.

			Ры­ца­ри на­ча­ли вста­вать. Брат Га­б­ри­э­ля по­ло­жил ру­ку на стол.

			— Я луч­ший бо­ец, — за­явил он.

			Все за­молк­ли.

			— Я бил те­бя с са­мо­го дет­ства и по­бил на Рож­де­ство, — ска­зал сэр Гэ­вин.

			Сэр Га­б­ри­эль улыб­нул­ся:

			— Да, брат.

			— Я по­клял­ся убить его, — про­дол­жил сэр Гэ­вин.

			— Ко­ро­ле­ва про­си­ла ме­ня о за­щи­те.

			Гэ­вин по­крас­нел, по­том по­бе­лел.

			— То есть мне ты от­ка­зы­ва­ешь, — про­ши­пел он.

			— Гэ­вин, нам очень по­ве­зет, ес­ли мы во­об­ще вый­дем на бой. Все, что по­вы­ша­ет шанс сра­жать­ся, нам на ру­ку. У ме­ня есть гра­мо­та от ко­ро­ле­вы и ее на­гра­да. Им при­дет­ся до­пу­стить ме­ня к тур­ни­ру. Ме­ня. Не те­бя.

			— Я мо­гу на­деть твои цве­та и не от­кры­вать за­бра­ло. Не жад­ни­чай, брат. По­че­му все­гда ты? Пу­сти ме­ня. Ни од­на си­ла на зем­ле не удер­жит ме­ня от боя с де Вра­льи.

			— Ни од­на си­ла на зем­ле ме­ня не пу­га­ет, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — я дол­жен это сде­лать.

			Гэ­вин уда­рил ку­ла­ком по сто­лу, схва­тил се­реб­ря­ный ку­бок Га­б­ри­э­ля, смял его и швыр­нул в сте­ну. По­том вы­шел, зве­ня са­бо­то­на­ми по ка­мен­но­му по­лу.

			Пло­хиш Том по­смот­рел ему вслед и об­нял Крас­но­го Ры­ца­ря за ме­тал­ли­че­ское пле­чо.

			— Он луч­ше те­бя.

			Ли­цо сэ­ра Га­б­ри­э­ля ока­ме­не­ло.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ШЕСТАЯ
					

				

			

			
				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			Сест­ра Ка­те­ри­на раз­бу­ди­ла Ами­цию еще до рас­све­та. Сест­ры по­мог­ли ей одеть­ся в про­стое жел­тое пла­тье с по­я­сом из зе­ле­ных ли­стьев. Сест­ра Ма­рия на­рва­ла цве­тов в мо­на­стыр­ском са­ду и впле­ла Ами­ции в во­ло­сы, а по­том сест­ры по­мо­ли­лись за нее. Ами­ция по­чув­ство­ва­ла, как за­щи­та их сов­мест­ной мо­лит­вы смы­ка­ет­ся над ней.

			Сесть в сед­ло ока­за­лось ку­да лег­че, чем де­сять дней на­зад.

			В све­те фа­ке­лов она раз­гля­де­ла, что день обе­ща­ет быть пас­мур­ным. Фа­ке­лы на во­ро­тах аб­бат­ства еле све­ти­лись сквозь ту­ман, как свет­ляч­ки лет­ней но­чью. Ры­ца­ри — все в пол­ном до­спе­хе — уже бра­ни­ли сы­рость и бу­ду­щую ржав­чи­ну. Звезд не бы­ло вид­но.

			До­спе­хи Га­б­ри­э­ля си­я­ли. На вер­хо­вой ло­ша­ди и в ска­ко­вом сед­ле он вы­гля­дел несколь­ко неле­по, но бо­е­во­го ко­ня он хо­тел по­бе­речь для тур­ни­ра. Но­ги у него сви­са­ли слиш­ком низ­ко. Он смот­рел в ту­ман. Сэр Май­кл и сэр То­мас со­би­ра­ли строй: ры­ца­ри, ору­же­нос­цы, несколь­ко ис­пы­тан­ных па­жей в до­спе­хах, с за­вод­ны­ми ло­шадь­ми и ко­пья­ми.

			За сле­ду­ю­щие пять ми­нут в мо­на­стыр­ском дво­ре про­зву­ча­ло боль­ше клятв и ру­га­тельств, чем за преды­ду­щие пять­де­сят лет. Ами­ция слы­ша­ла бра­ва­ду, страх и тре­во­гу. Ры­ца­ри бо­я­лись. Гор­ди­лись со­бой, но бо­я­лись.

			Сэр Май­кл по­до­шел и по­кло­нил­ся.

			— Го­то­ва к сро­ку и хо­ро­ша, как кар­тин­ка. — Он неве­се­ло улыб­нул­ся.

			— Я мо­гу с ним по­го­во­рить? — спро­си­ла она.

			— Луч­ше не на­до.

			Брат Крас­но­го Ры­ца­ря по­явил­ся с опоз­да­ни­ем и во­зил­ся со сво­им пра­вым на­ко­лен­ни­ком, по­ка То­би не по­до­шел и не пе­ре­стег­нул что–то. Нелл сто­я­ла по­бли­зо­сти с фа­ке­лом в ру­ках. Сэр Гэ­вин — Зе­ле­ный Ры­царь, как его те­перь зва­ли, — вско­чил в сед­ло и тро­нул ко­ня. Ска­зал что–то Нелл — воз­мож­но,

			по­бла­го­да­рил — и подъ­е­хал к бра­ту. Это по­ра­до­ва­ло Ами­цию, ко­то­рая и в луч­шие вре­ме­на не тер­пе­ла, ко­гда лю­ди ссо­рят­ся.

			Зе­ле­ный Ры­царь про­тя­нул Крас­но­му жезл. Тот мол­ча взмах­нул им, ука­зы­вая на во­ро­та, и мо­на­хи рас­пах­ну­ли их.

			Во дво­ре при­сут­ство­ва­ли пол­но­стью во­ору­жен­ный при­ор Уи­шарт и принц Ок­си­тан­ский. Два бра­та подъ­е­ха­ли к ним, по­до­зва­ли сэ­ра Майк­ла и ко­рот­ко пе­ре­го­во­ри­ли. Ло­шадь Ами­ции не успе­ла да­же за­нерв­ни­чать — сно­ва мельк­нул жезл, и строй вы­сту­пил из во­рот. Шли ко­лон­ной по двое, ры­ца­ри вме­сте с ору­же­нос­ца­ми.

			При­ор Уи­шарт по­до­шел к Ами­ции и взял ло­шадь под узд­цы.

			— Вы очень храб­рая мо­ло­дая да­ма, — улыб­нул­ся он, — но мы и рань­ше это зна­ли. Вы един­ствен­ный член Ор­де­на, ко­то­рый бу­дет при­сут­ство­вать в этом бла­го­род­ном со­бра­нии.

			— Я справ­люсь, — ска­за­ла она.

			— Луч­ше вас нам не най­ти. Ес­ли они спа­сут ко­ро­ле­ву… хо­ро­шо. Но ес­ли вы спа­се­те ко­ро­ля… — Он за­го­во­рил ти­ше. — Не бой­тесь за­брать ко­ро­ля с со­бой, ес­ли по­лу­чит­ся, Ами­ция. Сэр Ри­кар бу­дет ря­дом с ва­ми.

			— Га­б­ри­эль зна­ет?

			— Нет, де­воч­ка, — при­ор вздох­нул, — это наш соб­ствен­ный гам­бит. У прин­ца Ок­си­тан­ско­го и Му­рье­нов нет вре­ме­ни на на­ше­го ко­ро­ля. Я не мо­гу до­ве­рить его судь­бу сэ­ру Га­б­ри­э­лю.

			— Я сде­лаю, что смо­гу, — улыб­ну­лась она.

			Он кив­нул, под­нял ру­ку и бла­го­сло­вил ее.

			— А где невер­ный ры­царь? — спро­си­ла она.

			— Ушел но­чью. Он не пре­да­тель, несмот­ря на свою ре­ли­гию. По­ла­гаю, ваш сэр Га­б­ри­эль от­пра­вил его с пись­мом.

			— К Гар­мо­дию, — до­га­да­лась Ами­ция. — Вот ко­го ищет чер­но­ко­жий. Гар­мо­дия. Не знаю, как имен­но, но они с сэ­ром Га­б­ри­элем… свя­за­ны.

			При­ор Уи­шарт по­дер­гал се­бя за бо­ро­ду.

			— Я по­чти за­был о Гар­мо­дии. Он жив?

			При­шел че­ред Ами­ции вы­ез­жать из во­рот. Ря­дом с ней ока­за­лась Нелл, ко­то­рая нетер­пе­ли­во на нее смот­ре­ла.

			— Слож­ный во­прос, — от­ве­ти­ла Ами­ция. По­ма­ха­ла ру­кой, и они с Нелл бок о бок вы­еха­ли в непро­ни­ца­е­мую тьму за во­ро­та­ми. Серд­це би­лось все быст­рее и быст­рее.

			Ей очень хо­те­лось по­го­во­рить с Га­б­ри­элем. Она по­мо­ли­лась за него и за его страх.

			Ту­ман был хо­лод­ный. Они дви­ну­лись впе­ред.

			

			Они еха­ли три ча­са. Каж­дый час ко­лон­на оста­нав­ли­ва­лась на несколь­ко ми­нут, па­жи да­ва­ли ло­ша­дям овес и во­ду. К ис­хо­ду тре­тье­го ча­са от­ряд ока­зал­ся у го­сти­ни­цы. Во­ро­та бы­ли от­кры­ты, сквозь ту­ман го­ре­ли фа­ке­лы. В го­сти­ни­це жда­ла во­да, теп­лый хлеб, мед в чаш­ках. От­ряд про­вел во дво­ре ми­нут два­дцать и сно­ва дви­нул­ся впе­ред. Со­рок ло­ша­дей, два­дцать муж­чин и два­дцать жен­щин. Ами­ция не зна­ла точ­но, но ду­ма­ла, что до Харн­до­на оста­лось немно­го. Де­рев­ни во­круг про­сы­па­лись, пе­ли пе­ту­хи. Су­дя по шу­му во­ды, ре­ка Аль­бин тек­ла по ле­вую ру­ку. По­том Ами­ция услы­ша­ла ко­ло­ко­ла — ско­рее все­го, зво­ни­ли уже в Харн­доне.

			Ста­ло свет­лее, но ту­ман не рас­се­ял­ся. Где–то вста­ва­ло солн­це, но ни один лу­чик не про­бил­ся сквозь плот­ное се­рое об­ла­ко, окру­жив­шее их, как мок­рый дым.

			А по­том они вдруг ока­за­лись сре­ди огром­ных ста­рых де­ре­вьев. Во­круг рос­ли кле­ны, ду­бы и ка­кие–то еще вы­со­кие рос­кош­ные де­ре­вья, ко­то­рых она не встре­ча­ла в Эд­на­крэ­гах. Ство­лы их бы­ли в об­хва­те не мень­ше, чем сред­няя кре­стьян­ская хи­жи­на, а кро­ны те­ря­лись вы­со­ко в ту­мане.

			— Это ко­ро­лев­ский парк Хайе, — про­шеп­та­ла Нелл ей на ухо. Ка­жет­ся, де­вуш­ка зна­ла об их пла­нах ку­да боль­ше Ами­ции. — Сэр Гель­фред тут все уже рас­чи­стил. На­ши лю­ди сто­ят у всех во­рот. Тут мы бу­дем ждать.

			— Ждать? — спро­си­ла Ами­ция.

			Нелл по­смот­ре­ла на нее так, как смот­ре­ла, на­вер­ное, на но­вых па­жей и луч­ни­ков. «Ты что, во­об­ще ни­че­го не зна­ешь?»

			— Ка­пи­тан го­во­рит, что мы долж­ны въе­хать на по­ле точ­но в нуж­ный мо­мент.

			Нелл го­во­ри­ла о ка­пи­тане так, как мо­на­хи­ня мог­ла бы го­во­рить о Гос­по­де. Ее ве­ра бы­ла аб­со­лют­ной.

			По­чти все слез­ли с се­дел. Юно­ша по име­ни Дэни­ел Фей­вор — Ами­ция пом­ни­ла его по Хокс­хэ­ду — по­явил­ся из ту­ма­на, подъ­е­хал к ка­пи­та­ну, об­ме­нял­ся с ним несколь­ки­ми сло­ва­ми и на­пра­вил­ся к сэ­ру Гэ­ви­ну. Они про­из­нес­ли, мо­жет быть, три фра­зы. По­том Фей­вор оста­но­вил­ся ря­дом с Ами­ци­ей.

			— Доб­рое утро, сест­ра, — по­при­вет­ство­вал ее он. — За­бав­но, что лю­ди с гор встре­ча­ют­ся здесь.

			Ами­ция рас­сме­я­лась — впер­вые с са­мо­го утра это был ис­крен­ний смех.

			— Аты в хо­ро­шем на­стро­е­нии, Дэни­ел.

			— Мы же со­би­ра­ем­ся уте­реть нос гал­лей­цам, сест­ра, а это слу­ча­ет­ся ред­ко. Дер­жу па­ри, они сло­жат о нас пес­ню. — Он от­са­лю­то­вал ей хлы­сти­ком.

			Фей­вор си­дел в лег­ком сед­ле, ка­кое ис­поль­зу­ют на во­сто­ке, а ло­шадь у него бы­ла вы­со­кая и тон­кая. На­груд­ник у него си­ял. Ами­ция вдруг по­ня­ла, что на­сту­пил день.

			Сэр Май­кл то­же подъ­е­хал к ней, свер­кая до­спе­ха­ми.

			— Пря­мо сей­час ко­ро­ле­ву ве­зут по ули­цам Харн­до­на. — Он на­хму­рил­ся. — Гал­лей­цы уже каз­ни­ли несколь­ких вид­ных лю­дей, на­при­мер Ай­л­ви­на Дарк­ву­да.

			— И ва­ше­го от­ца? — спро­си­ла она. Про се­бя она на­ча­ла мо­лить­ся за упо­кой ду­ши Ай­л­ви­на Дарк­ву­да.

			— Он сре­ди при­го­во­рен­ных, — сэр Май­кл улыб­нул­ся, — од­на­ко он при­со­еди­нит­ся к нам в Ло­ри­ке. Во вся­ком слу­чае, так ска­зал ка­пи­тан.

			Ами­ция не слиш­ком хо­ро­шо раз­би­ра­лась в аль­бан­ской по­ли­ти­ке и к то­му же бо­я­лась за Ор­ден.

			— Май­кл, — она спе­ци­аль­но об­ра­ти­лась к нему по име­ни, — вой­ско хо­чет граж­дан­ской вой­ны?

			— Мой отец хо­чет, — при­знал­ся он, — но ка­пи­тан, ка­жет­ся, ра­зум­нее.

			— Но вы все рав­но за ним иде­те?

			Он стран­но по­смот­рел на нее.

			Ста­ло го­раз­до свет­лее. На­чи­на­ло да­же ка­зать­ся, что небо мо­жет од­на­жды стать го­лу­бым.

			— Ка­пи­тан бо­ит­ся, что ту­ман рас­се­ет­ся слиш­ком ско­ро, — ска­зал Май­кл.

			— Это чу­до Гос­подне, — по­яс­ни­ла Ами­ция, — спе­ци­аль­но для нас.

			— По­ло­жим, — ска­зал го­лос Га­б­ри­э­ля у нее за спи­ной, — не Гос­подне, по­то­му что я сам на­ло­жил это за­кли­на­ние. Один из фо­ку­сов ва­шей аб­ба­ти­сы, ес­ли мне не из­ме­ня­ет па­мять.

			Она обер­ну­лась и уви­де­ла сэ­ра Гэ­ви­на. Опу­щен­ное за­бра­ло при­глу­ша­ло го­лос, а по­верх до­спе­ха кра­со­ва­лось зе­ле­ное сюр­ко с зо­ло­той пя­ти­ко­неч­ной звез­дой. Он при­сел ря­дом с ней на брев­но, скрип­нув до­спе­хом, и под­нял удли­нен­ный клюв за­бра­ла. В шле­ме Гэ­ви­на по­ка­за­лось ли­цо Га­б­ри­э­ля.

			— Все про­тив ме­ня. Гэ­вин луч­ше ме­ня как бо­ец, а я ну­жен, что­бы от­да­вать при­ка­зы. — Он мах­нул ру­кой. — Я под­нял ту­ман. При­зна­юсь, вы­шло до­воль­но зре­лищ­но.

			Она кив­ну­ла, ра­ду­ясь, что хо­тя бы это мо­жет при­знать.

			— По–мо­е­му, вы ма­ло до­ве­ря­е­те Гос­по­ду. Я ра­да, что ко­пье бу­дет в ру­ках сэ­ра Гэ­ви­на.

			— Я мог бы оскор­бить­ся. Вы пло­хо обо мне ду­ма­е­те. А я но­шу ваш знак.

			— Глу­пый маль­чик, — ска­за­ла она. — Меж­ду про­чим, Га­б­ри­эль, ко­гда это при­клю­че­ние за­кон­чит­ся, я за­бе­ру свой знак на­зад. Я боль­ше не да­ма, за бла­го­склон­ность ко­то­рой на­до сра­жать­ся.

			— Да–да, — с го­тов­но­стью со­гла­сил­ся он.

			Она ви­де­ла этот знак — до­воль­но гряз­ный квад­ра­тик од­но­тон­но­го льна, вы­гля­ды­ва­ю­щий из–под на­плеч­ни­ка.

			— Да, Bonne Soeur[12]. Я от­ка­жусь от него. — Он за­сме­ял­ся.

			— Вы мне не ве­ри­те? — оскор­би­лась она.

			Вме­сто от­ве­та он по­кло­нил­ся и опу­стил за­бра­ло. Ры­ца­ри са­ди­лись в сед­ла. За вре­мя раз­го­во­ра что–то успе­ло из­ме­нить­ся. Он взле­тел в сед­ло бо­е­во­го ко­ня — конь был его соб­ствен­ный.

			На­сто­я­щий сэр Гэ­вин по­до­шел и пре­кло­нил ко­ле­но:

			— Бла­го­сло­ви­те ме­ня, Bonne Soeur.

			Ами­ции хо­те­лось за­ме­тить, что сэр Га­б­ри­эль ни­ко­гда бы не по­про­сил бла­го­сло­ве­ния, но это бы­ло не ее де­ло. Она за­ни­ма­лась от­но­ше­ни­я­ми че­ло­ве­ка и Бо­га. По­это­му она бла­го­сло­ви­ла ры­ца­ря, по­ло­жив ла­донь на его шлем. Сэр Гэ­вин под­нял­ся и сел в сед­ло. Она ви­де­ла, что он нерв­ни­ча­ет. Хо­тя Нелл уже ма­я­чи­ла у нее за спи­ной, меч­тая тро­нуть­ся в путь, Ами­ция по­до­шла к то­му, кто се­го­дня был Крас­ным Ры­ца­рем, и взя­ла ко­ня под узд­цы.

			— Вам нече­го бо­ять­ся. Иди­те с Бо­гом.

			На мгно­ве­ние под за­бра­лом мельк­ну­ла улыб­ка.

			— Вы хо­ро­шая жен­щи­на. Вид­но, что я бо­юсь?

			Она по­ка­ча­ла го­ло­вой и от­ве­ти­ла как мож­но мяг­че:

			— Нет, сэр ры­царь. Но на ва­шем ме­сте не бо­ял­ся бы толь­ко бе­зу­мец. В ва­ших ру­ках судь­ба двух ко­ро­левств. — Она слег­ка кос­ну­лась его си­лой, и ему ста­ло лег­че. — Иди­те с Бо­гом.

			Он от­са­лю­то­вал ей.

			— Мы из–за вас опоз­да­ем! — про­ши­пе­ла ей Нелл.

			Но Ами­ция за­бра­лась в сед­ло, пы­та­ясь не ду­мать, кто из ры­ца­рей — сэр Ри­кар. Что­бы успеть за стро­ем, ей при­шлось про­де­мон­стри­ро­вать юб­ку. Ту­ман рас­се­и­вал­ся.

			Впе­ре­ди ждал тур­нир.
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				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			Солн­це под­ня­лось вы­со­ко и све­ти­ло жар­ко. Но остат­ки ту­ма­на еще ле­жа­ли на ров­ных зе­ле­ных по­лях к югу от Пер­во­го мо­ста, так что день ка­зал­ся стран­ным и лип­ким. Ве­те­рок не ше­ве­лил зна­ме­на, и про­сто­лю­ди­ны — те, кто риск­нул прий­ти, — по­те­ли, по­то­му что жа­ра сто­я­ла со­всем не ве­сен­няя.

			По­шли раз­го­во­ры, что гал­лей­цы про­сто не най­дут су­хих дров, что­бы сжечь ко­ро­ле­ву.

			Три­бу­ны и про­стран­ство за длин­ны­ми де­ре­вян­ны­ми ба­рье­ра­ми, ого­ра­жи­вав­ши­ми по­ле, не пу­сто­ва­ли. На три­бу­нах си­де­ли при­двор­ные и лю­ди с юга Аль­би­на — несколь­ко со­тен муж­чин и жен­щин, оде­тых в луч­шие на­ря­ды. Они по­ба­и­ва­лись. Мно­гие по­ки­ну­ли дом за­дол­го до то­го, как ста­ло из­вест­но об аре­сте ко­ро­ле­вы.

			Го­ро­жане сто­я­ли вдоль ба­рье­ров в три, а то и в че­ты­ре ря­да. Часть бе­жен­цев, по­ки­нув­ших ру­и­ны го­ря­ще­го го­ро­да, не ушли даль­ше сво­их род­ствен­ни­ков, жив­ших к се­ве­ру от Пер­во­го мо­ста или вдоль до­ро­ги в Ло­ри­ку. При­го­ро­ды тя­ну­лись ли­ги на три. Су­дя по небри­тым под­бо­род­кам и при­тих­шим де­тям, мно­гие се­мьи спа­ли под звез­да­ми, что­бы по­смот­реть на ко­ро­ля — или на со­жже­ние ко­ро­ле­вы.

			На­род был угрюм. Од­но­му муж­чине хва­ти­ло ума оста­но­вить­ся и де­мон­стра­тив­но по­мо­чить­ся на ле­жа­щий щит с гер­бом ко­ро­ле­вы. Он был аль­ба­нец, южа­нин и сде­лал это, что­бы раз­влечь дру­зей. Дю­жи­на па­ха­рей же­сто­ко ис­ко­ло­ти­ла его — они при­дер­жи­ва­лись дру­го­го мне­ния о ми­ре.

			Кре­стьяне сжи­ма­ли коль­цо во­круг ко­ро­ле­вы, но по­том ко­роль — или кто- то из его со­вет­ни­ков — от­пра­вил боль­шой от­ряд гвар­дии охра­нять ее. Гвар­дей­цы очень ста­ра­лись не оби­жать лю­дей и толь­ко ото­дви­га­ли тол­пу, ко­то­рая ста­но­ви­лась все гу­ще.

			Бланш с тру­дом про­лез­ла впе­ред. Она са­ма не по­ни­ма­ла, в ка­кой мо­мент пре­вра­ти­лась из прач­ки, пусть и до­воль­но вы­да­ю­щей­ся, в по­след­нюю слу­жан­ку ко­ро­ле­вы, но, до­га­дав­шись, что за­ду­ма­ли Эд­вард и его под­ма­сте­рья, она вы­скольз­ну­ла из до­ма ма­сте­ра Пи­э­ла, на­дев са­мую про­стую одеж­ду и по­крыв во­ло­сы за­но­шен­ным плат­ком. Она до­ста­точ­но хо­ро­шо зна­ла ста­рух, что­бы са­мой сой­ти за по­жи­лую жен­щи­ну, хо­тя это и ра­ни­ло ее са­мо­лю­бие. Она ссу­ту­ли­лась, за­хро­ма­ла, плот­но пе­ре­тя­ну­ла грудь, а рос­кош­ные свет­лые во­ло­сы за­мо­та­ла в льня­ную тря­пи­цу, что­бы на них не смот­ре­ли муж­чи­ны. Уди­ви­тель­но, как ма­ло ин­те­ре­со­ва­ла лю­дей ста­ру­ха.

			Пас­халь­ную ночь Бланш про­ве­ла в хи­жине ря­дом с двор­цом. В пра­чеч­ную про­ник­ла без тру­да — боль­шая часть гвар­дии сра­жа­лась с ок­си­тан­ца­ми. От ма­ма­ши Росс Бланш узна­ла, что часть ко­ро­лев­ской гвар­дии… из­ме­ни­лась.

			Она два­жды на­ве­ща­ла ко­ро­ле­ву — несчаст­ная жен­щи­на, ка­за­лось, со­шла с ума и сда­лась. Но взгляд ее го­во­рил дру­гое.

			И вот утром втор­ни­ка Бланш с кор­зи­ной на го­ло­ве пы­та­лась про­тол­кать­ся сквозь тол­пу. Лю­дей бы­ло столь­ко, что она ни­ко­гда бы не до­бра­лась до ко­ро­ле­вы, ес­ли бы один из гвар­дей­цев не за­ме­тил ее.

			— Про­пу­сти­те ее, — крик­нул он. Вы­го­вор у него был, как у гор­ца. — Эта жен­щи­на хо­чет по­слу­жить ко­ро­ле­ве. Про­пу­сти­те ее, бо­га ра­ди.

			Лю­ди рас­сту­пи­лись в сто­ро­ны, как Тем­ное мо­ре, и Бланш про­скольз­ну­ла пря­мо к ба­рье­ру, от­го­ра­жи­вав­ше­му ко­ро­ле­ву.

			При­се­ла в низ­ком ре­ве­ран­се:

			— Ва­ша ми­лость?

			Ко­ро­ле­ва по­вер­ну­ла го­ло­ву и сфо­ку­си­ро­ва­ла на ней взгляд.

			— Бланш, — улыб­ну­лась она.

			До это­го мгно­ве­ния Бланш не бы­ла уве­ре­на, что ко­ро­ле­ва зна­ет ее по име­ни. Она сно­ва при­се­ла.

			— Ва­ша ми­лость, я при­нес­ла вам во­ду, мы­ло и немно­го еды.

			— Она ни­че­го не ест уже че­ты­ре дня, — про­шеп­тал кто–то из лю­дей ко­ро­ля.

			Ко­ро­ле­ва под­нес­ла ру­ку к гор­лу.

			— Я… по­про­бую, — хрип­ло ска­за­ла она, — солн­це… та­кое доб­рое.

			Гвар­дей­цы пе­ре­шеп­ты­ва­лись. Бланш по­ду­ма­ла, что ко­ро­ле­ва вы­гля­дит су­ма­сшед­шей.

			По­пы­тав­шись по­есть, она ста­ла вы­гля­деть еще ху­же — она схва­ти­ла ка­ра­вай хле­ба и на­ча­ла от­ры­вать от него кус­ки. Бланш при­нес­ла во­семь тол­стых лом­тей гру­дин­ки, за­жа­рен­ных на раз­ве­ден­ном страж­ни­ка­ми ко­ст­ре, и ло­моть очень со­мни­тель­но­го пи­ро­га, ко­то­рый обо­шел­ся ей в мед­ную мо­не­ту и по­це­луй. По­це­луй то­же был со­мни­тель­ный.

			Ко­ро­ле­ва вгрыз­лась в него с вол­чьей жад­но­стью. Вре­мя от вре­ме­ни она по­гля­ды­ва­ла на­верх, пря­мо как со­ба­ка. Или как кто–то, кто бо­ит­ся хищ­ни­ка.

			За спи­ной у Бланш ви­се­ла сол­дат­ская фля­га — тя­же­лая бу­тыль из обо­жжен­ной гли­ны. Бланш ее укра­ла. Впер­вые в жиз­ни укра­ла. Она про­тя­ну­ла ее ко­ро­ле­ве, и та вы­пи­ла все до дна, не от­ры­ва­ясь.

			По­том она по­смот­ре­ла на Бланш и слег­ка при­кры­ла гла­за:

			— Те­бе на­до бе­жать. Те­бя ви­де­ли!

			Бланш при­се­ла:

			— Ва­ша ми­лость, я здесь ра­ди вас. Вам сле­ду­ет знать…

			Бланш ныр­ну­ла под ба­рьер, бро­сив кор­зи­ну и фля­гу. Ей пе­ре­да­лась тре­во­га ко­ро­ле­вы.

			Но тол­па не рас­сту­па­лась. По­слы­ша­лись кри­ки. Лю­ди дви­га­лись, она вдруг уви­де­ла путь, и…

			Ее схва­ти­ли. Их бы­ло чет­ве­ро — круп­ные муж­чи­ны в пур­пур­ных ли­вре­ях ар­хи­епи­ско­па. Они скру­ти­ли ее и бро­си­ли на зем­лю. Один из них что–то ска­зал, осталь­ные за­сме­я­лись, де­мон­стри­руя по­чер­нев­шие пень­ки зу­бов.

			Она ожи­да­ла, что тол­па ей по­мо­жет. Ко­гда че­ло­век в ли­врее по­тя­нул­ся к ней, она за­кри­ча­ла, но до­спе­хи и ко­пья на­пу­га­ли кре­стьян. Чер­но­зу­бый уда­рил ее по го­ло­ве, и мир за­кру­жил­ся. Он за­сме­ял­ся и уда­рил еще раз. Пла­ток сле­тел, и рос­кош­ные зо­ло­тые во­ло­сы рас­сы­па­лись по пле­чам.

			Ко­пей­щи­ков в пур­пур­ном бы­ло око­ло пя­ти де­сят­ков. Они уби­ли го­ро­жа­ни­на, и тол­па раз­бе­жа­лась. Они сто­я­ли, как ка­мен­ный ост­ров в при­бое. Слы­шал­ся жен­ский крик, а один муж­чи­на пы­тал­ся со­брать соб­ствен­ные внут­рен­но­сти.

			Го­ло­ва у Бланш бо­ле­ла так силь­но, что ее чуть не вы­рва­ло.

			— Ма­лень­кая ко­ро­лев­ская суч­ка, — рас­сме­ял­ся ка­кой–то гал­ле­ец, — я эти во­ло­сы где угод­но узнаю.

			— Эта го­ло­ва по­бы­ва­ла на каж­дой по­душ­ке в ка­зар­мах гвар­дии. Я так слы­хал.

			Кто–то схва­тил ее за ру­ки. Она сно­ва за­кри­ча­ла.

			— За­щи­щай­те так на­зы­ва­е­мую ко­ро­ле­ву, — при­ка­зал кто–то. — Что это за дол­го­вя­зая шлю­ха?

			— Ка­кая–то фрей­ли­на ко­ро­ле­вы.

			— Так на­зы­ва­е­мой ко­ро­ле­вы. Ле­ди? — спро­сил го­лос.

			Бланш от­кры­ла гла­за. Это ока­зал­ся де Рохан, она несколь­ко раз встре­ча­ла его в ко­ри­до­рах.

			— По­ла­гаю, что нет, — за­клю­чил он. — Уве­ди­те ее.

			— За­чем? — спро­сил ар­хи­епи­скоп. Его Бланш то­же зна­ла. Она ни­ко­гда не слы­ша­ла его го­ло­са, но те­перь ар­хи­епи­скоп сто­ял пря­мо пе­ред ней — мо­ло­дой, жир­ный, как кап­лун, ко­рот­ко стри­жен­ный. Во­ло­сы у него бы­ли по­чти то­го же цве­та, что у нее са­мой. — За­чем нам шлю­ха?

			Де Рохан вздох­нул, как буд­то его окру­жа­ли иди­о­ты.

			— Ва­ше прео­свя­щен­ство, че­рез час, ко­гда мы от­пра­вим так на­зы­ва­е­мую ко­ро­ле­ву на ко­стер… — Он сде­лал па­у­зу. — У нас мо­гут воз­ник­нуть труд­но­сти из–за сбро­да. Я бы хо­тел иметь сред­ство воз­дей­ствия на так на­зы­ва­е­мую ко­ро­ле­ву.

			Бланш толк­ну­ли впе­ред. Ее ощу­па­ли со всех сто­рон, на гру­ди оста­лись си­ня­ки от чьих–то паль­цев. Дю­жи­на сол­дат от­та­щи­ла ее к де Роха­ну. Они сме­я­лись. Он то­же за­сме­ял­ся.

			Де Рохан сто­ял у про­хо­да в ба­рье­ре во­круг ко­ро­ле­вы. Ря­дом топ­та­лись двое сму­щен­ных страж­ни­ков — ка­жет­ся, не те, что несколь­ко ми­нут на­зад. Оба ра­зи­ну­ли рты, уви­дев Бланш. Су­дя по все­му, они бы­ли пья­ны.

			А вот ко­ро­ле­ва вы­гля­де­ла уже ку­да луч­ше.

			— Ма­дам, — ска­зал де Рохан, — вы го­то­вы встре­тить свою судь­бу?

			— Ско­рее, судь­бу, ко­то­рую вы мне вы­ду­ма­ли, ми­лорд. К то­му же еще не пол­день — час, на­зна­чен­ный мо­е­му во­и­ну.

			— Лю­бое вре­мя с за­ут­ре­ни до по­лу­дня, ма­дам. — Он вдруг схва­тил Бланш за ухо. Боль бы­ла невы­но­си­мой. Она за­ора­ла.

			— Вы зна­е­те эту хо­ро­шень­кую де­ви­цу, Дези­де­ра­та?

			— Да, — груст­но от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва.

			— Хо­ро­шо. Ес­ли вы хо­ти­те, что­бы она пе­ре­жи­ла этот день и я не от­дал ее сво­им сол­да­там на сле­ду­ю­щие па­ру недель, что­бы она ста­ла не та­кой дерз­кой, вы мне под­чи­ни­тесь.

			Гла­за ко­ро­ле­вы по­хо­ди­ли на два спо­кой­ных озе­ра.

			— Это слиш­ком низ­ко да­же для вас, де Рохан. И я по­ла­гаю, что мо­гу по­обе­щать все, что угод­но, но вы все рав­но от­пра­ви­те на смерть да­же соб­ствен­но­го ре­бен­ка, не го­во­ря уж о бед­ной Бланш. Она ви­нов­на лишь в том, что со­хра­ни­ла мне вер­ность. Те­бе сто­и­ло убе­жать, ди­тя мое.

			Бланш по­ня­ла, что пла­чет. Она хо­те­ла оста­вать­ся силь­ной — та­кой же силь­ной, как бы­ла це­лую неде­лю, — но сей­час она чув­ство­ва­ла се­бя бес­по­мощ­ной и бро­шен­ной и зна­ла, что про­изой­дет. Она зна­ла, что имен­но это­го бо­ит­ся каж­дая жен­щи­на. Она не мог­ла сдер­жать слез и от­ча­я­ния.

			— Нена­ви­жу вас, — ска­за­ла она де Роха­ну.

			Он да­же не по­вер­нул го­ло­вы.

			— Я ожи­даю… — Теп­лой ла­до­нью он на­щу­пал ее под­бо­ро­док и вдруг во­ткнул ку­да–то боль­шой па­лец и на­да­вил. От бо­ли она рва­ну­лась и за­кри­ча­ла. — Я ожи­даю, что по­том ты воз­не­на­ви­дишь ме­ня еще силь­нее, — он от­толк­нул ее, — с те­ми же по­след­стви­я­ми. — Он по­смот­рел на Дези­де­ра­ту. — Жен­щи­ны слиш­ком сла­бы. Они го­дят­ся толь­ко ро­жать де­тей.

			— И да­же при этом вы нас уби­ва­е­те, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва. — Бе­ре­ги­тесь, ми­лорд. Ва­ша судь­ба близ­ко.

			За по­след­ние пол­ча­са ту­ман рас­се­ял­ся, в воз­ду­хе ви­се­ла толь­ко лег­кая дым­ка. До по­лу­дня оста­ва­лось уже со­всем немно­го, и тут невда­ле­ке сверк­нул ме­талл и мельк­ну­ло алое.

			Де Рохан по­смот­рел ту­да и мах­нул ар­хи­епи­ско­пу:

			— Так на­зы­ва­е­мая ко­ро­ле­ва в без­опас­но­сти.

			— Чернь спас­ла бы ее, хо­тя бы что­бы до­са­дить мне, — ска­зал ар­хи­епи­скоп.

			Но­силь­щи­ки его порт­ше­за вор­ча­ли.

			— Мы их разо­гна­ли, — ска­зал де Рохан, — и пой­ма­ли гон­ца, с по­мо­щью ко­то­ро­го ко­ро­ле­ва свя­зы­ва­лась со сво­им лю­бов­ни­ком. Да­вай­те со­об­щим это ко­ро­лю.

			Он мах­нул сво­ей сви­те, оде­той в чер­ное с жел­тым, и дви­нул­ся к ко­ро­лю с непо­до­ба­ю­щей по­спеш­но­стью.

			— По­спе­ши, де Рохан, — сла­бым го­ло­сом ска­за­ла Дези­де­ра­та, — по­спе­ши.

			Ря­дом с ней оста­лось два де­сят­ка страж­ни­ков в пур­пур­ном. Ко­пья­ми они от­го­ня­ли лю­бо­го, кто под­хо­дил к ба­рье­ру слиш­ком близ­ко. Лю­ди бра­ни­лись, но ни­кто не рис­ко­вал со­про­тив­лять­ся.

			

			Ами­ция вы­еха­ла из строя за по­след­ним по­во­ро­том до­ро­ги. По­ле уже вид­не­лось вда­ли, да­же в стран­ном сла­бом све­те. Жа­ра ду­ши­ла, влаж­ность да­ви­ла, в двух сло­ях льна Ами­ция чуть не пла­ви­лась.

			Гель­фред дер­жал­ся ря­дом с ней. Они подъ­е­ха­ли к за­го­ну с ло­шадь­ми. Два ко­ро­лев­ских гвар­дей­ца, ка­за­лось, и не за­ме­ти­ли, что Гель­фред по­явил­ся в ком­па­нии кра­си­вой жен­щи­ны.

			— Ухо­дить бу­дем по–дру­го­му. — Он улыб­нул­ся. — Бог вам в по­мощь, ми­ле­ди.

			Она от­да­ла ему по­во­дья, кив­ну­ла и по­шла к ко­ро­лев­ской ло­же, вы­сив­шей­ся над три­бу­на­ми. Там сто­я­ло око­ло дю­жи­ны гвар­дей­цев и неболь­шая тол­па слуг в ли­вре­ях всех ма­ло–маль­ски знат­ных се­мейств, с под­но­са­ми, бу­тыл­ка­ми и пе­ре­ки­ну­ты­ми че­рез ру­ку льня­ны­ми по­ло­тен­ца­ми. И еще дю­жи­ны две раз­но­об­раз­ных сол­дат, злоб­но ко­сив­ших­ся друг на дру­га.

			Ами­ция…

			
				…во­шла в свой Дво­рец и при­ня­лась за ра­бо­ту. Это бы­ли до­воль­но про­стые ча­ры — по­чти ни­кто из муж­чин не со­би­рал­ся ме­шать кра­си­вой жен­щине прой­ти ту­да, ку­да ей хо­те­лось. Тех же, кто пы­тал­ся ее оста­но­вить, ото­дви­нуть в сто­ро­ну ока­за­лось еще про­ще — все­го лишь ис­поль­зо­вать их соб­ствен­ную по­хоть как ору­жие. Ча­ры ее бы­ли неза­мет­ны­ми и силь­ны­ми. Она на­блю­да­ла, как ее те­ло дви­жет­ся по тра­ве, как сол­да­ты смот­рят на нее, улы­ба­ют­ся друг дру­гу…
			

			
				Она про­шла ми­мо стра­жи. В ко­ро­лев­скую ло­жу ве­ли две де­ре­вян­ные лест­ни­цы, од­на сле­ва, дру­гая спра­ва. Под ло­жей рас­по­ла­га­лось неболь­шое по­ме­ще­ние, пред­на­зна­чен­ное для от­ды­ха. Ами­ция креп­ко по­до­зре­ва­ла, что оно устро­е­но там спе­ци­аль­но для то­го, что­бы при необ­хо­ди­мо­сти убрать ко­ро­ля с глаз до­лой.
			

			
				Она про­шла ту­да, как буд­то име­ла на это пра­во.
			

			— Бла­го­сло­ви те­бя гос­подь, Гель­фред, — про­шеп­та­ла она.
			

			
				Она сто­я­ла на­столь­ко близ­ко к ко­ро­лю, на­сколь­ко это бы­ло воз­мож­но. Пря­мо под ним.
			

			
				Она вздох­ну­ла. Де­ре­во бы­ло слиш­ком плот­ным, оно пол­но­стью бло­ки­ро­ва­ло ее эфир­ное зре­ние и ме­ша­ло тон­кой ра­бо­те.
			

			
				Она вы­шла об­рат­но, сно­ва ми­но­ва­ла стра­жу. Лю­ди смот­ре­ли и ви­де­ли — или не ви­де­ли — ее, но те­перь она про­хо­ди­ла пря­мо меж­ду ни­ми. Ли­цо ее си­я­ло. Во­ля ее бы­ла твер­да, как ка­мень.
			

			Один страж­ник вздох­нул, дру­гой крик­нул. Но ни­кто не по­пы­тал­ся ее оста­но­вить.

			До кон­ца ко­ро­лев­ской три­бу­ны бы­ло пять­де­сят ша­гов. Ами­ция про­шла их все, с бо­лью осо­зна­вая, что дю­жи­на муж­чин та­ра­щит­ся на ее уз­кую спи­ну. Ни­кто ее не окрик­нул.

			Вда­ли от ша­тров и за­го­нов для ло­ша­дей шум слы­шал­ся силь­нее. Над ней, на три­бу­нах, си­де­ли сот­ни дам и гос­под, ла­ко­ми­лись и пи­ли ви­но.

			Ами­ция по­вер­ну­лась и под­ня­лась на три­бу­ны. Оста­но­ви­лась она, ока­зав­шись на уровне ко­ро­лев­ской ло­жи. Она уви­де­ла муж­чи­ну в крас­ном — ве­ро­ят­но, ко­ро­ля, — но их раз­де­ля­ло несколь­ко ря­дов лю­дей. Го­ло­ва ко­ро­ля мо­та­лась взад–впе­ред.

			Путь к нему был за­крыт си­дя­щи­ми зри­те­ля­ми.

			Она на­бра­ла в грудь воз­ду­ха и про­ве­ри­ла свои ча­ры. Об­ра­ти­лась к пер­вой жен­щине, си­дев­шей с краю:

			— Про­сти­те, мне нуж­но прой­ти к от­цу.

			Жен­щи­на вста­ла, хму­рясь.

			— Там кто–то едет, — ска­зал ее муж. Он был невы­со­кий, плот­ный и на­дел на се­бя слиш­ком мно­го зо­ло­та. — Да там це­лый от­ряд в крас­ном! Это что, лю­ди ко­ро­ля?

			Ами­ция не удер­жа­лась и обер­ну­лась по­смот­реть.

			У вхо­да на три­бу­ны, в пя­ти­де­ся­ти фу­тах под ней, сто­я­ли де­сять ры­ца­рей и де­сять ору­же­нос­цев в свер­ка­ю­щих на­груд­ни­ках по­верх коль­чуг. Мно­гие на­груд­ни­ки бы­ли от­де­ла­ны ме­дью, брон­зой или ла­ту­нью. Еще она уви­де­ла Крас­но­го Ры­ца­ря и Зе­ле­но­го Ры­ца­ря. И сэ­ра То­ма­са. Тру­бач то­же был там — в ка­че­стве ге­роль­да. Он одел­ся в алые цве­та вой­ска, и на кам­зо­ле у него кра­со­вал­ся lacs d’amour.
			

			Все лю­ди на три­буне вста­ли. Бы­ла ли то уда­ча или Бо­жий умы­сел — но Ами­ция уви­де­ла воз­мож­ность и по­шла впе­ред, уже не пря­чась. Так де­ла­ют кар­ман­ни­ки, ко­гда кто–то от­вле­ка­ет тол­пу. Она без­жа­лост­но рас­тал­ки­ва­ла лю­дей со сво­е­го пу­ти.

			Мар­шал спу­стил­ся с три­бу­ны. Тол­па за­шу­ме­ла.

			Ами­ция дви­ну­лась даль­ше.

			Ге­рольд Крас­но­го Ры­ца­ря под­нял тру­бу. Все уви­де­ли фла­жок с изоб­ра­же­ни­ем бе­лой го­луб­ки на фоне си­я­ю­ще­го солн­ца — герб ко­ро­ле­вы.

			Тол­па за­ре­ве­ла.

			За­ре­ве­ла так гром­ко, что Ами­ция ис­пу­га­лась и чуть не по­те­ря­ла кон­цен­тра­цию. Серд­це у нее ко­ло­ти­лось.

			Она…

			
				…за­ду­ма­лась в без­опас­ной твер­дыне сво­е­го Двор­ца, ка­ко­во это — от­го­ро­дить­ся от ми­ра шле­мом, и слы­шать во­круг кри­ки, и чув­ство­вать, что все на­деж­ды ты­сяч лю­дей ле­жат на тво­их бро­ни­ро­ван­ных пле­чах.
			

			
				Она по­тя­ну­лась в эфир и уви­де­ла.
			

			
				Она уви­де­ла ко­ро­ле­ву. Ко­ро­ле­ва пы­ла­ла, как ма­лень­кое солн­це, яр­ко–зо­ло­тым, неза­мут­нен­ным све­том. Она си­де­ла в неболь­шом за­гон­чи­ке под три­бу­на­ми. На де­ре­вян­ном ба­рье­ре, окру­жав­шем ее, ле­жа­ло за­кли­на­ние — стран­ное, пло­хо ра­бо­та­ю­щее за­кли­на­ние.
			

			
				Чуть бли­же Ами­ция уви­де­ла быст­ро пе­ре­ме­ща­ю­щу­ю­ся груп­пу лю­дей. Мо­ло­дой тол­стый па­рень, не об­ла­дав­ший ни­ка­ки­ми та­лан­та­ми, и се­рый че­ло­век, мер­цав­ший скры­той си­лой.
			

			
				«Ах да», — вспом­ни­ла она.
			

			
				Она по­смот­ре­ла на ко­ро­ля, ко­то­рый ока­зал­ся окол­до­ван. Де­сять раз окол­до­ван. Он весь был опу­тан за­кли­на­ни­я­ми, как плен­ник — це­пя­ми. Аму­ле­ты, пе­ча­ти, ру­ны по­кры­ва­ли его в несколь­ко сло­ев. Она ни­ко­гда не ви­де­ла ни­че­го по­доб­но­го. Впер­вые в жиз­ни она по­чув­ство­ва­ла, что ее пре­взо­шли. По ря­ду при­чин она ожи­да­ла един­ствен­но­го силь­но­го за­кли­на­ния — внут­рен­не­го зер­ка­ла или тай­но­го за­кли­на­ния, ко­то­рое за­пи­ра­ло бы цель так же на­деж­но, как в тюрь­ме. И Гар­мо­дий, и аб­ба­ти­са в ее го­ло­ве пом­ни­ли та­кие за­кли­на­ния и зна­ли сред­ства от них.
			

			
				Но этот пе­ре­пу­тан­ный клу­бок та­у­ма­тур­гии, суе­ве­рий, сле­пой уда­чи и точ­но­го рас­че­та…
			

			
				Она взгля­ну­ла еще раз. Боль­ше все­го это по­хо­ди­ло на клу­бок ни­ток, с ко­то­рым хо­ро­шень­ко по­иг­рал ко­те­нок.
			

			
				При этом она не бы­ла уве­ре­на, что все это хоть как–то вли­я­ет на во­лю ко­ро­ля.
			

			
				Это ока­за­лась про­сто… за­щи­та.
			

			

			Ни­ко­лас Ган­фрой год прак­ти­ко­вал­ся пе­ред этим днем. Вы­со­кий чи­стый звук его тру­бы лег­ко пе­ре­крыл шум тол­пы.

			В ту до­лю се­кун­ды, ко­гда все за­тих­ли, он про­кри­чал вы­зов Крас­но­го Ры­ца­ря:

			— Тот, кто на­зы­ва­ет се­бя Крас­ным Ры­ца­рем, бро­са­ет вы­зов лю­бо­му, кто сме­ет утвер­ждать, буд­то ве­ли­ко­леп­ная ко­ро­ле­ва Аль­бы, ве­ли­кая Дези­де­ра­та, чем–ли­бо на­ру­ши­ла обя­зан­но­сти ко­ро­лев­ской же­ны и не со­хра­ни­ла вер­ность. Он го­тов до­ка­зать свои сло­ва лю­бо­му, у ко­го хва­тит храб­ро­сти, лю­бо­му, кто об­ви­ня­ет ко­ро­ле­ву в невер­но­сти, лю­бо­му, кто го­тов драть­ся с ним. Крас­ный Ры­царь пред­ла­га­ет бой не за свою честь, а толь­ко лишь за спра­вед­ли­вость. Ес­ли ни один из ры­ца­рей не под­дер­жит об­ви­не­ние про­тив на­шей ми­ло­сти­вой ко­ро­ле­вы, Крас­ный Ры­царь по­тре­бу­ет ее немед­лен­но­го осво­бож­де­ния по за­ко­ну Аль­бы, по пра­ву ору­жия и по во­ен­но­му за­ко­ну Гал­ле.

			Глот­ка у Ган­фроя бы­ла лу­же­ная, не ху­же тру­бы, и он дол­го учил­ся кри­чать в под­ва­лах и вин­ных по­гре­бах. Его услы­ша­ли все.

			На ко­ро­лев­ской три­буне за­су­е­ти­лись.

			

			Ами­ция сто­я­ла на рас­сто­я­нии вы­тя­ну­той ру­ки от ар­хи­епи­ско­па Ло­ри­ки, но ее ни­кто не за­ме­чал в дав­ке.

			Ар­хи­епи­скоп и сьер де Рохан толь­ко что вер­ну­лись и бе­гом взбе­жа­ли по сту­пе­ням к ко­ро­лев­ской ло­же — Ами­ция от­ме­ти­ла, что ар­хи­епи­скоп уже вспо­тел. Еще она уви­де­ла, что то­щий, по­тер­тый че­ло­век в де­ше­вой крас­ной одеж­де уче­но­го — гер­ме­тист. На него бы­ли на­ло­же­ны два за­щит­ных за­кли­на­ния и пе­чать.

			Ами­ция все­гда от­ли­ча­лась на­блю­да­тель­но­стью, и она за­ме­ти­ла, что тре­тий аму­лет он но­сит на шее — слож­ное пле­те­ние из тон­ких гряз­ных льня­ных ни­тей. Си­лы в нем не бы­ло, но у ко­ро­ля на шее ви­сел та­кой же аму­лет.

			— От­правь­те за ним стра­жу, — за­орал ар­хи­епи­скоп.

			Дво­ряне на три­бу­нах ото­зва­лись неодоб­ри­тель­ным гу­лом.

			Де Вра­льи улы­бал­ся, как буд­то толь­ко что по­лу­чил на­гра­ду.

			— Это на­ем­ник. Он про­да­ет свой меч. Долж­но быть, ко­ро­ле­ва ку­пи­ла его услу­ги. На­сколь­ко я знаю, он непло­хой бо­ец, и до­спех у него хо­рош. — Кра­си­вое ли­цо де Вра­льи ис­ка­зи­лось в усмеш­ке. — Бог ве­лик. В от­вет на мои мо­лит­вы Он от­пра­вил его сю­да, на чест­ный бой со мной.

			

			Де Рохан пы­тал­ся про­тол­кать­ся к ко­ро­лю.

			— Ва­ша ми­лость! Ва­ша ми­лость! — взы­вал он.

			Ами­ция бы­ла пря­мо под ним, в ше­сти фу­тах от ко­ро­ля. Ее за­жа­ло в тол­пе гал­лей­цев и аль­бан­цев.

			Кто–то ее об­ла­пал.

			Она не об­ра­ти­ла на это вни­ма­ния и под­ня­лась…

			
				…на свой мост. С ин­те­ре­сом от­ме­ти­ла, что здесь, в эфи­ре, на ней то же пла­тье, что и в ре­аль­но­сти.
			

			
				Она уви­де­ла в эфи­ре ко­ро­ля. Уви­де­ла пу­та­ное пе­ре­пле­те­ние за­щит­ных чар и про­кля­тий и при­ку­си­ла эфир­ную гу­бу.
			

			
				Она по­мо­ли­лась. Во вре­мя мо­лит­вы она ду­ма­ла об аб­ба­ти­се — о твер­дыне ра­зу­ма и здра­во­го смыс­ла, си­лы и ха­рак­те­ра, лю­бов­ни­це ста­ро­го ко­ро­ля и по­тен­ци­аль­ном ма­ги­стре.
			

			
				Что бы та сде­ла­ла на ее ме­сте?
			

			
				Ами­ция огля­де­ла тол­пу во­круг ко­ро­ля. Она ис­ка­ла связь. Зо­ло­тую или зе­ле­ную нить, тя­ну­щу­ю­ся от ко­ро­ля к ко­му–ли­бо еще.
			

			
				Она ни­че­го не уви­де­ла.
			

			
				Воз­мож­но, ко­роль дей­ство­вал по соб­ствен­ной во­ле. При­ор в это не ве­рил, как и Га­б­ри­эль.
			

			
				Она вздох­ну­ла, за­вер­ши­ла мо­лит­ву и по­про­бо­ва­ла по–дру­го­му. Она по­смот­ре­ла на ко­ро­ля не как прак­ти­ку­ю­щий гер­ме­тист, а как ле­карь. Как ее учи­ли в Ор­дене.
			

			
				И уже че­рез мгно­ве­ние воз­бла­го­да­ри­ла Гос­по­да и на­ча­ла дей­ство­вать.
			

			

			Де Рохан схва­тил ко­ро­ля за ру­ку:

			— Я при­ка­зал аре­сто­вать ге­роль­да и са­мо­го ры­ца­ря.

			— Да–да, — мед­лен­но и тя­же­ло ска­зал ко­роль и уро­нил го­ло­ву на грудь.

			— Сир! — Де Вра­льи толк­нул де Роха­на. — Сир, не слу­шай­те его! Ко­роль не по­ше­ве­лил­ся.

			— Успо­кой­ся, де Вра­льи. Твою честь ни­кто не ста­вит под со­мне­ние. Но бой ко­ро­лю не ну­жен. — Де Рохан уми­ро­тво­ря­ю­ще улыб­нул­ся.

			Ар­хи­епи­скоп по­ло­жил ру­ку на за­ко­ван­ный в же­ле­зо ло­коть де Вра­льи:

			— Не сто­ит…

			Ко­роль встре­пе­нул­ся, как буд­то его ужа­лил шер­шень. Гла­за у него бы­ли безум­ные.

			А по­том сде­ла­лись нор­маль­ны­ми.

			Но де Вра­льи боль­ше не смот­рел на ко­ро­ля. Он го­во­рил:

			— Де Рохан, ра­ди все­го свя­то­го, я сам те­бя уни­что­жу, ес­ли ты вме­ша­ешь­ся. Ге­рольд са­мо­уве­рен, но все же дей­ству­ет в сво­ем пра­ве. Мы долж­ны сра­жать­ся — или при­знать, что со­лга­ли. Я го­тов. Я во­ору­жен. Раз­ве есть ис­клю­че­ния из за­ко­на вой­ны, де Рохан?

			Ко­роль встал.

			Ти­ши­на рас­про­стра­ня­лась во­круг него кру­га­ми, как рябь по во­де от бро­шен­но­го кам­ня.

			Он за­го­во­рил низ­ко и хрип­ло, как буд­то от­вык поль­зо­вать­ся го­ло­сом.

			— Вер­но ли я по­нял, что у ко­ро­ле­вы есть за­щит­ник? — мед­лен­но спро­сил он.

			Сде­лал шаг впе­ред — очень неуве­рен­ный шаг. Де Рохан схва­тил его за ло­коть.

			— При­не­си ко­ро­лю ку­бок его ви­на, — ве­лел он слу­ге. — Ва­ша ми­лость…

			Ли­цо де Вра­льи ис­ка­зил гнев, он от­толк­нул де Роха­на — весь­ма гру­бо. Оба они бы­ли круп­ны­ми муж­чи­на­ми, де Рохан но­сил зна­мя де Вра­льи и счи­тал­ся од­ним из луч­ших его ры­ца­рей. Но де Вра­льи в гне­ве по­хо­дил на са­мо­го дья­во­ла, и он ото­дви­нул де Роха­на в сто­ро­ну, как буд­то тот был сде­лан из бу­ма­ги.

			— Ва­ша ми­лость, Крас­ный Ры­царь, на­ем­ник, по­лу­чил пла­ту от ко­ро­ле­вы и го­тов за­щи­щать ее. Я бу­ду счаст­лив, — ли­цо его вы­ра­жа­ло все, что угод­но, кро­ме сча­стья, — при­нять этот вы­зов от ва­ше­го име­ни.

			Взгляд ко­ро­ля ме­тал­ся из сто­ро­ны в сто­ро­ну.

			— Крас­ный Ры­царь? — груст­но спро­сил он. — Бо­же ми­ло­сти­вый…

			

			
				Ами­ция по­чув­ство­ва­ла, как по ауре ко­ро­ля про­шла вол­на бо­ли.
			

			

			Крас­ный Ры­царь пе­ре­сел на дру­гую ло­шадь. Не на­по­каз — он про­сто лег­ко спрыг­нул с вер­хо­вой ло­ша­ди и сел на огром­но­го бо­е­во­го же­реб­ца с алы­ми нозд­ря­ми — ка­за­лось, что он ды­шит ог­нем. Ры­царь взял ко­пье у сво­е­го ору­же­нос­ца и под­нял его в воз­дух.

			Ге­рольд сно­ва про­тру­бил:

			— И во вто­рой раз Крас­ный Ры­царь вы­зы­ва­ет на бой лю­бо­го че­ло­ве­ка, го­то­во­го вый­ти про­тив него на по­ле. Он за­щи­ща­ет честь ко­ро­ле­вы, чи­сто­ту ее те­ла и по­мыс­лов. Пусть по­бе­ре­жет­ся лю­бой, кто вы­сту­пит про­тив нее. Мой ры­царь пред­ла­га­ет драть­ся на бо­е­вом ору­жии до по­ра­же­ния или до смер­ти.

			Тол­па одоб­ри­тель­но за­ре­ве­ла.

			Крас­ный Ры­царь вы­ехал на по­ле с ко­пьем в ру­ках.

			Ко­роль за­ку­сил гу­бу. Ли­цо его дер­га­лось, как буд­то его ку­са­ли змеи.

			Де Рохан по­ко­сил­ся на де Вра­льи и ска­зал:

			— Ва­ша ми­лость, он все­го лишь на­пы­щен­ный ду­рак. Поз­воль­те мне от­дать при­каз об аре­сте.

			Де Вра­льи пре­зри­тель­но по­смот­рел на сво­е­го быв­ше­го зна­ме­нос­ца:

			— Ты не толь­ко трус, но и ду­рак. Ви­дит Бог и свя­той Ди­о­ни­сий, д’Э был прав на­счет те­бя. Ес­ли я не ста­ну бить­ся, эти лю­ди сой­дут в мо­ги­лу с уве­рен­но­стью, что ко­ро­ле­ва неви­нов­на.

			Де Рохан и де Вра­льи мрач­но уста­ви­лись друг на дру­га. Ами­ция чув­ство­ва­ла, что каж­дый из них счи­та­ет дру­го­го ду­ра­ком. А еще она с удив­ле­ни­ем по­ня­ла, что де Вра­льи в дру­гом, эфир­ном ми­ре пы­ла­ет, как солн­це.

			Дю­жи­на ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев мрач­но та­ра­щи­лась на про­ис­хо­дя­щее из–под три­бун. Че­ло­век в цве­тах де Роха­на за­ма­хал ру­ка­ми на Крас­но­го Ры­ца­ря.

			— Вы долж­ны раз­ре­шить мне драть­ся, — за­явил де Вра­льи ко­ро­лю, — ра­ди ва­шей че­сти.

			Взгляд ко­ро­ля все еще ме­тал­ся, как у за­гнан­но­го зве­ря.

			

			Ко­ро­ле­ва си­де­ла спо­кой­но. Ее тем­но–зо­ло­тые во­ло­сы пе­ре­пу­та­лись, но ли­цо ка­за­лось уми­ро­тво­рен­ным. Она по­смот­ре­ла на сво­е­го за­щит­ни­ка, по­том на ко­ро­лев­скую ло­жу.

			— Мне до сих пор его жаль, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			Бланш вы­ру­га­лась, по­за­быв ужас.

			— Ко­го жаль, ва­ша ми­лость? — спро­си­ла она. По­яв­ле­ние Крас­но­го Ры­ца­ря, дру­га ма­сте­ра Пи­э­ла и сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма, то есть хо­ро­ше­го, по ее мне­нию, ры­ца­ря, по­да­ри­ло ей на­деж­ду. А Бланш от­ча­ян­но нуж­да­лась в на­деж­де.

			— Ко­ро­ля, ко­неч­но, ми­лая моя, — улыб­ну­лась ко­ро­ле­ва.

			— Хри­стос рас­пя­тый! Ва­ша ми­лость! Да раз­ве ж ко­роль за­слу­жил ва­шу жа­лость! Он–то вас ни­как не жа­ле­ет. — Бланш по­смот­ре­ла на по­ле и сжа­ла ру­ки. Зе­ле­ный Ры­царь, очень по­хо­див­ший на Крас­но­го, ска­кал вдоль ба­рье­ра, ма­хал тол­пе и вы­кри­ки­вал оскорб­ле­ния в сто­ро­ну гал­лей­цев.

			Ко­ро­ле­ва го­во­ри­ла ис­кренне:

			— Те, кто по­знал боль, долж­ны быть ми­ло­серд­ны к дру­гим. Там си­дит мой муж, ко­то­ро­го я кля­лась за­щи­щать, по­ка смерть не раз­лу­чит нас. — Она на­хму­ри­лась. — Мне слож­но бы­ло впу­стить его в свое серд­це. Но та­кой судь­бы я не по­же­ла­ла бы ни од­но­му че­ло­ве­ку.

			Бланш вздох­ну­ла.

			— Это­го мне ни­ко­гда не по­нять, ва­ша ми­лость, — ска­за­ла она в ви­ди­мом за­труд­не­нии.

			Ко­ро­ле­ва под­ня­ла бровь:

			— Мой за­щит­ник — сын ко­ро­ля.

			Блед­ная ла­донь Бланш взмет­ну­лась к гор­лу.

			— Гос­по­ди Иису­се! — вы­дох­ну­ла она. Это бы­ла мо­лит­ва, а во­все не бо­го­хуль­ство. — Крас­ный Ры­царь — ко­ро­лев­ский ублю­док?

			Ко­ро­ле­ва на­хму­ри­лась. Бланш по­ту­пи­ла гла­за.

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость. Я же прач­ка, а не ка­кая–ни­будь там… при­дво­рия.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась:

			— Нет. Но ты ме­ня раз­ве­се­ли­ла.

			Крас­ный Ры­царь по­жал ру­ку Зе­ле­но­му и по­ехал вдоль по­ля к ко­ро­ле­ве. Все зри­те­ли, знат­ные и незнат­ные, по­вска­ка­ли на но­ги.

			

			Ами­ция уви­де­ла, как слу­га при­нес ку­бок. Она и без за­кли­на­ний зна­ла, что там яд. Или мак, или дру­гое сон­ное сред­ство.

			Ря­дом не бы­ло ни­ко­го, кто мог бы ей по­мочь, и она не зна­ла ни од­но­го спо­со­ба уни­что­жить яд в эфи­ре, не вы­дав се­бя. По­это­му она ото­дви­ну­ла двух страж­ни­ков в пур­пур­ном. Ар­хи­епи­скоп, ко­то­рый неожи­дан­но за­бе­гал в по­ис­ках за­кон­ни­ка в крас­ном, об­лег­чил ей за­да­чу.

			— Толь­ко по­смот­ри­те на это, — про­ши­пел ар­хи­епи­скоп.

			Он скольз­нул по ней взгля­дом, но она успе­ла про­тис­нуть­ся за ним и пнуть слу­гу. Тот не упал, но ви­но про­ли­лось на дю Кор­са. Ами­ция сде­ла­ла шаг на­зад, ути­хо­ми­ри­вая бью­ще­е­ся серд­це. Го­ло­вы по­вер­ну­лись к ней… нет, не к ней, к слу­ге. Он по­крас­нел и уве­рял, что ни в чем не ви­но­ват. Де Рохан уда­рил его тыль­ной сто­ро­ной ла­до­ни, по­ца­ра­пав ще­ку дву­мя коль­ца­ми. Ами­ция вздрог­ну­ла.

			Ко­роль за­тряс го­ло­вой.

			Де Вра­льи на­ста­и­вал на сво­ем:

			— Я — ваш ры­царь, — за­явил он, — ес­ли я не вый­ду на бой, вы при­зна­е­те, что об­ви­не­ния лож­ны. — Он ста­рал­ся го­во­рить с аль­бан­ским про­из­но­ше­ни­ем.

			— Осво­бо­ди­те ко­ро­ле­ву! — крик­нул кто–то по­храб­рее.

			Крик под­хва­ти­ли.

			Ар­хи­епи­скоп за­шеп­тал что–то на ухо ко­ро­лю. Тот был бле­ден, но, ка­жет­ся, вла­дел со­бой. Он вы­пря­мил­ся:

			— Де Вра­льи, я ве­рю, что моя же­на неви­нов­на. Вы бу­де­те сра­жать­ся.

			— Ба! — крик­нул де Вра­льи. — Я до­ка­жу, что она из­мен­ни­ца и убий­ца мо­е­го дру­га д’Э! Я уни­что­жу это­го Крас­но­го Ры­ца­ря!

			Ар­хи­епи­скоп мах­нул ру­кой.

			— Очень хо­ро­шо, — с со­жа­ле­ни­ем ска­зал ко­роль.

			Де Вра­льи спу­стил­ся по сту­пе­ням на по­ле. Ар­хи­епи­скоп по­шел за ним. Ко­роль то­же дви­нул­ся к сту­пе­ням. Ами­ция по­ста­ра­лась при­стро­ить­ся к нему на рас­сто­я­нии вы­тя­ну­той ру­ки.

			Че­ло­век в крас­ном взгля­нул пря­мо на нее. Он плел за­кли­на­ние. За­ча­ро­вы­вал се­реб­ря­ный по­тир с во­дой. Его паль­цы и аму­ле­ты остав­ля­ли сле­ды в эфи­ре. Ей не хва­та­ло опы­та по­нять, что имен­но он тво­рит. Оче­ред­ной яд?

			И тут он сно­ва по­смот­рел на нее — и вздрог­нул, узна­вая. Она не пред­став­ля­ла, что ее вы­да­ло.

			Крас­ный Ры­царь подъ­е­хал к лест­ни­це, как буд­то со­всем не бо­ял­ся гал­лей­цев и сол­дат в пур­пур­ном. Мар­шал тур­ни­ра по­до­звал его. В од­ной ру­ке у него был меч, в дру­гой — сви­ток. На него об­ра­ти­лись все гла­за.

			Ами­ция на па­ру дюй­мов при­дви­ну­лась к ко­ро­лю и ар­хи­епи­ско­пу. При­го­то­ви­ла свои щи­ты.

			Ар­хи­епи­скоп при­нял по­тир, под­нял над го­ло­вой и на­чал чи­тать мо­лит­ву. По­чти все за­мол­ча­ли. Мно­гие опу­сти­лись на ко­ле­ни, и Ами­ция то­же — что­бы ее не за­ме­тил че­ло­век в крас­ном ка­пю­шоне. Пря­мо пе­ред ней гал­лей­ский ору­же­но­сец вы­вел на по­ле ве­ли­ко­леп­но­го ко­ня де Вра­льи. Ры­царь сам про­ве­рил под­пру­гу и стре­мя, а по­том пре­кло­нил ко­ле­ни пе­ред ар­хи­епи­ско­пом. Крас­ный Ры­царь спе­шил­ся и то­же встал на ко­ле­ни, на рас­сто­я­нии уда­ра ме­чом от гал­лей­ско­го ры­ца­ря.

			Мо­лит­ва за­кон­чи­лась.

			Мар­шал по­до­шел к Крас­но­му Ры­ца­рю:

			— Кля­не­тесь ли вы сво­ей че­стью, сво­им гер­бом и ве­рой сра­жать­ся толь­ко по спра­вед­ли­во­сти и под­чи­нять­ся всем за­ко­нам тур­ни­ра?

			Крас­ный Ры­царь не под­нял за­бра­ла, но го­во­рил он до­ста­точ­но гром­ко:

			— Кля­нусь.

			Мар­шал об­ра­тил­ся к де Вра­льи:

			— Кля­не­тесь ли вы сво­ей че­стью, сво­им гер­бом и ве­рой сра­жать­ся толь­ко по спра­вед­ли­во­сти и под­чи­нять­ся всем за­ко­нам тур­ни­ра?

			— Кля­нусь.

			Оба вста­ли.

			— Сто­ять! — за­кри­чал ар­хи­епи­скоп и схва­тил по­тир. — Крас­ный Ры­царь — из­вест­ный всем кол­дун. Есть ли на те­бе ма­ги­че­ская за­щи­та? Я об­ви­няю те­бя! Гос­подь ука­зал мне! — И он вы­лил свя­тую во­ду из куб­ка пря­мо на ры­ца­ря.

			Она за­си­я­ла крас­ны­ми, зе­ле­ны­ми и си­ни­ми ис­кра­ми.

			Ами­ция вско­чи­ла. Тол­па за­кри­ча­ла.

			Мар­шал на­хму­рил­ся:

			— За­ко­ны тур­ни­ра за­пре­ща­ют поль­зо­вать­ся ма­ги­че­ской за­щи­той на по­ле, — объ­явил он.

			Крас­ный Ры­царь дер­нул­ся. Мар­шал лег­ко кос­нул­ся его сво­им жез­лом.

			— Вы из­го­ня­е­тесь с тур­ни­ра, — ска­зал он.

			Ами­ция услы­ша­ла, как Крас­ный Ры­царь за­сто­нал, буд­то бы от бо­ли, но она уже дви­га­лась впе­ред. Она взя­ла по­тир из рук ар­хи­епи­ско­па лег­ко, как буд­то в тан­це, и вы­ли­ла остат­ки на ко­ле­но­пре­кло­нен­но­го гал­лей­ско­го ры­ца­ря, на­кла­ды­вая на во­ду за­кли­на­ние — на­сто­я­щее за­кли­на­ние — об­на­ру­же­ния лю­бой ма­гии. Че­ло­век в крас­ном ка­пю­шоне все­го–на­все­го со­тво­рил ил­лю­зию.

			Де Вра­льи за­све­тил­ся пе­ред пя­тью ты­ся­ча­ми лю­дей. Ес­ли Крас­ный Ры­царь ис­крил­ся ска­зоч­ным све­том, де Вра­льи пы­лал фа­ке­лом.

			

			Пла­мя, охва­тив­шее де Вра­льи при со­при­кос­но­ве­нии со свя­той во­дой, бы­ло та­ким яр­ким, что на рас­сто­я­нии сот­ни ша­гов Нэту Тай­ле­ру при­шлось от­вер­нуть­ся, что­бы не ря­би­ло в гла­зах. Он по­те­рял цель и вы­ру­гал­ся.

			

			Гал­лей­цы утра­ти­ли дар ре­чи. Ами­ция ото­шла, но че­ло­век в крас­ном уви­дел ее.

			— Она… — на­чал он.

			А по­том под­жал гу­бы, по­смот­рел на ар­хи­епи­ско­па и ни­че­го не ска­зал.

			Тол­па за­го­мо­ни­ла.

			Мар­шал не был под­куп­лен или пред­взят. Он кос­нул­ся жез­лом де Вра­льи:

			— Вы то­же из­го­ня­е­тесь с тур­ни­ра.

			Де Вра­льи под­нял за­бра­ло и смор­щил­ся, как ре­бе­нок. Ка­за­лось, он не мог да­же под­нять­ся. Его ме­сто за­нял дю Корс. Тол­па — и знать, и чернь — неистов­ство­ва­ла. Про­сто­лю­ди­ны на­ча­ли тес­нить стра­жу у ба­рье­ров. Два­дцать сол­дат епи­ско­па, окру­жав­ших ко­ро­ле­ву, боль­ше не ка­за­лись гроз­ной си­лой. Дю Корс от­пра­вил па­жа за сво­и­ми на­ем­ни­ка­ми и сде­лал знак зна­ме­нос­цу.

			Ар­хи­епи­скоп был по­ра­жен пре­да­тель­ством де Вра­льи, пер­во­го во­и­на ко­ро­ля, ко­то­рый си­ял мерз­ким зе­ле­ным ог­нем. Толь­ко силь­ней­шая гер­ме­ти­че­ская за­щи­та мог­ла дать та­кой цвет. Толь­ко за­щи­та, на­ло­жен­ная Ди­ки­ми. От­ро­дья­ми Са­та­ны.

			За спи­ной у Крас­но­го Ры­ца­ря вы­рос строй. Зе­ле­ный Ры­царь по­ло­жил ру­ку на пле­чо Крас­но­му, а за ним сто­ял ги­гант в про­стом до­спе­хе и тви­до­вом сюр­ко. За ним еще один ги­гант, свет­ло­во­ло­сый. По гер­бу лю­бой мог уви­деть, что пе­ред ним граф То­уб­рей.

			Зе­ле­ный Ры­царь вы­сту­пил впе­ред:

			— Я ста­ну сра­жать­ся за ко­ро­ле­ву, — ска­зал он. Его го­лос раз­нес­ся по по­лю.

			Том Ла­клан под­нял за­бра­ло:

			— И я.

			Сэр Май­кл не слез с сед­ла, но со­рвал с го­ло­вы гран­д­хельм, и тот по­вис на ремне.

			— И я, ва­ша ми­лость. Мой отец ли­шен прав со­сто­я­ния, а я нет. Здесь со­бра­лось мно­го ры­ца­рей, го­то­вых сра­жать­ся за ва­шу же­ну. Я — лорд Аль­бы. Я тре­бую спра­вед­ли­во­сти.

			Зе­ле­ный Ры­царь не стал под­ни­мать за­бра­ла. Он про­сто от­са­лю­то­вал мар­ша­лу:

			— Ис­пы­тай­те ме­ня сво­ей свя­той во­дой.

			Мар­шал взял пу­стой по­тир и про­тя­нул ар­хи­епи­ско­пу. Че­ло­век в крас­ном ка­пю­шоне со­тво­рил за­кли­на­ние. Сек­ре­тарь епи­ско­па скри­вил­ся от от­вра­ще­ния так от­кро­вен­но, что да­же Ами­ция за­ме­ти­ла. Она не ста­ла ме­шать за­кли­на­нию.

			Ру­ки ар­хи­епи­ско­па дви­га­лись с ле­ни­вой гра­ци­ей.

			Че­ло­век в крас­ном ка­пю­шоне за­каш­лял­ся.

			Во­да про­ли­лась — и не слу­чи­лось ни­че­го, раз­ве что на Зе­ле­ном Ры­ца­ре про­мок­ло сюр­ко.

			— Вы­би­рай­те сво­е­го ры­ца­ря! — глум­ли­во крик­нул он.

			Ами­ция хо­те­ла улыб­нуть­ся, но не смог­ла от стра­ха. Га­б­ри­эль, ра­зу­ме­ет­ся, был на­сквозь про­пи­тан ма­ги­ей. Он про­сто об­ра­тил за­кли­на­ние вспять. Он пре­вос­хо­дил че­ло­ве­ка в ка­пю­шоне на­столь­ко, на­сколь­ко орел пре­вос­хо­дит бел­ку.

			Ар­хи­епи­скоп по­вер­нул­ся к сво­им сек­ре­та­рям.

			Дю Корс на­хму­рил­ся, по­смот­рел на де Роха­на. Тол­па ора­ла, под­дер­жи­вая Зе­ле­но­го Ры­ца­ря.

			— Кто–то дол­жен с ним сра­зить­ся.

			Де Рохан за­ка­тил гла­за:

			— Про­сто убьем их. У нас хва­тит лю­дей. Окру­жи­те их и пе­ре­бей­те.

			— Нет, ку­зен. Ко­му–то при­дет­ся сра­жать­ся, — дю Корс смот­рел, как чернь тес­нит стра­жу, — или нас всех убьют еще до но­чи.

			— Пре­крас­но, — ото­звал­ся де Рохан. — Вы­хо­ди ты.

			— Нет, — твер­до ска­зал дю Корс и улыб­нул­ся.

			— То­гда л’Айл д’Адам.

			Дю Корс кив­нул.

			— Хо­тя… нет. Я ре­ко­мен­дую те­бе вый­ти на по­ле.

			Де Рохан при­щу­рил­ся. Ко­роль у него за спи­ной за­ше­ве­лил­ся, и все сно­ва по­смот­ре­ли на него.

			— Да, — ска­зал ко­роль, — имен­но вы об­ви­ня­ли ее гром­че всех, де Рохан. Под­хва­ти­те меч сво­е­го ку­зе­на.

			Для ко­ро­ля при­нес­ли крес­ло. Те­перь он си­дел со­всем ря­дом с ба­рье­ром и вы­гля­дел встре­во­жен­ным. Гал­лей­ские ры­ца­ри ни­ко­гда рань­ше не ви­де­ли его та­ким.

			Ами­ция на­ча­ла от­сту­пать прочь от ко­ро­лев­ской ло­жи.

			Один из лю­дей де Роха­на за­ме­тил ее. Она уви­де­ла его и уси­ли­ла…

			
				…свое за­кли­на­ние, ко­то­рое спа­ло, по­ка она дви­га­лась в ре­аль­но­сти.
			

			Сол­дат скольз­нул по ней взгля­дом, а она вдруг се­ла меж­ду дву­мя аль­бан­ски­ми се­мья­ми в ниж­нем ря­ду три­бун. Ме­ста для нее не бы­ло, но со­се­ди с обе­их сто­рон ин­стинк­тив­но по­дви­ну­лись. Сол­да­ты в чер­но–жел­том смот­ре­ли в ее сто­ро­ну, но по­том — как и все — уста­ви­лись на по­ле.

			

			Га­б­ри­эль Му­рьен под ли­чи­ной Зе­ле­но­го Ры­ца­ря пы­тал­ся из­ба­вить­ся от гре­му­чей сме­си вол­не­ния и стра­ха, ко­то­рая его ду­ши­ла. Серд­це у него тре­пе­та­ло, как кры­лыш­ки ко­либ­ри, грудь сжи­ма­ло об­ру­чем, ру­ки ослаб­ли.

			«Про­ще столк­нуть­ся с Ши­пом в от­кры­том бою, чем вый­ти на по­ле пе­ред пя­тью ты­ся­ча­ми лю­дей, ко­гда на ко­ну сто­ит все», — по­ду­мал он.

			«Я сам вы­звал­ся», — по­ду­мал он.

			«Я не знаю это­го ры­ца­ря», — по­ду­мал он.

			Все его пла­ны стро­и­лись на де Вра­льи. При­знав, что Гэ­вин луч­ше вла­де­ет ко­пьем, Га­б­ри­эль успо­ко­ил­ся и тре­во­жил­ся толь­ко из–за ме­ло­чей, неиз­беж­ных при ко­ман­до­ва­нии от­ря­дом. А те­перь на него об­ру­ши­лось все вме­сте. Ста­ло страш­нее во мно­го раз. И он не по­ни­мал, как и по­че­му дис­ква­ли­фи­ци­ро­ва­ли де Вра­льи.

			«Мне долж­но стать лег­че», — ду­мал он.

			Ему ка­за­лось, что ко­пье сде­ла­но из свин­ца, пле­чи бо­ле­ли, как буд­то он сра­жал­ся на тур­ни­ре це­лый день, а гран­д­хельм ду­шил его. Но То­би под­тя­нул под­пру­гу, а Гэ­вин — по­че­му–то имен­но Гэ­вин — по­дал ему щит.

			— Ублю­док, — ска­зал Гэ­вин. Он не улы­бал­ся. Он был страш­но зол. — Все­гда до­би­ва­ешь­ся сво­е­го.

			— Я тут ни при чем.

			Гэ­вин за­тя­нул ре­мень тур­нир­но­го щи­та у него на ру­ке силь­нее, чем тре­бо­ва­лось.

			— Ра­зу­ме­ет­ся, нет.

			По го­ло­су бы­ло непо­нят­но, ве­рит он бра­ту или нет.

			— Гэ­вин, я бы не стал вы­пус­кать те­бя на тур­нир, а по­том ме­шать.

			— Прав­да? — усо­мнил­ся Гэ­вин. — То­гда иди с Бо­гом и вы­иг­рай. И да­же ес­ли ты по­сту­пил имен­но так, бра­тец, я на­де­юсь на твою по­бе­ду.

			Гэ­вин хлоп­нул его по пле­чу. Спро­сил у То­би:

			— Кто вы­шел за ко­ро­ля?

			— Мар­шал на­звал его де Роха­ном, — от­ве­тил тот.

			— Я не знаю этих гал­лей­цев, — при­знал­ся Гэ­вин.

			— Так или ина­че, — раз­дра­жен­но про­из­нес Га­б­ри­эль, — я сра­жа­юсь не с де Вра­льи.

			— Имен­но по­это­му я не стя­ги­ваю те­бя с ко­ня и не ты­каю тво­им же соб­ствен­ным ко­пьем, — объ­яс­нил Гэ­вин. — Ты нерв­ни­ча­ешь? Го­лос у те­бя не очень.

			Га­б­ри­эль с тру­дом сглот­нул.

			— Дай­те ему во­ды, — ве­лел Гэ­вин. — Твой про­тив­ник уже в сед­ле. У те­бя ло­шадь луч­ше. Он вы­ше. Ко­пье у него очень длин­ное. Ты пом­нишь тот при­ем, ко­то­рый мы учи­ли в Мо­рее?

			Га­б­ри­эль вы­пил во­ду. Нель­зя ска­зать, что­бы он по­чув­ство­вал се­бя дру­гим че­ло­ве­ком, но ста­ло луч­ше.

			— Ду­ма­ешь?

			— Его ко­пье длин­нее тво­е­го на пять ла­до­ней, и ру­ки у него то­же длин­нее, — ска­зал Гэ­вин. — Это не спорт, это вой­на. Ни­ка­ких уло­вок. На тво­ем ме­сте я бы за­кре­пил шлем по­сла­бее, что­бы он сбил его, не по­вре­див шею.

			Га­б­ри­эль глу­хо рас­сме­ял­ся из–под шле­ма:

			— Ты ме­ня рас­сме­шил, Гэ­вин. Спа­си­бо те­бе хо­тя бы за это.

			— Мар­шал ве­лит го­то­вить­ся.

			— Ска­жи ему, что я уже час как го­тов. — Га­б­ри­эль оса­дил ко­ня, и тол­па взре­ве­ла.

			— Впе­ред, — ска­зал Гэ­вин.

			— Про­сто при­кон­чи его, — вкли­нил­ся Пло­хиш Том и улыб­нул­ся, — вса­ди ко­пье, ку­да до­тя­нешь­ся. Не вы­пенд­ри­вай­ся, как обыч­но.

			Га­б­ри­эль взгля­нул на мар­ша­ла. Тот дер­жал жезл над го­ло­вой и смот­рел на ко­ро­ля.

			— Ко­гда я его убью, — ска­зал Га­б­ри­эль, — хва­тай­те ко­ро­ле­ву.

			— Да да­же ес­ли он те­бя, — успо­ко­ил его Пло­хиш Том. — Я ви­дел там пар­ней Ра­наль­да.

			Зе­ле­ный Ры­царь взмах­нул ко­пьем и дви­нул ко­ня. Ко­гда жезл мар­ша­ла опу­стил­ся, пе­ред­ние ко­пы­та Ате­лия кос­ну­лись зем­ли. Же­ре­бец рва­нул­ся впе­ред.

			Обыч­но в бою Га­б­ри­э­лю ка­за­лось, что вре­мя оста­нав­ли­ва­ет­ся, но сей­час оно как буд­то сколь­зи­ло впе­ред. Про­тив­ник раз­го­нял­ся, и Га­б­ри­эль опу­стил ко­пье — по­жа­луй, слиш­ком низ­ко, — вста­вил пя­ту ко­пья в упор и уро­нил его еще ни­же, как неуме­лый бо­ец.

			Лю­бой удар по ло­ша­ди про­тив­ни­ка счи­тал­ся фо­лом.

			Все раз­во­ра­чи­ва­лось слиш­ком быст­ро. Еще до столк­но­ве­ния ко­пий, в то­по­те ко­пыт, Га­б­ри­эль уло­вил ка­кую–то непра­виль­ность. Мир во­круг стал ре­шет­кой из ле­дя­ных кри­стал­лов. Че­ло­век про­тив че­ло­ве­ка, мысль про­тив мыс­ли, зем­ля, ло­шадь, ко­пье, удар, ко­нец.

			Он был внут­ри все­го это­го.

			Длин­ное твер­дое ко­пье де Роха­на мельк­ну­ло пе­ред ним так быст­ро, что сталь­ной на­ко­неч­ник по­ка­зал­ся по­чти неви­ди­мым.

			При­ем этот уда­вал­ся Га­б­ри­э­лю один раз из трех.

			За мгно­ве­ние до то­го, как ко­пья уда­ри­ли од­но в дру­гое, Га­б­ри­эль упер ко­пье в вы­ре­зан­ный угол щи­та и вски­нул на­ко­неч­ник вверх. Древ­ко с неви­дан­ной си­лой уда­ри­ло в дру­гое, длин­ное ко­пье.

			Он немно­го за­поз­дал, ко­пье гал­лей­ца за­де­ло его гран­д­хельм, и в го­ло­ве за­зве­не­ло. Га­б­ри­эль рас­сла­бил­ся, на­сколь­ко мог, по­пы­тал­ся стать тем бой­цом, ко­то­ро­го хо­тел ви­деть его мерт­вый учи­тель, тем, ко­го вы­сме­и­вал сэр Ан­ри, от­бил удар про­тив­ни­ка и, до­вер­шая дви­же­ние, уда­рил его в щит, пря­мо над ле­вой ру­кой.

			Проч­ное ясе­не­вое древ­ко раз­ле­те­лось в щеп­ки, и Га­б­ри­эль про­мчал­ся даль­ше, ко­ро­лев­ская ло­жа стре­ми­тель­но про­ле­те­ла ми­мо, Ате­лий нес­ся по по­лю. Но он был луч­шим бо­е­вым ко­нем, ка­ко­го толь­ко мож­но се­бе пред­ста­вить, — он оста­но­вил­ся сам, Га­б­ри­эль не при­кос­нул­ся к по­во­дьям.

			Ба­рье­ра по­се­ре­дине по­ля не бы­ло, сра­жать­ся пред­ла­га­лось по–на­сто­я­ще­му. Про­тив­ник уже нес­ся впе­ред. Его ко­пье, ра­зу­ме­ет­ся, не сло­ма­лось. Он ре­шил про­дол­жить бой немед­лен­но, не поз­во­лив Га­б­ри­э­лю взять дру­гое.

			Га­б­ри­эль от­бро­сил об­ло­мок ко­пья, Ате­лий взвил­ся на зад­ние но­ги, за­бил в воз­ду­хе пе­ред­ни­ми, ди­ко за­кри­чал и бро­сил­ся в га­лоп. Га­б­ри­эль вы­тя­нул длин­ный меч. В дру­гой ру­ке все еще оста­вал­ся щит. С его про­тив­ни­ком бы­ло что–то не так, од­на­ко тот дер­жал ко­пье в упо­ре, и на­ко­неч­ник стре­ми­тель­но при­бли­жал­ся. Ко­пье бы­ло раз­вер­ну­то по­пе­рек кру­па вра­же­ской ло­ша­ди, как и по­ла­га­ет­ся на тур­нир­ном по­ле.

			За пять ша­гов до встре­чи Га­б­ри­эль слег­ка кос­нул­ся бо­ка Ате­лия пра­вым ко­ле­ном и шпо­рой, и конь чуть по­вер­нул­ся или да­же сде­лал шаг в сто­ро­ну.

			И еще один.

			На­ко­неч­ни­ку ко­пья при­шлось от­кло­нить­ся, устрем­ля­ясь к це­ли.

			Га­б­ри­эль пе­ре­хва­тил ко­пье уси­лен­ной ча­стью по­лу­то­ра­руч­но­го ме­ча, от­вел его в сто­ро­ну, пусть и немно­го, и от­бил — ры­чаг у него был ку­да боль­ше. Ате­лий сде­лал еще один шаг, на этот раз по диа­го­на­ли от на­па­да­ю­ще­го, и два ры­ца­ря раз­ми­ну­лись не ле­вы­ми бо­ка­ми, как пла­ни­ро­вал де Рохан, а пра­вы­ми.

			Де Рохан по­пы­тал­ся под­нять пят­ку ко­пья…

			Яб­ло­ко клин­ка Зе­ле­но­го Ры­ца­ря вре­за­лось ему в за­бра­ло. Оно не при­нес­ло ни­ка­ко­го вре­да, раз­ве что вы­сек­ло ис­кру, но по­том яб­ло­ко скольз­ну­ло в сто­ро­ну щи­та по шее де Роха­на, а Ате­лий раз­вер­нул­ся на пе­ред­них но­гах, и два ры­ца­ря на мгно­ве­ние на­ва­ли­лись друг на дру­га.

			Зе­ле­ный Ры­царь уда­рил де Роха­на по го­ло­ве, и тот сва­лил­ся на зем­лю — Зе­ле­ный Ры­царь по­мог ему уда­ром ме­ча, сме­тя про­тив­ни­ка с сед­ла с та­ким зву­ком, как буд­то за­хлоп­ну­лись же­лез­ные во­ро­та. Де Рохан пе­ре­ле­тел че­рез лу­ку сед­ла, а его конь сде­лал еще несколь­ко ша­гов и то­же рух­нул.

			Ате­лий, по­слуш­ный хо­зя­и­ну, за­вер­шил по­во­рот.

			Зе­ле­ный Ры­царь оста­но­вил Ате­лия. В два­дца­ти фу­тах от него де Рохан ста­щил с го­ло­вы тур­нир­ный шлем и вы­нул меч из но­жен. Ле­вая ру­ка у него бы­ла ра­не­на, из лат­ной пер­чат­ки тек­ла кровь.

			Де Рохан под­нял меч и сплю­нул.

			— Ну и хрен с ним, — ска­зал он.

			

			Том Ла­клан, сэр Май­кл и еще де­сять ры­ца­рей по­еха­ли вдоль се­вер­но­го края по­ля. Ни­кто на них не смот­рел. Толь­ко сэр Гэ­вин остал­ся ря­дом с бра­том. Он на­блю­дал за Зе­ле­ным Ры­ца­рем, как кош­ка за мы­шью.

			— Да­вай, — шеп­тал он.

			Ко­роль в сво­ей ло­же под­нял­ся на но­ги. Разо­гнал при­двор­ных, опер­ся о пе­ри­ла и на­кло­нил­ся, как буд­то го­то­вясь прыг­нуть.

			Га­б­ри­эль уви­дел, что его ры­ца­ри дви­жут­ся к ко­ро­ле­ве, и при­нял ре­ше­ние. Ате­лий от­сту­пил на дю­жи­ну ша­гов.

			— Га­б­ри­эль, нет! — ска­зал Гэ­вин в пя­ти­де­ся­ти ша­гах от него.

			Зе­ле­ный Ры­царь рас­стег­нул пряж­ку гран­д­хель­ма, по­тя­нул ре­мень и ски­нул шлем в пе­сок. Спе­шил­ся.

			— Про­сто при­кон­чи его! — за­во­пил Гэ­вин.

			Зе­ле­ный Ры­царь — те­перь на нем оста­лись толь­ко бар­ми­ца и сталь­ной кол­пак — по­шел по пес­ку к сво­е­му про­тив­ни­ку, ко­то­рый дер­жал меч над го­ло­вой.

			

			В ста ша­гах от ко­ро­ля Нэт Тай­лер на­тя­нул те­ти­ву ти­со­во­го лу­ка до са­мо­го уха. На­пра­вил стре­лу на че­ты­ре паль­ца вы­ше го­ло­вы сво­ей це­ли. Его ви­де­ла дю­жи­на лю­дей.

			Ни­кто не оста­но­вил его.

			Он вы­стре­лил.

			

			Зе­ле­ный Ры­царь шел по пес­ку, пе­ре­став­ляя но­ги, как тан­цор, и раз­вер­нув пле­чи.

			Он сра­зу бро­сил­ся впе­ред, не став кру­жить око­ло про­тив­ни­ка.

			И сно­ва, ки­нув­шись на де Роха­на, он ощу­тил что–то непра­виль­ное.

			Он по­чти вздрог­нул — и на до­лю мгно­ве­ния опоз­дал бло­ки­ро­вать удар де Роха­на. Удар мог бы без­вред­но со­скольз­нуть по его клин­ку, как дождь сте­ка­ет по кры­ше ам­ба­ра, но вме­сто это­го два клин­ка столк­ну­лись — Зе­ле­ный Ры­царь был сла­бее.

			Де Рохан на­да­вил.

			Зе­ле­ный Ры­царь уда­рил его ру­ко­я­тью клин­ка по от­крыв­шей­ся шее, за­щи­щен­ной толь­ко коль­чу­гой. Гал­лей­ский ры­царь успел на­не­сти ре­жу­щий удар по кор­пу­су, уни­что­жив чу­дес­ное шел­ко­вое сюр­ко и оста­вив си­няк.

			Де Рохан от­шат­нул­ся.

			

			Том Ла­клан дер­жал­ся на кор­пус впе­ре­ди. Ло­шадь слу­ша­лась его иде­аль­но, и к то­му же он, в от­ли­чие от Гэ­ви­на, до­ве­рял сво­е­му ка­пи­та­ну и ве­рил, что тот убьет гал­лей­ца. А зна­чит, нуж­но бы­ло дей­ство­вать по пла­ну.

			Пло­хиш Том не со­би­рал­ся ждать, по­ка гал­лей­цы и их кры­сы при­дут в чув­ство. И его со­вер­шен­но не сму­ща­ла необ­хо­ди­мость уби­вать аль­бан­цев. Гор­цы уби­ва­ли аль­бан­цев уже пять­де­сят по­ко­ле­ний.

			Ока­зав­шись на рас­сто­я­нии дли­ны ко­пья от пер­во­го епи­скоп­ско­го страж­ни­ка, он при­шпо­рил ло­шадь. Огром­ный чер­ный зверь ско­рее прыг­нул, чем под­нял­ся в га­лоп, и Том ко­пьем смел од­но­го страж­ни­ка, про­ло­мив его на­груд­ник, и раз­во­ро­тил бед­ро вто­ро­му еще до то­го, как ло­шадь, ока­зав­шись сре­ди лю­дей, за­мо­ло­ти­ла все­ми че­тырь­мя ко­пы­та­ми.

			Ес­ли бы за То­мом Ла­кла­ном, ору­щим: «Ла­кла­ны за Э!» — не шло еще де­вять ры­ца­рей, два­дцать страж­ни­ков мог­ли бы со­брать­ся и дать от­пор. Или нет.

			Пя­те­ро из них по­гиб­ли еще до то­го, как Май­кл со­кру­шил пер­вый шлем.

			Он на­пра­вил ко­ня на ба­рьер, окру­жав­ший ко­ро­ле­ву, и конь взял этот ба­рьер, несмот­ря на за­ко­ван­но­го в бро­ню всад­ни­ка. Опу­стив­шись на зем­лю, он тут же вы­бро­сил впе­ред ру­ку с мо­ло­том и убил сер­жан­та, ко­то­рый — ни­кто не ожи­дал от него та­кой вер­но­сти при­ка­зу — по­пы­тал­ся ткнуть ко­ро­ле­ву ко­пьем. Бланш схва­ти­лась за дру­гой ко­нец ко­пья. Ее за­брыз­га­ло кро­вью.

			Ло­шадь Кри­са Фо­лья­ка то­же прыг­ну­ла, и изящ­ный ры­царь про­тя­нул ру­ку к ко­ро­ле­ве.

			— Спа­се­ние при­бы­ло, ва­ша ми­лость. — Не до­жи­да­ясь от­ве­та, он пе­ре­бро­сил ко­ро­ле­ву че­рез сед­ло.

			Сэр Ал­кей, че­ло­век ку­да бо­лее про­за­ич­ный, ме­чом от­крыл во­ро­та в ба­рье­ре.

			— За­бе­ри­те Бланш! — за­кри­ча­ла ко­ро­ле­ва, но ры­ца­ри уже раз­во­ра­чи­ва­ли ко­ней, а Бланш успе­ла про­скольз­нуть под ба­рье­ром — она пре­крас­но уме­ла спа­сать­ся са­ма. Хо­тя дю­жи­на мерт­вых страж­ни­ков по­том яв­ля­лась к ней в кош­ма­рах, пря­мо сей­час она бы­ла на сво­бо­де и мог­ла убе­жать. Она по­нес­лась к краю по­ля. На по­ле что–то про­ис­хо­ди­ло — ко­гда при­шло спа­се­ние, она пе­ре­ста­ла сле­дить за бит­вой.

			

			Шип на­хо­дил­ся в глу­хом ле­су, на рас­сто­я­нии брос­ка тре­бу­ше­та от стен Ти­кон­да­ги, и сле­дил за зам­ком и со­бы­ти­я­ми в нем по­сред­ством лин­зы, со­сто­яв­шей из пя­ти­де­ся­ти на­се­ко­мых, ко­то­рых он под­чи­нил сво­ей во­ле.

			Мо­тыль­ки оста­лись в про­шлом. Гауз бы­ла слиш­ком за­ня­та по­пыт­ка­ми уни­что­жить его, что­бы за­ме­чать та­кие про­стые втор­же­ния.

			Хо­тя она укре­пи­ла гер­ме­ти­че­скую за­щи­ту сво­е­го зам­ка и от­ра­зи­ла его за­кли­на­ния, вни­ма­ние ее бы­ло при­ко­ва­но к че­му–то дру­го­му, и Шип сле­до­вал за ней, как мо­тыль­ки сле­ду­ют за све­чой, ожи­дая, что она спле­тет ка­кое–то гран­ди­оз­ное за­кли­на­ние. Он уже дав­но ждал это­го. Сэр Харт­мут и Ор­ли каж­дый день на­до­еда­ли ему, на­по­ми­ная, что он обе­щал снять за­щи­ту с зам­ка. По тай­ным про­хо­дам из зам­ка от­прав­ля­лись гон­цы.

			Ши­пу бы­ло пле­вать на лю­бые под­креп­ле­ния. Гауз, его цель, со­сре­до­то­чи­лась на ко­ро­ле­ве, на да­ле­ком Харн­доне. Он хо­тел бы знать, в чем де­ло, — это по­мог­ло бы пред­ви­деть ее дей­ствия. Она шесть ме­ся­цев по­тра­ти­ла на за­кли­на­ние та­кой мо­щи и слож­но­сти, что Шип вы­нуж­ден был при­знать, что недо­оце­ни­вал ее.

			Она бы­ла очень мо­гу­ще­ствен­на. Но она со­вер­ши­ла ошиб­ку. И усу­гу­би­ла эту ошиб­ку. И те­перь, ко­гда она на­блю­да­ла за спа­се­ни­ем ко­ро­ле­вы в сво­ем кри­стал­ле, Шип сле­дил за ней.

			Сэр Харт­мут и Ке­вин Ор­ли штур­мо­ва­ли го­ру На­деж­ды к югу от зам­ка — они утвер­жда­ли, что им нуж­на точ­ка вы­ше зам­ко­вых стен.

			Шип за­ра­нее по­чув­ство­вал при­бли­же­ние Эша.

			Он по­явил­ся в ви­де двух лю­дей, двух шу­тов, оде­тых в вы­цвет­шие рва­ные на­ря­ды. Шу­ты жон­гли­ро­ва­ли стре­ла­ми.

			И сме­я­лись — жут­ким, пре­зри­тель­ным сме­хом, ка­ким ху­ли­га­ны сме­ют­ся над сво­и­ми жерт­ва­ми в тем­ных уг­лах все­го ми­ра.

			

			Стре­ла Тай­ле­ра по­па­ла в ко­ро­ля.

			Ко­роль упал.

			

			Эш — оба шу­та — за­ска­ка­ли:

			— Бей, да­вай! Ду­ма­ешь, шел­ко­вый по­яс на пла­тье Аль­бы разо­рван?

			Два те­ла за­сме­я­лись, смех зву­чал од­но­вре­мен­но со­глас­но и не в лад.

			— Она ре­ши­ла, что де­ло в жен­щине! — в вос­тор­ге за­во­пил Эш, шле­пая се­бя по бед­рам. — Я ей со­лгал, а она по­ве­ри­ла!

			Шип вздрог­нул от от­вра­ще­ния, не по­ни­мая, с чем свя­зал­ся.

			— Тай­лер — мое тво­ре­ние, а не твое.

			Обе го­ло­вы по­вер­ну­лись к нему.

			— Ка­кое там тво­ре­ние. Чу­до в том, что они все это де­ла­ют са­ми. — Сно­ва по­слы­шал­ся мерз­кий визг­ли­вый смех. — Ух, слав­но мы по­ве­се­лим­ся. Смот­ри- ка, Шип. Мы толь­ко что взя­ли и уни­что­жи­ли Аль­бу од­ной стре­лой, как буд­то ни­ко­гда и не бы­ва­ло ко­ро­лев­ства!

			Один шут ку­вырк­нул­ся, а вто­рой на­чал жон­гли­ро­вать ме­ча­ми.

			— Но ко­ро­ле­ва… — про­бор­мо­тал Шип и тут уви­дел.

			— Ко­ро­ле­ве оста­лось жить все­го па­ру ча­сов, — хо­ром ска­зал Эш, — она убьет се­бя са­ма!

			Де Вра­льи не мог вы­не­сти уни­же­ния и не хо­тел ви­деть лю­дей. Он про­шел ми­мо ко­ро­лев­ской ло­жи, ми­мо ло­ша­дей, в свой чу­дес­ный бе­лый ша­тер.

			Там не ока­за­лось ни­ко­го, кто по­мог бы снять до­спех. Не бы­ло ни ви­на, ни во­ды.

			Он рух­нул на ска­ме­еч­ку для ко­ле­но­пре­кло­не­ния, воз­дел ру­ки и за­кри­чал, по­чти неволь­но:

			— По­че­му?!

			

			Уви­дев, что де Рохан упал с ло­ша­ди, Ами­ция вста­ла. Ни­кто не об­ра­щал на нее вни­ма­ния и не об­ра­тил бы, да­же ес­ли бы ее не за­щи­ща­ло за­кли­на­ние. Она по­шла вдоль ска­мьи — ко­гда она за­го­ра­жи­ва­ла об­зор, лю­ди гром­ко ру­га­лись.

			Ей оста­ва­лось прой­ти ми­мо де­ся­ти че­ло­век, ко­гда стре­ла по­па­ла в ко­ро­ля. Ами­ция немед­лен­но по­тя­ну­лась…

			
				…в эфи­ре.
			

			
				Она уже ле­чи­ла его и се­го­дня вы­во­ди­ла сна­до­бья из его те­ла, так что она скольз­ну­ла за ним в гас­ну­щую тем­но­ту его внут­рен­не­го свя­ти­ли­ща. У него не бы­ло ни­ка­ко­го та­лан­та, и свя­ти­ли­ще не име­ло фор­мы.
			

			
				Стре­ла по­па­ла под серд­це. Ами­ция оце­ни­ла внут­рен­ние по­вре­жде­ния и по­пы­та­лась оста­но­вить кровь, вы­те­ка­ю­щую из серд­ца, но он ухо­дил.
			

			
				Ами­ция зна­ла, что сто­ит на ко­ну — мир в Аль­бе и жиз­ни невин­ных. Она сде­ла­ла то, че­го не ста­ла бы де­лать в дру­гих об­сто­я­тель­ствах, то, че­го ее учи­ли ни­ко­гда не де­лать.
			

			
				Она по­сле­до­ва­ла за те­нью, по­ки­нув­шей свя­ти­ли­ще, она по­пы­та­лась удер­жать ее од­ной эфир­ной ру­кой, а вто­рой со­еди­ни­ла по­вре­жден­ные жи­лы, ко­то­рые вы­плес­ки­ва­ли кровь в пу­сто­ты те­ла и в лег­кие.
			

			
				На од­но дол­гое мгно­ве­ние все при­шло в рав­но­ве­сие. А по­том она по­ня­ла, что все это рав­но­ве­сие — ложь и что она ухо­дит в тем­но­ту вслед за ним.
			

			
				Она со­вер­ши­ла ужас­ную ошиб­ку.
			

			

			Ря­дом с ко­ро­ле­вой шла на­сто­я­щая бит­ва, во­круг ло­жи ко­ро­ля су­е­ти­лись лю­ди — Га­б­ри­э­лю слож­но бы­ло по­нять, что про­ис­хо­дит в два­дца­ти ша­гах от него, и при этом не упу­стить из ви­ду де Роха­на.

			— Ко­роль ра­нен! — за­кри­чал кто–то.

			За­во­пи­ла жен­щи­на.

			Га­б­ри­эль по­чув­ство­вал, что коль­цо у него на паль­це на­гре­лось. Ку­да–то сра­зу де­лась нема­лая часть ма­ги­че­ской си­лы.

			Ами­ция.

			Де Рохан вер­но по­нял, что про­ис­хо­дит, и на­пал, осы­пая его гра­дом мощ­ных уда­ров. Га­б­ри­эль ви­дел, что все эти уда­ры по­рож­де­ны от­ча­я­ни­ем.

			Де Рохан ру­бил спле­ча — сле­ва, спра­ва, сле­ва, спра­ва, как юно­ша, тре­ни­ру­ю­щий­ся на чу­че­ле. Но он был си­лен, как по­чти ни­кто из ры­ца­рей. Его уда­ры нель­зя бы­ло не за­ме­тить, и дви­гал­ся он так же быст­ро, как Мэг ору­до­ва­ла иг­лой.

			Га­б­ри­эль от­сту­пил на шаг. По­том еще — от вто­ро­го уда­ра.

			Тре­тий удар был фин­том. Он при­шел­ся по шле­му, и пе­ред гла­за­ми по­плы­ло. Но Га­б­ри­э­ля учи­ли сра­жать­ся в лю­бом со­сто­я­нии, и те­ло сде­ла­ло все са­мо — ле­вой ру­кой он пе­ре­хва­тил кли­нок и под­нял его, де­лая все осталь­ные ру­бя­щие уда­ры бес­по­лез­ны­ми и бес­смыс­лен­ны­ми.

			Те­перь в от­ча­я­нии был Га­б­ри­эль. Он чув­ство­вал, что Ами­ция ку­да–то усколь­за­ет.

			Он бро­сил меч де Роха­на и за­ко­ло­тил сво­им, по­пал во что–то и сам тут же по­лу­чил удар в бок, по­ни­же ру­ки. По­тек­ла кровь, острие ме­ча де Роха­на взре­за­ло коль­чу­гу.

			С ужа­са­ю­щей яс­но­стью он по­нял, что про­ис­хо­дя­щее с Ами­ци­ей — что бы это ни бы­ло — уси­ли­ва­ет их связь. И де­ла­ет его неуяз­ви­мым.

			Де Рохан уда­рил — от бед­ра, по­чти вер­ти­каль­но вверх. Га­б­ри­эль от­ве­тил. Клин­ки скре­сти­лись у ос­но­ва­ний, и де Рохан на­да­вил изо всех сил. На мгно­ве­ние Га­б­ри­эль пе­ре­хва­тил ини­ци­а­ти­ву, осла­бив дав­ле­ние. Он сде­лал шаг впе­ред и сво­бод­ной ле­вой ру­кой уда­рил де Роха­на в ли­цо.

			Брыз­ну­ла кровь.

			Кли­нок де Роха­на бро­сил­ся впе­ред, смял шлем и по­ре­зал лоб — сно­ва. По­ток кро­ви по­чти осле­пил Га­б­ри­э­ля. Но он пом­нил, как ока­зал­ся в ру­ках убий­цы в Мо­рее, и ему бы­ло про­ще. По­ре­зы лба не смер­тель­ны. Гла­за оста­лись це­лы.

			Де Рохан не осла­бел, да­же ра­нен­ный в ру­ку. Он бил все силь­нее.

			«Я дал ему слиш­ком мно­го вре­ме­ни», — ска­зал Га­б­ри­эль в ти­шине сво­е­го Двор­ца. На од­но ко­рот­кое мгно­ве­ние — в ре­аль­но­сти боя вре­мя не дви­ну­лось во­все — он бро­сил всю свою си­лу в связь с Ами­ци­ей.
			

			А по­том опу­стил кли­нок, как по­ла­га­ет­ся в стой­ке Co­da Lon­ga.
			

			

			
				Ами­ция сто­я­ла на сво­ем мо­сту. Она то­ну­ла, она не мог­ла успо­ко­ить­ся и со­сре­до­то­чить­ся, мир во­круг чер­нел. Ей при­шлось от­пу­стить ко­ро­ля, ко­то­рый ускольз­нул в объ­я­тия смер­ти, и Ами­ция бо­я­лась, что она са­ма уже умер­ла и ее ли­шив­ша­я­ся те­ла ду­ша ярост­но бо­рет­ся за жизнь. Она не мог­ла вер­нуть­ся в на­сто­я­щий мир.
			

			
				Но все же что–то удер­жи­ва­ло ее на мо­сту. Она чув­ство­ва­ла под но­га­ми эфир­ные дос­ки.
			

			
				Во­круг бы­ло чер­ным–чер­но, но, на­пря­гая зре­ние, она уви­де­ла вспыш­ку блед­но­го све­та, сол­неч­но­го све­та. Све­ти­лось коль­цо у нее на паль­це.
			

			
				Она на­шла в се­бе си­лы по­мо­лить­ся.
			

			
				Мост под ее но­га­ми на­чал ис­че­зать. Она за­шла слиш­ком да­ле­ко. Слиш­ком да­ле­ко.
			

			
				Она за­чем–то по­смот­ре­ла на­верх.
			

			
				Над го­ло­вой го­рел свет, ко­то­ро­го не мог­ло быть на та­кой глу­бине. Над го­ло­вой го­рел бо­же­ствен­ный свет, а она по­гру­зи­лась в смер­тель­ную тьму. Тьма ка­за­лась тя­же­лой и мо­гу­ще­ствен­ной, и ей по­ду­ма­лось, что она за­шла за грань, из–за ко­то­рой нель­зя вер­нуть­ся к све­ту и воз­ду­ху, ес­ли толь­ко… ес­ли…
			

			

			Меч Га­б­ри­э­ля взле­тел сни­зу вверх, и на ис­хо­де дви­же­ния, ко­гда оста­ва­лась все­го ла­донь, он чуть до­вер­нул его.

			Де Рохан по­ста­вил мощ­ный блок, об­ру­шив удар на плос­кую часть ме­ча Га­б­ри­э­ля.

			Меч Зе­ле­но­го Ры­ца­ря мот­нул­ся в сто­ро­ну, от­бро­шен­ный чу­жим клин­ком.

			Га­б­ри­эль по­вер­нул его — ему ча­сто хо­те­лось это сде­лать, — яб­ло­ко кру­та­ну­лось у него под ла­до­нью, острие ме­ча со­вер­ши­ло ко­ну­со­об­раз­ное дви­же­ние, пе­ре­кре­стье раз­вер­ну­лось, и кли­нок Зе­ле­но­го Ры­ца­ря за­нял ме­сто вра­же­ско­го за вре­мя, за ко­то­рое фея один раз дер­ну­ла бы кры­лыш­ком.

			Га­б­ри­эль вы­бро­сил впе­ред ле­вую ру­ку, схва­тил ра­зом кон­чик сво­е­го ме­ча и се­ре­ди­ну вра­же­ско­го. Без­жа­лост­но уда­рил вдоль соб­ствен­ной ру­ки, взре­зав пер­чат­ку и по­вре­див ру­ку. Кон­чик его клин­ка про­ник де Роха­ну в ле­вый глаз и по­пал в мозг.

			Де Рохан умер, не успев упасть на зем­лю.

			Он еще па­дал, а…

			
				…Га­б­ри­эль сто­ял в сво­ем Двор­це и тво­рил ог­нен­ный столп.
			

			

			
				Ами­ция по­тя­ну­лась к небу и схва­ти­лась за ве­рев­ку из зе­ле­но­го пла­ме­ни, ко­то­рая упа­ла с вы­со­ты. Толь­ко кос­нув­шись ее, она по­ня­ла, что это — ее соб­ствен­ное за­кли­на­ние неуяз­ви­мо­сти, на­ло­жен­ное на Га­б­ри­э­ля. Она сни­ма­ла его.
			

			
				Ей сто­и­ло бы от­пу­стить ве­рев­ку, но где–то вы­со­ко, где си­ял свет, Га­б­ри­эль тя­нул за нее. И Ами­ция под­ни­ма­лась вверх из смерт­ной те­ни.
			

			
				Она на­шла свой мост, она ока­за­лась под ним, она то­ну­ла в си­ле и плы­ла в ней — она ни­ко­гда еще не ви­де­ла та­кой си­лы…
			

			
				Он сто­ял на ее мо­сту. Он схва­тил ее обе­и­ми ру­ка­ми и под­нял, и она ощу­ти­ла под но­га­ми проч­ную опо­ру. Эфир — ско­рее сон, чем ре­аль­ность, и она ока­за­лась на сво­ем мо­сту, хо­тя и рань­ше сто­я­ла на нем.
			

			
				Он по­смот­рел на нее.
			

			
				— Очень слож­ная ме­та­фо­ра — этот ваш мост, — за­ме­тил он, — я не ду­мал, что мо­гу упасть из соб­ствен­но­го Двор­ца, но и не по­ни­маю, как мне вер­нуть­ся на­зад.
			

			
				Она рас­сме­я­лась, чув­ствуя жизнь во­круг. Она вы­шла…
			

			…в на­сто­я­щий мир. Ей хо­те­лось жить, ды­шать и на­де­ять­ся.

			Ко­роль ле­жал мерт­вый непо­да­ле­ку, над ним скло­нил­ся ар­хи­епи­скоп. За спи­ной Ами­ции сто­ял над те­лом мерт­во­го вра­га Зе­ле­ный Ры­царь.

			На мгно­ве­ние все при­шло в рав­но­ве­сие.

			А по­том ар­хи­епи­скоп под­нял го­ло­ву.

			— Они уби­ли ко­ро­ля! — за­во­пил он на при­лич­ном аль­бан­ском и об­ви­ня­ю­ще вы­тя­нул ру­ку. В сто­ро­ну Зе­ле­но­го Ры­ца­ря.

			Дю Корс под­нес к гу­бам ма­лень­кий ро­жок и ду­нул.

			Че­ло­век в крас­ном ка­пю­шоне по­ста­вил неболь­шой щит. Это бы­ло пер­вое за­кли­на­ние, от­кры­то со­тво­рен­ное се­го­дня, и тол­па за­кри­ча­ла. Лю­ди с верх­них ря­дов пы­та­лись про­брать­ся к вы­хо­ду, три­бу­ны хо­ди­ли хо­ду­ном — сна­ча­ла они гре­ме­ли, как ба­ра­бан, а по­том за­ка­ча­лись.

			Ами­ция пе­ре­лез­ла че­рез ниж­ний ряд ска­ме­ек, под­хва­ти­ла юб­ки и по­бе­жа­ла. Сэр Гель­фред ве­лел ей про­би­рать­ся к за­пад­но­му краю три­бун, в крас­ный ша­тер. Про­пу­стить его бы­ло слож­но, и она не бо­я­лась спо­ткнуть­ся. Сот­ни лю­дей — по­ло­ви­на из них ока­за­лась дво­ря­на­ми из окрест­ных графств — бе­жа­ли вме­сте с ней. Не успе­ла она сде­лать и де­ся­ти ша­гов, как на три­бу­нах на­чал­ся ха­ос. Кри­ки ужа­са сме­ни­лись кри­ка­ми бо­ли.

			Ами­ция оста­но­ви­лась. Она огля­ну­лась и уви­де­ла об­ла­ко пы­ли. Спра­ва от нее от­да­вал при­ка­зы ар­хи­епи­скоп, ко­то­рый вы­брал­ся из раз­ва­лин ко­ро­лев­ской ло­жи и три­бун. Кри­чал он ис­те­ри­че­ски, но все же его слу­ша­лись. Дю Корс ко­пьем под­го­нял лю­дей, пы­та­ясь вы­стро­ить их в ли­нию, по­ста­вить охра­ну во­круг ар­хи­епи­ско­па.

			С неба упа­ла тя­же­лая стре­ла и сби­ла с ног гал­лей­ско­го пе­хо­тин­ца. Она уда­ри­ла его в го­ло­ву, про­шла сквозь шлем и про­би­ла че­реп. Но стре­ля­ли не толь­ко по сол­да­там. Кто–то вы­пус­кал стре­лы в зри­те­лей, вы­жив­ших на об­ру­шив­ших­ся три­бу­нах.

			Ами­ция по­чув­ство­ва­ла за­пах ды­ма.

			

			Сэр Га­б­ри­эль остал­ся на по­ле один. Он со­всем вы­мо­тал­ся и дол­го при­хо­дил в се­бя — спи­на бо­ле­ла по­сле на­па­де­ния мо­тыль­ка, и си­лы он от­дал слиш­ком мно­го. Он не сра­зу по­нял, что три­бу­ны рух­ну­ли и за­ни­ма­ют­ся пла­ме­нем, что в лю­дей стре­ля­ют. Стрел­ков, по­хо­же, бы­ло несколь­ко.

			— Твою мать, — ме­лан­хо­лич­но про­из­нес Га­б­ри­эль.

			Из его пла­на ни­че­го не вы­шло. В пы­ли и ды­му он по­те­рял Ами­цию и креп­ко по­до­зре­вал, что Пло­хиш Том и Май­кл де­ла­ют сей­час имен­но то, что со­би­ра­лись, — то есть мчат­ся в Ло­ри­ку, как буд­то за ни­ми го­нят­ся чер­ти.

			В его плане не бы­ло пунк­та «остать­ся пе­шим по­сре­ди ка­та­стро­фы».

			По­ви­ну­ясь при­выч­ке, он на­чи­сто вы­тер кли­нок. В кро­ви из­ма­за­лись толь­ко по­след­ние че­ты­ре дюй­ма, и он вос­поль­зо­вал­ся сюр­ко де Роха­на.

			Су­нул меч в нож­ны. Он вы­пол­нял эти про­стые дей­ствия, од­но­вре­мен­но пы­та­ясь по­нять, что же про­ис­хо­дит во­круг.

			Га­б­ри­эль чув­ство­вал, что Ами­ция пле­тет за­кли­на­ния. Они бы­ли свя­за­ны так креп­ко, что он все­гда это чув­ство­вал.

			Она за­ни­ма­лась ле­че­ни­ем.

			— Су­кин сын, — про­бор­мо­тал он.

			Но он по­нял, где она.

			У Ами­ции бы­ла ве­ра, и эта ве­ра опре­де­ля­ла ее дей­ствия.

			Она по­ни­ма­ла, чем гро­зит за­держ­ка. Но она бы­ла це­ли­тель­ни­цей и ви­де­ла во­круг сот­ни ра­не­ных лю­дей. Или ты­ся­чи. Она за­ста­ви­ла се­бя вер­нуть­ся к три­бу­нам. За­ме­ти­ла жен­щи­ну сред­них лет с пе­ре­ло­ман­ной ру­кой и срас­ти­ла ей ру­ку. По­мог­ла жен­щине най­ти дочь — де­воч­ка сло­ма­ла шею, но бы­ла еще жи­ва.

			«Для это­го Гос­подь ме­ня и со­здал», — по­ду­ма­ла Ами­ция. Она мо­ли­лась и од­но­вре­мен­но ра­бо­та­ла.

			

			Нэт Тай­лер про­дол­жал стре­лять. Ни­кто его не оста­нав­ли­вал. Лю­ди раз­бе­га­лись от него, как буд­то он стре­лял в них. Или как буд­то он от­вел им гла­за.

			Вы­пу­стив по­след­нюю тя­же­лую стре­лу, он обер­нул­ся и уви­дел дю­жи­ну пар­ней и двух мо­ло­дых жен­щин. Они смот­ре­ли на него, как на яр­ма­роч­но­го шу­та.

			— По­ра на­не­сти от­вет­ный удар, — ска­зал он.

			— По гал­лей­цам? — спро­си­ла жен­щи­на.

			— По ним по всем, дет­ка. — Тай­лер по­жа­лел, что стре­лы кон­чи­лись. Он ни­ко­гда не ду­мал, что до­ста­нет са­мо­го хре­но­ва ко­ро­ля. И все­гда во­об­ра­жал, что сот­ня разъ­ярен­ных сол­дат по­го­нит­ся за ним, как со­ба­ки за ра­не­ным оле­нем. И уж точ­но он не ду­мал, что это бу­дет по­лу­пу­стое по­ле без еди­но­го вра­га. В сотне яр­дов от него по­па­да­ли три­бу­ны и во­ца­рил­ся ха­ос. Свое де­ло он сде­лал.

			Он со­брал­ся ухо­дить. Горст­ка но­вых ре­кру­тов все еще про­дол­жа­ла стре­лять. Один из них толь­ко что вы­пу­стил стре­лу в воз­дух, по­то­му что Люк дер­нул за те­ти­ву. Нэт огля­нул­ся.

			— Я по­вста­нец, — ска­зал он, — мы на­ме­ре­ны сверг­нуть всю знать и устро­ить пра­ви­тель­ство без них. Ес­ли хо­ти­те при­со­еди­нить­ся, знай­те: это тя­же­лая и небла­го­дар­ная судь­ба. Опра­вив­шись от се­го­дняш­них со­бы­тий, они ста­нут тра­вить нас, как вол­ков, — он оска­лил­ся, — вот толь­ко у нас то­же есть зу­бы.

			Кто–то про­бор­мо­тал, что он толь­ко что убил невин­ных лю­дей.

			— Невин­ных не бы­ва­ет, — вы­плю­нул Тай­лер, — они за­хва­ти­ли на­шу зем­лю, на­ше се­реб­ро, ли­ши­ли нас мно­гих лет жиз­ни. Уби­вай­те их всех, то­ва­ри­щи. Мла­ден­цев и ма­те­рей то­же.

			Ми­лень­кая де­вуш­ка с рас­ко­сы­ми гла­за­ми и ры­же­ва­ты­ми во­ло­са­ми, оде­тая в тон­кую шерсть, ре­ши­тель­но по­до­ткну­ла юб­ку.

			— Я иду с то­бой, — объ­яви­ла она, — я то­же умею стре­лять.

			Она бы­ла смер­тель­но се­рьез­на.

			— Я Лес­са.

			— Ты слиш­ком хо­ро­ша для нас.

			— А ты ме­ня ис­пы­тай. — Она не ко­кет­ни­ча­ла с ним.

			Пыль осе­да­ла, и вда­ли по­ка­за­лись лю­ди ар­хи­епи­ско­па. Тай­лер по­жа­лел, что у него нет еще дю­жи­ны стрел.

			— Я жи­ву с ни­щи­ми и быст­ро бе­гаю. Ес­ли от­ста­нешь, ждать не бу­ду, — пре­ду­пре­дил он.

			Она по­жа­ла пле­ча­ми.

			— И нас возь­ми.

			Двое муж­чин бы­ли по­хо­жи, как бра­тья. Они боль­ше на­по­ми­на­ли обыч­ных но­во­бран­цев — плот­ные, ко­рот­ко­па­лые кре­стьяне в су­кон­ной одеж­де. От них за це­лый ярд нес­ло немы­тым те­лом. У каж­до­го был тя­же­лый по­сох и боль­шой ко­жа­ный ме­шок.

			— Сэм, — пред­ста­вил­ся один.

			— Том, — ска­зал вто­рой.

			Тай­ле­ру они оба по­нра­ви­лись.

			— Жизнь у нас тя­же­лая.

			— А ты плуг по­тол­кай, — ска­зал Сэм. — Да­вай при­кон­чим их всех.

			Том за­смот­рел­ся на де­вуш­ку.

			Тай­лер ду­нул в ро­жок. Кто–то из сол­дат огля­нул­ся, но он дол­жен был по­дать сиг­нал, что­бы ни­кто из но­вич­ков не по­гиб.

			И без лиш­них слов он по­бе­жал на се­вер, на чи­стое ме­сто. В двух сот­нях ша­гов, за куз­ни­цей, вид­не­лась ро­щи­ца. Точ­ка встре­чи. Он немно­го уди­вил­ся, уви­дев, что за ним по­шли пять че­ло­век.

			

			Во­круг три­бун ца­ри­ла су­е­та. С се­вер­но­го края со­бра­лась це­лая тол­па — они вы­тас­ки­ва­ли вы­жив­ших из–под сло­ман­ных ды­мя­щих­ся бре­вен.

			— Где ко­ро­ле­ва? — орал ар­хи­епи­скоп. — Най­ди­те ее и убей­те.

			Еще час на­зад дю Корс усо­мнил­ся бы в этом при­ка­зе, но те­перь он ка­зал­ся вполне здра­вым. Дю Корс три­жды ду­нул в рог, и его сол­да­ты по­сте­пен­но со­бра­лись вме­сте. По­явил­ся зна­ме­но­сец, а по­том ору­же­но­сец с ко­нем. Дю Корс сел в сед­ло. Дым пу­гал ко­ня. За спи­ной дю Кор­са сто­я­ла дю­жи­на ко­пий.

			— За мной, — ве­лел он.

			Все­го че­рез сот­ню ша­гов они по­ня­ли, что опоз­да­ли. Ко­ро­ле­ва про­па­ла. Ее стра­жу пе­ре­ре­за­ли. Сол­да­ты дю Кор­са — этрус­ки, гал­лей­цы, несколь­ко ибе­рий­цев — кре­сти­лись и бор­мо­та­ли что–то.

			Л’Айл д’Адам при­встал в стре­ме­нах:

			— От­ку­да стре­ля­ли? Кто убил ко­ро­ля?

			Дю Корс дол­жен был за­щи­тить ар­хи­епи­ско­па — точ­нее, канц­ле­ра — и по­это­му мед­лил. Он толь­ко что по­нял, что за ко­ро­лев­ским убий­цей ни­ко­го не от­пра­ви­ли.

			— Стре­ля­ли с се­ве­ра, — от­ве­тил он, — мне так по­ка­за­лось. — Он взял ло­шадь л’Ай­ла д’Ада­ма под узд­цы. — Нет вре­ме­ни. Они схва­ти­ли ко­ро­ле­ву.

			— Кто схва­тил ко­ро­ле­ву?

			— Крас­ный Ры­царь, по­ла­гаю. — Дю Корс на­мор­щил нос.

			Л’Айл д’Адам по­тя­нул се­бя за бо­ро­ду.

			— А где де Вра­льи?

			Дю Корс кач­нул го­ло­вой в шле­ме.

			— Я его не ви­дел с тех пор, как мар­шал из­гнал его с тур­ни­ра.

			

			Жан де Вра­льи сто­ял на ко­ле­нях у се­бя в шат­ре пе­ред три­пти­хом, изоб­ра­жав­шим Свя­тую Де­ву, свя­то­го Ге­ор­гия и свя­то­го Ев­ста­фия.

			— Ты со­лгал! — кри­чал он. — Ты во­все не ан­гел Гос­по­день!

			А по­том опу­стил го­ло­ву и рас­пла­кал­ся.

			

			Бланш не рас­те­ря­лась, но об­ру­ше­ние три­бун за­ста­ло ее врас­плох. Она сто­я­ла так близ­ко, что щеп­ка впи­лась ей в бед­ро. Бланш вскрик­ну­ла, а по­том успо­ко­и­лась — она вдруг по­ня­ла, что все со­всем не так пло­хо, как мог­ло бы быть, и ее про­сто на­пу­гал боль­шой ку­сок де­ре­ва, вон­зив­ший­ся в но­гу. Она осто­рож­но вы­та­щи­ла зло­вред­ную щеп­ку. Кровь немед­лен­но про­пи­та­ла пла­тье.

			При ви­де кро­ви в гла­зах у Бланш по­му­ти­лось, к гор­лу под­сту­пи­ла рво­та. «Не ста­ну бле­вать», — по­ду­ма­ла она.

			Гру­бые ру­ки схва­ти­ли ее под мыш­ки.

			— Все хо­ро­шо, хо­зяй­ка, — ска­зал муж­ской го­лос, — все бу­дет хо­ро­шо.

			Она за­во­пи­ла.

			Дру­гой че­ло­век схва­тил ее за но­ги.

			— Вы успо­кой­тесь. — Это был свя­щен­ник. Вряд ли он мог ока­зать­ся на­силь­ни­ком.

			Бланш дер­га­лась и кри­ча­ла, но они не об­ра­ща­ли вни­ма­ния и нес­ли ее ку­да–то. Про­та­щи­ли ми­мо по­жа­ра, ми­мо во­сточ­но­го края три­бун, где ды­ма по­чти не бы­ло. Там жда­ла жен­щи­на — очень кра­си­вая жен­щи­на в гряз­ном жел­том пла­тье. В во­ло­сах у нее вид­не­лись цве­ты. На зем­ле во­круг нее ле­жа­ла дю­жи­на лю­дей. Бланш под­нес­ли бли­же и ак­ку­рат­но уло­жи­ли на утоп­тан­ную зем­лю.

			Свя­щен­ник по­кло­нил­ся:

			— Вот еще для вас ра­бо­та, гос­по­жа.

			Жен­щи­на в жел­том опу­сти­лась на ко­ле­ни ря­дом с Бланш и про­из­нес­ла мо­лит­ву. За­дра­ла юб­ку и ру­баш­ку Бланш до са­мо­го по­я­са, по­ло­жи­ла ру­ку на кро­во­то­ча­щую ра­ну и све­ла ее края. Бланш за­кри­ча­ла — не от бо­ли, а ско­рее от ее ожи­да­ния. Но боль­но не бы­ло.

			Жен­щи­на в жел­том улыб­ну­лась.

			— Вы ме­ня вы­ле­чи­ли, — ска­за­ла Бланш. Ко­неч­но, она слы­ха­ла о та­ких шту­ках. Это ока­за­лось… кра­си­во, несмот­ря на кри­ки, на ед­кий дым, ца­ра­пав­ший гор­ло, на бе­гот­ню во­круг.

			— Ле­ди, там двое де­тей под бал­кой, — взмо­лил­ся че­ло­век с за­коп­чен­ным ли­цом.

			Ле­ди вста­ла, пе­ре­кре­сти­лась и сме­ло дви­ну­лась пря­мо в огонь.

			Пыль по­ти­хонь­ку рас­се­и­ва­лась, но те­перь ее ме­сто за­нял дым. Га­б­ри­э­лю ка­за­лось, что ве­те­рок сду­ва­ет все пря­мо на него. Но он бе­жал, ста­ра­ясь не за­ме­чать ды­ма и не злить­ся. У него оста­лись си­лы, и он тра­тил их, не жа­лея, что­бы до­брать­ся ту­да, где, ско­рее все­го, бу­дет ло­шадь. И, воз­мож­но, его брат.

			Как ни стран­но, Гэ­вин и прав­да ока­зал­ся там, и Ате­лий то­же.

			— Ты иди­от, — ска­зал Гэ­вин и по­тра­тил несколь­ко дра­го­цен­ных мгно­ве­ний, что­бы об­нять его. — Что бы ты сде­лал, ес­ли бы я уска­кал? Отрас­тил бы кры­лья и уле­тел?

			Га­б­ри­э­лю хо­те­лось пла­кать. Ни­ко­гда в жиз­ни он не был так рад Гэ­ви­ну.

			— Том дав­но ушел. Ми­нут пять как, а то и боль­ше. Нам нуж­но ва­лить, по­ка ар­хи­епи­скоп не со­бе­рет­ся с мыс­ля­ми и не ве­лит нас хва­тать. Их ко­мен­дант со­брал два­дцать че­ло­век, со­бе­рет и боль­ше. — Гэ­вин во­зил­ся с под­пру­гой.

			— Хре­но­вый я план при­ду­мал, Гэ­вин. — Га­б­ри­эль по­нял, что ту­по уста­вил­ся на Нелл, ко­то­рая дер­жа­ла Ате­лия.

			— По­го­во­рим поз­же. Ра­ди бо­га, са­дись уже в сед­ло. — Гэ­вин немед­лен­но пе­ре­шел от слов к де­лу и сел вер­хом сам. — Я уже го­во­рил, что ты иди­от?

			Нелл улыб­ну­лась и за­прыг­ну­ла на свою ло­шад­ку. Стен­ки ло­жи за­щи­ща­ли их от чу­жих взгля­дов с трех сто­рон — по край­ней ме­ре, по­ка.

			— По­еха­ли! — крик­нул Гэ­вин.

			— Ами­ция…

			Гэ­вин при­шпо­рил ко­ня и вы­ско­чил из ло­жи, на­прав­ля­ясь на во­сток, в дым.

			Га­б­ри­эль ска­зал сво­е­му па­жу:

			— Я за сест­рой Ами­ци­ей.

			Нелл кив­ну­ла и про­тя­ну­ла ему меч.

			— Да бла­го­сло­вит те­бя. Гос­подь, — улыб­нул­ся Га­б­ри­эль.

			Об ору­жии он да­же не по­ду­мал.

			Он по­вер­нул на юг, к три­бу­нам, и Нелл по­сле­до­ва­ла за ним. Ар­хи­епи­скоп, окру­жен­ный груп­пой во­ору­жен­ных лю­дей, быст­ро пе­ре­ме­щал­ся на се­вер, по­даль­ше от ды­ма. Ты­ся­чи муж­чин, жен­щин и де­тей бе­жа­ли прочь, но са­мо тур­нир­ное по­ле бы­ло по­чти пу­стым из–за ого­ра­жи­вав­ших его ба­рье­ров. Га­б­ри­эль по­ехал вдоль по­ля, ми­мо те­ла по­вер­жен­но­го вра­га, ту­да, где он чув­ство­вал пуль­са­цию за­кли­на­ний Ами­ции.

			У него за спи­ной за­кри­ча­ли. Его за­ме­ти­ли во­ору­жен­ные всад­ни­ки.

			— Чер­но–жел­тые! — крик­ну­ла Нелл.

			Га­б­ри­эль по­жа­лел, что он в до­спе­хах и си­дит на бо­е­вом коне. Но Ате­лий был хо­рош, луч­ше лю­бо­го тя­же­ло­во­за, ко­то­ро­го он встре­чал в жиз­ни. По­ви­ну­ясь хо­зя­и­ну, конь при­ба­вил ско­рость — очень рез­ко для та­ко­го огром­но­го зве­ря. Га­б­ри­эль мчал­ся к раз­ва­ли­нам три­бун. Там сто­я­ла плот­ная тол­па, не мень­ше ты­ся­чи че­ло­век. На оде­я­лах ле­жа­ли те­ла: муж­чи­ны, жен­щи­ны и де­ти, пе­ре­вя­зан­ные окро­вав­лен­ны­ми тряп­ка­ми. Ка­жет­ся, лю­ди сто­я­ли в длин­ной оче­ре­ди к неболь­шо­му про­све­ту.

			— Она во­шла пря­мо в огонь, — ска­за­ла ста­ру­ха, — это же свя­тая, ее сам Гос­подь по­слал.

			Сот­ня лю­дей упа­ла ко­ле­ни.

			Кто–то ис­кал ра­не­ных и со­би­рал тру­пы. Сре­ди них бы­ли не толь­ко жерт­вы па­де­ния с три­бун. Вид­нел­ся юно­ша, в ко­то­ро­го по­па­ла тя­же­лая бо­е­вая стре­ла, ре­бе­нок, за­топ­тан­ный ис­пу­ган­ны­ми людь­ми. Мать под­ня­ла де­воч­ку к Га­б­ри­э­лю.

			— Я на нее на­сту­пи­ла, гос­по­ди по­ми­луй, на­сту­пи­ла на нее, и она умер­ла, — без­утеш­но и жал­ко ры­да­ла она.

			— Сол­да­ты! — про­орал кто–то.

			За­кри­ча­ла жен­щи­на.

			— Дер­жи ло­ша­дей, — ве­лел Га­б­ри­эль и спрыг­нул, про­кли­ная глу­бо­кий по­рез на ле­вом бо­ку, боль в ру­ке и в го­ло­ве.

			Он…

			
				…всту­пил в свой Дво­рец и по­нял, что у него еще оста­лось немно­го сил и что ра­ны у него ерун­до­вые. И что Ами­ция где–то пря­мо в по­жа­ре.
			

			
				Он встал по­удоб­нее и со­тво­рил ве­тер.
			

			
				Во­ду.
			

			
				И об­ла­ко пчел.
			

			
				Он сплел зе­ле­но–зо­ло­тую сеть и бро­сил ра­зом все три за­кли­на­ния.
			

			И по­шел в дым вслед за Ами­ци­ей.

			

			Это ока­за­лись те же двое де­тей, ми­мо ко­то­рых Ами­ция про­скольз­ну­ла, под­ни­ма­ясь на три­бу­ны, — как буд­то мно­го дней на­зад. На них рух­ну­ла несу­щая бал­ка и при­да­ви­ла — и пе­ре­ло­ма­ла — но­ги.

			Во­круг бу­ше­ва­ло пла­мя. Как буд­то ад со­шел на зем­лю.

			Ко­гда Ами­ция бы­ла де­воч­кой, в ее де­ревне жгли ко­ст­ры на День всех свя­тых. Она пом­ни­ла, как их раз­во­ди­ли, пом­ни­ла, как жда­ла празд­ни­ка, пом­ни­ла ужас при ви­де их немыс­ли­мой си­лы — не в ре­аль­но­сти, а в эфи­ре. Пла­мя. Быст­рое, без­жа­лост­ное, нера­зум­ное.

			Пла­мя по­жи­ра­ло ко­ро­лев­скую ло­жу: гер­бы, на­пи­сан­ные мас­лом, го­бе­ле­ны, де­ре­вян­ные укра­ше­ния, ме­бель, бал­ки, си­де­нья. Ма­ги­че­ский ком­по­нент в нем то­же был. Кто–то… точ­нее, что–то… разо­жгло это пла­мя.

			Де­ти бы­ли на во­ло­сок от смер­ти — они мог­ли за­дох­нуть­ся или сго­реть. Де­воч­ка кри­ча­ла, не пе­ре­ста­вая. Ее брат уже по­те­рял со­зна­ние.

			По­сле ис­це­ле­ния и глу­пой борь­бы со смер­тью Ами­ции не хва­та­ло сил, что­бы под­нять бал­ку и сдер­жать пла­мя. Но ее ве­ра в Гос­по­да бы­ла ве­ли­ка, и она вы­чер­па­ла все си­лы, удер­жи­вая огонь по­одаль, по­ка че­ты­ре че­ло­ве­ка — отец и трое его слуг — на­ки­ну­лись на бал­ку. Отец, не скры­ва­ясь, пла­кал от бес­си­лия.

			— По­че­му? — кри­чал он.

			Ами­ция бо­ро­лась с пла­ме­нем. Что–то, про­ти­во­сто­я­щее ей, раз­ду­ва­ло огонь и хо­хо­та­ло.

			— Пой­мал, — ска­зал Га­б­ри­эль у нее за спи­ной. Взял­ся за бал­ку, и та дрог­ну­ла.

			Вне­зап­ный по­рыв вет­ра — как буд­то удар гос­под­не­го ку­ла­ка — от­бро­сил пла­мя от Ами­ции. Она упа­ла на ко­ле­ни и немед­лен­но про­мок­ла до нит­ки. Огонь за­ши­пел, под­нял­ся об­жи­га­ю­щий пар. Ами­цию спас щит.

			Огром­ный слу­га вы­та­щил де­воч­ку.

			Га­б­ри­эль кряк­нул.

			Отец, пе­ре­ма­зан­ный ко­по­тью, схва­тил сы­на за пле­чи и по­тя­нул. Маль­чик за­кри­чал, оч­нув­шись от ми­ло­серд­но­го за­бве­ния. Сло­ман­ные но­ги кое–как из­влек­ли из–под брев­на.

			От­бе­жав на неко­то­рое рас­сто­я­ние, Ами­ция упа­ла на ко­ле­ни.

			— Да­вай­те… — по­тре­бо­ва­ла она.

			Га­б­ри­эль по­ло­жил ру­ку ей на пле­чо:

			— У ме­ня кон­чи­лись все си­лы. Са­ди­тесь на мою ло­шадь.

			— Вы нас спас­ли, — ска­зал отец, — я… Гос­по­ди!

			— В сед­ло! Нелл!

			Тол­па рас­сту­пи­лась. В ды­му по­ка­за­лись сол­да­ты. Нелл ло­ми­лась сквозь тол­пу. У нее не бы­ло вы­бо­ра. Муж­чи­ны ру­га­лись при ви­де двух ко­ней, жен­щи­ны виз­жа­ли.

			— Я мо­гу их спа­сти, — ска­за­ла Ами­ция.

			— Быст­ро в сед­ло, — ве­лел Га­б­ри­эль, — не ду­ри­те. Се­го­дня вы уже ни на что не спо­соб­ны. Их кто–ни­будь пе­ре­вя­жет, а вот нас сей­час мо­гут схва­тить. Ами­ция!

			Он за­прыг­нул на Ате­лия и про­тя­нул ей ру­ку — здо­ро­вую пра­вую ру­ку. У него за спи­ной пче­лы на­па­ли на сол­дат и за­од­но на тол­пу, без раз­бо­ра.

			— Вы — Зе­ле­ный Ры­царь? — спро­си­ла кра­си­вая свет­ло­во­ло­сая де­вуш­ка. Она бы­ла так хо­ро­ша, что, несмот­ря на опас­ность и на при­сут­ствие Ами­ции, он все рав­но на нее за­смот­рел­ся.

			— Ино­гда им бы­ваю.

			Она осме­ле­ла и схва­ти­лась за стре­мя:

			— Вы еде­те к ко­ро­ле­ве? Я ее слу­жан­ка. Прач­ка.

			Он не ви­дел в ней ни­ка­ко­го зла.

			— Нелл! — крик­нул он.

			Нелл, ни се­кун­ды не раз­ду­мы­вая, схва­ти­ла Ами­цию за ру­ку и дер­ну­ла ее, втя­ги­вая на ло­шадь. Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся бы, но он слиш­ком устал и был слиш­ком зол. По­вер­нув ко­ня, он на­кло­нил­ся, здо­ро­вой ру­кой под­хва­тил де­ви­цу под мыш­ки — ку­да гру­бее, чем на­ме­ре­вал­ся, — и вон­зил шпо­ры в бо­ка бед­но­го Ате­лия, ко­то­рый ни­че­го по­доб­но­го не за­слу­жил.

			Де­вуш­ка вскрик­ну­ла, но Га­б­ри­эль ее удер­жал. Она умуд­ри­лась пе­ре­ки­нуть но­гу че­рез сед­ло, хо­тя Ате­лий уже мчал­ся впе­ред.

			Пе­хо­тин­цы и всад­ни­ки вы­ска­ки­ва­ли из ды­ма, пре­сле­ду­е­мые пче­ла­ми.

			Га­б­ри­эль обер­нул­ся. Они еха­ли по ла­ге­рю, ко­то­рый сэр Дже­ральд Рэн­дом вы­стро­ил для ры­ца­рей, при­быв­ших на тур­нир. По­ло­ви­на ша­тров пу­сто­ва­ла, в неко­то­рые кто–то все­лил­ся са­мо­воль­но. Ря­да­ми тя­ну­лись про­стые па­лат­ки, круг­лые шат­ры, шат­ры с дву­мя вхо­да­ми — для ры­ца­рей по­бо­га­че. Меж­ду ря­да­ми бы­ло до­воль­но ме­ста для пе­ре­дви­же­ния сви­ты. Все это по­хо­ди­ло на чи­стый, ак­ку­рат­ный и празд­нич­ный во­ен­ный ла­герь дли­ной в доб­рую треть ми­ли. От ша­тров во все сто­ро­ны раз­бе­га­лись ве­рев­ки и от­тяж­ки, и ехать по ла­ге­рю бы­ло страш­но — да­же без уче­та двух де­сят­ков во­ору­жен­ных пре­сле­до­ва­те­лей.

			Га­б­ри­эль об­хва­тил де­вуш­ку, устро­ив­шу­ю­ся пе­ред ним, ле­вой ру­кой.

			— Ес­ли мне при­дет­ся драть­ся, про­сто пры­гай. Не си­ди.

			Она не от­ве­ти­ла.

			Ате­лий был от­лич­ным ко­нем — луч­шим в его жиз­ни, — но не слиш­ком быст­рым. А его пре­сле­до­ва­те­ли не сра­жа­лись на тур­ни­ре и не вста­ва­ли за­тем­но. Они быст­ро на­го­ня­ли.

			Ло­шад­ка у Нелл бы­ла по­сла­бее, но слож­но­стей у нее не воз­ник­ло. Са­ма Нелл мел­кая, Ами­ция — строй­ная, и они лег­ко ото­рва­лись от Ате­лия и от по­го­ни.

			«Ме­ня же схва­тят», — злоб­но по­ду­мал Га­б­ри­эль.

			
				Он за­гля­нул в свой Дво­рец и с гру­стью уви­дел, что зо­ло­той ни­ти у него на но­ге боль­ше нет.
			

			
				Это бы­ло все­го лишь тон­кое, как па­у­тин­ка, во­лок­но.
			

			
				Это бы­ла неуяз­ви­мость.
			

			Он на­кло­нил­ся к уху де­вуш­ки:

			— Те­бе при­дет­ся слезть.

			— Я го­то­ва.

			Он дер­нул по­вод, рез­ко сво­ра­чи­вая впра­во. Ате­лий немед­лен­но сре­а­ги­ро­вал. Чуть сбро­сив ско­рость, он по­вер­нул­ся на зад­них но­гах, по­чти оста­но­вив­шись. Де­вуш­ка быст­ро со­скольз­ну­ла на зем­лю, под­хва­тив юб­ки, от­ка­ти­лась в сто­ро­ну.

			А нож­ки хо­ро­ши…

			В пра­вой ру­ке Га­б­ри­эль дер­жал меч, в ле­вой — по­во­дья. На него ска­ка­ло не мень­ше дю­жи­ны че­ло­век. Но они рас­тя­ну­лись по­чти на фар­лонг, и ры­ца­рей сре­ди них не бы­ло.

			Они еха­ли по глав­но­му про­хо­ду ла­ге­ря для се­вер­ных ры­ца­рей — в дру­гих об­сто­я­тель­ствах имен­но там обос­но­вал­ся бы Крас­ный Ры­царь со сво­им от­ря­дом. Га­б­ри­эль ви­дел крас­ный ша­тер, ме­сто на­зна­чен­ной встре­чи. Сам он ока­зал­ся слиш­ком да­ле­ко.

			У него не хва­та­ло сил ру­гать­ся. С пер­вы­ми ше­стью про­тив­ни­ка­ми он рас­пра­вил­ся, не по­лу­чив ни ца­ра­пи­ны. Он от­ча­ян­но раз­ма­хи­вал ме­чом, ста­вя бло­ки и на­но­ся ко­рот­кие ярост­ные контр­уда­ры. Седь­мой че­ло­век остал­ся один, Га­б­ри­эль схва­тил его ко­ня за по­вод ра­не­ной ле­вой ру­кой и дер­нул, уда­рил ме­чом сле­ва свер­ху, от­би­вая в сто­ро­ну ро­га­ти­ну.

			Ко­гда он свер­нул ко­ню го­ло­ву, ру­ке на мгно­ве­ние ста­ло очень боль­но, но конь рух­нул и по­ка­тил­ся, раз­да­вив всад­ни­ка.

			— Это бы­ло очень глу­по, — вслух ска­зал Га­б­ри­эль, по­ни­мая, что сей­час ис­ка­ле­чил сам се­бя.

			И тут в спи­ну всад­ни­ку, ко­то­рый уже на­го­нял его, как буд­то уда­ри­ла крас­ная мол­ния. Гэ­вин, в его до­спе­хе, в его алом сюр­ко, с плю­ма­жем, вер­хом на ве­ли­ко­леп­ном коне в крас­ном бар­де, по­хо­дил на древ­не­го бо­га вой­ны. Он ра­зил бо­е­вым мо­ло­том, каж­дым уда­ром уби­вая или сбра­сы­вая с ко­ня од­но­го про­тив­ни­ка.

			Га­б­ри­эль смот­рел, как его брат уни­что­жа­ет неболь­шую ар­мию. Он был ве­ли­ко­ле­пен. Га­б­ри­эль пы­тал­ся от­ды­шать­ся.

			Он тро­нул Ате­лия, со­би­ра­ясь вы­яс­нить, не под­би­ра­ет­ся ли сза­ди кто–то из сбро­шен­ных с сед­ла. Раз­вер­нув ко­ня, он уви­дел, что де­вуш­ка си­дит вер­хом на од­ном из во­ору­жен­ных лю­дей, дер­жа кин­жал у его гор­ла. Тот не счел ее се­рьез­ной угро­зой и ткнул в бок лат­ным ку­ла­ком.

			Она его уби­ла. Од­но дви­же­ние тон­кой ру­ки — и он умер.

			Она от­вер­ну­лась и слез­ла с те­ла.

			— Нам ту­да, — ехид­но ска­зал Гэ­вин, — или те­бе на­до спа­сать еще ка­ких–то дев? Гос­по­ди, а ведь и прав­да.

			Гэ­вин от­са­лю­то­вал ей мо­ло­том, за­ли­тым кро­вью:

			— К ва­шим услу­гам, ми­лая де­вуш­ка.

			Блон­дин­ка при­жа­ла ла­донь к гу­бам.

			Га­б­ри­эль про­тя­нул ей ру­ку:

			— По­смот­рим, мо­жет быть, на этот раз вый­дет луч­ше.

			— Вы мне чуть ру­ку из пле­ча не вы­рва­ли, — уко­риз­нен­но ска­за­ла она.

			— Я бу­ду ста­рать­ся, — по­обе­щал Га­б­ри­эль.

			— Кто это? — спро­си­ла она, ука­зы­вая на за­ли­то­го кро­вью ры­ца­ря. Пре­сле­до­ва­те­ли столк­ну­лись с То­би, Май­к­лом и сэ­ром Бер­тра­ном.

			По­ка Га­б­ри­эль за­тас­ки­вал де­ви­цу об­рат­но в сед­ло, они риск­ну­ли на­пасть. Из ме­ша­ни­ны ве­ре­вок от ша­тров вы­ныр­нул, как чер­тик из ко­ро­боч­ки, сэр Дан­вед и спе­шил ры­ца­ря силь­ным уда­ром в бок. Сэр Дан­вед был очень круп­ным муж­чи­ной, а те, кто усколь­зал из его за­са­ды, стал­ки­ва­лись с сэ­ром Май­к­лом, сэ­ром Бер­тра­ном или юным То­би и быст­ро ока­зы­ва­лись на зем­ле. Гэ­вин бро­сил­ся в гу­щу бит­вы, и ис­пу­ган­ные ло­ша­ди раз­бе­жа­лись. Всад­ни­ки па­да­ли с них, ло­ша­ди ло­ми­лись че­рез шат­ры, на­ча­лось все­об­щее по­бо­и­ще.

			— Я Бланш, — ска­за­ла де­вуш­ка. — Меж­ду про­чим, на кар­тин­ках да­ма все­гда си­дит за спи­ной у ры­ца­ря.

			Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся.

			Что­бы вы­рвать­ся из ла­ге­ря, по­тре­бо­ва­лась еще од­на ко­рот­кая стыч­ка. От­ряд вме­сте с па­жа­ми и луч­ни­ка­ми лег­ко раз­бил дез­ор­га­ни­зо­ван­ных гал­лей­цев.

			— Мож­но про­ру­бить­ся на­зад и схва­тить де Вра­льи, — пред­ло­жил во­оду­шев­лен­ный Гэ­вин.

			— И бро­сить ко­ро­ле­ву? — Га­б­ри­эль при­под­нял бровь.

			Ко­ро­ле­ва, бе­лая, как мо­ло­ко, си­де­ла на хо­ро­шем ино­ход­це.

			Они со­бра­ли всех ло­ша­дей, ли­шив­ших­ся всад­ни­ков, и по­хо­ди­ли те­перь, по вы­ра­же­нию сэ­ра Дан­ве­да, на бро­дя­чую яр­мар­ку. Нелл и дру­гие па­жи ве­ли бо­е­вых ко­ней под сед­ла­ми.

			— Че­рез день–дру­гой кто–ни­будь под­ни­мет це­лую ар­мию, — ска­зал Га­б­ри­эль. — Гель­фред го­во­рит, что у это­го дю Кор­са три сот­ни ко­пий и у де Вра­льи в про­шлом го­ду бы­ло столь­ко же.

			— Боль­ше, — за­ме­тил Гэ­вин.

			Сэр Май­кл вы­рвал­ся впе­ред:

			— Уж аль­бан­цы мог­ли бы и луч­ше ду­мать. Я ви­дел быв­ших ры­ца­рей сво­е­го от­ца. Все­го пят­на­дцать ми­нут на­зад я вы­шиб из сед­ла Ки­та Чер­но­бо­ро­до­го. Пре­да­тель.

			— Кит Чер­но­бо­ро­дый? — пе­ре­спро­сил Га­б­ри­эль.

			— Ры­царь из сви­ты мо­е­го от­ца. Его гвар­дия. — Май­кл на­хму­рил­ся, — Лю­ди Ра­наль­да спас­ли от­ца?

			— Узна­ем, ко­гда уви­дим Ра­наль­да. Я ве­лел ему не под­хо­дить близ­ко к по­лю, по­ка… он мог это сде­лать. — Га­б­ри­эль по­смот­рел на юг. — На­де­юсь, он так и по­сту­пил. Ина­че их всех уже схва­ти­ли.

			Пло­хиш Том кив­нул:

			— Я осо­бо там ни­че­го не раз­гля­ды­вал, но ко­ро­лев­скую гвар­дию на­ча­ли разору­жать по­чти сра­зу.

			Га­б­ри­эль ве­лел оста­но­вить­ся.

			— Всем по­ме­нять ло­ша­дей, — при­ка­зал он. Спе­шил­ся и про­тя­нул Бланш здо­ро­вую ру­ку. Она не при­ня­ла ее и лег­ко со­скольз­ну­ла на зем­лю са­ма.

			— Мне нуж­но бе­жать к гос­по­же, — ска­за­ла она и дей­стви­тель­но при­пу­сти­ла по до­ро­ге.

			Га­б­ри­эль по­тя­нул­ся и по­смот­рел на да­ле­кий ла­герь.

			— А Гель­фред где? — спро­сил он у То­ма.

			Том Ла­клан толь­ко по­ка­чал го­ло­вой:

			— В на­зна­чен­ное ме­сто ни­кто не явил­ся. Не за­бы­вай, что нам нуж­но бы­ло спа­сти те­бя.

			Га­б­ри­эль вздрог­нул.

			— Это был не луч­ший день в мо­ей жиз­ни.

			— Ты на­шел хо­ро­шень­кую штуч­ку. Не упу­сти, — по–дру­же­ски за­ме­тил Том.

			— Или, — вста­вил Крис Фо­льяк, — ес­ли она те­бе не нуж­на…

			— Гос­по­да! — рявк­нул ка­пи­тан. — Ес­ли вы успо­ко­и­лись…

			— Ну вот и наш ка­пи­тан, — гром­ко ска­зал сэр Дан­вед сэ­ру Бер­тра­ну.

			— Нуж­но най­ти двух ло­ша­дей для дам. Ес­ли толь­ко Нелл не со­би­ра­ет­ся вез­ти сест­ру до са­мой Ло­ри­ки. — Он с тру­дом улыб­нул­ся Ами­ции. — Что слу­чи­лось?

			— Ко­роль… Га­б­ри­эль.

			Бланш при­бе­жа­ла на­зад и сде­ла­ла ре­ве­ранс, дер­жа спи­ну иде­аль­но пря­мо.

			— Смот­ри­те, ка­пи­тан, — ска­за­ла она, — сир.

			Га­б­ри­эль за­ста­вил се­бя по­кло­нить­ся. Спи­на бо­ле­ла, как буд­то ее ог­нем жгли.

			— Моя гос­по­жа, ко­ро­ле­ва, не мо­жет ид­ти даль­ше, — ска­за­ла Бланш. — Она слиш­ком гор­да, что­бы го­во­рить это, но она мо­жет ро­дить в лю­бую ми­ну­ту. — Бланш огля­де­лась. — У ко­го–то из вас есть де­ти? Го­во­рят, кровь и звон ста­ли уско­ря­ют ро­ды.

			Га­б­ри­эль все еще смот­рел на ла­герь. Там во­зи­лись лю­ди. Огонь по­ту­ши­ли. Вспы­хи­ва­ло на солн­це ору­жие.

			— Стем­не­ет че­рез во­семь ча­сов, — ска­зал он.

			Нелл при­ве­ла ему Ав­ра­ама, са­мо­го ста­ро­го и спо­кой­но­го ме­ри­на. Он за­брал­ся в сед­ло и за­явил:

			— Нелл, ты сол­ныш­ко.

			Она за­рде­лась.

			Ка­пи­тан про­ехал вдоль строя и при­бли­зил­ся к ко­ро­ле­ве, ко­то­рая си­де­ла, при­сло­нив­шись спи­ной к ма­лень­ко­му де­ре­ву. Она вы­гля­де­ла очень спо­кой­ной, но бы­ла смер­тель­но блед­на.

			Га­б­ри­эль слез с сед­ла на од­ной си­ле во­ли и нелов­ко по­кло­нил­ся:

			— Ва­ша ми­лость, мы не мо­жем боль­ше здесь оста­вать­ся. Нас схва­тят или убьют.

			Она по­смот­ре­ла на него чу­дес­ны­ми зо­ло­ты­ми гла­за­ми.

			— Я знаю. Бланш лю­бит ме­ня, но слиш­ком опе­ка­ет. — Ко­ро­ле­ва про­тя­ну­ла ру­ку, и Га­б­ри­эль по­мог ей встать. — Он оста­нет­ся в утро­бе еще несколь­ко ча­сов. Или дней, ес­ли бу­дет нуж­но.

			— Вы кол­ду­нья.

			— Ра­зу­ме­ет­ся.

			— Я ис­це­лил вас в про­шлом го­ду, ко­гда в вас по­па­ла стре­ла, — ска­зал он, — и то­гда узнал об этом. Мо­же­те ли вы по­де­лить­ся с на­ми си­лой? Со мной и с сест­рой Ами­ци­ей?

			— Ко­неч­но, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва, — все, что смо­гу.

			Га­б­ри­эль…

			
				…кос­нул­ся ее и во­шел в ее Дво­рец. Уви­дел на­сто­я­щую кре­пость. Он ни­ко­гда еще не бы­вал в на­столь­ко хо­ро­шо укреп­лен­ных Двор­цах вос­по­ми­на­ний. Его окру­жа­ли сте­ны, вы­стро­ен­ные из си­я­ю­ще­го зо­ло­та, так проч­но сло­жен­ные, что он не мог раз­гля­деть, где один зо­ло­той кир­пич при­мы­ка­ет к дру­го­му.
			

			
				Ко­ро­ле­ва здесь бы­ла строй­на и оча­ро­ва­тель­на. Она про­ве­ла его в ци­та­дель че­рез двой­ные во­ро­та.
			

			— Вер­но ли, что мой лю­би­мый мертв? — спро­си­ла она.
			

			— Он убит стре­лой, — кив­нул Га­б­ри­эль.
			

			
				Она вздох­ну­ла — пря­мо в эфи­ре — и под­жа­ла гу­бы.
			

			— По­смот­рим, бу­ду ли я его опла­ки­вать.
			

			
				Дво­рец ее по­хо­дил на за­мок из дет­ской сказ­ки, по­всю­ду рос­ли фрук­то­вые де­ре­вья, на вет­вях пе­ли пти­цы. По­се­ре­дине дво­ра об­на­ру­жил­ся ко­ло­дец. Она за­черп­ну­ла во­ды, ко­то­рая бы­ла чи­стой си­лой, и по­да­ла ему.
			

			— В ро­ма­нах из это­го не по­лу­ча­ет­ся ни­че­го хо­ро­ше­го, — за­ме­тил он.
			

			— Я бы хо­те­ла сме­ять­ся, — ска­за­ла она, — бе­гать сре­ди цве­тов и сно­ва лю­бить.
			

			
				Га­б­ри­эль до­пил во­ду. По­том про­тя­нул ру­ку, на­шел Ами­цию и по­ма­нил ее за со­бой. Она по­яви­лась. Про­шла сквозь сте­ны, как буд­то их и не бы­ло, ведь ее при­гла­си­ли сю­да. Ко­ро­ле­ва и ей по­да­ла на­пить­ся.
			

			
				Ами­ция взя­ла си­лу и тут же ис­поль­зо­ва­ла ее, ис­це­лив ра­ны у него на бо­ку. Про­ве­ла по его ле­вой ру­ке паль­цем и на­хму­ри­лась.
			

			— По­про­бу­ем зав­тра.
			

			А по­том сест­ра Ами­ция про­шла вдоль строя, ис­це­ляя мел­кие ра­ны лю­дей и жи­вот­ных.

			— Она же… — на­чал Том, а по­том огля­нул­ся и по­ве­сил го­ло­ву.

			— Да, — вздох­нул Га­б­ри­эль, — а те­перь дви­нем от­сю­да, по­ка что–ни­будь не пошло на­пе­ре­ко­сяк.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ВОСЬМАЯ
					

				

			

			
				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			Неда­ле­ко от Вто­ро­го мо­ста они сно­ва по­вер­ну­ли на во­сток и по­еха­ли при­мер­но тем же пу­тем, что и утром. Кто–ни­будь мог сре­а­ги­ро­вать очень быст­ро, от­пра­вить по­го­ню по за­пад­ной до­ро­ге с дру­гой сто­ро­ны от Пер­во­го мо­ста и от­ре­зать им путь. Га­б­ри­эль не хо­тел боль­ше драть­ся, пусть его и ис­це­ли­ли.

			С низ­ких хол­мов юж­но­го Аль­би­на они ви­де­ли иду­щие вдоль хреб­тов до­ро­ги до са­мо­го Харн­до­на. Га­б­ри­эль за­ме­тил ко­лон­ну на глав­ной до­ро­ге и еще од­ну на даль­нем бе­ре­гу, где клу­би­лась пыль.

			— Зря мы не уби­ли их всех, по­ка бы­ла воз­мож­ность, — ска­зал сэр Май­кл. — Ин­те­рес­но, где отец.

			— Воз­мож­но, ты прав, — от­ве­тил Га­б­ри­эль.

			Ему на по­мощь при­шел Гэ­вин:

			— Мы сде­ла­ли то, что со­би­ра­лись. Дру­го­го пла­на не при­ду­ма­ли. Будь в на­шем рас­по­ря­же­нии две сот­ни пе­хо­тин­цев…

			— Так или ина­че, — ска­зал Том, — это уже в про­шлом. Непло­хая бы­ла дра­ка, и мы ни еди­но­го сол­да­та не по­те­ря­ли.

			— И ни од­ной жен­щи­ны, — за­ме­ти­ла Бланш, ко­то­рая еха­ла вме­сте с ко­ро­ле­вой и от­лич­но дер­жа­лась.

			На пе­ре­крест­ке у бро­да, где Харн­дон­ский тракт и Во­сточ­ный тракт пе­ре­се­ка­ли Мей­лан­ский ру­чей, Га­б­ри­эль дал от­ря­ду час на от­дых. То­би увел ору­же­нос­цев ис­кать еду и вер­нул­ся с на­гру­жен­ным му­лом и связ­кой кол­бас на пле­че. Все по­ели, да­же ко­ро­ле­ва. Чест­но го­во­ря, она ужас­но про­го­ло­да­лась, и Бланш сно­ва при­ста­ла к ка­пи­та­ну:

			— Ей нуж­но есть. Она же не ва­ша на­ем­ни­ца, — Бланш упер­ла ру­ки в бо­ки, — она не мо­жет ехать всю ночь.

			Боль­шая часть от­ря­да от­ве­ла гла­за. Сэр Май­кл по­кло­нил­ся и ска­зал:

			— Ка­пи­тан ста­ра­ет­ся…

			— Я про­сто по­мо­гаю ему сде­лать пра­виль­ный вы­бор, — за­яви­ла Бланш.

			Том гля­дел вдаль из–под ла­до­ни:

			— По–мо­е­му, на до­ро­ге лю­ди.

			Уже на­сту­пил ран­ний ве­чер, и до тем­но­ты оста­ва­лось немно­го.

			— Пе­ре­хо­ди­те брод, — при­ка­зал Га­б­ри­эль, — немед­лен­но.

			Сэр Май­кл ми­гом за­ки­нул Бланш к се­бе в сед­ло и пе­ре­ехал брод вме­сте с ней. Осталь­ные быст­ро рас­са­жи­ва­лись по ко­ням, сэр Фр­эн­сис и Крис Фо­льяк пе­ре­вез­ли ко­ро­ле­ву, ко­то­рая все еще ела.

			Га­б­ри­эль с бра­том си­де­ли на ло­ша­дях и же­ва­ли кол­ба­су.

			— Мест­ные, — ска­зал Гэ­вин че­рез неко­то­рое вре­мя.

			К ним при­бли­жа­лось пять­де­сят или шесть­де­сят че­ло­век, по­чти все пе­шие.

			Ры­ца­ри все еще оста­ва­лись в тур­нир­ных на­ря­дах. Гэ­вин вы­бро­сил огры­зок в ре­ку, из во­ды тут же вы­ско­чи­ла щу­ка и схва­ти­ла его. Бра­тья вы­сту­пи­ли впе­ред, бок о бок, под­няв пра­вые ру­ки.

			Один из вер­хо­вых вы­ехал им на­встре­чу. Снял пра­вую пер­чат­ку и то­же под­нял ру­ку.

			— Сэр Сте­фан Гри­свальд, — пред­ста­вил­ся он. Ему бы­ло за пять­де­сят, и он уже на­чал тол­стеть, на­груд­ник си­дел на нем кое–как, но меч на бо­ку ви­сел опре­де­лен­но не для кра­со­ты.

			— Сэр Га­б­ри­эль Му­рьен, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			— Это они! — крик­нул ко­пей­щик.

			Ко­пей­щи­ков бы­ло дю­жи­ны три, ес­ли не че­ты­ре, все в гам­без­о­нах и хо­ро­ших шле­мах, у боль­шин­ства с бар­ми­цей.

			— Это ва­ши лю­ди? — спро­сил сэр Сте­фан, ука­зы­вая на ры­ца­рей за ре­кой.

			— Да, — ска­зал Га­б­ри­эль. Его лю­ди дер­жа­ли ко­пья на­го­то­ве. — Вы ше­риф?

			— Да, ми­лорд. Я дол­жен аре­сто­вать вас име­нем ко­ро­ля. — Он взмах­нул ду­бин­кой, как жез­лом.

			Га­б­ри­эль оса­дил ко­ня.

			— Ко­роль мертв. С са­мо­го утра.

			Ше­риф опе­шил:

			— Ко­ро­лев­ский при­каз по­сту­пил со­всем недав­но.

			— Это не на­сто­я­щий при­каз, а под­дел­ка ар­хи­епи­ско­па, — ска­зал Га­б­ри­эль. — Он рас­пу­стил опол­че­ние?

			Ше­риф по­ка­чал го­ло­вой:

			— Во всех граф­ствах. Ра­ди все­го свя­то­го, ми­лорд, ко­роль мертв? Что за несча­стье.

			— Ему в грудь по­па­ла стре­ла, — ска­зал Га­б­ри­эль. — Ви­ди­те жен­щи­ну там, под де­ре­вом? Это ко­ро­ле­ва. Она нуж­на гал­лей­цам, ми­лорд ше­риф. А я ее не от­дам. Так что вам и ва­шим храб­ре­цам при­дет­ся с на­ми сра­зить­ся.

			Том Ла­клан пе­ре­се­кал брод в об­рат­ном на­прав­ле­нии, а за ним еха­ли дру­гие. В лу­чах за­хо­дя­ще­го солн­ца сэр Том и сэр Май­кл на­по­ми­на­ли дес­ни­цу и шуй­цу Гос­по­да.

			— Что­бы их аре­сто­вать, ну­жен ле­ги­он ан­ге­лов, — ска­зал ка­кой–то ста­рик, — по­еха­ли, Сте­фан.

			Впе­ред вы­сту­пил еще один че­ло­век. Под де­ре­вья­ми, рас­ту­щи­ми вдоль до­ро­ги, бы­ло уже со­всем тем­но. Из тьмы воз­ник ста­рик с пря­мой спи­ной, в хо­ро­шем до­спе­хе.

			— Лорд Кор­си, — ска­зал Гэ­вин.

			— Да, Твер­дая Ру­ка соб­ствен­ной пер­со­ной. А это, как я ви­жу, юный Май­кл, стар­ший сын без­дель­ни­ка То­уб­рея, — он улыб­нул­ся и про­тя­нул ру­ку, — гос­по­да, не бу­де­те ли вы так лю­без­ны пе­ре­дать ко­ро­ле­ве мой по­клон? И дать сло­во не на­па­дать на нас? У вас боль­ше лю­дей, и вы ку­да луч­ше во­ору­же­ны, но мы, — он го­во­рил до­воль­но ве­се­ло, — мы — стра­жи за­ко­на.

			Кор­си был стар. Один из ба­ро­нов преж­не­го ко­ро­ля.

			Га­б­ри­эль по­жал ему ру­ку.

			— Даю вам сло­во. От­пу­сти­те нас, и за­кон­чим на этом. Или, — риск­нул он, — вы нас при­кро­е­те?

			Лорд Кор­си по­ду­мал мгно­ве­ние и твер­до от­ве­тил:

			— Нет.

			С ле­вой сто­ро­ны подъ­е­хал Том:

			— Ес­ли мы их убьем, они ни­ко­му ни­че­го не рас­ска­жут.

			Лорд Кор­си схва­тил­ся за меч.

			— Черт возь­ми, Том! — крик­нул Га­б­ри­эль. — Лорд Кор­си, мы не тро­нем вас, ес­ли вы не на­па­де­те на нас.

			Кор­си тро­нул ко­ня.

			— Мои сы­но­вья слу­жат при дво­ре.

			— Мы по­ни­ма­ем, — ото­звал­ся сэр Гэ­вин.

			За­бра­ло лег­ко­го ба­ци­не­та скры­ва­ло гла­за Кор­си. Он по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я по­ста­ра­юсь ута­и­вать эти но­во­сти как мож­но доль­ше. Кто убил ко­ро­ля? — вдруг спро­сил он.

			— Чест­но го­во­ря, не пред­став­ляю, — от­ве­тил Га­б­ри­эль, — воз­мож­но, по­встан­цы. Или гал­лей­цы.

			Он очень устал. Неве­ро­ят­но устал. Он не по­ни­мал, что за за­го­во­ры пле­тут­ся. Утра­тил нить.

			— Бу­дет вой­на, — ска­зал лорд Кор­си. — Граж­дан­ская вой­на. На всех гра­ни­цах по­явят­ся вол­ки…

			Га­б­ри­эль снял ру­ку с ру­ко­я­ти ме­ча.

			— Я по­ста­ра­юсь это­го не до­пу­стить.

			Кор­си на­кло­нил­ся впе­ред, и гла­за его блес­ну­ли из–под шле­ма.

			— Вы счи­та­е­те, что ре­бе­нок ко­ро­ле­вы — от ко­ро­ля?

			Для это­го Га­б­ри­эль то­же слиш­ком устал. Но он вдруг по­нял, что ко­ро­ле­ва пол­но­стью в его рас­по­ря­же­нии. Пе­ред ним пред­ста­ло неве­ро­ят­ное ко­ли­че­ство воз­мож­но­стей. Они раз­вер­ты­ва­лись, как ко­вер. Как па­у­ти­на из па­у­чье­го брюш­ка. Ве­ро­ят­ность за ве­ро­ят­но­стью, идея за иде­ей, быст­рее мыс­ли. Те­перь он не чув­ство­вал, что за­пу­тал­ся.

			«Граж­дан­ская вой­на на­ча­лась, — по­ду­мал он, — и я в ней участ­вую. А Кор­си мож­но по­бе­дить. Ре­бе­нок в ее утро­бе — ко­ро­лев­ский? А ка­кое это име­ет зна­че­ние?»

			В его го­ло­ве вспы­хи­ва­ли пла­ны и за­го­во­ры, и он вдруг по­нял, что за­кон­ность про­ис­хож­де­ния это­го ре­бен­ка ни­ко­му не важ­на. Ре­ше­ние оста­ва­лось за ним.

			«Это де­ло ма­те­ри». — От осо­зна­ния соб­ствен­ной вла­сти кру­жи­лась го­ло­ва. Так же, как в тот раз, ко­гда он впер­вые до­тя­нул­ся до эфи­ра и со­тво­рил огонь.

			«Ес­ли ее ре­бе­нок — ба­стард, сла­бый, боль­ной, то­гда ко­ро­лем ста­ну я. Или смо­гу стать. Ес­ли ре­бе­нок от ко­ро­ля… а ко­ро­ле­ва у ме­ня…»

			Он ко­рот­ко улыб­нул­ся. Ве­ро­ят­но­сти и ва­ри­ан­ты бу­ду­ще­го, ко­то­рые мог­ли воз­ник­нуть в гер­ме­ти­че­ской муль­ти­все­лен­ной, про­кру­ти­лись у него в го­ло­ве за то вре­мя, за ка­кое кра­си­вая де­вуш­ка опу­сти­ла бы рес­ни­цы.

			— Ми­лорд, я ве­рю, что ре­бе­нок ко­ро­ле­вы — за­кон­ный ко­роль этой стра­ны, — ска­зал ка­пи­тан.

			Он услы­шал, как рез­ко втя­нул воз­дух Гэ­вин. Том по­ка не знал, что зна­чат эти сло­ва. Май­кл знал. И Ами­ция зна­ла.

			«Ино­гда „пра­виль­ное“ дей­стви­тель­но ока­зы­ва­ет­ся са­мым пра­виль­ным. И это кра­си­во. Ма­туш­ка, ты бу­дешь страш­но разо­ча­ро­ва­на. На­вер­ное».

			Май­кл немед­лен­но под­хва­тил:

			— Ми­лорд Кор­си, сэр Га­б­ри­эль се­го­дня за­щи­щал честь ко­ро­ле­вы на ри­ста­ли­ще, вый­дя про­тив ко­ро­лев­ско­го во­и­на. Он по­бе­дил.

			— Гос­по­ди, юно­ша, вы уби­ли де Вра­льи?

			— Бо­юсь, все­го лишь сье­ра де Роха­на, — от­ве­тил Га­б­ри­эль.

			Вме­шал­ся ше­риф, ко­то­рый до это­го мол­чал:

			— Су­деб­ный по­еди­нок — вар­вар­ский обы­чай. Его не при­зна­ёт за­кон.

			Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся:

			— Со­гла­сен. — Он шлеп­нул се­бя по бед­ру и за­ши­пел от бо­ли, успев за­быть, что ле­вую ру­ку так и не вы­ле­чи­ли.

			Он за­ме­тил взгляд Кор­си.

			— Я хо­тел бы пре­кло­нить ко­ле­но пе­ред ко­ро­ле­вой, — ска­зал Кор­си, — и, хо­тя я сты­жусь по­доб­но­го го­сте­при­им­ства, у ме­ня есть ам­бар. Боль­шой ам­бар, ку­да по­ме­сти­тесь вы все. — Он за­ста­вил ко­ня сде­лать шаг впе­ред и ока­зал­ся пле­чом к пле­чу с ка­пи­та­ном, в окру­же­нии охра­ны. — Я спря­чу вас на од­ну ночь, и да по­мо­жет мне Гос­подь.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся от всей ду­ши. Про­тя­нул пра­вую ру­ку.

			— Я от­ве­ду вас к ко­ро­ле­ве, пря­мо сей­час. Да­ле­ко ваш ам­бар?

			— Мень­ше ли­ги. — Кор­си по­смот­рел на ше­ри­фа.

			— Я на сто­роне ко­ро­ле­вы, — немед­лен­но ска­зал тот.

			Га­б­ри­эль дер­нул по­во­дья.

			— Ну, гос­по­да, — крик­нул он ко­пей­щи­кам, — кто го­тов по­кло­нить­ся ко­ро­ле­ве? Кто ве­рен Аль­бе? Ку­да ехать? — спро­сил он у Кор­си.

			— По это­му бе­ре­гу, к Мо­рей­ско­му трак­ту. Я по­еду с ва­ми и все вам по­ка­жу.

			Май­кл знал эту иг­ру. Его отец иг­рал в нее всю жизнь.

			— Я пе­ре­ве­зу ко­ро­ле­ву на эту сто­ро­ну. Га­б­ри­эль? Ты хо­чешь ска­зать, мы?..

			Га­б­ри­эль по­смот­рел на То­ма, на Майк­ла, на Гэ­ви­на.

			— К доб­ру или к ху­ду, мы те­перь ры­ца­ри ко­ро­ле­вы.

			

			Ко­ро­ле­ва ры­сью про­ска­ка­ла че­рез ре­ку. Ино­хо­дец брыз­гал­ся, кап­ли свер­ка­ли в за­кат­ном све­те. Ее окру­жа­ли ры­ца­ри, а ря­дом еха­ли Ами­ция и Бланш. Несмот­ря на де­вять ме­ся­цев бе­ре­мен­но­сти и де­сять дней оди­ноч­но­го за­клю­че­ния, она дер­жа­лась очень пря­мо, ли­цо ее бы­ло кра­си­во и спо­кой­но, а ло­ша­дью она пра­ви­ла уве­рен­но, как все­гда.

			Все ры­ца­ри на до­ро­ге спе­ши­лись.

			Га­б­ри­эль по­сле­до­вал их при­ме­ру.

			Ко­пей­щи­ки вы­сту­пи­ли впе­ред.

			Крис Фо­льяк взял ко­ро­лев­скую ло­шадь под узд­цы, и ко­ро­ле­ва то­же спу­сти­лась с сед­ла.

			То­гда спе­ши­лись все ры­ца­ри от­ря­да, их ору­же­нос­цы и па­жи. Так вы­шло, что пе­ред ко­ро­ле­вой ока­за­лись два ку­ста ши­пов­ни­ка, уже по­кры­тых ран­ни­ми цве­та­ми. Ко­ро­ле­ва с вос­тор­гом вдох­ну­ла их аро­мат.

			— Ва­ша ми­лость, — гром­ко ска­зал Га­б­ри­эль, — ва­ша ми­лость, эти гос­по­да хо­тят по­кло­нить­ся вам и пред­ло­жить свою служ­бу вам и ва­ше­му до­му.

			Ко­ро­ле­ва про­шлась меж­ду ни­ми, воз­ла­гая ру­ку им на го­ло­вы — на го­ло­ву ше­ри­фу, на го­ло­ву лор­ду Кор­си, на го­ло­ву па­ха­рю Бо­бу Твил­лу. Она улы­ба­лась, и улыб­ка эта бы­ла как солн­це.

			— Я бла­го­да­рю вас за вер­ность и за сме­лость, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, — я кля­нусь вам сво­ей че­стью, кля­нусь Де­вой Ма­ри­ей и сво­ей бес­смерт­ной ду­шой, что ре­бе­нок в мо­ей утро­бе — ре­бе­нок, ко­то­рый дав­но меч­та­ет из нее вы­рвать­ся, — за­чат от мо­е­го му­жа и яв­ля­ет­ся за­кон­ным пра­ви­те­лем Аль­бы.

			С этим она вер­ну­лась к сво­ей ло­ша­ди.

			— Лорд Кор­си пред­ло­жил нам при­ют на ночь, — про­шеп­тал Га­б­ри­эль.

			— Я при­ни­маю его пред­ло­же­ние. — Она сверк­ну­ла улыб­кой.

			А по­том со­гну­лась по­по­лам и за­кри­ча­ла.

			— Схват­ки, — бурк­ну­ла Бланш и об­хва­ти­ла ко­ро­ле­ву ру­ка­ми.

			Ко­ро­ле­ва при­шла в се­бя и вы­пря­ми­лась. По­смот­ре­ла на сэ­ра Га­б­ри­э­ля:

			— Про­шу про­ще­ния, ми­лорд. Вре­мя при­шло.

			

			Гауз слиш­ком мно­го вре­ме­ни про­ве­ла, гля­дя в свой древ­ний кри­сталл и ожи­дая но­во­стей с юга. Очень труд­но ока­за­лось фо­ку­си­ро­вать шар на од­ной точ­ке. Это уси­лие уто­ми­ло ее — у нее еще оста­ва­лась энер­гия, но не хва­та­ло сил ею ма­ни­пу­ли­ро­вать.

			Но ей нуж­но бы­ло знать прав­ду, по­это­му она про­дол­жа­ла — так ре­бе­нок ко­вы­ря­ет бо­ляч­ку. Ад­ские ле­ги­о­ны ее вра­га штур­мо­ва­ли вра­та ба­сти­о­на Свя­то­го Ге­ор­гия, и ей при­шлось уси­лить за­щи­ту и швы­рять­ся в них ог­нем, по­ка ее муж не со­брал ры­ца­рей и не от­бил на­па­де­ние.

			Сэр Ан­ри умер под ба­сти­о­ном Свя­то­го Ге­ор­гия. Там же па­ла дю­жи­на луч­ших ры­ца­рей ее му­жа, а сам граф, ко­то­рый пе­ре­жил два де­сят­ка битв без еди­ной ра­ны, ли­шил­ся ле­во­го гла­за. Но гал­лей­ские ры­ца­ри и их со­юз­ни­ки из–за сте­ны ока­за­лись от­бро­ше­ны.

			Гауз при­шлось ле­чить вы­жив­ших. В дру­гое вре­мя она бы опла­ка­ла Ан­ри, луч­ше­го ро­ман­ти­че­ско­го лю­бов­ни­ка, ко­то­ро­го толь­ко мо­жет по­же­лать жен­щи­на, — храб­ро­го, ум­но­го, кра­си­во­го, твер­до­го и мол­ча­ли­во­го.

			Граф оч­нул­ся, по­ка она его ле­чи­ла вме­сте с несколь­ки­ми спо­соб­ны­ми де­вуш­ка­ми — их на­зы­ва­ли че­тырь­мя ведь­ма­ми. Он от­крыл пра­вый глаз.

			— Один из этих ублюд­ков был в цве­тах Ор­ли, — про­хри­пел он, — я его по­чти до­стал! — Он сно­ва за­крыл глаз. — Бо­же мой, я по­те­рял Ан­ри.

			И вдруг — по очень мно­гим при­чи­нам — Гауз по­чув­ство­ва­ла, что на гла­за у нее на­вер­ну­лись сле­зы. Не толь­ко из–за Ан­ри. Из–за му­жа. Из–за всех них. Она ото­сла­ла ведь­мо­чек.

			— Мы мо­жем веч­но удер­жи­вать этот за­мок, — ска­за­ла Гауз.

			Муж схва­тил ее за ру­ку:

			— Про­сто по­ставь ме­ня на но­ги. Их Чер­ный Ры­царь… Это нечто. Я не мо­гу прой­ти ми­мо него.

			— Он те­бя на трид­цать лет мо­ло­же, ста­рый бол­ван. — За яз­ви­тель­но­стью Гауз пря­та­ла свои ис­тин­ные чув­ства.

			— Я убил мно­го лю­дей, ко­то­рые бы­ли мо­ло­же ме­ня, — мрач­но воз­ра­зил граф. — Ты де­ла­ешь мне боль­но.

			Она пы­та­лась вы­ле­чить его глаз за­кли­на­ни­ем, но он ока­зал­ся слиш­ком слож­но устро­ен. Ей при­шлось огра­ни­чить­ся уни­что­же­ни­ем ин­фек­ции и за­щи­той от даль­ней­ших по­вре­жде­ний.

			— Я не мо­гу спа­сти твой глаз, — при­зна­лась она.

			— Ну, я все рав­но уви­жу те­бя го­лую, — вздох­нул он, — но вот пой­мать те­бя ста­нет по­слож­нее.

			Она улыб­ну­лась:

			— Я бе­гаю не быст­рее те­бя, ста­рый ты ко­зел. Это слу­жан­ки вздох­нут с об­лег­че­ни­ем.

			Она по­жа­ла ему ру­ку и ушла на по­ис­ки Ане­а­са. Он был невре­дим, хо­тя сра­жал­ся два дня без пе­ре­ры­ва. Он вер­нул­ся из Аль­бин­кир­ка в со­про­вож­де­нии дю­жи­ны ко­пий пе­ред са­мой оса­дой, и на нем она вы­стро­и­ла всю за­щи­ту — неза­мет­ную, ма­ги­че­скую, смер­то­нос­ную.

			— Ты мне ну­жен для под­го­тов­ки к вы­лаз­ке, — рас­по­ря­ди­лась она, — твой отец вы­шел из строя на па­ру дней. — Сей­час Гауз бы­ло не до по­пы­ток муж­чин ко­ман­до­вать са­мим. По­ка она го­во­ри­ла, Шип — или его тем­ный гос­по­дин — рас­ша­ты­вал ее за­щи­ту.

			А что про­ис­хо­ди­ло в Харн­доне?

			Ане­ас, по­чти­тель­ный сын, уста­ло от­са­лю­то­вал ей:

			— Ма­туш­ка…

			— Да, ра­дость моя?

			— Кто–ни­будь при­дет нам на по­мощь? Где Гэ­вин и Га­б­ри­эль? — Он пой­мал ее взгляд. — Воз­мож­но, у нас луч­шая в ми­ре гер­ме­ти­че­ская за­щи­та и са­мые вы­со­кие сте­ны, но вот лю­дей нам недо­ста­ет.

			— Ты же не по­вто­ря­ешь эту опас­ную ересь где по­па­ло, ты­ков­ка моя? — про­го­во­ри­ла она.

			Ане­ас кри­во улыб­нул­ся — точ­но так же улы­ба­лись его бра­тья.

			— Я из­лу­чаю уве­рен­ность, — ска­зал он. — Кто–ни­будь при­дет?

			— Сэр Джон Крей­форд ве­дет се­вер­ную ар­мию, — от­ве­ти­ла Гауз.

			Ане­ас по­мол­чал. Под­нял свои пер­чат­ки.

			— А ты ведь лжешь…

			Рань­ше он ни­ко­гда ей не воз­ра­жал.

			Она по­жа­ла пле­ча­ми:

			— Мы вы­сто­им.

			Ане­ас неохот­но кив­нул.

			— Ты не ду­ма­ла сбе­жать? — спро­сил он. — Че­ло­век, ко­то­рый на­зы­ва­ет се­бя Ке­ви­ном Ор­ли, по­обе­щал нам всем раз­ные жи­во­пис­ные пыт­ки и уни­же­ния.

			— Ор­ли и гро­ша ло­ма­но­го не сто­ит, — она щелк­ну­ла паль­ца­ми, — а ес­ли я уй­ду от­сю­да, кре­пость па­дет, и ты пре­крас­но это зна­ешь.

			— У нас есть убе­жи­ще, — хму­ро на­пом­нил он.

			— Ме­ня не схва­тят. И я ни­ку­да не со­би­ра­юсь. Удер­жи­вай сте­ны, мой по­след­ний сын. Я бу­ду удер­жи­вать вол­шеб­ни­ка.

			Ане­ас ушел к сво­им лю­дям, а она взле­те­ла по сту­пе­ням на­верх. По­смот­ре­ла в свой шар. По­ве­ла ру­кой, сдви­гая изоб­ра­же­ние, кон­цен­три­руя всю свою во­лю на кус­ке хру­ста­ля.

			— Свя­тая Ма­рия Маг­да­ли­на! — вос­клик­ну­ла Гауз. — Он же умер!

			Слиш­ком дол­го — и это­го вре­ме­ни не вер­нуть — она сле­ди­ла за ужас­ным зре­ли­щем, ко­то­рое раз­во­ра­чи­ва­лось на юге. Она не пред­став­ля­ла, как про­шел тур­нир, но ко­роль — ее брат — умер, и те­ло его за­вер­ну­ли в са­ван. С бра­том у нее бы­ла осо­бая связь, и Гауз лег­ко на­шла его да­же в смер­ти. Она осмот­ре­ла труп, взгля­ну­ла на гал­лей­цев и аль­бан­цев, ко­то­рые ви­лись во­круг, как му­хи.

			Но­вый ар­хи­епи­скоп про­из­но­сил речь. Над те­лом ее бра­та.

			Она при­ку­си­ла гу­бу.

			— Ан­ри и ты? В один день? — спро­си­ла она у кри­стал­ла. — Про­щай, брат.

			По­том Гауз ше­вель­ну­ла ру­кой и пе­ре­ме­сти­лась на се­вер. По­ка изоб­ра­же­ние дви­га­лось, она уми­ра­ла от стра­ха. Она то­роп­ли­во рас­пу­сти­ла шну­ров­ку, стя­ну­ла пла­тье и ру­баш­ку и оста­лась об­на­жен­ной.

			Она со­бра­ла все свои си­лы и бро­си­ла за­кли­на­ние.

			Шип тво­рил слож­ные ча­ры, что­бы по­мочь оса­жда­ю­щим. Со­еди­няя два ви­да энер­гии, он уси­ли­вал тре­бу­шет. Под по­кро­вом гряз­ной и дожд­ли­вой ве­сен­ней но­чи сэр Харт­мут дви­гал осад­ные ору­дия. Сра­бо­тал сиг­нал тре­во­ги, и Шип бро­сил­ся вли­вать си­лу — так рез­ко, что ры­чаг тре­бу­ше­та мот­нул­ся, убив двух мат­ро­сов. Шип не об­ра­тил на это вни­ма­ния. В мгно­ве­ние ока — точ­нее, фа­сет­ча­то­го гла­за — он ис­чез.

			

			Гауз уви­де­ла в ша­ре Га­б­ри­э­ля. За­кли­на­ние сра­бо­та­ло. С уче­том бли­зо­сти Ши­па это пред­став­ля­ло опас­ность. Но она долж­на бы­ла знать.

			Он ока­зал­ся жив, ра­нен и очень устал. Ря­дом с ним об­на­ру­жи­лась ма­лень­кая мо­наш­ка. Ка­кой все–та­ки глу­пый у нее маль­чик, все еще не осед­лал ко­был­ку, хо­тя он об этом так и меч­та­ет, а Гауз на­ло­жи­ла на нее за­кли­на­ние.

			Мо­наш­ка и вы­со­кая свет­ло­во­ло­сая де­ви­ца об­ни­ма­ли…

			Так на­зы­ва­е­мую ко­ро­ле­ву.

			Гауз сплю­ну­ла.

			— Я не хо­те­ла это­го де­лать, — ска­за­ла она Гос­по­ду Бо­гу и всем осталь­ным, кто мог ее слы­шать. — Но… око за око.

			
				В ти­шине сво­е­го Двор­ца вос­по­ми­на­ний она по­лю­бо­ва­лась за­кли­на­ни­ем, ко­то­рое пле­ла несколь­ко ме­ся­цев.
			

			
				Дези­де­ра­та об­ла­да­ла од­ной из луч­ших си­стем за­щи­ты, с ка­ки­ми Гауз при­хо­ди­лось стал­ки­вать­ся. Она ви­де­ла, что ко­ро­ле­ва бо­ро­лась с са­мим гос­по­ди­ном Ши­па. Те­перь Гауз зна­ла, на что спо­соб­на эта жен­щи­на.
			

			
				На мгно­ве­ние ей ста­ло жаль. Ес­ли бы она мог­ла убить ди­тя, не уби­вая мать, она бы так и по­сту­пи­ла. Она ува­жа­ла мо­гу­ще­ствен­ных жен­щин. И она зна­ла, что Дези­де­ра­та — ис­тин­ная дочь Та­ры.
			

			
				Как и са­ма Гауз.
			

			
				Несколь­ко мгно­ве­ний она да­же хо­те­ла от­ка­зать­ся от ме­сти. Ее брат по­гиб.
			

			
				Но, ко­гда она убьет мла­ден­ца, ее сын — сын ее бра­та — ста­нет ко­ро­лем. Она не ду­ма­ла о пре­пят­стви­ях, сто­яв­ших пе­ред ним, по­то­му что та­кие ме­ло­чи, как ин­цест и неза­кон­но­рож­ден­ность, не мог­ли ее оста­но­вить.
			

			
				Кро­ме то­го, ка­кая–то кро­шеч­ная и под­лая часть ее ду­ши про­сто хо­те­ла уви­деть, сра­бо­та­ет ли за­кли­на­ние. Спра­вит­ся ли оно с тем, что не да­лось са­мо­му чер­но­му гос­по­ди­ну.
			

			
				Гля­дя в нед­ра кри­стал­ла, она по­тя­ну­лась к…
			

			

			Лу­на не успе­ла под­нять­ся над го­ри­зон­том и на па­лец, ко­гда они въе­ха­ли во двор огром­но­го ка­мен­но­го ам­ба­ра, раз­ме­ра­ми по­хо­див­ше­го на цер­ковь — зда­ние из кам­ня и де­ре­ва име­ло шесть­де­сят фу­тов в вы­со­ту и сто в дли­ну.

			Лорд Кор­си спе­шил­ся. Из ам­ба­ра вы­бе­жа­ли два пар­ня с ко­пья­ми и оста­но­ви­лись, ко­гда от­ряд схва­тил­ся за ору­жие.

			— Это со мной, — ска­зал лорд. — Ха­вьер, убе­ри ко­пье и бра­ту ве­ли сде­лать то же. А то эти гос­по­да пе­ре­ста­нут нам до­ве­рять. Моя стра­жа, — по­яс­нил он Га­б­ри­э­лю. — Да­вай­те я вам все здесь по­ка­жу.

			Бланш подъ­е­ха­ла бли­же — меж­ду про­чим, она си­де­ла на его ло­ша­ди.

			— Нам нуж­ны тряп­ки и го­ря­чая во­да, — за­яви­ла она, — по­жа­луй­ста.

			— Там есть ком­нат­ка с кро­ва­тью. И очаг. — Лорд Кор­си ука­зал на­прав­ле­ние и ве­лел сво­ей стра­же: — При­не­си­те фа­ке­лы и фо­на­ри. Этих лю­дей нуж­но раз­ме­стить внут­ри.

			Он сно­ва об­ра­тил­ся к Га­б­ри­э­лю:

			— Ино­гда тут но­чу­ет опол­че­ние. У нас есть по­сте­лей на пять­де­сят че­ло­век.

			— Слуг не на­до, — рас­по­ря­дил­ся Га­б­ри­эль. — Про­шу про­ще­ния, ми­лорд, но я не мо­гу поз­во­лить вам по­слать за ни­ми в за­мок.

			— Вряд ли здесь най­дут­ся тряп­ки…

			Га­б­ри­эль щелк­нул паль­ца­ми и ска­зал немед­лен­но под­ско­чив­ше­му То­би:

			— Нуж­ная чи­стая ткань. Мо­жешь отобрать чи­стые ру­баш­ки у все­го от­ря­да. То­би по­кло­нил­ся и ис­чез, как по вол­шеб­ству.

			— Слу­ги вас ува­жа­ют, ми­лорд, — за­ме­тил Кор­си.

			— Мы мно­гое про­шли вме­сте.

			Га­б­ри­эль по­сле­до­вал за Бланш. Под­хва­тил ко­ро­ле­ву под мыш­ки. Вме­сте с силь­ной слу­жан­кой они за­та­щи­ли ко­ро­ле­ву по по­ло­го­му въез­ду, про­ве­ли че­рез мо­ло­тиль­ню и во­шли в боль­шую дверь спра­ва. Там ока­за­лась ком­нат­ка, об­ши­тая па­не­ля­ми. Лорд Кор­си сме­нил Бланш и по­мог нести ко­ро­ле­ву — но­ги вне­зап­но пе­ре­ста­ли ее слу­шать­ся.

			— Кро­вать, — ска­зал Кор­си.

			На­про­тив стой­ла, где два лю­бо­пыт­ных осли­ка гре­лись в са­мом теп­лом ме­сте ам­ба­ра, дей­стви­тель­но сто­я­ла кро­вать.

			Бланш под­дер­жи­ва­ла ко­ро­ле­ву за но­ги. Ами­ция взя­ла ее за ру­ку и за­пе­ла мо­лит­вы.

			— Хлев? — спро­си­ла Бланш у Га­б­ри­э­ля.

			— В го­сти­ни­це не бы­ло сво­бод­ных ком­нат! — рявк­нул тот.

			Ами­ция по­смот­ре­ла неодоб­ри­тель­но, а вот Бланш рас­сме­я­лась:

			— А вы ост­ряк, ми­лорд.

			

			Гауз чув­ство­ва­ла схват­ки, как буд­то ро­жа­ла са­ма.

			Ес­ли ре­бе­нок ро­дит­ся, ча­ры рас­се­ют­ся. До это­го мо­мен­та мать и мла­де­нец в эфи­ре яв­ля­ют­ся од­ним це­лым. В эфи­ре при­ро­да не зна­чит ни­че­го, мысль ку­да важ­нее. То, что су­ще­ству­ет по от­дель­но­сти, су­ще­ству­ет по от­дель­но­сти. То, что вме­сте, свя­за­но.

			Сна­ру­жи за­гре­мел гром. Небе­сам не нра­ви­лось ее ре­ше­ние. Вспы­хи­ва­ли мол­нии. Она ни о чем не жа­ле­ла.

			— Брат! — ска­за­ла она. — Я сде­лаю так, как буд­то ты ни­ко­гда не…

			Шип ма­те­ри­а­ли­зо­вал­ся ря­дом с сэ­ром Харт­му­том. Они сто­я­ли так близ­ко под сте­на­ми Ти­кон­да­ги, что кап­ли, сры­вав­ши­е­ся с кры­ши зам­ка, па­да­ли им на го­ло­вы с вы­со­ты со­тен фу­тов.

			Харт­мут вел впе­ред от­ряд шах­те­ров. Ка­жет­ся, он ни­ко­гда не уста­вал. Он вздрог­нул — Шип впер­вые уви­дел, что он уди­вил­ся, — и на­по­ло­ви­ну вы­та­щил из но­жен гер­ме­ти­че­ский ар­те­факт, ко­то­рый име­но­вал ме­чом. Ис­кус­ство по­мог­ло Ши­пу узнать, что это не столь­ко меч, сколь­ко вра­та.

			— Ты ме­ня уди­вил, — про­ро­ко­тал сэр Харт­мут.

			Ке­вин Ор­ли под­нял за­бра­ло. Шип и не взгля­нул на него.

			— По­ра. Го­товь­тесь к штур­му.

			— Пря­мо сей­час? В тем­но­те, под до­ждем? — Харт­мут не бо­ял­ся Ши­па и толь­ко по­жал пле­ча­ми. — По­сле вось­ми дней пу­стых обе­ща­ний и кро­ви…

			— Дождь нас не оста­но­вит, — ска­зал Шип.

			— Сол­да­ты лю­бят во­е­вать в теп­ле и сы­ты­ми, — воз­ра­зил Харт­мут, — это про­стое со­об­ра­же­ние по­мог­ло вы­иг­рать сот­ни битв. А от­каз от него — про­иг­рать еще боль­ше.

			— Сей­час, — ве­лел Шип и от­вер­нул­ся.

			Сэр Харт­мут вы­ру­гал­ся. А по­том по­бе­жал, в тя­же­лых до­спе­хах, с от­кры­то­го ме­ста, к ко­то­ро­му при­шлось красть­ся, к ла­ге­рю. Несмот­ря на дождь, там мер­ца­ли ко­ст­ры.

			

			Га­б­ри­эль смот­рел, как Ами­ция успо­ка­и­ва­ет ко­ро­ле­ву. Ли­цо у той ис­ка­зи­лось от бо­ли. С на­ча­лом схва­ток сдер­жан­ность и до­сто­ин­ство ку­да–то де­лись.

			Бланш улыб­ну­лась ему:

			— Вы бы ушли, ми­лорд. Муж­чи­ны для та­ко­го не при­спо­соб­ле­ны. Сла­бый пол.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся в от­вет, по­то­му что ей хва­та­ло сил шу­тить, а он сей­час в этом очень нуж­дал­ся.

			— И узнай­те за­од­но, ку­да ваш ору­же­но­сец дел все тряп­ки, — до­ба­ви­ла она.

			Лорд Кор­си лич­но грел во­ду в оча­ге. Га­б­ри­эль не успел да­же сде­лать вид, что мо­жет при­не­сти поль­зу, — То­би во­шел с охап­кой льня­ных про­сты­ней и ру­бах. Нелл сле­до­ва­ла за ним с дву­мя кра­си­вы­ми ат­лас­ны­ми по­душ­ка­ми, жен­ским пла­тьем из ко­рич­не­во­го бар­ха­та и мед­ным чай­ни­ком.

			— Сэр Кри­сто­фер го­во­рит, — объ­яс­ни­ла она, — что у него слу­чай­но ока­за­лось это пла­тье и по­душ­ки…

			— Толь­ко Фо­льяк хо­дит на вой­ну с пла­тьем для сво­их тро­фе­ев, — до­ба­вил Гэ­вин от две­ри.

			Бланш упер­ла ру­ки в бо­ка:

			— Му­жи­ки — вон от­сю­да.

			Сэр Май­кл во­шел с оче­ред­ной ку­чей ру­ба­шек.

			— Про­сти, де­воч­ка, но ро­жа­ет не од­на из ку­му­шек тво­ей ма­ма­ши. Это за­кон­ная ко­ро­ле­ва Аль­бы. Ес­ли бы я мог, я бы при­вел сю­да всех лор­дов ко­ро­лев­ства.

			Га­б­ри­эль кив­нул Май­к­лу.

			— Я со­всем за­был, — при­знал­ся он.

			— Кайт­лин то­же ско­ро ро­жать, — по­яс­нил Май­кл, — на­вер­ное, я про­сто боль­ше обо всем этом ду­маю.

			— Гос­подь и все свя­тые! — вос­клик­ну­ла Бланш. — Бед­ная ко­ро­ле­ва!

			Раз­дра­жен­ная Ами­ция по­вер­ну­лась к ним. Га­б­ри­эль по­ду­мал, что она ка­жет­ся со­всем ста­рой. На ли­це у нее по­яви­лись мор­щи­ны, ко­то­рых рань­ше не бы­ло, и да­же свет фа­ке­лов их не сгла­жи­вал. Впро­чем, Га­б­ри­эль пред­по­ла­гал, что сам вы­гля­дит не луч­ше — его два­жды ра­ни­ли в го­ло­ву, и го­ло­ва эта бо­ле­ла, а ле­вая ру­ка по­чти не дей­ство­ва­ла.

			— По­мо­ги мне снять до­спех, — ве­лел он То­би. — Вряд ли на нас на­па­дут, по­ка ко­ро­ле­ва ро­жа­ет. А я сей­час сва­люсь.

			Как буд­то услы­шав это, в даль­нюю дверь ря­дом с осли­ка­ми во­шел Пло­хиш Том. В ру­ке он дер­жал меч.

			— Ам­бар в на­шем рас­по­ря­же­нии, — ска­зал он и кив­нул лор­ду Кор­си.

			Нелл ото­гна­ла Кор­си от кот­ла с во­дой, и он встал, за­ве­дя ру­ку за спи­ну.

			— Не вы ли со­би­ра­лись убить нас всех час на­зад?

			Том Ла­клан рас­сме­ял­ся:

			— Ни­че­го лич­но­го, — за­ве­рил он, — про­сто так бы­ло луч­ше.

			Кор­си кив­нул.

			По­ме­ще­ние бы­ло до­воль­но боль­шое, оно за­ни­ма­ло треть ам­ба­ра, и ору­же­нос­цы и па­жи ста­ли по­мо­гать ры­ца­рям сни­мать до­спе­хи. Па­дая на ка­мен­ный пол, бро­ня гре­ме­ла.

			— Ти­хо! — крик­ну­ла Ами­ция. — Вы, джентль­ме­ны, да­ди­те ли этой несчаст­ной жен­щине воз­мож­ность успо­ко­ить­ся?

			Ору­же­нос­цы ста­ли дви­гать­ся ти­ше, но звук, с ко­то­рым ме­талл скри­пел о ка­мень, те­перь ка­зал­ся да­же гром­че.

			Ко­ро­ле­ва за­кри­ча­ла.

			

			
				Гауз сто­я­ла в сво­ей ци­та­де­ли, сре­ди тем­ных де­ре­вьев и яр­ких цве­точ­ных клумб.
			

			
				Ее немыс­ли­мо слож­ное за­кли­на­ние по­хо­ди­ло на ве­ли­ко­леп­ный куст с очень длин­ны­ми кор­ня­ми и од­ной–един­ствен­ной жел­той ро­зой — огром­ной и пыш­ной, ка­ки­ми ни­ко­гда не бы­ва­ют на­сто­я­щие цве­ты. Ро­за не зна­ла непо­го­ды и не ве­да­ла, что та­кое пче­лы, и от это­го вы­гля­де­ла еще пре­крас­нее.
			

			
				Гауз не мо­ли­лась. Ей ка­за­лось стран­ным мо­лить­ся, ес­ли со­би­ра­ешь­ся уби­вать. Но все же она об­ра­ти­лась к сво­ей гос­по­же.
			

			— Ты обе­ща­ла мне месть, — на­пом­ни­ла она.
			

			
				И по­ду­ма­ла: «На­де­юсь, Шип это ви­дит. На­де­юсь, он стру­сит».
			

			
				Она про­тя­ну­ла впе­ред тон­кую ру­ку и со­рва­ла ро­зу.
			

			
				Мир со­дрог­нул­ся в кри­ке.
			

			

			Шип не мог тор­же­ству­ю­ще улы­бать­ся, од­на­ко он тор­же­ство­вал.

			— Я знал, что ей при­дет­ся это сде­лать, — ска­зал он в дождь и тьму.

			Но Эш был где–то в дру­гом ме­сте.

			Шип…

			
				…рас­ки­нул соб­ствен­ную па­у­ти­ну из об­ма­нок, лож­ных улик и кап­ка­нов. Та­кие же пле­тет са­ма при­ро­да. Он го­то­вил ее не мень­ше, чем Гауз тво­ри­ла свое за­кли­на­ние. В ве­ли­ко­леп­ном чер­ном со­бо­ре ее про­кля­тья он по­се­лил но­вые ча­ры — так в зам­ке за­во­дят­ся мы­ши и моль.
			

			— Про­щай, Гауз, — ска­зал он.

			

			Ко­гда ко­ро­ле­ва за­кри­ча­ла, Ами­ция вско­чи­ла. Га­б­ри­эль вдруг по­нял, что де­ло не в ро­дах. Бланш схва­ти­ла ко­ро­ле­ву за ру­ку.

			Га­б­ри­эль во­шел…

			
				…в свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний. Пру­ден­ция сто­я­ла на сво­ем по­ста­мен­те. Она хму­ри­лась.
			

			— Это твоя мать, — ска­за­ла она, — Га­б­ри­эль…
			

			
				Га­б­ри­эль толк­нул дверь, ве­ду­щую в эфир. Он вы­пу­стил за­кли­на­ния, ко­то­рые дер­жал на­го­то­ве. Горь­кий опыт на­учил его преж­де все­го ста­вить щит, а по­том уже рас­пус­кать свер­ка­ю­щий ко­вер чар.
			

			
				Он шеп­тал име­на, на­пи­сан­ные на ста­ту­ях и зна­ках, и ком­на­та вра­ща­лась во­круг него.
			

			В ре­аль­но­сти его серд­це уда­ри­ло один раз.

			
				Сде­лав все, что су­мел, он по­до­шел к две­ри. Пру­ден­ция по­пы­та­лась оста­но­вить его:
			

			— Хо­зя­ин! — крик­ну­ла она. — Смерть идет за ко­ро­ле­вой! Смерть по­сла­ла твоя мать!
			

			— Я все дав­но ре­шил, — кив­нул Га­б­ри­эль.
			

			— Я не люб­лю твою мать, маль­чик. Она ме­ня уби­ла. Но это… ты от­дашь жизнь, что­бы ее оста­но­вить?
			

			
				Га­б­ри­эль сжал зу­бы — тех, кто его знал, это обыч­но пу­га­ло.
			

			
				— Да.
			

			
				Пру­ден­ция ото­шла с до­ро­ги.
			

			— Про­щай.
			

			— Я вер­нусь, Пру, — ска­зал он и вы­шел из Двор­ца.
			

			

			В ре­аль­но­сти То­би за­ме­тил, как ка­пи­тан за­мер и как ис­ка­зи­лось его ли­цо.

			У То­би под ру­кой бы­ло ко­пье, он толь­ко что по­ста­вил его к ог­ню, сма­зав на­ко­неч­ник. Нелл ви­де­ла его. Не раз­ду­мы­вая, То­би схва­тил ко­пье и швыр­нул ей, а она вло­жи­ла его в непо­движ­ные ру­ки ка­пи­та­на.

			
				В эфи­ре про­кля­тье боль­ше все­го по­хо­ди­ло на за­на­вес из тол­сто­го чер­но­го вой­ло­ка… или на небо, вдруг пре­вра­тив­ше­е­ся в чер­ный вой­лок.
			

			
				Га­б­ри­эль сто­ял на бес­край­ней рав­нине чи­сто­го эфи­ра. Он был не один. Они с Ами­ци­ей сто­я­ли пле­чом к пле­чу, а Дези­де­ра­та ока­за­лась у них за спи­ной.
			

			
				Про­кля­тье бы­ло та­ким яв­ным, что Га­б­ри­эль на крат­кий миг в ужа­се за­мер.
			

			— Я не сдам­ся, — ска­за­ла Дези­де­ра­та.
			

			
				Га­б­ри­эль смот­рел, как чер­но­та при­бли­жа­ет­ся. В ней что–то скры­ва­лось. Что–то дви­га­лось вме­сте с ней. Он умел — в ос­нов­ном бла­го­да­ря Гар­мо­дию — раз­ли­чать в эфи­ре да­же са­мые мел­кие де­та­ли.
			

			
				Ему хва­ти­ло вре­ме­ни про­клясть судь­бу. И мать.
			

			
				И вос­хи­ти­тель­ную иро­нию си­ту­а­ции — ес­ли бы он су­мел со­об­щить ма­те­ри, что со­би­ра­ет­ся от­дать свою жизнь, за­щи­щая ее жерт­ву, она бы ото­зва­ла за­кли­на­ние.
			

			
				И дру­гие ве­ро­ят­ные ва­ри­ан­ты. Пол­ный аб­сурд.
			

			
				Ему бы­ло нече­го те­рять. Эфир со­зда­вал ил­лю­зию дви­же­ния вре­ме­ни.
			

			— Что вы обе­ща­ли Гос­по­ду за мою жизнь? — спро­сил он у Ами­ции.
			

			
				Ами­ция не смот­ре­ла на него.
			

			— Все, ра­зу­ме­ет­ся.
			

			— А я все­го лишь на­ло­жил сла­бень­кий при­во­рот.
			

			
				Она по­вер­ну­лась. Дези­де­ра­та хо­хо­та­ла в го­лос, хо­тя ее жизнь мог­ла за­кон­чить­ся пря­мо сей­час.
			

			— Она не за­ча­ро­ва­на, по­верь­те мне. Кля­нусь сво­ей си­лой.
			

			
				Га­б­ри­эль чуть не улыб­нул­ся, как юно­ша по­сле пер­во­го по­це­луя.
			

			— Бе­ри­те мою си­лу, Ами­ция. Всю, ка­кую смо­же­те. Не на­до ме­ня бе­речь. Все трое взя­лись за ру­ки.
			

			— Нет, — ска­за­ла Дези­де­ра­та, — поз­воль­те мне.
			

			
				Ами­ция от­вер­ну­лась от Га­б­ри­э­ля и за­го­во­ри­ла:
			

			— In nomine pa­tri…
			

			
				Она дви­ну­лась в тем­но­ту, и они по­шли вме­сте с ней, под­няв ру­ки.
			

			
				А по­том, пря­мо в эфи­ре, в ру­ках у него ока­за­лось ко­пье.
			

			
				Вре­ме­ни не оста­лось. Вре­ме­ни бы­ло слиш­ком мно­го.
			

			
				Он по­ду­мал, что идея вой­ло­ка са­ма по се­бе до­воль­но ин­те­рес­на. Обыч­но во­пло­ще­ние за­кли­на­ния бы­ло как–то свя­за­но с вол­шеб­ни­ком. И са­ма при­ро­да за­кли­на­ния силь­но вли­я­ла на него.
			

			
				Га­б­ри­эль за­ду­мал­ся, как мож­но по­бе­дить го­ру или вой­лок.
			

			
				А по­том за­кли­на­ние за­гре­ме­ло в эфир­ном небе, как лет­няя гро­за.
			

			
				Га­б­ри­эль ткнул его ко­пьем.
			

			
				Ко­гда они столк­ну­лись с за­кли­на­ни­ем, оно на­кры­ло все.
			

			

			
				За­кли­на­ние Ши­па по­хо­ди­ло на кры­ло ба­боч­ки, кос­нув­ше­е­ся па­у­ти­ны.
			

			
				Но Гауз бы­ла ста­рым и мо­гу­ще­ствен­ным па­у­ком, и она тут же по­ня­ла соб­ствен­ную глу­пость и уви­де­ла за­кли­на­ние вра­га.
			

			
				Об­на­ру­жен­ный Шип, про­брав­ший­ся в глу­би­ны ее за­щи­ты, мог толь­ко на­па­дать. Он втя­нул ее си­лу, что­бы по­гло­тить ее. Ли­шить ее энер­гии. Ду­ши. Мо­щи.
			

			
				Гауз рас­сме­я­лась:
			

			— Ричард План­же­ре, боль­ше те­бе от ме­ня не нуж­но ни­че­го? — спро­си­ла она го­ло­сом опыт­ной со­блаз­ни­тель­ни­цы.
			

			
				Она не ста­ла под­ни­мать щи­ты. Вме­сто это­го она бро­си­ла в него об­раз — лю­бов­ный об­раз, по­рож­ден­ный ее бо­га­тым во­об­ра­же­ни­ем и ее фан­та­зи­я­ми, пол­ный за­па­хов и вку­сов.
			

			Шип взре­вел. От это­го зву­ка за­тряс­лись сте­ны. Сол­да­ты дро­жа­ли и вжи­ма­ли го­ло­вы в пле­чи. Его ка­мен­ная ко­жа по­трес­ка­лась, и из тре­щин по­тек­ла жид­кость.

			Ра­не­ный Шип уда­рил в от­вет.

			Ее смех за­мер, ко­гда он убил ее од­ним мо­гу­чим уда­ром. За­кли­на­ние рух­ну­ло, как ка­мен­ный ку­лак си­лы, в точ­но вы­бран­ный мо­мент.

			Мо­мент ока­зал­ся невер­ным. Шип сто­ял в сво­ем тем­ном Двор­це и страш­но злил­ся. Он со­брал всю свою си­лу, энер­гию, ко­то­рую ко­пил для бит­вы с ней, и бро­сил на огром­ные во­ро­та Ти­кон­да­ги. Во­ро­та взо­рва­лись, раз­бра­сы­вая во все сто­ро­ны кам­ни, бе­тон и опас­ные де­ре­вян­ные щеп­ки. Не ду­мая о сво­их Ди­ких сол­да­тах, о гал­лей­цах и при­шед­ших из–за Сте­ны, счи­та­ю­щих его со­юз­ни­ком, он при­нял­ся сры­вать с небес звез­ды и швы­рять их в кре­пость. Со вре­мен взя­тия Аль­бин­кир­ка он стал луч­ше це­лить­ся.
			

			
				Пер­вый ка­мень гря­нул в вы­со­кую баш­ню, где кол­до­ва­ла Гауз, как ку­лак Гос­по­день, и раз­ру­шил ее в пыль. Оста­лась толь­ко немыс­ли­мая жа­ра и стек­ло­вид­ная ока­ли­на — там, где ее те­ло уже на­ча­ло осты­вать.
			

			

			Ане­ас умел до­ста­точ­но, что­бы по­чув­ство­вать по­след­ний вздох сво­ей ма­те­ри, и по­ни­мал, что это зна­чит. Он сто­ял во внут­рен­нем дво­ре, ря­дом с две­ря­ми боль­шо­го за­ла, вме­сте с дю­жи­ной ис­пы­тан­ных сол­дат.

			— За мной, — ска­зал он.

			Лю­ди Му­рье­нов ни­ко­гда не за­да­ва­ли во­про­сов.

			

			У гра­фа За­пад­ной сте­ны дво­и­лось в гла­зах, хо­тя глаз остал­ся все­го один. Но граф взял­ся за ору­жие, как толь­ко ему со­об­щи­ли о штур­ме. Ко­гда во­ро­та раз­ле­те­лись в щеп­ки, он сто­ял ря­дом. Его сби­ло с ног. Пы­та­ясь встать на ко­ле­ни, он по­нял, что она мерт­ва. Ни­что, кро­ме ее смер­ти, не мог­ло раз­ру­шить ча­ры, на­ло­жен­ные на во­ро­та. Он мог бы за­пла­кать, но вре­ме­ни не бы­ло. Ка­мен­ные трол­ли уже бре­ли по ку­че об­лом­ков, ко­то­рая ко­гда–то бы­ла баш­ней.

			— Ста­рая су­ка, — ска­зал он с лю­бо­вью. И бро­сил­ся на­встре­чу трол­лям и соб­ствен­ной смер­ти со спо­кой­ным серд­цем.

			
				Га­б­ри­эль ни­ко­гда рань­ше не участ­во­вал в по­доб­ной ма­ги­че­ской ду­э­ли. И Гар­мо­дий, ви­ди­мо, то­же, по­то­му что по­мочь он не мог.
			

			
				Ко­пье про­ре­за­ло про­кля­тье, как тя­же­лый ост­рый нож — го­бе­лен. С боль­шим тру­дом. Про­кля­тье ско­рее рва­лось. Мни­мый вой­лок рас­па­дал­ся на жест­кие во­лок­на, в ко­то­рых вяз­ло ко­пье. Про­кля­тье тя­ну­ло к Га­б­ри­э­лю щу­паль­ца — но­ги уже бы­ли ими опу­та­ны.
			

			
				Он уда­рил сно­ва, уди­вив­шись, что при­хо­дит­ся при­ла­гать точ­но та­кие же уси­лия, как в ре­аль­ном бою. И тут же по­за­был об этом, на­не­ся тре­тий, са­мый сла­бый и бес­смыс­лен­ный удар.
			

			
				Про­кля­тье одер­жи­ва­ло верх.
			

			
				Ему са­мо­му оно вре­да не на­но­си­ло.
			

			
				Он оста­но­вил­ся, ука­зал ко­пьем в серд­це про­кля­тья и про­из­нес од­но–един­ствен­ное сло­во на вы­со­кой ар­ха­и­ке:
			

			— Дым.
			

			
				Ес­ли Ами­ция пред­по­чи­та­ла за­им­ство­вать си­лу у Гос­по­да, он ис­поль­зо­вал свою соб­ствен­ную.
			

			
				Про­кля­тье за­го­ре­лось. Луч­ше все­го оно го­ре­ло там, ку­да по­па­ло ко­пье.
			

			
				Нить про­кля­тья про­плы­ла у него пе­ред гла­за­ми, вто­рая по­лез­ла в рот, хо­тя Га­б­ри­эль про­дол­жал вли­вать си­лу в пла­мя. Он по­пы­тал­ся дви­нуть ко­пьем, но оно за­стря­ло. Ты­ся­чи чер­ных лент удер­жи­ва­ли его.
			

			
				Га­б­ри­эль под­нес ку­лак к ли­цу и вы­звал щит. Щу­паль­ца сду­ло прочь. Он сде­лал вдох и пред­ста­вил свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний. На­шел в нем оско­лок ле­дя­но­го мо­ста Мэг и бро­сил его в про­кля­тье.
			

			
				Во­да, пла­мя и лед.
			

			
				Есть толь­ко один спо­соб уни­что­жить вой­лок.
			

			

			
				Ами­ция по­чув­ство­ва­ла, что Га­б­ри­эль ушел, и тут же ока­за­лась ря­дом с Дези­де­ра­той в зам­ке из зо­ло­тых кир­пи­чей. Сте­ны тя­ну­лись вверх на вы­со­ту де­ся­ти че­ло­ве­че­ских ро­стов.
			

			— По­че­му он не по­шел с на­ми? — спро­си­ла Дези­де­ра­та. — Его силь­ные ру­ки нам бы при­го­ди­лись.
			

			— Ему обя­за­тель­но нуж­но все сде­лать са­мо­му, — по­яс­ни­ла Ами­ция.
			

			
				Вол­на чер­ной во­ды об­ру­ши­лась на Дво­рец. Она бы­ла ум­на, эта во­да, она пе­ре­ли­лась че­рез сте­ны и баш­ни, за­пол­ни­ла дво­ры.
			

			
				Но в ци­та­дель она не по­па­ла. Сте­ны ока­за­лись слиш­ком проч­ны.
			

			
				Ами­ция под­ня­ла щит из си­я­ю­ще­го зо­ло­та и вто­рой, из ис­кря­щей­ся зе­ле­ни. В эфи­ре сде­лать это ока­за­лось непро­сто.
			

			
				Зо­ло­тая внеш­няя сте­на па­ла.
			

			— Гос­по­ди, — ска­за­ла Дези­де­ра­та, — Пре­свя­тая Де­ва. Это не тем­ный вла­сте­лин под­зе­ме­лий…
			

			
				Эфир­ная зем­ля, на ко­то­рой сто­я­ли зо­ло­тые сте­ны, по­сте­пен­но ис­че­за­ла, рас­тво­ря­лась, как сон, ко­то­рым и бы­ла.
			

			
				Ами­ция ни­ко­гда не ви­де­ла ни­че­го по­доб­но­го и не пред­став­ля­ла, что про­ис­хо­дит. Она мог­ла толь­ко скло­нить го­ло­ву и мо­лить­ся.
			

			
				И вли­вать в щи­ты си­лу.
			

			
				Сте­ны ци­та­де­ли на­ча­ли раз­ру­шать­ся сни­зу.
			

			— Ре­бе­нок! — за­кри­ча­ла Дези­де­ра­та. Она при­жа­ла ла­до­ни к сте­нам сво­е­го Двор­ца и по­пы­та­лась удер­жать их уси­ли­ем во­ли. Она при­ка­за­ла им сто­ять и за­ли­ла их зо­ло­тым све­том.
			

			
				Чер­ная во­да про­са­чи­ва­лась в тре­щи­ны, ли­лась на но­вый зо­ло­той пол и по­ти­хонь­ку под­ни­ма­лась.
			

			
				Сна­ру­жи кто–то за­сме­ял­ся.
			

			
				Дези­де­ра­та под­ня­ла го­ло­ву и бес­страш­но и гор­до по­смот­ре­ла на Ами­цию.
			

			— Он явил­ся, что­бы уви­деть мое по­ра­же­ние.
			

			

			
				Меж­ду сном и бодр­ство­ва­ни­ем…
			

			
				Га­б­ри­эль лег­ко взмах­нул ко­пьем, стря­хи­вая с него кло­чья про­кля­тья, как шерсть.
			

			
				Оно ли­ши­лось во­ли. Про­кля­тье по­гиб­ло. Обес­си­ле­ло. За­кон­чи­лось.
			

			
				Или ис­пол­ни­лось.
			

			
				Га­б­ри­эль от­сту­пил, как от­сту­па­ет по­беж­ден­ная ар­мия — но эта ар­мия сбе­рег­ла свой арьер­гард. По край­ней ме­ре, ему так ка­за­лось, а в эфи­ре важ­но то, что ка­жет­ся. Он ре­шил от­сту­пить че­рез дверь сво­е­го Двор­ца, по­то­му что во­круг се­бя он не ви­дел ни­че­го, кро­ме об­рыв­ков про­кля­тья: ни Ами­ции, ни ко­ро­ле­вы.
			

			
				Дверь бы­ла за­кры­та. Он успел за­па­ни­ко­вать, но по­том по­нял, что у него по опре­де­ле­нию дол­жен быть ключ. Он от­крыл дверь и уви­дел Пру.
			

			
				За­хлоп­нул дверь и при­сло­нил­ся к ней из­нут­ри, опи­ра­ясь на ко­пье.
			

			— Я же го­во­рил, что вер­нусь.
			

			
				Пру­ден­ция, ко­то­рая бы­ла так же над­мен­на, как он сам, мол­ча­ла. Толь­ко че­рез несколь­ко вдо­хов она про­из­нес­ла:
			

			— Те­бе сле­ду­ет это знать. Твоя мать мерт­ва.
			

			
				Ра­зу­ме­ет­ся, она мерт­ва.
			

			
				Про­кля­тие ли­ши­лось си­лы.
			

			
				Она тут же яви­лась и за­вла­де­ла все­ми его мыс­ля­ми.
			

			Уда­ри­ла его тыль­ной сто­ро­ной ла­до­ни. За­во­пи­ла: «Ты иди­от?»

			Об­хва­ти­ла его теп­лы­ми ру­ка­ми.

			Пе­ре­гну­лась че­рез те­ло Пру­ден­ции.

			Его ру­ка на руч­ке две­ри, ее го­ло­ва ря­дом с го­ло­вой сэ­ра Ан­ри.

			Его пер­вое за­кли­на­ние в ее по­ко­ях — он по­гло­тил му­ху и по­чув­ство­вал, что за­вла­дел ду­хом это­го кро­шеч­но­го су­ще­ства.

			Ее го­лос в тот день, ко­гда… ко­гда…

			
				Он со­брал­ся. Боль­ше ему ни­че­го не оста­ва­лось.
			

			— Что с Ами­ци­ей и ко­ро­ле­вой? — спро­сил он.
			

			— Ти­кон­да­га па­ла, — от­ве­ти­ла Пру­ден­ция, — ты раз­ве не чув­ству­ешь?
			

			
				Он чув­ство­вал. Поз­во­лив се­бе по­ду­мать об этом, он все ощу­тил. Кам­ни древ­не­го зам­ка, на­креп­ко свя­зан­но­го с его ду­шой, сей­час вздра­ги­ва­ли от ог­ня и нена­ви­сти. Толь­ко борь­ба с про­кля­тьем мог­ла нена­дол­го скрыть этот ужас.
			

			
				Впер­вые в жиз­ни Га­б­ри­эль бе­жал из эфи­ра, по­то­му что там бы­ло страш­нее, чем в ре­аль­но­сти.
			

			

			Нелл всу­ну­ла ко­пье в ру­ки ка­пи­та­на, и он немед­лен­но взмах­нул им. Она еле успе­ла от­прыг­нуть в сто­ро­ну — на пра­вой но­ге у нее на­все­гда остал­ся шрам.

			Ко­ро­ле­ва сно­ва за­кри­ча­ла и ска­за­ла очень яс­но:

			— Мой ре­бе­нок.

			Том от­толк­нул То­би с до­ро­ги и вы­хва­тил меч.

			— Во имя Та­ры! — за­орал он. — Да­вай­те его сю­да, чем бы оно ни бы­ло.

			Но он не мог вой­ти в эфир, и ему при­шлось со сто­ро­ны смот­реть на бит­ву, ко­то­рую вел ка­пи­тан. Ко­пье свер­ка­ло, как мол­ния, и крас­но–си­ний огонь осве­щал всю ком­на­ту.

			По­гас­ли све­чи. По­том очаг.

			— Гос­по­ди Иису­се, — ска­зал кто–то.

			Нелл сто­я­ла ря­дом с лор­дом Кор­си, ко­то­рый раз за ра­зом по­вто­рял «Pa­ter nos­ter».

			На­сту­пи­ла аб­со­лют­ная тьма, звук то­же про­пал, и Нелл слы­ша­ла толь­ко би­е­ние соб­ствен­но­го серд­ца, ощу­ща­ла пол под но­га­ми и край оча­га под ру­кой. Страх по­хо­дил на тя­же­лый мок­рый ку­сок вой­ло­ка, ко­то­рый ду­шил ее. Она не мог­ла ды­шать, не мог­ла вздох­нуть, ни­че­го не ви­де­ла и не слы­ша­ла…

			А по­том за­во­пил мла­де­нец.

			

			Бланш, во­зив­ша­я­ся с ко­ро­ле­вой, не за­ме­ча­ла ни ужа­са, ни тьмы. Ру­ки она дер­жа­ла меж­ду ног ко­ро­ле­вы и, на­щу­пав го­лов­ку, сде­ла­ла то, что ей раз пять­де­сят го­во­ри­ла мать: про­су­ну­ла ру­ку чуть даль­ше и осто­рож­но по­тя­ну­ла.

			Вы­та­щи­ла ре­бен­ка на­ру­жу и шлеп­ну­ла.

			В это мгно­ве­ние про­кля­тье рух­ну­ло.

			Свет­лее не ста­ло, по­то­му что све­чи, фа­ке­лы и очаг по­гас­ли. Но тьма из­ме­ни­лась, и вер­нул­ся звук.

			Нелл по­ша­ри­ла по рем­ню в по­ис­ках ог­ни­ва.

			Бланш дер­жа­ла ре­бен­ка и вы­ти­ра­ла его од­ной из луч­ших ру­ба­шек То­ма. Она не риск­ну­ла ид­ти по тем­ной ком­на­те, по­это­му про­сто се­ла на пол вме­сте с но­во­рож­ден­ным.

			Дру­гая жен­щи­на — жи­вая свя­тая — про­из­нес­ла:

			— Fi­at Lux.
			

			Све­ча вспых­ну­ла. Ста­ло свет­ло, как днем.

			— Сла­ва Гос­по­ду, — ска­зал ше­риф, сто­яв­ший на ко­ле­нях. Он под­нял­ся и по­до­шел к кро­ва­ти. Спро­сил оза­бо­чен­но:

			— Ва­ша ми­лость. Го­во­рят, что жен­щи­на в ро­дах не мо­жет лгать. Чье это ди­тя?

			Дези­де­ра­та за­сто­на­ла, но все же от­кры­ла гла­за:

			— Мо­е­го му­жа, ко­ро­ля, и ни­ко­го ино­го.

			Ше­риф сно­ва рух­нул на ко­ле­ни.

			Нелл за­жгла осталь­ные све­чи, и дру­гие лю­ди то­же опу­сти­лись на ко­ле­ни.

			Сэр Га­б­ри­эль пла­кал. Ни­кто из при­сут­ству­ю­щих ни­ко­гда та­ко­го не ви­дел, а Изю­мин­ка, ко­то­рой бы­ло что рас­ска­зать об этом, на­хо­ди­лась в двух­стах ли­гах от­сю­да.

			Он про­тя­нул ко­пье пря­мо к мла­ден­цу. Бланш не успе­ла да­же по­ду­мать ни о чем, ко­гда ко­пье пе­ре­ре­за­ло пу­по­ви­ну.

			— Бо­же, хра­ни ко­ро­ля, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль и встал на ко­ле­ни.

			На мгно­ве­ние все за­сты­ли. Ко­ро­ле­ва ле­жа­ла на по­сте­ли, Бланш от­да­ла ей мла­ден­ца и то­же пре­кло­ни­ла ко­ле­ни, Ами­ция сто­я­ла у пле­ча ко­ро­ле­вы, и ли­цо ее из­лу­ча­ло свет, и все ры­ца­ри, ору­же­нос­цы и па­жи об­на­жи­ли го­ло­вы и опу­сти­лись на ко­ле­ни в ам­ба­ре ве­сен­ней но­чью.

			Там был Пло­хиш Том, ни­ко­гда рань­ше ни пе­ред кем не вста­вав­ший на ко­ле­ни, и Нелл со сле­за­ми на гла­зах, и сэр Май­кл, ши­ро­ко ска­ля­щий­ся, и сэр Гэ­вин с та­ким ви­дом, как буд­то его уда­ри­ли, и два пар­ня, ко­то­рые сто­ро­жи­ли ам­бар, и сэр Бер­тран, ти­хий, как все­гда, и сэр Дан­вед, за­тих­ший на мгно­ве­ние, и Кал­ли, и Ри­кар Лан­торн, и Злой Кот — все ко­ле­но­пре­кло­нен­ные, и Фр­эн­сис Эт­корт, и Крис Фо­льяк, и лорд Кор­си, и ше­риф, и То­би, и Жан, и еще дю­жи­на лю­дей сто­я­ли на ко­ле­нях на гряз­ных кам­нях, в све­те све­чей.

			— Бо­же, хра­ни ко­ро­ля, — по­вто­ри­ли все.

			По­том Ами­ция за­пе­ла «Те Deum», как у се­бя в Ор­дене, по­на­ча­лу ти­хо. Но Ри­кар Ирк­с­бейн знал этот гимн, и лорд Кор­си, и Га­б­ри­эль, и они за­пе­ли то­же, и дру­гие го­ло­са под­хва­ти­ли, по­ка не за­пел весь ам­бар.

			Гэ­вин по­до­шел к бра­ту, не до­ждав­шись по­след­не­го «аминь».

			— Что та­кое? — спро­сил он. — Что слу­чи­лось?

			Га­б­ри­э­лю хва­ти­ло сил вый­ти в со­про­вож­де­нии бра­та. Ока­зав­шись в до­иль­ном са­рае, он схва­тил Гэ­ви­на за пле­чи.

			— Что та­кое? — по­вто­рил Гэ­вин. — Ты как буд­то луч­ше­го дру­га по­те­рял… это же неправ­да? Ре­бе­нок жив…

			В гла­зах Га­б­ри­э­ля сто­я­ли сле­зы, ко­то­рых он не скры­вал.

			— Гос­по­ди, ты ме­ня пу­га­ешь. В чем де­ло? — на­ста­и­вал Гэ­вин.

			Га­б­ри­эль вдруг рух­нул, как ма­ри­о­нет­ка с пе­ре­ре­зан­ны­ми нит­ка­ми, и за­дро­жал.

			— Нет, — ти­хо ска­зал он и за­пла­кал.

			Это зре­ли­ще по­ка­за­лось Гэ­ви­ну страш­нее встре­чи с хей­сте­но­хом или ви- вер­ной. Ему хо­те­лось убе­жать в тем­но­ту, и он ска­зал се­бе, что бра­та луч­ше оста­вить од­но­го. Но по­том он по­ду­мал, что ему еще дол­го при­дет­ся за­гла­жи­вать ви­ну за то, что был пло­хим бра­том, и на­ко­нец за­ста­вил се­бя по­дой­ти

			к Га­б­ри­э­лю — при­мер­но так же он за­став­лял се­бя бро­сать­ся в схват­ку. Это бы­ло нелег­ко.

			Га­б­ри­эль об­нял бра­та.

			— Они все мерт­вы, — чет­ко про­го­во­рил он и сно­ва раз­ры­дал­ся.

			На­ко­нец, разо­злив­шись, Га­б­ри­эль вы­вер­нул­ся из объ­я­тий:

			— Черт возь­ми, как ме­ня все это до­ста­ло!

			— Быть че­ло­ве­ком? — спро­сил Гэ­вин. — Кто мертв–то?

			— Ма­туш­ка. Отец. Ти­кон­да­га. Все мерт­вы. — Он ед­ва не за­выл. По­том опять за­пла­кал.

			Гэ­вин непо­ни­ма­ю­ще по­смот­рел на него:

			— Про­сти, что уточ­няю, но ты уве­рен?

			— Я уве­рен. — Он по­мол­чал. — Гос­по­ди…

			Он боль­ше не мог го­во­рить, про­сто от­кры­вал и за­кры­вал рот.

			Гэ­вин по­мор­щил­ся. У него ни­как не по­лу­ча­лось по­ве­рить. Их мать бы­ла сти­хи­ей, а сти­хии не уми­ра­ют.

			— Я их убил, — шеп­тал Га­б­ри­эль, — черт возь­ми… я… все сде­лал непра­виль­но.

			Гэ­вин ис­пу­гал­ся, что брат го­во­рит прав­ду, но сам как буд­то от­го­ро­дил­ся от это­го ужа­са. Про­сто ре­ши­тель­но от­мел в сто­ро­ну мыс­ли о том, что ро­ди­те­ли и бра­тья мерт­вы.

			— Как, ра­ди все­го свя­то­го, ты мог их убить?

			Сле­зы в гла­зах Га­б­ри­э­ля зло­ве­ще мер­ца­ли во тьме. Гла­за бы­ли крас­ны­ми.

			— Гор­ды­ня. Шип силь­нее… силь­нее, чем ду­ма­ла мать, и силь­нее, чем ду­мал я.

			Он по­мол­чал, вздох­нул и сно­ва всхлип­нул.

			— Это раз­ве твоя ви­на? — спро­сил Гэ­вин. — Да­же для те­бя та­кая са­мо­уве­рен­ность слиш­ком, бра­тик.

			Га­б­ри­эль не улыб­нул­ся, ни­че­го та­ко­го, но что–то в его гла­зах ска­за­ло Гэ­ви­ну, что он по­пал в цель.

			— От­ку­да те­бе знать, что они мерт­вы? — ра­зум­но спро­сил Гэ­вин.

			Га­б­ри­эль за­каш­лял­ся и вы­тер нос шер­стя­ным ру­ка­вом гам­без­о­на. Про­чи­стил гор­ло.

			— Нра­вит­ся мне это или нет, но я все­гда мог ска­зать, чем за­ни­ма­ет­ся ма­туш­ка… в ка­кой–то ме­ре. Ес­ли она не пря­та­лась. — Он хи­хик­нул, вспом­нив что–то, и сел на ска­ме­еч­ку, ко­то­рой поль­зо­ва­лись до­яр­ки. — Черт, я все ис­пор­тил. — Он уро­нил го­ло­ву в ла­до­ни.

			Гэ­вин на­чал по­ни­мать, что его ро­ди­те­ли дей­стви­тель­но мерт­вы. Он вол­но­вал­ся за бра­та и хо­тел по­мочь ему — че­ло­ве­ку, по­чти — или во­все ни­ко­гда — не нуж­дав­ше­му­ся в по­мо­щи. Но мир во­круг на­чал рас­плы­вать­ся…

			— И отец то­же?

			Га­б­ри­эль под­нял го­ло­ву. Ве­ки у него рас­пух­ли, и Гэ­вин вдруг вспом­нил, ко­гда Га­б­ри­эль пла­кал в про­шлый раз. Ко­гда Ане­ас и Агрейн устро­и­ли за­са­ду и из­би­ли его до по­лу­смер­ти. Очень дав­но.

			То­гда он ру­гал­ся сквозь сле­зы. А те­перь толь­ко по­ка­чал го­ло­вой:

			— Не знаю… — Он по­смот­рел Гэ­ви­ну в гла­за. — Черт, ты же не ви­дишь эфир. Ты не по­ни­ма­ешь, как это… боль­ше все­го по­хо­же на сон. Там все неяс­но, по­ка ты сам не про­яс­нишь… а ес­ли ты по­тя­нешь­ся к че­му–то сво­ей во­лей, то мо­жешь из­ме­нить это… — Он сде­лал па­у­зу. — Merde
				[13].

			Га­б­ри­эль при­хо­дил в се­бя. Гэ­вин по­ни­мал, что де­ло сдви­ну­лось с мерт­вой точ­ки. И тут осо­зна­ние об­ру­ши­лось на него са­мо­го. Он лю­бил от­ца, силь­но­го, ум­но­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый…

			Гэ­вин рух­нул на ко­ле­ни, как буд­то его уда­ри­ли. Га­б­ри­эль об­нял его.

			— Бы­ва­ет, что и не ве­зет, — про­шеп­тал он ку­да–то в во­ло­сы бра­ту. И сно­ва за­пла­кал.

			— Черт возь­ми, — бурк­нул Гэ­вин, пы­та­ясь взять се­бя в ру­ки. У него не вы­шло.

			Те­перь пла­ка­ли оба.

			

			По неяс­ной при­чине Нелл вдруг вспом­ни­ла, что она жен­щи­на, а не толь­ко юный паж. Точ­нее, при­чи­на бы­ла — ря­дом ока­зал­ся ре­бе­нок.

			У него бы­ли здо­ро­вые лег­кие, он твер­до ре­шил вы­жить на этой зем­ле и со­об­щал об этом всем во­круг. Круп­ные силь­ные муж­чи­ны бо­я­лись его пла­ча.

			Ма­лень­кие силь­ные жен­щи­ны — нет. По­это­му Нелл вме­сте с Ма­лень­кой Му­лен, па­жом сэ­ра Бер­тра­на, и дру­ги­ми жен­щи­на­ми во­зи­лась с мла­ден­цем, а са­мые силь­ные и тру­до­лю­би­вые муж­чи­ны — на­при­мер, То­би и Ро­бин — жа­лись по уг­лам, вы­ду­мы­ва­ли ди­кие оправ­да­ния и ярост­но по­ли­ро­ва­ли до­спе­хи. Пло­хиш Том от­пра­вил­ся рас­став­лять ка­ра­у­лы.

			Бланш ко­ман­до­ва­ла жен­щи­на­ми. Она как буд­то зна­ла о мла­ден­цах ку­да боль­ше осталь­ных, а опыт­ных ма­те­рей сре­ди них не бы­ло. На са­мом де­ле у Бланш ока­зал­ся тот же дар, что у ка­пи­та­на. Че­рез несколь­ко ча­сов Нелл за­по­до­зри­ла, что Бланш по­ни­ма­ет в де­тях немно­гим боль­ше ее са­мой, но за­то ей хва­та­ло уве­рен­но­сти в се­бе.

			Ко­гда ко­ло­ко­ла при­ход­ской церк­ви про­би­ли две­на­дцать, мла­де­нец за­снул — как буд­то по­га­си­ли све­чу. Лю­ди в ам­ба­ре об­ме­ня­лись несколь­ки­ми сло­ва­ми, по­взды­ха­ли и то­же лег­ли спать.

			

			Ко­гда про­би­ло час, Бланш за­кон­чи­ла при­би­рать ро­диль­ную ком­на­ту и бла­го­дар­но улыб­ну­лась Нелл, ко­то­рая оста­ва­лась с ней по­сле то­го, как все лег­ли. Мо­на­хи­ня — все го­во­ри­ли, что она мо­на­хи­ня, хо­тя оде­та она бы­ла по- свет­ски, — си­де­ла ря­дом с ко­ро­ле­вой, но не го­во­ри­ла и не дви­га­лась. Она по­хо­ди­ла на ста­тую Пре­свя­той Де­вы, и Бланш ка­ким–то об­ра­зом чув­ство­ва­ла, что она охра­ня­ет ко­ро­ле­ву, или мла­ден­ца, или обо­их.

			Но для обыч­ной ра­бо­ты она со­всем не го­ди­лась, а во­круг все бы­ло за­ли­то кро­вью, сли­зью и гу­стой чер­ной жи­жей, из­верг­ну­той мла­ден­цем. Ни­че­го на­столь­ко же от­вра­ти­тель­но­го Бланш не ви­де­ла за пять лет ра­бо­ты прач­кой во двор­це.

			Она сгреб­ла все гряз­ные тряп­ки в один мерз­кий ком и увя­за­ла в меш­ко­ви­ну. С гру­стью при­зна­ла, что ее соб­ствен­ное пла­тье, ко­то­рое и в на­ча­ле дня бы­ло се­рым, бес­фор­мен­ным и ни­щен­ским, — те­перь оста­лось толь­ко вы­бро­сить. Бланш все­гда гор­ди­лась сво­ей опрят­но­стью и чи­сто­той, и соб­ствен­ный вид ее немно­го уди­вил.

			Нелл, ко­то­рая ка­за­лась ра­зум­ной и доб­рой де­ви­цей, хо­тя и оде­ва­лась по- муж­ски, за­сы­па­ла вся­кий раз, ко­гда оста­нав­ли­ва­лась.

			— Иди спать, — ве­ле­ла Бланш тем же го­ло­сом, ка­ким ко­ман­до­ва­ла в пра­чеч­ной. — Ты на­сто­я­щая ге­ро­и­ня.

			— Ты и по­ло­ви­ны не зна­ешь, — ух­мыль­ну­лась Нелл, — я еще и сра­жа­лась се­го­дня.

			Бланш не ви­де­ла, как ее ра­ни­ли, но на ле­вом пред­пле­чье у Нелл был гад­кий по­рез, а на пра­вой ло­дыж­ке — еще один, уже за­тя­нув­ший­ся, но окру­жен­ный чер­ным си­ня­ком.

			— Ру­ко­я­тью при­шлось, — ска­за­ла она.

			Бланш вздох­ну­ла и ото­рва­ла по­след­ний чи­стый лос­кут от соб­ствен­ной ру­ба­хи, ко­то­рую на­де­ла под ни­щен­ское пла­тье. Ру­ба­хи бы­ло жаль, но Нелл ста­ла ей кем–то вро­де по­дру­ги в этом при­юте для ума­ли­шен­ных. Имен­но Нелл, ум­ная и при­леж­ная, ки­пя­ти­ла во­ду в огром­ном кот­ле, под­карм­ли­вая огонь ве­точ­ка­ми, ко­то­рые при­но­си­ли ви­но­ва­то гля­дя­щие мо­ло­дые пар­ни. Один дол­го­вя­зый все улы­бал­ся Нелл, несмот­ря на ца­рив­шую во­круг нераз­бе­ри­ху.

			Бланш за­черп­ну­ла ки­пят­ку, сде­ла­ла го­ря­чую при­пар­ку, как учи­ла мать, и при­ня­лась очи­щать ра­ну.

			— Гос­по­ди, дет­ка, у те­бя тут все рас­пух­ло и по­крас­не­ло, — Бланш сде­ла­ла глу­бо­кий вдох, что­бы успо­ко­ить­ся, — при­дет­ся за­ши­вать.

			— А ты уме­ешь? — спро­си­ла Нелл.

			— Ну, я ви­да­ла, как это де­ла­ет­ся, — на­хму­ри­лась Бланш, — да и во­об­ще, я хо­ро­шая швея, дру­гой та­кой не най­ти.

			— Про­ки­пя­ти нит­ку и обо­жги игол­ку, — по­со­ве­то­ва­ла Нелл, — в Мо­рее так де­ла­ют.

			Три ми­ну­ты спу­стя все бы­ло го­то­во. Нелл смот­ре­ла на ак­ку­рат­ные ров­ные стеж­ки с ува­же­ни­ем.

			Бланш то­же бы­ла до­воль­на:

			— Я рань­ше ни­ко­гда лю­дей не за­ши­ва­ла. День та­кой се­го­дня. А тот па­рень — твой муж, что ли?

			— Лю­бов­ник, — рас­сме­я­лась Нелл. — Я хо­чу быть ры­ца­рем, как Изю­мин­ка, а не де­тей ро­жать.

			Бланш чуть не по­да­ви­лась. На­вер­ное, ее удив­ле­ние бы­ло за­мет­но со сто­ро­ны.

			— У нас в вой­ске каж­дый де­ла­ет, что хо­чет, ес­ли ни­ко­му не ме­ша­ет при этом, — по­яс­ни­ла Нелл. — Со мной ни­ко­гда рань­ше так не об­ра­ща­лись. Как буд­то я муж­чи­на.

			— Я во­все не хо­чу, что­бы со мной об­ра­ща­лись как с муж­чи­ной, — хи­хик­ну­ла Бланш, несмот­ря на уста­лость.

			Нелл то­же хи­хик­ну­ла:

			— Да не в этом смыс­ле, ду­роч­ка, — она, на­вер­ное, сей­час вспом­ни­ла Ду­бо­вую Ска­мью, — ес­ли те­бе са­мой та­ко­го не нуж­но. Ка­пи­та­ну важ­но толь­ко как ты ра­бо­та­ешь и как де­решь­ся. Боль­ше пра­вил нету.

			— Боль­ше пра­вил нет, — по­пра­ви­ла Бланш и улыб­ну­лась. — Из­ви­ни, моя мам­ка все­гда очень стро­го к сло­вам от­но­си­лась. А жен­щин у вас в вой­ске нет? Толь­ко не оби­жай­ся…

			— Есть. Ты ви­де­ла Сью?

			— Та­кая тем­но­во­ло­сая, ко­то­рая про­сты­ни при­нес­ла?

			— Она не мог­ла остать­ся, по­то­му что от­ве­ча­ет за раз­ме­ще­ние лю­дей. Как офи­цер. Ее мать Мэг — глав­ная жен­щи­на в вой­ске. То­же вол­шеб­ни­ца. И глав­ная швея. Мэг во­об­ще все уме­ет. И все пес­ни на све­те зна­ет.

			Нелл по­смот­ре­ла на свою ру­ку, ко­то­рую Бланш про­ти­ра­ла го­ря­чей влаж­ной тряп­кой.

			Бланш взя­ла по­ло­су чи­стой и су­хой тка­ни, кри­ти­че­ски ее осмот­ре­ла, от­ло­жи­ла и ста­ла мыть ру­ки.

			— А у те­бя па­рень есть? — спро­си­ла Нелл.

			— Нет, — при­зна­лась Бланш.

			— Нет пар­ня? — ужас­ну­лась Нелл.

			Бланш улыб­ну­лась:

			— Я не та­кая уж хо­ро­шая, как де­лаю вид. Моя мать так го­во­рит и фыр­ка­ет при этом. У ме­ня бы­ли пар­ни. Но во двор­це нель­зя ни­че­го поз­во­лять, кро­ме ко­кет­ства, а на ули­це… — Она под­жа­ла гу­бы. — Вся­кие под­ма­сте­рья за мной уви­ва­ют­ся. Но я еще не го­то­ва.

			Она за­сме­я­лась и быст­ро за­бин­то­ва­ла ру­ку Нелл — по­жа­луй, слиш­ком ту­го.

			— Где ты бу­дешь спать? — спро­си­ла Нелл.

			— Тут, на по­лу.

			Бланш за­мо­чи­ла гряз­ные тряп­ки в хо­ро­шей чи­стой го­ря­чей во­де, как ка­кая–ни­будь млад­шая прач­ка.

			Нелл по­ка­ча­ла го­ло­вой:

			— У нас есть со­ло­мен­ные тю­ки, оде­я­ла и все, что по­ло­же­но…

			Бланш рас­сме­я­лась при мыс­ли, что ко­му–то оде­я­ло и со­ло­мен­ный тю­фяк — это «все, что по­ло­же­но».

			— По­шли спать в мое ко­пье. Я те­бе все по­ка­жу. А утром Сью те­бя ку­да- ни­будь при­стро­ит.

			— Я ко­ро­лев­ская прач­ка, — ска­за­ла Бланш, — не нуж­но ме­ня ни­ку­да при­стра­и­вать.

			Нелл со­би­ра­лась ска­зать что–то еще, но тут к ним за­гля­нул Дик­кон. Бланш по­ра­жа­ло, как непо­чти­тель­но все эти лю­ди от­но­сят­ся к ко­ро­ле­ве. Но при ви­де Дик­ко­на ее но­вая по­дру­га про­си­я­ла.

			— Бе­ги, по­го­во­ри с друж­ком, — ска­за­ла Бланш са­мым взрос­лым го­ло­сом, на ка­кой бы­ла спо­соб­на, — я тут до­сти­раю все и раз­ве­шу. А по­том по­ка­жешь, где мне спать, хо­ро­шо, ми­лая?

			Нелл кив­ну­ла и по­жа­ла ей ру­ку, как муж­чине.

			— Я вер­нусь. С Дик­ко­ном все­гда быст­ро вы­хо­дит. — Она лу­ка­во улыб­ну­лась.

			Го­ло­ва Дик­ко­на ис­чез­ла.

			— А ты зна­ешь, от­ку­да де­ти бе­рут­ся? — спро­си­ла Бланш.

			— Знаю. Да­же за­ни­ма­юсь этим вре­мя от вре­ме­ни. А ты?

			Обе де­вуш­ки рас­сме­я­лись, и Нелл вы­шла в тем­но­ту ам­ба­ра, а Бланш ста­ла ки­пя­тить тряп­ки, хо­тя у нее уже за­кры­ва­лись гла­за.

			Ра­бо­та­ла она, по соб­ствен­ным мер­кам, кое–как. Ей нуж­на бы­ла чи­стая во­да, но она слиш­ком уста­ла, что­бы ид­ти за ней, и к то­му же не зна­ла, где ее мож­но най­ти.

			Дверь от­во­ри­лась. Бланш по­вер­ну­лась, на­де­ясь, что это Нелл. Но это ока­зал­ся тем­но­во­ло­сый гос­по­дин. Крас­ный Ры­царь, ко­то­рый весь день хо­дил в зе­ле­ном.

			Бланш си­де­ла — и чуть не па­да­ла, — но все же вста­ла.

			Он мах­нул ру­кой и по­смот­рел на ко­ро­ле­ву и на мла­ден­ца, спя­ще­го у нее на гру­ди. Гла­за ко­ро­ле­вы бы­ли от­кры­ты. Бланш ста­ло нелов­ко при мыс­ли о том, что она мог­ла услы­шать, но тут ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась.

			— Я жи­ва, — ска­за­ла она обыч­ным го­ло­сом. — Бланш, это ты?

			Бланш при­се­ла.

			— Что ты здесь де­ла­ешь, ди­тя мое? По­дай мне во­ды.

			— Ох, ва­ша ми­лость… во­да вся вы­шла.

			Обе го­во­ри­ли ше­по­том, что­бы не раз­бу­дить ре­бен­ка.

			— Я при­не­су во­ды, — ска­зал Крас­ный Ры­царь.

			Вы­гля­дел он стран­но. Как буд­то дол­го пла­кал. Бланш по­ду­ма­ла, что он очень хо­рош, но вот гла­за у него бы­ли крас­ные и рас­пух­шие, как у маль­чиш­ки, ко­то­ро­го вы­по­ро­ли за укра­ден­ные сла­сти.

			— По­ка­жи­те, где во­да, — по­про­си­ла Бланш.

			— Я при­не­су, — на­сто­ял он и взял боль­шое вед­ро, сто­яв­шее у оча­га.

			В мер­ца­ю­щем све­те лег­ко бы­ло оши­бить­ся с рас­сто­я­ни­ем, и он за­дел ее Ру­ку.

			— Ты­ся­ча из­ви­не­ний, гос­по­жа, — ска­зал он и вы­шел.

			Бланш хо­те­ла пой­ти за ним, но ко­ро­ле­ва то­гда оста­лась бы од­на, ес­ли не счи­тать сест­ры Ами­ции, ко­то­рая сей­час да­же не вы­гля­де­ла че­ло­ве­ком. И уж точ­но бы­ла где–то не с ни­ми. Бланш не зна­ла до­стой­ных слов, что­бы опи­сать ее, но ли­цо ее мяг­ко све­ти­лось в тем­но­те.

			— Бланш, мне стыд­но, что я на­столь­ко бес­по­мощ­на, но я очень го­лод­на…

			Бланш не пред­став­ля­ла, где до­быть еды, и не хо­те­ла ме­шать Нелл.

			Крас­ный Ры­царь вер­нул­ся и по­ста­вил пол­ное вед­ро у ог­ня, не рас­плес­кав ни кап­ли.

			— Ми­лорд, вы не мог­ли бы при­не­сти немно­го еды для ко­ро­ле­вы? — осме­ли­лась Бланш. Про­сить что–ни­будь у лор­дов все­гда опас­но. — Про­сти­те, ми­лорд, но ей очень нуж­но…

			— Сэр Га­б­ри­эль, — ска­зал он, — мы весь день еха­ли на од­ном коне. Ва­ша ми­лость, — он ко­рот­ко по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве, — что для вас по­ис­кать? Я сей­час да­же злей­ше­го вра­га не ста­ну бу­дить, не то что слуг.

			Ко­ро­ле­ва про­тя­ну­ла ему ру­ку:

			— Вы нас спас­ли.

			Сэр Га­б­ри­эль опу­стил­ся на ко­ле­ни.

			— Гауз… — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			Га­б­ри­эль то ли каш­ля­нул, то ли всхлип­нул:

			— Она пы­та­лась убить вас и ре­бен­ка.

			— А те­перь? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

			— Бо­юсь, она мерт­ва, хоть и не от на­ших рук. — Гу­бы Га­б­ри­э­ля за­мет­но дро­жа­ли, и Бланш от­вер­ну­лась, что­бы не смот­реть. — На­де­юсь, что это не за­го­вор с це­лью то­го, что­бы убий­ство ма­те­ри ока­за­лось на мо­ей со­ве­сти.

			— Ва­ша мать мерт­ва? Мне так жаль, сэр ры­царь…

			— Вам ее жаль? Она толь­ко что пы­та­лась убить вас и ва­ше ди­тя, — злоб­но ска­зал он. — Вы свя­тая.

			— Го­лод­ная свя­тая, — улыб­ну­лась Дези­де­ра­та и по­смот­ре­ла на сест­ру Ами­цию: — Она при­смат­ри­ва­ет за на­ми в эфи­ре.

			Сэр Га­б­ри­эль неж­но по­ло­жил ру­ку на лоб мо­на­хине.

			— В зем­лях Ди­ких, ко­гда си­ла до­сти­га­ет опре­де­лен­но­го уров­ня…

			— Знаю, — кив­ну­ла Дези­де­ра­та, — Про­буж­де­ние.

			— По–мо­е­му, она близ­ка к нему. — Га­б­ри­эль пы­тал­ся най­ти в этом хо­ро­шее. — Как это на­зы­ва­ет­ся у хри­сти­ан? Свя­тость?

			Дези­де­ра­та улыб­ну­лась:

			— Она еще не со­би­ра­ет­ся по­ки­дать нас, сэр ры­царь, — ска­за­ла она уве­рен­но, как буд­то…

			Как буд­то ее уста­ми го­во­рил кто–то еще. Бланш по­ежи­лась. Она хо­ро­шо зна­ла ко­ро­ле­ву. И ко­ро­ле­ва ста­ла дру­гой.

			Но сэр Га­б­ри­эль толь­ко спро­сил:

			— Вас устро­ят зим­ние яб­ло­ки, кол­ба­са и твер­дый сыр?

			Бланш во­зи­лась с во­дой. Ко­ро­ле­ва вы­пи­ла две чаш­ки под­ряд, и Бланш сно­ва на­пол­ни­ла чаш­ку и по­ста­ви­ла ря­дом с ней. Осталь­ное она вы­ли­ла в огром­ный, мно­го раз ла­та­ный мед­ный ко­тел — за­кле­пок на нем бы­ло по­боль­ше, чем у ди­коб­ра­за игл. Прав­да, во­ду он дер­жал хо­ро­шо.

			Она по­во­ро­ши­ла первую пор­цию стир­ки и сня­ла свер­ху са­мую грязь. Сэр Га­б­ри­эль вер­нул­ся с едой. По­чув­ство­вав за­пах кол­ба­сы, Бланш по­ня­ла, что то­же уми­ра­ет с го­ло­ду.

			Он встал на ко­ле­ни у ко­ро­лев­ской по­сте­ли и по­кор­мил Дези­де­ра­ту. По­ка она же­ва­ла, он спро­сил:

			— Вы смо­же­те зав­тра сесть в сед­ло, ва­ша ми­лость?

			Бланш ис­пу­ган­но ах­ну­ла, а вот ко­ро­ле­ва хи­хик­ну­ла:

			— Мне же так или ина­че при­дет­ся это сде­лать? Вряд ли де Вра­льи даст мне от­дох­нуть.

			Сэр Га­б­ри­эль ре­зал кол­ба­су.

			— Мне ка­жет­ся, что все это вы­ду­мал ар­хи­епи­скоп, а не бед­ня­га де Вра­льи.

			— Бед­ня­га де Вра­льи? — пе­ре­спро­си­ла Дези­де­ра­та. Это был го­лос той ко­ро­ле­вы, ко­то­рую Бланш зна­ла. Жи­вой и очень злой.

			— Он все­го лишь пеш­ка, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — все мы пеш­ки.

			— А те­перь вы го­во­ри­те как де Рохан. Я смо­гу вы­сту­пить зав­тра. И да­же пря­мо сей­час, ес­ли вы да­ди­те мне еще сы­ра. И обе­щай­те по­кор­мить Бланш. Она весь день еха­ла вер­хом и ра­бо­та­ла.

			Сэр Га­б­ри­эль по­ло­жил ку­со­чек сы­ра ей в рот, как ре­бен­ку.

			— У вас есть еще при­мер­но во­семь ча­сов. Ес­ли не по­явят­ся дур­ные но­во­сти.

			— Ху­же смер­ти ва­шей ма­те­ри? — про­го­во­ри­ла Дези­де­ра­та. — Про­сти­те, это бы­ло гру­бо.

			Га­б­ри­эль с тру­дом улыб­нул­ся:

			— Да. Мно­гое мо­жет ока­зать­ся ху­же. Мы с ма­те­рью ни­ко­гда не бы­ли близ­ки.

			— Вы ме­ня спас­ли, — по­вто­ри­ла Дези­де­ра­та, — я это­го ни­ко­гда не за­бу­ду.

			Сэр Га­б­ри­эль мрач­но, неве­се­ло усмех­нул­ся.

			— Мо­гу ли я вам кое–что ска­зать? — по­ин­те­ре­со­вал­ся он, на­ре­зая яб­ло­ко на ку­соч­ки.

			Бланш по­до­зре­ва­ла, что о ее при­сут­ствии про­сто за­бы­ли, но, бу­дучи слу­жан­кой при дво­ре, она дав­но при­вык­ла к это­му чув­ству. Прав­да, ма­не­ры Крас­но­го Ры­ца­ря ее все рав­но пу­га­ли.

			Нож за­мер пря­мо в яб­ло­ке.

			— Ес­ли хо­ти­те, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Моя мать со­би­ра­лась сде­лать ме­ня ко­ро­лем.

			Дези­де­ра­та ды­ша­ла очень гром­ко. Ма­лень­кий но­жик сно­ва по­мед­лил, но все–та­ки раз­ре­зал яб­ло­ко.

			— До­воль­но за­бав­но, — про­дол­жил Крас­ный Ры­царь, — что в ночь ее ги­бе­ли вы и ваш ре­бе­нок ока­за­лись у ме­ня в ру­ках.

			Он про­тя­нул ку­со­чек яб­ло­ка на лез­вии но­жа. Лез­вие про­шло в до­ле дюй­ма от губ ко­ро­ле­вы, ка­жет­ся, слег­ка кос­ну­лось ее ще­ки. Он вло­жил яб­ло­ко ей в рот.

			Ко­ро­ле­ва при­сталь­но смот­ре­ла на него. А он ка­зал­ся та­ким ми­лым…

			Бланш спе­ши­ла, но она бы­ла слиш­ком да­ле­ко.

			— Вы ни­ко­гда не хо­те­ли стать ко­ро­лем, — ска­за­ла Дези­де­ра­та. Ес­ли нож и пу­гал ее, она не по­да­ла ви­ду.

			И тут Бланш по­скольз­ну­лась на лу­жи­це во­ды. Оба по­вер­ну­лись к ней. Крас­ный Ры­царь встал, раз­ре­зал по­след­ний ку­сок яб­ло­ка, по­дал по­ло­ви­ну ко­ро­ле­ве, а вто­рую за­ки­нул се­бе в рот.

			— Этот мир — очень стран­ное ме­сто, ва­ша ми­лость, — ска­зал он. — Тут все не то, чем ка­жет­ся, и по­чти ни­че­го из то­го, чем есть смысл об­ла­дать, до­стать нель­зя. Я пред­по­ла­гаю, что мно­гие, об­на­ру­жив власть над Аль­бой под ко­пы­та­ми сво­е­го ко­ня на до­ро­ге, от­бро­си­ли бы все, лишь бы эту власть за­по­лу­чить.

			Он по­кло­нил­ся, не от­ры­вая взгля­да от Бланш. Про­тя­нул ей ру­ку и по­мог под­нять­ся.

			— Я не при­чи­ню ко­ро­ле­ве вре­да, гос­по­жа Бланш. Я — не моя мать.

			Дези­де­ра­та улыб­ну­лась сво­ей обыч­ной улыб­кой, пол­ной за­та­ен­ной жен­ской муд­ро­сти:

			— Но вы хо­те­ли, что­бы я это зна­ла.

			— Воз­мож­но. Боль­ше ни­кто не зна­ет, кро­ме раз­ве что Бланш. Гос­по­жа Бланш, я при­не­су вам по­есть.

			— Я не гос­по­жа, — про­ши­пе­ла она ему в спи­ну. Серд­це у нее би­лось очень быст­ро.

			Она дей­стви­тель­но ре­ши­ла, что он со­би­ра­ет­ся убить ко­ро­ле­ву.

			Ко­гда он ушел, ли­цо ко­ро­ле­вы тут же об­мяк­ло.

			— Пре­свя­тая Де­ва, дай мне сил! — взмо­ли­лась она и уста­ло улыб­ну­лась Бланш: — Он ме­ня то­же на­пу­гал. Бланш, нам ну­жен ко­ро­лев­ский штан­дарт. — Она огля­де­ла ком­на­ту.

			Бланш рас­сме­я­лась:

			— Ва­ша ми­лость, я непло­хо шью, но за од­ну ночь ни­ко­му не вы­шить зо­ло­то­го дра­ко­на.

			Она по­мог­ла сво­ей гос­по­же на­пить­ся и вы­тер­ла ей гу­бы са­мым чи­стым ку­соч­ком юб­ки.

			— Спи­те, ва­ша ми­лость. Я не ду­маю, что он в са­мом де­ле… но я оста­нусь с ва­ми.

			— Ерун­да, моя до­ро­гая. Иди спать. Он не так опа­сен, как…

			Сэр Га­б­ри­эль вер­нул­ся. На этот раз он нес с со­бой це­лый под­нос — в ро­ли ко­то­ро­го вы­сту­пал ко­жа­ный щит луч­ни­ка — с хле­бом, сы­ром и яб­ло­ка­ми.

			Крас­ный Ры­царь кив­ком по­звал Бланш.

			Бланш по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву, но та уже опу­сти­ла ве­ки. Ре­бе­нок ле­жал у нее на гру­ди, за­крыв глаз­ки и при­от­крыв ро­тик.

			Бланш вме­сте с Крас­ным Ры­ца­рем вы­шла из ко­ро­лев­ских по­ко­ев. Пря­мо у са­мо­го про­хо­да бы­ло устро­е­но ма­лень­кое стой­ло — ве­ро­ят­но, здесь ко­гда–то жи­ла лю­би­мая ло­шадь хо­зя­и­на до­ма. Там сто­я­ла боч­ка, ку­да ры­царь опу­стил под­нос, и по­ход­ный стул.

			— Раз­ре­ши­те к вам при­со­еди­нить­ся? — спро­сил он.

			— Я не дво­рян­ка. Нече­го на ме­ня хо­ро­шие ма­не­ры тра­тить.

			— Ви­дишь ли, от них очень слож­но из­ба­вить­ся, раз уж они есть. — Он рух­нул на ко­жа­ное си­де­нье, как буд­то у него но­ги под­ко­си­лись.

			— И что, ва­ше ры­цар­ство поз­во­ля­ет вам пу­гать мою гос­по­жу?

			Гла­за у сэ­ра Га­б­ри­э­ля мер­ца­ли в тем­но­те, как ко­ша­чьи. Он вы­нул нож — тот же са­мый — и на­чал на­ре­зать дру­гое яб­ло­ко. Про­тя­нул Бланш ку­со­чек, она взя­ла его и про­гло­ти­ла. Яб­ло­ко бы­ло кис­лое и креп­кое, несмот­ря на зи­му, про­ве­ден­ную в хо­лод­ном по­гре­бе. Бланш жад­но схва­ти­ла еще два кус­ка.

			Сэр Га­б­ри­эль скри­вил гу­бы — то ли улыб­нул­ся, то ли на­обо­рот.

			— Есть ве­щи, ко­то­рые нет нуж­ды го­во­рить вслух, — объ­яс­нил он. — Так бы­ва­ет меж­ду людь­ми, об­ла­да­ю­щи­ми си­лой. Меж­ду лю­бов­ни­ка­ми. Меж­ду ро­ди­ча­ми. Ко­гда речь идет о на­ме­ре­ни­ях или при­зна­нии. Или про­сто о под­ве­де­нии ито­га.

			Ли­цо его пря­та­лось в те­ни, вид­не­лись толь­ко стран­ные гла­за.

			Бланш по­ня­ла, что он от­ве­ча­ет ей все­рьез. При­мер­но так же го­во­ри­ла с ней мать, ко­гда со­чла ее взрос­лой. От это­го го­ло­ва шла кру­гом. Бланш оста­лась с ним на­едине. Она по­до­зре­ва­ла, че­го он хо­чет. Но она за­ин­те­ре­со­ва­лась.

			— Вы долж­ны бы­ли ска­зать ей, что мог­ли бы убить ее и бу­ду­ще­го ко­ро­ля? — спро­си­ла она и вгрыз­лась в ку­сок сы­ра.

			Сэр Га­б­ри­эль по­сле­до­вал ее при­ме­ру.

			— Ты счи­та­ешь, ей луч­ше бы­ло бы за­снуть, раз­ду­мы­вая, что у ме­ня на уме? Или луч­ше знать?

			— Слож­ный во­прос. — Бланш усерд­но же­ва­ла.

			— Да, — со­гла­сил­ся он. — Хлеб за­сох.

			— Я и рань­ше ела су­хой хлеб. — Она взя­ла ло­моть. Хо­ро­ший хлеб, все­го сут­ки или двое как вы­пе­чен­ный. — Мы жи­ли в Чип­сай­де.

			Сэр Га­б­ри­эль на­лил ви­на в се­реб­ря­ный ку­бок, ко­то­рый ка­кая–то си­ла умуд­ри­лась из­мять.

			— При­дет­ся пить из од­но­го. Я пы­тал­ся най­ти ку­бок Уил­фу­ла или Майк­ла, но бы­ло тем­но.

			Бланш про­шеп­та­ла мо­лит­ву и сде­ла­ла гло­ток. Ви­но бы­ло тем­ное, крас­ное и вкус­ное, как буд­то в него до­ба­ви­ли ко­ри­цы и са­ха­ра.

			— А в ва­шем вой­ске все­гда так хо­ро­шо едят и пьют? — спро­си­ла она.

			Он сверк­нул зу­ба­ми в усмеш­ке:

			— Доб­рая еда и ви­но при­вле­ка­ют к нам ку­да боль­ше лю­дей, чем се­реб­ро и зо­ло­то. Ко­гда мы с Йо­хан­не­сом и Изю­мин­кой со­зда­ли вой­ско, мы сра­зу ре­ши­ли, что у нас по­сто­ян­но бу­дет хо­ро­шая еда. Мой отец все­гда кор­мил сво­их лю­дей…

			Сэр Га­б­ри­эль осек­ся и на мгно­ве­ние спря­тал ли­цо в ла­до­ни. Бланш по­ду­ма­ла, что он сме­ет­ся, но по­том ре­ши­ла, что нет. Она при­вста­ла и про­тя­ну­ла ему ку­бок. Он осто­рож­но при­нял его, не ка­са­ясь ее ру­ки. Бланш при­вык­ла к бо­лее ре­ши­тель­ным муж­чи­нам и те­перь пред­по­ло­жи­ла, что ошиб­лась, опре­де­ляя его на­ме­ре­ния.

			Ин­те­рес­но, ка­ко­во это — быть его лю­бов­ни­цей? Он бо­га­тый? На­вер­ное, он бу­дет те­перь ко­ро­лев­ским ка­пи­та­ном. И ма­не­ры у него хо­ро­шие. Луч­ше, чем у тех при­двор­ных, ко­го она зна­ла.

			Она чуть не рас­сме­я­лась соб­ствен­ной фан­та­зии вслух. Ско­рее уж она ста­нет хо­зяй­кой пра­чеч­ной.

			— Ты вы­пи­ла все ви­но, — ска­зал он с шут­ли­вой уко­риз­ной.

			Он пла­кал. Стран­ный муж­чи­на. А те­перь, как и все муж­чи­ны, де­ла­ет вид, что ни­че­го та­ко­го не бы­ло.

			— Я не спе­ци­аль­но.

			— Ты это всем сво­им пар­ням го­во­ришь?

			Она вспых­ну­ла, но бы­ло тем­но.

			— Про­сти­те, ми­лорд. Мне нуж­но вер­нуть­ся к ко­ро­ле­ве. Ви­но бы­ло очень хо­ро­шее.

			— К ва­шим услу­гам, гос­по­жа Бланш.

			Он встал. На мгно­ве­ние ей по­ка­за­лось, что он…

			Но он про­сто от­крыл ей дверь.

			— Ты уро­ни­ла по­след­нее вед­ро, — су­хо ска­зал он, — по­это­му я при­не­су еще во­ды.

			Он вер­нул­ся с во­дой и с Нелл, ко­то­рая нес­ла со­ло­мен­ный тю­фяк. Ее па­рень та­щил­ся сле­дом. Вме­сте с Нелл они со­ору­ди­ли по­сте­ли в но­гах ко­ро­ле­вы. Нелл вы­гля­де­ла до­воль­ной. Бланш по­хо­дя вы­та­щи­ла у нее из во­лос со­ло­мин­ку. Дик­кон ста­рал­ся не смот­реть на ка­пи­та­на.

			Крас­ный Ры­царь кив­нул и вы­шел. Бланш рух­ну­ла на свою под­стил­ку и сра­зу же за­сну­ла.

			

			Га­б­ри­эль упал на со­ло­му ря­дом с бра­том. Гэ­вин что–то про­бор­мо­тал. Он оста­вил ему ме­стеч­ко и па­ру оде­ял. Га­б­ри­эль не стал ду­мать о Ти­кон­да­ге и ошиб­ках, ко­то­рые со­вер­шил. Ес­ли он не по­спит, зав­тра бу­дет еще ху­же.

			Он за­крыл гла­за. Улыб­нул­ся вме­сто то­го, что­бы пла­кать, и…

			
				…во­шел в свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний. Здесь, в хо­лод­ном яс­ном эфи­ре, он мог сам со­тво­рить свой сон.
			

			— Те­бе на­до по­спать, — ска­за­ла Пру.
			

			— За этим и при­шел, — ото­звал­ся он.
			

			
				Со­тво­рил про­стое за­кли­на­ние, за­дей­ство­вав все­го два сим­во­ла и од­ну ста­тую. Ру­ки Пру за­ше­ве­ли­лись.
			

			
				Он за­снул.
			

			

			— Га­б­ри­эль, про­сы­пай­ся! Ты сроч­но ну­жен!

			Га­б­ри­эль мед­лен­но вы­ныр­нул из сна. Его за­кли­на­ние бы­ло до­ста­точ­но мощ­ным, что­бы не да­вать проснуть­ся, по­ка он сам это­го не за­хо­чет. Уси­ли­ем во­ли он раз­ру­шил за­кли­на­ние, и тут же при­шли об­ра­зы.

			— Ох, — ска­зал он и за­сто­нал.

			Мерт­вая мать, раз­ру­шен­ная Ти­кон­да­га. Тор­же­ству­ю­щий Шип. Ами­ция. Ко­ро­ле­ва.

			— Твою мать, — ска­зал он.

			— Про­сти, — его тряс Гэ­вин, — при­шел Дэн Фей­вор от Гель­фре­да и го­во­рит, что ему ну­жен ты.

			— Твою мать, — по­вто­рил Га­б­ри­эль и сел. В гла­зах у него сто­я­ли сле­зы, и он по­пы­тал­ся их сдер­жать.

			Он под­нял­ся — на нем бы­ли толь­ко ру­баш­ка и шос­сы — и пе­ре­лез че­рез спя­щих. Нелл вы­ру­га­лась. Гэ­вин про­тя­нул ему тон­кую свеч­ку.

			— Я со­би­ра­юсь спать даль­ше.

			Га­б­ри­эль по­жа­лел, что сам так по­сту­пить не мо­жет. Спу­стил­ся по ле­сен­ке с се­но­ва­ла и вы­шел в ос­нов­ную часть ам­ба­ра, где ря­да­ми ле­жа­ли на со­ло­ме муж­чи­ны и жен­щи­ны, гром­ко хра­пе­ли и тя­же­ло ды­ша­ли.

			На ули­це бы­ло све­жо. Он уви­дел сэ­ра Дан­ве­да в пол­ном до­спе­хе — вме­сте со всем ко­пьем он нес стра­жу у до­ро­ги. Кал­ли был пол­но­стью одет и на хо­ду за­сте­ги­вал ре­мень, раз­го­ва­ри­вая с юным Фей­во­ром. Тем­но–зе­ле­ный на­ряд Фей­во­ра в све­те фа­ке­лов ка­зал­ся чер­ным.

			Кал­ли под­нял ру­ку в са­лю­те:

			— Про­сти­те, ка­пи­тан, но вам луч­ше это услы­шать лич­но.

			Фей­вор пре­кло­нил ко­ле­но:

			— Ми­лорд, сэр Гель­фред от­пра­вил де­сять че­ло­век ис­кать вас. Мы со­сре­до­то­чи­ли ос­нов­ные си­лы к югу от Ло­ри­ки, как вы и ве­ле­ли, — он по­смот­рел на Кал­ли, — но на до­ро­гах уже со­би­ра­ет­ся ар­мия гал­лей­цев, аль­бан­цев и тех, кто остал­ся от ко­ро­лев­ской гвар­дии. Боль­ше ты­ся­чи ко­пий, ми­лорд.

			Кал­ли дер­жал че­хол на­го­то­ве и сра­зу же раз­вер­нул кар­ту. Она пред­на­зна­ча­лась в ос­нов­ном для то­го, что­бы дать пу­те­ше­ствен­ни­кам пред­став­ле­ние о рас­сто­я­нии меж­ду Харн­до­ном и дру­ги­ми го­ро­да­ми, и бы­ла не слиш­ком точ­на.

			— Ве­че­ром де Вра­льи был у Вто­ро­го мо­ста, — ска­зал Фей­вор.

			— Пе­ре­хо­ди к пло­хим но­во­стям, — рас­по­ря­дил­ся Кал­ли.

			Фей­вор про­чи­стил гор­ло:

			— От­ряд де Вра­льи несет зна­ме­на То­уб­рея.

			Га­б­ри­эль по­пы­тал­ся проснуть­ся:

			— То­уб­рей в тем­ни­це…

			— Сэр Гель­фред вче­ра ве­че­ром на­шел па­роч­ку ко­ро­лев­ских стрел­ков, они ска­за­ли, что ищут но­вую служ­бу, по­то­му что граф То­уб­рей при­сяг­нул де Вра­льи.

			— Это вполне воз­мож­но, — за­ме­тил Га­б­ри­эль. — Раз­бу­ди­те сэ­ра Майк­ла. Из тем­но­ты по­явил­ся лорд Кор­си.

			— То­уб­рей… змея, — ска­зал он.

			Га­б­ри­эль пред­по­чел бы, что­бы проснул­ся лю­бой член от­ря­да, кро­ме ста­ро­го аль­бан­ско­го лор­да, ко­то­рый мог стать их со­юз­ни­ком, но вер­ность свою еще не до­ка­зал. Но что тол­ку пла­кать о про­ли­том мо­ло­ке.

			— То­уб­рей лег­ко ме­ня­ет сто­ро­ну, на­сколь­ко я по­ни­маю.

			— Его при­сут­ствие успо­ко­ит мно­гих юж­ных ба­ро­нов, — ска­зал Кор­си.

			Га­б­ри­эль по­смот­рел в тем­но­ту, а по­том на кар­ту. При­ки­нул рас­сто­я­ние меж­ду Вто­рым мо­стом и Ло­ри­кой.

			— Сколь­ко вре­ме­ни нуж­но, что­бы до­брать­ся до Гель­фре­да? — спро­сил он.

			— Я бу­ду там еще до рас­све­та, — по­кло­нил­ся Фей­вор, — кля­нусь.

			Сэр Май­кл вы­брал­ся из ам­ба­ра. Вы­гля­дел он так же, как Га­б­ри­эль се­бя чув­ство­вал.

			— Твой отец при­со­еди­нил­ся к де Вра­льи, — мрач­но со­об­щил Га­б­ри­эль.

			Май­кл вздрог­нул. Га­б­ри­эль вни­ма­тель­но смот­рел на него.

			— Кре­тин! — вы­ру­гал­ся Май­кл.

			Га­б­ри­эль по­нял, что на мгно­ве­ние пе­ре­стал ды­шать, и за­ды­шал сно­ва. Об­нял Майк­ла:

			— Про­сти. По­след­ние несколь­ко ча­сов мне ка­жет­ся, что ша­та­ет­ся да­же зем­ная твердь.

			— Я со­би­рал­ся спа­сти его. — Май­кл сплю­нул.

			— Два дня на­зад он от­ка­зал­ся ид­ти с сэ­ром Ра­наль­дом, — про­го­во­рил Фей­вор. — Про­сти­те ме­ня, сэр Май­кл, но он… дур­но се­бя по­вел. Он един­ствен­ный из ко­ро­лев­ских уз­ни­ков от­ка­зал нам.

			— Кре­тин, — по­вто­рил Май­кл и спро­сил у ка­пи­та­на: — И что даль­ше?

			— Со­би­рай офи­це­ров, — ве­лел тот.

			

			Бланш просну­лась и уви­де­ла, что над ней скло­ни­лась Нелл.

			— Вста­вай, — ве­ле­ла она, — и под­ни­май ко­ро­ле­ву.

			Ре­бе­нок проснул­ся и, об­на­ру­жив, что мир из­ме­нил­ся, за­лил­ся пла­чем.

			Сна­ру­жи про­пе­ла тру­ба. Ам­бар ожил в од­но мгно­ве­ние. Ко­гда–то, еще в дет­стве, Бланш ви­де­ла, как мать на­шла в сун­ду­ке мы­ши­ное гнез­до. Как толь­ко она его кос­ну­лась, мы­ши раз­бе­жа­лись во все сто­ро­ны, и мать за­кри­ча­ла. Сей­час все бы­ло точ­но так же, толь­ко вме­сто мы­шей бе­га­ли рас­хри­стан­ные лю­ди.

			В две­рях Нелл оста­но­вил луч­ник:

			— На нас на­па­ли?

			— По­ка нет. — Нелл про­тис­ну­лась ми­мо него и по­бе­жа­ла к ло­ша­дям.

			Вче­ра, в тем­но­те, из­мо­тан­ные лю­ди ни­че­го тол­ком не рас­пре­де­ли­ли по ме­стам. Из–за две­ри до­но­си­лись соч­ные ру­га­тель­ства. Бланш бы за­слу­ша­лась, но ей при­шлось скла­ды­вать мок­рые по­сти­руш­ки в кор­зи­ну, ко­то­рую при­та­щил па­рень Нелл.

			Мла­де­нец орал гром­че тру­бы.

			Сест­ра Ами­ция просну­лась — ес­ли она во­об­ще спа­ла. Взя­ла мла­ден­ца у ма­те­ри, как толь­ко тот по­ел, и ста­ла ука­чи­вать его. Улыб­ну­лась Бланш вполне зем­ной улыб­кой.

			Бланш об­тер­ла ко­ро­ле­ву губ­кой, смо­чен­ной в чуть теп­лой во­де, и по­мог­ла ей на­деть ру­баш­ку, ко­то­рая бол­та­лась на ней, как ме­шок, и вче­раш­нее пла­тье — бе­лое пла­тье неве­сты или ка­ю­щей­ся греш­ни­цы. Пла­тье, в ко­то­ром ко­ро­ле­ву долж­ны бы­ли сжечь.

			— Не су­е­тись, — ска­за­ла Дези­де­ра­та, за­би­рая ре­бен­ка у Ами­ции, — ес­ли мы вы­хо­дим сей­час, зна­чит, то­му есть при­чи­ны. Со­би­рай­ся ско­рее, Бланш. Бро­сай все, что нель­зя уне­сти.

			Бланш на­хму­ри­лась, ду­мая, что это не ко­ро­ле­ве при­дет­ся что–то изоб­ре­тать, ес­ли у Бланш не до­ста­нет чи­стой одеж­ды или пе­ле­нок для ре­бен­ка.

			Нелл сно­ва ее спас­ла. Она при­ве­ла вче­раш­не­го ино­ход­ца, на ко­то­ром еха­ла Бланш, и ма­лень­ко­го осли­ка. Кал­ли, стар­ший луч­ник, дер­жал осли­ка.

			— Да­вай мне свои кор­зин­ки, — спо­кой­но ска­зал он, — на­гру­зим их на эту ско­ти­ну.

			Бланш по­бла­го­да­ри­ла его улыб­кой. Она зна­ла, что вы­гля­дит жут­ко, но ни­че­го не мог­ла сде­лать — ни по­мыть­ся, ни пе­ре­одеть­ся, ни­че­го.

			Сед­ло на этой ло­ша­ди сто­и­ло на­мно­го до­ро­же, чем весь ее гар­де­роб. Ин­те­рес­но, чья она?

			Кал­ли за­тя­нул ре­мень, за­стег­нул пряж­ку, дер­нул кор­зи­ну. Осел не дви­нул­ся с ме­ста.

			— Бу­дет упря­мить­ся — зо­ви­те ме­ня, ми­ле­ди, — ве­лел он.

			— Я не ле­ди, — ска­за­ла Бланш.

			Кал­ли ух­мыль­нул­ся, но про­мол­чал и вы­шел в огром­ные двой­ные две­ри ам­ба­ра.

			— Луч­ни­ки, ко мне! Строй­ся сле­ва, с ло­шадь­ми.

			Он снял ба­ци­нет — не ху­же, чем у иных ры­ца­рей, — с лу­ки сед­ла и на­хло­бу­чил на го­ло­ву.

			Ми­мо Бланш про­тис­нул­ся луч­ник и успел всю ее об­щу­пать на хо­ду. По­ко­сил­ся по­смот­реть. Бланш трес­ну­ла его ли­цом о двер­ной ко­сяк. Дру­гой луч­ник за­сме­ял­ся:

			— А эта штуч­ка ско­ра на ру­ку. — Он ух­мыль­нул­ся Бланш, и та мрач­но по­смот­ре­ла на него в от­вет.

			Сно­ва за­пе­ла тру­ба, и лю­ди в до­спе­хах по­вы­ска­ки­ва­ли во двор ам­ба­ра. Па­жи вы­во­ди­ли ло­ша­дей, бо­е­вых и вер­хо­вых, неко­то­рые — по три шту­ки ра­зом. Сол­да­ты на­ча­ли рас­са­жи­вать­ся.

			Бланш по­мог­ла ко­ро­ле­ве сесть на ло­шад­ку, ко­то­рую при­вел незна­ко­мый паж. Это то­же бы­ла жен­щи­на, сим­па­тич­ная, тем­но­во­ло­сая, и по воз­рас­ту она го­ди­лась Нелл в ма­те­ри.

			— Ме­ня зо­вут Ма­лень­кой Мо­лин, — ска­за­ла он по–аль­бан­ски с силь­ным ок­си­тан­ским ак­цен­том. — Ка­пи­тан го­во­рит, это ло­шадь для ко­ро­ле­вы.

			На Ма­лень­кой Мо­лин бы­ла хо­ро­шая ки­ра­са, тем­ная, сма­зан­ная мас­лом коль­чу­га и крас­ная курт­ка. Улы­ба­лась она очень ми­ло.

			— Ре­бе­но­чек!

			Ко­ро­ле­ва вы­шла на­ру­жу, опи­ра­ясь на ру­ку сест­ры Ами­ции, изящ­но по­ста­ви­ла но­гу в стре­мя и за­прыг­ну­ла в сед­ло с жи­во­стью, ка­кой от нее ни­кто не ожи­дал.

			Ами­ция се­ла в сед­ло ку­да осто­рож­нее.

			Го­лос Пло­хи­ша То­ма раз­но­сил­ся по мо­ще­но­му дво­ру, как тру­ба ар­хан­ге­ла Гав­ри­и­ла. По­ви­ну­ясь его кри­кам, вой­ско — или, точ­нее, его часть — стро­и­лось.

			Крас­ный Ры­царь был в пол­ном до­спе­хе. Лу­на све­ти­ла так яр­ко, что все пред­ме­ты от­бра­сы­ва­ли те­ни, а в по­ли­ро­ван­ном на­плеч­ни­ке вид­не­лись стран­ные от­ра­же­ния.

			Га­б­ри­эль по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве:

			— Ва­ша ми­лость, умо­ляю про­стить ме­ня. Де Вра­льи про­дви­га­ет­ся быст­рее, чем я ожи­дал.

			— По­ни­маю, нам при­дет­ся бе­жать.

			Он улыб­нул­ся:

			— Что до это­го, ва­ша ми­лость…

			Тут к нему по­до­шел лорд Кор­си.

			— Я с ва­ми, ми­лорд, — ска­зал он. — Я дол­жен до­е­хать до до­ма, за­брать до­спе­хи и со­звать на­деж­ных лю­дей. На­де­юсь, вы со­гла­си­тесь от­пу­стить ше­ри­фа и его лю­дей.

			— Бо­юсь, я вы­нуж­ден про­сить вас всех про­ехать с на­ми несколь­ко лиг.

			— Я бо­ял­ся, что вы так ска­же­те. Про­шу вас пе­ре­смот­реть свое ре­ше­ние. Эти лю­ди не вы­да­дут вас, ес­ли на них не на­да­вить. Я го­тов по­клясть­ся лю­бой клят­вой по ва­ше­му вы­бо­ру.

			Ко­ро­ле­ва кос­ну­лась ру­ки лор­да Кор­си:

			— Я ве­рю ва­ше­му сло­ву, ми­лорд. Иди­те и воз­вра­щай­тесь.

			— То­гда ваш сын оста­нет­ся на­шим го­стем, — ска­зал ка­пи­тан.

			Они с Кор­си об­ме­ня­лись дол­ги­ми взгля­да­ми, и Бланш по­ду­ма­ла, что сей­час про­льет­ся кровь. Од­на­ко Кор­си по­кло­нил­ся:

			— Хо­ро­шо, ми­лорд. Адам, оста­вай­ся с эти­ми гос­по­да­ми. Где я смо­гу вас най­ти, сэр?

			Крас­ный Ры­царь — на этот раз он был одет в соб­ствен­ные цве­та — от­ве­тил:

			— К се­ве­ру от Ло­ри­ки. И по­ста­рай­тесь по­быст­рее. Де Вра­льи на­го­ня­ет.

			— Я при­ло­жу все уси­лия, — за­ве­рил лорд Кор­си.

			Ше­риф злил­ся от­кры­то:

			— Хри­стос рас­пя­тый! Я же дал сло­во! От­пу­сти­те ме­ня!

			Его ко­пей­щи­ки со­глас­но за­бур­ча­ли.

			Со дво­ра вы­шел Пло­хиш Том:

			— У нас нет для них ло­ша­дей. Они нас толь­ко за­дер­жат.

			Бланш в ужа­се по­ня­ла, что этих несчаст­ных сей­час при­кон­чат. Их плот­ным коль­цом окру­жи­ли па­жи и луч­ни­ки, блес­ну­ли ме­чи.

			Ка­пи­тан под­бо­че­нил­ся. В лун­ном све­те сверк­нул зо­ло­той по­яс. И вдруг он под­миг­нул. Это ка­за­лось неве­ро­ят­ным, но Бланш бы­ла уве­ре­на, что он под­миг­нул.

			— Нам дав­но по­ра в Ло­ри­ку. От­пу­сти­те их.

			Луч­ни­ки и па­жи спря­та­ли клин­ки. Ше­риф и его лю­ди да­же оста­лись при ору­жии. Они не по­тер­пе­ли ни­ка­ко­го ущер­ба, кро­ме раз­ве что па­ры на­сме­шек.

			По­чти все раз­бе­жа­лись. Но двое — круп­ные, неглу­пые на вид кре­стьяне — оста­лись. Ко­рот­ко пе­ре­го­во­ри­ли с Кал­ли и по­лез­ли в те­ле­гу.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась Бланш:

			— Как хо­ро­шо быть жи­вой. Вста­ет солн­це. Оно уже под­ня­лось над го­ри­зон­том. Ли­са ищет еду вон в той жи­вой из­го­ро­ди. Под на­ми жи­вет це­лое се­мей­ство мы­шей. Как пре­кра­сен этот мир! — Она об­ра­ти­лась к мо­на­хине: — Я не ожи­да­ла, что до­жи­ву до это­го утра.

			— Ли­си­ца съест мы­шей, — ска­за­ла Ами­ция.

			Дези­де­ра­та звон­ко рас­сме­я­лась:

			— Не всех, Ами­ция. Так уж устро­ен этот мир.

			От­ряд дви­нул­ся впе­ред.
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				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			Они дви­га­лись очень быст­ро, на­прав­ля­ясь на­зад по той же до­ро­ге, по ко­то­рой шли на­ка­нуне. Бланш уви­де­ла, как к ка­пи­та­ну, ко­то­рый ехал ря­дом с ко­ро­ле­вой, при­бли­зи­лись двое незна­ком­цев в зе­ле­ном. При­мер­но че­рез час по­сле то­го, как от­ряд вы­сту­пил, взо­шло солн­це.

			Еще двое в зе­ле­ном встре­ти­ли их и про­ве­ли во­круг де­рев­ни, где дра­ли глот­ки пе­ту­хи и по–до­маш­не­му пах­ло ды­мом и стряп­ней. Ка­жет­ся, это был Фри­форд.

			— Ти­хо, — про­ши­пе­ла Нелл у Бланш за спи­ной, и от­ряд ми­но­вал де­рев­ню бес­шум­но, как ко­лон­на при­зра­ков. Пас­ту­ха, ко­то­рый вы­шел за око­ли­цу со ста­дом коз, при­пуг­ну­ли ме­чом, оста­вив коз пе­чаль­но бле­ять.

			Вы­ехав на от­кры­тое про­стран­ство у под­но­жия гор, они по­ска­ка­ли ры­сью, а по­том и га­ло­пом. Бланш не слиш­ком–то уве­рен­но чув­ство­ва­ла се­бя в сед­ле, но ей ни­че­го не оста­ва­лось, кро­ме как дер­жать­ся изо всех сил.

			— Рас­слабь­ся, — ве­ле­ла ей ко­ро­ле­ва, — бед­ра долж­ны дви­гать­ся вме­сте с ло­ша­дью. Это при­ят­но. Не за­став­ляй ее де­лать лиш­нюю ра­бо­ту.

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость.

			— А я ведь не зна­ла, ка­кое ты со­кро­ви­ще. Он зо­вет те­бя гос­по­жой Бланш, и он прав. Ты дей­стви­тель­но со­кро­ви­ще. Но те­бе сто­ит на­учить­ся ез­дить вер­хом. — Ко­ро­ле­ва рас­сме­я­лась.

			Ее смех под­нял бо­е­вой дух все­го от­ря­да.

			При­мер­но че­рез ли­гу они ми­но­ва­ли во­ро­та фер­мы и сно­ва пе­ре­шли на шаг.

			— Стой! — крик­нул Пло­хиш Том. — Ме­няй ло­ша­дей!

			Нелл су­ну­ла Бланш в ру­ку по­во­дья све­жей ло­ша­ди:

			— Это зна­чит, что у те­бя есть пять ми­нут на от­дых.

			Бланш сполз­ла с ло­ша­ди и чуть не упа­ла. Она долж­на бы­ла по­мо­гать ко­ро­ле­ве, но вме­сто это­го ко­ро­ле­ва по­мог­ла ей.

			Ами­ция рас­ти­ра­ла се­бе но­ги, как ста­ру­ха.

			По­явил­ся Крас­ный Ры­царь, пу­стил по кру­гу свой се­реб­ря­ный ку­бок с ви­ном.

			— Да­мы, про­шу про­ще­ния, но мы те­ря­ем вре­мя.

			— Мы едем не на се­вер, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва.

			— Нет, ва­ша ми­лость, — при­знал­ся он.

			— Я не со­би­ра­юсь ни­ко­му рас­ска­зы­вать о ва­ших пла­нах. Чьей из­ме­ны вы бо­и­тесь? Сест­ры Ами­ции? Гос­по­жи Бланш?

			Он улыб­нул­ся:

			— Ес­ли мои лю­ди успе­ют до­брать­ся… и мы са­ми успе­ем… воз­мож­но, нас ждет сра­же­ние. — Он скло­нил го­ло­ву. — Несколь­ко мо­их ры­ца­рей от­ве­зут вас в Ло­ри­ку, где вы бу­де­те в без­опас­но­сти. Ту­да же я от­прав­лю Сью и обоз.

			— Че­пу­ха, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и про­тя­ну­ла мла­ден­ца Ами­ции, — я хо­чу по­смот­реть на бит­ву.

			Бланш сно­ва по­ду­ма­ла, что на­сто­я­щая ко­ро­ле­ва вер­ну­лась.

			— Ва­ша ми­лость… — на­чал сэр Га­б­ри­эль.

			— Из­бавь­те ме­ня от раз­го­во­ров о сла­бых жен­щи­нах! — воз­му­ти­лась Дези­де­ра­та.

			Крас­ный Ры­царь по­мрач­нел.

			— Ес­ли вас схва­тят, ва­ша ми­лость, вы ста­не­те мерт­вой жен­щи­ной. Ваш сын то­же по­гиб­нет.

			— Я в пол­ной ме­ре это осо­знаю, сэр ры­царь, — хо­лод­но улыб­ну­лась Дези­де­ра­та. Ее сын за­пла­кал, и она немед­лен­но его схва­ти­ла. — Я по­ни­маю риск. Но ес­ли вы про­иг­ра­е­те…

			— Ма­дам, это не зре­лищ­ное сра­же­ние вро­де тур­ни­ра. Я на­де­юсь за­стать де Вра­льи врас­плох. Луч­ше все­го во сне или во вре­мя по­строй­ки ла­ге­ря. Ес­ли у ме­ня не по­лу­чит­ся, он на­бро­сит­ся на нас, как со­ба­ка на кро­ли­ка. Их в два­дцать раз боль­ше. Воз­мож­но, вы все–та­ки по­еде­те в Ло­ри­ку, ма­дам?

			Дези­де­ра­та улыб­ну­лась и кос­ну­лась его на­ру­ча:

			— Сэр ры­царь, я долж­на быть ря­дом со сво­ей ар­ми­ей. Ес­ли вы про­иг­ра­е­те, так то­му и быть. Но ес­ли вы вы­иг­ра­е­те, о мо­ем сыне ста­нут го­во­рить, что он участ­во­вал в бою в день сво­е­го рож­де­ния и что его мать не тру­си­ла. Немно­гие ви­де­ли су­деб­ный по­еди­нок за мою честь. Мой муж мертв. Я хо­чу, что­бы ме­ня пом­ни­ли и узна­ва­ли.

			Сэр Га­б­ри­эль за­стыл на сво­ем гро­мад­ном коне. Небо у него за спи­ной свет­ле­ло. Он по­хо­дил на бо­же­ство вой­ны. На во­пло­ще­ние ры­цар­ства.

			— Хо­ро­шо, ва­ша ми­лость, — вздох­нул он. — Вы ко­ро­ле­ва. Ами­ция, хо­тя бы вы по­еде­те в Ло­ри­ку?

			Мо­на­хи­ня по­ка­ча­ла го­ло­вой:

			— Нет. Я вам по­на­доб­люсь.

			Крас­ный Ры­царь улыб­нул­ся.

			— Бланш? Я не ду­маю, что ты от­ка­жешь­ся про­ка­тить­ся с дву­мя кра­си­вы­ми ры­ца­ря­ми…

			Бланш рас­сме­я­лась:

			— Как же я остав­лю свою гос­по­жу? — И дерз­ко до­ба­ви­ла: — Ры­ца­ри и рань­ше пред­ла­га­ли мне по­ка­тать­ся. Ма­туш­ка ве­ле­ла мне ни­ко­гда не со­гла­шать­ся.

			Ко­ро­ле­ва от­ки­ну­ла го­ло­ву на­зад и рас­хо­хо­та­лась. Схва­ти­ла Бланш за ру­ку, сжа­ла.

			Крас­ный Ры­царь ко­рот­ко по­кло­нил­ся да­мам и раз­вер­нул ко­ня. Но, ока­зав­шись за пре­де­ла­ми слы­ши­мо­сти, злоб­но ска­зал Май­к­лу:

			— Я еще мо­гу стать ко­ро­лем Аль­бы. Не по сво­ей во­ле.

			Май­кл непо­ни­ма­ю­ще уста­вил­ся на него.

			— Ес­ли она по­гиб­нет…

			Сэр Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой и подъ­е­хал к сэ­ру Фр­эн­си­су Эт­кор­ту и Кри­су Фо­лья­ку. По­ло­жил ру­ку Эт­кор­ту на пле­чо:

			— Ес­ли вы сбе­ре­же­те ко­ро­ле­ву, я дам вам все, че­го вы толь­ко за­хо­ти­те и что бу­дет в мо­их си­лах. Фе­од во Фра­ке, на­при­мер. И немед­лен­но по­свя­щу Кри­са в ры­ца­ри или по­за­бо­чусь, что­бы это сде­ла­ла она. Ес­ли она по­гиб­нет… На­де­юсь, вам хва­тит вос­пи­та­ния по­гиб­нуть вме­сте с ней.

			Сэр Фр­эн­сис Эт­корт был опыт­ным во­и­ном.

			— Я ни­ко­гда ни о чем не про­сил, — ска­зал он.

			— Вла­деть зем­лей луч­ше, чем сра­жать­ся, — рас­сме­ял­ся сэр Май­кл.

			Эт­корт улыб­нул­ся ан­гель­ской улыб­кой:

			— То–то вы, ми­лорд, си­ди­те до­ма и воз­де­лы­ва­е­те зем­лю.

			Его все­гда удив­ля­ло, на­сколь­ко се­рьез­но про­фес­си­о­наль­ные во­ен­ные от­но­сят­ся к ры­цар­ству.

			Крис Фо­льяк сдви­нул с го­ло­вы ка­пю­шон ве­ли­ко­леп­но­го шел­ко­во­го сюр­ко.

			— Я бы пред­по­чел быть ры­ца­рем. И, ко­неч­но же, я ста­ну сра­жать­ся за да­му.

			— Осо­бен­но за кра­си­вую и бо­га­тую, — за­ме­тил Эт­корт. — Что же это, ка­пи­тан, она оста­ет­ся?

			— Да, ра­ди гре­хов на­ших. Или за них, не знаю. Хва­тит бол­тать, гос­по­да.

			Га­б­ри­эль снял с сед­ла бо­е­вой мо­лот и мах­нул им Пло­хи­шу То­му, тот при­встал в стре­ме­нах и за­орал.

			Свя­щен­ник не успел бы про­из­не­сти «Ave Maria», как весь от­ряд уже си­дел в сед­лах. Звон упря­жи ме­шал­ся со зво­ном до­спе­хов. Над го­ри­зон­том мед­лен­но вста­ва­ло солн­це.

			

			Гэ­вин ехал ря­дом с бра­том. Он знал боль­шин­ство лю­дей, ко­то­рые по­яв­ля­лись из ле­са. Знал и тех, кто ко­ман­до­вал ими. Это был Зе­ле­ный от­ряд Гель­фре­да, ле­со­ви­ки, всад­ни­ки и раз­вед­чи­ки. Они ред­ко оста­ва­лись на ви­ду доль­ше, чем необ­хо­ди­мо для по­да­чи сиг­на­ла и ука­за­ния но­во­го на­прав­ле­ния — мах­нув ру­кой в нуж­ную сто­ро­ну, зе­ле­ная фи­гу­ра ис­че­за­ла в ле­су или в клу­бах пы­ли. Гэ­вин уви­дел Эми­са Хо­ба, ко­то­рый га­ло­пом ска­кал вдоль ле­са с взве­ден­ным ар­ба­ле­том, но по­том и он ис­чез.

			Брат Гэ­ви­на по­ма­хал Пло­хи­шу То­му и ве­лел:

			— Ни­ка­ких боль­ше кри­ков, рож­ков и сиг­на­лов тру­бы.

			Том за­ржал, и его смех по­ка­зал­ся очень гром­ким этим яс­ным утром.

			Они под­ня­лись на невы­со­кий холм и уви­де­ли вни­зу до­ли­ну Ве­ли­кой ре­ки. Вда­ле­ке про­смат­ри­вал­ся Вто­рой мост — со сто­ро­ны Харн­до­на.

			Гель­фред взо­брал­ся по тро­пе, как буд­то они пла­ни­ро­ва­ли эту встре­чу несколь­ко недель. Он не улы­бал­ся.

			— Де Вра­льи по­чти го­тов вы­сту­пать. Вы опоз­да­ли. — И тут Гель­фред уви­дел ко­ро­ле­ву. Че­рез мгно­ве­ние он уже сто­ял на ко­ле­нях в до­рож­ной пы­ли.

			Он по­це­ло­вал про­тя­ну­тую ру­ку и вы­нул из–под сво­ей про­стой зе­ле­ной кот­ты ма­лень­кое алое зна­мя. На зна­ме­ни кра­со­вал­ся зо­ло­той дра­кон, а под ним — вым­пел ка­пи­та­на.

			— Оно пред­на­зна­че­но для ко­ро­ля, — ска­зал Гель­фред, — его при­слал Ра­нальд. Он утвер­жда­ет, что не мо­жет поз­во­лить ба­стар­дам под­ни­мать вым­пел ко­ро­лев­ской гвар­дии.

			Ка­пи­тан за­ка­тил гла­за.

			— Он в сво­ем пра­ве, — за­ме­тил Гель­фред. Про­тя­нул ру­ку с опас­кой, как буд­то бо­ял­ся, что его уку­сят, и кос­нул­ся ре­бен­ка. Мла­де­нец схва­тил его за па­лец.

			— Вы­рас­тил ро­я­ли­стов на свою го­ло­ву, — кис­ло за­ме­тил ка­пи­тан. — При­весь его се­бе на ко­пье. — Он оки­нул до­ли­ну взгля­дом. — Ес­ли мы не по­едем даль­ше, нас за­ме­тят.

			Он улыб­нул­ся Длин­ной Ла­пи­ще, ко­то­ро­го те­перь зва­ли сэ­ром Ро­бер­том Каф­фе­лем. Длин­ная Ла­пи­ща не но­сил ры­цар­ской одеж­ды и тас­кал за пле­чом лук. Коль­чу­га его бы­ла чер­на от мас­ла, а зе­ле­ный ка­пю­шон сви­сал чуть ли не до по­я­са.

			Длин­ная Ла­пи­ща взял ко­ня у Зуб­ка, еще од­но­го чле­на Зе­ле­но­го от­ря­да.

			— Все как вы и го­во­ри­ли, ка­пи­тан.

			Ка­пи­тан взмах­нул мо­ло­том:

			— Ес­ли толь­ко де Вра­льи по­сле­ду­ет на­ше­му пла­ну.

			Они на­пра­ви­лись в до­ли­ну, где еще тем­не­ли длин­ные утрен­ние те­ни.

			

			Про­шел час. Ожи­да­ние уби­ва­ло. Ко­ма­ры — пер­вые в этом го­ду — на­бро­си­лись на от­ряд, как са­ран­ча. Кал­ли уко­риз­нен­но смот­рел на Длин­ную Ла­пи­щу, ко­то­рый сто­ял в ше­сти де­ре­вьях от него. Тот еле по­жи­мал пле­ча­ми в от­вет.

			У Гэ­ви­на че­са­лись и го­ре­ли пле­чи. Он смот­рел на бра­та, ко­то­рый не от­ры­вал взгля­да от до­ро­ги. На­сту­пил тот час, ко­гда кре­стьяне вы­хо­дят на по­ле, впря­га­ют в плу­ги бы­ков или ло­ша­дей, ес­ли они есть в хо­зяй­стве, ко­гда за­мол­ка­ют пе­ту­хи и на­чи­на­ет­ся днев­ная ра­бо­та. По­сле несколь­ких дожд­ли­вых дней на­сту­пи­ла хо­ро­шая по­го­да, так что на до­ро­ге и на по­лях долж­ны бы­ли по­явить­ся кре­стьяне.

			От­ряд сто­ял при­мер­но в ми­ле от Вто­ро­го мо­ста, где до­ро­га рез­ко по­во­ра­чи­ва­ла, оги­бая холм. Этот са­мый холм, круг­лый, рас­па­хан­ный, вы­сил­ся к во­сто­ку от до­ро­ги. На его вер­шине, скры­тая и за­щи­щен­ная вы­со­ким греб­нем, сто­я­ла де­ре­вуш­ка Пик­тон. Из труб шел дым.

			Кре­стьян на по­лях не бы­ло.

			К за­па­ду от до­ро­ги на несколь­ко фар­лон­гов, до кру­то­го об­ры­ва над ре­кой, тя­ну­лась ров­ная зем­ля. Там рос­ли вы­со­кие ста­рые ду­бы, пе­ре­ме­жа­е­мые кле­на­ми. В се­ре­дине воз­вы­ша­лась ро­ща древ­них елей, на­по­ми­на­ю­щих ко­ра­бель­ные мач­ты.

			Ес­ли пред­ста­вить до­ро­гу, оги­ба­ю­щую холм Пик­тон, в ви­де лу­ка, то Кал­ли, Гэ­вин, Длин­ная Ла­пи­ща и ка­пи­тан сто­я­ли там, где за лук взял­ся бы стре­лок, в тем­ной ело­вой ро­щи­це. Гэ­вин мог про­смат­ри­вать до­ро­гу на рас­сто­я­ние по­ле­та стре­лы в обе сто­ро­ны, по­чти до са­мо­го Вто­ро­го мо­ста. И он ви­дел уз­кую до­рож­ку, взбе­гав­шую по хол­му к де­ревне. Она по­хо­ди­ла на стре­лу, ле­жа­щую на те­ти­ве.

			Он нена­ви­дел си­деть в за­са­дах. На ли­це бра­та он чи­тал те же са­мые чув­ства. Вре­ме­на­ми Га­б­ри­эль раз­дра­жен­но фыр­кал.

			Ко­ма­ры зли­ли. Ган­фрой пы­тал­ся дер­жать се­бя в ру­ках, но оче­вид­но про­иг­ры­вал са­мо­му се­бе. Его ку­са­ли так ча­сто, что у него уже рас­пух­ло ли­цо.

			Ка­пи­тан сно­ва фырк­нул.

			— Хва­тит. Ган­фрой, ко­гда я под­ни­му ру­ку, иг­рай…

			На вер­шине хол­ма, где–то в Пик­тоне, блес­ну­ло зер­ка­ло. Раз, дру­гой, тре­тий.

			— Су­ки­ны де­ти, — про­из­нес ка­пи­тан.

			Пер­вые всад­ни­ки по­ка­за­лись че­рез несколь­ко сот уда­ров серд­ца. Лег­кая ка­ва­ле­рия. Мо­ло­дые аль­бан­цы в нетя­же­лой броне, на быст­рых ко­нях, оде­тые в цве­та То­уб­рея.

			Они про­еха­ли ми­мо ка­пи­та­на, так близ­ко, что все рас­слы­ша­ли их раз­го­во­ры.

			— …глу­по изоб­ра­жать сол­дат, — ска­зал очень са­мо­уве­рен­ный юнец, — тут на пять­де­сят лиг нет ни од­но­го во­и­на.

			— По край­ней ме­ре, тут их точ­но нет, — при­крик­нул че­ло­век по­стар­ше. — За­ткнись и ез­жай даль­ше.

			Ка­ва­ле­рия про­шла. Сно­ва блес­ну­ло зер­ка­ло, те­перь все­го один раз.

			— Го­товь­тесь, — ти­хо ска­зал ка­пи­тан.

			Гэ­вин не знал ни од­но­го зна­ме­ни из тех, ко­то­рые воз­ник­ли спра­ва от них, с юга. Но аван­гард вра­га был со­всем близ­ко. Три сот­ни ко­пий в иде­аль­ном строю. Все в пол­ном до­спе­хе. Сле­дом мар­ши­ро­ва­ла пе­хо­та.

			Зер­ка­ло по­све­ти­ло еще раз, по­доль­ше.

			— Луч­ше, чем я рас­счи­ты­вал, — ска­зал ка­пи­тан.

			Он боль­ше не злил­ся. Те­перь он улы­бал­ся.

			Вра­же­ская ар­мия пе­ре­дви­га­лась со ско­ро­стью быст­ро иду­ще­го че­ло­ве­ка. Слы­ша­лась гал­лей­ская речь. Гэ­вин успел по­ду­мать, что да­же аван­гард силь­но пре­вос­хо­дит их от­ряд чис­лом. И чер­тых­нул­ся про се­бя, не уви­дев зна­ме­ни де Вра­льи.

			Ган­фрой дро­жал от вол­не­ния. Ка­пи­тан по­ло­жил ру­ку ему на пле­чо:

			— Нам по­ка де­лать нече­го. Гэ­вин от­кро­ет бал.

			Аван­гард по­чти про­шел ми­мо, так близ­ко, что Гэ­вин раз­ли­чал от­дель­ные ли­ца — бы­ли сре­ди них мрач­ные му­жиц­кие ха­ри, но мно­гие лю­ди сме­я­лись, а неко­то­рые — и нема­ло — вы­гля­де­ли непло­хи­ми пар­ня­ми, с ко­то­ры­ми при­ят­но и вы­пить, и подрать­ся.

			Ему рань­ше не при­хо­ди­лось сра­жать­ся та­ким об­ра­зом. Ему не нра­ви­лось смот­реть на вра­гов и ви­деть от­кры­тых ве­се­лых пар­ней.

			С юга по­слы­ша­лись кри­ки. Вос­кли­ца­ния. Сно­ва кри­ки.

			— Впе­ред, — ска­зал ка­пи­тан.

			Лю­ди в ле­су на­ча­ли под­ни­мать­ся. Не то что­бы у них по­лу­чал­ся ров­ный строй. Кое–кто, по­хо­же, за­снул, несмот­ря на на­се­ко­мых. Ка­пи­тан сто­ял ли­цом к вра­гу, как буд­то по­за­быв о нем. Огля­ды­вал лес. По­том под­нял к гу­бам рог.

			Лю­ди на до­ро­ге что–то за­ме­ти­ли. Они по­ка не по­ни­ма­ли, что имен­но.

			Гэ­вин про­ве­рил, как хо­дит меч в нож­нах, и сжал ко­пье. Ему ужас­но хо­те­лось по­че­сать пах. И бед­ра.

			Га­б­ри­эль под­нял рог.

			— Ныне и в час смер­ти на­шей.

			Рог за­гу­дел. Ему ото­зва­лась сот­ня дру­гих, как буд­то за­пел весь лес. Сиг­на­лы зву­ча­ли вновь и вновь, слов­но меж­ду де­ре­вья­ми рыс­ка­ли все гон­чие Аль­бы.

			Луч­ни­ки, сто­яв­шие на удоб­ных ме­стах, на­ча­ли стре­лять, дру­гие вы­шли впе­ред. Ро­га про­дол­жа­ли гу­деть.

			Гэ­вин так и не за­крыл за­бра­ло. Он ви­дел, как Кал­ли вы­стре­лил пря­мо пе­ред со­бой и сде­лал несколь­ко ша­гов. Гэ­вин дви­нул­ся сле­дом. Га­б­ри­эль с ко­пьем в ру­ке то­же шел с ни­ми. Длин­ная Ла­пи­ща стал стре­лять — враг вдруг ока­зал­ся со­всем близ­ко. Пря­мо под но­сом.

			Болт — или стре­ла — уда­рил в ба­ци­нет Гэ­ви­на, на­по­ло­ви­ну раз­вер­нув шлем на го­ло­ве. Ры­царь под­нял пра­вую ру­ку, сдви­нул за­бра­ло вниз и за­щелк­нул его — ру­ка дви­га­лась буд­то по соб­ствен­ной во­ле.

			На до­ро­ге пе­ред ни­ми сто­я­ла гал­лей­ская пе­хо­та. На­ем­ни­ки. На всех бы­ли хо­ро­шие до­спе­хи, по­чти все име­ли тя­же­лые длин­ные ко­пья и боль­шие щи­ты. Но щи­ты они нес­ли за спи­ной и не успе­ли взять в ру­ки.

			На до­ро­ге оста­лось мно­го мерт­вых и ра­не­ных.

			Кал­ли сде­лал еще три ша­га впе­ред. Они с Длин­ной Ла­пи­щей вы­стре­ли­ли ра­зом, оди­на­ко­вым дви­же­ни­ем от­тя­ги­вая те­ти­ву к уг­лу губ. Гал­лей­ские на­ем­ни­ки сто­я­ли меж­ду дву­мя огром­ны­ми ду­ба­ми, а у них за спи­на­ми свет­ле­ло ши­ро­кое, за­ли­тое солн­цем по­ле.

			Слы­ша­лись кри­ки и сто­ны. Луч­ни­ки ока­за­лись так близ­ко, что стре­лы по­рой про­би­ва­ли щи­ты. Ес­ли же они по­па­да­ли в плоть, то вы­хо­ди­ли на­ру­жу с жут­ким чмо­ка­ю­щим зву­ком. С та­ким зву­ком мяс­ник от­би­ва­ет жест­кое мя­со.

			На­ем­ни­ки дрог­ну­ли. Они по­вер­ну­лись и по­бе­жа­ли в по­ле. И по­чти все упа­ли в глу­бо­кую ка­на­ву у до­ро­ги. Мно­гие так из нее и не вы­бра­лись.

			Три­ста ко­пий дю Кор­са, шесть­сот всад­ни­ков в до­спе­хах по­лу­чи­ли несколь­ко стрел, по­те­ря­ли несколь­ко ло­ша­дей и бро­си­лись в лес, как про­фес­си­о­на­лы, ка­ки­ми они и бы­ли.

			К это­му мо­мен­ту по­чти весь от­ряд Крас­но­го Ры­ца­ря ока­зал­ся на до­ро­ге или ря­дом с ней.

			— Это чье зна­мя? — спро­сил ка­пи­тан. — Дю Кор­са?

			На юге за­ре­ве­ли брон­зо­вые тру­бы. Гэ­вин при­встал в стре­ме­нах по­смот­реть, что там де­ла­ет­ся.

			— Гель­фред убил всех вьюч­ных жи­вот­ных, и те­ле­ги пе­ре­го­ро­ди­ли до­ро­гу, — по­яс­нил Га­б­ри­эль. — У нас не хва­тит ко­пий раз­де­лать­ся с дю Кор­сом.

			Гал­лей­ские на­ем­ни­ки об­на­ру­жи­ли, что в из­го­ро­дях у де­рев­ни то­же пря­чут­ся луч­ни­ки. Они ока­за­лись на от­кры­том про­стран­стве, вес­ной, и спря­тать­ся бы­ло со­вер­шен­но негде. Их на­ча­ли рас­стре­ли­вать. Все­го луч­ни­ков бы­ло мень­ше сот­ни, но стре­лы по­па­да­ли точ­но в цель.

			— Тру­би от­ступ­ле­ние, — рез­ко ска­зал Га­б­ри­эль.

			— Дю Корс в ле­су, — на­пом­нил Гэ­вин.

			— Да и хрен с ним. У де Вра­льи це­лый день уй­дет на то, что­бы с этим разо­брать­ся.

			Ган­фрой про­тру­бил сиг­нал. Луч­ни­ки, пря­тав­ши­е­ся к за­па­ду от до­ро­ги, вы­шли из укры­тия. У мно­гих име­лись ло­ша­ди. Дру­гие про­сто по­бе­жа­ли вдоль до­ро­ги, пе­ре­бра­лись че­рез ка­на­ву и по­лез­ли вверх по хол­му.

			Несколь­ко пе­ре­пу­ган­ных на­ем­ни­ков ми­но­ва­ли строй луч­ни­ков и устре­ми­лись на юг, в без­опас­ное ме­сто. Мно­гих при­кон­чи­ли кон­ные стрел­ки.

			Сле­ва от Гэ­ви­на вы­шла на до­ро­гу дю­жи­на гал­лей­цев. А по­том вдруг еще пол­сот­ни ко­пий. Мо­жет, боль­ше.

			— Пре­крас­но, — за­ме­тил ка­пи­тан, опус­кая за­бра­ло.

			Нелл су­ну­ла ему по­во­дья и при­нес­ла ка­ба­нье ко­пье. Он тро­нул Ате­лия. Гэ­вин при­шпо­рил сво­е­го Бо­эмун­да. С юга по­ка­за­лась еще дю­жи­на ры­ца­рей.

			— Вверх по тро­пе, — при­ка­зал Га­б­ри­эль сквозь за­бра­ло.

			Гал­лей­цы стро­и­лись для ата­ки. В них при­ле­та­ли слу­чай­ные стре­лы, но их уже ста­ло ма­ло, и они не та­и­ли боль­шой опас­но­сти. Тут стре­ла вон­зи­лась в ло­шадь, там — в че­ло­ве­ка в коль­чу­ге не по раз­ме­ру.

			Ры­ца­ри Га­б­ри­э­ля — по край­ней ме­ре, неко­то­рые — про­еха­ли неболь­шое рас­сто­я­ние по тро­пе, ве­ду­щей в де­рев­ню, и обер­ну­лись на­встре­чу пре­сле­до­ва­те­лям.

			Гал­лей­цы за­мер­ли.

			— Ну же, — про­бор­мо­тал Крас­ный Ры­царь.

			Гал­лей­цы бро­си­лись прочь.

			— Они бе­гут на по­ле за из­го­ро­дью, — крик­нул сэр Дан­вед.

			— На­зад! — за­орал Крас­ный Ры­царь.

			Ган­фрой сно­ва сыг­рал от­ступ­ле­ние. У них бы­ло два­дцать ко­пий, от­бор­ные по­един­щи­ки от­ря­да, все, кто со­би­рал­ся сра­жать­ся на тур­ни­ре.

			Кро­ме Майк­ла и Пло­хи­ша То­ма.

			Ры­ца­ри до­бра­лись при­мер­но до се­ре­ди­ны тро­пы. Гал­лей­цы на­ко­нец–то по­сле­до­ва­ли за ни­ми. Стре­лы боль­ше не сви­сте­ли в воз­ду­хе. Звук ро­га при­бли­жал­ся со сто­ро­ны Вто­ро­го мо­ста.

			— Пре­ло­мим же ко­пья, — ска­зал ка­пи­тан, — за ко­ро­ле­ву.

			— За ко­ро­ле­ву! — за­кри­ча­ли ры­ца­ри.

			Га­б­ри­эль под­нял за­бра­ло и улыб­нул­ся бра­ту:

			— Есть опре­де­лен­ные пра­ви­ла, по ко­то­рым вой­на и ра­бо­та­ет, со­гла­сись. Нас на­мно­го мень­ше, и мы на­па­да­ем. Два в од­ном. Ты со мной?

			— Ты с ума со­шел. — Гэ­вин за­сме­ял­ся. — Ко­неч­но.

			— Ви­дишь ма­лень­кий по­во­рот? И тро­пу в по­ле?

			По­ка Га­б­ри­эль го­во­рил, гал­лей­цы успе­ли ми­но­вать эту тро­пу. Но Гэ­вин был опыт­ным тур­нир­ным бой­цом, пусть да­же и не при­вык к на­сто­я­щей войне.

			— Уви­дим­ся в по­ле, — ска­зал он и опу­стил за­бра­ло.

			Он кос­нул­ся бо­е­во­го ко­ня шпо­ра­ми рань­ше Га­б­ри­э­ля и по­ле­тел по уз­кой тро­пе впе­ред. Под­ко­вы вы­се­ка­ли ис­кры из бе­лой галь­ки. Аван­гар­ду гал­лей­цев сто­и­ло бы при­го­то­вить­ся к встре­че, но их боль­ше за­ни­ма­ли стре­лы, ко­то­рые вре­мя от вре­ме­ни вы­ле­та­ли из из­го­ро­ди и уже уби­ли хо­ро­ше­го ко­ня.

			Гэ­вин во­вре­мя вы­бро­сил впе­ред ко­пье и ата­ко­вал пер­во­го че­ло­ве­ка. Удар сло­мал шею, при­кры­тую шле­мом, и всад­ник рух­нул. Го­ло­ва у него бол­та­лась, как у по­ве­шен­но­го. Ко­пье не сло­ма­лось, по­это­му Гэ­вин по­ехал даль­ше, сбил с ло­ша­ди еще од­но­го че­ло­ве­ка, а Бо­эмунд хва­та­нул зу­ба­ми чу­жо­го ко­ня, и на­ча­лась жут­кая схват­ка. Гал­лей­цы не усту­па­ли Гэ­ви­ну ро­стом и си­лой и бы­ли хо­ро­шо во­ору­же­ны. Но Бо­эмунд про­нес его ми­мо тре­тье­го гал­лей­ца, ми­мо чет­вер­то­го…

			По зву­ку он по­нял, что брат сра­жа­ет­ся сза­ди. Что–то так силь­но уда­ри­ло его в шлем, что в ушах за­зве­не­ло. Гэ­вин вы­ро­нил меч, вы­хва­тил кин­жал и во­ткнул в щель в до­спе­хе вра­га, ко­то­рый как раз под­нял ру­ку. И тут Бо­эмунд — это­го Гэ­вин не пла­ни­ро­вал — про­ско­чил в уз­кий про­ход в из­го­ро­ди и вы­бе­жал на све­же­за­се­ян­ное по­ле. Стеб­ли под­ня­лись вы­со­ко, усти­лая зем­лю, но еще не мог­ли дать ни­ка­ко­го укры­тия.

			Стре­ла уда­ри­ла в спи­ну. Гэ­вин вы­ру­гал­ся, на­пра­вил ко­ня вверх по скло­ну и низ­ко при­гнул­ся, на­де­ясь, что луч­ни­ки раз­гля­дят гер­бы на его сюр­ко.

			

			Га­б­ри­эль про­шел сквозь гал­лей­цев, как иг­ла с ни­тью сквозь ко­жу, ко­то­рую уже про­ко­ло­ли. Он сши­бал всад­ни­ков с ко­ней, как коль­ца в иг­ре, а сам не про­пу­стил ни од­но­го уда­ра. Он уви­дел, как Гэ­вин про­ска­кал че­рез про­ход, кос­нул­ся Ате­лия шпо­ра­ми — и про­ле­тел сквозь из­го­родь так быст­ро, что еле успел под­нять ко­пье, что­бы не рух­нуть с сед­ла са­мо­му — это бы­ло бы очень некста­ти. Га­б­ри­эль раз­гля­дел впе­ре­ди сэ­ра Дан­ве­да и Ан­дже­ло ли Ла­тер­ну­ма.

			От­кры­тое по­ле по­ка­за­лось ему со­всем дру­гим ми­ром. С этой сто­ро­ны из­го­ро­ди лю­дей дю Кор­са не бы­ло. Но но­вые зна­ме­на уже по­яв­ля­лись на по­ле с юга. Впе­ре­ди вид­не­лось зна­мя гра­фа То­уб­рея.

			Сэр Бер­тран, Ле Ша­кл и ди Ла­тер­нум то­же по­яви­лись из–за из­го­ро­ди, а за ни­ми сэр Дан­вед с тя­же­лым жез­лом в ру­ке. Он во­пил свой бо­е­вой клич.

			По за­се­ян­ным по­лям ехать бы­ло непро­сто. Га­б­ри­эль не хо­тел но­во­го столк­но­ве­ния. Он ука­зал ко­пьем на холм:

			— Впе­ред! За Гэ­ви­ном!

			Лю­ди гра­фа То­уб­рея за­кри­ча­ли и на­ча­ли пе­ре­би­рать­ся че­рез ка­на­ву. Га­б­ри­эль на­блю­дал за ни­ми. Че­ло­век на до­ро­ге при­це­лил­ся из ар­ба­ле­та и вы­стре­лил, и на мгно­ве­ние Га­б­ри­эль успел по–на­сто­я­ще­му ис­пу­гать­ся, но болт ушел в зем­лю со­всем ря­дом с ним.

			Че­рез из­го­родь про­ло­мил­ся тя­же­лый всад­ник. От­са­лю­то­вал, про­ез­жая ми­мо.

			— Я по­след­ний, — крик­нул Жан, ору­же­но­сец сэ­ра Бер­тра­на.

			Ры­ца­ри гра­фа То­уб­рея, не мень­ше пя­ти­де­ся­ти ко­пий, пре­одо­ле­ли ка­на­ву, со­хра­няя бо­е­вой по­ря­док, и на­ча­ли под­ни­мать­ся по хол­му. За ни­ми вид­не­лись еще сол­да­ты — аль­бан­цы и гал­лей­цы, но во­ору­жен­ные ху­же лю­дей То­уб­рея.

			Крас­ный Ры­царь раз­вер­нул Ате­лия и то­же по­ехал вверх. Пе­ре­дви­гать­ся по вспа­хан­ной зем­ле бы­ло тя­же­ло, а Ате­лий и без то­го по­бы­вал в трех бит­вах за два дня. Га­б­ри­эль стре­мил­ся по­ско­рее ока­зать­ся на хол­ме, но по­гу­бить ко­ня он не хо­тел.

			Лю­дям То­уб­рея то­же при­хо­ди­лось нелег­ко.

			Га­б­ри­эль про­ехал ме­сто, где холм рез­ко ста­но­вил­ся кру­че, по­вер­нул­ся в сед­ле и уви­дел ко­пья дю Кор­са на даль­ней сто­роне до­ро­ги, на се­ве­ре. Они мог­ли от­ре­зать ему путь к укры­тию, ес­ли он не по­спе­шит.

			Ате­лий тя­же­ло ды­шал от уси­лий, ка­раб­ка­ясь по са­мо­му кру­то­му участ­ку гли­ни­сто­го по­ля.

			— Да­вай, Ате­лий, — ска­зал Га­б­ри­эль, — толь­ко не уми­рай. У ме­ня ни­ко­гда не бы­ло та­ко­го слав­но­го ко­ня.

			Уши Ате­лия дрог­ну­ли, он сде­лал еще несколь­ко ша­гов, и они ока­за­лись на­вер­ху. Те­перь Га­б­ри­эль ви­дел все по­ле боя. Лю­ди Гель­фре­да стро­и­лись вдоль де­рев­ни. Его соб­ствен­ные па­жи и луч­ни­ки сме­ша­лись с ни­ми. Ры­ца­ри ве­се­ло хло­па­ли друг дру­га по пле­чам.

			Га­б­ри­эль взял у Нелл чаш­ку во­ды, вы­пил. Ко­ро­ле­ва бы­ла здесь. Ами­ция то­же. Она уже ле­чи­ла че­ло­ве­ка — гал­лей­ско­го плен­ни­ка.

			— Вы храб­ро дер­жа­лись, сэр ры­царь, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Недо­ста­точ­но храб­ро. Дю Корс — от­лич­ный ко­ман­дир. Он ускольз­нул из мо­ей за­са­ды, и те­перь на по­ле его лю­ди.

			Подъ­е­хал Гель­фред:

			— Они на­шли дру­гую тро­пу, ми­лорд. Про­сти­те. Долж­но быть, я про­пу­стил ее в тем­но­те.

			Га­б­ри­эль ви­дел лю­дей То­уб­рея и дру­гих аль­бан­цев и гал­лей­цев, со­брав­ших­ся под его зна­ме­нем. Они за­пол­ня­ли юж­ные по­ля у под­но­жия хол­ма, как во­да, про­са­чи­ва­ю­ща­я­ся сквозь ды­ря­вую пло­ти­ну. Они не ста­ли об­хо­дить за­тор из те­лег, а про­сто по­еха­ли по дру­гой до­ро­ге на юго–во­сто­ке, ко­то­рая по­чти оги­ба­ла холм.

			Га­б­ри­эль смот­рел с хол­ма, как ру­шит­ся его хит­ро­ум­ный план. Ему про­сто не хва­та­ло лю­дей, хо­тя, несмот­ря на мно­го­чис­лен­ные ошиб­ки в бою, он не по­те­рял по­чти ни­ко­го. Ры­ца­ри То­уб­рея дей­ство­ва­ли несла­жен­но, а дю Корс оста­вал­ся на дру­гой сто­роне из­го­ро­ди.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась.

			— Это мой ста­рый друг граф То­уб­рей? — спро­си­ла она и взя­ла у Бланш сво­е­го но­во­рож­ден­но­го сы­на. — Они аль­бан­цы. За этим я здесь, сэр Га­б­ри­эль.

			— Ма­ло­ва­то стрел­ков. Сто­ит по­пы­тать­ся, ва­ша ми­лость.

			Крас­ный Ры­царь об­ра­тил­ся к Дэни­е­лу Фей­во­ру:

			— Най­ди сэ­ра Майк­ла и сэ­ра То­ма­са. Ска­жи, что моя ма­лень­кая за­са­да не уда­лась и что они нуж­ны мне здесь. По­ста­вить их на се­вер, в ле­су, что­бы они за­дер­жа­ли лю­бо­го, кто на­па­дет… Стоп! За­будь. Ска­жи, что им сле­ду­ет уда­рить дю Кор­са с флан­га, ко­гда он по­дой­дет к де­ревне.

			— Их бу­дет мень­ше, чем гу­си­но­го жи­ра на кус­ке хле­ба у кре­стья­ни­на, — за­ме­тил Гэ­вин.

			Га­б­ри­эль неве­се­ло улыб­нул­ся:

			— Я ко­гда–ни­будь про­иг­ры­вал бит­вы?

			Неко­му бы­ло на­пом­нить ему, что про­иг­ры­вал.

			

			Ко­ро­ле­ва еха­ла вниз по хол­му, в го­ро­док. С уче­том то­го, что за по­след­ний день ее сна­ча­ла пы­та­лись сжечь за­жи­во, по­том ей при­шлось ска­кать по пе­ре­се­чен­ной мест­но­сти, а по­том ро­жать ре­бен­ка в ам­ба­ре, она по­хо­ди­ла ско­рее на бо­ги­ню, чем на жи­вую жен­щи­ну. Ко­жа ее си­я­ла под солн­цем, гу­стые свет­лые во­ло­сы от­ли­ва­ли осо­бен­ным, не зо­ло­тым и не брон­зо­вым блес­ком, а в сед­ле она дер­жа­лась так, что ка­за­лась еди­ным це­лым с ко­нем. Про­стая по­лот­ня­ная ву­аль раз­ве­ва­лась на вет­ру.

			Бе­лое пла­тье греш­ни­цы, ко­то­рое она на­де­ла по во­ле де Роха­на, те­перь кри­ча­ло о ее неви­нов­но­сти. Ре­бе­нок у гру­ди на­по­ми­нал, где ме­сто его ма­те­ри и кем ста­нет он сам.

			Га­б­ри­эль Му­рьен вы­хва­тил ко­ро­лев­ский штан­дарт у Кри­са Фо­лья­ка:

			— Оста­вай­ся здесь, — и сам по­ехал за ко­ро­ле­вой и ее ре­бен­ком.

			— Вот мое ры­цар­ство и уез­жа­ет, — бурк­нул Фо­льяк.

			— Брось, — ска­зал сэр Фр­эн­сис.

			

			У под­но­жия хол­ма сто­ял граф вме­сте с сэ­ром Кри­сто­фе­ром Чер­но­бо­ро­дым — то­ва­ри­щи зва­ли его Ки­том.

			— Мне не нра­вят­ся эти из­го­ро­ди и вспа­хан­ные по­ля, — го­во­рил Чер­но­бо­ро­дый, — пусть де Вра­льи бро­са­ет ту­да сво­их на­ем­ни­ков.

			То­уб­рей смот­рел вниз, на юные ко­ло­сья под ко­пы­та­ми ко­ня. Впе­ре­ди пять­де­сят ко­пий, ры­ца­ри и ору­же­нос­цы, спе­ши­лись, что­бы дать ло­ша­дям от­дох­нуть. Спра­ва по­ка­за­лось из ле­сов харн­дон­ское опол­че­ние в крас­но–си­нем. Там бы­ли ар­ба­лет­чи­ки и ко­пей­щи­ки с боль­ши­ми щи­та­ми. У гра­фа не оста­лось соб­ствен­ной пе­хо­ты, де Вра­льи пе­ре­ре­зал ее еще ле­том, а уце­лев­шие бы­ли уже до­ма, в Джар­сее. Он не на­брал ни луч­ни­ков, ни кре­стьян, ко­то­рые мог­ли бы за­чи­стить холм и про­ве­рить на­ме­ре­ния вра­га. Ес­ли бы из­го­родь бы­ла хоть немно­го за­щи­ще­на…

			Но нет.

			И тут, на рас­сто­я­нии по­ле­та стре­лы, по­ка­за­лась всад­ни­ца.

			— Свя­тая Ма­рия Маг­да­ли­на, — ох­нул Чер­но­бо­ро­дый, — это же ко­ро­ле­ва.

			То­уб­рей смот­рел, как она без тру­да едет по кру­то­му скло­ну. За ней сле­до­вал всад­ник в до­спе­хах. Он дер­жал ко­пье и…

			То­уб­рей пре­зри­тель­но сплю­нул на зем­лю.

			— Ко­ро­лев­ский штан­дарт.

			— У нее ре­бе­нок, — за­ме­тил Чер­но­бо­ро­дый. — Гос­по­ди, ми­лорд. Она ро­ди­ла.

			— Си­ди и смот­ри, — ска­зал То­уб­рей.

			Ко­ро­ле­ва при­бли­зи­лась так, что лю­ди То­уб­рея мог­ли в нее по­пасть, и по­еха­ла вдоль строя в со­про­вож­де­нии все­го лишь од­но­го ры­ца­ря. Харн­дон­ское опол­че­ние ока­за­лось со­всем ря­дом с ней. Тем вре­ме­нем арьер­гард гал­лей­цев на­ко­нец–то про­брал­ся сквозь те­ле­ги, а ис­пу­ган­ные на­ем­ни­ки сгруп­пи­ро­ва­лись и вы­шли на по­ле за То­уб­ре­ем. В по­лу­ми­ле от се­бя То­уб­рей ви­дел зна­мя де Вра­льи.

			Кто–то из его лю­дей встал на ко­ле­ни. То­уб­рей фырк­нул. Он уви­дел, что ко­ро­ле­ва по­вер­ну­ла об­рат­но и сно­ва по­еха­ла на­верх, на холм.

			При­ска­кал всад­ник в цве­тах дю Кор­са.

			— Ми­лорд граф, — ска­зал он, — ме­сье дю Корс про­сит ва­шей под­держ­ки в на­па­де­нии на де­рев­ню Пик­тон. — Он мах­нул ру­кой на холм. — Он при­ка­зы­ва­ет вам при­крыть эту сто­ро­ну до­ро­ги, что­бы он мог под­нять­ся с дру­гой сто­ро­ны.

			При сло­ве «при­ка­зы­ва­ет» граф на­хму­рил­ся. Но, по­ду­мав мгно­ве­ние, от­ве­тил:

			— Я со­гла­сен.

			Го­нец по­кло­нил­ся и уска­кал, как мож­но осто­рож­нее вы­би­рая до­ро­гу по вспа­хан­ной зем­ле.

			— Ка­кие бу­дут при­ка­зы, ми­лорд? — спро­сил Чер­но­бо­ро­дый.

			То­уб­рей по­ше­ве­лил бро­вя­ми. Ба­ци­нет скры­вал его ли­цо, но Чер­но­бо­ро­дый знал гра­фа всю жизнь.

			— Ме­сье дю Корс при­ка­зы­ва­ет мне… что там? При­крыть? Эту сто­ро­ну до­ро­ги. — Он кив­нул. — Аль­бан­ский — очень слож­ный язык. Как по–тво­е­му, мы смо­жем при­кры­вать эту сто­ро­ну во–он с то­го хол­ми­ка?

			— Вы со­би­ра­е­тесь бро­сить дю Кор­са на про­из­вол судь­бы? Пусть де­ла­ет что хо­чет? — уточ­нил Чер­но­бо­ро­дый.

			То­уб­рей при­щелк­нул язы­ком:

			— По­ни­ма­ешь ли, Кит, но­во­рож­ден­ный ко­роль Аль­бы толь­ко что про­ехал ми­мо нас, и я со­мне­ва­юсь, что тут най­дет­ся хо­тя бы пять че­ло­век, у ко­то­рых хва­тит ду­ху пой­ти про­тив него. А с дру­гой сто­ро­ны, этот гал­лей­ский хлыщ по­смел при­ка­зы­вать. Мне!

			— Это мог­ла быть лю­бая кра­си­вая дев­ка со сво­им ублюд­ком, — воз­ра­зил Чер­но­бо­ро­дый для по­ряд­ка.

			То­уб­рей по­жал пле­ча­ми:

			— Что ж, пой­дем при­кро­ем холм.

			И он от­пра­вил гон­ца пе­ре­дать опол­че­нию при­каз от­хо­дить к ближ­не­му хол­му. Дви­га­лись все очень мед­лен­но, и со сто­ро­ны ка­за­лось, что они го­то­вы к бою.

			

			Га­б­ри­эль су­нул штан­дарт об­рат­но Фо­лья­ку и хлоп­нул его по ме­тал­ли­че­ской спине лат­ной пер­чат­кой.

			— Я в это не ве­рил, — ска­зал он и по­смот­рел на сэ­ра Фр­эн­си­са, ко­то­рый на­блю­дал за харн­дон­ским опол­че­ни­ем.

			— Неко­то­рые да­же при­вет­ство­ва­ли нас, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			Ка­пи­тан спрыг­нул с ко­ня.

			— Все вон от­сю­да! — за­орал он. — Под­ни­май­тесь и пе­ре­би­рай­тесь на дру­гую сто­ро­ну! Жи­вее!

			Стрел­ки за­вор­ча­ли, и Трех­па­лый гром­че всех — им при­шлось со­би­рать стре­лы, ко­то­рые они во­ткну­ли в зем­лю, — но под­чи­ни­лись. Па­жи ме­ня­ли ло­ша­дей. Дэн Фей­вор вер­нул­ся, и ка­пи­тан по пер­во­му его взгля­ду и же­сту по­нял, что он пе­ре­дал по­сла­ние.

			— На этой сто­роне оста­ет­ся толь­ко ко­ро­ле­ва и ва­ши ко­пья, — ска­зал Га­б­ри­эль Фр­эн­си­су Эт­кор­ту.

			Тот по­кло­нил­ся.

			— Хо­ро­шо, — ска­зал Га­б­ри­эль и убе­жал, звя­кая са­бо­то­на­ми. По­смот­рел вниз, на по­ле, но не уви­дел там от­ря­да бле­стя­щих — или по­лу­мерт­вых — гал­лей­ских ры­ца­рей, го­то­вых раз­ру­шить его хруп­кие пла­ны.

			Он оста­вил од­но­го из па­жей, но­вич­ка по име­ни Билл как–то там, при­бив­ше­го­ся к ним утром в ам­ба­ре, на­блю­дать за до­ро­гой:

			— Кри­чи, ес­ли уви­дишь на тро­пе лю­дей, кон­ных или пе­ших. По­нял, Билл?

			Билл, оче­вид­но, был в ужа­се, но Га­б­ри­эль не по­нял, вы­зва­но ли это при­бли­жа­ю­щей­ся бит­вой или про­сто раз­го­во­ром с ры­ца­рем.

			— У те­бя ору­жие есть?

			— Нет, гос­по­дин, — сте­пен­но от­ве­тил Билл, — у ме­ня бы­ло ко­пье, так оста­лось в обо­зе, а где те­перь тот обоз… — Он по­мол­чал. — И я Боб, а не Билл. Боб Твилл, вот как ме­ня зо­вут.

			Га­б­ри­эль сде­лал глу­бо­кий вдох, пы­та­ясь успо­ко­ить­ся. От­стег­нул ко­рот­кий меч и бро­сил Бо­бу:

			— Не по­те­ряй его, Боб.

			Быв­ший па­харь вце­пил­ся в меч.

			Га­б­ри­эль по­бе­жал на дру­гую сто­ро­ну из­го­ро­ди. Ока­зав­шись у оче­ред­но­го про­ло­ма, он об­на­ру­жил, что дю Корс очень гра­мот­но раз­ме­стил сво­их всад­ни­ков. Они сто­я­ли ров­ным стро­ем, до­ста­точ­но ред­ко, что­бы по ним бы­ло неудоб­но стре­лять, а за ни­ми сгру­ди­лись две сот­ни пе­хо­тин­цев.

			Га­б­ри­эль не мог спря­тать улыб­ку. По­до­шел его брат, и они стук­ну­лись ку­ла­ка­ми в лат­ных пер­чат­ках.

			— Ты че­го та­кой счаст­ли­вый? — спро­сил Гэ­вин.

			Га­б­ри­э­лю за­хо­те­лось его об­нять.

			— Ес­ли То­уб­рей не на­па­дет сию се­кун­ду или дю Корс не ре­шит бро­сить­ся впе­ред, сло­мя го­ло­ву, мы с ни­ми рас­пра­вим­ся.

			— Неожи­дан­ная са­мо­уве­рен­ность, — за­ме­тил Гэ­вин.

			— Все де­ло в ко­ро­ле­ве, — по­яс­нил Га­б­ри­эль. — Неваж­но. Во всех. Все бу­дет хо­ро­шо. Слу­шай­те! — за­кри­чал он. — Дю Корс со­би­ра­ет­ся фор­си­ро­вать холм, а мы со­би­ра­ем­ся его раз­бить. Ко­гда его лю­ди дрог­нут — а по­верь­те мне, да­мы и гос­по­да, они дрог­нут, — мы ся­дем в сед­ла и по­сле­ду­ем за ни­ми. Ви­ди­те, где до­ро­га на се­ве­ре ухо­дит в лес? Иди­те ту­да. Го­ни­те ту­да. Не ле­ни­тесь. Де­сять ми­нут дра­ки, и мы сво­бод­ны. Обе­щаю. Все ме­ня слы­ша­ли?

			Все за­ора­ли.

			— Ви­ди­те ко­ро­ля? — Он ука­зал на ко­ро­ле­ву, си­дев­шую на сво­ем ино­ход­це, под ко­ро­лев­ским штан­дар­том.

			Все за­кри­ча­ли еще раз.

			Гэ­вин за­сме­ял­ся:

			— Ни сты­да, ни со­ве­сти, брат.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся:

			— Зна­ешь что? Мы от­бро­сим де Вра­льи. А по­том по­едем на се­вер и со­еди­ним­ся с осталь­ны­ми на­ши­ми си­ла­ми, — он за­мол­чал и по­смот­рел на дю Кор­са, ко­то­рый втол­ко­вы­вал что–то сво­им вой­скам, — а по­том, кля­нусь сво­им мо­гу­ще­ством, я кое–что по­ка­жу гос­по­ди­ну Ши­пу.

			Гал­лей­цы хрип­ло за­во­пи­ли. Всад­ни­ки под­ня­ли ко­ней в рысь, а по­том в га­лоп. Это был вто­рой га­лоп за се­го­дня, и ло­ша­ди уже уста­ли, и мно­гие из них участ­во­ва­ли в од­ной или двух бит­вах за по­след­ние несколь­ко дней. Неко­то­рые еще не опра­ви­лись по­сле мор­ско­го пе­ре­хо­да. Эти шли ры­сью. Ко­гда они ми­но­ва­ли по­чти неви­ди­мую ли­нию иво­вых пру­тьев, ко­то­рые Кал­ли во­ткнул в зем­лю, на них по­сы­па­лись стре­лы.

			Га­б­ри­эль взял у Нелл вер­хо­вую ло­шадь и по­ехал вдоль хреб­та к ко­ро­ле­ве.

			Лю­ди То­уб­рея одо­ле­ли треть пу­ти вверх по скло­ну хол­ма. Опол­че­ние по­ка не по­до­шло.

			— По­ра ехать, ва­ша ми­лость, — ска­зал Га­б­ри­эль и улыб­нул­ся Ами­ции.

			Она на­хму­ри­лась:

			— Вы лю­би­те вой­ну. Ее стран­но лю­бить.

			Ко­ро­ле­ва по­мор­щи­лась.

			— Я го­то­ва ехать за ва­ми ку­да угод­но, — ска­за­ла она сво­е­му ка­пи­та­ну.

			Он об­ра­тил­ся к сэ­ру Фр­эн­си­су:

			— Ко­гда мы пой­дем в ата­ку, ез­жай­те за на­ми. Мы про­ру­бим се­бе до­ро­гу и от­пра­вим­ся в Ло­ри­ку.

			Сэр Фр­эн­сис спро­сил:

			— И ка­ко­вы мои шан­сы на фе­од во Фра­ке?

			— Непло­хие, — от­ве­тил Га­б­ри­эль и по­ры­сил на­зад.

			Стрел­ки ста­ра­лись изо всех сил, на­тя­ги­вая огром­ные лу­ки. Мыш­цы их спин и рук за несколь­ко ми­нут на­пря­га­лись так, как у обыч­но­го че­ло­ве­ка не на­пряг­лись бы за день.

			Кал­ли на­тя­нул те­ти­ву и вы­стре­лил. Фларч и Ри­кар Лан­торн крик­ну­ли по­чти в уни­сон:

			— Два­дцать!

			У боль­шин­ства луч­ни­ков бы­ло толь­ко по пуч­ку стрел, во­ткну­тых в зем­лю ря­дом с из­го­ро­дью, да еще по три шту­ки за по­я­сом.

			Еще не про­би­ло пол­день.

			Га­б­ри­эль подъ­е­хал к Гэ­ви­ну, спе­шил­ся и бро­сил по­во­дья Нелл, а та по­да­ла ему ко­пье.

			На по­ле вни­зу все успе­ло из­ме­нить­ся.

			Всад­ни­ков дю Кор­са пе­ре­би­ли или сбро­си­ли с ло­ша­дей. Кто–то еще дви­гал­ся впе­ред — у них в от­ря­де бы­ло мно­го храб­ре­цов. Че­ло­век в от­лич­ном пла­стин­ча­том на­груд­ни­ке при­бли­жал­ся, хо­тя в нем тор­ча­ло шесть или семь стрел. До него оста­ва­лось все­го несколь­ко фу­тов.

			Кад­ди вса­дил че­ты­рехун­ци­е­вую стре­лу ему в пах с рас­сто­я­ния вы­тя­ну­той ру­ки, и че­ло­век рух­нул и за­бил­ся в аго­нии. Но он был не один.

			У них за спи­на­ми, на рас­сто­я­нии вы­стре­ла, вста­ва­ли лю­ди дю Кор­са, ко­то­рые оста­лись невре­ди­мы­ми. Дю Корс лич­но вел их. Они с тру­дом шли по мяг­ко­му вспа­хан­но­му по­лю, им ме­ша­ли тя­же­лые до­спе­хи, но все же они угро­жа­ю­ще кри­ча­ли что–то.

			Пер­вый из всад­ни­ков при­бли­зил­ся к из­го­ро­ди — это ока­зал­ся ры­царь на уми­ра­ю­щем коне, и Гэ­вин сшиб его на зем­лю од­ним уда­ром то­по­ра. По­том по­яви­лись трое, чьи ко­ни бы­ли дав­но мерт­вы. Они бе­гом бро­си­лись в ды­ру.

			За ды­рой сто­ял Га­б­ри­эль. Для его про­тив­ни­ков бой быст­ро пе­ре­стал быть ин­тел­лек­ту­аль­ным упраж­не­ни­ем или спор­том. Впе­ред их ве­ли боль и ужас.

			Га­б­ри­эль взмах­нул тя­же­лым ко­пьем, и го­ло­ва пер­во­го ры­ца­ря от­де­ли­лась от те­ла. На этот раз он знал, че­го ожи­дать, и тут же уро­нил ору­жие в ниж­ний блок и вски­нул вверх — так быст­ро, как толь­ко смог разо­гнуть ру­ки. Оно пе­ре­ре­за­ло меч вто­ро­го про­тив­ни­ка, а за­од­но и его на­груд­ник, разо­рва­ло коль­чу­гу, раз­ру­шив сот­ни кро­шеч­ных ко­лец, вон­зи­лось под ниж­нюю че­люсть и вы­шло на­вер­ху из шле­ма. Неве­ро­ят­ный удар. Как буд­то че­ло­век и до­спе­хи со­сто­я­ли из мас­ла.

			Га­б­ри­эль дер­нул ко­пье на­зад, на мгно­ве­ние оно лег­ло у него по­пе­рек рук, а по­том он вы­бро­сил впе­ред пра­вую ру­ку, вдоль древ­ка. Про­тив­ник не смог па­ри­ро­вать удар и умер, раз­руб­лен­ный на­двое.

			Лю­ди во­круг Га­б­ри­э­ля за­во­пи­ли. Это не до­ста­ви­ло ему ни­ка­ко­го удо­воль­ствия. Как буд­то он спи­сы­вал на эк­за­мене.

			Гал­лей­цы вни­зу уско­ри­ли шаг, несмот­ря на кру­той склон и грязь под но­га­ми.

			Спра­ва от ли­нии вра­гов, на краю ле­са, по­ка­за­лось зна­мя. На по­ле вы­сту­пи­ли всад­ни­ки.

			Серд­це Га­б­ри­э­ля за­мер­ло. Это был не Пло­хиш Том и не Май­кл. Три чер­ных ро­га­тых го­ло­вы в зо­ло­том шев­роне в бе­лом по­ле.

			На по­ле за­ре­ве­ли:

			— Кор­си!

			Га­б­ри­эль опер­ся на ко­пье и вздох­нул.

			— Лорд Кор­си не пре­даст нас, — ска­за­ла Дези­де­ра­та. — Вы со­всем не ве­ри­те в лю­дей, сэр Га­б­ри­эль. По­смот­ри­те! — ука­за­ла она.

			И тут из–за де­ре­вьев вы­сту­пи­ли сэр Май­кл и Пло­хиш Том. Они вы­шли к се­ве­ро–во­сто­ку от Кор­си. Они ве­ли за со­бой всех фра­кей­ских ры­ца­рей и пе­хо­тин­цев. Том Ла­клан вы­стро­ил их сво­им из­люб­лен­ным кли­ном и сам ехал впе­ре­ди всех, под­няв над го­ло­вой ко­пье.

			— По ко­ням! — крик­нул Га­б­ри­эль. — Ган­фрой, тру­би!

			Он сно­ва го­тов был за­пла­кать, на этот раз от об­лег­че­ния.

			Кор­си и его лю­ди вре­за­лись в строй лю­дей дю Кор­са. Пе­хо­тин­цы по­па­ли под удар с флан­га, и мно­гих про­сто за­топ­та­ли кон­ные ры­ца­ри.

			Клин Пло­хи­ша То­ма на­ис­кось во­шел в строй спе­шен­ных всад­ни­ков, как ру­ба­нок в де­ре­во. Строй раз­ва­лил­ся.

			С юж­но­го края гал­лей­цы уже вста­ва­ли в коль­цо. Па­жи ве­ли бо­е­вых ко­ней. Эти сол­да­ты не бы­ли сбро­дом. По­чти. В цен­тре строя раз­ве­вал­ся штан­дарт дю Кор­са.

			Ка­пи­тан ука­зал на этот штан­дарт сво­им бо­е­вым мо­ло­том.

			— За мной! — рявк­нул он и бро­сил­ся впе­ред.

			Вниз на­про­лом че­рез из­го­родь хлы­ну­ли его ры­ца­ри. Чем­пи­о­ны тур­ни­ра, ко­то­рые про­ве­ли вме­сте с ним весь день. За ни­ми шли все па­жи и луч­ни­ки. И ко­ро­ле­ва, и Бланш, и все осталь­ные, у ко­го бы­ла ло­шадь. Да­же па­харь Боб Твилл на вто­рой ло­шад­ке Бланш.

			Зна­мя дю Кор­са рух­ну­ло. Огром­ный то­пор То­ма Ла­кла­на взле­тал и па­дал, а за­тем Том вы­хва­тил свой длин­ный меч, и лю­ди ра­дост­но за­кри­ча­ли. Ко­пье сэ­ра Майк­ла ни­кто не мог от­ве­сти в сто­ро­ну, как столб в за­бо­ре, и каж­дый, ко­го оно ка­са­лось, па­дал на­земь.

			Вой­ска сме­ша­лись в огром­ную свал­ку, строй дрог­нул и сжал­ся, как то­нень­кая змей­ка, пы­та­ю­ща­я­ся про­гло­тить очень боль­шую пти­цу. Но от­ряд Га­б­ри­э­ля дер­жал­ся вме­сте и слу­шал при­ка­зы. Они про­би­ли в строю лю­дей дю Кор­са брешь ши­ри­ной в два де­сят­ка ко­пий и бро­си­лись в нее.

			Том Ла­клан, ко­то­рый лич­но про­де­лал в строю еще од­ну ды­ру, спрыг­нул с ко­ня ря­дом с дю Кор­сом. Лорд Кор­си про­ехал ми­мо, уда­рил уз­ким сталь­ным то­по­ри­ком в шлем ра­не­но­го гал­лей­ца. При­дер­жал ко­ня, под­нял за­бра­ло:

			— Он мне ну­жен. Я об­ме­няю его на сы­но­вей.

			Лю­ди дю Кор­са не сда­ва­лись. Кто–то уми­рал, но боль­шин­ство про­сто па­да­ло на зем­лю. Осталь­ные стол­пи­лись в уг­лу по­ля и при­го­то­ви­лись до­ро­го про­дать свою жизнь. Толь­ко сгру­див­шись вме­сте, они уви­де­ли, сколь немно­го­чис­лен их про­тив­ник, но в это вре­мя фра­кей­ские стра­дио­ты бро­си­лись на их па­жей и те­перь уво­ди­ли це­лое со­сто­я­ние — бо­е­вых гал­лей­ских ко­ней, пусть да­же пло­хо корм­лен­ных и нездо­ро­вых по­сле мор­ско­го пу­те­ше­ствия, — в сто­ро­ну Ло­ри­ки.

			Пол­дю­жи­ны луч­ни­ков, остав­ших­ся в ле­су к за­па­ду от до­ро­ги еще до пер­во­го на­па­де­ния гал­лей­цев, вы­ско­чи­ли из–за де­ре­вьев, под­бе­жа­ли к от­ря­ду Крас­но­го Ры­ца­ря и се­ли на ло­ша­дей за спи­на­ми дру­гих всад­ни­ков. Уилл Стар­линг ска­лил­ся, Да­уд и Уа’Хэ не от­ка­за­ли се­бе в удо­воль­ствии про­де­мон­стри­ро­вать гал­лей­цам го­лые зад­ни­цы.

			Ко­ро­ле­ва дер­жа­лась в цен­тре строя, вме­сте с несколь­ки­ми вы­со­ко­по­став­лен­ны­ми плен­ни­ка­ми и бо­га­ты­ми за­лож­ни­ка­ми.

			А по­том при пер­вой воз­мож­но­сти все пе­ре­се­ли на све­жих ко­ней и по­еха­ли на се­вер, в Ло­ри­ку.

			

			Де Вра­льи при­бли­зил­ся к гра­фу То­уб­рею. Над ни­ми вид­не­лось по­се­ле­ние на хол­ме.

			— Опол­че­ние не смог­ло про­дви­нуть­ся, а дю Корс ве­лел мне при­крыть холм, — ска­зал То­уб­рей. — И что я мог сде­лать?

			Де Вра­льи смот­рел на него с нескры­ва­е­мым по­до­зре­ни­ем.

			Он со­брал ве­те­ра­нов дю Кор­са и раз­бил ла­герь в по­ле. Го­ро­док на хол­ме на­ем­ни­ки раз­гра­би­ли и вы­жгли до го­лой зем­ли. Но го­ря­щий Пик­тон не мог под­дер­жать бо­е­вой дух ар­мии. Или за­ме­нить три сот­ни по­те­рян­ных ло­ша­дей.

			Ар­хи­епи­скоп при­ка­зал по­ве­сить сы­но­вей Кор­си. Де Вра­льи ото­звал при­каз. Ар­хи­епи­скоп на­дик­то­вал по­сла­ние, где объ­яв­лял, что они одер­жа­ли по­бе­ду — ведь по­ле боя оста­лось за ни­ми, — и клей­мил ко­ро­ле­ву шлю­хой, ко­то­рая рас­про­стра­ня­ет лож­ные слу­хи о рож­де­нии на­след­ни­ка пре­сто­ла.

			Де Вра­льи ста­рал­ся от­да­лить­ся от все­го это­го. На­ем­ни­ки бы­ли счаст­ли­вы воз­мож­но­стью сжечь Пик­тон, а гал­лей­ские ры­ца­ри в пол­ном со­ста­ве от­вер­ну­лись от ар­хи­епи­ско­па.

			Ко­гда ар­хи­епи­скоп уснул, де Вра­льи при­звал ге­роль­да и от­пра­вил его в Ло­ри­ку, к Крас­но­му Ры­ца­рю. По­том он по­шел в свой ша­тер, где ору­же­нос­цы уже раз­вер­ну­ли его про­стую кой­ку и по­ста­ви­ли по­ход­ный ал­тарь с три­пти­хом, изоб­ра­жа­ю­щим Пре­свя­тую Де­ву, свя­то­го Гав­ри­и­ла и свя­то­го Ми­ха­и­ла. Де Вра­льи на­лил в чаш­ку во­ды из рос­кош­ной, от­де­лан­ной зо­ло­том и хру­ста­лем бу­тыл­ки, хра­нив­шей­ся в ал­та­ре, пе­ре­кре­стил­ся и осто­рож­но по­ста­вил чаш­ку у сво­е­го пра­во­го ко­ле­на.

			Он дол­го сто­ял на ко­ле­нях в пол­ной тем­но­те, не сни­мая до­спе­ха. Ко­ле­ни ны­ли, но он не об­ра­щал на это вни­ма­ния. Он не ду­мал о том, что края по­но­жей и на­ко­лен­ни­ки по­сте­пен­но вре­за­ют­ся в сте­га­ный под­до­спеш­ник.

			
				«Боль — это на­ка­за­ние.
			

			
				Явись, чу­дес­ный ан­гел. Мне есть, что ска­зать и что спро­сить».
			

			Боль не ухо­ди­ла, тем­но­та то­же. Вре­мя от вре­ме­ни его со­сре­до­то­че­ние на­ру­ша­ли извне. Он слы­шал го­лос Жа­на, ору­же­нос­ца, ко­то­рый объ­яс­нял юно­шам Кор­си, что жизнь им со­хра­нил его гос­по­дин и они долж­ны быть бла­го­дар­ны за это.

			
				Ар­хи­епи­скоп ве­дет се­бя как ди­тя.
			

			Де Вра­льи по­ду­мал о ко­ро­ле­ве, ко­то­рую ви­дел из­да­ли. Она еха­ла по скло­ну хол­ма, и за спи­ной у нее раз­ве­ва­лось зна­мя. По­сле это­го он не мог боль­ше при­ни­мать про­стые ре­ше­ния.

			
				Так про­сто по­ве­рить, что она ведь­ма.
			

			Он по­ду­мал о ко­ро­ле, сво­ем дру­ге. Да­же, по­жа­луй, бли­жай­шем дру­ге. Ни один че­ло­век в Гал­ле не был ему так бли­зок.

			
				«Я не су­мел за­щи­тить его.
			

			
				Я да­же не уви­дел стре­лы, по­то­му что тор­чал в сво­ем шат­ре. Я был за­ча­ро­ван».
			

			Он злил­ся все силь­нее. Ру­ки у него за­дро­жа­ли. В гру­ди и гор­ле чув­ство­ва­лась непри­выч­ная тя­жесть.

			А по­том по­явил­ся ан­гел. Он вы­сил­ся над де Вра­льи, сияя пре­крас­ным зо­ло­тым све­том. Одеж­ды его бы­ли то­же зо­ло­ты­ми, но блед­нее, а бро­ня — еще свет­лее. В пра­вой ру­ке он дер­жал ко­пье, а в ле­вой — ма­лень­кий круг­лый щит с чер­ней­шим кре­стом.

			
				«Ты звал ме­ня, мой ры­царь».
			

			Де Вра­льи по­смот­рел на ан­ге­ла. Гнев и ве­ра бо­ро­лись в нем.

			
				«Гнус­ные вол­шеб­ни­ки об­ма­ну­ли нас и по­ме­ша­ли нам. Но это нестраш­но, мой ры­царь. Все так и долж­но быть. Се­го­дня ты по­бе­дишь ар­мию ко­ро­ле­вы, и суд над ней бу­дет за­вер­шен. Ты убьешь ее во­и­на…»
			

			Де Вра­льи взял се­бя в ру­ки. Он под­нял го­ло­ву и по­смот­рел ан­ге­лу в гла­за.

			— Мне ска­за­ли, что ко­роль Гал­ле по­тер­пел по­ра­же­ние в бит­ве при Аре­ла­те, — про­го­во­рил он.

			
				«Сей­час это не име­ет зна­че­ния. Ты бу­дешь ко­ро­лем здесь».
			

			Де Вра­льи встал с ко­лен. Пра­вой ру­кой он взял ма­лень­кую се­реб­ря­ную чаш­ку. Свя­тая во­да про­ли­лась на ан­ге­ла.

			Чер­ное пла­мя охва­ти­ло его. Ан­гел с кри­ком стрях­нул его с се­бя и сно­ва стал зо­ло­тым и пре­крас­ным. Без­мя­теж­ное власт­ное ли­цо ни­че­го не вы­ра­жа­ло.

			
				«Как это по–дет­ски».
			

			Де Вра­льи сто­ял, дер­жа ру­ку на ру­ко­я­ти ме­ча.

			— Ар­хи­епи­скоп го­во­рит, что я еще ре­бе­нок.

			
				«Да­вай же, мой ры­царь. При­зна­юсь, мы про­иг­ра­ли на тур­ни­ре. Ме­ня уди­ви­ло ко­ли­че­ство со­бы­тий. Чер­ные вол­шеб­ни­ки, про­ти­во­сто­яв­шие мне, ока­за­лись силь­нее во мно­гом. Про­шу про­ще­ния, смерт­ный. Ме­ня то­же мож­но на­пу­гать и при­чи­нить мне боль».
			

			Де Вра­льи по­ду­мал о том, что уви­дел.

			— Чер­ные вол­шеб­ни­ки — это ко­ро­ле­ва? — осто­рож­но спро­сил он.

			
				«Я не ду­маю, что эти во­про­сы успо­ко­ят те­бя, мой ры­царь. Но да, я го­во­рю о ко­ро­ле­ве и том зло­вред­ном со­зда­нии, ко­то­рое за­щи­ща­ет и обе­ре­га­ет ее, ад­ско­го сук­ку­ба».
			

			Де Вра­льи очень хо­те­лось ве­рить в сло­ва ан­ге­ла. Он ба­лан­си­ро­вал на лез­вии но­жа, и это бы­ло му­чи­тель­но.

			— Я ду­маю, что ты убил ко­ро­ля. Что ты сам тво­ришь неко­то­рые со­бы­тия. Что я был тво­им ин­стру­мен­том. — Де Вра­льи го­во­рил, как на­но­сил бы уда­ры в смер­тель­ном бою. Ра­зум его пе­ре­пол­ня­ли со­мне­ния. Но те­перь он мог управ­лять сво­и­ми со­мне­ни­я­ми, как мар­шал — ар­ми­ей, хо­тя при пер­вом по­яв­ле­нии ан­ге­ла он не мог да­же ды­шать. Свя­тая во­да что–то из­ме­ни­ла. И все же ан­гел вы­гля­дел в точ­но­сти так, как хо­те­лось де Вра­льи. Зем­ной и небес­ный од­но­вре­мен­но.

			
				«Мне ду­ма­ет­ся, луч­ше для те­бя бу­дет от­бро­сить эти со­мне­ния и де­лать то, для че­го ты был со­здан, ди­тя мое. Я хо­чу, что­бы ты по­нял, что мир — это тень, что есть мно­го правд и мно­го ре­аль­но­стей. Но для те­бя ре­аль­ность мо­жет быть толь­ко од­на. Один мир, один дух. Ко­ро­ле­ва — ведь­ма, ко­то­рая устро­и­ла так, что ты пе­ре­стал быть пер­вым во­и­ном ко­ро­ля, хо­тя это ме­сто твое по пра­ву. Она устро­и­ла так, что ко­роль по­гиб. Я без уста­ли пы­та­юсь за­щи­тить те­бя».
			

			— Ты на­ло­жил вол­шеб­ную за­щи­ту на ме­ня и мой до­спех? — спро­сил де Вра­льи.

			Ан­гел за­молк. Па­у­за бы­ла со­всем ко­рот­кой, еле за­мет­ной, но для де Вра­льи, ко­то­рый при­вык, что ан­гел чи­та­ет его мыс­ли, она по­ка­за­лась дол­гой.

			
				«Я ни­ко­гда не сде­лаю ни­че­го, что­бы ли­шить те­бя зем­ной сла­вы, ко­то­рую ты за­слу­жи­ва­ешь по пра­ву. Хва­тит, мой ры­царь. Иди и убей сво­их вра­гов. Зав­тра ко­ро­ле­ва при­шлет ко­го–ни­будь пред­ло­жить те­бе бой один на один. По­бе­ди его, убей, и ста­нешь здесь хо­зя­и­ном. Эти со­мне­ния лишь сму­ща­ют те­бя. Нет вре­ме­ни сму­щать­ся. Вре­мя мстить».
			

			Де Вра­льи сно­ва опу­стил­ся на ко­ле­ни.

			Но­чью харн­дон­ское опол­че­ние по­ки­ну­ло ар­мию.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
					

				

			

			
				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			Пло­хиш Том, сэр Май­кл, Длин­ная Ла­пи­ща и Гель­фред под­го­ня­ли ко­лон­ну, как чер­ти в аду. Ка­пи­тан по­спе­вал вез­де, он ока­зы­вал­ся то в на­ча­ле строя, то в кон­це, с то­го мо­мен­та как они ми­но­ва­ли про­ход под де­ре­вья­ми и по­еха­ли по до­ро­ге в Ло­ри­ку.

			Он по–быст­ро­му пе­ре­го­во­рил с офи­це­ра­ми. Свои ма­лень­кие си­лы он еще по­де­лил на аван­гард под пред­во­ди­тель­ством лор­да Кор­си с его силь­ны­ми ры­ца­ря­ми из мест­ных, ко­то­рые зна­ли до­ро­гу и зем­ли во­круг, ос­нов­ной от­ряд под ко­ман­до­ва­ни­ем Гэ­ви­на и арьер­гард, ко­то­рый по­ру­чил То­му Ла­кла­ну.

			Два­жды Май­кл и Том сво­ра­чи­ва­ли в сто­ро­ну и остав­ля­ли в ле­су за­са­ду с луч­ни­ка­ми и дю­жи­ной ры­ца­рей, но за ни­ми ни­кто не гнал­ся. В три ча­са по­по­лу­дни Гель­фред от­пра­вил­ся на­зад с пя­тью сво­и­ми луч­ши­ми людь­ми: Уил­лом Скар­ле­том, Дэном Фей­во­ром, Эми­сом Хо­бом, Зуб­ком и Да­у­дом — на раз­вед­ку.

			Но для всех осталь­ных день по­то­нул в пы­ли, кон­ском по­ту и жар­ких сол­неч­ных лу­чах.

			— Стой! — ряв­кал Пло­хиш Том. — Ме­няй ло­ша­дей! — И они по­лу­ча­ли пять ми­нут на от­дых.

			Боб Твилл на­учил­ся есть, при­дер­жи­вая ло­шадь. И мо­чить­ся, при­дер­жи­вая ло­шадь. И, что ху­же все­го, он на­учил­ся ез­дить вер­хом.

			Ко­ро­ле­ва рас­цве­та­ла и как буд­то ста­но­ви­лась счаст­ли­вее с каж­дой ми­лей пу­ти. Она еха­ла по пыль­ной до­ро­ге и пе­ла при­вя­зан­но­му к ней мла­ден­цу на ок­си­тан­ском и гал­лей­ском пес­ни о люб­ви и бла­го­род­стве. Ее го­лос ра­до­вал всех. Ес­ли она вы­би­ра­ла пес­ню, ко­то­рую зна­ли все во­круг, ее тут же под­хва­ты­ва­ли. «Pren­des i garde» или «C’est la fin quoi que nus die»… Ле­са зве­не­ли.

			Гос­по­жа Бланш — в упо­е­нии по­бе­дой ее по–дру­го­му и не на­зы­ва­ли — еха­ла при­мер­но с тем же ис­кус­ством, что и Боб Твилл, и с ее оча­ро­ва­тель­но­го ли­чи­ка не схо­ди­ла гри­ма­са раз­дра­же­ния. Ко­ро­ле­ва по­сто­ян­но ис­прав­ля­ла ее

			по­сад­ку и по­ло­же­ние рук. Но Бланш мы­ла ре­бен­ка и ме­ня­ла ему пе­лен­ки, и во вре­мя тре­тьей оста­нов­ки, разо­злив­шись, она ска­та­ла гряз­ные пе­лен­ки в ком и вы­бро­си­ла в лес.

			— Фи! И ведь льня­ные пе­лен­ки очень до­ро­ги, — ска­зал ка­пи­тан пря­мо у нее за спи­ной.

			— Про­сти­те, ми­лорд, — вспых­ну­ла она.

			— Ни­че­го. Это са­мый че­ло­ве­че­ский по­сту­пок, ко­то­рый ты со­вер­ши­ла за це­лый день. — Он бро­сил ей яб­ло­ко и по­звал: — То­би!

			По­явил­ся То­би с ка­пи­тан­ским штан­дар­том. Он си­дел в сед­ле, хо­тя все осталь­ные уже спе­ши­лись.

			— Чи­стая ру­ба­ха, — ве­лел ка­пи­тан, — и мое по­ло­тен­це. От­дай их гос­по­же Бланш.

			То­би не за­да­вал во­про­сов. Он немед­лен­но пе­ре­гнул­ся че­рез бо­е­вое сед­ло, под ним был при­вя­зан очень ма­лень­кий ко­жа­ный сун­ду­чок. Вы­нул из него ру­баш­ку, ко­то­рая пах­ла ла­ван­дой, и не очень чи­стое влаж­ное по­ло­тен­це.

			— Я брил­ся се­го­дня утром, — при­знал­ся ка­пи­тан.

			Бланш оце­ни­ла ка­че­ство ру­баш­ки — вы­ши­тый герб, мел­кие стеж­ки, не ху­же тех, ко­то­рые она са­ма бы сде­ла­ла, а то и луч­ше.

			— Это за­чем? — спро­си­ла она. — Ми­лорд?

			— По­рви ее на пе­лен­ки. А по­ло­тен­цем вы­три ру­ки, преж­де чем есть яб­ло­ко. Она так и сде­ла­ла. И бро­си­ла ему по­ло­тен­це об­рат­но, как рав­но­му. Он пой­мал и от­дал То­би, ко­то­рый неволь­но от­шат­нул­ся.

			— Бо­ишь­ся мла­ден­че­ско­го дерь­ма? — по­ин­те­ре­со­вал­ся ка­пи­тан.

			То­би вспых­нул. Очень тща­тель­но ска­тал по­ло­тен­це и убрал его на­зад, как буд­то бо­ял­ся за­ра­зы.

			Ка­пи­тан улыб­нул­ся Бланш и по­ехал об­рат­но к от­ря­ду.

			

			Ко­гда на­сту­пи­ли су­мер­ки, Май­кл и Том на­ча­ли ру­гать­ся, но ка­пи­тан был спо­ко­ен и бодр. Боб Твилл от­стал на ка­ком–то при­ва­ле. Пло­хиш Том по­ехал на­зад, на­пу­гал его до мок­рых шта­нов и по­са­дил на из­му­чен­ную ло­шадь.

			Злой Кот, ни­ка­кой на­езд­ник, по­жа­ло­вал­ся и немед­лен­но был ли­шен днев­ной пла­ты.

			— Мя–мя–мя! — кри­чал Том. — Мла­де­нец зву­ка не из­да­ет, раз­ве что сме­ет­ся, а вы, ста­рые сол­да­ты, раз­ны­лись, как де­ти. Од­на дра­ка и па­ра ча­сов в сед­ле! Нет уж, рас­тря­си­те жи­рок!

			Кот, ко­то­рый был то­нок, как де­вуш­ка, но­сил длин­ные во­ло­сы и от­ли­чал­ся пре­мерз­ким нра­вом, по­ло­жил ру­ку на ру­ко­ять но­жа.

			Том за­ржал:

			— Ес­ли у те­бя хва­та­ет наг­ло­сти пе­реть на ме­ня, зна­чит, ты еще не устал. За­ткнись и по­еха­ли.

			Опыт­ные сол­да­ты ду­ма­ли, что от­ряд оста­но­вит­ся, ко­гда стем­не­ет. Да­же Кал­ли, офи­цер и на­деж­ный че­ло­век, ста­ра­тель­но пря­тал раз­дра­же­ние, но бор­мо­тал, что по­го­ни нет, опас­но­сти нет, а зна­чит, и гнать неза­чем.

			Сэр Май­кл при­дер­жал ко­ня:

			— А мо­жет, ка­пи­тан зна­ет что–то, че­го ты не зна­ешь, а, Кал­ли?

			Кал­ли оби­дел­ся, как хо­ро­шая охот­ни­чья со­ба­ка, ко­то­рую об­ви­ни­ли в кра­же при­па­сов. Но за­ткнул­ся и не под­дер­жал от­кры­тое воз­му­ще­ние Кад­ди, ко­гда они по­еха­ли даль­ше.

			— Мы что, не оста­но­вим­ся до са­мой Ло­ри­ки? — спро­сил Май­кл.

			Сэр Га­б­ри­эль ез­дил вдоль строя, и, ес­ли Том и Май­кл под­го­ня­ли лю­дей на­смеш­ка­ми, а по­рой и си­лой, сэр Га­б­ри­эль де­лал вид, что он всем друг.

			До сих пор. Он улыб­нул­ся Май­к­лу, и зу­бы его сверк­ну­ли в лун­ном све­те:

			— А ты по­смот­ри впе­ред.

			На неко­то­ром рас­сто­я­нии воз­вы­шал­ся над го­род­ски­ми сте­на­ми со­бор Ло­ри­ки, ко­то­рый мер­цал, как бе­лый этрус­ский мра­мор. У стен го­ре­ли ко­ст­ры.

			Крас­ный Ры­царь мах­нул ру­кой и раз­вер­нул ло­шадь — чет­вер­тую за день.

			— Оста­лось мень­ше ча­са, дру­зья, — крик­нул он.

			

			Бе­жен­цы при­вет­ство­ва­ли его за сте­на­ми спя­ще­го го­ро­да. Сэр Ра­нальд об­нял ку­зе­на, по­том спе­шил­ся и пре­кло­нил ко­ле­но пе­ред ко­ро­ле­вой и ее сы­ном.

			Ко­ро­ле­ва про­тя­ну­ла ему ру­ку:

			— Это бы­ли вы. В тем­но­те.

			— Не толь­ко я, ва­ша ми­лость. Но да, я то­же там был.

			Она улыб­ну­лась, и Гэ­вин вдруг по­ду­мал, что она не так мо­ло­да. У рта и под гла­за­ми вид­не­лись мор­щи­ны. Нет, она не бы­ла ста­рой, но про­сто боль­ше не ка­за­лась во­пло­ще­ни­ем юно­сти, ка­ким вы­гля­де­ла днем, в мяг­ком сол­неч­ном све­те.

			— Вы бу­де­те ко­ман­до­вать охра­ной мо­е­го сы­на? — спро­си­ла она.

			Ра­нальд ух­мыль­нул­ся:

			— Боль­шая часть ее уже здесь. — Он ука­зал на ла­герь.

			Сэр Га­б­ри­эль вос­про­ти­вил­ся лю­бым це­ре­мо­ни­ям:

			— Ес­ли у ва­шей ми­ло­сти не бу­дет дру­гих при­ка­зов, я бы от­пра­вил всех спать.

			Но ле­ди Альм­спенд — для ко­ро­ле­вы Бек­ка — бы­ла на сто­роне Ра­наль­да. По­сле­до­ва­ли но­вые объ­я­тия. Ко­ро­ле­ва по­чти рух­ну­ла на ру­ки по­дру­ге.

			Ка­пи­тан про­ехал прак­ти­че­ски меж­ду ни­ми.

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость, но тут две сот­ни че­ло­век, ко­то­рые се­го­дня сра­жа­лись за вас. И все хо­тят спать.

			— Гос­по­ди, ко­неч­но, о чем я толь­ко ду­маю! Иди­те.

			Но, несмот­ря на эти сло­ва, ко­гда ко­лон­на во­шла в ла­герь, все во­круг за­шу­ме­ло. Ка­за­лось, что здесь во­ца­рил­ся ха­ос, но Бланш уди­ви­лась, в ка­ком на са­мом де­ле по­ряд­ке все со­дер­жа­лось. Сью, ко­то­рую она до это­го мо­мен­та счи­та­ла про­сто укра­ше­ни­ем ла­ге­ря или, мо­жет быть, лю­бов­ни­цей Крас­но­го Ры­ца­ря, сто­я­ла у во­рот ча­сто­ко­ла с дву­мя па­жа­ми с фа­ке­ла­ми и рас­пре­де­ли­ла лю­дей по па­лат­кам. Ко­гда к ней подъ­е­хал Том Ла­клан, Бланш сто­я­ла у нее за спи­ной. Слиш­ком близ­ко.

			Сью ми­ло улыб­ну­лась:

			— Не в мою па­лат­ку, сэр Том.

			Он по­мор­щил­ся.

			— До­нальд Ду и весь непро­дан­ный скот сто­ят на за­па­де, у ре­ки, при­мер­но на рас­сто­я­нии вы­стре­ла, — ска­за­ла она.

			— А ес­ли я не хо­чу боль­ше ни­ку­да ехать, жен­щи­на? — по­ин­те­ре­со­вал­ся он.

			Она при­гла­ди­ла во­ло­сы:

			— В ка­на­ве еще есть ме­сто. Сле­ду­ю­щий.

			Она по­ме­сти­ла ко­ро­ле­ву в ша­тер ка­пи­та­на, на его пу­хо­вую кро­вать, и по­до­жда­ла, по­ка слу­жан­ка ко­ро­ле­вы, вы­со­кая блон­дин­ка, не вый­дет из шат­ра с охап­кой во­ню­чих пе­ле­нок.

			— У ме­ня есть для те­бя кро­вать, ес­ли ты со­би­ра­ешь­ся спать. Это все от­дай мо­им лю­дям. По­шли.

			Сью дви­ну­лась к ко­страм, на ко­то­рых ва­ри­ли пи­щу.

			Те же са­мые муж­чи­ны и несколь­ко жен­щин, ко­то­рые днем жа­ло­ва­лись на дол­гую до­ро­гу сра­зу по­сле боя, те­перь си­де­ли у ог­ня, пи­ли ви­но и пе­ре­ска­зы­ва­ли свои при­клю­че­ния. Дю­жи­на ры­ца­рей Ор­де­на вы­слу­ши­ва­ла рас­сказ сэ­ра Майк­ла о за­са­де. Две мо­на­хи­ни рас­че­сы­ва­ли во­ло­сы сест­ре Ами­ции.

			При­ор Уи­шарт, с ко­то­рым Сью по­зна­ко­ми­лась за два дня в ла­ге­ре, по­гру­зил­ся в раз­го­вор с ка­пи­та­ном, и тот мах­нул ей ру­кой: не сей­час. Так что она по­шла даль­ше и про­ве­ла Бланш ми­мо ко­ст­ра, во­круг ко­то­ро­го бе­се­до­ва­ли — а зна­чит, не мог­ли ра­бо­тать. Де­вуш­ки дви­ну­лись к дру­гим ко­страм, где, несмот­ря на позд­ний час, два де­сят­ка жен­щин и несколь­ко муж­чин ки­пя­ти­ли во­ду, го­то­ви­ли, сти­ра­ли.

			— Энн Бэнкс! А ну от­лип­ни от него и иди сю­да! — крик­ну­ла Сью.

			Мо­ло­дая де­вуш­ка, ко­то­рая це­ло­ва­лась с пар­нем, по­до­шла, вся на­ду­тая.

			— Эн­ни у нас су­до­мой­ка, и боль­шую часть вре­ме­ни она дей­стви­тель­но этим за­ня­та, — по­яс­ни­ла Сью. — Эн­ни, это Бланш, по­дру­га ко­ро­ле­вы. У нее очень мно­го тря­пок, ко­то­рые нуж­но по­сти­рать.

			Энн опре­де­лен­но бы­ла не слиш­ком охо­ча до ра­бо­ты. Бланш хо­ро­шо зна­ла та­ких. Она улыб­ну­лась и по­це­ло­ва­ла де­вуш­ку в ще­ку:

			— Это же ра­ди ре­бен­ка, мисс Энн. Я во­все не ожи­даю, что вы ста­не­те сти­рать мою одеж­ду, — она рас­сме­я­лась, — да и нет у ме­ня ни­че­го.

			— Дет­ское? — Эн­ни без вся­ких воз­ра­же­ний взя­ла гряз­ное бе­лье. — Это же ко­ро­ля?

			— Га­дит он так же, как все осталь­ные де­ти, — за­ме­ти­ла Сью, — Энн Бэнкс, ес­ли ты пе­ре­спишь с этим пар­нем и за­ле­тишь от него, за­кон­чишь свои дни шлю­хой.

			— Ко­то­рым пла­тят ку­да боль­ше, чем су­до­мой­кам. Да и ра­бо­та по­при­ят­нее, — ска­за­ла Эн­ни, что­бы разо­злить на­чаль­ни­цу.

			Сью да­ла ей опле­уху:

			— Не ду­ри. Ес­ли хо­чешь узнать о жиз­ни шлюх, по­го­во­ри с Изю­мин­кой. Про­шу про­ще­ния, гос­по­жа Бланш.

			— Да ни­ка­кая я не гос­по­жа. Ме­ня про­сто зо­вут так.

			Те­перь Сью при­жи­ма­ла Энн к гру­ди.

			— Про­сти, Энн, но ма­моч­ки у те­бя нет, учить те­бя неко­му, есть толь­ко я.

			— Ты ме­ня уда­ри­ла, — пла­ка­ла Энн.

			Сью под­миг­ну­ла Бланш и ска­за­ла че­рез го­ло­ву Энн:

			— У нас с то­бой один раз­мер. Най­ти те­бе одеж­ду?

			Бланш хо­те­ла бы­ло от­ка­зать­ся, но со­чла это глу­пым.

			— Да. Но я не мо­гу за­пла­тить.

			Сью улыб­ну­лась стран­ной улыб­кой, как буд­то зна­ла что–то, че­го не зна­ла Бланш. Воз­мож­но, так оно и бы­ло.

			У во­рот кто–то крик­нул: «Сью!» — как буд­то огром­ный рог за­ре­вел.

			— Черт бы по­брал этих муж­чин, — ска­за­ла Сью. — Энн, вы­сти­рай это все и при­не­си в… — Она по­смот­ре­ла на Бланш. — Ду­маю, ты бу­дешь в сек­то­ре 24-К 2.

			— Это еще что? — уди­ви­лась Бланш.

			Энн со­бра­ла бе­лье, пе­ре­ста­ла шмы­гать но­сом и при­се­ла, как буд­то Бланш прав­да бы­ла ле­ди. Бланш от­ве­ти­ла. При­мер­но так же они ве­ли се­бя до­ма в пра­чеч­ной.

			— Это два­дцать чет­вер­тая па­лат­ка вто­ро­го ка­пра­ла Крас­но­го от­ря­да, — Сью уже убе­га­ла, — да­вай я те­бе по­ка­жу.

			— Сью! — крик­нул тот же го­лос.

			— Я его убью. Пред­став­ля­ешь, он пе­ре­спал с дру­гой де­ви­цей в го­сти­ни­це в Дорм­лин­ге, а те­перь ду­ма­ет, что мо­жет про­сто прий­ти и…

			— Сью!

			Бланш, веч­ная все­об­щая на­перс­ни­ца, хи­хик­ну­ла:

			— Это же Пло­хиш Том?

			— Ага. Пло­хиш Том.

			— Он очень сим­па­тич­ный. — Рань­ше Бланш об этом не ду­ма­ла. Но не за­ме­тить То­ма бы­ло слож­но.

			— Ну да. И зна­ет это, черт эта­кий. — Сью быст­ро шла по тем­но­му ла­ге­рю. — Ви­дишь ка­пи­тан­ский ша­тер? Нет, вон там. Крас­ные фла­ги?

			— Ви­жу.

			— Все его ко­пья там. Сна­ча­ла ры­ца­ри, по­том пе­хо­тин­цы, па­жи и слу­ги. Ви­дишь? К 2 — это сэр Фр­эн­сис, и дру­го­го та­ко­го джентль­ме­на ты в жиз­ни не встре­тишь. Два­дцать чет­вер­тая па­лат­ка за­пас­ная, на са­мом краю ла­ге­ря. Я с то­бой прой­ду, что­бы ты по­ня­ла, что и как. Яс­но? Ви­дишь ку­хон­ные ко­ст­ры?

			Бланш сглот­ну­ла:

			— Да. Так мно­го па­ла­ток.

			Сью за­сме­я­лась:

			— Дет­ка, по­го­ди, по­ка все вой­ско не со­бе­рет­ся. По­чти пять со­тен па­ла­ток. Ар­мия, счи­тай! Хри­стос и все­го его ан­ге­лы, там мож­но за­блу­дить­ся, по­ка ищешь ме­сто по­пи­сать.

			— Сью! — до­нес­лось из­да­ли.

			— И че­го он кор­чит из се­бя ду­ра­ка? — про­го­во­ри­ла Сью, очень до­воль­ная. — По­шли в мою па­лат­ку, я най­ду те­бе пла­тье и па­ру со­ро­чек.

			— Ты же спать хо­чешь, на­вер­ное.

			Сью рас­сме­я­лась и об­ли­за­ла гу­бы:

			— Вряд ли Том про сон ду­ма­ет. Он же сра­жал­ся, — она ух­мыль­ну­лась, — а по­сле дра­ки у него толь­ко од­но же­ла­ние. По­шли, не хо­чу, что­бы он дол­го ждал.

			Они дви­ну­лись по ка­кой–то немыс­ли­мой тро­пе ми­мо бес­ко­неч­ных ря­дов бе­лых па­ла­ток, тор­ча­щих, как чу­до­вищ­ные зу­бы или как над­гро­бья в цер­ков­ном дво­ре. Бланш за­блу­ди­лась, как толь­ко упу­сти­ла из ви­ду два крас­ных фла­га над ша­тром ка­пи­та­на.

			По­том они вы­шли на пе­ре­кре­сток, ши­ро­кий — хоть из лу­ка стре­ляй.

			— Тут офи­це­ры жи­вут, — объ­яс­ни­ла Сью. — А вот и ша­тер ка­пи­та­на. За­пом­ни­ла?

			Бланш по­ка­ча­ла го­ло­вой.

			— Лад­но, с пер­во­го ра­за ни­кто не мо­жет, — ска­за­ла Сью. — А это мой до­мик.

			До­мик Сью ока­зал­ся те­ле­гой с на­тя­ну­тым над ней тен­том. Она за­жгла све­чу за­кли­на­ни­ем, лег­ко, буд­то паль­ца­ми щелк­ну­ла.

			— Ма­те­ри­но­го та­лан­та мне не до­ста­лось, но па­ру трю­ков я знаю.

			В све­те све­чи Бланш луч­ше раз­гля­де­ла Сью. Та бы­ла хо­ро­ша — гу­стые чер­ные во­ло­сы, вздер­ну­тый но­сик в вес­нуш­ках и боль­шие свет­лые сме­ю­щи­е­ся гла­за, ко­то­рые со­всем не вя­за­лись с но­сом и ртом. На ней бы­ло доб­рот­ное пла­тье, юб­ки она по­до­ткну­ла так вы­со­ко, что вид­не­лись но­ги, вы­рез поз­во­лял как сле­ду­ет по­лю­бо­вать­ся гру­дью — не ху­же, чем у са­мой Бланш.

			Де­вуш­ки огля­де­ли друг дру­га.

			— По–мо­е­му, мы со­всем оди­на­ко­вые, — ре­ши­ла Сью и от­кры­ла сун­дук: — Крас­ное?

			— Не по­смею.

			— Ка­пи­та­ну пле­вать. Это его лю­би­мый цвет.

			— Я слу­жу ко­ро­ле­ве, — объ­яс­ни­ла Бланш, — а крас­ный — цвет ко­ро­ля.

			— А, да, — ска­за­ла Сью, как буд­то для нее это не име­ло ни­ка­ко­го зна­че­ния. — Тем­но–ко­рич­не­вый то­гда?

			Она вы­та­щи­ла пла­тье со шну­ров­кой на бо­ку и глу­бо­ким вы­ре­зом.

			— Ка­кая ткань! — ах­ну­ла Бланш.

			— Да, ма­ма для ме­ня сде­ла­ла в Мо­рее. — Сью по­ме­ри­ла та­лию Бланш ла­до­ня­ми. — А ты та­кая же то­нень­кая, как я. То­гда бе­ри ко­рич­не­вое, я его не но­шу. Я в нем блед­но вы­гля­жу, а с тво­и­ми во­ло­са­ми хо­ро­шо бу­дет.

			Из кор­зи­ны она вы­ну­ла две со­роч­ки.

			— Мо­гу дать те­бе две шту­ки. Чу­лок у ме­ня нет, я бу­ду хо­дить босая до са­мо­го Аль­бин­кир­ка.

			Бланш по­це­ло­ва­ла де­вуш­ку:

			— Ты на­сто­я­щий друг.

			— Сест­рен­ка, жен­щи­нам тут на­до дер­жать­ся друг дру­га, — усмех­ну­лась Сью. — И по­том, до­воль­но ско­ро мне то­же кое–что от те­бя по­на­до­бит­ся.

			— Сью! — раз­дал­ся крик у са­мой те­ле­ги.

			— Да хва­тит уже! — раз­дра­жен­но за­во­пил кто–то из па­лат­ки.

			Бланш под­хва­ти­ла но­вое пла­тье и вы­ско­чи­ла на­ру­жу:

			— Спа­си­бо!

			— Я тут, гро­ми­ла, — про­вор­ча­ла Сью.

			— Я те­бе кое–что при­нес, — ска­зал Пло­хиш Том.

			— Па­роч­ку сво­их шлюх для гряз­ной ра­бо­ты?

			— Не на­до так, жен­щи­на.

			Бланш за­ткну­ла уши и хи­хик­ну­ла.

			— Не на­до как? — спро­си­ла Сью. — Злить­ся не на­до? Бе­сить­ся, как кош­ка в во­де?

			— Да ты при­тво­ря­ешь­ся!

			— А ты риск­ни, Том.

			— Ты? Сме­ешь на ме­ня?.. — Том за­сме­ял­ся.

			Бланш уско­ри­ла шаг.

			Она убе­жа­ла до­ста­точ­но да­ле­ко, что­бы не слы­шать их раз­го­во­ра, и оста­но­ви­лась пе­ре­ве­сти ды­ха­ние.

			Она вы­бра­ла непра­виль­ную до­ро­гу. Или нет. По­вер­нув, она вско­ре уви­де­ла ори­ен­ти­ры — ка­пи­тан­ские фла­ги, ша­тер, ко­ст­ры. Она уми­ра­ла от го­ло­да. По­до­шла к ко­ст­ру, где все­го чет­верть ча­са на­зад си­де­ло так мно­го на­ро­ду. Те­перь там оста­лось толь­ко несколь­ко че­ло­век. Сест­ра Ами­ция и ее мо­на­хи­ни ушли.

			То­би си­дел с ка­пи­та­ном.

			— Мне по­на­до­бит­ся по­мощь, что­бы всех разо­гнать, — го­во­рил То­би.

			— Я не мо­гу при­ка­зы­вать лю­дям ид­ти спать. — Сэр Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой.

			Бланш дерз­ко вы­сту­пи­ла впе­ред.

			— Там у ко­ст­ров си­дят па­жи, — ска­за­ла она.

			— Они ду­ра­ки и неук­лю­жие коз­лы, — ото­звал­ся То­би.

			Сэр Га­б­ри­эль по­ло­жил ру­ку ему на пле­чо:

			— Я те­бе ну­жен?

			То­би ша­рах­нул­ся в сто­ро­ну:

			— Нет–нет, ми­лорд. Ло­жи­тесь спать.

			Сэр Га­б­ри­эль кив­нул Бланш.

			— Я мо­гу чем–то по­мочь? — спро­си­ла она.

			— Мы за­хва­ти­ли ло­ша­дей на тур­ни­ре и еще боль­ше в бит­ве. Они по­ка ни­чьи, по­это­му про­сто пле­тут­ся за осталь­ны­ми. То­би про­фес­си­о­нал и не мо­жет их бро­сить, но слиш­ком устал, что­бы что–то пред­при­нять. — Он по­смот­рел на узел у нее в ру­ках: — Что там у те­бя? — и про­тя­нул ей свой ку­бок, пол­ный слад­ко­го ви­на.

			Она вы­пи­ла до дна, не успев по­ду­мать.

			— Опять? — усмех­нул­ся он.

			— Про­сти­те, ми­лорд. Сью по­за­бо­ти­лась обо мне, на­шла мне пла­тье и бе­лье. — Она по­мол­ча­ла. — Жен­ские ме­ло­чи.

			— Я люб­лю жен­щин, — ска­зал он, — осо­бен­но я люб­лю Сью, ко­то­рая до­би­ва­ет­ся от горст­ки лю­дей боль­ше тол­ку, чем кто угод­но дру­гой. У Сью есть план на лю­бой слу­чай. — Он улыб­нул­ся. — Том ее на­шел?

			— Ко­гда она бы­ла к это­му го­то­ва. — Бланш вздрог­ну­ла.

			Сэр Га­б­ри­эль рас­сме­ял­ся. На­щу­пал ру­кой бу­тыл­ку и на­пол­нил ку­бок за­но­во.

			— Я со­би­ра­юсь от­бро­сить га­лант­ность и вы­пить ви­но, по­ка ты до него не до­бра­лась.

			Бланш улыб­ну­лась:

			— Шли бы вы спать, ми­лорд.

			Он вы­тя­нул но­ги, опер­ся спи­ной о сед­ло и по­дал ей ку­бок. Ука­зал на плащ — рос­кош­ный крас­ный плащ, ко­то­рый она ви­де­ла при­вя­зан­ным к сед­лу.

			— Вот моя по­стель, — рез­ко от­ве­тил он. — Сью от­да­ла мой ша­тер ко­ро­ле­ве и ее ре­бен­ку, а са­ма раз­вле­ка­ет­ся с То­мом.

			— У ме­ня есть па­лат­ка, — ска­за­ла Бланш и при­ку­си­ла гу­бу.

			Па­у­за бы­ла дол­гой. Де­сять уда­ров серд­ца или да­же доль­ше.

			— Я не знаю, как хо­чу от­ве­тить, — ска­зал он. И тут же, не раз­ду­мы­вая боль­ше, по­це­ло­вал ее. Она так ни­ко­гда и не по­ня­ла, в ка­кой мо­мент опу­сти­лась на ко­ле­ни ря­дом с ним, ожи­дая по­це­луя.

			Бланш и рань­ше це­ло­ва­ли, и она не раз­мяк­ла. Но ей бы­ло стыд­но за все те мыс­ли, ко­то­рые про­мельк­ну­ли у нее в го­ло­ве, по­ка она не от­да­лась по­це­лую. Неко­то­рые из них бы­ли весь­ма прак­тич­ны­ми.

			По­том она схва­ти­ла его за ру­ки, и вот уже она са­ма це­ло­ва­ла его. Ей хо­те­лось сме­ять­ся.

			В ко­стер плюх­ну­лось по­ле­но, и То­би ти­хонь­ко каш­ля­нул:

			— Гель­фред, ми­лорд, — про­шеп­тал он.

			Од­ним дви­же­ни­ем он раз­вер­нул плащ ка­пи­та­на и на­бро­сил на Бланш, а сэр Га­б­ри­эль встал. Бланш при­та­и­лась под крас­ной шер­стью, серд­це у нее би­лось быст­ро–быст­ро.

			По зем­ле про­сту­ча­ли ко­пы­та.

			— До­ро­га сво­бод­на вплоть до Вто­ро­го мо­ста, — ска­зал сэр Гель­фред. — Мы встре­ти­ли ге­роль­да, ко­то­рый утвер­жда­ет, что его от­пра­вил к вам де Вра­льи. Я за­вя­зал ему гла­за.

			— Пре­крас­но. Утром от­ве­ди его к лор­ду Кор­си, Гель­фред. Де Вра­льи на­вер­ня­ка ну­жен дю Корс. — Он за­сме­ял­ся. — Мо­жет, они род­ствен­ни­ки? Кор­си и дю Корс?

			— Ни­ко­гда об этом не ду­мал, — от­ве­тил Гель­фред. — У во­рот я ви­дел Ал­кея. Вы ему то­же нуж­ны.

			Бланш нерв­ни­ча­ла и пы­та­лась что–то при­ду­мать. Он пьян? И сколь­ко же он вы­пил? Он не мог в са­мом де­ле ее хо­теть. Он хо­чет ко­ро­ле­ву. Так это и про­ис­хо­дит. Ари­сто­крат с ари­сто­кра­том.

			Но это был впе­чат­ля­ю­щий по­це­луй.

			

			Га­б­ри­эль не за­бы­вал о том, что в де­ся­ти фу­тах от него ле­жит под пла­щом жен­щи­на. Он по­ис­кал гла­за­ми То­би.

			То­би ушел.

			
				«И о чем я ду­мал? О люб­ви тут ре­чи нет.
			

			
				Я это­го хо­чу? Или это­го Том хо­чет для ме­ня?»
			

			Раз­дал­ся кон­ский то­пот. Гель­фред по­ло­жил ру­ку на меч.

			Га­б­ри­эль узнал всад­ни­ка по ма­не­ре дер­жать­ся в сед­ле — по ко­рот­ким мо­рей­ским стре­ме­нам.

			— Ал­кей! — крик­нул он. — Я не ви­дел те­бя два дня и как буд­то ослеп!

			Мо­рей­ский ры­царь в про­стой кот­те и вы­со­ких са­по­гах — так оде­ва­ют­ся все гон­цы — пе­ре­бро­сил но­гу че­рез лег­кое сед­ло и спрыг­нул на зем­лю. Его ма­лень­кая ко­бы­ла опу­сти­ла го­ло­ву и на­ча­ла есть. Она бы­ла со­всем без сил.

			То­би по­явил­ся вме­сте с Нелл, ко­то­рая бы­ла зла, как га­дю­ка. Вдво­ем они нес­ли при­ви­де­ние… нет, тюк льня­ных про­сты­ней.

			— За­ста­вил ме­ня ра­бо­тать по­сре­ди но­чи, — зли­лась Нелл, но тут уви­де­ла ка­пи­та­на и за­мол­ча­ла.

			— Да ни хре­на ты не ра­бо­та­ла, — па­ри­ро­вал То­би.

			Ал­кей при­нял пред­ло­жен­ный ку­бок и осу­шил его.

			— Кон­ни­ца ми­ла од­ним, а дру­гим — пе­хо­та, строй­ных ко­раб­лей ве­ре­ни­цы — тре­тьим, — ска­зал он на ар­ха­и­ке, — а по мне, на чер­ной зем­ле всех кра­ше хо­ро­шая раз­вед­ка.

			— Не ду­маю, что Сап­фо име­ла в ви­ду имен­но это, — за­сме­ял­ся Га­б­ри­эль.

			— Вы го­то­вы вы­слу­шать? Все ка­тит­ся в пре­ис­под­нюю.

			То­би и Нелл под­ня­ли склад­ную ра­му и при­ня­лись раз­ве­ши­вать на ней про­сты­ни.

			Ал­кей с ин­те­ре­сом смот­рел на них.

			— Вам в са­мом де­ле нуж­но раз­ве­ши­вать стир­ку по­сре­ди но­чи? А где же ва­ша ми­лая прач­ка? Ка­кая кра­сот­ка.

			— Ка­кая го­ло­ва. — Га­б­ри­эль по­на­де­ял­ся его от­влечь.

			Ал­кей рас­сме­ял­ся.

			— Она не глу­па. И мне она нра­вит­ся, так или ина­че. — Ал­кей при­сту­пил к де­лу. — Пти­цы при­нес­ли мне по­сла­ния. Преж­де все­го, от на­ше­го до­ро­го­го дру­га в Харн­доне.

			Он про­тя­нул Га­б­ри­э­лю сло­жен­ный ку­со­чек пер­га­мен­та. Га­б­ри­эль раз­вер­нул его и под­нес к све­ту. Ру­ка Крон­ми­ра.

			«Го­род ста­нет на­шим, как толь­ко мы это­го за­хо­тим. Ар­хи­епи­ско­пу слу­жит ве­ро­ят­ный вол­шеб­ник, ма­стер Жиль. Од­но сло­во, и я го­тов от него из­ба­вить­ся. Сей­час я гла­ва раз­вед­ки его вы­со­ко­прео­свя­щен­ства. Го­во­рят, что гал­лей­цы по­тер­пе­ли со­кру­ши­тель­ное по­ра­же­ние от Ди­ких в Аре­ла­те. Этрус­ские и хо­ек­ские куп­цы в па­ни­ке. Я счи­таю, что его вы­со­ко­прео­свя­щен­ство свя­зан с дру­гим на­шим вра­гом. Есть мне­ние, что им­пе­ра­тор пла­ни­ру­ет всту­пить в иг­ру лич­но. Я ожи­даю при­ка­зов. Про­бле­ма непри­ят­ная, но ин­те­рес­ная».

			Га­б­ри­эль от­пил ви­на.

			— Ты это чи­тал?

			— Де­сять раз. Вы ему до­ве­ря­е­те?

			— Да, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			Вы­ра­же­ние ли­ца Ал­кея го­во­ри­ло, что он счи­та­ет ка­пи­та­на на­ив­ным и что его, воз­мож­но, не сто­ит остав­лять од­но­го в тем­но­те.

			По­до­шел То­би.

			— Хо­ло­да­ет, — за­ме­тил он и на­бро­сил на пле­чи ка­пи­та­ну крас­ный плащ.

			Га­б­ри­эль все по­нял. Гос­по­ди, был ли у ко­го–то еще та­кой хо­ро­ший ору­же­но­сец? Он сде­лал вдох, на­де­ясь, что ее за­пах впи­тал­ся в ткань, но по­чув­ство­вал толь­ко ло­ша­ди­ный пот и дым.

			
				«Я ее хо­чу.
			

			
				Ма­туш­ка бы мной гор­ди­лась. Черт бы ее по­брал».
			

			Боль — ино­гда он на несколь­ко ми­нут за­бы­вал, что мать мерт­ва, — при­шла и уда­ри­ла, как ку­лак в жи­вот.

			— Что та­кое? — спро­сил Ал­кей.

			Га­б­ри­эль по­жал пле­ча­ми.

			— Я ему до­ве­ряю, по­то­му что дал ему воз­мож­ность сыг­рать в се­рьез­ную иг­ру. В очень се­рьез­ную.

			— Вы хо­ро­шо раз­би­ра­е­тесь в лю­дях, — при­знал Ал­кей.

			— Так что им­пе­ра­тор? — Га­б­ри­эль очень устал.

			— Им­пе­ра­тор оста­вил свою дочь Ири­ну в Ли­виа­по­ли­се с неболь­шой стра­жей, а сам вме­сте с сэ­ром Ми­лу­сом уже про­шел ми­мо Мид­дл­бур­га. — Ал­кей взял у Га­б­ри­э­ля ку­бок и вы­пил.

			
				«Не так дав­но из это­го куб­ка пи­ла Бланш.
			

			
				Ами­ция, неуже­ли я та­кой непо­сто­ян­ный?
			

			
				Но вы слиш­ком ча­сто го­во­ри­ли „нет“.
			

			
				Я знаю, что вы это­го не ду­ма­ли.
			

			
				Или ду­ма­ли».
			

			— Зна­чит, мы мо­жем от­бить Харн­дон у де Вра­льи.

			— Я не ду­маю, что там ко­ман­ду­ет де Вра­льи, — ска­зал Ал­кей.

			То­би рас­крыл склад­ной стул, и Ал­кей сел. Ря­дом с ним бы­ло пу­сто. Про­сты­ни про­па­ли. Нелл под­ста­ви­ла Гель­фре­ду вто­рой стул.

			— Ду­маю, глав­ный те­перь — ар­хи­епи­скоп. Де Вра­льи не с ним, — про­дол­жал Ал­кей. — Ар­хи­епи­скоп на­брал лю­дей со все­го Джар­сея, Аль­би­на и Бро­га­та. Он си­дит у Вто­ро­го мо­ста и укреп­ля­ет ла­герь.

			— Это сов­па­да­ет с тем, что до­нес­ли мои лю­ди, — ска­зал Гель­фред. — Мы на­шли де­зер­ти­ра, ко­то­рый го­во­рит, что ар­хи­епи­скоп при­ка­зал по­ве­сить сы­но­вей Кор­си, но де Вра­льи от­ме­нил этот при­каз.

			У Га­б­ри­э­ля ча­ще за­би­лось серд­це.

			— Мо­жет ли де Вра­льи пе­рей­ти на на­шу сто­ро­ну?

			Ал­кей по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ес­ли бы Крон­мир мог за­нять­ся этим лич­но — воз­мож­но. Это по­тре­бо­ва­ло бы тон­кой ра­бо­ты и боль­шо­го ко­ли­че­ства — как это го­во­рят аль­бан- цы? — пря­ни­ков. Этот че­ло­век — чу­до­ви­ще. Но нет. Не в ны­неш­них об­сто­я­тель­ствах. Сей­час мы долж­ны смот­реть на се­вер.

			Они с Гель­фре­дом рас­тя­ну­ли кар­ту. На­бро­сок кар­ты.

			— Про­сти­те, мне при­дет­ся го­во­рить о непри­ят­ных ве­щах. — Ал­кей риск­нул при­кос­нуть­ся к ру­ке ка­пи­та­на. Тот кив­нул. — Вол­шеб­ник за­хва­тил Ти­кон­да­гу. Его си­лы рас­тут с каж­дым днем. Ди­кие с се­ве­ра сте­ка­ют­ся к нему. Сэр Джон Крей­форд и сэр Ри­кар со­бра­ли ар­мию в Бро­даль­бине, к се­ве­ру от Аль­бин­кир­ка. К ним при­би­лись вы­жив­шие из Ти­кон­да­ги, в том чис­ле ваш брат Ане­ас. Я вы­нуж­ден ска­зать, что гер­цо­ги­ня и граф по­гиб­ли при штур­ме. Мне жаль…

			— Я знаю. Но Гэ­ви­ну при­дет­ся рас­ска­зать об этом утром. Я го­во­рил… я по­чув­ство­вал это в эфи­ре. Он бу­дет рад, что Ане­ас жив, — Га­б­ри­эль по­пы­тал­ся улыб­нуть­ся, но у него не вы­шло, — и я то­же бу­ду рад, ко­гда в прин­ци­пе смо­гу ра­до­вать­ся.

			— Сэр Джон то­же при­слал мне весть. У него че­ты­ре сот­ни ко­пий, он рас­пу­стил опол­че­ние и не ста­нет сра­жать­ся в зем­лях Ди­ких. Он го­во­рит, что и так сра­жа­ет­ся каж­дый день.

			Га­б­ри­эль по­пы­тал­ся при­ки­нуть. Ес­ли Шип за­сел в Ти­кон­да­ге, а Ди­кие те­перь вме­сте с ним…

			— А где сэр Джон? — спро­сил он.

			— В Бро­даль­бине, к се­ве­ру от Аль­бин­кир­ка. Он бо­ит­ся за Дорм­линг, су­дя по его по­сла­нию. — Ал­кей по­мол­чал. — Я ду­мал, мы счи­та­ем Дорм­линг неуяз­ви­мым бла­го­да­ря на­ше­му… дру­гу.

			Га­б­ри­эль по­гла­дил бо­ро­ду.

			— За по­след­ние неде­ли я сде­лал несколь­ко оши­бок, Ал­кей. Во–пер­вых, недо­оце­нил Ши­па, со­чтя, что он не так та­лант­лив, как я. Это неправ­да. Он го­тов рис­ко­вать. Он вдруг стал сме­лым. Он мо­жет на­пасть на Дорм­линг. Воз­мож­но, он его возь­мет.

			— Это еще не все, — ска­зал Ал­кей. — Вче­ра Харт­корт сдал­ся Ска­зоч­но­му Ры­ца­рю. Я не слы­шал… по­сла­ние от­прав­ле­но пти­цей пря­мо в Аль­бин­кирк, а я узнал уже от сэ­ра Джо­на. Еще од­на ар­мия пе­ре­сек­ла Ве­ли­кую ре­ку к во­сто­ку от Н’Па­ны уже боль­ше неде­ли на­зад. На этот раз с се­ве­ра.

			— Гос­по­ди, — ска­зал Гель­фред. Рань­ше он ни­ко­гда не по­ми­нал имя Гос­подне всуе.

			— Мож­но бы­ло бы пред­по­ло­жить, что Ска­зоч­ный Ры­царь и вол­шеб­ник при­шли к неко­то­ро­му со­гла­ше­нию. У Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря есть ар­мия, ина­че он не взял бы Харт­корт, — Ал­кей по­мял­ся, — про­сти­те, но… го­во­рят, что Гар­мо­дий на его сто­роне.

			Га­б­ри­эль сде­лал глу­бо­кий вдох, пы­та­ясь успо­ко­ить­ся.

			Гель­фред сплю­нул:

			— То­уб­рей, а те­перь Гар­мо­дий. Я все­гда знал, что от ма­га ни­че­го хо­ро­ше­го ждать не сто­ит, но это…

			— Не су­ди по­спеш­но, — ска­зал Га­б­ри­эль и глот­нул ви­на. — То­би, ты тут?

			То­би вы­рос ря­дом с ним.

			— Со­бе­ри всех офи­це­ров с рас­све­том. Нам пред­сто­ит еще один длин­ный день.

			— Я мо­гу дать со­вет от се­бя лич­но? — спро­сил Ал­кей.

			— Ко­неч­но.

			Мо­ре­ец тор­же­ствен­но про­тя­нул ру­ку и взял Га­б­ри­э­ля за пле­чо:

			— Ес­ли вы в са­мом де­ле до­ве­ря­е­те Крон­ми­ру, бе­ри­те Харн­дон. Сей­час. Уни­чтожь­те ар­хи­епи­ско­па, раз­мажь­те его по го­род­ским сте­нам, по­да­ви­те вос­ста­ние. — Ал­кей за­ма­хал ру­ка­ми.

			— Идея мне нра­вит­ся. По­то­му что ар­хи­епи­скоп счи­та­ет, что это мы под­ня­ли вос­ста­ние. — Га­б­ри­эль с тру­дом улыб­нул­ся.

			— А по­том обо­ро­няй­те Харн­дон, — до­ба­вил Ал­кей.

			— От Ди­ких? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Га­б­ри­эль.

			— У нас есть по­сло­ви­ца: «Ко­гда на­сту­па­ет при­лив, лезь на ска­лу по­вы­ше». Харн­дон — са­мая вы­со­кая ска­ла. Я чи­тал кни­ги древ­них, и они го­во­рят, что та­кое слу­ча­лось и рань­ше. Боль­шие втор­же­ния, вне­зап­ные про­дви­же­ния Ди­ких. Го­ро­да вро­де Ли­виа­по­ли­са и Харн­до­на вы­стро­е­ны, что­бы про­ти­во­сто­ять это­му. Спе­ци­аль­но для это­го. И еще од­но. Им­пе­ра­тор­ское по­сла­ние. Вы же до сих пор слу­жи­те им­пе­рии, я на­де­юсь.

			Он про­тя­нул Га­б­ри­э­лю тон­кий кло­чок по­чти про­зрач­ной бу­ма­ги, ка­кую но­си­ли им­пе­ра­тор­ские поч­то­вые пти­цы.

			«Ве­ни­кан­ский по­сол в го­ро­де со­об­ща­ет, что ар­мии Гал­ле и Аре­ла­та уни­что­же­ны в боль­шой бит­ве к югу от Нун­бур­га в Аре­ла­те. Ве­ни­ка офи­ци­аль­но про­сит по­мо­щи у им­пе­ра­то­ра».

			Га­б­ри­эль рас­пра­вил кар­ту и во­ткнул в один угол кин­жал с зе­ле­ной ру­ко­я­тью, а в дру­гой — нож, ко­то­рым поль­зо­вал­ся за едой.

			— Это на дру­гой день, — ска­зал он.

			
				«Ма­стер Смит, уде­ли­те нам час ва­ше­го вре­ме­ни. По–мо­е­му, мы тер­пим по­ра­же­ние».
			

			— Мы в пя­ти днях пу­ти от Аль­бин­кир­ка, ес­ли дви­гать­ся быст­ро, — Га­б­ри­эль кив­нул сам се­бе, — Дорм­линг при­мер­но на та­ком же рас­сто­я­нии. Ко­ро­че, ес­ли по пря­мой, и во­ро­на до­ле­тит, но до­ро­ги там жут­кие.

			Гель­фред и Ал­кей с этим со­гла­си­лись.

			Га­б­ри­эль за­ду­мал­ся:

			— Ес­ли мы по­те­ря­ем Дорм­линг, мы не смо­жем свя­зать­ся с им­пе­ра­то­ром.

			— И оста­вим за­пад Ска­зоч­но­му Ры­ца­рю, а Ло­ри­ку — ар­хи­епи­ско­пу? — пред­по­ло­жил Ал­кей.

			Га­б­ри­эль по­че­сал под под­бо­род­ком. Три ко­ма­ри­ных уку­са за­ни­ма­ли его ни­чуть не мень­ше, чем Бланш и Ска­зоч­ный Ры­царь вме­сте взя­тые.

			— Лю­бая ар­мия, ко­то­рая пой­дет на за­пад, долж­на бу­дет ми­но­вать Лис­сен Ка­рак, — за­ме­тил он, — а это креп­кий оре­шек.

			—- Гар­ни­зон ма­лень­кий, — ска­зал Ал­кей.

			— Нет, ес­ли смот­реть из эфи­ра.

			Он не ви­дел ре­ше­ния. Ес­ли оно и су­ще­ство­ва­ло, то тре­бо­ва­ло на­сто­я­щих чу­дес на мар­ше, и в счет шел каж­дый день, на­чи­ная со вче­раш­не­го. Но у Га­б­ри­э­ля бы­ли на­мет­ки пла­на. Со­всем не та­ко­го, как преды­ду­щий. Его бе­си­ло, что про­шлый план не удал­ся. Та­кая изощ­рен­ность… но стре­ла, убив­шая ко­ро­ля, все ис­пор­ти­ла.

			— Лад­но, — - ска­зал он. — По­ла­гаю, сэр Дже­ральд Рэн­дом в Ло­ри­ке?

			— Нет, он и по­чти все лю­ди, ко­то­рые при­шли с ним, вста­ли меж­ду на­ми и ско­том. Гор­ца­ми. — Ал­кей мах­нул ру­кой.

			— Мне ну­жен сэр Дже­ральд, Сью, Том, Ра­нальд и… — Он огля­дел­ся. — Хва­тит по­ка.

			— С рас­све­том? — с на­деж­дой спро­сил То­би.

			— Сей­час.

			Боль­ше он ни­ко­гда не по­це­лу­ет Бланш. Это не по­вли­я­ет на ре­ше­ния, он се­бе та­ко­го не поз­во­лит, но ес­ли бы он мог за­кон­чить все эти со­ве­ща­ния и най­ти ее… Слиш­ком позд­но. А до зав­тра мо­мент бу­дет упу­щен.

			Он по­жал пле­ча­ми, от­ка­зы­ва­ясь от все­го это­го. Ну ее к чер­ту, эту лю­бовь. Ему ста­ло горь­ко.

			— Сэр То­мас и Сью, — про­шеп­тал То­би ему на ухо.

			— Хо­ро­шо, что ты на­шел обо­их сра­зу, — ска­зал Га­б­ри­эль.

			К чер­ту эту лю­бовь.

			— При­ве­ди еще сест­ру Ами­цию.

			

			Кар­та бы­ла при­жа­та к зем­ле кин­жа­ла­ми и сто­ло­вы­ми при­бо­ра­ми. По то­му, как дер­жал­ся ка­пи­тан, ста­ло яс­но, что со­бра­лись по де­лу. По­чти ни­кто не роп­тал. То­би и Нелл раз­ве­ли ко­стер и при­нес­ли жа­ре­ную сви­ни­ну и клец­ки, остав­ши­е­ся от ужи­на — ужи­на, ко­то­ро­го они так и не по­лу­чи­ли.

			— Ты спе­ци­аль­но ис­пор­тил та­кую ночь? — бурк­нул Том.

			Ка­пи­тан по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мир во­круг нас ру­шит­ся. Это ка­са­ет­ся всех, дру­зья. Вы­пей­те ви­на, по­ду­май­те и иди­те за мной.

			Ал­кей и Гель­фред из­ла­га­ли дан­ные раз­вед­ки, по­ка осталь­ные же­ва­ли сви­ни­ну, спле­вы­ва­ли хря­щи и жад­но гло­та­ли клец­ки. Ко­гда Гель­фред за­кон­чил объ­яс­нять по­зи­цию ар­хи­епи­ско­па и по­ло­же­ние дел в его ар­мии, ка­пи­тан рез­ко спро­сил:

			— Том, про­дашь мне свою го­вя­ди­ну?

			— По ры­ноч­ной цене? — осве­до­мил­ся Том.

			— Пря­мо сей­час.

			Том кив­нул и плю­нул се­бе на ла­донь.

			Ка­пи­тан об­ра­тил­ся к сэ­ру Дже­раль­ду:

			— Не одол­жи­те мне де­нег на скот?

			— Под за­лог че­го? — осто­рож­но спро­сил Дже­ральд.

			— Ну, граф За­пад­ной сте­ны те­перь я… или Гэ­вин… а еще я гер­цог Фра­кей­ский. Я вла­дею всей тор­гов­лей на се­ве­ре от од­но­го кон­ца Сте­ны до дру­го­го, и ес­ли мы вы­иг­ра­ем эту вой­ну, то бу­дем де­лать день­ги с та­кой же лег­ко­стью, как ес­ли бы уме­ли пре­вра­щать во­ду в зо­ло­то. — Он по­вер­нул­ся к бра­ту: — Про­сти, брат. Я не та­кой дре­му­чий, как мог­ло бы по­ка­зать­ся, но…

			Гэ­вин фырк­нул:

			— Я по­нял. Они мерт­вы, а нам нуж­ны день­ги.

			Рэн­дом по­смот­рел на То­ма Ла­кла­на:

			— Лад­но.

			Ка­пи­тан плю­нул на ла­донь и по­жал ру­ку То­ма.

			— Ку­да их при­гнать? — спро­сил Том.

			— От­го­ни их на­зад на се­вер. Остав­ляй по пять­де­сят го­лов на каж­дом при­ва­ле в те­че­ние ше­сти дней, а оста­ток пу­сти па­стись в по­ля к югу и за­па­ду от Аль­бин­кир­ка че­рез неде­лю.

			— Тить­ки Та­ры! — карк­нул Том. — Де­лать мне нече­го — так бе­гать.

			— Ты — по­гон­щик, — ска­зал Га­б­ри­эль, — так что ва­ли на се­вер, со­би­рай сво­их но­во­бран­цев из хол­мов и при­со­еди­няй­ся к сэ­ру Джо­ну в Дорм­лин­ге. Бе­ри сколь­ко на­до ско­та, что­бы про­кор­мить им­пе­ра­то­ра и че­ты­ре ты­ся­чи лю­дей.

			— И удер­жи­вать Дорм­линг?

			Ка­пи­тан по­ка­чал го­ло­вой. Все ве­ли се­бя очень ти­хо.

			— Нет. Про­сти, Том, но, ес­ли Змей не ста­нет за него сра­жать­ся, Дорм­лин­гом при­дет­ся по­жерт­во­вать.

			— И за­чем то­гда я ту­да прусь? — спро­сил Том Ла­клан.

			— По­то­му что лю­ди пой­дут толь­ко за то­бой, Ра­наль­дом или До­наль­дом Ду. И по­то­му что ты вы­пол­нишь при­каз, и я это знаю — меж­ду про­чим, ни­кто дру­гой та­ко­го о те­бе не ска­жет, Том.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся, и Том, си­дя­щий на­про­тив, улыб­нул­ся в от­вет.

			— Я вы­пол­няю толь­ко те при­ка­зы, что мне по нра­ву.

			— Со­би­рай сво­их лю­дей и удер­жи­вай го­сти­ни­цу, по­ка не при­дет им­пе­ра­тор. А по­том от­сту­пай в Аль­бин­кирк. За то­бой оста­нет­ся пу­стошь.

			Том скре­стил ру­ки на гру­ди:

			— Вме­сте с гор­ца­ми и им­пе­ра­то­ром я разо­рву это­го хре­но­ва Ши­па.

			— Нет, Том, не разо­рвешь. Без мо­ей по­мо­щи, без Ами­ции и всех ан­ге­лов небес­ных, — Га­б­ри­эль ярост­но мот­нул го­ло­вой, — ес­ли толь­ко Змей не ре­шит вме­шать­ся лич­но. И не сто­и­ло го­во­рить это вслух. Ес­ли он при­дет — сра­жай­тесь.

			Том по­че­сал у се­бя под но­сом:

			— Я не очень–то умею от­сту­пать.

			— Том, ес­ли ты спра­вишь­ся и жи­вы­ми при­ве­дешь им­пе­ра­то­ра и сэ­ра Джо­на Крен­фор­да в Аль­бин­кирк, я обе­щаю те­бе са­мую боль­шую бит­ву в тво­ей жиз­ни. Один ры­вок, один бой — за все.

			Том под­нял ру­ку — его ла­донь бы­ла раз­ме­ром с го­ло­ву сред­не­го че­ло­ве­ка:

			— Че­рез шесть дней я бу­ду со ста­дом в Аль­бин­кир­ке. Два дня ез­ды до го­сти­ни­цы, ес­ли нас ни­кто не оста­но­вит, — он на­хму­рил­ся, — зна­чит, ни­как не мень­ше вось­ми дней. А ты где бу­дешь?

			Га­б­ри­эль по­че­сал уку­сы.

			— Сью, я хо­чу, что­бы ла­герь и обоз зав­тра дви­ну­лись на се­вер. Оставь тут па­лат­ки для ко­ро­лев­ской гвар­дии и для от­ря­да — и впе­ред. Мы пе­ре­хва­тим те­бя у Ше­сто­го мо­ста.

			Сью кив­ну­ла:

			— Яс­но. Ко­гда мож­но всех под­ни­мать и упа­ко­вы­вать­ся?

			— Еще час, — ве­лел ка­пи­тан.

			Сью при­ня­лась за­пи­сы­вать что–то на вос­ко­вой таб­лич­ке, и Га­б­ри­эль про­дол­жил со­ве­щать­ся с То­мом.

			— Че­рез во­семь дней я дол­жен быть в двух днях пу­ти к югу от Аль­бин­кир­ка. Мы со­би­ра­ем­ся на­пасть на ар­хи­епи­ско­па пря­мо се­го­дня. По­бе­да или смерть. Ни­ка­кой по­ща­ды, — Га­б­ри­эль огля­дел­ся, — для ар­хи­епи­ско­па, са­мо со­бой. Осталь­ные мо­гут сда­вать­ся, ес­ли за­хо­тят.

			— Вы ухо­ди­те на юг? — Рэн­дом по­чти кри­чал.

			— Все или ни­че­го, — от­ве­тил Га­б­ри­эль, — а вы и ва­ши дру­зья от­пра­ви­тесь пря­ми­ком в Харн­дон, ес­ли мы по­бе­дим.

			— Вы с ума со­шли, Га­б­ри­эль? — по­ин­те­ре­со­вал­ся сэр Дже­ральд.

			Мно­гие из при­сут­ству­ю­щих ни­ко­гда не слы­ша­ли, что­бы к ка­пи­та­ну об­ра­ща­лись так за­про­сто.

			— Че­рез де­сять дней мы возь­мем Харн­дон, не по­те­ряв ни од­но­го че­ло­ве­ка и не вы­пу­стив ни еди­ной стре­лы, — на­ста­и­вал Рэн­дом.

			— За де­сять дней Шип при­чи­нит се­ве­ру столь­ко вре­да, что ис­прав­лять его при­дет­ся сот­ни лет. Че­рез пят­на­дцать дней мир мо­жет по­гиб­нуть.

			— Сэр Дже­ральд прав, — вме­шал­ся Ал­кей. — Ар­хи­епи­скоп уже про­иг­рал.

			Га­б­ри­эль по­смот­рел ми­мо бра­та на сэ­ра Майк­ла, ко­то­рый проснул­ся и зе­вал:

			— Твой отец. Ар­хи­епи­скоп со­би­ра­ет­ся ко­ро­но­вать его, вер­но?

			Май­кл уста­ло кив­нул:

			— У нас есть пра­во на пре­стол… даль­нее род­ство, но все же, — он вздох­нул, — ко­неч­но, этим они от­ца и ку­пи­ли. Он все­гда об этом меч­тал, — он по­смот­рел на Крас­но­го Ры­ца­ря, — но и твои пра­ва по ма­те­рин­ской ли­нии то­же ни­ку­да не де­лись.

			Га­б­ри­эль его не до­слу­шал:

			— Гэ­вин — про­сти, брат, — дол­жен немед­лен­но от­пра­вить­ся на за­пад. С рас­све­том. Где–то в юж­ном те­че­нии Кох­ок­то­на сра­жа­ет­ся Монтрой. Или про­сто сле­дит за гра­ни­цей. Так или ина­че, ему под­чи­ня­ют­ся ко­ро­лев­ские еге­ря и боль­шин­ство за­пад­ных лор­дов Бро­га­та.

			— Раз­ве его не су­ди­ли? — спро­сил сэр Май­кл.

			— Толь­ко пол­ный иди­от вро­де ар­хи­епи­ско­па бу­дет су­дить че­ло­ве­ка, у ко­то­ро­го есть ар­мия, — ска­зал Гэ­вин. — Я знаю Мон­троя. Я со­би­ра­юсь же­нить­ся на его до­че­ри. Он не оста­вит свой пост. Он те­бе ну­жен?

			— В Аль­бин­кир­ке, — объ­яс­нил Га­б­ри­эль.

			— Я счи­таю, что на се­вер дол­жен ид­ти ты сам, — ска­зал Гэ­вин и тро­нул на­плеч­ник. — На­сто­я­щая угро­за — это вол­шеб­ник и его со­юз­ни­ки.

			— Че­рез де­сять дней у ар­хи­епи­ско­па оста­нет­ся толь­ко две сот­ни гал­лей­ских ко­пий, — за­ме­тил Га­б­ри­эль, — или он ста­нет канц­ле­ром Аль­бы с ты­ся­чей ко­пий и под­держ­кой аль­бан­цев, пусть недоб­ро­воль­ной. Пой­ми­те, дру­зья, я еще с та­ким не стал­ки­вал­ся. Я вас всех вы­слу­шал. Но что–то под­ска­зы­ва­ет мне, что, ес­ли мы дви­нем на се­вер, мы ни­ко­гда не от­во­ю­ем Харн­дон, а ес­ли на юг, то ли­шим­ся Аль­бин­кир­ка или Лис­сен Ка­рак.

			Сест­ра Ами­ция, до той по­ры неза­ме­чен­ная, вздох­ну­ла и ти­хо за­го­во­ри­ла. Все на­пряг­лись, вслу­ши­ва­ясь.

			— Как хо­ро­шо из­вест­но Га­б­ри­э­лю, ес­ли мы по­те­ря­ем Лис­сен Ка­рак, то по­те­ря­ем мно­гое. Я не имею пра­ва го­во­рить все, что знаю.

			— Воз­мож­но, по­те­ряв Лис­сен Ка­рак, мы по­те­ря­ем все, — со­гла­сил­ся Га­б­ри­эль. — Ами­ция, я вы­нуж­ден про­сить вас по­ехать с То­мом и вер­нуть­ся в Лис­сен Ка­рак со все­ми ры­ца­ря­ми Ор­де­на. Это весь гар­ни­зон, ко­то­рый я мо­гу вы­де­лить, но вме­сте с людь­ми, на­ня­ты­ми в про­шлом го­ду, это­го долж­но хва­тить.

			— Я по­на­доб­люсь вам зав­тра, — воз­ра­зи­ла Ами­ция.

			— Сест­ра, вы по­на­до­би­тесь всем. Ва­ши спо­соб­но­сти к ис­це­ле­нию неве­ро­ят­ны. Но вы, вы са­ми — са­мое мощ­ное ору­жие, ко­то­рое я мо­гу от­пра­вить в ваш мо­на­стырь.

			— Но вы мо­же­те по­гиб­нуть, — еще ти­ше ска­за­ла она.

			
				Га­б­ри­эль встре­тил ее на мо­сту.
			

			— Ес­ли я умру, Май­кл, Том и Изю­мин­ка все сде­ла­ют. А ес­ли па­дет Лис­сен Ка­рак, то он от­кро­ет вра­та. Я неправ?
			

			
				Она при­ку­си­ла гу­бу. В эфи­ре это был непро­стой трюк.
			

			— Я ду­маю, в этом и де­ло. Аб­ба­ти­са ни­ко­гда мне не го­во­ри­ла.
			

			— Я бы­вал в этих тун­не­лях. До­га­дал­ся.
			

			
				Ами­ция по­смот­ре­ла ему в гла­за:
			

			— Есть и дру­гие ме­ста. Не толь­ко Лис­сен Ка­рак.
			

			— Но тут я мо­гу хоть что–то сде­лать. Я ду­маю, что Ска­зоч­ный Ры­царь — враг Ши­пу. Я не ве­рю, что Гар­мо­дий пе­ре­шел на его сто­ро­ну. Но Ал­кей счи­та­ет ме­ня на­ив­ным.
			

			
				Ами­ция вздох­ну­ла.
			

			— Я хо­чу ве­рить Гар­мо­дию, — при­зна­лась она, — я по­еду в Лис­сен Ка­рак.
			

			— Мы по­бе­дим, — ска­зал Га­б­ри­эль.
			

			— Я хо­чу ве­рить и вам. Но раз­ве глав­ное пра­ви­ло вой­ны не ве­лит не раз­де­лять свои си­лы? А вы раз­ры­ва­е­тесь.
			

			— Ми­лая Ами­ция, вы пра­вы, — ух­мыль­нул­ся он, — но сей­час я дол­жен разо­рвать вас, что­бы по­том су­меть со­брать сно­ва.
			

			
				Она по­ка­ча­ла го­ло­вой, и он ушел, хо­тя всей ду­шой же­лал остать­ся.
			

			Га­б­ри­эль огля­дел всех.

			— Зав­тра. Рас­свет че­рез час. Три боя. Сэр Май­кл с от­ря­дом в аван­гар­де. Сэр Ра­нальд с гвар­ди­ей со­ста­вит ос­нов­ные си­лы. Бе­ри­те ко­ро­ле­ву, юно­го ко­ро­ля и всех жи­те­лей Ло­ри­ки, ко­то­рые за­хо­тят при­со­еди­нить­ся. Сэр Дже­ральд в арьер­гар­де, ко­ман­ду­ет все­ми харн­дон­ца­ми, ко­го со­бе­рем.

			Сэр Дже­ральд со­щу­рил­ся:

			— Ес­ли Гель­фред прав, а я в этом уве­рен, он два дня стро­ил укреп­ле­ния, за ко­то­ры­ми смо­жет пря­тать­ся. И как вы со­би­ра­е­тесь по­бе­дить?

			Крас­ный Ры­царь за­сме­ял­ся:

			— Де Вра­льи при­слал к нам ге­роль­да. Я со­би­ра­юсь вы­звать гал­лей­ца на бой.
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			На вет­ру би­лись флаж­ки и раз­ве­ва­лись зна­ме­на. В Бро­га­те сто­я­ла чу­дес­ная позд­няя вес­на.

			— Я все еще счи­таю, что за сте­ной и ба­сти­о­на­ми бы­ло бы без­опас­нее, — ска­зал ар­хи­епи­скоп.

			— Он бро­сил нам вы­зов, — объ­яс­нил Жан де Вра­льи. Он был за­ко­ван в свер­ка­ю­щую сталь и воз­вы­шал­ся над ар­хи­епи­ско­пом, ко­то­рый на этот раз одел­ся в пур­пур и мех гор­но­стая.

			— Пусть он вы­мо­та­ет­ся под на­ши­ми сте­на­ми, — пред­ло­жил ар­хи­епи­скоп неожи­дан­но вы­со­ким го­ло­сом.

			— Он бро­сил нам вы­зов, — сно­ва ска­зал Жан де Вра­льи.

			— Мне не ка­жет­ся, что…

			Де Вра­льи по­вер­нул го­ло­ву в шле­ме. За­бра­ло бы­ло от­кры­то, и ан­гель­ски пре­крас­ное ли­цо по­чти све­ти­лось.

			— Ва­ше прео­свя­щен­ство, вы за­став­ля­е­те ме­ня по­жа­леть о том, что я по­звал вас по­мочь мне пра­вить этим ко­ро­лев­ством. Я ры­царь. Ры­цар­ский ко­декс — един­ствен­ный, ко­то­ро­му я хра­ню вер­ность. Крас­ный Ры­царь вы­звал нас на бой.

			— А я го­во­рю…

			— Мол­чи­те! — обо­рвал его де Вра­льи, и ар­хи­епи­скоп за­дох­нул­ся. Еще ни­кто и ни­ко­гда не ве­лел ему за­мол­чать. — Вы счи­та­е­те ме­ня глуп­цом, ко­то­рый ве­рит в уста­рев­шие иде­а­лы. Вы счи­та­е­те, что мы долж­ны укрыть­ся за сте­на­ми, на­стро­ить тре­бу­ше­ты, про­ве­сти мас­со­вые каз­ни в Харн­доне, что­бы за­ста­вить го­род за­мол­чать, и ждать, что вра­ги бро­сят­ся на на­ши укреп­ле­ния. Я го­во­рю вам, ва­ше прео­свя­щен­ство, что глу­пец здесь вы. Ес­ли мы так по­сту­пим, мы бу­дем го­ло­дать в коль­це вра­гов… в мо­ре вра­гов, и вра­гов до­стой­ных. У нас не хва­та­ет сил, что­бы удер­жи­вать Харн­дон, да­же без уче­та внеш­не­го вра­га. Харн­дон­цы ви­де­ли ко­ро­ле­ву и мла­ден­ца. Этот вы­зов че­стен. Крас­но­му Ры­ца­рю ве­до­мы за­ко­ны вой­ны. Но да­же ес­ли бы он не имел на него пра­ва, мы бы­ли бы ду­ра­ка­ми, по­сту­пив по ва­ше­му же­ла­нию. Вы ме­ня по­ни­ма­е­те?

			Ар­хи­епи­скоп по­крас­нел. Он пы­тал­ся най­ти сло­ва и на­ко­нец раз­вер­нул ко­ня, по­до­звал свою стра­жу и уехал.

			Сэр Юс­тас д’Об­ри­ше­кур по­вер­нул го­ло­ву в шле­ме:

			— Хо­ро­шо ска­за­но, сэр Жан.

			Дру­гие ры­ца­ри что–то за­бур­ча­ли, и тут вда­ле­ке, у края ле­са, по­ка­зал­ся ге­рольд. Он про­ехал по по­лю лег­ким га­ло­пом. Его со­про­вож­дал один че­ло­век. Он нес тра­ди­ци­он­ный зе­ле­ный флаг, ко­то­рый по­ла­гал­ся ге­роль­дам в дни вой­ны. Ге­рольд пе­ре­ва­лил че­рез невы­со­кий холм — не боль­ше че­ло­ве­че­ско­го ро­ста, — ко­то­рый вид­нел­ся на рас­сто­я­нии вы­стре­ла от строя де Вра­льи. За его спи­ной из ле­са вы­еха­ли всад­ни­ки.

			Лю­ди де Вра­льи про­ве­ря­ли, как хо­дят в нож­нах ме­чи, под­тя­ги­ва­ли пряж­ки и за­вяз­ки. Де Вра­льи смот­рел на ге­роль­да и ни­че­го не чув­ство­вал. Он за­крыл­ся от сво­е­го ан­ге­ла по­сле дня тур­ни­ра, и те­перь ему ка­за­лось, что он уже мертв.

			Его ис­поль­зо­ва­ли. Пре­да­ли. Те­перь он все­го–на­все­го хо­тел уме­реть до­стой­но. Не та мысль, ко­то­рой ста­нешь де­лить­ся с дру­ги­ми.

			Ге­рольд при­бли­жал­ся. Его, оче­вид­но, влек­ло зна­мя де Вра­льи. На этом рас­сто­я­нии уже ста­ло яс­но, что за ним едет дю Корс на хо­ро­шей ло­ша­ди, в сво­ей кот­те, шос­сах и са­по­гах.

			Л’Айл д’Адам и д’Об­ри­ше­кур вы­сту­пи­ли впе­ред и при­со­еди­ни­лись к де Вра­льи.

			Дю Корс был мра­чен.

			— Доб­ро по­жа­ло­вать на­зад, — ска­зал де Вра­льи. — Не сто­ит на­де­ять­ся, что ты сбе­жал?

			Дю Корс по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я дал сло­во, что вме­сто ме­ня от­пра­вят­ся сы­но­вья Кор­си.

			Де Вра­льи неве­се­ло улыб­нул­ся.

			— Они тут. — Он по­вер­нул­ся к ору­же­нос­цу: — Немед­лен­но от­правь их. Этот на­ем­ник не пре­взой­дет ме­ня в бла­го­род­стве.

			— Ка­кой там на­ем­ник, — ска­зал дю Корс, — он глав­но­ко­ман­ду­ю­щий войск ко­ро­ле­вы и гер­цог Фра­кей­ский. Я го­во­рил с ним се­го­дня утром.

			Дю Корс ука­зал на при­бли­жа­ю­щу­ю­ся ар­мию. Неболь­шую, чуть мень­ше, чем у са­мо­го де Вра­льи.

			Ге­рольд от­крыл рот, но дю Корс взгля­дом оста­но­вил его:

			— Сэр Га­б­ри­эль же­ла­ет со­об­щить нам, что наш ко­роль по­тер­пел со­кру­ши­тель­ное по­ра­же­ние в Аре­ла­те. Он пред­ла­га­ет три ва­ри­ан­та. Ес­ли мы немед­лен­но ся­дем на ко­раб­ли, он нас от­пу­стит. Ес­ли нет, он бу­дет драть­ся с то­бой один на один, сей­час же. Или же, ес­ли не слу­чит­ся ни то­го, ни дру­го­го, он при­дет сю­да с ог­нем и ме­чом. Но он го­во­рит, что в этом слу­чае вы­иг­ра­ет толь­ко наш на­сто­я­щий враг.

			Про­тив­ник не оста­нав­ли­вал­ся и не мед­лил, что­бы встать кра­си­во. На ле­вом флан­ге нес­лась впе­ред ало–сталь­ная тол­па. В цен­тре — дру­гая, в баг­ря­ном, над ко­то­рой плыл ко­ро­лев­ский штан­дарт. Спра­ва, чуть от­ста­вая, шли во­и­ны в крас­ных и си­них цве­тах Харн­до­на и в сине–зо­ло­той ок­си­тан­ской клет­ке.

			Де Вра­льи смот­рел на них, по­ка его серд­це не сде­ла­ло де­сять уда­ров.

			— Этот Крас­ный Ры­царь — бла­го­род­но­го про­ис­хож­де­ния, вер­но?

			Л’Айл д’Адам на­хму­рил­ся:

			— Хо­дят слу­хи, что он — ба­стард преж­не­го ко­ро­ля. Но это на­вер­ня­ка на­го­вор. Он — сын гра­фа За­пад­ной сте­ны.

			— Граф За­пад­ной сте­ны мертв, — за­ме­тил дю Корс. — Ди­кие про­рва­лись на се­ве­ре и на за­па­де. Он сам го­во­рил мне это, и я ему ве­рю.

			Де Вра­льи по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ар­хи­епи­скоп стал бы убеж­дать нас, что наш долг — про­бить­ся к сэ­ру Харт­му­ту и что Ди­кие в этом слу­чае нам со­юз­ни­ки.

			Враг не мед­лил. Они дви­га­лись впе­ред очень быст­ро.

			Ге­рольд по­смел за­го­во­рить:

			— Вы­нуж­ден за­ме­тить, что вы долж­ны при­нять ре­ше­ние, по­ка он не по­дой­дет на рас­сто­я­ние по­ле­та стре­лы.

			Д’Об­ри­ше­кур сплю­нул с от­вра­ще­ни­ем:

			— Ар­хи­епи­скоп убеж­дал нас, что Ди­кие — сказ­ка, од­но­вре­мен­но ис­поль­зуя их в сво­их це­лях. А ведь они по­бе­ди­ли на­ше­го ко­ро­ля в Аре­ла­те.

			Де Вра­льи мол­чал. Его ору­же­но­сец при­вел сы­но­вей Кор­си — двух свет­ло­во­ло­сых юно­шей, аль­бан­цев до моз­га ко­стей.

			— Юные гос­по­да, ваш отец вас вы­ку­пил, — ска­зал он.

			Стар­ший, Ро­берт, пре­кло­нил ко­ле­но.

			Млад­ший, Хэмиш, за­ло­жил ру­ки за по­яс и за­явил:

			— Для на­ча­ла вы не име­ли пра­ва брать нас в плен.

			— По­мол­чи, бра­тец. — Ро­берт вы­тя­нул ру­ку, но млад­ший, две­на­дца­ти­лет­ний, вы­вер­нул­ся.

			— Это про­тив че­сти, — ти­хо ска­зал Хэмиш.

			

			Длин­ная Ла­пи­ща вы­крик­нул при­каз, и вой­ско вста­ло. Па­жи вы­шли впе­ред, при­ня­лись со­би­рать ло­ша­дей.

			

			Жан де Вра­льи то­же спе­шил­ся.

			— Он не зна­ет, о чем го­во­рит, — ска­зал л’Айл д’Адам.

			Де Вра­льи по­до­шел к маль­чи­ку. Тот не ше­лох­нул­ся.

			Де Вра­льи встал на ко­ле­ни. Го­лос у него дро­жал.

			— Ино­гда лю­ди со­вер­ша­ют ошиб­ки, ди­тя. Ужас­ные ошиб­ки. И то­гда им оста­ет­ся толь­ко за­гла­жи­вать ви­ну. Я при­но­шу вам свои из­ви­не­ния как ры­царь и как муж­чи­на.

			Хэмиш Кор­си низ­ко по­кло­нил­ся:

			— Из­ви­не­ния при­ня­ты, сэр ры­царь. Это честь для ме­ня.

			Де Вра­льи кив­нул, вер­нул­ся к ло­ша­ди и сел в сед­ло.

			— Пе­ре­дай Крас­но­му Ры­ца­рю, что я встре­чусь с ним ли­цом к ли­цу.

			Ге­рольд раз­вер­нул ло­шадь и по­ехал к вра­гу.

			Де Вра­льи по­смот­рел на сво­их лю­дей. Его ору­же­но­сец уса­жи­вал юно­шей в сед­ла.

			— Гос­по­да, — ска­зал де Вра­льи, и бол­тов­ня стих­ла, — неза­ви­си­мо от то­го, ждет ли ме­ня по­бе­да или по­ра­же­ние, я счи­таю, что мы мо­жем предо­ста­вить аль­бан­цев их судь­бе и воз­вра­щать­ся в Гал­ле спа­сать ко­ро­ля. Пред­ла­гаю вам на­зна­чить ко­ман­ди­ром дю Кор­са.

			Дю Корс по­кло­нил­ся, си­дя в сед­ле. Ар­хи­епи­скоп хо­тел воз­ра­зить, но про­мол­чал.

			Де Вра­льи мах­нул сво­е­му ору­же­нос­цу и по­тре­бо­вал лю­би­мое ко­пье. Очень тя­же­лое. Но, ко­гда ору­же­но­сец при­нес еще два за­пас­ных, де Вра­льи от­ка­зал­ся.

			— Нет–нет. Од­на сшиб­ка, а по­том… — Он улыб­нул­ся. — Один из нас умрет. Оста­вай­ся здесь, вме­сте с эти­ми гос­по­да­ми. Хо­тя… юный Жан, пре­кло­ни ко­ле­но.

			Де Вра­льи сно­ва спе­шил­ся.

			— По­свя­щаю те­бя в ры­ца­ри. Да не при­мешь ты ино­го уда­ра ни от ко­го, кро­ме ко­ро­ля. Чти за­кон вой­ны. Лю­би сво­их дру­зей и будь бес­по­ща­ден к вра­гам. — Он на­кло­нил­ся и по­це­ло­вал юно­шу в обе ще­ки.

			Жан — сэр Жан — оце­пе­нел. А по­том рас­пла­кал­ся.

			Де Вра­льи вско­чил в сед­ло.

			Гал­лей­цы за­кри­ча­ли.

			

			

			Сэр Га­б­ри­эль мол­ча на­блю­дал за гал­лей­ца­ми. Аль­бан­ских зна­мен бы­ло немно­го, в ос­нов­ном зна­ме­на То­уб­рея, да и сам То­уб­рей вид­нел­ся на ле­вом флан­ге. Гал­лей­цы, по­хо­же, ему не до­ве­ря­ли. Воз­мож­но, это бы­ло вза­им­но.

			Крас­ный Ры­царь бро­сил взгляд на сво­их ок­си­тан­ских со­юз­ни­ков. Не то что­бы он им не до­ве­рял, но все же бо­ял­ся их гне­ва и по­спеш­ных суж­де­ний прин­ца.

			Сэр Май­кл сплю­нул:

			— Не ве­рю, что мой отец до та­ко­го до­ка­тил­ся.

			— Ты мог бы быть ко­ро­лем, — за­ме­тил Га­б­ри­эль.

			— Не смеш­но, — от­ве­тил Май­кл.

			— Зна­ешь, что ху­же все­го в граж­дан­ской войне?..

			Гал­лей­цы о чем–то го­во­ри­ли. Кто–то встал на ко­ле­ни.

			От­ряд Крас­но­го Ры­ца­ря уже по­сле­зал с се­дел. Кад­ди гром­ко вор­чал:

			— Пусть уже дра­ка нач­нет­ся. Луч­ше они, чем я. Я не хо­чу быть ни­ка­ким ко­ро­лем.

			Га­б­ри­эль за­сме­ял­ся и ука­зал на Кад­ди:

			— Вот это. Ко­гда идет граж­дан­ская вой­на, все жи­вут как во сне и ду­ма­ют, что лю­бой мо­жет стать ко­ро­лем. И то­гда мы пре­вра­ща­ем­ся в жи­вот­ных, ко­то­рые де­рут­ся за еду.

			Ге­рольд ехал к ним. Над ним раз­ве­вал­ся фла­жок.

			— Ага, — ска­зал Га­б­ри­эль, — вот и он.

			Серд­це у него за­би­лось силь­нее.

			— Мы мо­жем их по­бе­дить, Га­б­ри­эль, — за­ме­тил сэр Май­кл.

			— Мо­жем, — кив­нул Га­б­ри­эль, — но кто–то из нас по­гиб­нет и кто–то из них по­гиб­нет, а мой враг ста­но­вит­ся силь­нее с каж­дым но­вым тру­пом. Так что да­вай­те за­пла­тим наи­мень­шую це­ну.

			— А ес­ли ты про­иг­ра­ешь? — без вы­ра­же­ния спро­сил Май­кл.

			— То­гда я смо­гу от­дох­нуть и пе­ре­ста­ну стро­ить коз­ни. Все бу­дешь ре­шать ты, мой брат, Том, Изю­мин­ка. Ма­стер Смит, Гар­мо­дий, ко­ро­ле­ва. Ами­ция, все осталь­ные лю­ди. Луч­шее, что я узнал за по­след­ние неде­ли: не все за­ви­сит от ме­ня, Май­кл. По­ду­май об этом. — Он за­сме­ял­ся.

			— Ну и что мне де­лать с гал­лей­ца­ми? — спро­сил Май­кл, не об­ра­тив вни­ма­ния на осталь­ное.

			— Пред­ло­жи им от­пра­вить­ся до­мой. Ес­ли от­ка­жут­ся, уни­чтожь их. Ни­ко­го не ща­ди, не счи­тай­ся с по­те­ря­ми. То­уб­рей по­ки­нет их, узнав, что это ты. А по­том са­дись на трон. Я‑то бу­ду уже мертв.

			— Со­мне­ва­юсь, — за­ме­тил Май­кл. — Поз­воль мне по­быть тво­им ору­же­нос­цем в по­след­ний раз. Хо­тя… хре­но­во как–то про­зву­ча­ло.

			Га­б­ри­эль за­сме­ял­ся.

			По­ка Май­кл раз­би­рал­ся с за­вяз­ка­ми и гер­ба­ми, подъ­е­хал ге­рольд.

			— Сэр Жан де Вра­льи встре­тит­ся с ва­ми в бою один на один, — ска­зал он.

			Крас­ный Ры­царь взял у То­би ко­пье. Ему за­хо­те­лось оста­вить по­сла­ние для Ами­ции или да­же для Бланш. На­вер­ня­ка имен­но так по­сту­пи­ла бы его мать.

			— Ес­ли я вы­иг­раю, — ска­зал он, — будь­те го­то­вы немед­лен­но вы­сту­пать на се­вер.

			Он хо­тел улыб­нуть­ся, но серд­це би­лось слиш­ком ча­сто, и гу­бы не слу­ша­лись. Так что он про­сто раз­вер­нул ко­ня и по­ехал че­рез по­ле, ту­да, где бле­сте­ла на солн­це фи­гу­ра Жа­на де Вра­льи.

			

			Де Вра­льи ехал по за­ли­то­му солн­цем по­лю. Он хму­рил­ся. Обыч­но он вы­хо­дил на бой без еди­ной мыс­ли. Раз­ве что с мо­лит­вой на устах.

			Мо­лит­вы на этот раз не вы­шло. Вме­сто нее сот­ни непро­ше­ных об­ра­зов ро­и­лись в го­ло­ве, как ко­ма­ры или маль­ки. Он од­но­вре­мен­но пы­тал­ся по­нять, как ры­царь рас­пра­вил­ся с де Роха­ном, хо­тя де Вра­льи, несмот­ря на все по­ро­ки, вы­учил его все­му лич­но, и ду­мал о свер­ка­ю­щем по­то­ке свя­той во­ды, ко­то­рая ста­ла при­чи­ной его дис­ква­ли­фи­ка­ции, — во­ды, по­ка­зав­шей, что он сам или его ору­жие за­ча­ро­ва­но. Он ду­мал о чер­ном пла­ме­ни, по­жи­ра­ю­щем бро­ню ан­ге­ла, и о том — эти мыс­ли за­ни­ма­ли его силь­нее все­го, — как имен­но ан­гел…

			«Мне ка­жет­ся, это не ан­гел, а де­мон», — про­шеп­тал го­лос д’Э где–то ря­дом.

			Де Рохан об­ви­нил ко­ро­ле­ву в из­мене и кол­дов­стве. И по­гиб.

			
				«По­че­му мой ан­гел ни­ко­гда не упо­ми­нал Крас­но­го Ры­ца­ря?
			

			
				По­че­му он пе­ре­стал го­во­рить о Бо­ге?
			

			
				По­че­му он не да­вал мне от­ве­тов?»
			

			А еще де Вра­льи ощу­щал од­но­вре­мен­но стыд и опа­се­ние — два чув­ства, ко­то­рых он по­чти не знал. Се­го­дня он охот­но на­дел до­спе­хи, за­щи­щен­ные кол­дов­ством. А ведь мог сде­лать и дру­гой вы­бор.

			Он опу­стил ко­пье с лег­ко­стью, неуди­ви­тель­ной по­сле де­ся­ти ты­сяч по­вто­ре­ний. Он ви­дел герб сво­е­го вра­га — ше­сти­ко­неч­ные звез­ды в алом по­ле.

			«У ме­ня был вы­бор. Я нена­ви­жу. Я со­мне­ва­юсь. Во всем».

			А по­том его ко­пье взле­те­ло.

			

			Га­б­ри­эль по­тел, на­дви­нув на ли­цо за­бра­ло. Он вни­ма­тель­но сле­дил за де Вра­льи, со­сре­до­то­чив­шись на его дви­же­ни­ях и его ло­ша­ди.

			Ло­шадь бы­ла хо­ро­ша.

			За обыч­ны­ми при­го­тов­ле­ни­я­ми к бит­ве скры­вал­ся страх. Преж­де все­го страх смер­ти, а под ним еще ку­ча дру­гих. Как бу­лат­ная сталь. Каж­дый страх спле­тал­ся с ми­нут­ны­ми ко­ле­ба­ни­я­ми и мел­ки­ми изъ­я­на­ми, как сталь раз за ра­зом скла­ды­ва­ют и про­ко­вы­ва­ют, что­бы спря­тать ее несо­вер­шен­ства.

			Страх за ко­ро­ле­ву и за то, что Май­к­лу при­дет­ся вы­сту­пить про­тив от­ца. Страх за мир, ко­то­рый Га­б­ри­эль так лю­бил, и страх из–за то­го, что он дур­но жил и дур­но умрет, и страх про­иг­рать.

			Бой, ко­то­ро­го Га­б­ри­эль Му­рьен бо­ял­ся силь­нее все­го в жиз­ни, на­чал­ся очень про­сто. По­ток ко­манд — и все слу­чи­лось. У Га­б­ри­э­ля не бы­ло вре­ме­ни изу­чить ре­аль­ность, с ко­то­рой он столк­нул­ся, и он во­шел в бой, как чер­ное зер­ка­ло. Пу­стым и од­но­вре­мен­но пол­ным. Его во­об­ра­же­нию обыч­но не хва­та­ло вре­ме­ни, что­бы раз­дуть стра­хи. Но се­го­дня ему при­шлось про­ехать рас­сто­я­ние по­ле­та стре­лы на коне, ко­то­ро­му он не мог поз­во­лить устать. Це­лая веч­ность, что­бы по­раз­мыс­лить. По­удив­лять­ся. По­пред­став­лять се­бе бу­ду­щее.

			Гэ­вин луч­ший бо­ец. Но де Вра­льи нын­че ко­ман­дир ар­мии, и он не со­гла­сит­ся сра­жать­ся не с рав­ным. Да и Гэ­вин уже уехал на за­пад. Че­рез день- дру­гой он най­дет Мон­троя. На­вер­ное.

			В сво­их фан­та­зи­ях, жи­вых и яр­ких, Га­б­ри­эль уже ви­дел се­бя ле­жа­щим на зем­ле, ви­дел, как ко­пье де Вра­льи про­ла­мы­ва­ет его на­груд­ник и раз­ры­ва­ет ему внут­рен­но­сти. Ви­дел, как шлем от­ле­та­ет прочь от уда­ра, как Ате­лий спо­ты­ка­ет­ся и па­да­ет в тра­ву, как он сам об­ру­ши­ва­ет­ся на зем­лю под смер­то­нос­ным уда­ром де Вра­льи, как де Вра­льи от­бра­сы­ва­ет свое ко­пье и с лег­ко­стью ски­ды­ва­ет его с ко­ня, ви­дел же­сто­кий удар, ко­то­рый пре­рвет его жизнь, ви­дел, как де Вра­льи бла­го­род­но спе­ши­ва­ет­ся, что­бы при­кон­чить его ме­чом…

			Ви­дел каж­до­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый ко­гда–ли­бо вы­ши­бал его из сед­ла. За­но­во пе­ре­жи­вал каж­дое па­де­ние, каж­дый си­няк, каж­дое уни­же­ние, ко­гда со­ло­мен­ное чу­че­ло шле­па­ло его, сто­и­ло ему про­мах­нуть­ся, вспо­ми­нал, как но­га за­стря­ла в стре­ме­ни при па­де­нии, дол­гом и очень глу­пом, как сме­я­лись бра­тья, как сме­ял­ся учи­тель, как сме­я­лась Пру, при­кры­вая фар­ту­ком ли­цо.

			Ах да. Это бы­ли не со­мне­ния. Это бы­ла ужа­са­ю­щая ре­аль­ность со­тен па­де­ний, на­сто­я­щих и во­об­ра­жа­е­мых. Как гер­ме­тист он знал, что грань меж­ду ни­ми очень тон­ка.

			Мать умер­ла. Он ощу­тил укол бо­ли, ко­то­ро­го во­все не ожи­дал, а по­том стыд­ное об­лег­че­ние. Что бы ни слу­чи­лось сей­час, ни граф За­пад­ной сте­ны, ни гер­цо­ги­ня ни­ко­гда не узна­ют об этом. Они уже мерт­вы.

			Он бес­со­зна­тель­но опу­стил ко­пье в упор под пра­вой ру­кой.

			Он не стал вхо­дить во Дво­рец вос­по­ми­на­ний. В том стран­ном ла­би­рин­те, ко­то­рый пред­став­ля­ли со­бой его по­ня­тия о ры­цар­стве, по­пыт­ка ис­кус­ствен­но успо­ко­ить­ся во Двор­це ста­ла бы об­ма­ном — в этой кон­крет­ной бит­ве. И еще по­то­му, что в ды­ха­нии дра­ко­на все по­ро­ки ста­ли, пе­ре­ко­ван­ные ма­сте­ром, де­ла­ют кли­нок толь­ко проч­нее.

			
				«Я вый­ду очи­щен­ным. Тем, кто я есть».
			

			
				Взгляд.
			

			
				На­ко­неч­ник ко­пья.
			

			
				Цель.
			

			

			Май­кл сто­ял на рас­сто­я­нии вы­стре­ла. Он не мог ды­шать.

			Ни один из про­тив­ни­ков не от­са­лю­то­вал дру­го­му. Не бы­ло ни­ка­ких це­ре­мо­ний. Они про­сто еха­ли на­встре­чу друг дру­гу. Опыт­но­го тур­нир­но­го бой­ца от­кры­тое по­ле без ба­рье­ров и есте­ствен­ные неров­но­сти поч­вы за­ста­ви­ли бы креп­ко за­ду­мать­ся. Но ко­ни ле­те­ли впе­ред, иде­аль­но дер­жа рав­но­ве­сие, пол­но­стью со­бран­ные. Всад­ни­ки си­де­ли в сед­лах, как ста­туи, оба вы­со­кие и силь­ные.

			Ко­гда они со­шлись, Май­к­лу по­ка­за­лось, что ко­ни раз­ми­ну­лись. Серд­це у него би­лось в гор­ле, гу­бы пе­ре­сох­ли, он цеп­лял­ся ру­кой за сед­ло…

			Звук при­шел поз­же.

			Оба ко­пья раз­ле­те­лись в щеп­ки, оба всад­ни­ка по­шат­ну­лись. Го­ло­ва де Вра­льи дер­ну­лась на­зад, Га­б­ри­эль стран­но изо­гнул­ся всем те­лом, об­лом­ки ко­пий па­да­ли во­круг них, как крас­ный и го­лу­бой град. Но ко­ни сде­ла­ли то, че­му их учи­ли, — шаг в сто­ро­ну. Ба­рье­ра на по­ле не бы­ло, и два огром­ных жи­вот­ных столк­ну­лись гру­дью.

			Оба вста­ли на ды­бы, раз­ма­хи­вая пе­ред­ни­ми ко­пы­та­ми, пя­тясь, как буд­то на спи­нах у них не си­де­ли двух­сот­фун­то­вые всад­ни­ки, за­ко­ван­ные в сталь. Они столк­ну­лись, как бой­цо­вые пе­ту­хи, сталь­ные под­ко­вы мель­ка­ли, как стре­лы на по­ле бра­ни, так быст­ро и ча­сто, что ни­кто из на­блю­дав­ших не су­мел про­сле­дить за ло­ша­ди­ной дра­кой.

			Конь де Вра­льи опу­стил­ся на все че­ты­ре но­ги пер­вым. Че­рез мгно­ве­ние огром­ные ко­пы­та Ате­лия то­же уда­ри­лись о зем­лю.

			Гро­хот раз­нес­ся по все­му по­лю. Ко­пы­то за­де­ло бро­ни­ро­ван­ную пла­сти­ну на гру­ди ко­ня де Вра­льи, как буд­то мо­лот мяс­ни­ка уда­рил в сы­рое мя­со. Но в от­вет конь, ко­то­рый был чуть круп­нее Ате­лия, рва­нул его зу­ба­ми за шею. Они кру­жи­ли, как две ви­вер­ны.

			Оба всад­ни­ка вы­ле­те­ли из се­дел. Ни один не вос­ста­но­вил рав­но­ве­сие по­сле столк­но­ве­ния и не уси­дел, ко­гда ко­ни дер­ну­лись на­зад.

			Обе ар­мии за­тих­ли. Мно­гие во­и­ны во­все пе­ре­ста­ли ды­шать.

			Солн­це па­ли­ло уже три дня. Да­же на по­ле ле­жа­ла пыль. И тут под­няв­ше­е­ся Об­ла­ко Мар­са скры­ло по­един­щи­ков из ви­да, толь­ко бро­ня свер­ка­ла сквозь пыль.

			Обе ар­мии за­ре­ве­ли.

			

			

			Меч де Вра­льи ока­зал­ся у него в ла­до­ни со ско­ро­стью со­ко­ла, сле­тев­ше­го на ру­ку хо­зя­и­ну. Ры­царь под­нял­ся на од­но ко­ле­но. Во­круг клу­би­лась пыль.

			Что–то пошло непра­виль­но. Ка­кая–то часть его гран­д­хель­ма от­ле­те­ла, шлем бол­тал­ся на го­ло­ве, ле­вое бед­ро ны­ло, и эта ту­пая боль в лю­бой мо­мент мог­ла стать рез­кой, но он не ви­дел ра­ны и не пред­став­лял тол­ком, что слу­чи­лось по­сле столк­но­ве­ния.

			Пыль ме­ша­ла ды­шать. Его конь, Три­стан, драл­ся с ко­нем Крас­но­го Ры­ца­ря, как ди­кий лев. Они под­ни­ма­ли еще боль­ше пы­ли.

			Де Вра­льи уви­дел от­блеск до­спе­ха и сде­лал шаг. Ле­вое бед­ро за­бо­ле­ло силь­нее. Он под­нял ле­вую ру­ку к шле­му. Тот бол­тал­ся.

			

			

			Га­б­ри­эль тя­же­ло рух­нул на ле­вый бок, при­да­вил свой щит. Ры­царь ска­тил­ся со щи­та и по­пы­тал­ся под­нять­ся. Ря­дом дра­лись ло­ша­ди. Его уда­ри­ло в спи­ну, он вско­чил. Ста­ло боль­но. Что–то про­изо­шло с ле­вой ру­кой.

			Он уви­дел де Вра­льи. Тот сто­ял, рас­сла­бив­шись, под­няв ле­вую ру­ку к за­бра­лу гран­д­хель­ма.

			Га­б­ри­эль по­нял, что ле­вая ру­ка у него сло­ма­на. В за­пястье. Он сде­лал шаг — но­ги еще слу­ша­лись. Де Вра­льи опу­стил за­бра­ло. При­шлось немед­лен­но ста­вить блок, де Вра­льи сра­зу же уда­рил, но Га­б­ри­эль спра­вил­ся — од­ной ру­кой, чуть по­мо­гая щи­том в ле­вой, и боль…

			

			

			Де Вра­льи сра­зу за­ме­тил, что его со­пер­ник при­крыл­ся сле­ва, уда­рил вто­рой раз, тре­тий, по­ни­мая, что рис­ку­ет по­те­рять рав­но­ве­сие из–за бо­ли в бед­ре. Но все же он уси­лил на­тиск. Крас­ный Ры­царь па­ри­ро­вал вы­па­ды.

			Тре­тий удар до­стиг це­ли.

			

			Га­б­ри­эль при­нял удар на боль­ную ле­вую ру­ку и на щит, ко­то­рый боль­ше не мог дер­жать. За­бло­ки­ро­ван­ный меч скольз­нул вниз, при­шел­ся ту­да, где ле­вый на­плеч­ник со­еди­нял­ся с коль­чу­гой, по­ни­же бар­ми­цы, край ко­то­рой, к несча­стью, по­пал под пряж­ку.

			Удар уро­нил Га­б­ри­э­ля на ко­ле­но. На од­но дол­гое мгно­ве­ние он за­мер от неве­ро­ят­ной бо­ли.

			Вто­рой удар по­пал в шлем.

			А по­том оба ко­ня на­ткну­лись на ры­ца­рей. Они бы­ли так злы и быст­ры, что каж­дый ра­нил соб­ствен­но­го хо­зя­и­на. Ате­лий толк­нул Га­б­ри­э­ля, тот упал и уро­нил меч, а Три­стан уда­рил де Вра­льи в спи­ну, так что ры­царь рух­нул на ко­ле­ни ря­дом с Га­б­ри­элем. Тот ви­дел, что гал­ле­ец пы­та­ет­ся опе­реть­ся на ле­вую но­гу, ви­дел щель меж­ду за­бра­лом и са­мим шле­мом — ко­пье Га­б­ри­э­ля его и смя­ло. Как и мно­гие дру­гие ры­ца­ри, де Вра­льи но­сил верх­ний шлем, а под ним еще один, име­ну­е­мый цер­вей­ле­ром.

			Так близ­ко. Га­б­ри­эль по­ни­мал, что про­мах­нул­ся все­го на па­лец. Бой мог за­кон­чить­ся пер­вой же сшиб­кой. Га­б­ри­эль улыб­нул­ся, хо­тя под ба­ци­не­том улыб­ка бы­ла не вид­на. Непло­хо. Хо­ро­ший вы­шел удар. По­ду­мав об этом, он от­бро­сил раз­би­тый щит, пе­ре­ка­тил­ся на пра­вый бок и встал, опер­шись на пра­вую но­гу.

			Де Вра­льи ока­зал­ся у его ног. Он мед­лен­но под­ни­мал­ся.

			Га­б­ри­эль мог об­ру­шить­ся на де Вра­льи, по­ка тот еще не встал. Но этот миг он упу­стил и сам не по­нял, в бла­го­род­стве ли тут де­ло или в уста­ло­сти, но мо­мент про­шел.

			У Га­б­ри­э­ля оста­вал­ся кин­жал. На­про­тив сто­ял луч­ший ры­царь в ми­ре, во­ору­жен­ный че­тырь­мя фу­та­ми ста­ли.

			Га­б­ри­эль под­нял­ся на нос­ки.

			

			Де Вра­льи по–на­сто­я­ще­му ис­пу­гал­ся, ко­гда ко­ни столк­ну­лись и он ока­зал­ся на зем­ле, ли­цом в пы­ли, но по­том он встал, хо­тя и не с пер­вой по­пыт­ки. Ле­вая но­га по­чти от­ка­за­ла. Но все же он су­мел под­нять­ся.

			Крас­ный Ры­царь уже сто­ял на но­гах. В пра­вой ру­ке он дер­жал длин­ный кин­жал, кон­чик чуть при­дер­жи­вал ле­вой и ба­лан­си­ро­вал на нос­ках, как ку­лач­ный бо­ец.

			Де Вра­льи уда­рил, и Крас­ный Ры­царь па­ри­ро­вал тя­же­лым кин­жа­лом.

			Де Вра­льи сде­лал шаг впе­ред и на­нес еще два уда­ра. Один ре­жу­щий, це­лясь в ру­ко­ять кин­жа­ла, и вдо­гон­ку ру­бя­щий свер­ху вниз. Но он про­мах­нул­ся, по­то­му что Крас­ный Ры­царь от­сту­пил на­зад.

			Ле­вая но­га под­ве­ла де Вра­льи. Он не упал, но Крас­ный Ры­царь вдруг на­вис над ним. Де Вра­льи под­нял ру­ки…

			

			Га­б­ри­эль ждал бла­го­при­ят­но­го мо­мен­та, со­хра­няя ди­стан­цию и ста­вя бло­ки. Сде­лав шаг впе­ред, гал­лей­ский ры­царь спо­ткнул­ся и впу­стую мах­нул ме­чом. Га­б­ри­эль ки­нул­ся на него. Толк­нул про­тив­ни­ка, ко­то­рый был круп­нее и силь­нее, сде­лав над со­бой неве­ро­ят­ное уси­лие. Ле­вой ру­кой он пе­ре­хва­тил ру­ки де Вра­льи, не до­тя­нув­шись до ру­ко­я­ти ме­ча, и чуть не со­шел с ума от бо­ли. Но те­перь у него бы­ло очень мно­го вре­ме­ни, что­бы во­ткнуть кин­жал в шею де Вра­льи там, где на пле­чо спус­ка­лась бар­ми­ца. Но кин­жал от­ско­чил, со­скольз­нув с коль­чу­ги, как с глад­кой ста­ли.

			Га­б­ри­эль, быст­рый, как кош­ка, бил сно­ва и сно­ва, и всей си­лы де Вра­льи не хва­та­ло, что­бы от­толк­нуть его в сто­ро­ну. Три­жды его удар до­сти­гал це­ли и от­ска­ки­вал. Ни од­но зве­но не трес­ну­ло.

			Ни од­ной ра­ны.

			До­спех был за­щи­щен.

			Га­б­ри­эль про­иг­ры­вал. Де Вра­льи был си­лен, а ру­ка го­ре­ла ог­нем. Он вы­рвал­ся и кру­та­нул­ся, и контр­удар де Вра­льи за­дел край ба­ци­не­та.

			Хо­тя коль­чу­га бы­ла за­ча­ро­ва­на, тон­кая струй­ка кро­ви сте­ка­ла по пле­чу де Вра­льи, ма­ра­ла сюр­ко. Острию кин­жа­ла не при­шлось ло­мать зве­нья коль­чу­ги, что­бы кус­нуть че­ло­ве­че­скую плоть.

			

			Де Вра­льи чув­ство­вал смер­тель­ные уда­ры. Он все по­нял. Он да­же всхлип­нул. Но ру­ки са­ми де­ла­ли то, че­му его учи­ли. В ле­вом пле­че сад­ни­ли три неглу­бо­кие ра­ны, но си­ла ни­ку­да не де­лась.

			Он сде­лал шаг на­зад. Раз­мах­нул­ся огром­ным ме­чом, уда­рил из верх­ней ле­вой по­зи­ции, пря­мо по скре­щен­ным ру­кам Крас­но­го Ры­ца­ря, вниз и вниз, так что меч за­шел да­ле­ко за спи­ну, как дра­ко­ний хвост, и точ­но до­вер­нул ру­ку, вы­во­дя острие…

			Га­б­ри­эль раз­гля­дел финт, скры­ва­ю­щий ос­нов­ной удар, и по­нял всю по­сле­до­ва­тель­ность бла­го­да­ря той же си­ле во­об­ра­же­ния, ко­то­рая по­мог­ла ему уви­деть ты­ся­чу смер­тей за се­кун­ду. Он сра­зу со­об­ра­зил, где ока­жут­ся ру­ки его про­тив­ни­ка.

			«Лож­ный вы­пад сни­зу», — ве­ле­ла ка­кая–то часть его со­зна­ния здо­ро­вой пра­вой ру­ке, не об­ра­ща­ясь при этом к осталь­но­му ра­зу­му. По­сле оче­ред­но­го бло­ка он сто­ял, пе­ре­ме­стив пра­вую но­гу впе­ред и чуть от­ве­дя на­зад ру­ку с опу­щен­ным кин­жа­лом.

			Все или ни­че­го.

			Он по­вер­нул­ся всем те­лом — иде­аль­ный volte sta­bile — и пе­ре­хва­тил кон­чик кин­жа­ла, за­жав его меж­ду боль­шим и ука­за­тель­ным паль­ца­ми ле­вой ру­ки. Он не ду­мал при этом, и все по­лу­чи­лось хо­ро­шо.

			Ни­кто из них не ду­мал. Бой, при­выч­ка, во­ля, мыш­цы и сталь. Они рас­тво­ри­лись в бит­ве. Бит­ва ста­ла ими.

			Вы­пад. По­чти иде­аль­ный, но ле­вая но­га опять не под­чи­ни­лась де Вра­льи, чуть за­дер­жа­лась. И все же меч до­стал Крас­но­го Ры­ца­ря — он по­пал не в от­кры­тую под­мыш­ку, а пря­мо в се­ре­ди­ну на­груд­ни­ка из мо­рей­ской ста­ли. С опоз­да­ни­ем на до­лю мгно­ве­ния кин­жал Крас­но­го Ры­ца­ря пе­ре­хва­тил кли­нок бли­же к кон­цу и от­вел в сто­ро­ну, на на­груд­ни­ке оста­лась длин­ная вмя­ти­на, но меч ушел в пу­сто­ту.

			Га­б­ри­эль по­нял, что в него по­па­ли. Он су­мел от­бить удар, по­чти не за­дей­ство­вав ра­не­ную ле­вую ру­ку. Цель уплы­ла ку­да–то в сто­ро­ну, и он пе­ре­вел верх­ний блок в вы­пад, чуть по­мо­гая се­бе ле­вой ру­кой. Ко­гда де Вра­льи, от­ча­ян­но вски­нув ру­ки, от­бил удар, за­дев ле­вую ру­ку Га­б­ри­э­ля, Крас­но­го Ры­ца­ря трях­ну­ло, как от гер­ме­ти­че­ской ата­ки. Кин­жал лег­ко взре­зал зам­ше­вую пер­чат­ку и глу­бо­ко во­шел в ле­вую ла­донь Га­б­ри­э­ля. Кон­чик клин­ка остал­ся у него в паль­цах.

			Он за­це­пил­ся за по­гну­тый шлем де Вра­льи. Внеш­ний шлем был вы­ко­ван не из за­ка­лен­ной ста­ли, или же по­сто­ян­ные уда­ры раз­мяг­чи­ли его, и кли­нок остал­ся в нем, не при­чи­нив ни ма­лей­ше­го вре­да.

			От­ча­яв­шись, ни на что не на­де­ясь, Крас­ный Ры­царь пнул де Вра­льи в ле­вую но­гу.

			Но­га под­ко­си­лась. Ни один из про­тив­ни­ков не удер­жал рав­но­ве­сия. Оба рух­ну­ли на зем­лю.

			

			Май­кл уже дав­но ехал к ним. Ко­ни разо­шлись — конь де Вра­льи был ра­нен, но все еще гнев­но фыр­кал. Ате­лий еще раз под­нял­ся на ды­бы, и его со­пер­ник от­ско­чил.

			Во­круг ви­се­ла та­кая гу­стая пыль, что Май­кл не ви­дел да­же от­блес­ка ста­ли. Он от­крыл за­бра­ло и под­нял ру­ку в знак ми­ро­лю­би­вых на­ме­ре­ний. Дю Корс и еще один ры­царь то­же вы­сту­пи­ли впе­ред вме­сте с ге­роль­дом.

			— Оста­но­вись, ра­ди бо­га! — по­слы­ша­лось за спи­ной сэ­ра Майк­ла. Кто–то пе­ре­го­ва­ри­вал­ся.

			Гал­лей­цы кач­ну­лись впе­ред. Се­ре­ди­на строя вы­пя­ти­лась, как буд­то они го­то­вы бы­ли бро­сить­ся в бой.

			Луч­ни­ки Га­б­ри­э­ля про­ве­ря­ли стре­лы.

			Дю Корс под­нял ру­ку. Он был без до­спе­хов и без ору­жия, и жест по­ня­ли.

			Май­кл вы­та­щил меч из но­жен и бро­сил на зем­лю.

			Ге­рольд за­ма­хал зе­ле­ным флаж­ком.

			Май­кл по­до­шел до­ста­точ­но близ­ко, что­бы раз­гля­деть что–то в пы­ли.

			Оба со­пер­ни­ка ле­жа­ли.

			Подъ­ез­жая га­ло­пом — дю Корс при­бли­жал­ся с дру­гой сто­ро­ны, — Май­кл не за­ме­чал ни­ка­ко­го дви­же­ния. Ры­ца­ри ле­жа­ли на зем­ле ку­чей.

			

			Га­б­ри­эль ни­ко­гда не те­рял со­зна­ние.

			Он успел ис­пу­гать­ся, оце­нить свое по­ло­же­ние, по­нять, что он ле­жит на де Вра­льи, а де Вра­льи не дви­жет­ся. Под­бо­ро­доч­ный ре­мень лоп­нул, шея страш­но бо­ле­ла, ба­ци­нет съе­хал, так что Га­б­ри­эль по­чти ни­че­го не ви­дел. В го­ло­ве зве­не­ло.

			Он по­нял, что весь в кро­ви. Мир во­круг стал мед­лен­ным и стран­ным, пра­вая ру­ка за­тек­ла, от ле­вой вол­на­ми на­ка­ты­ва­ла боль, во рту сто­ял вкус кро­ви, и во­об­ще все во­круг бы­ло за­ли­то кро­вью.

			Ле­вая ру­ка, за­жа­тая меж­ду те­ла­ми, не слу­ша­лась во­все.

			Он по­пы­тал­ся вы­та­щить кин­жал и уда­рить еще раз. Все по­лу­ча­лось очень мед­лен­но. Кин­жал по­дал­ся нехо­тя, лез­вие бы­ло влаж­ным, и Га­б­ри­эль по­нял, от­ку­да его вы­та­щил.

			Он упер­ся кин­жа­лом в зем­лю и под­нял­ся на ко­ле­ни. Трях­нул го­ло­вой, иг­но­ри­руя боль, и по­пра­вил шлем.

			По­след­ний удар не по­тре­бо­вал­ся. Во вре­мя па­де­ния кон­чик кин­жа­ла вы­скольз­нул из по­мя­то­го шле­ма и до­стиг це­ли. Он по­шел по пу­ти наи­мень­ше­го со­про­тив­ле­ния — ве­ро­ят­но, при уда­ре об зем­лю он про­ско­чил меж­ду дву­мя шле­ма­ми и по­пал пря­мо в ле­вый глаз де Вра­льи.

			Ве­ли­кий ры­царь был мертв.

			Га­б­ри­эль Му­рьен сто­ял на ко­ле­нях, дер­жась за на­груд­ник де Вра­льи. Он слы­шал то­пот ко­пыт. Он уро­нил кин­жал, при­ли­па­ю­щий к мок­рым паль­цам, на­ша­рил пряж­ку под­бо­ро­доч­но­го рем­ня, стя­нул шлем и жад­но за­ды­шал. Он упи­вал­ся све­жим воз­ду­хом, не ви­дя, что во­круг него со­би­ра­ют­ся лю­ди.

			На­ко­нец он под­нял го­ло­ву. Там был ге­рольд. Дю Корс. Май­кл. Га­б­ри­эль по­ду­мал о Гэ­вине, ко­то­рый дол­жен был сра­жать­ся в этой бит­ве. Он о мно­гом успел по­ду­мать, об очень мно­гом, как буд­то он пре­вра­тил­ся в пу­стой со­суд, а по­том на­пол­нил­ся за­но­во.

			Он за­пла­кал.

			Сэр Май­кл об­хва­тил его ру­кой и под­нял.

			— Пой­дем­те, ка­пи­тан, — ска­зал он, — эти до­стой­ные гос­по­да хо­тят за­брать те­ло дру­га и уда­лить­ся.

			Сло­ва про­шли ми­мо Га­б­ри­э­ля. Но дру­гие лю­ди вы­кри­ки­ва­ли при­ка­зы, стро­и­ли пла­ны, и че­рез час гал­лей­цы уже на­прав­ля­лись на юг в весь­ма по­дав­лен­ном на­стро­е­нии. Те­ло Жа­на де Вра­льи ле­жа­ло на но­сил­ках меж­ду че­тырь­мя ло­шадь­ми. Сэр Дже­ральд Рэн­дом сле­до­вал за ни­ми на неко­то­ром рас­сто­я­нии в со­про­вож­де­нии харн­дон­ско­го опол­че­ния.

			Оста­ток ма­лень­кой ар­мии Крас­но­го Ры­ца­ря дви­гал­ся на се­вер. День еще не кон­чил­ся, сра­жать­ся ни­ко­му не при­шлось. Мно­гие роп­та­ли, и Май­кл одер­нул их — его го­лос на­пом­нил во­и­нам о преж­них по­вад­ках ка­пи­та­на, — а по­том по­обе­щал двой­ную пла­ту за сле­ду­ю­щий ме­сяц.

			Вой­ско воз­ли­ко­ва­ло, и да­же лю­ди ма­сте­ра Пи­э­ла ра­дост­но крик­ну­ли три­жды.

			Че­рез две ли­ги, на тре­тьем при­ва­ле, ко­ро­ле­ва про­еха­ла вдоль строя вме­сте с Крас­ным Ры­ца­рем, оде­тым в сте­га­ный под­до­спеш­ник. Га­б­ри­эль был без шле­ма, ле­вая ру­ка ви­се­ла на пе­ре­вя­зи, но меч кра­со­вал­ся на сво­ем ме­сте. Их при­вет­ство­ва­ли кри­ка­ми. Кри­ки на­бра­ли си­лу и про­ка­ти­лись по все­му вой­ску. По­сле это­го опол­че­ние дви­ну­лось впе­ред бод­рее и сол­да­ты ста­ли ме­нять ло­ша­дей охот­нее.

			Сно­ва встав во гла­ве строя, Крас­ный Ры­царь по­ехал чуть мед­лен­нее.

			— Я бо­я­лась, что вы по­гиб­ли, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Я и сам так ду­мал, — при­знал­ся Га­б­ри­эль. К нему воз­вра­ща­лось чув­ство юмо­ра. Как он по­том ска­зал бра­ту, он был где–то в дру­гом ме­сте.

			— Вы ока­за­лись луч­шим ры­ца­рем, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва.

			Га­б­ри­эль по­смот­рел на нее, си­я­ю­щую кра­со­той. На­хму­рил­ся.

			— В са­мом де­ле? — спро­сил он и по­ка­чал го­ло­вой.

			Во­ца­ри­лась ти­ши­на. Ко­ро­ле­ва по­ня­ла, что не мо­жет про­из­не­сти ни сло­ва. Как она по­том рас­ска­за­ла Бланш, в его ли­це бы­ло что–то нече­ло­ве­че­ское, а его ду­ша на­хо­ди­лась где–то да­ле­ко.

			А по­том он сам раз­ру­шил ча­ры.

			— И что же, мы по­да­ви­ли вос­ста­ние? Они бы­ли бун­тов­щи­ка­ми?

			Он огля­дел по­ля Бро­га­та, бу­рые и зе­ле­ные, по­хо­жие на огром­ное сте­га­ное по­кры­ва­ло из квад­ра­тов, пря­мо­уголь­ни­ков, а по­рой и стран­ных кри­вых ром­бов, рас­ки­нув­ше­е­ся до са­мо­го го­ри­зон­та. На обо­чине пыль­ной до­ро­ги рас­пус­ка­лись цве­ты. Алые и бе­лые ма­ки.

			— Они не объ­еди­нят­ся. Дю Корс зна­ет свое де­ло. Он хо­чет вер­нуть­ся в Гал­ле, и мы хо­тим, что­бы он вер­нул­ся в Гал­ле. По­ла­гаю, ва­ша ми­лость, вам сто­ит па­ру дней от­дох­нуть в Ло­ри­ке и от­прав­лять­ся на юг, в свою сто­ли­цу. Сэр Дже­ральд на­ве­дет там по­ря­док.

			— Да, он ста­нет мо­им канц­ле­ром, — со­гла­си­лась ко­ро­ле­ва и то­же на­хму­ри­лась, — но вы же по­ни­ма­е­те, что мы — это еще не пра­ви­тель­ство. Я не мо­гу пра­вить од­на. Нуж­но на­зна­чить ре­ген­та или ре­гент­ский со­вет… — Она огля­ну­лась на гра­фа То­уб­рея, ко­то­рый мол­ча ехал ря­дом с сы­ном, в оче­ред­ной раз сме­нив сто­ро­ну в этой войне. — …вклю­чить в него всех важ­ных пер­сон в ко­ро­лев­стве.

			— Да, — ска­зал Га­б­ри­эль, ко­то­ро­го это все ин­те­ре­со­ва­ло со­всем не так, как мог­ло бы.

			— Вы — граф За­пад­ной сте­ны. Вы — ре­бе­нок мо­е­го му­жа. Не бу­дем иг­рать сло­ва­ми, сэр Га­б­ри­эль. Вы ста­не­те ре­ген­том?

			— Ох, Дези­де­ра­та, — от­ве­тил он, и она улыб­ну­лась, услы­шав свое имя, — я не мо­гу быть гра­фом За­пад­ной сте­ны. На­вер­ное, им ста­нет Гэ­вин.

			— Вы стран­ный че­ло­век, — за­ме­ти­ла она. — По­че­му?

			Крас­ный Ры­царь по­мор­щил­ся:

			— Дол­гая ис­то­рия. Но ес­ли вы зна­е­те, что ко­роль был мо­им от­цом, вы, на­вер­ное, зна­е­те и все осталь­ное. Я не ста­ну пре­тен­до­вать на ти­тул гра­фа За­пад­ной сте­ны. Из Гэ­ви­на граф вый­дет луч­ше, чем из ме­ня. Он лю­бит лю­дей, и эти зем­ли, и всех чу­до­вищ там. А ме­ня вполне устра­и­ва­ет Фра­ке, — он неве­се­ло улыб­нул­ся, — и во­об­ще мне ка­жет­ся, что ду­мать об этом несколь­ко преж­де­вре­мен­но. Вой­на толь­ко на­ча­лась. Это еще пре­лю­дия. Му­зы­кан­ты разо­гре­ва­ют­ся, тан­цо­ры раз­ми­на­ют но­ги.

			Дези­де­ра­та скло­ни­ла го­ло­ву на­бок:

			— Воз­мож­но. Но мне ка­жет­ся, что власть из это­го и со­сто­ит. В лю­бое мгно­ве­ние про­ис­хо­дит тот или дру­гой кри­зис. Пло­хие пра­ви­те­ли ис­поль­зу­ют эти кри­зи­сы как оправ­да­ние, ко­гда не справ­ля­ют­ся с ру­ти­ной и все при­хо­дит в упа­док, Под мо­ей ру­кой в го­су­дар­стве не бу­дет упад­ка. Я по­строю ро­зо­вый сад, ко­то­рый лю­ди бу­дут пом­нить, по­ка солн­це не угас­нет, а лу­на не упа­дет с неба.

			— Ма­дам, ино­гда я вас бо­юсь. Вы го­во­ри­те точь–в–точь как моя ма­туш­ка. — Он дер­нул­ся, по­то­му что, пе­ре­хва­ты­вая по­вод, за­дел ра­не­ную ру­ку. Но по­том улыб­нул­ся: — Хо­тя из нее бы вы­шла ве­ли­ко­леп­ная ко­ро­ле­ва, как и из вас. Я ду­маю, ва­ша ми­лость, вам и нуж­но быть ре­ген­том.

			Этой прав­ды бы­ло уже слиш­ком мно­го для ко­ро­ле­вы Аль­бы. Она при­щу­ри­лась и немед­лен­но уви­де­ла кровь, ка­па­ю­щую у него из–под по­вя­зок. И вспом­ни­ла, что он толь­ко что до­был ей ко­ро­лев­ство.

			Как ока­за­лось, он сло­мал два паль­ца и глу­бо­ко по­ре­зал ру­ку. Воз­мож­но, эта ра­на бу­дет бес­по­ко­ить его до кон­ца дней, ес­ли толь­ко Ами­ция не со­тво­рит оче­ред­ное чу­до.

			«Я по­верг Жа­на де Вра­льи. Моя мать мерт­ва».

			Га­б­ри­эль ехал в Ло­ри­ку, на­встре­чу за­ка­ту.

			

			Они на­ко­нец раз­би­ли ла­герь — ми­но­вав за два дня со­рок миль и по­участ­во­вав в бит­ве. Узнав, что гал­лей­цы бе­жа­ли, а Дже­ральд Рэн­дом идет на Харн­дон, Ло­ри­ка от­кры­ла во­ро­та пе­ред ко­ро­ле­вой и ока­за­ла ей все по­че­сти.

			Бланш под­ме­ла и вы­мы­ла но­вые по­кои ко­ро­ле­вы — го­сте­вые ком­на­ты в ве­ли­ко­леп­ном аб­бат­стве Свя­той Ека­те­ри­ны Тар­та­рий­ской. Ари­сто­кра­ты Ло­ри­ки при­сла­ли ко­лы­бель для мла­ден­ца и мно­же­ство пе­ле­нок. Все они вдруг вос­пы­ла­ли ра­ду­ши­ем к ко­ро­ле­ве и ее сы­ну, ко­ро­лю.

			Бланш вы­пол­ня­ла свои обя­зан­но­сти по­чти­тель­но, но мыс­ли ее как буд­то бро­ди­ли где–то да­ле­ко. Да так оно и бы­ло. Но­во­сти о по­бе­де Крас­но­го Ры­ца­ря при­шли позд­ним ве­че­ром, пе­ред за­ка­том. В ее рас­по­ря­же­нии ока­за­лось два ча­са, что­бы пе­ре­вез­ти ко­ро­ле­ву из ка­пи­тан­ско­го шат­ра в го­род, и вре­ме­ни на раз­мыш­ле­ния не оста­ва­лось.

			Он был жив и одер­жал по­бе­ду. На­вер­ное, он да­же не вспом­нит, что она то­же жи­ва. По­це­луй под лу­ной… на­вер­ня­ка это с ним каж­дый день бы­ва­ет. Чтоб он про­ва­лил­ся.

			И все же…

			«Я мог­ла бы стать… кем–то. Я ду­маю, его лег­ко лю­бить. Я бы ра­бо­та­ла вме­сте со Сью и Нелл».

			Ле­ди Альм­спенд по­мо­га­ла ей, дей­ствуя без­жа­лост­но и прак­тич­но. Бланш ни­ко­гда не лю­би­ла хо­лод­ных уче­ных дам. Ле­ди Альм­спенд сы­па­ла при­ка­за­ми, ни­чуть не за­бо­тясь о су­е­те, ко­то­рая под­ни­ма­лась из–за нее вни­зу. Но в бу­шу­ю­щем по­то­ке ве­чер­них со­бы­тий она взды­ма­лась проч­ным уте­сом. Бланш с удив­ле­ни­ем по­ня­ла, что ее счи­та­ют рав­ной, что с ней со­ве­ту­ют­ся и об­суж­да­ют де­ла, а не при­ка­зы­ва­ют.

			Ле­ди Альм­спенд, узнав, что ее лю­бов­ник в без­опас­но­сти, ока­за­лась очень доб­рой, спо­кой­ной и ра­зум­ной да­мой. И у нее бы­ла от­лич­ная па­мять: она пре­крас­но пом­ни­ла, что где хра­нит­ся, от ще­ток для во­лос до тря­пок. К то­му же она зна­ла ре­ши­тель­но всех еще с той по­ры, ко­гда бы­ла канц­ле­ром. По­сле три­ум­фа ко­ро­ле­вы у ле­ди Ре­бек­ки неожи­дан­но об­на­ру­жи­лось в Ло­ри­ке очень мно­го дру­зей. Она буд­то бы из воз­ду­ха до­бы­ла кор­ми­ли­цу, кра­си­вую ве­се­лую круп­ную ба­бу, ко­то­рая еле успе­ла вый­ти за­муж, преж­де чем ро­дить. Мо­ло­ка у нее бы­ло хоть за­лей­ся. Юный ко­роль немед­лен­но при­со­сал­ся к ее гру­ди. Зва­ли ее Ро­ван, а ее но­во­рож­ден­но­го сы­на — Дик­кон.

			— А как бу­дут звать ма­лень­ко­го ко­ро­ля? — спро­си­ла Ро­ван, устра­и­ва­ясь в крес­ле и при­жи­мая по мла­ден­цу к каж­дой гру­ди.

			— Его еще не кре­сти­ли и имя не вы­бра­ли, — при­зна­лась ле­ди Альм­спенд.

			— Они в этом воз­расте мрут, как му­хи, са­ми зна­е­те, — ска­за­ла Ро­ван. — Ох, про­ще­ния про­шу. Но это же прав­да. Но мо­ло­ко у ме­ня хо­ро­шее, так что он вы­жи­вет, и свя­тые мне по­мо­гут.

			Бланш не слиш­ком хо­ро­шо раз­би­ра­лась в по­ли­ти­ке, но на мгно­ве­ние за­мер­ла в ужа­се, пред­ста­вив, что слу­чит­ся, ес­ли ма­лень­кий ко­роль умрет. Де­ти по­сто­ян­но уми­ра­ют. Она упа­ла на ко­ле­ни, пе­ре­кре­сти­лась и воз­нес­ла мо­лит­ву.

			В пер­вый раз в жиз­ни — но не в по­след­ний — она по­жа­ле­ла, что так мно­го зна­ет. Столь­ко все­го сто­я­ло на ко­ну. Столь­ко все­го лю­ди мог­ли сде­лать. И непре­мен­но сде­ла­ют.

			Ко­гда она вста­ла, ко­ро­ле­ва по­ка­за­лась у во­рот. Бланш на­блю­да­ла за встре­чей с бал­ко­на баш­ни, стоя ря­дом с ле­ди Альм­спенд.

			— По­че­му мы едем на се­вер, ми­ле­ди? — спро­си­ла Бланш.

			— Зо­ви ме­ня Бек­кой, — ве­ле­ла ле­ди Альм­спенд.

			Бланш за­дох­ну­лась.

			— Я прач­ка, ми­ле­ди, — на­пом­ни­ла она.

			Ре­бек­ка Альм­спенд все­гда оде­ва­лась очень про­сто, к удив­ле­нию слу­жа­нок и пра­чек. Она но­си­ла тем­ные бес­фор­мен­ные шер­стя­ные чул­ки, пло­хо си­дя­щие юб­ки, а зи­мой — объ­ем­ные, прак­тич­ные и теп­лые ба­ла­хо­ны.

			Ко­гда она влю­би­лась в Ра­наль­да из ко­ро­лев­ской гвар­дии, об этом узнал весь дво­рец: но­сы ее баш­ма­ков ста­ли ост­рее, по­яви­лись об­ле­га­ю­щие шел­ко­вые чул­ки, а пла­тья уши­ли, что­бы они си­де­ли по ее тон­кой фи­гур­ке. Но да­же се­го­дня, в день три­ум­фа, на ней бы­ло про­стое тем­но–си­нее сюр­ко и та­кая же кот­та, укра­шен­ная неболь­шим ко­ли­че­ством про­стых пу­го­виц. Бланш же на­ря­ди­лась в рос­кош­ное ко­рич­не­вое шер­стя­ное пла­тье, ко­то­рое ей по­да­ри­ла Сью. Оно шло ей так, что все муж­чи­ны по­во­ра­чи­ва­ли го­ло­вы вслед де­вуш­ке. Его нель­зя бы­ло на­звать непри­стой­ным, но оно ту­го­ва­то си­де­ло на гру­ди и бед­рах, а длин­ные ря­ды по­се­реб­рен­ных пу­го­виц на ру­ка­вах сто­и­ли столь­ко, сколь­ко она в пра­чеч­ной за­ра­ба­ты­ва­ла за год.

			Бек­ка осмот­ре­ла ее с го­ло­вы до ног, от ко­рич­не­вых бо­ти­нок до глад­кой при­чес­ки, и за­сме­я­лась:

			— Ес­ли кто–ни­будь вой­дет и за­ду­ма­ет­ся, кто из нас знат­ная да­ма, а кто прач­ка, став­лю на то, что за прач­ку при­мут ме­ня. Де­воч­ка, ты спас­ла ко­ро­ле­ве жизнь, оста­лась ря­дом с ней и при­ня­ла ее ре­бен­ка. Ты мо­жешь по­лу­чить все, что за­хо­чешь. Толь­ко по­про­си. Дези­де­ра­та — са­мое щед­рое со­зда­ние на зем­ле, и она не по­жа­ле­ет для те­бя ти­ту­ла. Ле­ди? Гер­цо­ги­ня? Ми­лая моя, ес­ли мы пе­ре­жи­вем эту вой­ну, нас ждет но­вый мир. Я убеж­де­на, что жен­щи­ны по­лу­чат в нем по­до­ба­ю­щее ме­сто. Так что ста­нешь ле­ди, го­во­рю те­бе.

			— А сти­рать кто бу­дет? — спро­си­ла Бланш. — Или ко­ро­ле­ва на­столь­ко осо­бен­ная?

			Обе за­сме­я­лись.

			— Бек­ка? — ска­за­ла Бланш очень ти­хо, как буд­то бо­я­лась, что ее одер­нут.

			— Да, моя ми­лая Бланш, — слиш­ком ра­дост­но от­ве­ти­ла ле­ди Альм­спенд.

			— Вы зна­е­те Крас­но­го Ры­ца­ря?

			— Нет, — ска­за­ла Ре­бек­ка. Обе слы­ша­ли цо­кот ко­пыт во дво­ре, укра­шен­ном фла­га­ми. Опус­ка­лась ночь. Ре­бе­нок спал. — Но Ра­нальд его лю­бит. Он по­свя­тил Ра­наль­да в ры­ца­ри и от­пра­вил об­рат­но ко мне. Боль­ше мне ни­че­го знать не нуж­но.

			Рас­ска­зы­вая, она хло­по­та­ла, рас­кла­ды­вая немно­го­чис­лен­ные по­жит­ки ко­ро­ле­вы по при­выч­ным ме­стам. Ра­нальд спас из ее по­ко­ев во двор­це все, что смог.

			Бланш по­ня­ла, что крас­не­ет. Но ле­ди Альм­спенд бы­ла слиш­ком хо­ро­шо вос­пи­та­на, что­бы это за­ме­тить.

			При­шла ко­ро­ле­ва. Уста­лая, вы­мо­тан­ная, но все же гор­дая и ра­дост­ная по­сле оче­ред­ной по­бе­ды.

			— Этот Крас­ный Ры­царь — на­сто­я­щий об­ра­зец бла­го­род­ства, — ска­за­ла она. — Стран­но, ес­ли по­ду­мать… я зна­ла, что он смо­жет по­бить де Вра­льи. Это­го хо­тел Гос­подь.

			Дези­де­ра­та за­мол­ча­ла. Она уви­де­ла ста­рую, зна­ко­мую щет­ку для во­лос и Ре­бек­ку Альм­спенд, ко­то­рая уме­ла с ней об­ра­щать­ся. Ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла на по­дру­гу, и сле­зы вдруг на­вер­ну­лись ей на гла­за. Она се­ла.

			— Бек­ка, — вы­дох­ну­ла она.

			Ре­бек­ка ко­рот­ко взгля­ну­ла на Бланш, по­до­шла к по­дру­ге и при­жа­ла ее го­ло­ву к сво­ей гру­ди.

			— Ва­ша ми­лость…

			— Они уби­ли Ди­о­ту, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, — уби­ли. Уби­ли всех мо­их дру­зей, кро­ме те­бя и Мэ­ри. И всех ры­ца­рей. Свя­тая Ма­рия, ма­терь Бо­жья…

			Она за­каш­ля­лась, по­да­вив­шись сле­за­ми, и рас­пла­ка­лась. Это бы­ли ее пер­вые сле­зы за мно­го дней.

			Бек­ка гла­ди­ла ее по го­ло­ве. Она по­смот­ре­ла на Бланш. Бланш за­сты­ла на ме­сте, но Бек­ка опу­сти­ла ве­ки, и Бланш все по­ня­ла. Она по­до­шла, взя­ла ко­ро­ле­ву за ру­ку и осто­рож­но по­жа­ла ее.

			— Мы здесь, ва­ша ми­лость, — ска­за­ла она.

			— Я нена­ви­жу тем­но­ту, — пла­ка­ла Дези­де­ра­та и цеп­ля­лась за Бланш, как буд­то Бланш бы­ла брев­ном, а ко­ро­ле­ва то­ну­ла.

			— Ти­хо, ва­ша ми­лость. Все уже за­кон­чи­лось. — Ле­ди Альм­спенд как буд­то успо­ка­и­ва­ла ре­бен­ка.

			Ко­ро­ле­ва под­ня­ла за­ли­тое сле­за­ми ли­цо. Мыш­цы на нем дви­га­лись, как буд­то под ко­жей пол­за­ли чер­ви. Ко­ро­ле­ва бес­силь­но за­вы­ла без слов.

			— А–а–а, — ры­да­ла она, — я лю­би­ла его, да­же ко­гда… хо­тя он… Гос­по­ди, они все мерт­вы. Все мои дру­зья, моя лю­бовь. Мерт­вы, мерт­вы, мерт­вы. Они от­ру­би­ли ей го­ло­ву и на­са­ди­ли на пи­ку, я са­ма ви­де­ла.

			Бланш по­хо­ло­де­ла от ужа­са. Ле­ди Альм­спенд ед­ва удер­жи­ва­ла по­дру­гу. Бланш вы­дер­ну­ла ру­ку и от­пра­ви­лась за прин­цем, бра­том ко­ро­ле­вы, и тот немед­лен­но по­шел за ней, от­дав цер­вей­лер ору­же­нос­цу.

			— Ты ка­ме­рист­ка ко­ро­ле­вы? — спро­сил он. — У те­бя во­ло­сы как во­сточ­ный шелк и гла­за как небо ран­ним ве­че­ром. — Он улыб­нул­ся. Улыб­ка бы­ла кра­си­вая. — Я несколь­ко дней хо­тел те­бе это ска­зать.

			Он все еще не пе­ре­одел­ся по­сле по­хо­да, и от него силь­но пах­ло че­ло­ве­че­ским и кон­ским по­том.

			Бланш и рань­ше встре­ча­ла ок­си­тан­цев. Она быст­ро за­ша­га­ла по ко­ри­до­ру.

			— Я по­ни­маю, чу­дес­ная де­ва, что эта на­деж­да на­прас­на, но по­да­ри мне прядь сво­их во­лос и…

			— Ва­шей сест­ре ко­ро­ле­ве пло­хо, ва­ша ми­лость, — рез­ко ска­за­ла Бланш.

			Он на хо­ду кив­нул. Он был гра­ци­о­зен, как ирк, а кое–кто пря­мо го­во­рил, что в жи­лах южан те­чет кровь ир­ков.

			— От ме­ня во­ня­ет, я знаю. Но я принц, и я мо­гу…

			Бланш по­крас­не­ла.

			— Ва­ша ми­лость! — гарк­ну­ла она и втолк­ну­ла его в по­кои Дези­де­ра­ты.

			Он огля­нул­ся:

			— Ко­неч­но, я глу­пец. Ты не хо­чешь на­гра­ды за свою лю­бовь, а толь­ко…

			Тут он уви­дел сест­ру. К его че­сти на­до ска­зать, что он тут же пе­ре­ме­нил­ся в ли­це и из ко­ми­че­ско­го воз­люб­лен­но­го стал за­бот­ли­вым бра­том.

			— Ма­терь Бо­жья… — вы­дох­нул он.

			Дези­де­ра­та ки­ну­лась к нему в объ­я­тия, а Ре­бек­ка от­сту­пи­ла.

			Ре­бек­ка по­ня­ла, что Бланш жут­ко неудоб­но, хо­тя Дези­де­ра­та уже успо­ка­и­ва­лась.

			— Мо­лит­вен­ник ее ми­ло­сти так и остал­ся в шат­ре ка­пи­та­на, — ска­за­ла она. — Бланш, не бу­дешь ли так добра сбе­гать за ним?

			Бланш при­се­ла в ре­ве­ран­се, хо­тя ко­ро­ле­ва за­про­те­сто­ва­ла:

			— Дай ей от­дох­нуть, Бек­ка. Она пе­ре­жи­ла все то же, что и я, ес­ли не счи­тать ро­дов. — Ко­ро­ле­ва всхли­пы­ва­ла все ре­же, и ли­цо ее ме­ня­лось, как рань­ше из­ме­ни­лось ли­цо ее бра­та. Мор­щи­ны раз­гла­ди­лись, жи­лы пе­ре­ста­ли вы­сту­пать, ды­ха­ние вы­ров­ня­лось.

			Брат дер­жал ее за ру­ки.

			— Я не ви­дел тво­их слез с тех пор, как ты в дет­стве сло­ма­ла ру­ку, — ска­зал он по–ок­си­тан­ски.

			Она сде­ла­ла глу­бо­кий вдох.

			— Я не по­ни­маю, от­ку­да все это взя­лось, — ска­за­ла она то­ном ни­же и спо­кой­нее.

			Бланш вздох­ну­ла, уви­де­ла улыб­ку и ки­вок ле­ди Альм­спенд и убе­жа­ла, по­ка принц сно­ва не об­ра­тил на нее вни­ма­ние.

			Она зли­лась, а от уста­ло­сти злость толь­ко рос­ла. Боль по­хо­ди­ла на за­но­зу в паль­це — чем боль­ше она о ней ду­ма­ла, тем силь­нее бо­ле­ло.

			Принц за­лю­бо­вал­ся ею и пред­ло­жил ей на­гра­ду. Это бы­ло по­нят­но. Так по­сту­па­ли муж­чи­ны его по­ло­же­ния, что­бы от­пла­тить за воз­мож­ный по­зор и бе­ре­мен­ность. Они да­ва­ли про­стым жен­щи­нам день­ги. Но днем рань­ше она — это и си­де­ло в ее ду­ше за­но­зой — са­ма хо­те­ла пла­ты. И кто она по­сле это­го?

			Гос­по­ди, а что по­ду­ма­ла Сью? Бланш оста­но­ви­лась по­сре­ди глад­кой лу­жай­ки, рас­ки­нув­шей­ся во­круг го­род­ских стен. На лу­жай­ке сто­ял ла­герь, ес­ли несколь­ко ко­ст­ров без па­ла­ток мож­но так на­звать. Уже стем­не­ло. Ша­тер ка­пи­та­на — гряз­но­ва­тый, с про­ви­са­ю­щей рас­тяж­кой меж­ду дву­мя ше­ста­ми — был един­ствен­ным во всем ла­ге­ре.

			Сью, ра­зу­ме­ет­ся, уже уеха­ла.

			Вне­зап­но Бланш рас­хо­те­лось ид­ти в ша­тер и ви­деть его. Внут­ри го­ре­ла све­ча, и она раз­ли­чи­ла си­лу­эты То­би, ору­же­нос­ца, и Нелл. «А что они по­ду­ма­ют?» — спро­сил кто–то в ее го­ло­ве го­ло­сом ма­те­ри.

			Бланш на­ча­ла нра­вить­ся муж­чи­нам, ко­гда у нее толь­ко на­бух­ли гру­ди. Ее это за­бав­ля­ло, но она ни­ко­гда не поль­зо­ва­лась сво­ей кра­со­той, в от­ли­чие от дру­гих де­виц, ко­то­рым власть — а не лю­бовь — кру­жи­ла го­ло­вы. Но сей­час она раз­дра­жен­но за­ку­си­ла гу­бу и от­вер­ну­лась.

			Бланш уже до­воль­но близ­ко по­до­шла к шат­ру и в тем­но­те не за­ме­ти­ла на­тя­ну­той ве­рев­ки. Она спо­ткну­лась и взвизг­ну­ла. Че­рез мгно­ве­ние твер­дая ру­ка схва­ти­ла ее за гор­ло.

			Вы­со­кий ху­дой муж­чи­на смот­рел на нее. Ли­цо у него бы­ло как у хорь­ка, гла­за злые. Она вспом­ни­ла, что он при­сут­ство­вал при ро­дах.

			— Ты что тут на­шел? — рез­ко спро­сил кто–то.

			Ху­дой дер­нул ее вверх:

			— Рас­слабь­ся, Кал­ли. Это все­го лишь под­стил­ка ка­пи­та­на.

			Бланш вспых­ну­ла. Но­га у нее бо­ле­ла, но ущем­лен­ная гор­дость бо­ле­ла силь­нее. Она дер­ну­лась.

			Кот — так его зва­ли — был очень зол.

			— Не дер­гай­ся, мисс. Мы все зна­ем, кто ты та­кая.

			Язык ее дет­ства вспом­нил­ся сам:

			— От­вянь, ка­лан­ча! Я не под­стил­ка ва­ше­го ка­пи­та­на! И во­об­ще ни­чья!

			Кот за­сме­ял­ся. Кал­ли ух­мыль­нул­ся:

			— Оши­боч­ка вы­шла. — И се­рьез­но до­ба­вил: — Он не в се­бе. Он…

			Кал­ли по­ка­чал го­ло­вой, его шлем блес­нул в тем­но­те, и она по­ня­ла, что эти двое сто­ят на стра­же.

			— Кто там? — спро­сил То­би.

			Бланш зли­лась.

			— Ко­ро­лев­ская слу­жан­ка, — до­ло­жил Кал­ли.

			Ка­пи­тан — она ви­де­ла его си­лу­эт, си­лу­эт Крас­но­го Ры­ца­ря в про­филь, на осве­щен­ной фо­на­рем стене шат­ра — вско­чил на но­ги. В дру­гой си­ту­а­ции ее бы об­ра­до­ва­ло та­кое про­вор­ство.

			Кал­ли по­вел ее во­круг шат­ра, об­хо­дя ве­рев­ки, как буд­то она бы­ла нера­зум­ным мла­ден­цем. Она зли­лась все силь­нее.

			— Гос­по­жа Бланш, — ска­зал Крас­ный Ры­царь.

			— Я не гос­по­жа, и я это вам уже го­во­ри­ла, ми­лорд. Моя гос­по­жа, ее ми­лость, по­сла­ла ме­ня за мо­лит­вен­ни­ком, ко­то­рый оста­ви­ла в ва­шем шат­ре, — она сде­ла­ла ре­ве­ранс, не сги­бая спи­ны, — ес­ли ее ми­лость за­бы­ла еще ка­кие- то ме­ло­чи, я бы­ла бы бла­го­дар­на, ес­ли бы вы их то­же вер­ну­ли, что­бы мне не при­шлось воз­вра­щать­ся.

			Она по­ня­ла, что за­де­ла его. При дру­гих об­сто­я­тель­ствах она бы по­чув­ство­ва­ла се­бя от­мщен­ной.

			— То­би, я бы хо­тел по­го­во­рить с Бланш, ес­ли мож­но, а по­том…

			— Нет, ми­лорд, я не оста­юсь на­едине с муж­чи­на­ми, — ска­за­ла Бланш. Вы­плю­ну­ла, ес­ли точ­нее.

			Он вы­пря­мил спи­ну. Ей это по­нра­ви­лось, хо­тя она все еще зли­лась. Он по­смот­рел на нее свер­ху вниз и с вос­хи­ти­тель­ной хо­лод­но­стью ска­зал:

			— Хо­ро­шо. То­би, най­ди ве­щи ко­ро­ле­вы. Я со­би­ра­юсь вый­ти про­ве­рить по­сты.

			— Гос­по­ди Иису­се, — про­бор­мо­тал Кал­ли, — гос­по­жа…

			Он сде­лал знак Ко­ту, не вид­но­му за по­ло­гом шат­ра, и мо­ло­дой луч­ник убе­жал в тем­но­ту, по­ка ка­пи­тан не успел вый­ти из шат­ра и рас­тво­рить­ся в но­чи.

			Нелл об­ви­ня­ю­ще по­смот­ре­ла на нее:

			— Ну и за­чем?

			То­би не смот­рел ей в гла­за, но то­же, оче­вид­но, не одоб­рял. Он на­шел мо­лит­вен­ник ко­ро­ле­вы, неболь­шой ре­ликва­рий, ко­то­рый спас сэр Ра­нальд, и коль­цо, сло­жил их в мяг­кий ме­шо­чек и от­дал Бланш.

			— По­смот­ри са­ма, — ска­зал он, под­ра­жая то­ну сво­е­го гос­по­ди­на, — что­бы те­бе не при­шлось хо­дить сю­да еще раз.

			Бланш пре­не­бре­жи­тель­но фырк­ну­ла. Это был са­мый мощ­ный из при­е­мов, ко­то­рым на­учи­ла ее мать, и с его по­мо­щью она неод­но­крат­но ста­ви­ла на ме­сто под­ма­сте­рьев и пра­чек. Она взя­ла ме­шок и обо­шла ша­тер, вни­ма­тель­но его огля­ды­вая.

			Бланш успе­ла хо­ро­шо изу­чить этот ша­тер, про­ве­дя там це­лый день вме­сте с ко­ро­ле­вой: за­на­ве­си внут­ри, неболь­шой шкаф­чик с кни­га­ми в пе­ре­пле­те, ни­ка­ких ре­ли­ги­оз­ных пред­ме­тов и сим­во­лов. На стене ви­сел го­бе­лен, изоб­ра­жа­ю­щий ры­ца­ря и еди­но­ро­га.

			Го­бе­лен ей нра­вил­ся. Но она слиш­ком силь­но зли­лась и оби­жа­лась, что­бы лю­бо­вать­ся го­бе­ле­на­ми. Так что она рез­ко раз­вер­ну­лась, еще раз фырк­ну­ла и вы­шла.

			— Я от­ве­ду те­бя во дво­рец епи­ско­па, — ска­за­ла Нелл, — не хо­чу, что­бы те­бя кто–ни­будь тро­нул.

			— Я са­ма до­ро­гу най­ду, — па­ри­ро­ва­ла Бланш.

			— Прав­да? — усо­мни­лась Нелл. — Во­ен­ные ла­ге­ря опас­ны для без­оруж­ных жен­щин. Те­бе вряд ли по­нра­вит­ся, ес­ли Кот пой­ма­ет те­бя в укром­ном угол­ке. Или кто угод­но дру­гой. Они же как со­ко­лы, толь­ко од­но­го хо­зя­и­на слу­ша­ют­ся, а так ди­кие.

			Бланш, ко­то­рая пе­ре­жи­ла несколь­ко ме­ся­цев пре­бы­ва­ния гал­лей­цев при дво­ре, толь­ко фырк­ну­ла:

			— А ты что, ме­ня за­щи­тишь?

			Нелл бы­ла вы­со­кая и круп­ная, но ей ед­ва срав­ня­лось пят­на­дцать про­тив два­дца­ти Бланш, и Бланш по­до­зре­ва­ла, что мо­жет сши­бить ее с ног од­ним уда­ром. Ру­ки у пра­чек силь­ные.

			Они сто­я­ли у шат­ра в тем­но­те.

			— Что те­бя гры­зет? — спро­си­ла Нелл. — За­чем ты на ка­пи­та­на на­кри­ча­ла? Ты ему нра­вишь­ся.

			— Он ме­ня хо­чет, — угрю­мо бурк­ну­ла Бланш, — а это дру­гое.

			— И что, это про­бле­ма? То­би го­во­рит, что вы двое… — Нелл сде­ла­ла ка­кой- то жест, ко­то­рый скры­ла ми­ло­серд­ная тем­но­та.

			— То­би ни хре­на не зна­ет!

			— Ну да, те­перь вид­но, что ты не ле­ди, — ре­ши­ла Нелл.

			Это про­зву­ча­ло так ра­зум­но, что Бланш вдруг оста­но­ви­лась, се­ла на зем­лю и за­ры­да­ла.

			Об­на­ру­жив, что Нелл ее об­ни­ма­ет, она вы­вер­ну­лась.

			— Дай мне свою курт­ку, — она вы­да­ви­ла улыб­ку, — она во­ня­ет.

			— С удо­воль­стви­ем. Я ду­ма­ла, мы дру­зья. Но по­том ты…

			Бланш под­ня­ла ру­ку:

			— Я уста­ла и… — Она по­ка­ча­ла го­ло­вой. — Ну все к чер­ту. — Уста­лость и тре­во­га из­му­чи­ли ее, и от бес­сон­ной но­чи ста­ло толь­ко ху­же. — Я не шлю­ха.

			— Да ни­кто так и не ду­ма­ет, — рас­сме­я­лась Нелл.

			— Кал­ли ду­ма­ет, и Кот то­же.

			Де­вуш­ки по­шли быст­рее.

			— Ну, Кот про­сто нена­ви­дит жен­щин, а Кал­ли всех счи­та­ет шлю­ха­ми, — объ­яс­ни­ла Нелл. — Я ни­ко­гда к Ко­ту близ­ко не под­хо­жу, — во­ро­та бы­ли уже ря­дом, — но ка­пи­та­ну ты прав­да нра­вишь­ся. А ты на него рявк­ну­ла, и те­перь всем крыш­ка. Он вы­шел, про­ве­ря­ет по­сты. Слы­шишь? Ко­го–то за­стал спя­щим. Оста­нет­ся без де­нег, а мо­жет, и вы­по­рют.

			— Как ми­ло, — рез­ко ска­за­ла Бланш, — но это не моя ви­на.

			Фа­ке­лы, го­рев­шие у го­род­ских во­рот, осве­ти­ли ли­цо Нелл. Гу­бы кри­ви­ла ци­нич­ная не по го­дам усмеш­ка.

			— Прав­да? Ну, ес­ли ты так го­во­ришь…

			— Ес­ли ты его лю­бишь, то са­ма с ним и спи, раз это так нуж­но. — Бланш по­жа­ле­ла о сво­их сло­вах, не успев их про­из­не­сти.

			Нелл на­хму­ри­лась.

			— Нет, — про­го­во­ри­ла она, как буд­то об­ду­мы­вая пред­ло­же­ние, — нет, это не по­мо­жет. И для дис­ци­пли­ны вред­но. — Она по­ка­ча­ла го­ло­вой. — Те­бе нуж­но по­спать, — ска­за­ла Нелл, как буд­то это она бы­ла стар­ше, и об­ня­ла Бланш.

			Бланш не со­про­тив­ля­лась.

			Она по­бе­жа­ла в го­род ми­мо стра­жи. Она по­ду­ма­ла, что ес­ли встре­тит в ко­ри­до­ре прин­ца Тан­кре­да, то про­сто убьет его, но все, кро­ме горст­ки слуг, уже спа­ли. Она оста­ви­ла со­кро­ви­ща ко­ро­ле­вы в ее по­ко­ях, об­на­ру­жи­ла, что ле­ди Альм­спенд по­ду­ма­ла о ней и по­сте­ли­ла ря­дом с со­бой, и рух­ну­ла на при­го­тов­лен­ное ме­сто.

			Ей очень хо­те­лось спать, но она еще дол­го ле­жа­ла и ду­ма­ла, как глу­по се­бя по­ве­ла.
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				ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			На рас­све­те все бы­ли мрач­ны от из­быт­ка ви­на и дол­гих пе­ре­хо­дов. Ко­ни уста­ли, ов­са не хва­та­ло, что­бы под­нять им дух. Па­жи спо­ты­ка­лись, за­сы­пая на хо­ду.

			Но­чью по­шел несиль­ный дождь, за­ли­вая лю­дей, ко­то­рые спа­ли без па­ла­ток, за­вер­нув­шись в оде­я­ла.

			Дро­п­си, од­но­го из луч­ни­ков, при­ко­ва­ли к те­ле­ге с ка­пи­тан­ски­ми ве­ща­ми, един­ствен­ной те­ле­ге в ла­ге­ре. Преж­де чем они вы­сту­пи­ли, ка­пи­тан про­вел над ним суд и вы­брал са­мое мень­шее на­ка­за­ние из воз­мож­ных за сон на по­сту. Не смерть и не пор­ку. Вме­сто это­го Кал­ли раз­дел Дро­п­си и про­гнал вдоль ря­да луч­ни­ков. Каж­дый уда­рил его лу­ком, стре­лой, ко­жа­ным рем­нем или чем–то еще. Про­ход сквозь строй по­явил­ся од­но­вре­мен­но с ар­ми­я­ми как та­ко­вы­ми, и Нелл, ко­то­рая рань­ше ни­че­го по­доб­но­го не ви­де­ла, мог­ла бы ре­шить, что луч­ни­ки обой­дут­ся со сво­им то­ва­ри­щем по­мяг­че.

			Мог­ла бы, но не ре­ши­ла. Склон­ность сред­не­го луч­ни­ка к зло­му юмо­ру силь­но пре­вы­ша­ла его ми­ло­сер­дие да­же в луч­шие дни. Хо­ро­шие лю­ди оста­ва­лись до­ма и воз­де­лы­ва­ли зем­лю. Ду­бо­вая Ска­мья ни­чем не от­ли­ча­лась от дру­гих. Ее усы­пан­ный за­клеп­ка­ми ре­мень уда­рил по зад­ни­це Дро­п­си с та­ким зву­ком, что несколь­ко че­ло­век вздрог­ну­ло и про­пу­сти­ло свои уда­ры.

			Дро­п­си выл от бо­ли и пла­кал, но он не упал и не со­про­тив­лял­ся. Ко­гда он не спал, он дви­гал­ся весь­ма рез­во. До кон­ца строя он до­брал­ся, не силь­но по­стра­дав те­лес­но. Кал­ли ждал его, дер­жа в ру­ках гряз­ные шос­сы, брэ и бо­тин­ки. Ря­дом сто­ял по­мощ­ник хи­рур­га, ко­то­рый на­ма­зал ма­зью са­мые глу­бо­кие ра­ны.

			Ка­пи­тан на­блю­дал за этим, как злоб­ный яст­реб на­блю­да­ет за кро­ли­ка­ми.

			— По ко­ням, — ве­лел он тру­ба­чу.

			От­ряд немно­го раз­ве­се­лил­ся по­сле на­ка­за­ния Дро­п­си. Луч­ник про­дол­жал пла­кать — стран­ное по­ве­де­ние для взрос­ло­го муж­чи­ны и сол­да­та, осталь­ные не об­ра­ща­ли на это вни­ма­ния, от­пус­ка­ли злые шут­ки о его име­ни и при­выч­ках и раз­би­ра­ли ло­ша­дей.

			Сев в сед­ла, они немед­лен­но вста­ли в строй, что­бы не сер­дить ка­пи­та­на. Ок­си­тан­цы от­ста­ли, и ка­пи­тан от­пра­вил сэ­ра Майк­ла по­то­ро­пить их.

			По­том он вы­ехал впе­ред.

			— Мы на­прав­ля­ем­ся в худ­шее ме­сто из всех, где нам слу­ча­лось бы­вать, — ска­зал он. — Ес­ли по­ве­зет, нам при­дет­ся прой­ти две сот­ни лиг и сра­зить­ся еди­но­жды. Но, дру­зья мои, шут­ки кон­чи­лись. С Дро­п­си я обо­шел­ся мяг­ко. Тот, кто за­снет на по­сту зав­тра, мо­жет стать при­чи­ной на­шей смер­ти и про­иг­ры­ша. — Он огля­дел свое вой­ско. — Вол­шеб­ник за­хва­тил Ти­кон­да­гу. На­сколь­ко нам из­вест­но, он на­це­лил­ся на го­сти­ни­цу в Дорм­лин­ге, а по­том на Аль­бин­кирк. Мы по­про­бу­ем оста­но­вить его. Сле­ду­ю­щие несколь­ко дней мы бу­дем очень быст­ро ид­ти по зем­ле, жи­те­ли ко­то­рой уже мог­ли стать на­ши­ми вра­га­ми. То­го, кто за­снет на по­сту, вы­по­рют, да­же ес­ли это бу­дет ры­царь.

			Все мол­ча­ли.

			— Хо­ро­шо. Пра­вое пле­чо впе­ред, в ко­лон­ну по че­ты­ре ста­но­вись, марш!

			Весь от­ряд по­слуш­но вы­пол­нил мо­рей­ский ма­невр. Длин­ный строй глу­би­ной в три всад­ни­ка пре­вра­тил­ся в вы­стро­ив­шу­ю­ся по че­ты­ре че­ло­ве­ка ко­лон­ну, об­ра­щен­ную ли­цом к до­ро­ге.

			— Смир­но! — крик­нул ка­пи­тан, и все под­ров­ня­лись.

			Ка­пи­тан под­нял мо­лот над го­ло­вой и вздрог­нул. С утра у него бо­ле­ло все те­ло. Он трях­нул го­ло­вой и рез­ко опу­стил мо­лот. Га­б­ри­эль встал во гла­ве ко­лон­ны, где его жда­ли То­би, Нелл и осталь­ное его ко­пье. Солн­це на во­сто­ке осве­ща­ло го­ры Мо­рей.

			Га­ло­пом подъ­е­хал сэр Май­кл.

			— Принц еще да­же не проснул­ся.

			— То­гда он оста­нет­ся по­за­ди.

			— От­лич­ная идея, — ска­зал сэр Май­кл.

			Ка­пи­тан на­хму­рил­ся и сно­ва взмах­нул мо­ло­том.

			— Впе­ред! — крик­нул он.
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			Де Марш умер при штур­ме Ти­кон­да­ги. Нет, он не по­гиб на стене, от­ча­ян­но про­ру­ба­ясь впе­ред. Он умер во вре­мя гра­бе­жа, ко­гда де­тей рас­чле­ня­ли и ели, ко­гда мо­ря­ки ве­се­ло скарм­ли­ва­ли мон­страм лю­дей, про­сив­ших о по­ща­де, и за несколь­ко уда­ров серд­ца ис­пу­ган­ной жерт­вы слу­ча­лась сот­ня кро­ва­вых рас­прав.

			Де Марш сто­ял во дво­ре, ис­те­кая кро­вью, пы­та­ясь оста­но­вить ее, и ка­мен­ный тролль раз­да­вил ему го­ло­ву. Бо­гли­ны об­гло­да­ли его, по­ка он там ле­жал, а по­том что–то, у че­го бы­ло очень мно­го ног, ото­рва­ло ему ру­ку и унес­ло ее в тем­но­ту.

			Шип на­блю­дал за этим. Он по­хо­дил на огром­ное ока­ме­нев­шее де­ре­во. Он не дви­гал­ся — это бы­ло бы на­прас­ной по­те­рей энер­гии. Он про­сто смот­рел. Штурм и по­сле­ду­ю­щие за­кли­на­ния ли­ши­ли его из­ряд­ной ча­сти си­лы, по край­ней ме­ре на вре­мя, и он не су­мел вос­ста­но­вить ее за счет Гауз, как рас­счи­ты­вал. Во­круг про­дол­жа­лась рез­ня.

			Он смот­рел, как со­про­тив­лял­ся де Марш, как он встал меж­ду хищ­ни­ком и жерт­вой, как он пал. А по­том уви­дел, как тре­нох, бо­лот­ная тварь, по­жи­ра­ет те­ло и от­тас­ки­ва­ет в сто­ро­ну кус­ки для сво­их омер­зи­тель­ных де­те­ны­шей.

			Шип то­же на­сла­ждал­ся пи­ром, но мыс­лен­ным.

			Сэр Харт­мут по­до­шел и оста­но­вил­ся непо­да­ле­ку. Он ни­че­го не ска­зал — про­сто смот­рел на лю­дей, ко­то­рые ве­ли се­бя ку­да ху­же чу­до­вищ. С гар­ни­зо­ном Ти­кон­да­ги бы­ло при­ят­но по­за­ба­вить­ся.

			И на­ко­нец, ко­гда на­па­да­ю­щие на­сы­ти­лись и да­же во­и­ны Ке­ви­на Ор­ли ото­шли в от­вра­ще­нии, в ужа­се или про­сто от уста­ло­сти, по­явил­ся Эш. Ка­за­лось, он на­пол­нил весь двор, и у Ши­па воз­ник­ло стран­ное ощу­ще­ние, что он то­же пи­та­ет­ся. Но при этом он вновь явил­ся в ви­де па­ры шу­тов в за­са­лен­ной одеж­де, ко­то­рые го­во­ри­ли од­ним и тем же ме­тал­ли­че­ским го­ло­сом.

			— По­смот­ри на них, — он ука­зал па­лоч­кой, вы­то­чен­ной в фор­ме змеи, на двух мо­ря­ков, этрус­ских или гал­лей­ских на­ем­ни­ков, ко­то­рые пы­та­ли че­ло­ве­ка, не имев­ше­го сил да­же кри­чать, — по­гля­ди. Им толь­ко дай воз­мож­ность, и они по­ка­жут все, на что спо­соб­ны.

			Шип не по­вер­нул го­ло­вы:

			— Кто они, ма­стер?

			— Они ху­же лю­бых Ди­ких, — по­яс­нил Эш, — лю­ди — са­мые же­сто­кие и злые со­зда­ния, ко­то­рые ко­гда–ли­бо рож­да­лись в этом ми­ре. Они вер­ны толь­ко сво­е­му по­ро­ку и ис­пор­чен­но­сти.

			Шип скло­нен был с этим со­гла­сить­ся.

			— Один из мо­их пла­нов не удал­ся, — ска­зал Эш, — так что те­бе при­дет­ся быст­рее ид­ти на Дорм­линг.

			Шип до сих пор раз­би­рал­ся с тем, что узнал в мо­мент смер­ти Гауз и сра­зу по­сле нее. Ки­пя­щая мощь, по­ток рас­ка­лен­ной си­лы… Он мно­гое уви­дел. И до сих пор рас­пу­ты­вал неко­то­рые хит­ро за­тя­ну­тые уз­лы, впле­тая дру­гие в но­вые ба­рье­ры.

			Он пы­тал­ся как–то разо­брать­ся с чер­ной ды­рой, воз­ник­шей где–то в его ра­зу­ме. Мыс­ли, ко­то­рые при­ве­ли его к опре­де­лен­ным вы­во­дам, слож­но бы­ло вос­ста­но­вить, но он по­ни­мал, что за­брал неко­то­рые вос­по­ми­на­ния Гауз, пы­та­ясь по­гло­тить ее. Од­но из этих вос­по­ми­на­ний что–то за­тро­ну­ло.

			
				Чер­ная ды­ра в ра­зу­ме име­ла тот же раз­мер и ту же фор­му, что чер­ные яй­ца, ко­то­рые он тас­кал. Она по­яви­лась в то же са­мое вре­мя и бы­ла со­тво­ре­на той же ру­кой.
			

			
				По той же при­чине.
			

			
				Он, он сам, что–то вы­на­ши­вал. У него бы­ла ин­те­рес­ная идея на­счет то­го, что это та­кое.
			

			
				Он на­чал пред­при­ни­мать опре­де­лен­ные ша­ги, что­бы об­ма­нуть сво­е­го хо­зя­и­на и — воз­мож­но — вы­жить.
			

			
				И не толь­ко.
			

			— Один из тво­их пла­нов про­ва­лил­ся? — се­рьез­но спро­сил Шип.

			— Я не мо­гу быть вез­де, — про­ши­пел Эш, — эта суч­ка–ко­ро­ле­ва и ее слу­ги успе­ли рань­ше ме­ня.

			Шу­ты, по­хо­жие на урод­ли­вых жир­ных де­тей с длин­ны­ми тон­ки­ми ко­неч­но­стя­ми, хо­ром за­хи­хи­ка­ли и од­но­вре­мен­но сплю­ну­ли.

			— В са­мом де­ле не мо­жешь? — спро­сил Шип, пы­та­ясь скрыть свои мыс­ли. Он плел сеть из непроч­ной ма­те­рии, из ко­то­рой стро­ят­ся Двор­цы вос­по­ми­на­ний, и на­ме­ре­вал­ся ис­поль­зо­вать ее для мас­ки­ров­ки, что­бы Эш уви­дел толь­ко то, че­го ожи­дал.

			Сэр Харт­мут что–то про­вор­чал.

			— Ты с кем го­во­ришь, вол­шеб­ник? — спро­сил он.

			Шип ткнул паль­цем:

			— Ты ви­дишь двух ска­чу­щих де­тей в шу­тов­ских ко­стю­мах?

			Сэр Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Я ви­жу мно­го жут­ко­го, но вот шу­тов здесь нет.

			Шип и это учел.

			— Нет, я не мо­гу быть вез­де, — от­ве­тил Эш. — А те­бе уже дав­но по­ра по­нять, на­сколь­ко мут­ным де­ла­ет­ся все, во что ле­зет сра­зу мно­го лю­дей, — как или­стая во­да.

			Ра­зум Ши­па ярост­но ра­бо­тал, воз­во­дя пло­ти­ны ис­ка­же­ния за ро­ща­ми об­ма­на, раз­де­ляя про­стран­ство, где он ду­мал, и чер­но­ту.

			— Это не име­ет осо­бо­го зна­че­ния, — за­ме­тил Эш, — я так или ина­че ее об­хит­рил, она вы­бра­ла невер­ный мо­мент и невер­ное во­пло­ще­ние. А по­те­ря несколь­ких за­лож­ни­ков, пусть да­же мо­их лю­бим­цев, не име­ет боль­шо­го зна­че­ния.

			Шип по­ду­мал, что ес­ли мерз­кие близ­не­цы на са­мом де­ле яв­ля­ют­ся людь­ми, то Эш сей­час вы­да­ет свою злость, уни­же­ние и боль по­те­ри.

			— Да­же ес­ли и так, — ска­за­ла тем­но­та, — по­ра по­ка­зать, на что мы спо­соб­ны, и огра­ни­чить ущерб. Ты это ви­дел?

			Эш по­ка­зал хит­рую кон­струк­цию из за­кли­на­ний, где од­но бы­ло спря­та­но в дру­гое, а то — в тре­тье. В це­лом это вы­гля­де­ло так слож­но, что у Ши­па за­кру­жи­лась го­ло­ва.

			— Я и по­ня­тия не имел, — ска­зал он. — Это бы­ла очень ма­лень­кая жизнь.

			— Ма­лень­кая, за­то уда­лень­кая, — хи­хик­нул Эш, — а ино­гда управ­лять ме­ло­ча­ми важ­нее все­го. Впе­ред, на Дорм­линг, мой вер­ный слу­га.

			Шип слу­шал дет­ский смех в но­чи и ду­мал: «Он про­иг­рал ка­кую–то бит­ву. Он хо­чет ме­ня пре­дать. Он не бог и да­же не дья­вол. Я мо­гу это сде­лать. От­лич­но».

			— Нам нуж­но дви­гать­ся в Дорм­линг, — ска­зал Шип сэ­ру Харт­му­ту, — как мож­но быст­рее.

			Сэр Харт­мут мрач­но усмех­нул­ся:

			— Ко­гда все жен­щи­ны умрут и по­жа­ры по­гас­нут, ты, мо­жет быть, за­ста­вишь это ста­до дви­гать­ся даль­ше. По мо­е­му опы­ту, боль­шин­ство со­зда­ний — не толь­ко лю­ди — бе­рут, что мо­гут, и бе­гут до­мой. Они не рас­смат­ри­ва­ют вой­ну как сред­ство до­сти­же­ния це­ли. Это и есть цель.

			И дей­стви­тель­но, на сле­ду­ю­щий день ар­мию по­ки­ну­ло по­чти столь­ко же Ди­ких, сколь­ко в нее при­шло. Но­вые тва­ри и люд­ские от­ря­ды при­би­ва­лись каж­дый день: при­шед­шие из–за Сте­ны, бан­ди­ты, пе­щер­ные трол­ли, пле­ме­на бо­гли­нов, ве­до­мые ша­ма­на­ми, и тва­ри по­круп­нее, на­при­мер це­лая стая ви­верн, ко­то­рых Шип рань­ше ни­ко­гда не ви­дел, и боль­шой от­ряд Стра­жей: огром­ные, креп­ко сби­тые яще­ры с се­ве­ра Стра­ны Тыкв, веч­ные вра­ги Мо­ган и ее ро­да.

			Жи­те­ли се­вер­но­го Ху­ра­на, при­шед­шие доб­ро­воль­ца­ми, ухо­ди­ли: кто–то от омер­зе­ния, кто–то про­сто за­хва­тил до­ста­точ­но до­бы­чи или плен­ни­ка, ко­то­ро­го мож­но бы­ло при­спо­со­бить к ра­бо­те или пы­тать.

			Несмот­ря на де­зер­тир­ство, хо­зяй­ство Ши­па бы­ло огром­но. Со­кро­ви­ща Ти­кон­да­ги не мог­ли удер­жать ар­мию на­дол­го. Или на­кор­мить ее. Лю­ди Харт­му­та и мат­ро­сы вы­стро­и­ли ла­герь и укре­пи­ли его, пи­та­лись из сво­их за­па­сов и от­ка­зы­ва­лись де­лить­ся с бан­ди­та­ми Ор­ли.

			Бан­да Ор­ли те­перь бы­ла так хо­ро­шо во­ору­же­на, что они по­хо­ди­ли на от­ряд мрач­ных ры­ца­рей, по­кры­тые шра­ма­ми и та­ту­и­ров­ка­ми и на­ря­жен­ные в сюр­ко из оле­ньей ко­жи. У боль­шин­ства име­лись тя­же­лые клев­цы или то­по­ры, а у неко­то­рых да­же ар­ба­ле­ты. Имя Ке­ви­на Ор­ли ста­но­ви­лось из­вест­ным. Лю­ди сте­ка­лись под его зна­ме­на, и он звал се­бя гра­фом За­пад­ной сте­ны. Сталь­ной ку­лак ро­да Ор­ли бил­ся на вет­ру над ды­мя­щи­ми­ся ру­и­на­ми Ти­кон­да­ги.

			Сэр Харт­мут был хо­ро­шим учи­те­лем в том, что ка­са­лось во­ен­но­го де­ла, и Шип слу­шал его, как и со­би­рал­ся. По­том он при­ка­зал сво­ей ор­де ид­ти впе­ред и гра­бить Эд­на­крэ­ги, что­бы по­се­ять еще боль­ше ужа­са.

			— Встре­тим­ся на лу­гах под Вол­чьей Го­ло­вой че­рез пять дней, — ска­зал он, и го­лос его гре­мел, как лет­няя гро­за. — Мы возь­мем Дорм­линг и сно­ва устро­им пир.

			Сэр Харт­мут ко­ман­до­вал людь­ми: гал­лей­ца­ми, мат­ро­са­ми, при­шед­ши­ми из–за Сте­ны, от­ря­дом Ор­ли и обо­зом. В по­след­ний день в Ти­кон­да­ге к ним при­со­еди­ни­лось за­поз­да­лое под­креп­ле­ние из Гал­ле: еще сот­ня ко­пий и боль­шая груп­па на­ем­ни­ков со сво­и­ми ка­пи­та­на­ми. Гер­лен Ка­по ко­ман­до­вал бри­га­на­ми, же­сто­ко­стью не усту­пав­ши­ми лю­дям Ор­ли, а сэр Кри­стан де Ба­де­фоль — сот­ней этрус­ских ко­пий под чер­ным зна­ме­нем. На его до­спе­хе кра­со­вал­ся де­виз: «Враг Гос­по­да, ми­ло­сер­дия и спра­вед­ли­во­сти», — на­пи­сан­ный зо­ло­ты­ми бук­ва­ми. Го­во­ри­ли, что ко­гда–то он со­сто­ял в ор­дене Свя­то­го Фо­мы.

			При­быв, он немед­лен­но на­пра­вил­ся к сэ­ру Харт­му­ту. Они осто­рож­но об­ня­лись, и де Ба­де­фоль изу­чил ру­и­ны Ти­кон­да­ги.

			— Я со­об­щил д’Аб­б­ле­мо­ну, что вы взя­ли кре­пость, — ска­зал этруск. — Я при­вел всех, ко­го смог. Во­круг тво­рит­ся мно­го дерь­ма.

			Сэр Харт­мут брезг­ли­во на­мор­щил нос, услы­шав та­кие сло­ва.

			— Не изоб­ра­жай­те из се­бя ан­ге­лоч­ка, — ска­зал де Ба­де­фоль. — Пе­ред са­мым вы­хо­дом из пор­та мы услы­ша­ли, что ко­роль Гал­ле по­тер­пел со­кру­ши­тель­ное по­ра­же­ние на юге Аре­ла­та. В Трех Ре­ках хо­дят слу­хи — по­сле при­ез­да этрус­ских куп­цов, — что этрус­ки про­си­ли им­пе­ра­то­ра о по­мо­щи, а это пло­хо.

			Де Ба­де­фоль смот­рел, как взле­та­ет ви­вер­на. Кон­чи­ки длин­ных кры­льев за­де­ва­ли во­ду при каж­дом ле­ни­вом взма­хе. Ко­гда она под­ня­лась в се­рое небо над го­ра­ми, на во­де остал­ся ряд рас­хо­дя­щих­ся кру­гов. Шест­на­дцать раз взмах­нув кры­лья­ми, она ока­за­лась на дру­гой сто­роне озе­ра, у да­ле­ко­го ле­са, где Ды­мо­ход вы­сил­ся над Зе­ле­ны­ми хол­ма­ми.

			— Ей–бо­гу, сэр Харт­мут, мне нра­вит­ся, что мы в со­ю­зе с си­ла­ми Са­та­ны, ко­то­ро­го я все­гда по­чи­тал.

			— Не го­во­ри­те неум­ной че­пу­хи, мой друг.

			— Д’Аб­б­ле­мон зна­ет, что мы под­дер­жи­ва­ем тех, кто во­ю­ет про­тив ко­ро­ля в Гал­ле и Аре­ла­те? — спро­сил де Ба­де­фоль.

			— Мне пле­вать, — от­ре­зал сэр Харт­мут, — у ме­ня есть при­каз, и я ему под­чи­ня­юсь, по­ка все не бу­дет сде­ла­но.

			Де Ба­де­фоль кив­нул:

			— Как про­сто. Ду­маю, мо­им го­ло­во­ре­зам по­на­до­бит­ся несколь­ко дней, что­бы… чер­ные ан­ге­лы ада, что это та­кое?

			В несколь­ких яр­дах от него воз­ник­ли из–под зем­ли два бо­гли­на. Они про­ко­па­ли про­ход, по­ка зем­ля бы­ла мяг­кая, и те­перь вы­ско­чи­ли по­сре­ди люд­ско­го ла­ге­ря. Сра­зу же схва­ти­ли ко­зу и при­ня­лись по­жи­рать ее.

			Сэр Харт­мут вы­та­щил меч, ко­то­рый вспых­нул ог­нем. Он убил обо­их бо­гли­нов — меч без тру­да про­шел сквозь их те­ла — и оста­вил их ле­жать в том же ви­де, в ка­кой они при­ве­ли ко­зу.

			Че­рез несколь­ко мгно­ве­ний с неба спу­сти­лись хищ­ные пти­цы.

			— Где я, мать ва­шу? — оша­лел де Ба­де­фоль.

			— Это зем­ли Ди­ких, — по­яс­нил сэр Харт­мут, — при­дет­ся при­вык­нуть. Здесь мож­но быть ли­бо хищ­ни­ком, ли­бо жерт­вой.

			

			В ше­сти­де­ся­ти ми­лях к во­сто­ку от Дорм­лин­га им­пе­ра­тор сел на ко­ня, взял шлем у млад­ше­го спа­та­риоса Дер­кен­са­на и меч у стар­ше­го, Гюн­те­ра Ду­бо­но­са, и по­ехал к офи­це­рам, со­би­ра­ясь огля­деть свою ве­ли­ко­леп­ную ар­мию. Дер­кен­сан до сих пор не по­ни­мал, ка­кое по­ло­же­ние за­ни­ма­ет, и ко­ле­бал­ся, под­би­рая об­ра­ще­ния. Ду­бо­нос — вы­со­кий, мед­но­во­ло­сый, но лы­се­ю­щий об­ла­да­тель са­мо­го огром­но­го но­са, ка­кие толь­ко ви­дел Дер­кен­сан, был лор­дом. Яр­лом. По рож­де­нию. Он не умел охра­нять, за­то был зна­ме­ни­тым убий­цей.

			Дер­кен­са­ну он нра­вил­ся, но при этом са­мо его при­сут­ствие обо­зна­ча­ло глав­ную про­бле­му им­пе­ра­тор­ской ар­мии. В ней бы­ло слиш­ком мно­го но­вич­ков.

			Ар­мия им­пе­ра­то­ра свер­ну­ла ла­герь и вы­дви­ну­лась на­встре­чу сы­ро­му рас­све­ту. Вьюн пет­лял спра­ва, а на юге под­но­жия Зе­ле­ных хол­мов пе­ре­хо­ди­ли в длин­ные до­ли­ны. Кое–где сто­я­ли древ­ние кре­по­сти, окру­жен­ные зем­ля­ны­ми сте­на­ми, и вы­си­лись пи­ра­ми­ды из кам­ней — та­кие ста­рые, что ни­кто из лю­дей не пом­нил, за­чем их стро­и­ли.

			Им­пе­ра­тор на­блю­дал за ко­ман­ди­ра­ми сво­ей ар­мии. Се­го­дня их охра­ня­ли нор­ди­кан­цы, во­ору­жен­ные огром­ны­ми то­по­ра­ми или длин­ны­ми дву­руч­ны­ми ме­ча­ми, в хау­бер­ках до ко­ле­на или ни­же, сталь­ных, брон­зо­вых или туск­лых же­лез­ных. Мно­гие нор­ди­кан­цы ще­го­ля­ли этрус­ски­ми или аль­бан­ски­ми на­груд­ни­ка­ми по­верх коль­чуг, а неко­то­рые но­си­ли но­во­мод­ные ба­ци­не­ты с коль­чуж­ной бар­ми­цей, за­щи­щав­шей пле­чи, где воз­ле­жа­ли то­по­ры. По­сле про­шло­год­ней кро­ва­вой по­бе­ды во Фра­ке по­чти все об­за­ве­лись по­но­жа­ми. Но ве­ли­ко­леп­ные пла­щи оста­лись преж­ни­ми, и мно­гие шле­мы го­ре­ли зо­ло­том под лу­ча­ми солн­ца.

			За им­пе­ра­то­ром еха­ли схо­ла­рии, элит­ная мо­рей­ская ка­ва­ле­рия, с ро­го­вы­ми лу­ка­ми у бед­ра, в сталь­ных бри­ган­ти­нах по­верх лег­ких коль­чуг, в сюр­ко из зо­ло­той пар­чи, в шле­мах с греб­ня­ми, из­го­тов­лен­ных в да­ле­кой Ве­ни­ке из за­ка­лен­ной ста­ли. У каж­до­го от­ря­да бы­ли ло­ша­ди сво­ей ма­сти: у пер­во­го во­ро­ные, у вто­ро­го гне­дые, у тре­тье­го се­рые. Вар­да­ри­о­ты в пур­пур­ных пла­щах уска­ка­ли да­ле­ко впе­ред. Они дви­га­лись сре­ди хол­мов по­чти неви­ди­мой стрел­ко­вой це­пью, при­кры­вая строй спе­ре­ди и с флан­гов.

			За схо­ла­ри­я­ми еха­ли два пол­ка им­пе­ра­тор­ских стра­дио­тов, по­лу­фе­о­даль­ной ка­ва­ле­рии, жи­те­ли го­ро­да и юж­ной Мо­реи. Се­вер­ной Мо­рее и Фра­ке по­на­до­бит­ся це­лое по­ко­ле­ние, что­бы опра­вить­ся от пре­да­тель­ства, за­стоя и вой­ны. За по­след­ний год во­ору­же­ние стра­дио­тов из­ме­ни­лось, они ста­ли ез­дить на бо­лее круп­ных ло­ша­дях и пред­по­чи­та­ли бро­ню по­тя­же­лее — этрус­ки про­да­ва­ли все это по весь­ма ра­зум­ным це­нам.

			За стра­ди­о­та­ми шел от­ряд гор­ных стрел­ков ро­дом со скло­нов, раз­де­ляв­ших Аль­бу и им­пе­рию. Это бы­ли вы­со­кие, силь­ные муж­чи­ны и жен­щи­ны, во­ору­жен­ные тя­же­лы­ми дро­ти­ка­ми и тя­же­лы­ми лу­ка­ми. Они не но­си­ли до­спе­хов, ес­ли не счи­тать же­лез­ных ка­сок. Мно­гие дер­жа­ли при се­бе неболь­шие круг­лые ми­ше­ни, но ни у ко­го бы не на­шлось но­жа длин­нее соб­ствен­но­го пред­пле­чья. Гор­ные стрел­ки са­ми вы­би­ра­ли се­бе ко­ман­ди­ров, бо­ро­да­тых муж­чин на ма­лень­ких по­ни, и пеш­ком шли, не от­ста­вая от всад­ни­ков.

			Еще даль­ше про­дви­гал­ся от­ряд жи­те­лей юж­но­го Ху­ра­на, что во­круг Ора­вы, са­мых се­вер­ных фор­по­стов им­пе­рии. Они при­шли на юг в Мид­дл­бург, и мно­гие из них уже сле­ди­ли за вой­ска­ми вол­шеб­ни­ка. Впе­ре­ди всех ехал и ку­рил Ян­нис Тур­кос. Строя они не дер­жа­ли и по­рой про­сто вы­хо­ди­ли из ко­лон­ны.

			И на­ко­нец, в арьер­гар­де ехал сэр Ми­лус с огром­ным зна­ме­нем свя­той Ека­те­ри­ны, а ря­дом с ним Мор­ган Мор­тир­мир и по­чти по­ло­ви­на от­ря­да. А мо­жет, и не по­чти — сэр Ми­лус по­сто­ян­но вер­бо­вал но­вых сол­дат.

			Ис­пы­тан­ных ве­те­ра­нов, го­то­вых во­е­вать на се­ве­ре, на­бра­лось все­го пять ты­сяч. Но ес­ли им­пе­ра­тор и тре­во­жил­ся, его пре­крас­ное крот­кое ли­цо это­го не вы­да­ва­ло.

			Ар­мия по­при­вет­ство­ва­ла его, а по­том раз­вер­ну­лась, как один че­ло­век, и дви­ну­лась на за­пад.

			

			Мор­ган Мор­тир­мир очень при­ят­но про­во­дил се­местр, от­та­чи­вая свои на­вы­ки, по­ка че­рез несколь­ко недель им­пе­ра­тор­ский го­нец и сэр Ми­лус не на­толк­ну­лись на него на лест­ни­це го­сти­ни­цы и не при­зва­ли на вой­ну. Но он успел на­учить­ся несколь­ким но­вым трю­кам и пер­вые де­сять дней по­сле отъ­ез­да из Ли­виа­по­ли­са по­тра­тил на то, что­бы най­ти им прак­ти­че­ское при­ме­не­ние.

			Во–пер­вых, у него бы­ло про­стень­кое гер­ме­ти­че­ское устрой­ство раз­ме­ром с трут­ни­цу. На­жав на осо­бую за­клеп­ку, раз­вед­чик за­став­лял силь­но виб­ри­ро­вать дру­гое та­кое же устрой­ство на рас­сто­я­нии ли­ги, а то и боль­ше. Оно все еще ра­бо­та­ло неиде­аль­но, и Мор­ган по­до­зре­вал, что его мож­но учу­ять в эфи­ре, но оно да­ва­ло им­пе­ра­то­ру воз­мож­ность за­гля­ды­вать за сле­ду­ю­щий пе­ре­вал, ес­ли толь­ко ту­да уже до­бра­лись раз­вед­чи­ки.

			Мор­ган со­стря­пал еще дю­жи­ну устройств, и боль­шая часть из них пред­на­зна­ча­лась для за­щи­ты от­ря­да от шпи­о­нов, о ко­то­рых пре­ду­пре­ждал ка­пи­тан. Неко­то­рые устрой­ства да­же ра­бо­та­ли. Но един­ствен­ным за­мет­ным ре­зуль­та­том ока­за­лось то, что на­се­ко­мые по­чти не мог­ли по­до­брать­ся к лю­дям, в ла­ге­ре или за его пре­де­ла­ми. Этот по­боч­ный эф­фект вос­хи­щал сол­дат и при­нес Мор­га­ну неви­дан­ную по­пу­ляр­ность.

			Мор­ган пы­тал­ся при­ду­мать для свя­зи ка­кой–ни­будь про­стой, лег­ко ме­ня­ю­щий­ся код. Устройств бы­ло все­го шесть, на каж­дое ухо­дил це­лый день ра­бо­ты и боль­ше энер­гии, чем он мог за­па­сти. А сэр Ми­лус и про­кон­сул Влад, ис­пол­ня­ю­щий обя­зан­но­сти ко­ман­ди­ра вар­да­ри­о­тов, тре­бо­ва­ли но­вых устройств каж­дый день.

			Глав­ное устрой­ство свя­зи, то есть ста­рая лют­ня, гер­ме­ти­че­ски пе­ре­ра­бо­тан­ная для улав­ли­ва­ния им­пуль­сов пря­мо из эфи­ра, на­ча­ло из­да­вать зву­ки, озна­чав­шие тре­во­гу.

			— Кто–то со­би­ра­ет­ся на­пасть, — хрип­ло ска­зал Мор­ган. Язык им­пуль­сов был по­ка не очень по­ня­тен.

			Сэр Ми­лус от­дал при­каз, и огром­ный алый штан­дарт от­ря­да дви­нул­ся на­зад, а по­том впе­ред.

			Ко­лон­на немед­лен­но пе­ре­груп­пи­ро­ва­лась. Мор­ган сто­ял сза­ди и ви­дел, как гор­ные стрел­ки пы­та­ют­ся отой­ти на юг в по­ис­ках укры­тия, как при­шед­шие из–за Сте­ны бе­гут к бе­ре­гам Вью­на с той же це­лью — каж­дый их взвод при­кры­вал один из флан­гов от­ря­да.

			С юга по­ка­за­лись ви­вер­ны. Они бы­ли осто­рож­ны и ле­те­ли очень низ­ко. Но Мор­га­на уди­ви­ло, что они во­об­ще риск­ну­ли по­явить­ся так близ­ко от Зме­е­ва кру­га.

			Их бы­ла где–то дю­жи­на — изящ­ных со­зда­ний, ко­то­рые ле­те­ли с хол­мов к юго–за­па­ду от лю­дей. Они мог­ли бы за­стать от­ряд врас­плох на мар­ше, но те­перь у каж­до­го луч­ни­ка уже ле­жа­ла стре­ла на те­ти­ве.

			Глав­ная ви­вер­на бы­ла ста­ра, хит­ро­ум­на и хо­ро­шо зна­ла лю­дей. Она ве­ла стаю неве­ро­ят­но точ­но. Они за­ло­жи­ли круг на во­сто­ке — все ви­вер­ны по­вто­ря­ли дей­ствия во­жа­ка — до­ста­точ­но близ­ко, но так, что­бы их не об­на­ру­жи­ли, обо­гну­ли по­след­ний холм и по­нес­лись над до­ли­ной Вью­на. Мор­ган ви­дел, как луч­ни­ки на­тя­ну­ли те­ти­ву — кто–то вы­стре­лил слиш­ком ра­но, но боль­шин­ство, на­брав­ши­е­ся опы­та на войне с та­ки­ми тва­ря­ми, не стре­ля­ли.

			Из обо­за за­сви­сте­ли ар­ба­лет­ные бол­ты.

			Огром­ные кры­ла­тые тва­ри при­бли­жа­лись, дви­га­ясь вдоль строя и ма­нев­ри­руя, что­бы в них бы­ло слож­нее по­пасть.

			От­ряд по­вер­нул­ся впра­во, вски­нул лу­ки по­чти од­но­вре­мен­но — Смок вы­кри­ки­вал ко­ман­ды — и вы­стре­лил.

			Храб­рая, но неопыт­ная мо­ло­дая ви­вер­на по­лу­чи­ла че­ты­ре де­сят­ка стрел и рух­ну­ла на зем­лю, под­прыг­ну­ла ра­зок, про­па­ха­ла в пес­ке тран­шею и оста­но­ви­лась, уда­рив­шись о те­ле­гу, из ко­то­рой так и не вы­пряг­ли бы­ков. Бы­ки вы­пу­чи­ли гла­за и ло­ма­ну­лись впе­ред, про­мча­лись че­рез строй луч­ни­ков и вста­ли у ле­во­го края до­ро­ги.

			Еще па­ра ви­верн па­ла жерт­вой соб­ствен­ной нена­ви­сти и го­ло­да. Они не под­чи­ни­лись во­жа­ку и ата­ко­ва­ли рас­сы­пав­ших­ся луч­ни­ков. Че­рез несколь­ко мгно­ве­ний Джек Кейвс был мертв и его на­пар­ник Са­чок то­же, а еще де­ся­ток луч­ни­ков ва­ля­лись на зем­ле ра­не­ные.

			Сэр Джордж Брювс за­ры­чал и мет­нул длин­ное ко­пье. Сэр Джо­ван­ни Джен­ти­ле при­кры­вал его. Од­на из ви­верн по­мо­ло­же по­спеш­но взмы­ла в воз­дух, по­лу­чив глу­бо­кую ра­ну в шею, а вот дру­гая оста­лась. Ее би­ли со всех сто­рон, по­ка она не рух­ну­ла. Тип­пит и Кри­во­ру­кий ис­ты­ка­ли стре­ла­ми тре­тью тварь, и то­гда вы­жив­шие от­сту­пи­ли.

			Ра­не­ная ви­вер­на с тру­дом на­би­ра­ла вы­со­ту, и вар­да­ри­о­ты уби­ли ее, про­ехав на го­ло­во­кру­жи­тель­ной ско­ро­сти пря­мо под ней и вы­пу­стив стре­лы вер­ти­каль­но вверх, в брю­хо.

			Лю­ди вы­та­щи­ли мерт­вых тва­рей из–под те­лег и за­ме­ти­ли, что их ког­ти об­ма­за­ны лип­кой чер­ной жи­жей. Немед­лен­но по­зва­ли ма­сте­ра Мор­тир­ми­ра, и тот взял об­раз­цы. Это оче­вид­но бы­ло вол­шеб­ное ве­ще­ство, но Мор­ган не по­ни­мал, за­чем оно нуж­но — ядом оно не ока­за­лось.

			Мор­ган по­ду­мал, что это за­ме­ча­тель­ная де­мон­стра­ция глу­по­го тще­сла­вия вра­га. Ес­ли рас­су­дить ра­зум­но, че­ты­ре ви­вер­ны — это слиш­ком до­ро­гая пла­та за две те­ле­ги и ше­сте­рых мерт­вых луч­ни­ков.

			Но су­дить ра­зум­но бы­ло непро­сто. Они по­хо­ро­ни­ли сол­дат и двух жен­щин, ко­то­рые по­гиб­ли в обо­зе с ар­ба­ле­та­ми в ру­ках, и по­еха­ли даль­ше.

			Про­дви­га­лись до по­лу­дня. А по­том ло­ша­ди на­ча­ли уми­рать.

			Ни­что не пред­ве­ща­ло. В от­ря­де пер­вы­ми па­ли обоз­ные ло­ша­ди. Дю­жи­на за ми­ну­ту. Из нозд­рей у них по­шла чер­ная пе­на.

			Ко­гда ло­ша­ди уми­ра­ли, лю­ди па­да­ли.

			Смер­ти эти бы­ли ужас­ны. У лю­би­мых жи­вот­ных под­ка­ши­ва­лись но­ги, шку­ра смор­щи­ва­лась, они ло­жи­лись на зем­лю, что­бы боль­ше ни­ко­гда не встать, те­ла раз­ду­ва­лись с ужа­са­ю­щей ско­ро­стью и во­ня­ли.

			Мор­ган был не един­ствен­ным ма­ги­стром в от­ря­де, но он ока­зал­ся бли­же всех к пер­вым жерт­вам. Ему хва­ти­ло при­сут­ствия ду­ха, что­бы ото­гнать прочь соб­ствен­но­го строй­но­го же­реб­ца по име­ни Авер­ро­эс — стро­го го­во­ря, он про­сто как сле­ду­ет трес­нул его нож­на­ми. По­сле это­го он по­бе­жал к бли­жай­ше­му гни­ю­ще­му тру­пу…

			
				…вхо­дя в свой Дво­рец вос­по­ми­на­ний, вы­стро­ен­ный Гар­мо­ди­ем.
			

			
				Пол в шах­мат­ную клет­ку остал­ся та­ким же, мно­гое дру­гое то­же, а вот шах­мат­ные фи­гу­ры он за­ме­нил ста­ту­я­ми — трид­ца­тью дву­мя ста­ту­я­ми сво­их лю­би­мых ис­то­ри­че­ских пер­со­на­жей и со­вре­мен­ни­ков, фи­ло­со­фов, пра­ви­те­лей, ми­сти­ков и да­же му­зы­кан­тов.
			

			
				Он по­смот­рел на чер­ную пас­ту, ко­то­рая по­кры­ва­ла ког­ти ви­верн. В эфи­ре она бы­ла не чер­ная, а баг­ря­ная, пе­ре­ли­ва­ю­ща­я­ся, как слизь. Она пуль­си­ро­ва­ла жиз­нью и гер­ме­ти­че­ской энер­ги­ей.
			

			
				Он за­ме­тил это еще при пер­вом взгля­де, но то­гда слизь не ка­за­лась опас­ной. Мор­ган ре­шил рас­смот­реть ее по­бли­же. Он мно­го­му вы­учил­ся в уни­вер­си­те­те — в том чис­ле де­лать лин­зу из воз­ду­ха. Мор­ган со­тво­рил ее и тут же сде­лал­ся жерт­вой соб­ствен­но­го за­кли­на­ния — си­му­лякр лип­кой жи­жи ока­зал­ся слиш­ком гру­бой ко­пи­ей, и изу­чить ее в эфи­ре бы­ло невоз­мож­но.
			

			В ре­аль­но­сти он рез­ко оста­но­вил­ся, что­бы не вля­пать­ся в чер­ную мас­су, ко­то­рая еще недав­но бы­ла за­вод­ной ло­ша­дью Хет­ти. Он под­ве­сил слизь в воз­ду­хе, со­тво­рил лин­зу, пе­ре­дви­нул ее.

			Чер­но–баг­ря­ная слизь бы­ла жи­вой.

			

			В пя­ти­де­ся­ти яр­дах от него сэр Ми­лус от­де­лял уми­ра­ю­щих ло­ша­дей от осталь­ной ар­мии. Он не пред­став­лял, что уби­ва­ло жи­вот­ных, но ви­дел до­ста­точ­но войн, что­бы бо­ять­ся за­ра­зы и быст­ро­го рас­про­стра­не­ния жут­кой кон­ской чу­мы. Или про­кля­тия, или за­кли­на­ния.

			Ло­ша­ди в арьер­гар­де от­ря­да уми­ра­ли, и он сво­и­ми гла­за­ми ви­дел, что в аван­гар­де все жи­вы. Но лю­ди обо­ра­чи­ва­лись и подъ­ез­жа­ли по­смот­реть.

			Он при­ка­зал пе­шим бе­жать впе­ред и гнать осталь­ных прочь, а по­том вспом­нил о ко­ро­боч­ке Мор­га­на. Но ста­ло слиш­ком позд­но: его чу­дес­ная во­сточ­ная вер­хо­вая ло­шадь по­да­ви­лась чер­ной жел­чью и рух­ну­ла, и Ми­лус ока­зал­ся на зем­ле.

			Пер­вая ту­ша взо­рва­лась. Воз­дух за­пол­ни­ли мел­кие чер­ные спо­ры.

			

			Мор­га­на спо­ры не осо­бен­но впе­чат­ли­ли. Он знал, как с ни­ми об­ра­щать­ся. Он со­брал­ся с си­ла­ми и со­тво­рил за­кли­на­ние, по­чти не со­при­ка­са­ясь с эфи­ром во Двор­це. Он мог со­здать огонь без до­сту­па к за­па­су энер­гии.

			Об­ла­ко спор за­го­ре­лось и ис­чез­ло. Взо­рва­лась еще од­на мерт­вая ло­шадь, тре­тья. Мор­тир­мир тво­рил огонь раз за ра­зом.

			Где–то меж­ду ше­стой и де­вя­той ло­ша­дью он на­шел бо­лее эле­гант­ное ре­ше­ние. Ко­выр­нул кон­чи­ком кин­жа­ла лип­кую чер­ную мас­су, ис­поль­зо­вал про­стень­кое за­кли­на­ние по­до­бия и за­ме­нил слизь ог­нем.

			Он не до кон­ца про­ду­мал все тон­ко­сти за­кли­на­ния и в ужа­се уви­дел, что несколь­ко ло­ша­дей за­го­ре­лось — они ди­ко за­виз­жа­ли. Кто–то взо­рвал­ся, хо­тя ни­ка­ких внеш­них при­зна­ков мо­ра не бы­ло. За­то у него хва­ти­ло ума за­щи­тить мас­су, сня­тую с ког­тей ви­вер­ны. Осталь­ное все сго­ре­ло.

			Че­рез час сэр Ми­лус огля­ды­вал свой арьер­гард. Кон­ным остал­ся при­мер­но один че­ло­век из де­ся­ти. Они по­те­ря­ли ло­ша­дей, а вот бы­ков мор не за­тро­нул. По­гиб­ли по­чти все за­вод­ные ло­ша­ди и боль­ше по­ло­ви­ны бо­е­вых ко­ней.

			Лю­ди за­ша­га­ли по ка­ме­ни­стым по­лям у под­но­жия Зе­ле­ных хол­мов. Ми­лус сде­лал все воз­мож­ное, ве­лев по­гру­зить ору­жие и до­спе­хи в обоз, что­бы от­ряд шел быст­рее. Им­пе­ра­тор уска­кал да­ле­ко впе­ред. Ми­лус по­чти что при­ка­зал ему это сде­лать. В кон­це кон­цов, у них был при­каз ка­пи­та­на.

			Им­пе­ра­тор­ский по­слан­ник и воз­мож­ность от­пра­вить ве­сточ­ку осталь­ным от­ря­дам по­яви­лись толь­ко пе­ред рас­све­том. Но бы­ло уже слиш­ком позд­но.

			

			К се­ве­ру от Аль­бин­кир­ка на за­ко­ван­ных в же­ле­зо лю­дей сэ­ра Джо­на Крей­фор­да на­пал от­ряд бар­га­стов. Лю­ди как раз раз­би­ва­ли ла­герь. Пти­це­об­раз­ные реп­ти­лии бро­си­лись на них с древ­них де­ре­вьев… и на­рва­лись на по­ток стрел со сталь­ны­ми на­ко­неч­ни­ка­ми. Трое умер­ли на ме­сте, еще ше­сте­ро бы­ли опас­но ра­не­ны, а во­жак убе­жал, во­пя от гне­ва. Лю­ди хо­ро­шо под­го­то­ви­лись, а де­мо­ны — нет.

			По несчаст­ли­вой слу­чай­но­сти труп са­мо­го юно­го бар­га­ста рух­нул ря­дом с ло­шадь­ми.

			Мэг дей­ство­ва­ла ре­ши­тель­но, но она по­яви­лась слиш­ком позд­но — в тем­но­те не сра­зу разо­бра­лись, и Мэг по­зва­ли толь­ко то­гда, ко­гда ло­ша­ди уже за­ра­зи­лись и в воз­ду­хе ле­та­ли спо­ры. Она то­же рас­пра­ви­лась с ни­ми за­кли­на­ни­ем по­до­бия. Це­ли­те­лем она бы­ла ку­да луч­шим, чем Мор­ган, и су­ме­ла спа­сти несколь­ких уже за­ра­жен­ных ло­ша­дей. Но ле­чить их она мог­ла толь­ко по оче­ре­ди, а уми­ра­ли они слиш­ком быст­ро, что­бы от это­го ле­че­ния был толк.

			Она сбе­рег­ла по­чти семь с по­ло­ви­ной де­сят­ков бо­е­вых ко­ней. По­те­ри со­ста­ви­ли ты­ся­чу жи­вот­ных. Ко­гда на­сту­пил сле­ду­ю­щий день, сэр Джон все еще сто­ял в со­ро­ка ми­лях к югу от Дорм­лин­га и все его вой­ско оста­лось пе­шим.

			

			— По­че­му бы про­сто не на­слать мор на лю­дей? — спро­сил Шип, уже зная от­вет.

			— Лю­ди ку­да устой­чи­вее к ма­гии, чем жи­вот­ные, — ото­звал­ся Эш, — а я хо­чу уни­что­жить лю­дей ра­зом. Их вре­мя еще при­дет, они еще узна­ют мою си­лу. Но я не бу­ду ста­вить кап­кан слиш­ком ра­но.

			«Он хо­чет боль­шой бит­вы на сво­их усло­ви­ях. Бит­вы, в ко­то­рой по­гиб­нут мно­гие. Каж­дая смерть даст си­лу ему и его ад­ским яй­цам, и они в кон­це кон­цов вы­лу­пят­ся. Да­же то, что ле­жит в мо­ей го­ло­ве».

			Шип неко­то­рое вре­мя раз­ду­мы­вал над этим.

			«А по­том он явит се­бя. Де­ло в кро­ви? В ду­шах, уле­та­ю­щих в эфир? В чем ис­точ­ник его си­лы? По­че­му он не ви­дит Чер­ное Солн­це? Ес­ли бы я был к Чер­но­му Солн­цу по­бли­же…»

			По­ка ар­мия шла из зе­мель Ди­ких, по за­рос­шим гу­стым ле­сом хол­мам и бо­ло­там за­пад­ных Эд­на­крэ­гов, Шип ко­ро­тал вре­мя, пе­ре­ме­щая тва­рей и пред­ме­ты на так на­зы­ва­е­мый Зме­ев путь. В чет­вер­тый раз он сжал в ру­ке че­ре­па­шье яй­цо — и без него при­был на ме­сто. Жел­тая лу­жи­ца раз­би­то­го яй­ца оста­лась там, где он преж­де сто­ял. Он су­мел оста­вить ее за со­бой.

			На яй­цо немед­лен­но на­це­лил­ся во­рон. С неба спи­ки­ро­ва­ла хищ­ная пти­ца, схва­ти­ла во­ро­на и со­жра­ла его. Бар­гаст бес­шум­но упал на крас­но­хво­сто­го са­ры­ча, разо­рвал его на кус­ки и подъ­ел яй­цо на де­серт.

			Шип кив­нул.

			Риск был огро­мен — с од­ной сто­ро­ны. С дру­гой — ни­че­го осо­бен­но­го. Эш опре­де­лен­но пла­ни­ро­вал его ги­бель. Шип по­до­зре­вал, что он сам — все­го лишь съе­доб­ная обо­лоч­ка яй­ца.

			

			К за­па­ду от Ши­па тем­но­бо­ро­дый ма­гистр подъ­е­хал к вра­там Лис­сен Ка­рак и ти­хо стук­нул в них жез­лом. У него за спи­ной про­сти­ра­лась рав­ни­на, до­тла вы­жжен­ная про­шло­год­ни­ми бит­ва­ми, а те­перь по­рос­шая ма­ли­ной и мо­ло­ды­ми оль­ховы­ми де­рев­ца­ми. Ее топ­та­ли вой­ска Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря, че­ты­ре сот­ни ирк­ских сол­дат в ве­ли­ко­леп­ных до­спе­хах из брон­зы и зо­ло­та. Кто–то вос­се­дал на оле­нях, кто–то на ко­нях. За ни­ми шел Билл Ред­мид, три сот­ни по­встан­цев и тол­па бо­гли­нов. Еще даль­ше си­я­ли бо­е­вой рас­крас­кой при­шед­шие из–за Сте­ны и вид­не­лись дру­гие ир­ки, вы­со­кие и строй­ные, как ясе­не­вые ство­ли­ки. На об­ли­тых брон­зой пле­чах они нес­ли тя­же­лые то­по­ры.

			Сест­ра Ми­рам, узнав о при­шель­цах от при­врат­ни­ка и сер­жан­тов, лич­но от­пра­ви­лась к во­ро­там. Под при­кры­ти­ем ар­ба­лет­чи­ков на баш­нях она под­ня­лась на сте­ну.

			Она не узна­ла че­ло­ве­ка, сто­яв­ше­го вни­зу у ре­шет­ки. Чер­ные с про­се­дью во­ло­сы, тя­же­лое ли­цо, длин­ный ор­ли­ный нос. То­щая ло­шадь.

			— Я ма­гистр Гар­мо­дий, — крик­нул че­ло­век на то­щей ло­ша­ди.

			— То­гда ты силь­но из­ме­нил­ся, — за­ме­ти­ла она.

			— Да, — нетер­пе­ли­во от­ве­тил Гар­мо­дий, — я ме­няю те­ла.

			— И сто­ро­ны в войне, су­дя по все­му.

			Гар­мо­дий по­ка­чал го­ло­вой:

			— У нас пять­де­сят плен­ни­ков, ко­то­рых мы хо­тим от­дать те­бе. Они не по­стра­да­ли.

			Гар­ни­зон зам­ка За­пад­ной сте­ны шел к во­ро­там. Они бы­ли гряз­ны и ис­пу­га­ны по­сле несколь­ких дней, про­ве­ден­ных в ар­мии по­встан­цев и чу­до­вищ. Они по­до­зре­ва­ли — и небез­осно­ва­тель­но, — что их со­жрут.

			— А по­том ты пой­дешь сво­ей до­ро­гой? — спро­си­ла Ми­рам, пря­ча страх.

			Гар­мо­дий, как на­сто­я­щий ма­гистр, сно­ва мот­нул го­ло­вой:

			— У нас есть де­ла здесь.

			— Вам здесь не ра­ды. Мы хра­ним эту кре­пость для ко­ро­ля. Ес­ли ты во­ю­ешь с ко­ро­лем, ухо­ди.

			— По­слу­шай ме­ня, Ми­рам, — Гар­мо­дий под­нял ру­ку, — мы ни с кем не во­ю­ем. Ска­зоч­ный Ры­царь про­сто хо­чет со­хра­нить часть сво­е­го на­ро­да. Они долж­ны быть где–то ря­дом. Поз­воль нам отыс­кать их, при­юти — и мы во­век бу­дем те­бе бла­го­дар­ны.

			— Ты пре­дал ко­ро­ля и пре­дал Бо­га, — от­ве­ти­ла Ми­рам. — Да­же сей­час жут­кие тва­ри по­жи­ра­ют те­ла пав­ших в Ти­кон­да­ге. И те­бе хва­та­ет наг­ло­сти про­сить ме­ня пу­стить вас на мои зем­ли? Я не мо­гу те­бя оста­но­вить, но, кля­нусь Гос­по­дом, пре­да­тель, ко­гда ты за­хо­чешь взять эту кре­пость, я за­став­лю те­бя и тво­е­го злоб­но­го хо­зя­и­на по­жа­леть об этом.

			— По­го­ди! — взмо­лил­ся Гар­мо­дий.

			Но Ми­рам уже ушла со сте­ны. Тем­ные кам­ни от­ра­зи­ли его го­лос, и звук рас­та­ял в воз­ду­хе.

			— Черт возь­ми, — про­шеп­тал он.

			

			К югу от Аль­бин­кир­ка и Юж­ной пе­ре­пра­вы три бар­га­ста и несколь­ко ви­верн без­оста­но­воч­но, как ав­гу­стов­ские слеп­ни, кру­жи­ли над те­ни­сты­ми троп­ка­ми, в ко­то­рые пе­ре­хо­дил Ко­ро­лев­ский тракт на се­ве­ре.

			Ами­ция за­ме­ти­ла тва­рей по­сле утрен­ней мо­лит­вы, пер­вой служ­бы вме­сте с сест­ра­ми Лис­сен Ка­рак за мно­го дней. К се­ре­дине утра она ост­ро ощу­ща­ла при­сут­ствие — не осо­бен­но вре­до­нос­ное, но враж­деб­ное. Она со­об­щи­ла об этом сэ­ру То­ма­су и со­про­вож­дав­шим ее ры­ца­рям Ор­де­на.

			При­о­ру Уи­шар­ту она ска­за­ла:

			— Поз­воль­те мне по­пы­тать­ся са­мой спра­вить­ся с эти­ми тва­ря­ми, преж­де чем уби­вать их, — при этом она по­тя­ну­лась к сест­ре Ми­рам, поль­зу­ясь их свя­зью.

			При­ор Уи­шарт с тру­дом удер­жал­ся от от­ка­за. Она сра­зу это за­ме­ти­ла и по­жа­ле­ла, что вы­нуж­де­на бы­ла так рез­ко к нему об­ра­тить­ся. Ей ка­за­лось, что каж­дый день лю­ди во­круг нее слиш­ком уж охот­но хва­та­лись за ме­чи и тво­ри­ли за­кли­на­ния. Эта го­тов­ность при­бег­нуть к на­си­лию го­во­ри­ла о че­ло­ве­че­ской при­ро­де боль­ше, чем все про­чие гре­хи.

			Во вре­мя мо­лит­вы Ами­ция на­ча­ла да­же ду­мать, не страш­нее ли лю­ди всех про­чих тва­рей.

			При­ор, ко­то­рый не имел с Ди­ки­ми ни­ка­ко­го де­ла, пред­по­чи­тая уби­вать их, все же от­ве­тил так:

			— Сест­ра, вы ку­да та­лант­ли­вее нас всех. Без ва­ше­го пре­ду­пре­жде­ния у нас бы про­сто не бы­ло вре­ме­ни при­нять та­кое ре­ше­ние. Про­шу вас, де­лай­те, что вам угод­но.

			Ами­ция улыб­ну­лась.

			— Дер­жи­тесь по­даль­ше от ме­ня, — ве­ле­ла она. — Я ду­маю, что, ко­гда я их от­го­ню, вол­шеб­ник уда­рит по мне.

			При­ор Уи­шарт по­ка­чал го­ло­вой:

			— То­гда оста­вай­тесь ря­дом с на­ми, мы бу­дем сра­жать­ся и по­бе­дим или умрем все вме­сте.

			Том Ла­клан рас­хо­хо­тал­ся.

			— Ви­вер­на и па­ра га­стов? — пе­ре­спро­сил он. — Вот что я те­бе ска­жу, де­воч­ка. Ты оста­вай­ся тут, а я пой­ду их убью. Мне нуж­но немно­го раз­мять­ся.

			— Нет. По­жа­луй­ста. Убий­ства нам не по­мо­гут. Пря­мо сей­час все идет так, как хо­чет вол­шеб­ник. Я знаю луч­ше мно­гих, че­го хо­тел ка­пи­тан. Дай­те мне по­про­бо­вать.

			— От­влечь его? — уточ­нил при­ор Уи­шарт.

			— Да, по­то­му что имен­но это нам и нуж­но, — ска­за­ла Ами­ция, уди­вив­шись соб­ствен­ной за­паль­чи­во­сти. — Мы свя­щен­но­слу­жи­те­ли, а не убий­цы вро­де…

			Пло­хиш Том ух­мыль­нул­ся, сверк­нув зу­ба­ми:

			— Ты обо мне, де­воч­ка? Ну да, я убий­ца, — он на­кло­нил­ся впе­ред, — и я уве­рен, что се­го­дня еще до кон­ца дня ты по­ра­ду­ешь­ся, что я ря­дом.

			Ами­ция ви­де­ла, что он раз­дра­жен, но не ста­ла об­ра­щать на него вни­ма­ние. Она спе­ши­лась и дви­ну­лась по тро­пин­ке од­на. Они шли по за­пад­ной до­ро­ге, и она смут­но пом­ни­ла, что го­ры и огром­ные во­до­па­ды рас­по­ло­же­ны все­го в па­ре миль к во­сто­ку. Но удер­жи­вать эти вос­по­ми­на­ния ста­но­ви­лось все слож­нее. Она ото­гна­ла их — или про­сто за­бы­ла. Что–то про­ис­хо­ди­ло в ее ра­зу­ме, вол­на­ми на­ка­ты­ва­ли ве­ра и по­ни­ма­ние.

			Она из­ба­ви­лась от со­мне­ний, по­за­бы­ла про но­вые от­кры­тия, по­тя­ну­лась к сест­рам в Лис­сен Ка­рак, а по­том в небо.

			Ами­ция кос­ну­лась ви­вер­ны. Она зна­ла, что ви­вер­ны — силь­ные, упря­мые тва­ри и что их очень слож­но под­чи­нить сво­ей во­ле. Но эта ви­вер­на ока­за­лась слом­ле­на или, по край­ней ме­ре, по­ко­ре­на. Це­пи на ней бы­ли гру­бы­ми и очень мощ­ны­ми. От­вет Ами­ции был по­изящ­нее, но да­же са­мую тол­стую ве­рев­ку все­гда мож­но пе­ре­ре­зать но­жом. Ами­ция осво­бо­ди­ла тварь.

			Ви­вер­на раз­вер­ну­лась на вы­со­те ше­сти со­тен фу­тов и умча­лась прочь, ры­ча от гне­ва.

			Вто­рую ви­вер­ну Ами­ция осво­бо­ди­ла еще быст­рее.

			

			Шип ощу­тил со­про­тив­ле­ние. Он на­хо­дил­ся в пя­ти­де­ся­ти ли­гах к се­ве­ру, пе­ре­во­дил свое вой­ско че­рез Оль­ховый про­вал, та­кой ши­ро­кий и из­ви­ли­стый, что он опа­сал­ся уто­пить ар­мию в гря­зи.

			Эш про­явил­ся ря­дом с ним. Жид­кий чер­ный ту­ман сгу­стил­ся в ре­бен­ка с дву­мя го­ло­ва­ми.

			— В жо­пу ее с ее жа­ло­стью! — хо­ром за­во­пил Эш. — Нена­ви­жу лю­дей!

			Шип по­чув­ство­вал, что из него и из ми­ра во­круг вы­ка­чи­ва­ют си­лу. Де­ре­вья гиб­ли. Ирк­ский ша­ман пя­ти со­тен зим от ро­ду тя­нул его си­лу, что­бы по­том при­нять­ся за ду­шу.

			«Шип, я еще не в этом ми­ре. Дай мне свою си­лу, и я по­ка­жу это­му че­ло­ве­че­ско­му ре­бен­ку, как иг­рать с мо­и­ми за­кли­на­ни­я­ми».

			У Ши­па не бы­ло вы­бо­ра. Но он все же риск­нул и по­пы­тал­ся спря­тать си­лу в но­вом ме­сте в го­ло­ве.

			Эш со­тво­рил за­кли­на­ние. Оно по­хо­ди­ло на за­кат — пре­крас­ное, без­жа­лост­ное, чу­дес­ное и страш­ное. Шип ни­ко­гда не ви­дел ни­че­го столь же мо­гу­ще­ствен­но­го и мас­штаб­но­го. При­зыв звез­ды с неба по срав­не­нию с этим был бы дет­ской иг­рой. Ко­гда оно до­стиг­ло выс­шей точ­ки, Эш спро­сил:

			— Это же она? Это та во­ля, ко­то­рая ис­ка­зи­ла мою?

			Шип не пред­став­лял, о чем он го­во­рит.

			Эш про­из­нес сло­во. Шип услы­шал его и на мгно­ве­ние за­гля­нул в без­дну. Во тьму меж­ду сфе­ра­ми, где жи­ло са­мо зло. Во тьму, ку­да не за­ле­та­ли ан­ге­лы.

			

			Осво­бож­дая тре­тью ви­вер­ну, Ами­ция по­ня­ла, что враг при­нял ее вы­зов. Она по­чув­ство­ва­ла, как уси­ли­ва­ет­ся со­про­тив­ле­ние, как ло­ма­ет­ся ее за­кли­на­ние.

			На се­ве­ре за­клу­би­лось что–то про­хлад­ное и влаж­ное.

			Но она бы­ла близ­ка к до­му, до­ста­точ­но близ­ка, что­бы чув­ство­вать под­держ­ку Лис­сен Ка­рак и знать, что сест­ры ждут ее. Они пе­ли. Она до­тя­ну­лась до по­то­ка их си­лы и под­ня­ла ру­ки к небу. Она сто­я­ла на мо­сту в той же са­мой по­зе, под­няв­шись на цы­поч­ки и воз­дев ру­ки над го­ло­вой.
			

			
				И ко­гда мощ­ней­ший, ис­кус­ней­ший при­зыв об­ру­шил­ся на нее, она сде­ла­ла то, че­го рань­ше ни­ко­гда не пы­та­лась сде­лать, то, что счи­та­ла невоз­мож­ным до это­го дня.
			

			
				Она не ста­ла от­ве­чать на си­лу си­лой. Она про­сто об­ра­ти­ла на ос­но­ву его за­кли­на­ния сло­ва уни­что­же­ния. Она не за­сло­ня­лась — она от­ме­ня­ла. Она не со­про­тив­ля­лась — она…
			

			…от­вер­га­ла.

			

			Том Ла­клан си­дел на ло­ша­ди и сле­дил за де­вуш­кой. Кра­си­вая жен­щи­на, зря про­па­да­ет в этом скуч­ном мо­на­сты­ре. Он по­ни­мал, что на­шел в ней Га­б­ри­эль. Ко­гда она по­тя­ну­лась всем те­лом, тво­ря свое кол­дов­ство, у него аж слюн­ки по­тек­ли.

			Взрыв све­та за­стал всех врас­плох. Толь­ко что Ами­ция ти­хо сто­я­ла при­мер­но в два­дца­ти яр­дах от них, а тут за­го­ре­лась, как са­мый яр­кий в ми­ре фа­кел. Крат­кое мгно­ве­ние меж­ду дву­мя уда­ра­ми его огром­но­го серд­ца Том ви­дел ее — она по­хо­ди­ла на вто­рое солн­це, осве­ща­ю­щее все во­круг, и мир от­ра­жал этот свет, и Том раз­ли­чил муд­рость и храб­рость Уи­шар­та, свою без­рас­суд­ную от­ва­гу, без­гра­нич­ную щед­рость Кен­не­та Ду. Все они как буд­то об­ра­ти­лись зер­ка­ла­ми доб­ро­де­те­ли, от­ра­жав­ши­ми ее ве­ли­чие.

			— Гос­по­ди, — про­шеп­тал Уи­шарт.

			Мир вы­вер­нул­ся на­изнан­ку. На ма­лую до­лю се­кун­ды Том Ла­клан и окру­жав­шие его ры­ца­ри пе­ре­ста­ли быть со­бой, они сто­я­ли за пре­де­ла­ми сфе­ры и смот­ре­ли на воз­ню кро­шеч­ных че­ло­веч­ков и тва­рей, и то­гда они все по­па­да­ли на ко­ле­ни и про­шеп­та­ли, что Гос­подь с ни­ми.

			Да­же Том Ла­клан.

			Ами­ция, го­ря­щая пла­ме­нем, ска­за­ла:

			— Чер­ное — это бе­лое.

			Эш за­ре­вел.

			Шип не при­ги­бал­ся — его те­ло про­сто не мог­ло. Но на­руж­ность Эша из­ме­ни­лась, и он ярост­ной ту­чей на­вис над Ши­пом.

			— Это неспра­вед­ли­во, — про­ры­чал он. — Шип, мы долж­ны дви­гать­ся быст­рее.

			Шип сто­ял в во­де, до­хо­див­шей до ка­мен­ных ко­лен.

			— Пря­мо по это­му? — осве­до­мил­ся он.

			Го­лос ту­ман­но­го дра­ко­на разъ­едал про­стран­ство, как кис­ло­та.

			— Один из них сто­ит на са­мом краю Про­буж­де­ния. И она… она от­толк­ну­ла ме­ня. — Гла­за Эша го­ре­ли во­все не гне­вом, а вос­тор­гом. — Я дол­жен уни­что­жить ее, по­ка мой враг не об­за­вел­ся мо­гу­ще­ствен­ным со­юз­ни­ком. За­будь о Дорм­лин­ге. У нас есть цель по­луч­ше.

			Шип по­чув­ство­вал, что го­во­рит с безум­цем.

			Но по­том Эш успо­ко­ил­ся. Рев смер­ти и лед про­па­ли, вер­ну­лись ра­зум и власт­ное по­ве­де­ние.

			— Нет, — ре­шил Эш, — мне нуж­но по­ду­мать. Я не мо­гу оста­вить жи­во­го вра­га у се­бя на флан­ге. Змей, пусть да­же по­гряз­ший в кни­гах, мо­жет быть опас­ным про­тив­ни­ком. Он дол­жен вы­пу­стить ког­ти. А эта жен­щи­на… будь про­кля­ты все лю­ди и их по­сто­ян­ная борь­ба. Она на­ру­шит рав­но­ве­сие. Она да­же не зна­ет, на что идет иг­ра.

			Шип ду­мал, что он зна­ет. И ду­мал, что по­ни­ма­ет, о ком го­во­рит Эш.

			И Эш не за­ме­тил, что он скрыл ма­лую часть си­лы.

			Шип по­ду­мал о мно­гом, но оста­вил эти мыс­ли при се­бе.

			

			Ами­ция сто­я­ла на ко­ле­нях.

			Дол­гое, дол­гое вре­мя, по­чти веч­ность, она ощу­ща­ла нечто, что мог­ла на­звать толь­ко ра­до­стью тво­ре­ния.

			В ее мыс­лях пел хор.

			Один из го­ло­сов ока­зал­ся муж­ским, а не жен­ским.

			— Ами­ция, — ска­зал он, — вер­нись. Еще слиш­ком ра­но.

			

			Ми­рам, опи­ра­ясь на си­лу хо­ра, по­тя­ну­лась впе­ред и по­чув­ство­ва­ла сво­их со­юз­ни­ков, хоть и стран­ных. Фей­ри и ма­гистр со­зда­ли соб­ствен­ный хор, гру­бый, те­лес­ный, ря­дом с ее стро­го ор­га­ни­зо­ван­ной шко­лой боль­ше по­хо­жий на ору­щих в та­верне пьян­чуг — прав­да, ору­щих сла­жен­но. Но они дей­ство­ва­ли, осто­рож­но и ти­хо пе­ли в эфи­ре, слег­ка на­прав­ляя и под­дер­жи­вая ее дви­же­ние.

			Они по­мо­га­ли ей.

			Она сно­ва по­тя­ну­лась впе­ред: об­раз к об­ра­зу, ра­зум к ра­зу­му — и сме­ло во­шла во Дво­рец Гар­мо­дия. С удо­воль­стви­ем уви­де­ла преж­не­го кра­си­во­го мо­ло­до­го муж­чи­ну в бар­хат­ных одеж­дах.

			— За­хва­ты­вать чу­жое те­ло — грех, — ска­за­ла Ми­рам. — На­вер­ное, невеж­ли­во так на­чи­нать раз­го­вор, но та­ко­ва уж я.
			

			
				Гар­мо­дий кив­нул.
			

			— Ну, гос­по­жа аб­ба­ти­са, воз­мож­но, вы луч­ше ко мне от­не­се­тесь, узнав, что я взял те­ло у мерт­во­го? Прав­да, по­том мне при­дет­ся при­знать­ся, что умер он лишь по­то­му, что я на­пал на него из­нут­ри и убил его в его соб­ствен­ном Двор­це.
			

			
				Ми­рам вздрог­ну­ла, хо­тя на­хо­ди­лась в ме­сте сво­ей си­лы.
			

			— Это невоз­мож­но.
			

			
				Но вне­зап­но они ока­за­лись в ее Двор­це, и он си­дел на ска­ме­еч­ке для ко­ле­но­пре­кло­не­ния, по–преж­не­му оде­тый в крас­ный бар­хат.
			

			— Нет, это очень про­сто, Ми­рам, — ска­зал он. — Те­бе при­дет­ся сми­рить­ся с тем, что я не хо­чу ни­ка­ко­го вре­да. Ес­ли бы хо­тел, я бы его при­чи­нил.
			

			— Мо­гу ли я веж­ли­во по­про­сить те­бя уй­ти? — осве­до­ми­лась Ми­рам. — А по­том мы мо­жем встре­тить­ся и по­про­бо­вать до­ве­рить­ся друг дру­гу.
			

			
				Гар­мо­дий улыб­нул­ся.
			

			— Мы спас­ли твою де­воч­ку, — ска­зал он, — но, что бы там ни про­ис­хо­ди­ло, мы не при де­лах. Она на краю Пре­вра­ще­ния.
			

			
				Ми­рам при­жа­ла ме­та­фи­зи­че­скую ру­ку к ме­та­фи­зи­че­ско­му гор­лу:
			

			— Что?
			

			— Са­ма уви­дишь.
			

			

			В ре­аль­ном ми­ре Гар­мо­дий си­дел, все­ми за­бы­тый, и ку­рил труб­ку. Ска­зоч­ный Ры­царь вос­се­дал на троне из оле­нье­го ро­га. Он не тво­рил пра­во­су­дие и не вер­шил суд, а про­сто за­ши­вал ко­жа­ные шос­сы.

			— Он при­дет за ней, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь, — она — с–с–слиш–шком больш–шое для него ис–с–скуш–ше­ние. И угро­за, — он одоб­ри­тель­но кив­нул, — она очень опас–с–сна.

			Гар­мо­дий про­вел паль­цем по гу­сто­му на­га­ру на труб­ке.

			— Она из­ме­нит его пла­ны. Что бы он ни за­ду­мал. — Гар­мо­дий улыб­нул­ся, и его улыб­ка на мгно­ве­ние ста­ла ле­дя­ной улыб­кой Аэс­ке­пи­ле­са. — И к то­му же он бу­дет со­сре­до­то­чен на ней.

			Ска­зоч­ный Ры­царь вздрог­нул, во­гнав иг­лу в свой по­чти бес­смерт­ный па­лец. По­смот­рел в гла­за ма­ги­стру:

			— Ты хо­чеш–ш–шь бро­сить ему вы­зов?

			— Там по­смот­рим, — на­хму­рил­ся Гар­мо­дий.

			— Он те­бя убьет, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь, — я уже с–с–сра­жалс-с-ся с ним раньш–ше. Ни­ка­ких от­кры­тых с–с–схва­ток. Все ис–с–спод­тиш–шка.

			— По­нял. — Гар­мо­дий встал.

			— Жаль те­бя те­рять, с–с–смерт­ный. — Ска­зоч­ный Ры­царь че­ло­ве­че­ским же­стом про­тя­нул впе­ред ру­ку.

			— Те­рять при­дет­ся мно­гих, — за­ме­тил Гар­мо­дий.

			Че­рез час аб­ба­ти­са от­пра­ви­ла им ко­пию по­сла­ния от им­пе­ра­то­ра, предо­сте­ре­гая от ло­ша­ди­но­го мо­ра, ко­то­рый при­хо­дит с неба. Пре­ду­пре­жде­ние при­шло во­вре­мя и бы­ло вполне дру­же­люб­ным. На­пав­ших бар­га­стов встре­тил

			щит из рас­ка­лен­но­го до­бе­ла воз­ду­ха, ко­то­рый об­жег им пе­рья и на­пу­гал тва­рей. Хор Лис­сен Ка­рак ото­гнал их прочь, ко­гда они взле­те­ли по­вы­ше.

			— Те­перь он нас–с–с ви­дит, — горь­ко про­из­нес Та­пио.

			— Нет, ес­ли моя но­вая по­дру­га Ми­рам до­ста­точ­но быст­ро рас­пра­ви­лась с его шпи­о­на­ми, — пред­по­ло­жил Гар­мо­дий. — Но по­ла­гать­ся на это нель­зя. Луч­ше бу­дем счи­тать, что мы рас­кры­ты.

			Но­чью раз­вед­чи­ки–абе­на­ки об­на­ру­жи­ли к се­ве­ру от Лис­сен Ка­рак, у Хокс­хэ­да, пле­ме­ни Озе­ра в Чер­ных го­рах, огром­ный от­ряд мед­ве­дей–бе­жен­цев, ко­то­рые мед­лен­но про­дви­га­лись впе­ред. Им в спи­ну ды­ша­ли дру­гие тва­ри, ста­рые и но­вые.

			— Нам при­детс–с–ся с–с–сра­жатьс–ся, — ска­зал Та­пио и по­смот­рел на ма­ги­стра, — что­бы при­крыть их.

			Гар­мо­дий кив­нул:

			— Слиш­ком ра­но, в непра­виль­ном ме­сте. Иде­аль­но.

			

			В сот­нях лиг к югу, в Харн­доне, ар­хи­епи­скоп Ло­рик­ский си­дел в крес­ле у под­но­жия ко­ро­лев­ско­го тро­на. Бо­эмунд де Фуа был при всех ре­га­ли­ях, несмот­ря на недав­нее по­ра­же­ние и от­ступ­ни­че­ство боль­шин­ства гал­лей­ских ры­ца­рей, ко­то­рые уже ве­ли пе­ре­го­во­ры с пре­да­те­ля­ми на­счет ко­раб­лей до Гал­ле.

			Ар­хи­епи­скоп был еще не го­тов за­вер­шить иг­ру. У него еще оста­ва­лись ре­сур­сы. Он от­пра­вил слу­гу за сво­им сек­ре­та­рем, мэтром Гри, ко­то­рый при­шел, оде­тый в мо­на­ше­скую одеж­ду.

			— Ва­ше прео­свя­щен­ство, — ска­зал он с по­кло­ном.

			Ар­хи­епи­скоп кив­нул.

			— Мне ну­жен ма­стер Жиль. И, ка­жет­ся, при­шло вре­мя вос­поль­зо­вать­ся услу­га­ми тво­е­го дру­га.

			Мэтр Гри на­хму­рил­ся:

			— Он мне не слу­га, я не мо­гу про­сто так при­звать его.

			Те­перь на­хму­рил­ся ар­хи­епи­скоп:

			— Но он и есть слу­га. При­ве­ди его сю­да. Я хо­чу, что­бы он убил Рэн­до­ма.

			Ма­стер Гри сно­ва по­кло­нил­ся:

			— Как при­ка­же­те, ва­ше прео­свя­щен­ство. Но для свя­зи с этим че­ло­ве­ком по­рой нуж­но вре­мя.

			— То­гда пре­кра­ти бол­тать, — от­ре­зал ар­хи­епи­скоп, — у ме­ня кон­ча­ет­ся тер­пе­ние.

			Ма­стер Жиль по­явил­ся, оку­тан­ный ча­ра­ми. Ар­хи­епи­скоп по­смот­рел на него и под­нял бровь:

			— Ты стран­но вы­гля­дишь.

			Ма­стер Жиль был ис­пу­ган.

			— За­то я жив. На­ши вра­ги очень мо­гу­ще­ствен­ны.

			— И со­юз­ни­ки то­же. Я хо­чу, что­бы ты из­ба­вил­ся от несколь­ких че­ло­век, на­чи­ная с это­го ве­ро­лом­но­го на­ем­ни­ка.

			— Крас­но­го Ры­ца­ря? Он мне не по зу­бам.

			— Нет, ду­рак. Он ста­нет мо­им со­юз­ни­ком. Я имею в ви­ду дю Кор­са. Ар­хи­епи­скоп ука­зал паль­цем на слу­гу.

			Двор­цо­вые слу­ги все при­над­ле­жа­ли ко­ро­лю и уже дав­но зна­ли, что по­явил­ся но­вый ко­роль, что ко­ро­ле­ва жи­ва, а де Вра­льи мертв. Ве­ли се­бя они из рук вон пло­хо. В ко­ри­до­рах шу­ме­ли, и ар­хи­епи­скоп знал, что от бун­та их удер­жи­ва­ет толь­ко страх.

			— Это­го — по­роть, по­ка не ста­нет по­веж­ли­вее, — ве­лел ар­хи­епи­скоп Амо­ри, сво­е­му ка­пи­та­ну.

			Ка­пи­тан Амо­ри кив­нул, уда­ром ку­ла­ка уро­нил пар­ня на пол, двое але­бар­ди­стов в жел­то–фи­о­ле­то­вом схва­ти­ли его и по­та­щи­ли прочь.

			— Вы хо­ти­те, что­бы я убил се­ньо­ра дю Кор­са, — ти­хо уточ­нил ма­стер Жиль.

			— Да, — ска­зал ар­хи­епи­скоп.

			Ма­стер Жиль по­мял­ся, по­ка­чал го­ло­вой и вздох­нул:

			— Хо­ро­шо, ва­ше прео­свя­щен­ство. Мне ну­жен ку­сок его одеж­ды.

			— Я так и знал. У ме­ня есть каль, ко­то­рый был на нем два дня на­зад. — Ар­хи­епи­скоп про­тя­нул ма­ги­стру про­по­тев­ший каль.

			— Мо­гу я спро­сить, в чем при­чи­на? — по­ин­те­ре­со­вал­ся по­жи­лой ма­гистр.

			— Он несколь­ко раз не под­чи­нил­ся мне. Он по­вел доб­рых ры­ца­рей про­тив ма­те­ри–церк­ви и про­тив ме­ня лич­но. Он под­пи­сал уни­зи­тель­ный мир с бун­та­ря­ми, ко­гда на­ша ар­мия бы­ла боль­ше и мог­ла бы по­бе­дить в бою или хо­тя бы удер­жи­вать мо­сты, по­ка мы не пе­ре­груп­пи­ру­ем­ся. А сей­час… сей­час он не по­мо­га­ет мне да­же оста­вить за со­бой ко­ро­лев­ский дво­рец. Он ве­рит, что он по­ми­рил­ся с бун­та­ря­ми. Я не ве­рю. Я бу­ду обо­ро­нять эту кре­пость до по­след­не­го вздо­ха. А ко­гда дю Корс, Бо­жьей ми­ло­стью, по­гиб­нет, дру­гие ры­ца­ри вер­нут­ся к сво­им обя­зан­но­стям. Ко­гда мой шпи­он убьет Дже­раль­да Рэн­до­ма, го­род ста­нет мо­им че­рез час.

			Ар­хи­епи­скоп рез­ко трях­нул го­ло­вой и за­ду­мал­ся, как бы ему при­влечь сво­е­го тай­но­го со­юз­ни­ка. Жиль не ухо­дил.

			— Но на са­мом де­ле, Жиль, я про­сто от­дал при­каз, и ты дол­жен под­чи­нить­ся. — Ар­хи­епи­скоп улыб­нул­ся. — А те­перь иди и ис­пол­ни мою во­лю.

			Яс­но бы­ло, что ма­гистр со­би­ра­ет­ся воз­ра­жать и на­прас­но те­рять вре­мя.

			Ма­гистр по­кло­нил­ся:

			— Но…

			Что бы он ни хо­тел ска­зать, его сло­ва за­глу­шил звук от­кры­ва­ю­щей­ся две­ри. В зал во­шел мэтр Гри в со­про­вож­де­нии непри­мет­но­го че­ло­ве­ка в чер­но–зе­ле­ной одеж­де. Че­ло­век был сред­не­го ро­ста, че­рез ле­вую ру­ку он пе­ре­ки­нул плащ, а на го­ло­ве у него кра­со­ва­лась ша­поч­ка с ост­рым ко­зырь­ком, на­по­ми­на­ю­щая со­ко­ли­ный клюв. Ря­дом с ним шел уди­ви­тель­но зна­ко­мый мо­нах.

			Мэтр Гри от­ры­ви­сто по­кло­нил­ся.

			— Вы­хо­дит, его не так и слож­но най­ти, — за­ме­тил епи­скоп.

			Незна­ко­мец улыб­нул­ся од­ни­ми гу­ба­ми.

			— Я уже был во двор­це, — объ­яс­нил он, — у ме­ня здесь де­ла.

			Вме­сте со сво­им спут­ни­ком он про­шел в центр за­ла, где все еще сто­ял ма­стер Жиль. Гость слег­ка по­кло­нил­ся, сбро­сил с ру­ки плащ, рез­ко раз­вер­нул­ся и вски­нул ру­ку. Ма­стер Жиль ко­рот­ко вскрик­нул, от­шат­нул­ся, схва­тил­ся за жи­вот и рух­нул.

			То­гда че­ло­век в зе­ле­ном по­ста­вил под­нож­ку мэт­ру Гри, так что тот упал ли­цом вниз, неесте­ствен­но вы­гнув пра­вую ру­ку. Мо­нах за­кри­чал от бо­ли. Че­ло­век в зе­ле­ном точ­но его пнул.

			По­том он не спе­ша пе­ре­сту­пил че­рез упав­шее те­ло и про­тя­нул ар­хи­епи­ско­пу ле­вую ру­ку. В ла­до­ни сверк­ну­ло что–то ме­тал­ли­че­ское.

			— Как я по­ни­маю, нас не пред­ста­ви­ли друг дру­гу долж­ным об­ра­зом, ва­ше прео­свя­щен­ство. Ме­ня зо­вут Джу­лас Крон­мир, и я уже несколь­ко дней скарм­ли­ваю ва­шим лю­дям невер­ную ин­фор­ма­цию… оши­боч­ные оцен­ки, глу­пые пре­уве­ли­че­ния и яв­ную ложь. Это бы­ло ве­се­ло, и я дол­жен при­знать­ся, что имен­но я от­ве­чаю за по­ра­же­ние ва­ших сил. Из–за ме­ня вы за­дер­жа­лись у Вто­ро­го мо­ста, хо­тя мог­ли бы до­гнать и уни­что­жить Крас­но­го Ры­ца­ря, из–за ме­ня де Вра­льи по­шел в на­ступ­ле­ние по­том, ко­гда это бы­ло в корне невер­но, из–за ме­ня го­род вос­стал про­тив вас, — Крон­мир сто­ял со­всем ря­дом с ар­хи­епи­ско­пом, — а, еще из–за ме­ня ва­ши ка­пи­та­ны на­ни­ма­ли в гвар­дию мо­их лю­дей и мо­их дру­зей.

			Он рас­сме­ял­ся. Мель­ком взгля­нул на двух стра­жей в жел­то–фи­о­ле­то­вом. Они ве­ли се­бя неуве­рен­но. Опу­сти­ли але­бар­ды, но по­че­му–то не на­па­да­ли на при­шель­ца.

			Он под­миг­нул бли­жай­ше­му.

			— Су­дарь, спро­си­те се­бя, что этот бес­по­лез­ный бур­дюк с жи­ром сде­лал для вас хо­ро­ше­го? По­ла­гаю, что от­ве­том бу­дет «ни­че­го». Сей­час гиль­дии за­хва­ты­ва­ют ко­ри­до­ры это­го двор­ца. Я ре­ко­мен­дую вам сло­жить ору­жие и сдать­ся. То­гда я, воз­мож­но, остав­лю вас в жи­вых.

			Оба страж­ни­ка осто­рож­но по­ло­жи­ли але­бар­ды на мра­мор­ный пол.

			— Тру­сы, — вы­плю­нул ар­хи­епи­скоп. — Жиль!

			Крон­мир улыб­нул­ся:

			— У ма­сте­ра Жи­ля в киш­ках за­се­ло несколь­ко дюй­мов Ведь­ми­но­го яда. На­вер­ное, по­сте­пен­но ему ста­нет луч­ше, но кол­до­вать он в бли­жай­шее вре­мя не смо­жет. Что до вас, — го­лос Крон­ми­ра упал до неж­но­го ше­по­та, как буд­то он пел ко­лы­бель­ную, — я хо­чу, что­бы вы услы­ша­ли, с ка­кой лег­ко­стью я с ва­ми рас­пра­вил­ся. По­сле это­го вы умре­те и, по­ла­гаю, на­ве­ки от­пра­ви­тесь в ад.

			Ар­хи­епи­скоп по­пы­тал­ся при­звать сво­е­го со­юз­ни­ка.

			Каш­ля­ну­ла ма­лень­кая сталь­ная бал­ле­стри­на, и ше­сти­дюй­мо­вый сталь­ной дро­тик про­бил че­реп ар­хи­епи­ско­па, убив то­го на ме­сте. Яд уже не по­тре­бо­вал­ся. Те­ло ар­хи­епи­ско­па рух­ну­ло впе­ред, и мит­ра по­ка­ти­лась по по­лу, шур­ша шел­ком.

			Двое страж­ни­ков сто­я­ли на ко­ле­нях.

			Крон­мир огля­дел­ся, на­сла­жда­ясь про­из­ве­ден­ным эф­фек­том. По­том по­до­шел к огром­но­му по­лу­круг­ло­му ок­ну, вы­су­нул­ся из него и спрыг­нул в ров, плот­но за­крыв дра­го­цен­ную бал­ле­стри­ну.

			Мэтр Гри не успел сде­лать вдо­ха, ко­гда в ком­на­ту во­рва­лась дю­жи­на ар­ба­лет­чи­ков в цве­тах гиль­дий. Они дер­жа­ли в ру­ках взве­ден­ные ар­ба­ле­ты, а ка­пи­тан был во­ору­жен длин­ным окро­вав­лен­ным ме­чом, но все же они не ста­ли стре­лять в двух без­оруж­ных страж­ни­ков.

			— Мать твою, — сплю­нул ка­пи­тан, плот­ный му­жик из гиль­дии мяс­ни­ков, — чер­тов ар­хи­епи­скоп уже мертв. — Он по­смот­рел на ма­ги­стра, ко­то­рый всхли­пы­вал, съе­жив­шись на по­лу. — Ни­как Ведь­мин яд?

			На са­мом де­ле, ка­пи­тан об­ра­до­вал­ся. Де­сять ми­нут спу­стя дво­рец ока­зал­ся во вла­де­нии сэ­ра Дже­раль­да Рэн­до­ма.

			Рэн­дом по­гля­дел на быст­ро осты­ва­ю­щий труп ар­хи­епи­ско­па.

			— Sic tran­sit glo­ria mun­di
				[14], — ска­зал он. — Осталь­ных под стра­жу.

			В пя­ти­де­ся­ти ша­гах от него Джу­лас Крон­мир вы­ка­раб­кал­ся из рва на вид­ное ме­сто. Это бы­ла наи­ме­нее изящ­ная часть его пла­на. Пе­ре­брав­шись че­рез низ­кую сте­ну, он за­лез в за­пря­жен­ную осли­ком те­леж­ку, где ждал Лук­ка, его луч­ший бо­ец, и ле­жа­ла су­хая одеж­да.

			— И что даль­ше? — спро­сил Лук­ка.

			Крон­мир на­дел сухую ру­баш­ку и шос­сы. При­сло­нил­ся к стене.

			— По­ла­гаю, по­ра на ко­рабль. В Ве­ни­ку. На­вер­ное. Но на­чаль­ство лю­бит, ко­гда ду­ма­ешь на­пе­ред.

			Лук­ка ди­ко огля­дел­ся, как буд­то уви­дел тол­пу бо­гли­нов.

			— В Ве­ни­ку? Все так хре­но­во? Они за на­ми го­нят­ся?

			Крон­мир за­сме­ял­ся:

			— Нет боль­ше ни­ка­ких «их» и «нас». Мы по­бе­ди­ли. Сде­ла­ли всю гряз­ную ра­бо­ту.

			Он взял у Лук­ки фляж­ку с ви­ном, сде­лал гло­ток и одоб­ри­тель­но улыб­нул­ся.

			— Воз­мож­но, это мое луч­шее де­ло, — до­ба­вил он.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
					

				

			

			В ше­сти­де­ся­ти ли­гах к югу от Юж­ной пе­ре­пра­вы пе­ре­дви­же­ние так на­зы­ва­е­мой ко­ро­лев­ской ар­мии пре­вра­ти­лось в упраж­не­ние в ме­та­фи­зи­че­ской ло­ги­сти­ке. Два дня шел про­лив­ной дождь, все про­мок­ли до ко­стей, зли­лись и че­са­лись от уку­сов на­се­ко­мых.

			В небе кру­жи­ли вра­ги, и, су­дя по по­лу­чен­ным со­об­ще­ни­ям, они бы­ли смер­тель­но опас­ны для лю­бой ло­ша­ди в ар­мии. Ка­пи­тан, са­мый мо­гу­ще­ствен­ный из при­сут­ству­ю­щих ма­ги­стров, не спал по но­чам и уже три­жды схва­тил­ся с мерз­ки­ми хищ­ни­ка­ми, по­ка они не от­сту­пи­ли даль­ше в небо.

			Но ка­пи­тан нуж­дал­ся во сне — ма­лень­кая сла­бость — и дол­жен был сра­жать­ся с вез­де­су­щим про­тив­ни­ком, по­это­му ар­мия за­дер­жи­ва­лась. Он при­ка­зал оста­но­вить­ся в пло­хо за­щи­щен­ном ме­сте к за­па­ду от гор­но­го хреб­та, где стал ждать от­ряд ко­ро­ле­вы, от­ста­вав­ший на день пу­ти.

			Сво­бод­ный день об­ра­до­вал мно­гих. Одеж­ду и те­ти­вы для лу­ков су­ши­ли над ко­стра­ми. При­ро­да как буд­то то­же ре­ши­ла дать лю­дям от­дох­нуть. Ту­ман­ное утро сме­ни­лось яс­ным днем. Лю­ди бро­ди­ли во­круг ла­ге­ря, ухо­ди­ли в дев­ствен­ные ле­са, ла­за­ли по го­рам. Дви­га­лись они ха­о­тич­но, что­бы те, кто кру­жит в небе, не за­ме­ти­ли, что из ла­ге­ря ухо­дят мно­гие, а вот воз­вра­ща­ют­ся не все. Солн­це яр­ко осве­ща­ло про­се­ки во­круг, зе­ле­не­ли ли­стья, вда­ли вид­не­лись по­ля Бро­га­та, и вой­ско — муж­чи­ны, жен­щи­ны, аль­бан­цы, ок­си­тан­цы, мо­рей­цы — вы­ста­ви­ло хо­ро­шую охра­ну и при­сту­пи­ло к обе­ду. Де­воч­ки Сью тас­ка­ли кот­лы кон­ным по­стам и пар­ти­за­нам Гель­фре­да, ста­ра­ясь не хи­хи­кать, бе­га­ли ми­мо го­лод­ных лю­дей в на­ско­ро вы­ры­тых око­пах.

			Стра­жа сме­ни­лась за час до за­ка­та. С обо­их кон­цов ла­ге­ря вы­еха­ли мно­го­чис­лен­ные пат­ру­ли. Они ни­че­го не на­шли, но ка­пи­та­ну ста­ло по­лег­че, да и па­рив­ших вда­ле­ке бар­га­стов они при­пуг­ну­ли. К но­чи по­явил­ся от­ряд ко­ро­ле­вы. Жут­кие яще­ры ле­те­ли за ни­ми, как ко­ма­ры за людь­ми, вы­ехав­ши­ми на пик­ник.

			Га­б­ри­эль был го­тов к встре­че. Как толь­ко ко­ро­ле­ва по­яви­лась в зоне до­ся­га­е­мо­сти, он свя­зал­ся с ней, и те­перь оба тво­ри­ли сла­бые за­щит­ные за­кля­тия и по­сы­ла­ли в небо вя­лые уда­ры, по­ка бар­га­сты не разо­зли­лись. Спу­стив­шись с без­опас­ной вы­со­ты, они на­ки­ну­лись на лю­дей ко­ро­ле­вы, ко­то­рые рас­тя­ну­лись вдоль края хреб­та, на от­кры­том ме­сте. Так вол­ки бро­са­ют­ся на овец.

			Но овец ред­ко охра­ня­ют сот­ни про­фес­си­о­наль­ных сол­дат.

			При­род­ная хит­рость бар­га­стов не шла ни в ка­кое срав­не­ние с охот­ни­чьей сме­кал­кой Гель­фре­да. Он устро­ил за­са­ду, как буд­то по­жерт­во­вав сво­и­ми ов­ца­ми и по­са­див на де­ре­вья ар­ба­лет­чи­ков, скры­тых пле­те­ны­ми щи­та­ми. Они на­хо­ди­лись вы­ше гор­ной тро­пы и мог­ли стре­лять вниз, це­лясь в бар­га­стов. Так боб­ры бьют фо­рель с пло­ти­ны.

			Все кол­ду­ны от­ря­да, да­же са­мые сла­бые, со­тво­ри­ли за­кли­на­ние вме­сте, как толь­ко за­пел рог. Два­дцать один че­ло­век про­из­нес: «Fi­at Lux». Каж­до­го зве­ря окру­жи­ло си­я­ние, и бар­га­сты пре­вра­ти­лись в иде­аль­ные ми­ше­ни на тем­ном небе.

			По­это­му еще до то­го, как зо­ло­той свет Дези­де­ра­ты об­ру­шил­ся на них с небес, до то­го, как ка­пи­тан вы­брал­ся из сво­е­го те­ла, остав­шись очень уяз­ви­мым, и по­гнал­ся за по­след­ни­ми дву­мя тва­ря­ми, бар­га­стов ста­ло ку­да мень­ше — град ко­ва­ных на­ко­неч­ни­ков, ост­рых бод­ки­нов и стрел–чет­верть­фун­то­вок сде­лал свое де­ло. Древ­няя ви­вер­на, во­жак пле­ме­ни, по­гиб­ла на ме­сте.

			Небо опу­сте­ло.

			В ла­ге­ре ца­ри­ло празд­нич­ное на­стро­е­ние. Ко­ро­ле­ва спе­ши­лась, сэр Ра­нальд по­мог ей и при­дер­жал ее за ру­ку, ко­гда она осту­пи­лась. Ро­ван кор­ми­ла мла­ден­ца, ко­то­рый про­спал на­па­де­ние, стрель­бу и кол­дов­ство и те­перь, ши­ро­ко рас­пах­нув гла­за, с лю­бо­пыт­ством смот­рел на ве­се­лье взрос­лых.

			Крас­ный Ры­царь пре­кло­нил ко­ле­но и по­це­ло­вал ко­ро­ле­ве ру­ку:

			— Еще од­на по­бе­да во сла­ву ва­шей ми­ло­сти.

			— Еще од­на од­на по­бе­да мо­е­го ка­пи­та­на, — по­пра­ви­ла она. — Пой­дем­те, сэр Га­б­ри­эль. Я хо­чу про­честь все по­сла­ния.

			— Неве­се­лое это чте­ние, ва­ша ми­лость, — ска­зал он и мах­нул То­би, что­бы тот за­жег све­чи в шат­ре.

			У ко­ро­ле­вы по­яви­лись при­двор­ные и но­вые сол­да­ты, но он знал боль­шин­ство этих лю­дей и знал, что недол­го бу­дет еди­но­лич­но власт­во­вать в ее ми­ре. Ря­дом с ней был Кор­си, и это непло­хо. И еще двое кра­си­вых мо­ло­дых лю­дей, ко­то­рых Га­б­ри­эль рань­ше ни­ко­гда не ви­дел. И То­уб­рей. Граф по­хо­дил на уста­ло­го ста­ро­го яст­ре­ба, по­тре­пан­но­го, но все еще опас­но­го.

			Еще там бы­ла Бланш. По­чув­ство­вав его взгляд, она вспых­ну­ла, от­вер­ну­лась и на­хму­ри­лась.

			Про­кля­тье.

			Ни­ко­мед рас­ста­вил ста­ка­ны, Ал­кей от­крыл ко­жа­ный ме­шо­чек и раз­ло­жил со­об­ще­ния в стро­гом по­ряд­ке, по вре­ме­ни и да­те. Бек­ка Альм­спенд осто­рож­но по­жа­ла ру­ку ко­ро­ле­ве, на­де­ла оч­ки и на­ча­ла чи­тать.

			— Ви­ди­те? Мне да­же не да­ют чи­тать мои соб­ствен­ные пись­ма, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Не ва­ши, ва­ша ми­лость, это пись­ма мо­е­го хо­зя­и­на, им­пе­ра­то­ра, — воз­ра­зил Ал­кей, — воз­мож­но, они вре­мен­но при­над­ле­жат вам.

			По­вис­ла ле­дя­ная ти­ши­на.

			— Ал­кей? — пе­ре­спро­сил ка­пи­тан стран­ным го­ло­сом.

			Па­у­за.

			— При­но­шу свои из­ви­не­ния, ва­ша ми­лость. Я счел нуж­ным от­ме­тить это, но был груб. — Го­лос Ал­кея лил­ся, как мед, не зря он два­дцать лет про­вел при раз­лич­ных дво­рах, но на лбу вы­сту­пи­ли круп­ные кап­ли по­та.

			Ле­ди Альм­спенд под­ня­ла взгляд от по­сла­ний:

			— Я по­ла­гаю, всем нам из­вест­но, как бла­го­дар­ны мы долж­ны быть им­пе­ра­то­ру в эти тем­ные дни.

			Май­кл про­чи­стил гор­ло. Фр­эн­сис Эт­корт вы­гля­нул из шат­ра, что­бы по­лю­бо­вать­ся необы­чай­но при­влек­шим его окон­ча­ни­ем за­ка­та.

			— Да! — рявк­нул Крас­ный Ры­царь. — Мы все обо­жа­ем друг дру­га. И раз­вед­ку.

			Сэр Ра­нальд за­сме­ял­ся:

			— По­ла­гаю, ми­лорд, эта раз­вед­ка вам по­нра­вит­ся боль­ше дру­гих, — и про­тя­нул кло­чок пер­га­мен­та.

			Га­б­ри­эль то­же рас­сме­ял­ся:

			— Лад­но, за это я по­па­ду в ад. По­то­му что это про­сто пре­крас­но. Кто–то вса­дил в ар­хи­епи­ско­па шесть дюй­мов ста­ли. Ма­лень­кий ар­ба­лет­ный болт. Ин­те­рес­но, как это по­лу­чи­лось?

			— Он мертв? — спро­сил Май­кл, гля­дя на от­ца.

			— К сча­стью, да, — с об­лег­че­ни­ем ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — ка­кая… уда­ча. — И тут он на­ткнул­ся на взгляд То­уб­рея. — Вам не ка­жет­ся, ми­лорд, что это очень ин­те­рес­ная по­сле­до­ва­тель­ность со­бы­тий? Те, кто оскорб­лял ее ми­лость силь­нее все­го, мерт­вы.

			То­уб­рей вско­чил на но­ги.

			— Это угро­за? — во­про­сил он, хва­та­ясь за кин­жал.

			Крас­ный Ры­царь сел по­удоб­нее. Обе его ру­ки оста­ва­лись на ви­ду.

			— Да, — ска­зал он и по­смот­рел на ко­ро­ле­ву.

			То­уб­рей по­ко­сил­ся на сы­на:

			— Ес­ли вы так обо мне ду­ма­е­те, я за­бе­ру сво­их ры­ца­рей и вер­нусь в свои зем­ли.

			Сэр Га­б­ри­эль по­ка­чал го­ло­вой:

			— В соб­ствен­ном до­ме лег­ко мож­но по­гиб­нуть. Мне ду­ма­ет­ся, что вам луч­ше по­ехать с на­ми и за­но­во по­зна­ко­мить­ся с соб­ствен­ным сы­ном. И, по­жа­луй, с его пре­крас­ной же­ной. Обе­щаю, ми­лорд, что вы бу­де­те в пол­ной без­опас­но­сти, по­ка оста­не­тесь с на­ми и бу­де­те слу­жить ин­те­ре­сам ко­ро­ле­вы. Вас не тро­нут бо­гли­ны и бар­га­сты.

			Те­перь улыб­ну­лась ко­ро­ле­ва.

			— Не нуж­но боль­ше угро­жать мо­е­му храб­ро­му То­уб­рею, — го­лос у нее был та­кой же зо­ло­той, как ма­гия, — я остав­лю его при се­бе ра­ди хо­ро­шей ком­па­нии и доб­ро­го со­ве­та, и ни­че­го боль­ше не по­тре­бу­ет­ся.

			Все это вре­мя ле­ди Альм­спенд про­дол­жа­ла чи­тать, ко­ро­лев­ский сын на­сы­щал­ся, а То­би и Бланш при­слу­жи­ва­ли сво­им гос­по­дам. Они по­да­ли еду и при­нес­ли ви­но.

			Вста­ла лу­на, сме­ни­лась стра­жа, и вдруг все услы­ша­ли го­лос Сью:

			— Ты что, в ам­ба­ре вы­рос, жо­па та­кая?

			Гос­по­да за сто­лом за­сме­я­лись или за­хи­хи­ка­ли.

			Альм­спенд пе­ре­да­ла по­сла­ния об­рат­но сэ­ру Ал­кею. На сто­ле раз­вер­ну­ли кар­ты и пла­ны, по­кры­тые мно­же­ством чер­ниль­ных и кин­жаль­ных от­ме­ток.

			Из тем­но­ты по­явил­ся Гель­фред, оде­тый в чер­ное, в со­про­вож­де­нии Кен­не­та, сы­на До­наль­да Ду, в оле­ньей шку­ре и коль­чу­ге. Оба усе­лись на сту­лья, при­не­сен­ные То­би, как буд­то их жда­ли, а они за­кан­чи­ва­ли ка­кие–то при­го­тов­ле­ния.

			— Итак, — ска­зал ка­пи­тан, — мы по­те­ря­ли день. Крас­ный от­ряд по­те­рял всех ко­ней. Они вряд ли от­ку­да–то возь­мут­ся. Нам из­вест­но, что мы уже те­ря­ли поч­то­вых птиц.

			— Как? — за­ин­те­ре­со­ва­лась ко­ро­ле­ва.

			— Каж­дое со­об­ще­ние про­ну­ме­ро­ва­но, и мы до­ста­точ­но ча­сто от­сы­ла­ем дуб­ли­ка­ты. Кро­ме то­го, мы ре­гу­ляр­но от­прав­ля­ем спис­ки со­об­ще­ний ку­рье­ром или же ок­культ­ны­ми ме­то­да­ми. — Ал­кей не смог сдер­жать веж­ли­во­го вы­со­ко­ме­рия.

			— Ва­ша ми­лость, мо­рей­цы… им­пе­ра­тор… за­ни­ма­ют­ся этим уже бо­лее ты­ся­чи лет, с тех пор как сю­да при­шла Ли­вия и ее во­сем­на­дца­тый ле­ги­он. — Крас­ный Ры­царь улыб­нул­ся, неволь­но про­де­мон­стри­ро­вав ис­то­ри­че­ские зна­ния, и Ал­кей ух­мыль­нул­ся в от­вет.

			— Как чу­дес­но знать, ка­кой ле­ги­он при­шел вме­сте с им­пе­ра­три­цей, — про­бур­чал Фр­эн­сис Эт­корт.

			— Мо­гу ли я про­дол­жить? — осве­до­мил­ся сэр Га­б­ри­эль, как буд­то не он сам увел раз­го­вор в сто­ро­ну. — Мы те­ря­ем птиц. Каж­дая утра­чен­ная пти­ца за­мед­ля­ет пе­ре­да­чу ин­фор­ма­ции и ли­ша­ет нас зна­ний. И даль­ше бу­дет толь­ко ху­же. — Он огля­дел со­брав­ших­ся. — Неболь­шая ка­та­стро­фа, слу­чив­ша­я­ся с Крас­ным от­ря­дом, его за­дер­жит. Это не очень страш­ная по­те­ря, но им­пе­ра­тор не смо­жет по­ло­жить­ся на сэ­ра Ми­лу­са в опас­ной си­ту­а­ции.

			— Да он туп, как брев­но, а те­перь неко­му дать ему со­вет, — вы­ска­зал­ся сэр Май­кл.

			— Я на­де­юсь, что все не так пло­хо, — воз­ра­зил сэр Га­б­ри­эль, — там долж­ны быть ум­ные лю­ди. Но, при всем мо­ем ува­же­нии к сэ­ру Ал­кею, мо­рей­цы ста­нут силь­но сго­вор­чи­вее, по­ка им­пе­ра­тор на войне. Я бо­юсь за них. Жаль, что с ни­ми нет То­ма.

			— Гос­по­ди, ми­лорд, вы по­ла­га­е­те, что Том Ла­клан мог бы стать го­ло­сом ра­зу­ма? — груст­но рас­сме­ял­ся сэр Май­кл.

			Все нена­дол­го за­молк­ли.

			— Я пред­по­чел бы это­го не слы­шать, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль. — Что до хо­ро­ших но­во­стей, то мы из­ба­ви­лись от ар­хи­епи­ско­па и его шай­ки. У ко­го- ни­будь есть что до­ба­вить?

			Гель­фред за­го­во­рил:

			— Дэн Фей­вор, уехав на се­вер, свя­зал­ся с са­мым юж­ным пат­ру­лем гра­фа За­ка. Мы уже близ­ко. Уилл Стар­линг го­во­рит, что сэр Том и Ами­ция об­го­ня­ют нас на два дня и сто­ят на вер­шине го­ры.

			Га­б­ри­эль по­мор­щил­ся:

			— Очень мед­лен­но. На­вер­ня­ка у них непри­ят­но­сти.

			— Мы дви­га­лись быст­ро, — воз­ра­зил Май­кл, — кто угод­но это под­твер­дит.

			Он при­кос­нул­ся к шта­нам по­ни­же спи­ны и скор­чил гри­ма­су. Дези­де­ра­та за­сме­я­лась.

			Крас­ный Ры­царь взял у То­би мис­ку с оре­ха­ми, за­черп­нул горсть и пе­ре­дал мис­ку даль­ше.

			— Мы на­хо­дим­ся здесь, у юж­ной око­неч­но­сти гор, в трех днях пу­ти от Аль­бин­кир­ка. Скот сто­ит к за­па­ду от нас. Так?

			Вме­шал­ся Кен­нет Ду:

			— Все чу­точ­ку луч­ше, ми­лорд. Мы уже у Гвоз­дя.

			Гвоз­дем на­зы­ва­лась боль­шая ска­ла, по­кры­тая древ­ней и до­воль­но от­вра­ти­тель­ной резь­бой. Обыч­но лю­ди ее из­бе­га­ли, но гор­цы все­гда остав­ля­ли да­ры у ее под­но­жия.

			— Ами­ция бу­дет в Аль­бин­кир­ке зав­тра. Воз­мож­но, она дой­дет до Лис­сен Ка­рак. Том при­со­еди­нит­ся к сэ­ру Джо­ну Крей­фор­ду. Нам нуж­но дви­гать­ся быст­рее, а для это­го необ­хо­ди­мо хо­тя бы на день из­ба­вить­ся от бар­га­стов. Я бы очень хо­тел знать, где сей­час Гэ­вин и Монтрой или хо­тя бы им­пе­ра­тор. По­до­зре­ваю, что он в го­сти­ни­це в Дорм­лин­ге. — Кен­нет по­ло­жил на кар­ту боль­шой орех.

			— Есть со­об­ще­ния с за­па­да, — ска­за­ла ле­ди Альм­спенд. — Ар­мия Ди­ких сто­ит в хол­мах к се­ве­ру от Лис­сен Ка­рак, а еще од­на спус­ка­ет­ся по Кох­ок­то­ну…

			— Не ду­май­те, что я за­был о них. Про­сто я не мо­гу сра­жать­ся со все­ми сра­зу. — Крас­ный Ры­царь бодр­ство­вал уже двое су­ток, и гла­за у него бы­ли крас­ные и злые, хо­тя го­во­рил он по–преж­не­му спо­кой­но. — На­сколь­ко я по­ни­маю, пря­мо сей­час все за­ви­сит от то­го, успе­ет ли им­пе­ра­тор прой­ти ми­мо Дорм­лин­га, по­ка вол­шеб­ник не от­ре­жет ему до­ро­гу. То­гда ему при­дет­ся ид­ти к нам, а вол­шеб­ник по­сте­пен­но пе­ре­бьет его арьер­гард. Вы все зна­е­те эту до­ро­гу — сплошь бо­ло­та и гу­стой лес.

			— И ви­вер­ны, — до­ба­вил сэр Май­кл.

			— Имен­но. И та­кие же бро­ды, как тот, где сэс­са­ги по­би­ли Гек­то­ра.

			Кен­нет Ду во­ин­ствен­но всто­пор­щил­ся:

			— Ни­кто не по­бил Гек­то­ра Ла­кла­на.

			Га­б­ри­эль на се­кун­ду при­крыл гла­за ру­кой, по­тер ще­ку:

			— Точ­но. Как тот брод, где ге­рой­ски па­ли все гор­цы.

			— Не смей­те нас драз­нить, — ска­зал Кен­нет Ду.

			Ка­пи­тан при­сталь­но по­смот­рел на него:

			— Я мо­гу про­дол­жать?

			Юно­ша сту­ше­вал­ся.

			— Ни­кто из нас не хо­чет сра­жать­ся на этой до­ро­ге. Ес­ли бит­ва слу­чит­ся в Дорм­лин­ге, у нас бу­дет еще один со­юз­ник. Ес­ли в Аль­бин­кир­ке… ну, мы с сэ­ром Джо­ном Крей­фор­дом так из­на­чаль­но и пла­ни­ро­ва­ли. На­вя­зать вол­шеб­ни­ку бит­ву в по­лях во­круг Аль­бин­кир­ка. Не нуж­но сра­жать­ся с ним в зем­лях Ди­ких. Но ес­ли им­пе­ра­тор за­стря­нет в Дорм­лин­ге, бит­ва про­изой­дет имен­но там и по­след­ние со­рок лиг сре­ди хол­мов пре­одо­леть бу­дет очень слож­но. Чем быст­рее мы ста­нем дви­гать­ся зав­тра и по­сле­зав­тра, тем боль­ше ва­ри­ан­тов дей­ствия у нас бу­дет в пят­ни­цу. Вот и все, что я мо­гу ска­зать. Я иду спать. И пред­по­чел бы не га­сить све­чи.

			Все за­вор­ча­ли, да­же ко­ро­ле­ва. Но Дези­де­ра­та тут же вста­ла и лу­че­зар­но улыб­ну­лась:

			— Сло­ва мо­е­го ка­пи­та­на — мои сло­ва. Пой­дем­те спать.

			Все вста­ли и по­кло­ни­лись. Ка­пи­тан по­це­ло­вал ко­ро­ле­ве ру­ку, ша­тер по­чти опу­стел. Остал­ся Гель­фред, ко­то­рый хо­тел по­го­во­рить со сво­им ка­пи­та­ном, Сью, ждав­шая при­ка­зов на утро, и Бланш, что про­скольз­ну­ла на­зад, про­во­див свою гос­по­жу, — она хо­те­ла по­го­во­рить со Сью и вер­нуть пла­тье.

			Га­б­ри­эль уви­дел ее блед­ное ли­цо и по­до­звал То­би:

			— Не от­пус­кай гос­по­жу Бланш. Я хо­чу по­го­во­рить с ней.

			То­би скри­вил­ся.

			Ка­пи­тан ко­рот­ко по­со­ве­щал­ся с Гель­фре­дом — они пла­ни­ро­ва­ли марш­рут на сле­ду­ю­щий день по ми­ну­там.

			— По­го­да? — спро­сил ка­пи­тан.

			— Бо­жьей ми­ло­стью, долж­на быть хо­ро­ша. Так го­во­рят при­ме­ты, — от­ве­тил Гель­фред.

			— Хо­ро­шо. Нам по­на­до­бит­ся уда­ча.

			— Уда­ча — это не Бог. Солн­це све­тит, по­то­му что та­ко­ва во­ля Бо­жья, — ти­хо и твер­до ска­зал Гель­фред.

			Ка­пи­тан мед­лен­но кив­нул.

			— Ми­ло­стью Бо­жьей мы смо­жем дви­гать­ся чуть быст­рее. И по­про­си Бо­жью ми­лость на­слать гро­зы на юж­ные Эд­на­крэ­ги. — Он улыб­нул­ся, ожи­дая улыб­ки от Гель­фре­да.

			Гель­фред по­смот­рел на него с мяг­ким упре­ком:

			— Я все по­ни­маю. Вы уста­ли, ми­лорд.

			— Да. От­лич­ная за­са­да, Гель­фред. Ты боль­шой ис­кус­ник. — Га­б­ри­эль за­ста­вил се­бя улыб­нуть­ся, несмот­ря на уста­лость. При­бег­нул к ма­гии, ко­то­рая при­вле­ка­ла к нему лю­дей.

			Гель­фред про­си­ял.

			— Они же про­сто зве­ри по боль­шей ча­сти. Кро­ме Стра­жей.

			Га­б­ри­эль кив­нул. Гель­фред кос­нул­ся его лок­тя и ис­чез в тем­но­те — чер­ная одеж­да де­ла­ла его неви­ди­мым. Га­б­ри­эль успел по­ду­мать, что Гель­фред спит не боль­ше него са­мо­го, а то и мень­ше, но ни­ко­гда не по­ка­зы­ва­ет ви­ду.

			По­до­шла Сью.

			То­би на­лил ему тра­вя­но­го чаю. Га­б­ри­эль вы­пил.

			— На рас­све­те, — ска­зал он.

			— Все уста­ли, ка­пи­тан, — за­ме­ти­ла Сью, — при­дет­ся вы­тас­ки­вать их из по­сте­лей.

			— Да. Со­стря­пай­те плот­ный зав­трак. Пусть твои де­вуш­ки спят в те­ле­гах по пу­ти.

			— У нас все­го шесть те­лег. Осталь­ные впе­ре­ди.

			— Зав­тра мы их до­го­ним. Гель­фред зна­ет, где они. Сью, бу­дет тя­же­ло, как в аду. Про­сто дви­гай­тесь даль­ше.

			— Веч­но де­воч­кам ху­же всех, — про­вор­ча­ла Сью.

			— Пять се­реб­ря­ных пен­ни каж­дой в день сле­ду­ю­щей вы­пла­ты, — гла­за за­кры­ва­лись са­ми, и он тол­ком не ви­дел Сью, — луч­шее, что я мо­гу сде­лать.

			— Хо­ро­шо. Слу­ча­лось и за мень­шее оста­вать­ся без сна. Вы бы луч­ше са­ми по­спа­ли. При­слать ко­го–ни­будь со­греть по­стель?

			У Га­б­ри­э­ля хва­ти­ло сил рас­сме­ять­ся:

			— Нет. Или да, но нет. Мне нуж­но по­спать.

			Сью за­хи­хи­ка­ла:

			— Я ду­ма­ла, у вас с де­вуш­кой ко­ро­ле­вы все сла­ди­лось. Что, она слиш­ком вос­пи­тан­ная?

			— Я что–то непра­виль­но сде­лал, — при­знал­ся Га­б­ри­эль.

			Устро­ил во­ен­ный со­вет, спря­тав ее под плащ.

			— Том го­во­рит, что это по­мо­га­ет ему уснуть. — Сью при­дви­ну­лась бли­же.

			— Я не со­би­ра­юсь де­лить те­бя с То­мом, — ска­зал он и тут же по­жа­лел об этом. Она за­мкну­лась в се­бе. — Сью, про­сти, это бы­ло гру­бо.

			Он сно­ва не рас­счи­тал вре­мя. Ес­ли бы Том был здесь, она бы, воз­мож­но, рас­сме­я­лась. Он слиш­ком устал.

			— Ни­че­го, — ска­за­ла она. — Мы бу­дем го­то­вы к рас­све­ту. — И вы­шла в тем­но­ту.

			— Гос­по­жа Бланш ушла несколь­ко ми­нут на­зад, — чо­пор­но со­об­щил То­би, — Нелл по­пы­та­лась удер­жать ее…

			— За­будь, — ска­зал ка­пи­тан, — нет сил го­во­рить с людь­ми. Я…

			— Он за­снул на по­лу­сло­ве, — со­об­щил То­би Нелл.

			Им при­шлось по­звать Ро­би­на, Дик­ко­на и еще двух здо­ро­вых пар­ней, что­бы под­нять ка­пи­та­на и пе­ре­не­сти на кой­ку. Он про­бор­мо­тал па­ру слов и гром­ко ска­зал: «Ами­ция».

			Все мол­ча по­смот­ре­ли друг на дру­га.

			Ро­бин, так и остав­ший­ся стар­шим ору­же­нос­цем по­сле двух битв и бо­я­щий­ся за свое ры­цар­ское зва­ние, ско­ман­до­вал:

			— Спать.

			Че­рез ми­ну­ту в ла­ге­ре бы­ло ти­хо, ес­ли не счи­тать сто­нов вет­ра и ша­гов ка­ра­уль­ных.

			
				К СЕВЕРУ ОТ ДОРМЛИНГА — СЭР ХАРТМУТ
			

			Зем­ля хлю­па­ла под ко­пы­та­ми ко­ня. Ко­гда сэр Харт­мут по­до­шел к остан­кам огром­но­го зве­ря, зем­ля за­хлю­па­ла под са­бо­то­на­ми.

			Сэр Харт­мут ни­ко­гда не ви­дел ме­ста столь же от­вра­ти­тель­но­го, как зем­ли Ди­ких к югу от Ти­кон­да­ги. С каж­дым днем он злил­ся все силь­нее, и на тре­тий день по­сле па­де­ния ве­ли­кой кре­по­сти, оша­лев от ха­о­ти­че­ских пе­ре­дви­же­ний, он раз­вер­нул уста­ло­го про­мок­ше­го ко­ня и по­ска­кал ис­кать неук­лю­же­го мон­стра, сво­е­го те­пе­реш­не­го со­юз­ни­ка.

			Тон­ко­сти сэ­ру Харт­му­ту не хва­та­ло.

			— Это в са­мом де­ле крат­чай­ший путь в Дорм­линг? — спро­сил он.

			Шип, к сча­стью, был один, без сво­е­го тем­но­го хо­зя­и­на. Харт­мут не бо­ял­ся ни зве­ря, ни че­ло­ве­ка и го­тов был драть­ся до смер­ти, что­бы до­ка­зать это, но в при­сут­ствии мерз­ко­го чер­но­го ду­ха, учи­те­ля Ши­па, ему ста­но­ви­лось про­тив­но. При­выч­ка это­го со­зда­ния пре­вра­щать­ся в де­тей ис­ка­жа­ла са­му идею вой­ны.

			По­ка Харт­мут не мог ви­деть са­та­нин­скую тварь, бы­ло еще ху­же. А те­перь он на­учил­ся ее чув­ство­вать.

			Шип оста­но­вил­ся и опер­ся на мас­сив­ное ко­пье, ко­то­рое всю­ду тас­кал с со­бой.

			— Сэр Харт­мут, мне все это нра­вит­ся не боль­ше, чем те­бе. Но­вые со­бы­тия за­ста­ви­ли нас ид­ти но­вы­ми пу­тя­ми.

			Харт­мут как сле­ду­ет об­ду­мал, что от­ве­тить. Он ску­чал по де Мар­шу. Несмот­ря на на­бож­ность, тот был от­лич­ным на­пар­ни­ком и при­ят­ным спут­ни­ком. Он бы спра­вил­ся луч­ше. Он ред­ко под­да­вал­ся гне­ву.

			По­те­ря де Мар­ша и обо­их его ору­же­нос­цев при­ве­ла к то­му, что из рав­ных — или по­чти рав­ных сэ­ру Харт­му­ту — оста­лись толь­ко безум­ный Ке­вин Ор­ли, гру­бый вуль­гар­ный хва­стун Кри­стан де Ба­де­фоль и еще де­ся­ток та­ких же. Из его соб­ствен­ных ры­ца­рей джентль­ме­ном мож­но бы­ло на­звать раз­ве что сэ­ра Луи Су­те­на.

			— Мне не го­во­ри­ли об из­ме­не­нии до­ро­ги, — на­ко­нец про­из­нес сэр Харт­мут. — Я по­ла­гаю, что мы мог­ли бы по­слу­жить друг дру­гу луч­ше, ес­ли бы де­ли­лись зна­ни­я­ми.

			Шип, ко­то­рый во­все не со­би­рал­ся слу­жить че­ло­ве­ку, воз­му­тил­ся.

			— Мой хо­зя­ин, — ска­зал он с нескры­ва­е­мой го­ре­чью, — хо­чет, что­бы у нас был вы­бор.

			Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Он, ка­жет­ся, хо­чет за­ста­вить нас ко­ле­бать­ся, лорд вол­шеб­ник. Нам нуж­но дви­гать­ся к Дорм­лин­гу, ина­че мы столк­нем­ся с объ­еди­нен­ным вра­гом.

			Невоз­му­ти­мое ка­мен­ное ли­цо Ши­па не дрог­ну­ло.

			— Я на­сто­я­тель­но пред­ла­гаю немед­лен­но раз­вер­нуть­ся и как мож­но быст­рее дви­гать­ся в Дорм­линг, — про­дол­жил Харт­мут. — И где, во имя вла­ды­ки ада, твой хо­зя­ин?

			Шип не мог по­жать пле­ча­ми, но его ка­мен­ные ко­неч­но­сти за­тре­ща­ли, а со­еди­няв­шие их спи­ра­ли за­щел­ка­ли.

			— У него есть и дру­гие за­бо­ты, кро­ме нас.

			Харт­мут при­щу­рил­ся:

			— Пе­ре­дай ему вот что, лорд вол­шеб­ник. Я здесь по за­да­нию сво­е­го прин­ца. Хо­тя тут пол­но тва­рей, ко­то­рые пол­за­ют, ска­чут и ле­та­ют, имен­но мои ры­ца­ри и мои мат­ро­сы сра­жа­лись по–на­сто­я­ще­му, и я по­ла­гаю, что мои услу­ги по–преж­не­му нуж­ны здесь. Ес­ли ты со сво­им хо­зя­и­ном не хо­чешь остать­ся без ме­ня, я на­ста­и­ваю, что­бы мы устро­и­ли со­вет, вы­бра­ли цель, от­пра­ви­лись на во­сток и раз­би­ли им­пе­ра­то­ра, по­ка он не объ­еди­нил­ся с дру­ги­ми вой­ска­ми, ко­то­рые со­би­ра­ют­ся там, по дан­ным тво­ей же раз­вед­ки. — В го­ло­се Харт­му­та зве­нел ме­талл. — Я яс­но вы­ра­зил­ся?

			Гла­за у Ши­па бы­ли не ка­мен­ные. И Харт­мут не за­ме­тил в них гне­ва, толь­ко бес­ко­неч­ную уста­лость.

			— Я пе­ре­дам ему твои сло­ва, ко­гда он вер­нет­ся. Что до тво­их услуг… мое ис­кус­ство под­ска­зы­ва­ет мне, что здесь со­бра­лась са­мая мо­гу­ще­ствен­ная ар­мия Ди­ких за мно­го лет или да­же ве­ков. Воз­мож­но, мой хо­зя­ин обой­дет­ся без те­бя. Мо­жет быть, он из­ба­вит­ся от те­бя лич­но.

			Харт­мут фырк­нул:

			— Да уж, твои пол­зу­ны и слиз­ни от­лич­но дер­жат­ся про­тив ры­ца­рей. А кто из вас уме­ет про­ду­мы­вать пла­ны опе­ра­ций или ме­нять их?

			Он шу­тов­ски по­кло­нил­ся и от­пра­вил­ся в свой ла­герь, где два па­жа уже по­ве­си­ли над бо­ло­том, меж­ду двух су­хих де­ре­вьев, по­до­бие га­ма­ка.

			Жиль, один из стар­ших мат­ро­сов, мол­ча по­кло­нил­ся и на­лил сэ­ру Харт­му­ту ви­на. Тот по­про­бо­вал и ска­зал:

			— Мне ка­жет­ся, на­ши ка­пи­та­ны — глуп­цы.

			Жиль страш­но уди­вил­ся.

			Харт­мут неве­се­ло рас­сме­ял­ся:

			— Мне про­сто нуж­но с кем–то по­го­во­рить, Жиль.

			Ко­гда стем­не­ло, нена­дол­го по­явил­ся Эш и раз­ре­шил Харт­му­ту и Ши­пу дви­гать­ся на во­сток, к Дорм­лин­гу.

			— Я не мо­гу да­же най­ти эту суч­ку, — орал он, — да кто она во­об­ще?

			По­том он успо­ко­ил­ся и пре­вра­тил­ся в кра­си­вую мо­ло­дую жен­щи­ну со стран­ной и жут­кой ямой в спине.

			— Ес­ли мы пой­дем в Дорм­линг, я, мо­жет быть, вы­та­щу на свет сво­е­го непо­кор­но­го ро­ди­ча. Ес­ли он бу­дет за­щи­щать­ся, я по­лу­чу пра­во со­жрать его, ес­ли нет…

			Эш из­дал стран­ный звук и ис­чез, оста­вив по­сле се­бя ком бе­лых ко­по­ша­щих­ся ли­чи­нок. Шип за­ду­мал­ся, пы­та­ет­ся ли огром­ный дра­кон по­до­рвать их бо­е­вой дух или про­сто спя­тил? Но Шип все же про­шел несколь­ко со­тен ша­гов по бо­ло­ту, не об­ра­щая вни­ма­ния на на­се­ко­мых, да­же на но­вых дра­ко­ньих мух с ко­либ­ри раз­ме­ром.

			Он на­шел сэ­ра Харт­му­та и раз­бу­дил его.

			— Я го­во­рил с хо­зя­и­ном, — со­об­щил он, кри­вясь от сло­ва «хо­зя­ин», — он со­гла­сен. Идем в Дорм­линг.

		

		
			

				
					
						ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
					

				

			

			
				К СЕВЕРУ ОТ ЛИССЕН КАРАК — ГАРМОДИЙ
			

			Мед­ве­дей из пле­ме­ни Озе­ра в Чер­ных го­рах пре­сле­до­ва­ла не ар­мия, а ско­рее рас­про­стра­няв­ша­я­ся от нее удар­ная вол­на. Вой­ска Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря шли им на по­мощь. Все, что Гар­мо­дий знал о войне, боль­ше не име­ло зна­че­ния. Вой­на Ди­ких не по­хо­ди­ла на вой­ну лю­дей.

			Ска­зоч­ный Ры­царь не про­во­дил во­ен­ных со­ве­тов и не от­да­вал при­ка­зов. Он про­сто со­об­щал Мо­ган и дру­гим ка­пи­та­нам, где мож­но най­ти вра­га и что он хо­чет с ним сде­лать. Солн­це еще не под­ня­лось из–за де­ре­вьев, а рав­ни­ны во­круг Лис­сен Ка­рак уже бы­ли пу­сты. Ар­мия, вы­шед­шая из Н’Га­ры, рас­тя­ну­лась стро­ем по­чти на две ми­ли. Даль­ше су­ществ ста­но­ви­лось все мень­ше, но, воз­мож­но, строй про­дол­жал­ся и еще ми­ли на две. В се­ре­дине шли во­и­ны- бо­гли­ны, дви­га­ясь чет­ко впе­ред, как буд­то их тро­пы бы­ли раз­ме­че­ны на зем­ле. А по­том они вдруг па­да­ли на все шесть лап и тол­пой лез­ли на лю­бое пре­пят­ствие. При взгля­де на это лю­дей тош­ни­ло. Сле­ва шли лю­ди Ред­ми­да и их со­юз­ни­ки из–за Сте­ны, вы­тя­нув­шись це­пью. При­шед­шие из–за Сте­ны остав­ля­ли са­мых опыт­ных во­и­нов в са­мой яр­кой рас­крас­ке в ре­зер­ве, а по­встан­цы вы­стро­и­ли всех муж­чин и жен­щин в од­ну ли­нию в два сол­да­та ши­ри­ной. Рас­сто­я­ние меж­ду сол­да­та­ми со­став­ля­ло два яр­да.

			Гар­мо­дий пред­по­чел ехать ря­дом с по­встан­ца­ми. Бо­гли­ны — со­всем чу­жие, Гар­мо­дию бы­ло труд­но и по­чти боль­но да­же го­во­рить с Эк­ре­чем. Ир­ки в бо­е­вом об­ли­чье ста­но­ви­лись омер­зи­тель­ны­ми тва­ря­ми, буд­то явив­ши­ми­ся пря­ми­ком из ноч­ных кош­ма­ров.

			— Те­бе не нра­витс–с–ся, кем мы с–с–ста­ли, — ска­зал Та­пио у него за спи­ной.

			— Да. Вы по­жерт­во­ва­ли кра­со­той и пре­вра­ти­лись в чу­до­вищ.

			— Вой­на так вли­я­ет на вс–с–се ра­зум­ные на­ро­ды. Про­сто мы это­го не с-скры­ва­ем.

			— Не скры­ва­е­те, — со­гла­сил­ся Гар­мо­дий.

			— Это мой дар или мое про­кля­тие. — Ска­зоч­ный Ры­царь в брон­зе, ко­же и крас­но–зе­ле­ных одеж­дах ка­зал­ся во­пло­ще­ни­ем бо­е­вой сла­вы.

			Фит­ца­лан подъ­е­хал к строю ры­сью с той сто­ро­ны, где был враг. В ру­ках раз­вед­чик дер­жал мед­ве­жон­ка. Ко­гда он опу­стил зо­ло­то­го мед­ве­дя, пусть и кро­шеч­но­го, на зем­лю, лес неожи­дан­но ока­зал­ся по­лон его со­ро­ди­чей. Они сто­я­ли на двух но­гах, как лю­ди, или на че­ты­рех, неко­то­рые дер­жа­ли в ла­пах сум­ки, то­по­ры, кус­ки до­спе­хов. Они бы­ли гряз­ны, ис­то­ще­ны и из­му­че­ны, но все же су­ме­ли уй­ти от за­пад­ных бо­гли­нов и до­брать­ся до лю­дей Ред­ми­да. Они низ­ко ры­ча­ли — воз­мож­но, вы­ра­жая ра­дость. Ста­рый мед­ведь тя­же­лой по­сту­пью по­до­шел к Ред­ми­ду и хлоп­нул его ла­пой. Вто­рой, еще стар­ше на вид, та­кой се­дой, как буд­то его шку­ру за­сы­па­ло сне­гом, встал пе­ред Гар­мо­ди­ем.

			— Во имя твор­ца, — ска­зал он, — да­же в лю­дях есть доб­ро.

			Та­пио оса­дил сво­е­го ска­ку­на и мах­нул Бил­лу Ред­ми­ду. Тот кив­нул и под­нял рог.

			Еще де­ся­ток лю­дей то­же под­ня­ли ро­га, и вождь дал­ва­ров, сто­яв­ший сле­ва, по­сле­до­вал их при­ме­ру. Эк­реч за­те­рял­ся сре­ди яр­ко осве­щен­ной лист­вы где- то спра­ва.

			Ска­зоч­ный Ры­царь вски­нул огром­ный зе­ле­ный рог из сло­но­вой ко­сти и про­тру­бил в него. Две сот­ни ро­гов под­хва­ти­ли этот жут­кий звук. Строй дви­нул­ся впе­ред — не как тол­па, а как еди­ное жи­вое су­ще­ство. Лю­бую че­ло­ве­че­скую ар­мию это сби­ло бы с тол­ку, но ар­мия Ди­ких жи­ла по дру­гим за­ко­нам.

			И то­гда они уви­де­ли вра­га.

			Ро­га сно­ва за­гу­де­ли, и в сле­ду­ю­щее мгно­ве­ние каж­дое со­зда­ние бро­си­лось впе­ред. Гар­мо­дий по­нял, что для Ди­ких суть вой­ны не в по­бе­де. Цель каж­до­го — ока­зать­ся са­мым успеш­ным хищ­ни­ком.

			Ред­мид не стал ки­дать­ся в ата­ку. По­хо­жая на огром­ную со­ба­ку тварь разо­рва­ла тро­их его лю­дей, преж­де чем Гар­мо­дий сжег по­ло­ви­ну ле­са и дал по­встан­цам несколь­ко ми­нут, необ­хо­ди­мых, что­бы най­ти ме­сто по­удоб­нее. Они бро­си­лись на­ле­во, и меж­ду ни­ми и по­го­ней ока­зал­ся гряз­ный пе­ре­ко­пан­ный луг.

			Се­ве­ряне об­ра­до­ва­лось сво­е­му пер­во­му успе­ху и рва­ну­ли впе­ред. В се­ре­дине бо­гли­ны на­па­ли на бо­гли­нов, столк­ну­лись два смер­то­нос­ных по­то­ка, за­пад­ные бо­гли­ны про­иг­ра­ли пять­де­сят яр­дов и оста­ви­ли вра­гу на корм сот­ню тел. Но, хо­тя се­ве­ряне бы­ли круп­нее, тя­же­лее и луч­ше ели, уста­ва­ли они быст­рее. Эк­реч на­хо­дил­ся, ка­за­лось, сра­зу вез­де. При­зрач­ный огонь от­све­чи­вал на его клы­ках, ко­гда он оста­но­вил первую ата­ку. Он вы­стро­ил свою ор­ду на юж­ном бе­ре­гу неболь­шой ре­чуш­ки. Пре­иму­ще­ства в вы­со­те хва­ти­ло, что­бы за­дер­жать се­ве­рян. Во­да по­чер­не­ла от кро­ви и ихо­ра.

			Меж­ду Ред­ми­дом и Эк­ре­чем бы­ло пу­стое про­стран­ство, и враг немед­лен­но хлы­нул ту­да. Впе­ред лез­ли все но­вые и но­вые тва­ри, бо­гли­ны, эль­фы, рху­ки и ка­кие–то шар­ка­ю­щие со­зда­ния, ка­ких Гар­мо­дий рань­ше не ви­дел. Они про­дви­га­лись, несмот­ря на то что луч­ни­ки Ред­ми­да ко­си­ли их че­рез свой лу­жок. Од­на ве­ли­кан­ша с ту­пым упор­ством че­ты­ре ра­за пы­та­лась пе­ре­брать­ся че­рез мяг­кую зем­лю, но по­том ре­ши­ла все же обой­ти луг кру­гом вме­сте с дву­мя Стра­жа­ми с крас­ны­ми греб­ня­ми. Свер­нув на во­сток, они тут же по­па­ли в за­са­ду дал­ва­ров.

			По­том две ар­мии сме­ша­лись.

			Гар­мо­дий об­на­ру­жил, что в оди­ноч­ку от­ра­жа­ет ата­ку за спи­ной по­встан­цев. Он не рас­те­рял­ся, за­лил все бе­лым све­том по щи­ко­лот­ку и со­тво­рил пять язы­ков пла­ме­ни, рас­ка­лив­ших­ся до­бе­ла и взо­рвав­ших­ся. За­пах­ло па­ле­ным мя­сом.

			Дал­ва­ры, на ко­то­рых на­па­ли сле­ва, сгру­ди­лись сре­ди ста­рых бе­рез вме­сте с по­встан­ца­ми. Их вождь был уже стар, и гла­за его под­во­ди­ли.

			— По двое за каж­дое де­ре­во! — крик­нул Ред­мид.

			По­встан­цы со­мкну­ли коль­цо, при­крыв дал­ва­ров, а за­тем рас­ста­ви­ли их по ме­стам.

			По­том уда­ри­ли бо­гли­ны, но ата­ку уда­лось от­бить. Дал­вар­ско­го во­и­на вы­та­щи­ли из кру­га, трое по­встан­цев бро­си­лись впе­ред и ото­бра­ли до­бы­чу у тва­рей. Фит­ца­лан шел пер­вым, и его без­рас­суд­ная от­ва­га все­ли­ла сме­лость во всех осталь­ных. А ведь это бы­ло сде­ла­но все­го лишь для со­юз­ни­ков.

			— Ни­ко­гда ни­че­го по­доб­но­го не ви­дел, — ска­зал Ред­мид Гар­мо­дию. — Но как по мне, ес­ли мы си­дим тут, тол­ку от нас ма­ло.

			Гар­мо­дий об­ду­мал это за­яв­ле­ние.

			— Вер­но, — ска­зал он. — Билл, про­ры­вай­ся на­пра­во. Най­ди Эк­ре­ча, ес­ли он все еще сра­жа­ет­ся.

			— А ты? — спро­сил Ред­мид.

			— А я бу­ду охо­тить­ся. Те­перь я по­ни­маю, как это де­лать. Нуж­но ло­вить та­ких же, как я. Так се­бя ве­дут хищ­ни­ки в этой войне.

			Гар­мо­дий спе­шил­ся, сел, скре­стив но­ги, и по­тя­нул­ся в…

			
				…эфир. Че­рез мгно­ве­ние он уже уви­дел все, что хо­тел. Эк­ре­ча, си­ла из ко­то­ро­го тек­ла, как во­да из ды­ря­вой боч­ки, Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря, хо­лод­но­го и за­кры­то­го, ожи­да­ю­ще­го че­го–то. А на се­ве­ро–во­сто­ке, до­воль­но близ­ко, жар­ким ог­нем го­ре­ли две оди­на­ко­вых зе­ле­ных ра­дост­ных звез­ды.
			

			
				Вот его до­бы­ча. Бы­ли тут и дру­гие, умев­шие управ­лять­ся с энер­ги­ей, эфир­ная бит­ва раз­бро­са­ла их миль на шесть, но все, кро­ме этих дво­их, слиш­ком сла­бы для него.
			

			
				Гар­мо­дий…
			

			…под­нял­ся на но­ги и осто­рож­но по­шел на се­вер. Он слы­шал, как ло­мят­ся че­рез лес огром­ные тва­ри. В ка­кой–то мо­мент он за­лез на де­ре­во, немно­го по­мо­гая се­бе за­кли­на­ни­я­ми, и вы­ру­гал­ся…

			
				…по­то­му что в эфи­ре эхо за­кли­на­ний до­ка­ти­лось до его вра­гов.
			

			
				Они за­сты­ли на ме­сте — зе­ле­ные скольз­кие фи­гу­ры, ис­поль­зо­вав­шие си­лу, по при­ро­де им не пред­на­зна­чен­ную. Он ре­шил, что это па­ра ша­ма­нов, свя­зан­ных ка­ким–то тем­ным ри­ту­а­лом. Или про­сто свя­зан­ных по рож­де­нию.
			

			
				Двое вме­сте — это боль­шая си­ла.
			

			
				Он за­та­ил­ся, вы­жи­дая.
			

			
				На­ко­нец они дви­ну­лись. Он чув­ство­вал их, чув­ство­вал иду­щий от них зе­ле­ный жар, ощу­щал, как они ищут его и Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря.
			

			
				На за­па­де за­пе­ли ро­га. От­ча­ян­ная от­ва­га Эк­ре­ча ока­за­лась воз­на­граж­де­на. Дал­ва­ры и по­встан­цы вы­ско­чи­ли из ле­са и уда­ри­ли вра­га с флан­га.
			

			
				Стра­жи за­мер­ли по­чти что у его ног. По­том за­ше­ве­ли­лись. Они сто­я­ли в цен­тре хо­ро­шо во­ору­жен­но­го строя дру­гих Стра­жей — ре­зерв, го­то­вый бро­сить­ся в бой.
			

			
				Но Гар­мо­дий уже по­нял, что в зем­лях Ди­ких нет ни строя, ни так­ти­ки, толь­ко дра­ка, толь­ко кровь, клы­ки и ког­ти.
			

			
				Он на­щу­пал связь меж­ду ни­ми. Ко­гда они про­хо­ди­ли ми­мо, он по­тя­нул­ся впе­ред и обо­рвал ее.
			

			
				Два ра­зу­ма–близ­не­ца, свя­зан­ные с са­мо­го рож­де­ния, раз­ле­те­лись в раз­ные сто­ро­ны, му­ча­ясь от бо­ли и непо­ни­ма­ния. Гар­мо­дий схва­тил од­но­го, быст­ро бро­сив за­кля­тие, ко­то­рое за­пер­ло ша­ма­на в его соб­ствен­ных мрач­ных вос­по­ми­на­ни­ях, а сам по­вер­нул­ся к дру­го­му. В тща­тель­но про­ду­ман­ном по­ряд­ке он со­тво­рил ил­лю­зию, око­вы, за­щи­ту, удар — и скор­мил вра­гу лож­ное вос­по­ми­на­ние об уни­зи­тель­ной смер­ти его близ­не­ца, свя­зал ему но­ги про­стым за­кля­тьем, ко­то­рое уро­ни­ло тварь, от­ра­зил контр­ата­ку — мощ­ную, но мед­лен­ную.
			

			
				Гар­мо­дий вы­шел из сво­е­го укры­тия в те­ни и мет­нул мол­нию в про­тив­ни­ка. Он был так близ­ко, что мог бы вос­поль­зо­вать­ся кин­жа­лом. Ша­ман дер­нул­ся и вы­пу­стил по­ток за­ра­нее за­го­тов­лен­ных за­кля­тий.
			

			
				Гар­мо­дий от­ра­зил их зер­ка­лом, на­пра­вив в ис­пу­ган­но­го близ­не­ца, ко­то­рый ма­я­чил со­всем неда­ле­ко, на рас­сто­я­нии кор­пу­са ло­ша­ди, а за­тем со­рвал свое за­кли­на­ние и ото­звал ил­лю­зию. Каж­дый из близ­не­цов уви­дел, что вто­ро­го тер­за­ет ужас, и вздрог­нул…
			

			
				Гар­мо­дий при­кон­чил бли­жай­ше­го тон­кой иг­лой чи­стой си­лы.
			

			
				Пер­вая жерт­ва вы­пу­сти­ла силь­ное за­кля­тие, ко­то­рое, ско­рее все­го, бы­ло спря­та­но в ар­те­фак­те. Оно кам­нем гря­ну­ло в за­щи­ту Гар­мо­дия, за­де­ло его са­мо­го.
			

			
				Он упал, и спас­ли его толь­ко ярость и по­спеш­ность про­тив­ни­ка.
			

			
				Тот за­во­пил и бро­сил­ся впе­ред, что­бы при­кон­чить Гар­мо­дия.
			

			
				Но опоз­дал. Его встре­тил ог­нен­ный шар раз­ме­ром с че­ло­ве­че­скую го­ло­ву. По­чти весь он остал­ся в за­щит­ных за­кли­на­ни­ях тва­ри, но часть пла­ме­ни про­шла даль­ше. Те­перь про­тив­ни­ки про­сто по­ли­ва­ли друг дру­га чи­стой си­лой, как де­ти по­ли­ва­ли бы дру­гих де­тей во­дой. Нет ни­че­го страш­нее по­доб­ной ма­ги­че­ской бит­вы, ко­гда вра­ги сто­ят слиш­ком близ­ко, что­бы удар мож­но бы­ло от­ра­зить.
			

			
				Гар­мо­дий не за­бы­вал, что лес во­круг — то­же ему враг. Но в ре­аль­ном ми­ре что–то про­ис­хо­ди­ло, и он мог толь­ко тво­рить за­кли­на­ния, пить энер­гию, пре­об­ра­зо­вы­вать ее в си­лу и сно­ва тво­рить за­кли­на­ния. Ино­гда он ста­вил щи­ты, хо­тя они тре­бо­ва­ли слиш­ком мно­го энер­гии…
			

			
				А по­том его враг ис­сяк. Толь­ко что он вы­сил­ся над Гар­мо­ди­ем, как баш­ня, и щи­ты его бы­ли вы­ше де­ре­вьев, и вот пре­вра­тил­ся в го­ря­щий труп. Мгно­ве­ние он еще сто­ял.
			

			
				Гар­мо­дий бро­сил­ся впе­ред и по­гло­тил его сущ­ность, как хищ­ник, ко­то­рым он те­перь и стал, вы­пил ду­шу и спо­соб­но­сти тва­ри.
			

			Об­го­рев­ший труп рух­нул.

			Гар­мо­дий вер­нул­ся в ре­аль­ность и об­на­ру­жил, что Стра­жи бе­гут. С той сто­ро­ны, от­ку­да при­шел он сам, на­сту­па­ли ирк­ские ры­ца­ри на оле­нях. За его спи­ной при­шед­шие из–за Сте­ны уби­ва­ли Стра­жей и раз­де­ва­ли тру­пы. Де­мо­ны по­па­ли в ло­вуш­ку. Лю­ди стре­ля­ли в них, драз­ни­ли их, вы­кри­ки­ва­ли оскорб­ле­ния. Гар­мо­дий уви­дел, что они от­сту­па­ют, и со­брал­ся для по­след­ней ата­ки. Но тут Мо­ган — ее го­лу­бой гре­бень вид­нел­ся вы­со­ко над крас­ны­ми — вы­ско­чи­ла от­ку­да–то из под­лес­ка в со­про­вож­де­нии двух де­сят­ков сво­их во­и­нов.

			Лес со­дрог­нул­ся.

			При­шед­шие из–за Сте­ны от­сту­пи­ли, уви­дев ве­ли­кую гер­цо­ги­ню. Она ис­пус­ка­ла стран­ный за­пах. Гар­мо­дий дви­нул­ся за ней, чув­ствуя се­бя в без­опас­но­сти. Де­мо­ны с крас­ны­ми греб­ня­ми сби­лись в ку­чу. Их бы­ло не мень­ше пя­ти­де­ся­ти — на­вер­ня­ка они и со­став­ля­ли ко­стяк вра­же­ской ар­мии. Они пы­та­лись со­про­тив­лять­ся, по­ка Мо­ган не за­го­во­ри­ла с ни­ми. Гар­мо­дий не пред­став­лял, что имен­но она ска­за­ла, но они вздрог­ну­ли и по­бро­са­ли ору­жие.

			Мо­ло­дая сам­ка от­ве­ти­ла что–то. Мо­ган кив­ну­ла. Сам­ка вы­шла из тол­пы по­беж­ден­ных де­мо­нов — ка­кой–то са­мец схва­тил ее за ког­ти­стый ку­лак, но по­том от­пу­стил. Она при­бли­зи­лась к Мо­ган, вы­со­ко дер­жа гре­бень, и пре­кло­ни­ла ко­ле­ни, под­няв вверх ма­лень­кие силь­ные ру­ки.

			Од­ним уда­ром брит­вен­но остро­го брон­зо­во­го то­по­ра Мо­ган от­сек­ла ей го­ло­ву. Клюв во­ткнул­ся в гни­лые ли­стья ря­дом с но­га­ми Гар­мо­дия. Мо­ган вы­пи­ла ее ду­шу.

			Крас­ные греб­ни по­ник­ли.

			Мо­ган от­вер­ну­лась.

			— Сде­ла­но, — ска­за­ла она.

			Крас­ные греб­ни под­би­ра­ли ору­жие и по­ти­хонь­ку убе­га­ли в бо­ло­то.

			Мо­ган вздох­ну­ла.

			— Это се­мя при­нес­ло доб­рые пло­ды, — она ука­за­ла на при­шед­ших из–за Сте­ны, ко­то­рые за­жа­ли Стра­жей в тис­ки, — мои сэс­са­ги.

			Ни­та Кван вы­сту­пил впе­ред, опу­стил­ся на од­но ко­ле­но пе­ред ве­ли­кой гер­цо­ги­ней, с то­по­ра ко­то­рой все еще ка­па­ла кровь.

			— Я на­ве­ки от­пус­каю те­бя и твой на­род из сво­е­го вла­де­ния. От­ныне нас свя­зы­ва­ет толь­ко долг до­ма и го­сте­при­им­ства, — тор­же­ствен­но про­из­нес­ла Мо­ган, — вы со­вер­ши­ли боль­шое де­ло.

			Та–се–хо сме­ло по­дал го­лос:

			— Мы бы взя­ли на­гра­ду едой, гер­цо­ги­ня. Мы де­сять дней не спа­ли в теп­ле и го­ня­ли эту бан­ду по всем го­рам и до­лам.

			Мо­ган опу­сти­ла ру­ку к по­я­су:

			— Ешь­те мою еду.

			Она бро­си­ла ему ме­шо­чек из оле­ньей ко­жи, вы­ши­тый иг­ла­ми ди­коб­ра­за и зо­ло­ты­ми бу­са­ми. Один из ее во­и­нов на­ки­нул ей на пле­чи рос­кош­ный плащ из пе­рьев цап­ли, го­лу­бой сой­ки и ор­ла. Она мах­ну­ла Гар­мо­дию:

			— Се­го­дня мы одер­жа­ли ма­лень­кую по­бе­ду. И те­перь ви­дим то, что ви­дим.

			Ко­гда они на­шли Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря — его длин­ное хру­сталь­ное ко­пье по­кры­ва­ла кровь, — Гар­мо­дий спро­сил:

			— А где враг? Ста­нем ли мы его пре­сле­до­вать?

			Ска­зоч­ный Ры­царь на­хму­рил­ся.

			— Мо­ган ос–ста­ви­ла в жи­вых с–с–свой на­род. Ос–сталь­ных мы с–с–со- жрем.

			Гар­мо­дий вздрог­нул, уви­дев клы­ки Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря.

			— Это зем­ли Ди­ких, — ска­зал тот, — про­иг­равш–ш–шие не ухо­дят отс–сю- да. Их едят.
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				К СЕВЕРУ ОТ ДОРМЛИНГА — СЭР ХАРТМУТ
			

			Ар­мия Ди­ких вы­шла из ле­сов за Вол­чьи­ми лу­га­ми, за­по­ло­ни­ла ни­зи­ны, как по­ток чер­ной во­ды. Ар­мия им­пе­ра­то­ра сто­я­ла на вы­со­ком хол­ме на­про­тив них, при­кры­вая го­сти­ни­цу в Дорм­лин­ге и свой ла­герь.

			Сэр Харт­мут в со­про­вож­де­нии дю­жи­ны сво­их луч­ших ко­пий и сэ­ра Ке­ви­на от­пра­вил­ся на ре­ко­гнос­ци­ров­ку. Несколь­ко ми­нут спу­стя они от­сту­пи­ли под за­щи­ту де­ре­вьев, по­те­ряв двух че­ло­век и шесть ло­ша­дей. Кри­ки им­пе­ра­тор­ских вар­да­ри­о­тов ка­за­лись на­смеш­кой.

			Сэр Харт­мут быст­ро по­со­ве­щал­ся с Ши­пом и вы­ста­вил впе­ред бо­гли­нов и про­чих тва­рей. Вар­да­ри­о­ты и пси­лы по­на­ча­лу от­сту­па­ли мед­лен­но, но ко­гда с од­но­го флан­га бо­гли­ны опро­ки­ну­ли и по­жра­ли пси­лов, весь строй бе­жал. Ниж­ние по­ля бы­ли сво­бод­ны.

			Мо­ря­ки сэ­ра Харт­му­та и бри­га­ны Гер­ле­на Ка­по при­ня­лись за по­строй­ку укреп­лен­но­го ла­ге­ря на пер­вой же под­хо­дя­щей воз­вы­шен­но­сти, на­столь­ко близ­ко к им­пе­ра­то­ру, на­сколь­ко осме­ли­лись.

			По­явил­ся сэр Луи, по­крас­нев­ший по­сле тя­же­лой по­го­ни за вар­да­ри­о­та­ми. Он не по­те­рял ни од­но­го че­ло­ве­ка, но ни­ко­го и не до­гнал.

			— Ку­зен, от тво­ей ро­жи мо­ло­ко кис­нет, — за­явил он, ко­гда ору­же­но­сец при­нял его гран­д­хельм.

			— Им­пе­ра­тор по­бьет нас. На­ши злоб­ные со­юз­ни­ки по­обе­ща­ли нам толь­ко, что его ко­ни па­дут и лю­дям при­дет­ся ид­ти пеш­ком, — ска­зал сэр Харт­мут.

			По­ка он го­во­рил, два бри­га­на при­та­щи­ли мо­рей­ца, смуг­ло­го креп­ко­го длин­но­бо­ро­до­го му­жи­ка сред­них лет. Ру­ки у него бы­ли свя­за­ны, а по но­гам тек­ла кровь.

			— Вы­рва­ли его у мел­ких тва­рей, — ска­зал один. — Ми­лорд, вот, вы го­во­ри­ли, что вам нуж­ны плен­ни­ки, и мы его схва­ти­ли. Ме­лочь уби­ли.

			Сэр Харт­мут кив­нул и щелк­нул паль­ца­ми. Кри-а, его но­вый ору­же­но­сец ро­дом из Ху­ра­на, немед­лен­но при­бе­жал.

			— Дай им каж­до­му по се­реб­ря­но­му соль­ди.

			Кри-а по­кло­нил­ся, за­лез в ко­ше­лек хо­зя­и­на и дал бри­га­нам по мо­не­те. Он был с се­ве­ра Ху­ра­на и счи­тал, что слу­жить зна­ме­ни­то­му ры­ца­рю — огром­ная честь.

			Сэр Харт­мут об­ра­тил­ся к ис­те­ка­ю­ще­му кро­вью мо­рей­цу:

			— Рас­ска­жи мне о ва­шей ар­мии.

			Му­жик на­хму­рил­ся.

			— Най­ди­те ко­го–ни­будь, кто го­во­рит на ар­ха­и­ке, пусть он до­про­сит плен­ни­ка. Ес­ли это­го не хва­тит, пы­тай­те. Обе­щай­те от­дать бо­гли­нам, — сэр Харт­мут угрю­мо усмех­нул­ся, — та­кой угро­зы лю­бо­му до­ста­точ­но.

			Он взял при­не­сен­ную чаш­ку с во­дой, сел на та­бу­рет и при­нял­ся раз­гля­ды­вать им­пе­ра­тор­скую ар­мию на хол­ме.

			— Он нас по­бьет, — ска­зал он, ни к ко­му не об­ра­ща­ясь, — но по­ка он ждет. Мо­жет ли он ока­зать­ся так глуп, что­бы на­пасть?

			В воз­ду­хе про­изо­шло ка­кое–то дви­же­ние, и по­явил­ся Шип.

			Сэр Харт­мут скри­вил­ся:

			— Ты ме­ня услы­шал и при­шел?

			— Нет, — Шип хмык­нул, — я не слы­шу на це­лую ми­лю. По­ка. У ме­ня бы­ли дру­гие при­чи­ны. Ска­жи, что ты со­би­ра­ешь­ся де­лать?

			Харт­мут огля­дел­ся:

			— А где твой хо­зя­ин?

			— Близ­ко. Мы на­хо­дим­ся на зем­ле, ко­то­рая при­над­ле­жит та­ко­му же, как он. Он тре­во­жит­ся.

			Сэр Харт­мут ука­зал на холм, где лю­ди по­спеш­но ко­па­ли ров пе­ред сте­ной из ко­льев и зем­ли. Сте­на уже вы­рос­ла на во­семь фу­тов.

			— Луч­ше не бу­дет. Ес­ли толь­ко мы не ре­шим ждать тя­же­лых осад­ных ору­дий, а это зай­мет все ле­то.

			— Ес­ли нуж­но, я сам мо­гу быть осад­ным ору­ди­ем, — ска­зал Шип, взмах­нул жез­лом и мед­лен­но про­из­нес несколь­ко глу­хих древ­них слов.

			Ни­че­го не слу­чи­лось.

			Сэр Харт­мут под­нял бровь.

			— Да­же ес­ли и так, мы мо­жем на­пасть на них до при­хо­да под­креп­ле­ния. Сей­час мы су­ще­ствен­но пре­вос­хо­дим их чис­лом. Чет­ве­ро или пя­те­ро на од­но­го, по­ла­гаю.

			— Небес­ные раз­вед­чи­ки го­во­рят, что за ни­ми идут еще лю­ди. Пеш­ком. Мой учи­тель убил их ко­ней, — Шип слег­ка со­гнул­ся в по­я­се, — мы мо­жем от­пра­вить тво­их лю­дей на во­сток, от­ре­зать тот от­ряд и пе­ре­бить его.

			Сэр Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Нет, по­шли ко­го–ни­будь дру­го­го. Они сол­да­ты, лорд вол­шеб­ник. Ес­ли оста­вить их од­них, они те­бя об­ма­нут, так или ина­че. Они хит­ры. Сол­да­ты ис­по­кон ве­ков об­ма­ны­ва­ют пол­ко­вод­цев. Я един­ствен­ный, кто мо­жет их сдер­жать, — твои бо­гли­ны по­гиб­нут сра­зу же.

			— То есть ты на­ста­и­ва­ешь, — ска­зал Шип.

			— Да. И тво­е­го хва­ле­но­го осад­но­го ору­дия это то­же ка­са­ет­ся. — Сэр Харт­мут до­пил во­ду и встал.

			От уда­ра он рух­нул на зем­лю. Мир по­плыл пе­ред гла­за­ми.

			Лю­ди вы­сы­па­ли из вра­же­ско­го ла­ге­ря, как пче­лы из раз­во­ро­шен­но­го улья. Пыль вста­ла стол­бом, все во­круг за­во­лок­ло ды­мом.

			Ко­гда пыль на­ча­ла осе­дать, ока­за­лось, что про­тив­ник вы­стро­ил свою ка­ва­ле­рию пе­ред ла­ге­рем, а пе­хо­та чем–то за­ня­та. Ла­герь го­рел.

			— Ма­лень­кая де­мон­стра­ция мо­ей си­лы. Огром­ная ска­ла бро­ше­на на рас­сто­я­ние боль­шее, чем че­ло­век мо­жет пре­одо­леть за пять­де­сят дней.

			— Ты бро­сил в их ла­герь огром­ный ка­мень? — спро­сил сэр Харт­мут. — Хо­ро­шо. А те­перь по­смот­ри на них. Они вы­стро­и­лись для ата­ки. Свое де­ло они зна­ют. Я ни­ко­гда не сра­жал­ся с им­пе­ри­ей, но мно­го о них слы­шал.

			Он сде­лал знак сво­им лю­дям. Тут же по­до­шел Ка­по в ста­рой сте­га­ной курт­ке, с ху­ран­ской труб­кой в зу­бах.

			— Удво­ить стра­жу. До даль­ней­ших рас­по­ря­же­ний. Ар­ба­ле­ты дер­жать на­го­то­ве. При­каз ясен? — Сэ­ру Харт­му­ту на­чи­на­ла нра­вить­ся эта си­ту­а­ция. Ин­те­рес­ная за­дач­ка.

			Он сно­ва по­смот­рел на холм.

			— Зав­тра я бы их про­ве­рил, — ска­зал он.

			— Си­ла­ми сво­их сол­дат? — уточ­нил Шип.

			— Си­ла­ми тво­их бо­гли­нов.

			

			Утром сэр Харт­мут вы­стро­ил се­вер­ную ар­мию по сво­ей за­дум­ке — тре­мя ши­ро­ки­ми ря­да­ми, ко­то­рые за­ня­ли весь склон зе­ле­но­го хол­ма. В пер­вом ря­ду, со­глас­но ука­за­ни­ям, сто­я­ли бо­гли­ны и ма­лень­кие кры­со­по­доб­ные тва­ри с огром­ны­ми зу­ба­ми, ко­то­рые бро­са­лись на вра­га, как очень быст­рые со­ба­ки. Во вто­рой ряд сэр Харт­мут по­ста­вил всех лю­дей, кро­ме сво­их ры­ца­рей, неза­ви­си­мо от их же­ла­ния, ху­ран­цев, руч­ных сэс­са­гов и дру­гих при­шед­ших из–за Сте­ны, ко­то­рые яви­лись сю­да за до­бы­чей, за сла­вой или про­сто от стра­ха. В тре­тьем ря­ду сто­ял от­ряд Ор­ли и огром­ные чер­ные ка­мен­ные трол­ли. Ку­да де­лись его ко­пья, ни­кто не знал.

			Несмот­ря на это, строй был стра­шен.

			Шип по­тя­нул­ся в эфир и вы­та­щил не один, а два огром­ных кам­ня. Швыр­нул их в укреп­ле­ния обо­ро­ня­ю­щих­ся, по­гу­бив двух­днев­ную ра­бо­ту и сло­мав це­лую сте­ну зем­ля­но­го фор­та, ко­то­рая охра­ня­ла пра­вый фланг им­пе­ра­тор­ской ар­мии, сто­яв­ший бли­же к до­ро­ге.

			Сэр Харт­мут дви­нул впе­ред пер­вый ряд. Су­ще­ства под­ня­лись на холм — неров­ную зем­лю как буд­то за­ли­ло бу­рым мас­лом. Сол­неч­ные лу­чи — а это был пер­вый яс­ный день на неде­ле — от­ра­жа­лись от лы­сых го­лов и над­кры­лий.

			У вер­ши­ны хол­ма на­па­да­ю­щих встре­ти­ли луч­ни­ки и неболь­шие ору­дия: ка­та­пуль­ты на ко­ле­сах и ма­лень­кие бал­ли­сты, стре­ля­ю­щие вед­ра­ми галь­ки. По­том в де­ло всту­пи­ла ма­гия — им­пе­ра­тор­ские вол­шеб­ни­ки об­ру­ши­ли свои за­кли­на­ния на бо­гли­нов.

			Сра­зу по­сле это­го Шип на­чал уби­вать. Пер­вой ока­за­лась сим­па­тич­ная сту­дент­ка вто­ро­го кур­са уни­вер­си­те­та, ко­то­рая пре­крас­но вла­де­ла пла­ме­нем — ее ог­нен­ный вихрь по­ло­жил сот­ни бо­гли­нов и сколь­ко–то ир­ков. Но по­том Шип до­тя­нул­ся до нее и по­гло­тил ее энер­гию без вся­ко­го тру­да. Она от­ча­ян­но и без­на­деж­но за­кри­ча­ла, чув­ствуя, как раз­ру­ша­ет­ся ее ду­ша.

			Он уда­рил еще раз и еще. И еще. За то вре­мя, по­ка умер­ла ты­ся­ча бо­гли­нов, им­пер­ские ма­ги бы­ли сме­те­ны. Шип за­брал их си­лу и их зна­ния. Вы­жив­шие за­кры­лись щи­том слиш­ком позд­но — они ни­ко­гда не стал­ки­ва­лись ни с кем вро­де Ши­па. Им на­до бы­ло най­ти его и изо­ли­ро­вать, но они опоз­да­ли.

			Он на­чал по­ли­вать сте­ны ог­нем.

			Сэр Харт­мут сле­дил за этим. На мгно­ве­ние ему по­ка­за­лось, что бо­гли­ны сме­тут укреп­ле­ния. Но у них все–та­ки хва­ти­ло ра­зу­ма, что­бы ис­пу­гать­ся, и по­те­ри их бы­ли огром­ны.

			По­ви­ну­ясь кив­ку Ши­па — он ока­зал­ся луч­шим на­пар­ни­ком, чем пред­по­ла­гал сэр Харт­мут, — он от­пра­вил в бой вто­рую ли­нию. Вер­ши­на хол­ма об­ра­ти­лась ды­мя­щи­ми­ся ру­и­на­ми, вол­шеб­ный огонь со­жрал часть укреп­ле­ний и тра­ву пе­ред ни­ми. Неко­то­рые лю­ди от­кро­вен­но бо­я­лись сту­пать на вы­жжен­ную зем­лю. Но мо­ря­ки Харт­му­та и бри­га­ны дви­ну­лись впе­ред. По­рыв чер­но­го пла­ме­ни про­нес­ся над греб­нем и укреп­ле­ни­я­ми — ес­ли бы не лег­кая дрожь зем­ли, его бы да­же не за­ме­ти­ли, — и тут же раз­да­лись кри­ки. Несколь­ко ка­та­пульт и бал­лист все–та­ки су­ме­ли вы­стре­лить, но по­чти вся их об­слу­га бы­ла мерт­ва или ис­ка­ле­че­на по­сле уда­ра Ши­па.

			И тут враг по­слал впе­ред свою ка­ва­ле­рию. Удар ока­зал­ся вне­зап­ным — укреп­ле­ния бы­ли вы­стро­е­ны очень хит­ро­ум­но, со мно­же­ством тай­ных хо­дов и укром­ных уг­лов, и во­ору­жен­ные сол­да­ты неожи­дан­но воз­ник­ли пе­ред сте­ной, а лег­кая ка­ва­ле­рия уда­ри­ла с обо­их флан­гов. Всад­ни­ки нес­лись впе­ред по вы­со­кой тра­ве и стре­ля­ли на ска­ку. Лю­ди на ле­вом флан­ге ста­ли жерт­вой глав­но­го уда­ра вар­да­ри­о­тов. Они ло­жи­лись на зем­лю, как спе­лая пше­ни­ца.

			Харт­мут улы­бал­ся. Он по­ста­вил ту­да са­мых нена­деж­ных сол­дат, бес­по­лез­ных на­хлеб­ни­ков, и они сдер­жа­ли луч­ших ка­ва­ле­ри­стов им­пе­ра­то­ра. Они бе­жа­ли и уми­ра­ли, а вре­мя шло.

			В ле­су за спи­на­ми всад­ни­ков сверк­нул ме­талл, и ко­пья Харт­му­та под ко­ман­до­ва­ни­ем де Ба­де­фо­ля бро­си­лись в ата­ку. Од­но­вре­мен­но вы­дви­ну­лась тре­тья ли­ния, лю­ди Ке­ви­на Ор­ли, оде­тые в тя­же­лую бро­ню, ко­то­рую не про­би­ва­ли стре­лы.

			Вар­да­ри­о­ты, не мед­ля, раз­вер­ну­лись, про­рва­лись че­рез ли­нию при­шед­ших из–за Сте­ны и по­нес­лись прочь, но в от­ча­ян­ном рыв­ке спас­лась толь­ко по­ло­ви­на, осталь­ных рас­ка­та­ли ры­ца­ри и бан­ди­ты Ор­ли.

			Сэр Харт­мут не успел да­же вспо­теть под до­спе­хом.

			Он уви­дел, как де­ся­ток мат­ро­сов и па­ра бри­га­нов взби­ра­ют­ся на глав­ное укреп­ле­ние. А по­том кто–то раз­вер­нул его лич­ный штан­дарт и во­дру­зил его над сте­ной.

			— А те­перь по­ле­зем на холм, — ска­зал Харт­мут Ши­пу. — Мне по­на­до­бят­ся трол­ли. Про­тив нор­ди­кан­ской стра­жи.

			Шип был че­рен и не от­бра­сы­вал те­ни.

			— На холм, — со­гла­сил­ся он.

			Но мо­рей­цы счи­та­ли по–дру­го­му.

			Вда­ле­ке спра­ва по­явил­ся от­ряд всад­ни­ков в ало–се­реб­ря­ном. Они до­воль­но дол­го об­хо­ди­ли ар­мию Харт­му­та с пра­во­го флан­га и те­перь бро­си­лись на­верх по скло­ну хол­ма и уда­ри­ли в неза­щи­щен­ный строй лю­дей и чу­до­вищ.

			Харт­мут от­пра­вил сво­е­го ору­же­нос­ца за Ор­ли и де Ба­де­фо­лем и сам по­ехал ту­да, где ки­пе­ла бит­ва. Шип бро­сил ка­кое–то за­кли­на­ние во всад­ни­ков, од­ним взма­хом ка­мен­но­го ког­тя убив че­ло­век со­рок — и при­мер­но столь­ко же соб­ствен­ных лю­дей. Но схо­ла­рии — а это бы­ли имен­но они — не оста­но­ви­лись. Пра­вый фланг, со­сто­яв­ший из при­шед­ших из–за Сте­ны, на­деж­ных лю­дей, во­ору­жен­ных ар­ба­ле­та­ми юж­ных ху­ран­цев в хо­ро­ших до­спе­хах, был вне­зап­но от­бро­шен да­ле­ко на­зад и по­чти уни­что­жен.

			Как и ожи­дал сэр Харт­мут, нор­ди­кан­цы, о ко­то­рых он столь­ко слы­шал, вы­шли из–за цен­траль­но­го ре­ду­та. Их со­про­вож­дал вы­со­кий че­ло­век на ве­ли­ко­леп­ном коне. Да­же с та­ко­го рас­сто­я­ния сэр Харт­мут оце­нил его рос­кош­ную одеж­ду и до­спех и гор­дую осан­ку.

			Нор­ди­кан­цы бро­си­лись на бри­га­нов и сме­ли их. Бри­га­ны пы­та­лись со­про­тив­лять­ся, во­ору­же­ны они бы­ли не ху­же, а то и луч­ше, но свет­ло­во­ло­сые ве­ли­ка­ны ко­си­ли их то­по­ра­ми, как жне­цы.

			И у них за спи­ной был холм.

			— Шип! — крик­нул сэр Харт­мут.

			Жут­кий вол­шеб­ник мах­нул ка­мен­ным трол­лям, ко­то­рые, все че­ты­ре де­сят­ка, сто­я­ли недвиж­но, как ста­туи.

			— Иди­те, — ска­зал он, — и убей­те их всех.

			Глав­ный тролль разо­мкнул се­рые ба­заль­то­вые гу­бы и про­ре­вел при­каз. В сле­ду­ю­щее мгно­ве­ние трол­ли со­рва­лись с ме­ста. Они бе­жа­ли со ско­ро­стью хо­ро­ше­го всад­ни­ка, и зем­ля сто­на­ла и про­ги­ба­лась под их но­га­ми.

			Из ле­са за ни­ми по­явил­ся здо­ро­вен­ный хей­сте­нох и еще од­на тварь, да­же бо­лее ред­кая. Огром­ная, бу­рая, раз­ме­ром с чет­ве­рых бо­е­вых ко­ней, с длин­ны­ми бив­ня­ми, ис­пят­нан­ны­ми за сот­ню лет, с дву­мя ря­да­ми зу­бов, по­хо­жих на рон­дель­ные кин­жа­лы, в ши­ро­ком рту, с че­тырь­мя огром­ны­ми, как у оли­фан­та, но­га­ми. Меж­ду эти­ми дву­мя шли жут­кие рху­ки, за­сло­няя по­лу­ден­ное солн­це.

			Тва­ри бро­си­лись на схо­ла­ри­ев.

			Ха­ральд Дер­кен­сан смот­рел, как мед­лен­но раз­во­ра­чи­ва­ет­ся ка­та­стро­фа, как ужас об­ви­ва­ет­ся во­круг им­пер­ской ар­мии, по­доб­но сквер­но­му лю­бов­ни­ку.

			Осо­бен­ность служ­бы в стра­же со­сто­ит в том, что те­бе из­вест­но все то же, что и им­пе­ра­то­ру. По­это­му все меч­ни­ки, ближ­няя стра­жа, дав­но зна­ли, что им­пе­ра­тор не со­би­рал­ся в оди­ноч­ку ждать вол­шеб­ни­ка в Дорм­лин­ге и что в мно­го­чис­лен­ных по­сла­ни­ях его про­си­ли не ввя­зы­вать­ся в бит­ву до при­бы­тия под­креп­ле­ния.

			Они зна­ли, что в ар­мии ма­ло це­ли­те­лей и ма­гов, по­то­му что им­пе­ра­тор ото­слал силь­ней­ших по­мо­гать Бес­смерт­ным, как он их упор­но на­зы­вал, сра­жать­ся за по­след­ние от­кры­тые про­хо­ды в Зе­ле­ные хол­мы, по­то­му что ло­ша­ди Бес­смерт­ных по­гиб­ли.

			Им­пе­ра­тор си­дел, со­вер­шен­но невоз­му­ти­мый, его кра­си­вое ли­цо бы­ло спо­кой­но, алый плащ и са­по­ги без­упреч­ны. Он лич­но рас­ста­вил всех стар­ших офи­це­ров и от­пра­вил схо­ла­ри­ев уда­рить с флан­га, что­бы раз­гру­зить центр, — ве­ли­ко­леп­ная так­ти­ка, но, как по­до­зре­вал Дер­кен­сан, не слиш­ком под­хо­дя­щая для это­го дня, ре­лье­фа и ко­ли­че­ства войск.

			Схо­ла­рии под­чи­ни­лись.

			Все под­чи­ня­лись. Полк за пол­ком им­пе­ра­тор гнал впе­ред свою ар­мию.

			Дер­кен­сан ни­че­го не мог сде­лать. Он мол­ча сто­ял и го­то­вил­ся к смер­ти. Бли­же к по­лу­дню ста­ло оче­вид­но, что ар­мия, ес­ли не сдаст­ся, про­сто уто­нет в мо­ре чу­до­вищ.

			Им­пе­ра­тор оста­вал­ся невоз­му­ти­мым и вре­мя от вре­ме­ни де­мон­стри­ро­вал свои зна­ния во­ен­ной ис­то­рии, от­пус­кая за­ме­ча­ния о том, что строй вра­га очень по­хож на по­стро­е­ния Бар­ро­на в Кей­са­рии, а по­пыт­ка про­рвать обо­ро­ну в цен­тре весь­ма на­по­ми­на­ет бит­ву при Ша­лоне.

			Граф вар­да­ри­о­тов, ро­дом с во­сто­ка, недо­ста­точ­но хо­ро­шо знал язык, что­бы спо­рить, и был слиш­ком упрям, что­бы не вы­пол­нить при­каз. Он по­вел лю­дей в ата­ку. Дер­кен­сан ви­дел, как их раз­ма­за­ли. Огром­ный то­пор на его пле­че дер­нул­ся как буд­то сам по се­бе, но Дер­кен­сан остал­ся спо­кой­ным. Стоя за кру­пом им­пе­ра­тор­ско­го ко­ня, он су­мел об­ме­нять­ся с Ду­бо­но­сом ко­рот­ким взгля­дом. Оба по­ни­ма­ли, что сде­лать ни­че­го нель­зя. Раз­ве что ожи­дать при­бы­тия сэ­ра Ми­лу­са, Крас­но­го Ры­ца­ря или дру­го­го важ­но­го че­ло­ве­ка, име­ю­ще­го ка­кую–то власть.

			Ми­но­вал пол­день, схо­ла­рии бро­си­лись в ата­ку, и на мгно­ве­ние бит­ва со­сре­до­то­чи­лась во­круг них. А по­том из ле­са по­ва­ли­ли тва­ри и со­кру­ши­ли схо­ла­ри­ев.

			Два пол­ка, ко­то­рые жда­ли с флан­гов, — спо­кой­ные силь­ные стра­дио­ты, на­бран­ные из жи­те­лей при­го­ро­дов, — на­ча­ли нерв­ни­чать. Ар­мия вра­га с обе­их сто­рон об­хо­ди­ла им­пер­ские укреп­ле­ния. Спра­ва вы­си­лась Дорм­линг­ская го­сти­ни­ца, на­сто­я­щая кре­пость. На баш­нях сто­я­ли луч­ни­ки, вы­со­кие креп­кие муж­чи­ны с длин­ны­ми ти­со­вы­ми лу­ка­ми, ко­то­рые они го­то­ви­лись пу­стить в ход.

			Сле­ва, на во­сто­ке, про­сти­рал­ся по­рос­ший тра­вой склон. Да­ле­ко вни­зу пет­ля­ла ре­ка, а на­вер­ху вид­не­лись толь­ко ред­кие за­го­ны для ско­та. Меж­ду за­го­нов ви­лась до­ро­га на юг, в Аль­бин­кирк.

			Схо­ла­рии уми­ра­ли на ви­ду у всех, и гор­ные стрел­ки, сто­яв­шие на ле­вом флан­ге, на­ча­ли от­сту­пать.

			Им­пе­ра­тор на­пра­вил ко­ня в од­ну из дыр в стене, не об­ра­щая вни­ма­ния на вра­гов. Два нор­ди­кан­ца под­ня­ли круг­лые го­пло­ны, за­сло­няя им­пе­ра­то­ра от стрел.

			— Ну и ну, — ска­зал им­пе­ра­тор.

			Это бы­ли его пер­вые сло­ва за по­след­ние пол­ча­са. Его не тро­ну­ла ги­бель лич­ной охра­ны, со­сто­яв­шей из млад­ших сы­но­вей его дру­зей и бли­жай­ших спо­движ­ни­ков. Но вот бег­ство гор­ных стрел­ков ему оче­вид­но не нра­ви­лось.

			— Иди­те и ска­жи­те гор­ным стрел­кам дер­жать по­зи­ции, — про­из­нес он, как буд­то об­ра­ща­ясь к нера­зум­ным де­тям.

			— А по­том ва­ли­те даль­ше на юг, — бурк­нул нор­ди­ка­нец.

			Им­пе­ра­тор огля­дел­ся. Ли­цо его бы­ло спо­кой­но.

			— Дру­зья мои, бо­юсь, ни­кто нам не по­мо­жет. — Он по­смот­рел на ца­ря­щий вни­зу ха­ос. — Один силь­ный удар, и по­бе­да бу­дет за на­ми.

			Дер­кен­сан сно­ва по­смот­рел на Ду­бо­но­са.

			А по­том они дви­ну­лись впе­ред. Им­пе­ра­тор не утруж­дал се­бя раз­да­ва­ни­ем при­ка­зов — не про­из­но­ся ни сло­ва, он про­сто вы­ехал в во­ро­та, предо­ста­вив сво­им меч­ни­кам и нор­ди­кан­цам сле­до­вать за ним.

			— Гос­по­ди, — с вы­ра­же­ни­ем ска­зал Ду­бо­нос, — нам всем пред­сто­ит уме­реть. Да­вай­те убьем пе­ред этим как мож­но боль­ше вра­гов. Аминь.

			— Аминь, — со­гла­си­лась стра­жа.

			Мно­гих уже не бы­ло с ни­ми, они па­ли ран­ней вес­ной, на се­ве­ре, сра­жа­ясь с пре­да­те­лем. Но нор­ди­кан­цев все еще на­счи­ты­ва­лось две сот­ни, и, ко­гда они по­ка­за­лись пе­ред гал­лей­ца­ми, гал­лей­цы дрог­ну­ли и от­сту­пи­ли. На несколь­ко чу­дес­ных ми­нут нор­ди­кан­цы и ближ­нее вой­ско им­пе­ра­то­ра, его ге­тай­ры, очи­сти­ли про­стран­ство пе­ред рвом. Гор­ные стрел­ки вер­ну­лись на по­зи­ции. Строй дер­жал­ся.

			А по­том по скло­ну по­лез­ли вверх ка­мен­ные трол­ли. Они дви­га­лись до­ста­точ­но быст­ро, что­бы при­влечь к се­бе вни­ма­ние. Каж­дый был вдвое боль­ше че­ло­ве­ка.

			— А это что еще за хрень? — уди­вил­ся Ду­бо­нос.

			Ни­кто не от­ве­тил. Чер­ные ка­мен­ные тва­ри под­ни­ма­лись по скло­ну, и зем­ля тряс­лась под ни­ми.

			Ду­бо­нос, спа­та­ри­от им­пе­ра­то­ра и фор­маль­но один из стар­ших офи­це­ров, пе­ре­хва­тил по­во­дья им­пе­ра­тор­ской ло­ша­ди.

			— Что это за хрень, сир? — тре­бо­ва­тель­но спро­сил он.

			Зем­ля дрог­ну­ла.

			Им­пе­ра­тор еле за­мет­но дер­нул­ся.

			— Нам при­дет­ся встре­тить­ся с ни­ми и вы­сто­ять.

			— Не бес­по­кой­тесь, ми­лорд, — Ду­бо­нос по­чти кри­чал, — ес­ли их мож­но убить, мы их убьем. А вот вы немед­лен­но ухо­ди­те от­сю­да. Быст­ро!

			Им­пе­ра­тор вы­хва­тил меч.

			— Я не… — на­чал он.

			Вы­пу­щен­ный из пра­щи ка­мень уда­рил им­пе­ра­то­ра в ви­сок. Го­ло­ва его дер­ну­лась на­зад, он вскрик­нул, по­те­рял стре­ме­на и упал. Им­пе­ра­тор­ские вой­ска за­сто­на­ли в один го­лос.

			Ду­бо­нос не за­ду­мал­ся ни на се­кун­ду.

			— Стра­жа! — за­орал он. — На­зад!

			Трол­ли на­па­ли.

			Лю­ди, сколь угод­но силь­ные, та­лант­ли­вые и хо­ро­шо во­ору­жен­ные, про­сто не мог­ли им про­ти­во­сто­ять. Мно­гие нор­ди­кан­цы упа­ли на ме­сте, и неко­то­рые из них ни­ко­гда боль­ше не вста­ли. Ко­го–то от­бро­си­ло в сто­ро­ну. Дер­кен­сан рух­нул на спи­ну, как буд­то ему в щит по­пал огром­ный бу­лыж­ник. Од­на­ко ру­ны на шле­ме вы­дер­жа­ли, и Ха­ральд пе­ре­хва­тил то­пор обе­и­ми ру­ка­ми, от­бро­сив ум­бон, и уда­рил. То­пор от­ско­чил от кам­ня.

			Эрик Лод­дер, сто­яв­ший ря­дом, то­же уда­рил, его то­пор от­ко­лол от тва­ри из­ряд­ный ку­сок.

			Дер­кен­сан раз­мах­нул­ся силь­нее и са­да­нул тварь по мощ­ным но­гам. Он как буд­то ру­бил цель­ную ска­лу, вот толь­ко каж­дый удар все же при­чи­нял трол­лю боль.

			Ка­мен­ные тва­ри ора­ли и ре­ве­ли, их огром­ные ку­ла­ки мо­ло­ти­ли лю­дей, как це­пом. Стра­жа на­ча­ла гиб­нуть. Кра­си­вые пла­щи не за­щи­ща­ли, и уси­лен­ные ру­на­ми до­спе­хи то­же.

			Дер­кен­сан про­пу­стил удар и сно­ва упал. Встав, он об­на­ру­жил, что остал­ся без шле­ма. Он был оглу­шен. Над ним на­ви­са­ла од­на из тва­рей, и он под­нял то­пор и уда­рил ее под ко­ле­но — тролль как раз сде­лал шаг впе­ред, к раз­ма­хи­ва­ю­ще­му то­по­ром Ду­бо­но­су. К удив­ле­нию, удар до­стиг це­ли. То­пор во­шел в те­ло, хо­тя боль­ше это на­по­ми­на­ло руб­ку дров. Брыз­ну­ла чер­ная кровь. Тварь дер­ну­лась, то­пор вы­рва­ло из рук, а по­том ка­мен­ная но­га по­до­гну­лась, и тролль упал.

			— Бей­те под ко­ле­ни, — за­орал Дер­кен­сан.

			Дру­гие лю­ди кри­ча­ли, что на­до бить в ли­цо, что пах у тва­рей непроч­ный, как де­ре­во.

			Стра­жа уми­ра­ла. Но те­перь уми­ра­ли и ка­мен­ные трол­ли.

			Им­пе­ра­тор сра­жал­ся уме­ло. И бла­го­род­ное про­ис­хож­де­ние, и го­ды тре­ни­ро­вок не про­шли зря, и он раз­ма­хи­вал вол­шеб­ным ко­пьем, по­ка оно не сло­ма­лось, а по­том об­на­жил меч — и тут его сно­ва вы­би­ли из сед­ла. Ду­бо­нос под­хва­тил им­пе­ра­то­ра и от­та­щил от трол­лей. Он от­сту­пал, и остат­ки стра­жи спла­чи­ва­лись во­круг него. Они вы­стро­и­ли сте­ну из щи­тов и от­хо­ди­ли, шаг за ша­гом. За каж­дый шаг при­хо­ди­лось пла­тить чьей–то жиз­нью.

			В во­ро­тах они оста­но­ви­лись. Двое храб­ре­цов на­ла­ди­ли ка­та­пуль­ту и вса­ди­ли огром­ный дро­тик в трол­ля, разо­рвав его по­чти по­по­лам. Мас­ля­ни­стая кровь вы­плес­ну­лась на сте­ны. Вто­рой дро­тик на­чи­сто снес го­ло­ву дру­го­му трол­лю. Но к это­му вре­ме­ни в жи­вых оста­лось мень­ше сот­ни страж­ни­ков.

			Боль­шин­ство офи­це­ров и дру­зей им­пе­ра­то­ра по­гиб­ли в чер­то­вых во­ро­тах или на лу­гу пе­ред ни­ми.

			Ду­бо­нос пе­ре­ки­нул им­пе­ра­то­ра че­рез пле­чо и ска­зал Дер­кен­са­ну:

			— Нуж­но вы­би­рать­ся от­сю­да.

			— Он жив? — спро­сил Дер­кен­сан.

			— Да. Ищи ло­ша­дей.

			Нор­ди­кан­цы но­си­ли слиш­ком тя­же­лые до­спе­хи, что­бы пе­ре­дви­гать­ся пеш­ком. Они вез­де ез­ди­ли вер­хом. Ко­ни сто­я­ли сра­зу за по­зи­ци­я­ми им­пе­ра­то­ра, в сотне ша­гов.

			— Нет, — ска­зал Дер­кен­сан.

			— Да, — воз­ра­зил Ду­бо­нос. — Иди.

			Дер­кен­сан от­пра­вил­ся к ло­ша­дям. Ему при­шлось бе­жать ми­мо куч зем­ли, ко­то­рые сол­да­ты вы­бра­сы­ва­ли из тран­шей толь­ко вче­ра, ми­мо пер­вой ли­нии укреп­ле­ний, ко­то­рую они вы­стро­и­ли сра­зу, как толь­ко при­бы­ли сю­да и об­на­ру­жи­ли, что вы­иг­ра­ли гон­ку к Дорм­линг­ской го­сти­ни­це.

			Па­жи сто­я­ли во­круг ло­ша­дей, как страж­ни­ки.

			— За мной! — ве­лел Дер­кен­сан. — Им­пе­ра­тор ра­нен. Мы долж­ны его спа­сти.

			Он по­бе­жал об­рат­но. По­но­жи ме­ша­ли дви­гать но­га­ми, коль­чу­га бы­ла слиш­ком тя­же­ла и тя­ну­ла к зем­ле, за­зуб­рен­ный то­пор как буд­то упре­кал его в том, что он не сра­жа­ет­ся и не уми­ра­ет вме­сте со сво­и­ми бра­тья­ми.

			Ха­ральд вер­нул­ся до то­го, как во­ро­та сда­ли мон­страм. Взгля­нув вле­во, он уви­дел, что гор­ные стрел­ки бе­гут. Офи­це­ры уста­ви­лись на него.

			— От­сту­па­ем! — за­орал он. — По ко­ням!

			Ко­ни сто­я­ли вдоль зем­ля­но­го ва­ла. Го­род­ским пол­кам не при­шлось при­ка­зы­вать два­жды. Ду­бо­нос усмех­нул­ся, хо­тя еще двое их бра­тьев рух­ну­ли под уда­ра­ми ка­мен­ных ку­ла­ков.

			— Твой луч­ший по­сту­пок за день. — Он пе­ре­бро­сил им­пе­ра­то­ра че­рез спи­ну ло­ша­ди Дер­кен­са­на. — Ска­чи, маль­чик. Ты дол­жен жить. Это при­каз. По­след­ний дол­ба­ный при­каз в мо­ей жиз­ни.

			Ду­бо­нос пе­ре­хва­тил то­пор и бро­сил­ся на трол­ля, ко­то­рый толь­ко что про­лез в во­ро­та. Серд­це очень ис­пу­ган­но­го че­ло­ве­ка успе­ло бы уда­рить де­сять раз, по­ка он раз­ма­хи­вал то­по­ром во все сто­ро­ны.

			А по­том тролль упал.

			Ду­бо­нос сто­ял у него на гру­ди и орал свой бо­е­вой клич. Трое лю­дей под­бе­жа­ли к нему — по­след­няя стра­жа у во­рот. Они оста­лись од­ни про­тив всех. Ду­бо­нос раз­мах­нул­ся то­по­ром.

			— Спа­си им­пе­ра­то­ра!

			Дер­кен­сан уже пе­ре­бро­сил но­гу че­рез сед­ло, пе­ре­нес вес впе­ред. Пе­ред ним ви­сел им­пе­ра­тор. Ха­ральд об­вел взгля­дом во­ца­рив­ший­ся ха­ос. Две­на­дцать со­тен сол­дат ис­ка­ли сво­их ло­ша­дей, вы­ди­ра­ли ко­лыш­ки из влаж­ной зем­ли, об­ре­за­ли по­во­дья. Лю­ди бе­жа­ли. Сре­ди ло­ша­дей вдруг воз­ник­ли бо­гли­ны и дру­гие тва­ри.

			Дер­кен­сан ре­шил, что не со­би­ра­ет­ся здесь уми­рать. Он бро­сил то­пор в трол­лей, оса­дил ло­шадь, так что она сде­ла­ла три ша­га на­зад, и раз­вер­нул ее.

			— За мной! — про­орал он и по­мчал­ся к до­ро­ге на Аль­бин­кирк.

			

			На­сту­пи­ла ночь. Сэр Харт­мут си­дел в сво­ем ла­ге­ре и слу­шал, как его ар­мия пи­ру­ет на остан­ках по­беж­ден­ных. Плен­ных не бра­ли. То­го един­ствен­но­го, ко­го при­ве­ли утром, разо­рва­ли на кус­ки, ко­гда враг дрог­нул и бит­ва за­кон­чи­лась.

			Он си­дел и жа­лел, что у него нет ви­на.

			По­явил­ся Шип.

			— Же­лаю те­бе по­ра­до­вать­ся тво­ей по­бе­де, — ска­зал сэр Харт­мут.

			— На са­мом де­ле, это твоя по­бе­да, — от­ве­тил Шип глу­бо­ким неме­ло­дич­ным го­ло­сом.

			— И где твой хо­зя­ин?

			— Не здесь.

			Сэр Харт­мут про­чи­стил гор­ло.

			— И что даль­ше? Враг по­вер­жен. Им­пе­ра­тор убит?

			Шип рас­то­пы­рил ка­мен­ные ког­ти.

			— Бо­юсь, что, учи­ты­вая на­клон­но­сти тво­ей ар­мии, те­перь уже труд­но по­нять, кто убит. Я ви­дел, что он упал с ло­ша­ди, еще до то­го, как я смог об­ра­тить на него за­кли­на­ние. К то­му же он дол­жен быть хо­ро­шо за­щи­щен.

			Сэр Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ес­ли он упал, мы, вер­нее все­го, по­бе­ди­ли. Там нет ни­ко­го, кто мог бы ко­ман­до­вать, толь­ко то­щая де­ви­ца да опол­че­ние. Ни еди­но­го ры­ца­ря.

			— Это твоя меч­та, не моя, — воз­ра­зил Шип. — Твоя и сэ­ра Ке­ви­на. По­ла­гаю, он за­слу­жил се­го­дня шпо­ры?

			— Все сра­жа­ют­ся доб­лест­но, ко­гда враг бе­жит прочь, — за­ме­тил сэр Харт­мут.

			— Хо­чешь ска­зать, он сра­жал­ся пло­хо?

			— Он уби­вал бе­гу­щих. Как бы он по­ка­зал свою доб­лесть? — про­го­во­рил сэр Харт­мут. — И все же что бу­дет даль­ше?

			Шип по­тряс огром­ной ро­га­той го­ло­вой:

			— Мы сров­ня­ем Дорм­линг­скую го­сти­ни­цу с зем­лей в ка­че­стве пре­ду­пре­жде­ния. А по­том дви­нем на Аль­бин­кирк.

			— На Аль­бин­кирк, не на им­пе­рию? — пе­ре­спро­сил сэр Харт­мут. — Точ­но? Мы мог­ли бы за­хва­тить им­пе­рию без вся­ко­го тру­да.

			— По­ла­га­ешь, про­тив нас вста­нет твой со­оте­че­ствен­ник, де Вра­льи? Это не име­ет зна­че­ния. Зав­тра каж­дая тварь из хол­мов — и с се­ве­ра, вплоть до са­мых лед­ни­ков, — ко­то­рая услы­шит мой при­зыв, явит­ся под мою ру­ку. Это са­мая гран­ди­оз­ная по­бе­да, ка­кую Ди­кие одер­жа­ли за по­след­ний век, — Шип вски­нул вверх ка­мен­ный ку­лак и вы­пря­мил­ся, — те­перь мы ста­нем хо­зя­е­ва­ми в соб­ствен­ном до­ме.

			По­ка он вы­де­лы­вал­ся, воз­ник Эш. На этот раз он явил­ся в ви­де чер­но­го об­ла­ка пеп­ла и на мгно­ве­ние оку­тал их, преж­де чем при­нять фор­му. Се­го­дня он по­хо­дил на об­на­жен­но­го че­ло­ве­ка. По­ло­ви­на те­ла у него бы­ла чер­ная, как са­жа, а по­ло­ви­на бе­лая, как сло­но­вая кость.

			— Се­го­дня Змей бу­дет пля­сать под мою дуд­ку, — ска­зал он, — лю­ди на­зы­ва­ют та­кие ве­щи слав­ной по­бе­дой. Для ве­ли­ко­го вра­ще­ния сфер это ни­че­го не зна­чит, ну да и что с то­го. Или до­стой­но толь­ко стре­мить­ся к че­му–то и гиб­нуть? — Он за­сме­ял­ся. — Это до­стой­ная по­бе­да. Ку­да луч­ше по­бе­дить, чем быть со­жран­ным жи­вьем. — Он сно­ва рас­сме­ял­ся. — Я ожи­дал это­го мо­мен­та по­чти веч­ность. Змей ни­ко­гда не вы­хо­дил про­тив ме­ня. Штур­муй­те го­сти­ни­цу. Убей­те всех его лю­дей.

			— А за­тем Аль­бин­кирк? — се­рьез­но спро­сил Шип.

			— А за­тем Лис­сен Ка­рак, маль­чик. На­до же нам как сле­ду­ет по­ве­се­лить­ся, — хи­хик­нул Эш. — А по­том я от­крою вра­та и впу­щу сво­их со­юз­ни­ков, и мы бу­дем пи­ро­вать це­лую веч­ность. — И се­рьез­но до­ба­вил: — От­лич­ная ра­бо­та. Я люб­лю по­беж­дать. Это ку­да при­ят­нее, чем про­иг­ры­вать. Спа­си­бо вам обо­им.

			Он ис­чез.

			

			К юго–за­па­ду от ла­ге­ря уста­лые лю­ди под­да­ва­лись от­ча­я­нию, от­ста­ва­ли и гиб­ли в зу­бах тва­рей. На­сту­па­ла ночь.

			Ян­нис Тур­кос по­ка еще был жив. Его ху­ран­ские во­и­ны во­об­ще не сра­жа­лись, а толь­ко на­блю­да­ли за раз­во­ра­чи­вав­шей­ся бит­вой. Ко­гда стра­дио­ты ста­ли вска­ки­вать в сед­ла, Боль­шая Сос­на ры­сью при­мчал­ся на ма­лень­кий холм, где си­дел на сво­ей ло­шад­ке им­пе­ра­тор­ский офи­цер и спо­кой­но ку­рил.

			— Мы ухо­дим, — ска­зал он, — и ты то­же, ес­ли не хо­чешь, чтоб те­бя со­жра­ли.

			Им­пе­ра­тор­ский штан­дарт упал, в зем­ля­ных укреп­ле­ни­ях сно­ва­ли бо­гли­ны.

			Тур­кос вздох­нул, с тру­дом сдер­жи­вая сле­зы. Вы­бил труб­ку. Се­го­дня он да­же не при­кос­нул­ся к ме­чу, но он хо­ро­шо знал свой долг пе­ред им­пе­ра­то­ром и сво­им на­ро­дом.

			Ху­ран­ские пси­лы сто­я­ли сре­ди за­го­нов для овец, на са­мом ле­вом флан­ге им­пе­ра­тор­ской ар­мии. Несмот­ря на мно­го­ча­со­вые уси­лия бо­гли­нов, ка­мен­ных трол­лей, а те­перь еще и ро­га­то­го хей­сте­но­ха, ни од­на из Ди­ких тва­рей не обо­шла им­пе­ра­тор­ских сол­дат так да­ле­ко, что­бы об­на­ру­жить за­са­ду, ко­то­рую устро­ил Тур­кос — в рас­че­те на тех, кто ока­жет­ся до­ста­точ­но глуп, что­бы по­ду­мать, что фланг от­крыт. Он мно­го лет во­е­вал в ле­су и по­это­му за­ра­нее обес­пе­чил се­бе от­ступ­ле­ние.

			Тур­кос под­нял рог и про­тру­бил один раз. Две сот­ни ху­ран­цев вста­ли с мест — мно­гие весь день про­ле­жа­ли без дви­же­ния — и по­бе­жа­ли. Без су­е­ты и раз­го­во­ров.

			В ше­сти ми­лях к югу ху­ран­цы оста­но­ви­лись. Они вы­бра­ли это ме­сто за­ра­нее и те­перь за­лег­ли за длин­ной ка­мен­ной сте­ной. С од­ной сто­ро­ны их за­кры­ва­ло бо­ло­то, с дру­гой — сте­на де­ре­вьев. Сю­да уже до­тя­нул­ся Ди­кий лес, ос­нов­ная часть ко­то­ро­го вид­не­лась вда­ле­ке, за зе­ле­ны­ми хол­ма­ми и ни­зи­на­ми. Ху­ран­цы про­бе­жа­ли шесть миль без оста­нов­ки чуть мень­ше чем за два ча­са и те­перь ле­жа­ли, пи­ли во­ду и ели пем­ми­кан.

			Тур­кос вска­раб­кал­ся на де­ре­во. Ко­гда он спу­стил­ся, то об­на­ру­жил вни­зу Боль­шую Сос­ну, ко­то­рый сто­ял, сло­жив ру­ки на гру­ди.

			— Пло­хой путь, — ска­зал он.

			— Мы еще не за­кон­чи­ли, — объ­яс­нил Тур­кос. — Там сто­ит дру­гая ар­мия… ар­мия, ко­то­рую дол­жен был до­ждать­ся наш гос­по­дин им­пе­ра­тор.

			Свет уже мерк, но че­рез зе­ле­ные по­ля шли лю­ди. И не толь­ко лю­ди.

			— По­че­му мы ждем? — спро­сил Боль­шая Сос­на.

			— Со­би­ра­ем тех, кто вы­жил.

			Боль­шая Сос­на по­смот­рел вдаль и сплю­нул.

			— Как в той неудач­ной за­са­де?

			Тур­кос толь­ко кив­нул.

			

			Пер­вы­ми до них до­бра­лись ка­ва­ле­ри­сты. В ос­нов­ном вы­жив­шие схо­ла­рии. Пол­ный от­ряд в иде­аль­ном строю, на из­му­чен­ных ло­ша­дях. Тур­кос встре­тил их в по­ле. При ви­де всад­ни­ка офи­цер чуть не упал от неожи­дан­но­сти.

			— Гос­подь Все­дер­жи­тель! — вос­клик­нул он.

			Вбли­зи Тур­кос раз­гля­дел, что это бо­га­тый ари­сто­крат в рос­кош­ном пла­стин­ча­том до­спе­хе и до­ро­гих шел­ко­вых шта­нах. Грудь его ло­ша­ди бы­ла по­кры­та за­сох­шей кро­вью.

			— Спе­ши­ва­ем­ся! — крик­нул офи­цер, и его лю­ди, боль­ше два­дца­ти че­ло­век, спрыг­ну­ли с се­дел. Кто–то рух­нул на зем­лю и си­дел там, по­ка опыт­ные сол­да­ты не по­гна­ли но­вич­ков от­ве­сти уста­лых ко­ней на во­до­пой.

			— Сэр Ге­ор­гий Ком­нин, — пред­ста­вил­ся офи­цер. — Сла­ва бо­гу, вы здесь. Мы бы не про­дер­жа­лись еще час.

			Он чуть не пла­кал. Тур­кос об­нял ры­ца­ря, хо­тя со­всем не знал его.

			— А им­пе­ра­тор? — спро­сил он.

			— Не пред­став­ляю, — ска­зал Ком­нин. — Мы три­жды хо­ди­ли в ата­ку. По­том по­яви­лись тва­ри. При­зна­юсь, мы бе­жа­ли. — Он по­смот­рел на хол­мы. — Нам по­вез­ло, мы сто­я­ли во вто­ром ря­ду и от­ды­ха­ли, ко­гда они про­рва­лись в цен­тре.

			Ком­нин веж­ли­во кив­нул рас­кра­шен­но­му во­и­ну, ко­то­рый по­явил­ся ря­дом с ним и пред­ло­жил ему фляж­ку с очень креп­ким со­дер­жи­мым.

			— Вы, долж­но быть, Тур­кос, — ска­зал он.

			Офи­цер по­кло­нил­ся:

			— При­но­шу свои из­ви­не­ния. Мое имя Ян­нис Тур­кос. Я ре­шил, что мы долж­ны оста­но­вить­ся здесь и по­до­ждать всех, кто смо­жет прий­ти.

			По­ка он го­во­рил, ху­ра­нец крик­нул, как цап­ля, и все во­и­ны немед­лен­но по­пря­та­лись. Но в по­явив­ших­ся на склоне хол­ма опо­зна­ли им­пер­цев — несколь­ких стра­дио­тов из опол­че­ния и гор­ных стрел­ков. Они ви­де­ли про­рыв вра­га в цен­тре укреп­ле­ний. Гла­за у всех вва­ли­лись.

			Один из них рвал­ся об­рат­но:

			— Моя же­на оста­лась в ла­ге­ре! — кри­чал он.

			Дру­гой, немо­ло­дой гор­ный стре­лок, утвер­ждал, что им­пе­ра­тор по­гиб.

			Боль­шая Сос­на по­ка­чал го­ло­вой:

			— Эти лю­ди слом­ле­ны. Нам нуж­но бе­жать.

			

			На­ко­нец на­сту­пи­ло утро. Сэр Харт­мут спал пло­хо. Об­ла­чал­ся в до­спех он в мрач­ной ти­шине, ко­то­рую ору­же­но­сец не по­смел на­ру­шить. По­том Чер­ный Ры­царь сел на за­вод­ную ло­шадь и по­ехал по укреп­лен­но­му ла­ге­рю, ко­то­рый вы­стро­и­ли его лю­ди, от­ме­чая, сколь­ких нет на ме­сте.

			Как он и ду­мал, лю­ди об­на­ру­жи­лись на вер­шине хол­ма, в ру­и­нах им­пе­ра­тор­ско­го ла­ге­ря. Ты­ся­чи при­шед­ших из–за Сте­ны по­бе­ди­те­лей му­чи­ли там сво­их плен­ни­ков. Три ты­ся­чи но­вых ра­бов, ко­то­рые еще вче­ра бы­ли чьи­ми–то же­на­ми, му­жья­ми и детьми, а се­го­дня пре­вра­ти­лись в со­су­ды для чу­жой по­хо­ти или в тяг­ло­вый скот.

			Он с от­вра­ще­ни­ем уви­дел, как два бри­га­на вы­хва­ти­ли кри­вые саб­ли и на­бро­си­лись друг на дру­га над жен­щи­ной, на­столь­ко из­му­чен­ной и ис­ка­ле­чен­ной, что он пред­ста­вить се­бе не мог, что­бы она вы­зва­ла у ко­го–то хо­тя бы ми­мо­лет­ную лю­бов­ную тя­гу, не го­во­ря уж о гне­ве.

			Он на­кло­нил­ся и при­кон­чил ее од­ним уда­ром ме­ча.

			Жен­щи­на по­ва­ли­лась на ко­ле­ни, а го­ло­ва ее про­ка­ти­лась фут или два, по­ка не оста­но­ви­лась, все еще ис­те­кая кро­вью. Те­ло мед­лен­но об­мяк­ло и рух­ну­ло на зем­лю, при­жи­ма­ясь к ней в смерт­ном объ­я­тии, ко­гда каж­дая мыш­ца сда­ет­ся зем­ной тя­же­сти.

			Два сол­да­та за­мер­ли, дер­жа в ру­ках саб­ли.

			— Я спас вас обо­их, глуп­цы, — ска­зал он, — воз­вра­щай­тесь в ла­герь.

			Че­рез час он при­нял­ся за за­чист­ку вра­же­ско­го ла­ге­ря. Ему по­мо­га­ла сот­ня ко­пий и все лю­ди Ор­ли. Они ме­то­дич­но уби­ва­ли всех нестро­е­вых, кто остал­ся в ла­ге­ре вра­га, и тем до смер­ти пу­га­ли соб­ствен­ных со­юз­ни­ков. В ка­кой–то мо­мент на­ем­ни­ки и мат­ро­сы при­со­еди­ни­лись к резне. Все слу­чи­лось быст­рее, чем он ду­мал.

			Сэр Харт­мут ве­лел сжечь остат­ки ла­ге­ря и по­шел прочь.

			В его соб­ствен­ном ла­ге­ре по­яви­лись но­вые лю­ди — ис­пу­ган­ные жен­щи­ны, в ос­нов­ном мо­ло­дые, и де­ся­ток маль­чи­шек. Сот­ни — или ты­ся­чи — со­юз­ни­ков из се­вер­но­го Ху­ра­на по­де­ли­ли их иму­ще­ство, ко­то­рое, по мер­кам при­шед­ших из–за Сте­ны, бы­ло неви­дан­ным бо­гат­ством. Ра­бы — осто­рож­ные во­и­ны сбе­рег­ли их — на­вью­чи­ва­ли до­бы­чу на ло­ша­дей и но­вых плен­ни­ков, сбра­сы­ва­ли на во­ло­ку­ши и по­ки­да­ли ар­мию, на­прав­ля­ясь на се­вер.

			Харт­мут от­пра­вил­ся к Ши­пу.

			— Ты дол­жен это оста­но­вить, ина­че у нас не оста­нет­ся при­шед­ших из–за Сте­ны.

			Шип сто­ял на хол­ме, гля­дя вниз. Ху­ран­цы и дру­гие се­ве­ряне ухо­ди­ли из его ар­мии.

			— Ты же зна­ешь, что боль­шин­ство плен­ни­ков они при­мут в пле­мя и при­зна­ют ху­ран­ца­ми? — спро­сил он. — В от­ли­чие от тво­их лю­дей, ко­то­рые на­си­лу­ют плен­ниц, по­ка они не умрут.

			Сэр Харт­мут по­жал пле­ча­ми:

			— Ну да, в войне ма­ло кра­со­ты. Один по­эт, пом­нит­ся, ска­зал, что вой­на слад­ка для тех, кто не про­бо­вал ее. Я пред­ла­гаю на за­ка­те уда­рить в го­ло­ву ко­лон­ны и убить до­ста­точ­но де­зер­ти­ров, что­бы осталь­ные осо­зна­ли урок.

			Шип по­вер­нул огром­ную го­ло­ву и по­смот­рел на Чер­но­го Ры­ца­ря:

			— Ты бу­дешь уби­вать соб­ствен­ных со­юз­ни­ков, что­бы вы­ну­дить их вер­нуть­ся? Ты со­всем ду­рак?

			— Это сра­бо­та­ет, ес­ли бу­дет до­ста­точ­но вре­ме­ни и твер­дая ру­ка, — на­ста­и­вал сэр Харт­мут.

			В го­ло­се Ши­па по­слы­ша­лась непри­выч­ная го­речь:

			— Это не сра­бо­та­ет на мерт­ве­цах. Ты недо­оце­ни­ва­ешь упор­ство при­шед­ших из–за Сте­ны. Но уди­ви­тель­нее все­го то, что это ме­ня лю­ди счи­та­ют злым, а Ди­ких — вра­га­ми. — Он по­смот­рел в гла­за сэ­ру Харт­му­ту. — Ты толь­ко что убил три ты­ся­чи невин­ных, что­бы не на­ру­шить свой план.

			— Не свой, а твой! — рявк­нул Харт­мут. — Я про­сто взял на се­бя гряз­ную ра­бо­ту, ко­то­рую необ­хо­ди­мо вы­пол­нить. Мне не нра­вит­ся уби­вать де­тей. Но ино­гда при­хо­дит­ся де­лать и не та­кое. Ес­ли ты за­кон­чил ме­ня по­учать и твои ру­ки до­ста­точ­но чи­сты, воз­мож­но, по­ра вы­сту­пать. Ар­мия по­те­ря­ла де­зер­ти­ра­ми боль­ше, чем уби­ты­ми.

			— К нам при­дут но­вые лю­ди, и их бу­дет не мень­ше, — уста­ло ска­зал Шип, как буд­то все это его страш­но утом­ля­ло. — Они уже под­хо­дят.

			— Нам на­до вы­сту­пать, — твер­до ска­зал сэр Харт­мут.

			Шип мах­нул ру­кой:

			— Оста­нем­ся на де­нек. Се­вер­ные Стра­жи уже близ­ко. До­ждем­ся хо­тя бы их. — Он по­мол­чал. — И мой учи­тель хо­чет взять го­сти­ни­цу.

			Дорм­линг­ская го­сти­ни­ца оста­ва­лась невре­ди­мой. Сте­ны не по­стра­да­ли. Гар­ни­зон был жив. Там укры­лись мно­гие мо­рей­ские сол­да­ты и их жен­щи­ны.

			— Го­сти­ни­цу? На это уй­дет не боль­ше ча­са. Ни­как не це­лый день. — Харт­мут сплю­нул. — При­бли­жа­ют­ся дру­гие ар­мии. Ты сам так ска­зал.

			— Мой учи­тель мол­чит. — Шип по­ежил­ся.

			Сэр Харт­мут сдер­жал­ся и про­сто пред­ло­жил:

			— Воз­мож­но, по­ра со­би­рать ин­фор­ма­цию са­мим?

			Шип дол­го смот­рел на него.

			Кто–то за­кри­чал — два гал­лей­ца дер­жа­ли плен­ни­ка, ко­то­ро­го по­жи­ра­ла дю­жи­на бо­гли­нов. Лю­ди де­ла­ли став­ки.

			И сме­я­лись.

			— Да, лю­ди та­ко­вы, — ти­хо ска­зал Харт­мут.

			Шип усмех­нул­ся:

			— И учи­тель так го­во­рит. Вы бы с ним по­ла­ди­ли. — Он по­смот­рел на пыт­ку и по­пы­тал­ся вспом­нить, ка­ким сам был ко­гда–то. Вздох­нул: — Я по­ста­ра­юсь под­нять ви­верн. Они по­нес­ли ужас­ные по­те­ри. По­гиб­ла де­ся­тая часть всех ле­та­ю­щих тва­рей. Мне нра­вят­ся ви­вер­ны…

			Харт­мут сно­ва сплю­нул.

			— Сей­час не вре­мя для лич­ных сим­па­тий. Я пря­мо ска­жу, лорд вол­шеб­ник. Твой хо­зя­ин или с ума со­шел, или за­ду­мал что–то, что ни­как не со­че­та­ет­ся с пла­на­ми мо­е­го ко­ро­ля, а то и ху­же. Я чую пре­да­тель­ство. Ему пле­вать на эту бит­ву, на на­шу по­бе­ду, на им­пе­ра­то­ра. Я же не ду­рак, лорд вол­шеб­ник. Он пре­сле­ду­ет ка­кую–то дру­гую цель, он не хо­чет по­бе­дить в войне.

			Шип дол­го раз­гля­ды­вал со­юз­ни­ка. По­том ше­вель­нул огром­ной ру­кой, про­чер­тил ко­пьем ка­кие–то ли­нии в гни­лых ли­стьях.

			— Будь осто­ро­жен, ко­гда го­во­ришь та­кие ве­щи. Лич­но я ни в чем не со­мне­ва­юсь. — Он огля­дел­ся. — Твое де­ло — взять го­сти­ни­цу.

			Шип раз­вер­нул­ся и ушел, оста­вив Чер­но­го Ры­ца­ря сто­ять в ку­че лист­вы. Ры­царь то­же хо­тел уй­ти, но вдруг од­на мысль по­се­ти­ла его. Он обер­нул­ся.

			«Я ни­ко­гда не бы­ваю один», — бы­ло про­ца­ра­па­но в гря­зи.

			Харт­мут дву­мя паль­ца­ми про­драл свою чер­ную бо­ро­ду.

			— Дья­воль­ские сил­ки, — про­шеп­тал он. И улыб­нул­ся.

			
				ГИЛСОНОВА ДЫРА — СЭР ДЖОН КРЕЙФОРД
			

			В двyx днях пу­ти к югу от остат­ков им­пе­ра­тор­ско­го ла­ге­ря сэр Джон Крей­форд рас­смат­ри­вал за­бро­шен­ную де­рев­ню ря­дом с Гил­со­но­вой ды­рой.

			Там ни­кто не жил. Еще сто­я­ли три хи­жи­ны и раз­ва­ли­ны ше­сти дру­гих, но луг, ко­гда–то по­кры­тый тра­вой, за­бо­ло­тил­ся и по­рос ди­кой ма­ли­ной.

			Сэр Ри­кар и гос­по­жа Эли­сон — Изю­мин­ка — оста­но­ви­лись ря­дом.

			— Мне это не нра­вит­ся, — ска­зал сэр Джон.

			Он устал, но­ги бо­ле­ли от дол­гой ез­ды. В ле­су слу­чи­лось две стыч­ки, и ему при­шлось вер­нуть­ся на до­ро­гу. Дождь пре­вра­тил го­ры в бо­ло­то, и луч­ни­ки на каж­дом ша­гу бур­ча­ли на эту те­му.

			Изю­мин­ка сня­ла гран­д­хельм и за­ки­ну­ла его за пле­чо.

			— Немно­го солн­ца не по­вре­дит. Для раз­но­об­ра­зия, — ска­за­ла она. — Но где им­пе­ра­тор, мать его?

			— Что ты за­ду­мал, Джон? — спро­сил сэр Ри­кар.

			Сэр Крей­форд рас­стег­нул под­бо­ро­доч­ный ре­мень, стя­нул лег­кий ба­ци­нет и от­дал его ору­же­нос­цу. На его ли­це бы­ла боль­ши­ми бук­ва­ми на­пи­са­на нере­ши­тель­ность. Он на­кло­нил­ся в сед­ле, как буд­то мог ви­деть гу­стой лес на­сквозь и за два­дцать миль раз­гля­деть, что ждет впе­ре­ди.

			— Я хо­чу… — Он по­че­сал в бо­ро­де. — Смот­ри­те, — ска­зал он в ос­нов­ном для Изю­мин­ки, чья бес­ко­неч­ная и мет­кая кри­ти­ка очень ему до­са­жда­ла, — ес­ли им­пе­ра­тор про­иг­ра­ет сра­же­ние, мы мо­жем на­ткнуть­ся на вол­шеб­ни­ка.

			— В лю­бую гре­ба­ную се­кун­ду, — под­твер­ди­ла Изю­мин­ка. — Я уже два дня это твер­жу, а мы все еще та­щим­ся по лес­ной до­ро­ге без при­кры­тия и без раз­вед­ки.

			Про­хо­дя­щие ми­мо луч­ни­ки огля­ды­ва­лись.

			Сэр Джон очень ста­рал­ся со­блю­дать спо­кой­ствие.

			— Но ес­ли он еще дер­жит­ся, мы ему нуж­ны.

			— Ка­пи­тан ве­лел ид­ти в Аль­бин­кирк. Это не Аль­бин­кирк, — рез­ко ска­за­ла Изю­мин­ка, — это гре­ба­ная ло­вуш­ка, ми­лорд, и вы нас в нее за­гна­ли.

			Сэр Ри­кар вздох­нул и ти­хо про­из­нес:

			— Изю­мин­ка…

			Изю­мин­ка сня­ла лат­ную пер­чат­ку. Она по­ра­ни­ла ру­ку, ко­гда ру­би­ла дро­ва — под до­ждем все ру­би­ли дро­ва, — и ру­ка рас­пух­ла.

			— Про­сти, Джон. Но ка­ко­го хре­на? Это ты нас сю­да за­вел, не я. И… не оби­жай­ся толь­ко… хрен с ним, с им­пе­ра­то­ром, так или ина­че. У него треть на­ше­го вой­ска, и это уже ме­ня ка­са­ет­ся, но ка­пи­тан ве­лел ид­ти в Аль­бин­кирк, а мы тор­чим здесь, по­чти в го­сти­ни­це. Ка­пи­тан пы­тал­ся объ­еди­нить вой­ска…

			Сза­ди до­нес­ся хо­ро­шо раз­ли­чи­мый то­пот ко­пыт. Лю­ди гра­фа За­ка при­кры­ва­ли оба края ко­лон­ны. Сэр Джон не бо­ял­ся ата­ки. Но все же за­стыл.

			— Два­дцать че­ло­век, — ска­зал он. — Хо­ро­шо, Изю­мин­ка. Мы вста­нем ла­ге­рем. Око­па­ем­ся.

			— Хо­ро­шо? — ярост­но пе­ре­спро­си­ла Изю­мин­ка.

			— Это ком­про­мисс. Пусть Зак най­дет им­пе­ра­то­ра. Мо­жет быть, к нам при­ле­тит од­на из этих цен­ных чер­но–бе­лых пти­чек и при­не­сет все от­ве­ты, но по­ка что мы око­па­ем­ся здесь, где спе­ре­ди нас при­кры­ва­ет бо­ло­то, есть уже го­то­вый форт, а де­рев­ню мож­но разо­брать на брев­на.

			Он об­ра­тил­ся к Уил­фу­лу Убий­це:

			— Де­лай с де­рев­ней что хо­чешь. Мне нуж­ны ре­ду­ты по обе сто­ро­ны до­ро­ги, сни­зу, и ча­сто­кол. — Он ука­зал на лю­дей за спи­ной Уил­фу­ла: — Бе­ри всех жен­щин и обоз­ных. Сру­би­те все де­ре­вья на рас­сто­я­нии по­ле­та стре­лы, очи­сти­те их. Устрой­те мне за­се­ку. Со­бе­ри­те весь дур­ман в окру­ге. Мэг, ты смо­жешь до­стать ядо­ви­то­го плю­ща?

			— Пре­свя­тая Де­ва, сэр Джон, это же­сто­ко.

			— Да, ма­дам. По­смот­рим. — Он не улы­бал­ся. — Изю­мин­ка, я бу­ду сто­ять здесь, по­ка че­го–ни­будь не узнаю.

			Изю­мин­ка рез­ко от­да­ла честь:

			— Я за­ткнусь и под­чи­нюсь, — и ше­по­том до­ба­ви­ла: — Но ка­пи­тан ве­лел ид­ти в Аль­бин­кирк.

			И, как буд­то ее сло­ва бы­ли за­кли­на­ни­ем, из ле­са в раз­ру­шен­ную де­рев­ню вле­те­ли всад­ни­ки. Она немед­лен­но узна­ла Пло­хи­ша То­ма. Сэр Джон то­же.

			Том Ла­клан подъ­е­хал к ним на из­му­чен­ной ло­ша­ди с хло­пья­ми пе­ны на гу­бах. Немед­лен­но спрыг­нул.

			— Изю­мин­ка, ты — усла­да для уста­ло­го взгля­да, — за­явил он.

			Она на­кло­ни­лась и по­це­ло­ва­ла его.

			— Ка­кие но­во­сти? — спро­сил он. — Кста­ти, ка­пи­тан ожи­дал, что вы бу­де­те чуть бли­же к Аль­бин­кир­ку.

			— Да, мне это все твер­дят, — со­гла­сил­ся сэр Джон.

			— Лад­но, так да­же луч­ше, — про­дол­жил Том. — У ме­ня есть при­каз спа­сти им­пе­ра­то­ра от его соб­ствен­ной боль­ной го­ло­вен­ки, ес­ли мож­но так ска­зать. И ухо­дить в хол­мы. — Он огля­дел­ся.

			— Им­пе­ра­тор до­шел до го­сти­ни­цы в Дорм­лин­ге. Это все, что мы зна­ем, — ска­зал сэр Джон. — Он дол­жен вы­сту­пить в Аль­бин­кирк.

			— А дру­гие, по хо­ду, нет, сэр Джон? — оска­лил­ся Том.

			Сэр Ри­кар с тру­дом по­да­вил сме­шок.

			Том огля­дел по­лян­ку. Во­круг сту­ча­ли то­по­ры, шесть че­ло­век про­во­ди­ли ме­ло­вые ли­нии по обе­им сто­ро­нам до­ро­ги, на низ­ком хол­ме, на­ви­сав­шем над Ды­рой.

			— Ока­пы­ва­е­тесь? — уточ­нил он.

			Сэр Джон кив­нул.

			Том по­смот­рел в небо.

			— И ко­гда вы слы­ха­ли, что им­пе­ра­тор в Дорм­лин­ге?

			— Два дня на­зад. С тех пор не бы­ло ни од­но­го гон­ца.

			— Я знаю дру­гую до­ро­гу в Дорм­линг, — ска­зал Том. — Ста­рая тро­па для ско­та. По ней хо­дил Гек­тор. Дай­те мо­им пар­ням све­жих ко­ней, и мы по­шли.

			Сэр Ри­кар на­хму­рил­ся:

			— Ра­ны Хри­сто­вы! Сэр То­мас! Нам бы при­го­дил­ся ваш кли­нок.

			Том рас­сме­ял­ся:

			— Ес­ли по­ве­зет, я вам не по­на­доб­люсь. Но вот вы мне нуж­ны. Где Зак? — спро­сил он у Изю­мин­ки.

			— Впе­ре­ди, на до­ро­ге в Дорм­линг.

			Пло­хиш Том фырк­нул:

			— Лад­но, да­моч­ки. Я ухо­жу. Я хо­тел по­про­сить его об одол­же­нии, но вре­ме­ни нет.

			— Оста­вай­ся на ночь, по­слу­шай но­во­сти, — пред­ло­жи­ла Изю­мин­ка.

			— Я бо­юсь худ­ше­го, — от­ка­зал­ся Том, — в ле­су ти­хо, ни ир­ка, ни бо­гли­на. А? Ни од­но­го при­шед­ше­го из–за Сте­ны. Мне нуж­но по­нять по­че­му. Мои лю­ди в го­сти­ни­це и над ней, и я их не бро­шу. Ка­пи­тан ве­лел мне под­ни­мать на­род. Ска­зал, что Змей не по­мо­жет. — Он об­ра­тил­ся к сэ­ру Джо­ну: — Со­вет хо­чешь?

			Сэр Джон ска­зал «да», хо­тя был со­всем не уве­рен, что дей­стви­тель­но хо­чет.

			— Ока­пы­вай­тесь, жди­те день, а по­том всё. Ес­ли им­пе­ра­тор идет, он бу­дет здесь не поз­же зав­траш­не­го по­лу­дня. Ес­ли нет, его уже со­жра­ли. Ка­пи­тан ино­гда оши­ба­ет­ся, но он го­во­рит, что бит­ва бу­дет в Аль­бин­кир­ке.

			— То­гда ты идешь не в ту сто­ро­ну, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			— Гор­цы зна­ют зем­ли Ди­ких не ху­же при­шед­ших из–за Сте­ны. Ищи ме­ня и мо­их лю­дей в Аль­бин­кир­ке.

			Сэр Ри­кар све­сил­ся с сед­ла:

			— Не хо­те­лось бы те­бя за­дер­жи­вать, Том, но… есть ли под­твер­жде­ние то­го, что ко­роль мертв? Что ко­ро­ле­ва ро­ди­ла на­след­ни­ка? — Он за­мет­но стес­нял­ся.

			Ста­ло ти­хо. Все они слу­жи­ли ко­ро­лю, за ис­клю­че­ни­ем вой­ска на­ем­ни­ков, и не успел сэр Ри­кар, ко­ро­лев­ский лей­те­нант на се­ве­ре, за­кон­чить, как во­круг со­бра­лась тол­па.

			Лорд Уи­шарт под­вел То­му огром­но­го же­реб­ца.

			— Эти лю­ди долж­ны знать прав­ду, Том. — Изю­мин­ка схва­ти­ла его за ру­ку.

			Том кив­нул и под­жал гу­бы, как дев­чон­ка. По­сто­ял, по­ду­мал.

			То­по­ры за­молк­ли.

			И тут он рез­ко вско­чил в сед­ло:

			— Я был там, — крик­нул он тем же го­ло­сом, ка­ким вы­кри­ки­вал бо­е­вой клич, — я ви­дел, как ко­ро­ле­ва ро­ди­ла сы­на. Я ви­дел, как по­гиб ко­роль, за­стре­лен­ный неви­ди­мым убий­цей. Я все это ви­дел соб­ствен­ны­ми гла­за­ми. Ко­ро­ле­ва на­зна­чи­ла ми­ни­стров. Из­да­ют­ся ука­зы. За­кон ра­бо­та­ет. Гал­лей­цы уже раз­би­ты — на­де­юсь. Ко­ро­ле­ва жи­ва и здо­ро­ва, и ко­ро­лев­ский сын ле­жит у ее гру­ди, а лю­бой, кто в этом со­мне­ва­ет­ся, от­ве­да­ет мо­е­го ме­ча.

			Три ты­ся­чи че­ло­век ра­зом вздох­ну­ли. А по­том за­кри­ча­ли.

			— Ура ко­ро­ле­ве! — за­орал сэр Ри­кар. — И но­во­му ко­ро­лю!

			— Я не зна­ла, что ты уме­ешь про­из­но­сить ре­чи, — ехид­но ска­за­ла Изю­мин­ка, ко­гда кри­ки умолк­ли.

			Том не ме­нее ехид­но от­дал ей честь:

			— Уви­дим­ся в Аль­бин­кир­ке.

			До­нальд Ду и весь его от­ряд уго­мо­ни­лись, до­пи­ли ви­но и по­ска­ка­ли на юг. Там не бы­ло да­же тро­пы.

			— Юг? — спро­сил сэр Джон.

			— Нас ждут око­пы, — по­жа­ла пле­ча­ми Изю­мин­ка.

			

			Че­рез час по­явил­ся граф Зак с по­крас­нев­ши­ми гла­за­ми. За ним еха­ли три де­сят­ка из­му­чен­ных нор­ди­кан­ских гвар­дей­цев на хро­ма­ю­щих ло­ша­дях.

			Ха­ральд Дер­кен­сан рух­нул на ко­ле­ни, пы­та­ясь ста­щить им­пе­ра­то­ра с ко­ня. Вся стра­жа пла­ка­ла. Изю­мин­ка немед­лен­но ока­за­лась ря­дом, Мэг то­же, но они опоз­да­ли. Им­пе­ра­тор был мертв.

			— На­ша ар­мия раз­би­та, Дорм­линг­ская го­сти­ни­ца па­ла, — ска­зал Дер­кен­сан. — Наш ла­герь. На­ши лю­ди. Все по­те­ря­но. — В гор­ле у него что–то бульк­ну­ло. — Луч­ше бы я то­же умер.

			В смер­ти ли­цо им­пе­ра­то­ра бы­ло та­ким же без­мя­теж­ным, как и в жиз­ни.

			— Как… — на­чал сэр Ри­кар, но сэр Джон удер­жал его.

			По­до­шел и об­нял нор­ди­кан­ца:

			— Те­перь вы в без­опас­но­сти. Мы ото­мстим.

			Все нор­ди­кан­цы за­ки­ва­ли.

			

			Всю ночь при­бы­ва­ли лю­ди. Неко­то­рые по­яв­ля­лись в бо­е­вом по­ряд­ке, на уста­лых ло­ша­дях, но не по­те­ряв ду­ха, — пол­ный взвод ка­ва­ле­рии под пред­во­ди­тель­ством ду­ка­са, два­дцать вар­да­ри­о­тов, ко­то­ры­ми ко­ман­до­ва­ла жен­щи­на по име­ни Лю­ка. Но боль­ше бы­ло по­би­тых лю­дей, ли­шив­ших­ся ору­жия и на­деж­ды. Лю­дей, ко­то­рые убе­жа­ли, бро­сив сво­их жен и де­тей на съе­де­ние тва­рям. Лю­дей, ко­то­рым пред­сто­я­ло даль­ше с этим жить. Бы­ли уми­ра­ю­щие от ран и те, кто бро­сил сво­их дру­зей уми­рать. С ни­ми при­шли ужас и нена­висть к се­бе.

			Сэр Джон, ста­рый за­ка­лен­ный сол­дат, ве­лел гра­фу За­ку раз­ме­стить их на за­мет­ном рас­сто­я­нии от сво­их лю­дей. Он по­слал им еду, оде­я­ла и уголь для ко­ст­ра. Ко­гда на­сту­пи­ло утро, он, не об­ра­щая вни­ма­ния на их моль­бы, от­пра­вил их ва­лить лес и ко­пать око­пы.

			Раз­вед­чи­ки по­еха­ли на се­вер, как мож­но даль­ше, и те­перь они зна­ли о пе­ре­дви­же­ни­ях бо­гли­нов и дру­гих тва­рей, ко­то­рые по­яви­лись в хол­мах.

			Кон­ные гон­цы по­ска­ка­ли в Аль­бин­кирк.

			Утро уже ми­но­ва­ло, но мо­рей­цы про­дол­жа­ли при­бы­вать. Их на­бра­лось уже боль­ше двух ты­сяч.

			— По­ра ид­ти, — ска­за­ла Изю­мин­ка.

			Сэр Джон по­ка­чал го­ло­вой. Он уже все ре­шил и знал, что со­би­ра­ет­ся де­лать.

			— Нет, Изю­мин­ка, по­то­му что по­ка мы мо­жем по­мочь этим несчаст­ным урод­цам. Два–три дня, и мы спа­сем до­ста­точ­но лю­дей, что­бы со­ста­вить из них ар­мию. — Он ука­зал на стай­ку мо­рей­ских жен­щин, ко­то­рые по до­ро­ге укра­ли ко­ней и еха­ли два дня. — Эти жен­щи­ны го­во­рят, что их спас ка­кой–то «арьер­гард». Так что где–то там все еще сра­жа­ет­ся ор­га­ни­зо­ван­ная ар­мия.

			— Ар­мия слом­лен­ных лю­дей, ко­то­рые спа­са­лись бег­ством? — усо­мни­лась она. — Неко­то­рые уми­ра­ют…

			— Ра­но или позд­но, но бе­гут все, да­же ты. — Сэр Джон по­мор­щил­ся. — Они по­те­ря­ли все. По­это­му они очень опас­ны. И ес­ли толь­ко на до­ро­ге не по­явит­ся вол­шеб­ник, мы бу­дем под­би­рать лю­дей каж­дый день. А по­том… — Он по­мол­чал. — Где ваш сэр Ми­лус?

			Изю­мин­ка по­ку­са­ла кон­чик ко­сы:

			— Хо­ро­ший во­прос. Две сот­ни ко­пий, и они в бою не участ­во­ва­ли. И где же они?

			Лю­ди тор­ча­ли у Ды­ры уже два пол­ных дня, и на­се­ко­мые до­са­жда­ли им, как ни­ко­гда рань­ше: об­ла­ка ко­ма­ров и стран­ные чер­ные му­хи, ко­то­рые при­ле­та­ли с бо­ло­та, как зло­вон­ные ми­аз­мы. Но­во­стей с се­ве­ра не бы­ло. При­хо­ди­ли но­вые бе­жен­цы, тя­ну­лись от­ча­яв­ши­е­ся на­ем­ни­ки, ко­то­рые ис­ка­ли спа­се­ния, уже по­те­ряв на­деж­ду, и на­хо­ди­ли его, по­па­да­ясь на гла­за раз­вед­чи­кам Изю­мин­ки.

			В пол­день с за­па­да по­ка­зал­ся оди­но­кий всад­ник, несу­щий­ся га­ло­пом. За ним бе­жа­ли три ло­ша­ди.

			— Га­ла­ад д’Эй­кон, чтоб мне пу­сто бы­ло, — ска­зал сэр Джон, пред­ла­гая юно­ше ку­бок крас­но­го ви­на, за­па­сы ко­то­ро­го стре­ми­тель­но умень­ша­лись.

			Он взял ви­но, вы­пил еди­ным ду­хом и сел.

			— Ко­ро­ле­ва в дне пу­ти от Аль­бин­кир­ка. Она бу­дет там се­го­дня к ве­че­ру. Она под­ня­ла ко­ро­лев­ский штан­дарт над Ше­стым мо­стом, а Крас­ный Ры­царь ве­дет пять со­тен ко­пий. Он про­сит ва­шей по­мо­щи и раз­вед­ки.

			— А он не ве­лел нам та­щить свои зад­ни­цы в Аль­бин­кирк? — влез­ла Изю­мин­ка.

			Га­ла­ад сдер­жал улыб­ку.

			— Он ска­зал, что сэр Джон как опыт­ный пол­ко­во­дец, без­услов­но, име­ет свои при­чи­ны так по­сту­пать и что он про­сит вас свя­зать­ся с ни­ми. Ко­ро­ле­ва до­ба­ви­ла, что сде­ла­ла вас гра­фом Джо­ном Аль­бин­кирк­ским. — Д’Эй­кон вы­нул из ме­шоч­ка на по­я­се цепь и тор­же­ствен­но воз­ло­жил на стар­ше­го ры­ца­ря.

			Сэр Джон оце­пе­нел. Он все­гда был рав­но­ду­шен к де­лам вся­ких прин­цев и не ожи­дал ни­ка­ко­го воз­вы­ше­ния.

			— Иди по­спи, сы­нок, — ска­зал сэр Ри­кар юно­ше, — а мы от­пра­вим всад­ни­ка…

			— Про­шу про­ще­ния, ми­лорд, но я за­ча­ро­ван так, что­бы ме­ня не ви­де­ли вра­ги. И мне при­ка­за­но как мож­но быст­рее по­лу­чить у вас от­вет и воз­вра­щать­ся. При­знать­ся, путь сю­да был несло­жен.

			Сэр Джон щелк­нул паль­ца­ми:

			— Вы­хо­дит, за на­ми ар­мия.

			Да­же Изю­мин­ка ка­за­лась уже не та­кой угрю­мой. Она ух­мыль­ну­лась:

			— Ну вот, мож­но ра­бо­тать.

			Удо­сто­ве­рив­шись, что от­ряд идет за ним, граф Джон Аль­бин­кирк­ский ран­ним ве­че­ром от­пра­вил впе­ред сво­их луч­ших ры­ца­рей. Во­ен­ная уда­ча поз­во­ли­ла им спа­сти им­пе­ра­тор­ский арьер­гард — две сот­ни ху­ран­цев под пред­во­ди­тель­ством во­ждя и им­пер­ско­го офи­це­ра и еще сто че­ло­век из раз­роз­нен­ных ка­ва­ле­рий­ских пол­ков. По­бе­да бы­ла неве­ли­ка, но они об­ра­ти­ли в бег­ство тол­пу бо­гли­нов и при­шед­ших из–за Сте­ны. Лес у них за спи­ной ки­шел тва­ря­ми, а у гра­фа Джо­на не бы­ло сво­бод­ных лю­дей.

			Пят­на­дца­ти ми­нут хва­ти­ло, что­бы выз­во­лить арьер­гард, вы­мо­тан­ный, но пре­ис­пол­нив­ший­ся на­деж­ды. Кро­ме то­го, граф Джон быст­ро по­нял, что сра­жать­ся в ле­су без ма­га или хо­тя бы боль­шо­го чис­ла луч­ни­ков нель­зя.

			Каж­дый из ры­ца­рей и ору­же­нос­цев взял на сед­ло по од­но­му ху­ран­цу, и они по­тру­си­ли в без­опас­ное ме­сто.

			— За ва­ми еще кто–то есть? — спро­сил граф Джон у сэ­ра Ге­ор­гия.

			— Жи­вых — нет.

			От при­шед­ших из–за Сте­ны тол­ку бы­ло ма­ло. Стро­ить они со­всем не уме­ли. Они де­мон­стри­ро­ва­ли, что им скуч­но, и ухо­ди­ли. Ни­ко­го из них, кро­ме от­ря­да Ор­ли, нель­зя бы­ло за­ста­вить ма­сте­рить лест­ни­цы, раз­ве что си­лой. Но да­же и то­гда лест­ни­цы вы­хо­ди­ли ни­ку­да не год­ные.

			— Зве­ри, — бе­сил­ся сэр Харт­мут.

			Но мо­ря­ки зна­ли, что та­кое ра­бо­та, и в крат­чай­шее вре­мя со­ору­ди­ли дю­жи­ну осад­ных лест­ниц, по­сколь­ку ма­те­ри­а­лов во­круг бы­ло в изоби­лии. Остан­ки мо­рей­ско­го ла­ге­ря разо­бра­ли на брев­на, сва­ли­ли несколь­ко де­ре­вьев — к неудо­воль­ствию и гне­ву Ди­ких тва­рей.

			День вы­шел дол­гий и уто­ми­тель­ный. Лю­ди на сте­нах Дорм­линг­ской го­сти­ни­цы из­де­ва­лись над ни­ми. Ора­ли они очень гром­ко, и сэ­ра Харт­му­та это по­че­му–то за­де­ва­ло.

			Ко­гда на­ча­ло тем­неть и ста­ло яс­но, что штурм про­изой­дет на рас­све­те, он по­шел ис­кать вол­шеб­ни­ка.

			— Мы сбе­ре­жем ку­чу вре­ме­ни, ес­ли ты бро­сишь на них ка­мень.

			Шип взмах­нул огром­ной ру­кой.

			— Да, — со­гла­сил­ся он. — Но они за­щи­ще­ны от мо­их за­кли­на­ний. Быст­рее бу­дет при­гнать твои ору­дия из Ти­кон­да­ги.

			Сэр Харт­мут разо­злил­ся:

			— Это зай­мет несколь­ко недель! А их у нас нет.

			— Мы одер­жа­ли ве­ли­кую по­бе­ду, — за­ме­тил Шип.

			— Боль­шин­ство ве­ли­ких по­бед не сто­ит по­та од­но­го мерт­ве­ца, — от­ре­зал сэр Харт­мут, — и эта та­кая же. Хо­чешь ска­зать, что все твое хва­ле­ное вол­шеб­ство бес­силь­но про­тив ка­мен­но­го трак­ти­ра?

			— Ты не пред­став­ля­ешь, о чем го­во­ришь, — от­ве­тил Шип, — будь осто­ро­жен. Ко­гда ты рас­суж­да­ешь о войне, я по­ни­маю, что ты ум­нее и муд­рее ме­ня. Даю те­бе в том сло­во. У ме­ня нет за­кли­на­ний, ко­то­рые раз­ру­ши­ли бы го­сти­ни­цу.

			— По­зо­ви учи­те­ля, — вы­плю­нул сэр Харт­мут. — Ес­ли сту­дент не мо­жет сдать эк­за­мен, пусть этим зай­мет­ся его про­фес­сор.

			— Ду­май, преж­де чем же­лать, — ска­зал Шип. — Мой учи­тель на за­па­де. И все не так про­сто. Штур­муй го­сти­ни­цу, те­бе же пле­вать на по­те­ри.

			Сэр Харт­мут за­ры­чал.

			— Ты пу­та­ешь убий­ство на­хлеб­ни­ков, ко­то­рые ухуд­ши­ли бы жизнь мо­их лю­дей, с по­те­рей дра­го­цен­ных сол­дат, без ко­то­рых по­бе­да невоз­мож­на, — хо­лод­но объ­яс­нил он.

			Шип кив­нул:

			— Ве­ро­ят­но. Для ме­ня они все оди­на­ко­вы, — и на­ца­ра­пал по гря­зи: «А для мо­е­го учи­те­ля оди­на­ко­вы и мы все».

			С пер­вы­ми лу­ча­ми солн­ца они по­шли в ата­ку. Го­сти­ни­цу штур­мо­ва­ли толь­ко лю­ди. Ни од­на из тва­рей не мог­ла нести лест­ни­цу или хо­тя бы по­нять, для че­го она нуж­на, ес­ли не счи­тать ка­мен­ных трол­лей, ко­то­рых лест­ни­ца не вы­дер­жа­ла бы. Сэр Харт­мут по­ду­мал, что, будь у него до­ста­точ­но вре­ме­ни, он за­ста­вил бы ра­бов сде­лать зем­ля­ную на­сыпь…

			А по­том он бро­сил­ся впе­ред. Са­бо­то­ны зве­не­ли по пли­там древ­ней до­ро­ги. Он вле­тел во двор трак­ти­ра. Та­кие на­ступ­ле­ния на­до воз­глав­лять са­мо­му.

			Бри­га­ны штур­мо­ва­ли го­ро­да всю свою за­ли­тую кро­вью жизнь, и дей­ство­ва­ли они быст­ро и сла­жен­но. Шесть огром­ных лест­ниц по­чти бес­шум­но под­ня­лись, как толь­ко ста­ло свет­лее. Со стен не сле­те­ла ни од­на стре­ла.

			Гар­ни­зон спал. Сэр Харт­мут на­де­ял­ся на по­доб­ное чу­до со сто­ро­ны сво­их со­юз­ни­ков и сам под­нял­ся по пер­вой лест­ни­це, у низ­кой сте­ны, окру­жав­шей огром­ную го­сти­ни­цу. Его не встре­ти­ло ни ки­пя­щее мас­ло, ни рас­ка­лен­ный пе­сок, Харт­мут взбе­жал по лест­ни­це, несмот­ря на тя­же­лый до­спех, и меч го­рел в его ру­ке.

			Ока­зав­шись на­вер­ху — пер­вым, — он за­ре­вел без слов. Бри­га­ны, мат­ро­сы и ры­ца­ри от­ве­ти­ли ему кри­ком на­столь­ко ди­ким, что бо­гли­ны в до­лине за­дро­жа­ли, а ир­ки от­вер­ну­лись, что­бы не ви­деть люд­ско­го вар­вар­ства.

			Но за­щит­ни­ки го­сти­ни­цы не от­ве­ти­ли на его бо­е­вой клич. Ни­кто не встре­тил Харт­му­та на стене, и ни­ко­го не бы­ло во дво­ре, и ни­кто не ждал в огром­ных две­рях, в об­щем за­ле, на­вер­ху или вни­зу.

			Дорм­линг­ская го­сти­ни­ца ока­за­лась пу­стой. Там не бы­ло ни лю­дей, ни жи­вот­ных, ни куб­ков, ни та­ре­лок, ни ста­ка­нов. Огром­ный ка­мен­ный трак­тир как буд­то на­ве­сти­ли гра­би­те­ли или жад­ный тор­го­вец, при­вык­ший об­ма­ны­вать по­ку­па­те­лей. Это вы­гля­де­ло жут­ко­ва­то, и две ты­ся­чи че­ло­век ли­ши­лись до­бы­чи и ве­се­лья.

			

			Шип, стоя у под­но­жия хол­ма, гля­дел вниз. И тут по­явил­ся Эш — быст­рее, чем обыч­но. К то­му же он вы­гля­дел бо­лее жи­вым, его по­чти мож­но бы­ло кос­нуть­ся.

			— Мой ро­дич уме­лый, — Эш сплю­нул, и тра­ва сго­ре­ла от его плев­ка, — он хит­ро­стью из­бе­га­ет встре­чи со мной и об­ма­ны­ва­ет ме­ня. Он увел сво­их лю­дей. Трус.

			— Ку­да? — спро­сил Шип.

			— А мне от­ку­да знать? — за­во­пил Эш.

			Шип по­пы­тал­ся сгла­дить неудоб­ство:

			— В ла­ге­ре хо­дят слу­хи, что… — Он за­мял­ся.

			— Что эти иди­о­ты, Трес­кин и Ло­лот, про­иг­ра­ли? Да. Их раз­гро­ми­ли. — Жут­кие гла­за Эша, круг­лые и чер­ные, смот­ре­ли на Ши­па. — При­шед­шие из–за Сте­ны пре­да­ли их и по­пла­тят­ся. А зна­ешь, кто с ни­ми рас­пра­вил­ся? Мой ста­рый дру­жок Та­пио. — Эш тор­же­ствен­но кив­нул.

			— Нуж­но бы­ло убить его.

			— Нуж­но, да ты не мог то­гда, — Эш сно­ва кив­нул, — да и те­перь не спо­со­бен.

			Шип при­ки­нул, где мо­жет на­хо­дить­ся Ска­зоч­ный Ры­царь.

			— Он зай­дет с флан­га?

			Эш рас­сме­ял­ся:

			— В зем­лях Ди­ких есть толь­ко здесь и сей­час. Фланг — че­ло­ве­че­ское сло­во, а зна­чит, бес­смыс­лен­ное.

			— Лю­ди уме­ют во­е­вать.

			Эш трях­нул коп­ной чер­ных во­лос:

			— Нет. Это ложь. Это все рав­но что ска­зать, буд­то боб­ры стро­ят ве­ли­кие го­ро­да.

			Шип сде­лал глу­бо­кий вдох и мед­лен­но вы­дох­нул:

			— И че­го ты от нас хо­чешь?

			Эш до­воль­но кив­нул:

			— Со­би­рай свою бан­ду и дуй в Аль­бин­кирк.

			
				ДВАДЦАТЬ МИЛЬ К ВОСТОКУ ОТ ДОРМЛИНГА — МОРГАН МОРТИРМИР
			

			Лун­но­го све­та хва­та­ло, что­бы ви­деть до­ро­гу, и сэр Ми­лус яс­но ска­зал, что Бе­лый от­ряд не бу­дет оста­нав­ли­вать­ся, по­ка не до­бе­рет­ся до Аль­бин­кир­ка, до ко­то­ро­го бы­ло пять дней пу­ти. Са­мое мень­шее.

			В пер­вый день они ушли с до­ро­ги и пы­та­лись обой­ти вра­га с юга и с за­па­да, но вме­сто это­го за­те­ря­лись сре­ди бес­ко­неч­ных зе­ле­ных хол­мов и до­лин, очень по­хо­жих друг на дру­га, рас­хо­дя­щих­ся во все сто­ро­ны так, что ни од­на до­ли­на не ве­ла в нуж­ном на­прав­ле­нии, а раз­вед­чи­ки, за­брав­шись на один холм, об­на­ру­жи­ва­ли, что сто­ят у под­но­жия дру­го­го.

			По­чти все сол­да­ты шли в коль­чу­гах, на­груд­ни­ках, шле­мах и лат­ных ру­ка­ви­цах. Дру­гие до­спе­хи от­пра­ви­лись в обоз — или же их про­сто бро­си­ли. Це­лое со­сто­я­ние оста­лось ле­жать в бо­ло­те на во­сто­ке Зе­ле­ных хол­мов: по­но­жи и бо­е­вые сед­ла. Те­перь в них на­вер­ня­ка гнез­ди­лись мы­ши и змеи.

			— Толь­ко те ча­сти до­спе­ха, без ко­то­рых те­бе со­всем не хо­чет­ся встре­тить­ся с дю­жи­ной бо­гли­нов тем­ной но­чью, — вор­чал сэр Джордж Брювс, и его про­кля­тия по­вто­ря­ли все во­круг.

			По­чти все вер­хо­вые ло­ша­ди по­гиб­ли, и бо­е­вые то­же, так что луч­ни­ки и ры­ца­ри шли ря­дом. Всех вы­жив­ших ко­ней, вклю­чая дю­жи­ну ве­ли­ко­леп­ных бо­е­вых же­реб­цов, за­пряг­ли в те­ле­ги — ина­че обоз во­об­ще не сдви­нул­ся бы с ме­ста.

			Мор­ган Мор­тир­мир ша­гал, ра­бо­тая над дву­мя за­кли­на­ни­я­ми од­но­вре­мен­но. Днем рань­ше он услы­шал, как кри­чат ду­ши его од­но­каш­ни­ков, и по­нял: слу­чи­лось что–то ужас­ное. Это пу­га­ло его. Он знал их эфир­ные го­ло­са, а те­перь они ис­чез­ли на­все­гда. Он опас­ли­во по­бла­го­да­рил Гос­по­да за то, что сре­ди них не бы­ло Тан­кре­ды Ком­ни­ной, се­мья ко­то­рой ни за что бы не поз­во­ли­ла до­че­ри вый­ти из–под за­щи­ты го­род­ских стен. Муд­рый вы­бор.

			В ти­шине сво­е­го Двор­ца вос­по­ми­на­ний он…

			
				…ви­дел Ши­па как си­я­ние зе­ле­ной си­лы пря­мо на за­па­де. Он чув­ство­вал, как при­хо­дят и ухо­дят дру­гие си­лы, и по­ни­мал, что за по­след­ние несколь­ко ча­сов в те­че­нии энер­гии про­изо­шли неко­то­рые из­ме­не­ния. Кто–то ушел на­все­гда, кто–то со­тво­рил очень мощ­ное за­кли­на­ние, кто–то по­ро­дил нечто со­всем неве­ро­ят­ное.
			

			
				Про­дви­га­ясь впе­ред в ре­аль­ном ми­ре, он ста­вил кап­ка­ны и ло­вуш­ки в эфи­ре, на­де­ясь спра­вить­ся с тем, что уби­ло дру­гих ма­гов.
			

			
				На хол­мах во­круг до­ро­ги су­ще­ство­ва­ла жизнь, но ни­ка­кой та­у­ма­тур­гии он не чув­ство­вал. Про­сто ста­да овец и коз да ред­кие пас­ту­хи, ко­то­рые очень бо­я­лись про­хо­дя­щих лю­дей в до­спе­хах.
			

			Ко­гда пас­ту­хи ис­чез­ли, Мор­ган разыс­кал сэ­ра Ми­лу­са.

			— Ми­лорд, ста­да про­па­ли. Они бы­ли там, над на­ми, по на­прав­ле­нию к го­ре Дра­ко­на, но их боль­ше нет.

			Сэр Ми­лус один из немно­гих, ес­ли не счи­тать раз­вед­чи­ков, остал­ся в сед­ле. Он упер­ся ку­ла­ком се­бе в спи­ну, что­бы об­лег­чить боль.

			— Су­кин сын, — бурк­нул он. — Что за хрень?

			Мор­тир­мир по­ка­чал го­ло­вой:

			— Не пред­став­ляю, ми­лорд, но ду­маю, что по хол­мам идут дру­гие лю­ди, ку­да опас­нее. По–мо­е­му, там всад­ни­ки.

			В лун­ном све­те Ми­лус ка­зал­ся се­рым, но он все же по­звал несколь­ких раз­вед­чи­ков: Смо­ка, сво­е­го луч­ни­ка, Тип­пи­та и Без­го­ло­во­го.

			— Да­вай­те пря­мо, ре­бя­та. Вам нуж­но под­нять­ся на холм и по­смот­реть, ка­ко­го чер­та там про­ис­хо­дит.

			— За­са­да? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Без­го­ло­вый.

			Мор­тир­мир по­жал пле­ча­ми, хо­тя в тем­но­те смыс­ла в этом дви­же­нии не бы­ло:

			— Всад­ни­ки. Я так ду­маю.

			— Ты идешь, ум­ник? — спро­сил Тип­пит.

			Мор­тир­мир вы­пря­мил­ся.

			— По­чту за честь.

			— Ну по­шли. — Тип­пит сплю­нул.

			

			Чет­ве­ро лю­дей мол­ча и мед­лен­но под­ня­лись по скло­ну, удер­жи­вая рас­сто­я­ние меж­ду ло­шадь­ми в пят­на­дцать ша­гов. В лун­ном све­те их труд­но бы­ло за­ме­тить, и Мор­тир­мир то и де­ло те­рял­ся, но по­том все же на­хо­дил свое ме­сто.

			Пре­да­тель­ский склон ока­зал­ся кру­че и вы­ше, чем пред­став­ля­лось сни­зу. Ку­ро­пат­ки вы­ле­те­ли из укры­тия, за­хло­па­ли кры­лья­ми, за­шу­ме­ли.

			За­ла­я­ла со­ба­ка. На ка­мен­ном гребне хол­ма за­ше­ве­ли­лись си­лу­эты — они все еще бы­ли вы­ше, чем Мор­ган ду­мал.

			— Замри! — про­ши­пел Без­го­ло­вый.

			На­вер­ху кто–то крик­нул, кто–то про­тру­бил в рог. Ов­цы ото­зва­лись бле­я­ни­ем.

			— Я знаю этот го­лос, — ска­зал Без­го­ло­вый.

			— За­ткнись, по­ка нас кто–ни­будь не со­жрал, — огрыз­нул­ся Тип­пит.

			— Сам за­ткнись, ко­зел! — Без­го­ло­вый при­встал в стре­ме­нах: — Эй!

			Крик эхом от­дал­ся от двух скло­нов сра­зу, как буд­то ора­ла дю­жи­на Без­го­ло­вых.

			— Ту­пая тварь! — рявк­нул Тип­пит. — Раз­вед­чик, ска­жут то­же! При­ду­рок! Вот что бы­ва­ет от книг. — Он от­сту­пил в сто­ро­ну.

			За­тру­бил еще один рог, на этот раз бли­же, и на хол­ме по­яви­лись всад­ни­ки, не мень­ше сот­ни че­ло­век.

			— Твою мать! — за­во­пил Тип­пит. — Это же Ди­кая охо­та!

			Но Без­го­ло­вый со­сто­ял в вой­ске Крас­но­го Ры­ца­ря с пер­вых дней, и он си­дел на сво­ей ко­был­ке и ждал, по­ка Тип­пит убе­гал вниз по скло­ну.

			— Став­лю де­сять се­реб­ря­ных, что это дру­зья, — ска­зал он.

			Тип­пит при­дер­жал ло­шадь.

			— Ты так го­во­ришь по­то­му, что, ес­ли про­иг­ра­ешь, мы все рав­но все сдох­нем.

			— Глу­по­сти, — от­ве­тил Без­го­ло­вый. — Смерть про­тив де­ся­ти се­реб­ря­ных?

			Смок го­во­рил ред­ко, но тут под­нял ру­ку.

			— За­ткнись, — ска­зал он спо­кой­но, — и слу­шай.

			Но все же по­тя­нул­ся к ме­чу.

			На этот раз тру­би­ли в три ро­га, и один уже зву­чал ни­же, чем сто­я­ли раз­вед­чи­ки.

			— Э–э–эй! — крик­нул Без­го­ло­вый.

			Всад­ни­ки при­бли­зи­лись. Это бы­ли круп­ные лю­ди на по­ни, но­ги их чуть не ка­са­лись зем­ли, но пред­во­ди­тель ехал на бо­е­вом коне сем­на­дца­ти ла­до­ней ро­стом, чер­ном, как са­ма ночь.

			— Пло­хиш Том! — за­орал Без­го­ло­вый.

			— Вы пе­ре­пу­та­ли до­ли­ны, иди­о­ты! — за­орал Том в от­вет. — Тить­ки Та­ры, мы вас чуть не упу­сти­ли!

		

		
			

				
					
						ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ
					

				

			

			
				АЛЬБИНКИРК — ОТРЯД КРАСНОГО РЫЦАРЯ
			

			При­бы­тие ко­ро­ле­вы и юно­го ко­ро­ля долж­но бы­ло стать в Аль­бин­кир­ке празд­ни­ком, но угро­за неми­ну­е­мой вой­ны с Ди­ки­ми ме­ша­ла. На­по­ми­ная о ней, из ци­та­де­ли до­но­си­лись ду­ше­раз­ди­ра­ю­щие кри­ки. Го­ро­жане не смог­ли при­вык­нуть к ним за три неде­ли, вопли раз­да­ва­лись вне­зап­но, зву­ча­ли нестрой­но и бес­смыс­лен­но, и им не бы­ло при­чи­ны, про­сто бес­ко­неч­но кри­ча­ли греш­ные ду­ши в аду — по край­ней ме­ре, имен­но так го­во­ри­ли друг дру­гу лю­ди, по­гля­ды­вая на за­пла­кан­ных де­тей и на ис­пу­ган­ных ко­шек и со­бак, ко­то­рые при­жи­ма­ли уши и ши­пе­ли или ла­я­ли.

			Ко­ро­ле­ва всту­пи­ла в Аль­бин­кирк во вто­рую сре­ду по­сле Пас­хи. Она дер­жа­ла на ко­ле­нях ре­бен­ка, и Крас­ный Ры­царь ехал ря­дом с ней. Ее со­про­вож­да­ла дю­жи­на дам, а за ни­ми сле­до­ва­ло боль­ше двух со­тен ры­ца­рей: впе­ре­ди — ближ­ний от­ряд Крас­но­го Ры­ца­ря и ко­ро­лев­ская гвар­дия, оба от­ря­да в алом, а даль­ше вид­не­лись мно­го­чис­лен­ные гер­бы лор­дов се­вер­но­го Бро­га­та — лорд Уэй­ленд со сво­и­ми ору­же­нос­ца­ми и че­ля­дью, зем­ле­вла­де­лец из Снел­л­гу­на и де­ся­ток лор­дов по­мель­че. За ни­ми в го­род во­шли луч­ни­ки вой­ска, а по­том луч­ни­ки с се­ве­ра и во­сто­ка ко­ро­лев­ства, два де­сят­ка ма­лых от­ря­дов, ко­то­рые Крас­ный Ры­царь со­брал по до­ро­ге, и те, кто уже раз­бил ла­герь в по­лях во­круг ча­сов­ни на Юж­ной пе­ре­пра­ве.

			На по­чет­ном по­след­нем ме­сте еха­ли две дю­жи­ны ры­ца­рей из ор­де­на Свя­то­го Фо­мы, ве­до­мые при­о­ром. Они уже по­бы­ва­ли на за­па­де, в Лис­сен Ка­рак, и вер­ну­лись но­чью, но то, что они рас­ска­за­ли ко­ро­ле­ве и ее ка­пи­та­ну, оста­ва­лось ма­ло ко­му из­вест­ным. Мно­гие от­ме­ча­ли, что они ка­жут­ся пе­чаль­ны­ми.

			Бланш Голд бы­ла в чис­ле немно­гих по­свя­щен­ных. Она еха­ла ря­дом с ко­ро­ле­вой, го­то­вая при необ­хо­ди­мо­сти за­брать у нее ре­бен­ка, и вез­ла с со­бой

			во­ду и чаш­ку на слу­чай, ес­ли они по­на­до­бят­ся ко­ро­ле­ве. Утром То­би при­вел ей хо­ро­шень­кую ло­шад­ку под но­вым сед­лом.

			— Для въез­да в го­род, — объ­яс­нил он с ух­мыл­кой.

			Пе­ред ли­цом вой­ны и опас­но­сти соб­ствен­ные го­ре­сти Бланш от­сту­пи­ли. Ко­ро­ле­ва на­ста­и­ва­ла, что­бы с ней об­ра­ща­лись не как со слу­жан­кой, а как со знат­ной да­мой, и все с этим со­гла­си­лись. Вой­на из­ме­ни­ла мно­гое. Ко­ро­лев­ский двор стал пе­ре­движ­ным, и к то­му мо­мен­ту, как Бланш про­еха­ла в ар­ку ста­рых во­рот Аль­бин­кир­ка, она уже ста­ла гос­по­жой Бланш во всех от­но­ше­ни­ях. Ей это нра­ви­лось. Ес­ли не счи­тать вой­ны и Ди­ких, она бы­ла вполне счаст­ли­ва.

			Го­род по­ка­зал­ся ей гряз­ным и за­пу­щен­ным. Слож­но бы­ло скрыть, что го­дом рань­ше его бра­ли Ди­кие. Неко­то­рые до­ма ще­го­ля­ли но­вы­ми фа­са­да­ми — этрус­ские куп­цы рас­пи­са­ли сте­ны фрес­ка­ми и от­стро­и­ли пор­ти­ки, ко­то­рые ко­гда–то так укра­ша­ли ули­цы. Но на каж­дый но­вый дом при­хо­ди­лось пять с пу­сты­ми про­ва­ла­ми окон и сло­ман­ны­ми две­ря­ми. За мо­сто­вой то­же ни­кто не сле­дил, и нечи­сто­ты тек­ли пря­мо по­се­ре­дине глав­ной ули­цы. Это по­ка­за­лось крайне про­вин­ци­аль­ным де­вуш­ке из Харн­до­на с его глу­бо­ки­ми ци­стер­на­ми и по­чти все­гда ра­бо­тав­шей ка­на­ли­за­ци­ей, где та­кая вонь встре­ча­лась толь­ко на бед­ной се­вер­ной окра­ине Чип­сай­да.

			Но Бланш во всем под­ра­жа­ла ко­ро­ле­ве, ко­то­рая си­я­ла, улы­ба­лась де­тям, хо­тя и украд­кой, и по­ка­зы­ва­ла сво­е­го сы­на да­же са­мой бед­ной и жал­кой тол­пе.

			Они про­еха­ли до­воль­но да­ле­ко по глав­ной ули­це, ко­гда из ци­та­де­ли до­нес­ся крик. Муж­чи­ны вздрог­ну­ли. Жен­щи­ны вжа­ли го­ло­вы в пле­чи.

			Ко­ро­ле­ва дер­ну­лась, как буд­то ее уда­ри­ли.

			Крас­ный Ры­царь скри­вил­ся. Бланш по­ня­ла, что слиш­ком ча­сто на него смот­рит, ре­ши­ла, что все это за­ме­ча­ют, и вы­ру­га­ла се­бя. Но за­то она вы­учи­ла все гри­ма­сы, ко­то­рые он пус­кал в ход, ко­гда ду­мал, что ни­кто не ви­дит, — или ко­гда ему бы­ло пле­вать. Ко­ро­че го­во­ря, это вы­ра­же­ние ли­ца она то­же зна­ла. Оно озна­ча­ло, что ему из­вест­но, что это за шум. Или да­же что он сам в нем ви­но­ват. Но он ни­че­го не ска­зал, а крик боль­ше не по­вто­рил­ся.

			На глав­ной пло­ща­ди, обо­жжен­ной, обо­дран­ной, ис­тер­зан­ной по­сле про­шло­год­ней бит­вы, ко­ро­ле­ва оста­но­ви­лась пе­ред во­ро­та­ми ци­та­де­ли, где ее встре­тил ду­хов­ный вла­ды­ка го­ро­да, епи­скоп Аль­бин­кирк­ский. Он про­вел ее на мес­су в ко­гда–то ве­ли­ко­леп­ный со­бор — те­перь кры­ша за­кры­ва­ла толь­ко часть нефа. Ры­ца­ри Ор­де­на пе­ли вме­сте с дю­жи­ной мо­на­хов и мо­на­хинь, ко­то­рые по­сле­до­ва­ли за ко­ро­ле­вой из Ло­ри­ки.

			Бланш по­нра­ви­лась мес­са — пер­вая на­сто­я­щая мес­са в на­сто­я­щей церк­ви, на ко­то­рой она ока­за­лась по­сле на­ча­ла Неуря­диц, как она про се­бя их на­зы­ва­ла. Мес­са бы­ла хо­ро­шая, с пе­ни­ем и от­вет­стви­я­ми хо­ра, и Бланш на­пом­ни­ла се­бе как мож­но ско­рее схо­дить на ис­по­ведь. А по­том мес­са за­кон­чи­лась, и ближ­ний круг ко­ро­ле­вы раз­бе­жал­ся по за­ко­ул­кам кре­по­сти, сто­яв­шей на по­ро­ге вой­ны, — кре­по­сти, ко­то­рая ни­ко­гда, да­же в луч­шие свои дни не мог­ла рас­счи­ты­вать на при­сут­ствие дво­ра, пусть и са­мо­го ма­лень­ко­го.

			В ци­та­де­ли име­лись ка­зар­мы на две сот­ни сол­дат, при­мер­но та­кое же ко­ли­че­ство об­слу­ги и — в луч­шем слу­чае — на со­рок ры­ца­рей и дво­рян, и то неко­то­рым при­шлось бы спать на од­ной кро­ва­ти.

			Слу­ги сби­ва­лись с ног. Сэр Джон, зна­ме­ни­тый ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка, от­сут­ство­вал на ме­сте, и это обер­ну­лось на­сто­я­щей ка­та­стро­фой. У него не ока­за­лось ни дво­рец­ко­го, ни же­ны, ни ро­ди­ча, ко­то­рый мог бы при­смот­реть за кре­по­стью. Он сам был се­бе се­не­ша­лем.

			В ре­зуль­та­те ко­ро­ле­ва, все­ми за­бы­тая, оста­лась в огром­ном за­ле, по­чти ни­чем не укра­шен­ном. Бланш ви­де­ла, как она вы­хо­дит из се­бя. Она на­ча­ла по­ни­мать, что под­зе­ме­лье и день, ко­гда Дези­де­ра­та ожи­да­ла ко­ст­ра, не про­шли для нее да­ром. Ее бес­печ­ность ку­да–то про­па­ла, воз­мож­но, что и на­все­гда. Она чув­ство­ва­ла пре­не­бре­же­ние там, где его не бы­ло и быть не мог­ло, где преж­де она ни­че­го не за­ме­ти­ла бы. Бланш на­ли­ла ей ви­на из стек­лян­ной фля­ги, при­пря­тан­ной в кор­зин­ке. Для осталь­ных дам ви­на не бы­ло.

			Бланш вы­жда­ла, сколь­ко смог­ла. Про­шло со­всем немно­го вре­ме­ни, две­сти уда­ров серд­ца, но Крас­ный Ры­царь уже си­дел, чи­тал от­че­ты и раз­да­вал при­ка­зы. Ка­за­лось, и он за­был о ко­ро­ле­ве. Бланш по­ни­ма­ла, что на­чи­на­ют­ся непри­ят­но­сти. Она по­пы­та­лась дей­ство­вать че­рез слуг, но они не слу­ша­ли чу­жих. Глав­ная жен­щи­на — ку­хар­ка или прач­ка — сто­я­ла в кон­це за­ла и го­во­ри­ла ма­сте­ру Ни­ко­ме­ду, что в ци­та­де­ли про­сто нет ком­нат для ко­ро­ле­вы или для стар­ших ры­ца­рей.

			Бланш пой­ма­ла взгляд Ни­ко­ме­да и осме­ле­ла. Она по­до­шла со спи­ны к Крас­но­му Ры­ца­рю, ко­то­рый си­дел на склад­ном сту­ле в окру­же­нии сво­их лю­дей. Сэр Май­кл быст­ро за­пи­сы­вал за ним. У при­о­ра Уи­шар­та на­шлась кра­си­вая пя­ти­част­ная таб­лич­ка из сло­но­вой ко­сти, по­кры­тая вос­ком, — на ней–то сэр Май­кл и де­лал за­мет­ки. Сим­па­тич­ный юно­ша воз­рас­та Бланш ждал че­го–то. Его по­здрав­ля­ли, и ли­цо его си­я­ло от ра­до­сти — ка­жет­ся, его счи­та­ли ге­ро­ем. На нем бы­ла коль­чу­га и са­по­ги вы­ше ко­ле­на, но из ору­жия толь­ко кин­жал. За ним сто­ял еще один юно­ша, по­чти та­кой же кра­си­вый, но его Бланш не зна­ла.

			Сэр Май­кл уви­дел его пер­вым и тро­нул ка­пи­та­на за ру­ку:

			— Га­ла­ад д’Эй­кон, — ска­зал он.

			Крас­ный Ры­царь пе­ре­стал дик­то­вать. Все за­молк­ли.

			— Ты спра­вил­ся, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль. Он встал, а д’Эй­кон упал на од­но ко­ле­но.

			Бланш со­бра­ла все свое му­же­ство и про­ши­пе­ла:

			— Ко­ро­ле­ва.

			Крас­ный Ры­царь улыб­нул­ся. Он уви­дел ее, улыб­нул­ся — она за­пом­ни­ла его улыб­ку — и кив­нул.

			— Сэр Май­кл, при­ве­ди сю­да ко­ро­ле­ву, что­бы она по­слу­ша­ла гон­ца, — ве­лел он. И тут, по­няв, где ко­ро­ле­ва, быст­ро ска­зал что–то То­би.

			То­би схва­тил Бланш за ру­ку, и вме­сте с Нелл, лор­дом Ро­би­ном и дю­жи­ной ору­же­нос­цев они быст­ро вы­та­щи­ли из за­ла сто­лы и сту­лья. Из–под но­са у стар­ших слуг уве­ли огром­ное крес­ло — слу­ги твер­ди­ли, что это крес­ло сэ­ра Джо­на.

			Ко­ро­ле­ву немед­лен­но про­во­ди­ли к сто­лу, уса­ди­ли в крес­ло, по­чти до­стой­ное ее по­ло­же­ния, за­бра­ли у нее плащ, То­би под­нес ей ви­на, пре­кло­нив ко­ле­но.

			— Вы, долж­но быть, ска­ка­ли, как ве­тер, — ска­за­ла она.

			Юный Га­ла­ад, сто­яв­ший на ко­ле­нях, не от­ве­тил.

			Бланш смот­ре­ла на сэ­ра Га­б­ри­э­ля. Он не про­яв­лял нетер­пе­ния, но ру­ки у него немно­го тряс­лись. Но­га под сто­лом дер­га­лась, как буд­то он пы­тал­ся про­те­реть ды­ру в ка­мен­ном по­лу.

			Где–то вы­со­ко над ни­ми сно­ва за­кри­ча­ла от бо­ли про­кля­тая ду­ша.

			— Черт, — ска­зал ка­пи­тан.

			Ко­ро­ле­ва взгля­ну­ла на него и под­ня­ла бровь.

			Он каш­ля­нул.

			— Нам всем не тер­пит­ся услы­шать ва­ши но­во­сти, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. Га­ла­ад д’Эй­кон за­го­во­рил:

			— Ва­ша ми­лость, я на­шел сэ­ра Джо­на, ныне гра­фа Аль­бин­кирк­ско­го, в доб­ром здра­вии. Вме­сте с по­чти пя­тью сот­ня­ми ко­пий он укре­пил­ся у Гил­со­но­вой ды­ры.

			Бланш за­ме­ти­ла, как ка­пи­тан стук­нул ку­ла­ком по ле­вой ла­до­ни. Они с сэ­ром Май­к­лом улыб­ну­лись друг дру­гу украд­кой.

			— Он со­об­щил, — Га­ла­ад по­ни­зил го­лос, — о по­ра­же­нии, ко­то­рое в по­не­дель­ник по­тер­пел в Дорм­линг­ской го­сти­ни­це им­пе­ра­тор. Им­пе­ра­тор мертв, его ар­мия раз­би­та. Сэр Джон со­брал по­чти ты­ся­чу вы­жив­ших у Гил­со­но­вой ды­ры и со­би­ра­ет­ся при­крыть их от­ступ­ле­ние.

			На всех ли­цах по­яви­лось оди­на­ко­вое вы­ра­же­ние. На ли­цах всех муж­чин и жен­щин, с ко­то­ры­ми Бланш по­зна­ко­ми­лась по до­ро­ге. Они все слу­жи­ли им­пе­ра­то­ру. У них бы­ли дру­зья в его ар­мии.

			Она уви­де­ла, как ра­зом по­се­рел и по­ста­рел сэр Кри­стос, ко­то­рый все­гда был с ней веж­лив и мил, го­во­рил с за­бав­ным ак­цен­том и ще­го­лял смеш­ны­ми ма­не­ра­ми. Она уви­де­ла, как вздрог­нул сэр Май­кл. Но вни­ма­тель­нее все­го она смот­ре­ла на сэ­ра Га­б­ри­э­ля. Он не из­ме­нил­ся в ли­це, раз­ве что сглот­нул слю­ну. Но не зря она на­блю­да­ла за ним боль­ше неде­ли. Она по­ни­ма­ла, что удар до­стиг це­ли — так же вер­но, как ес­ли бы ему са­да­ну­ли в че­люсть.

			Го­во­рил он ров­но:

			— А сэр Ми­лус?

			Га­ла­ад знал, что при­нес дур­ные ве­сти.

			— Неиз­вест­но, ми­лорд. Но ва­ше­го от­ря­да не бы­ло с им­пе­ра­то­ром.

			Крас­ный Ры­царь кив­нул:

			— Ра­зу­ме­ет­ся. Они оста­лись без ло­ша­дей. Где те­ло им­пе­ра­то­ра?

			Сэр Кри­стос по­смот­рел на него. Для мо­рей­цев этот во­прос был ва­жен. Бланш то­же это по­ня­ла.

			— В Гил­со­но­вой ды­ре, под охра­ной вы­жив­ших нор­ди­ка­цев. Сэр Джон хо­чет от­пра­вить их сю­да, но толь­ко ко­гда он ре­шит, что на до­ро­ге без­опас­но.

			Сэр Кри­стос вско­чил на но­ги.

			— Я го­тов пой­ти за ним, — твер­до ска­зал он.

			Все мо­рей­цы в за­ле уже сто­я­ли. Сэр Га­б­ри­эль по­смот­рел на них, по­том на ко­ро­ле­ву. Она ни­че­го не по­ни­ма­ла.

			— Иди­те за им­пе­ра­то­ром, — ска­зал он, — возь­ми­те пять­де­сят ры­ца­рей. Крис, боль­ше не мо­гу. Я хо­тел бы дать боль­ше…

			Сэр Кри­стос по­кло­нил­ся. Он пла­кал. На мгно­ве­ние он опу­стил­ся на ко­ле­но пе­ред ко­ро­ле­вой, и сэр Ал­кей сто­ял за ним.

			— Ва­ша ми­лость, про­шла по­чти ты­ся­ча лет с тех пор, как им­пе­ра­тор по­ги­бал в бою, — ска­зал он.

			Дези­де­ра­та опом­ни­лась быст­ро.

			— Про­шу вас, гос­по­да, — она вста­ла, — по­мо­ги­те им. Утра­та му­жа ед­ва не сло­ма­ла ме­ня… мне слож­но пред­ста­вить, что бу­дет с людь­ми, утра­тив­ши­ми им­пе­ра­то­ра.

			Сэр Га­б­ри­эль по­шел к две­рям вме­сте с сэ­ром Кри­сто­сом и сэ­ром Ал­ке­ем, что–то ти­хо им втол­ко­вы­вая. Бланш рас­слы­ша­ла толь­ко: «Не поз­во­ляй­те нор­ди­кан­цам по­кон­чить с со­бой».

			Мо­рей­цы ушли, и вме­сте с ни­ми — по­чти все ры­ца­ри от­ря­да, ко­то­рые ко­гда–то — так дав­но — от­пра­ви­лись на тур­нир.

			Вто­рой го­нец явил­ся из Лис­сен Ка­рак. Это был один из доб­ро­воль­цев Ор­де­на.

			— Дик­кон Пру­тик, ва­ша ми­лость, — пред­ста­вил­ся он с по­кло­ном. — Я при­нес весть о том, что Ска­зоч­ный Ры­царь сто­ит под кре­по­стью вме­сте с ар­ми­ей Ди­ких.

			Ни­кто не успел ска­зать ни сло­ва — ко­ро­ле­ва вски­ну­ла ру­ку. Бланш ни­ко­гда не ви­де­ла у нее та­ких рез­ких же­стов.

			— Он ищет со­ю­за с ва­ми, — про­дол­жил Дик­кон. — Ес­ли ва­ша ми­лость поз­во­лит, он явит­ся сю­да вме­сте со сво­и­ми ка­пи­та­на­ми на мир­ные пе­ре­го­во­ры, ес­ли вы га­ран­ти­ру­е­те им без­опас­ность.

			— Пе­ре­дай ему мое сло­во, — тор­же­ствен­но ска­за­ла ко­ро­ле­ва, — и коль­цо с пе­ча­тью. Пусть он зна­ет, что мы го­во­рим прав­ду.

			Дик­кон по­кло­нил­ся.

			— Вто­рое мое со­об­ще­ние — лич­ное, — ска­зал он и огля­дел­ся, — здесь ли сэр Май­кл, сын гра­фа То­уб­рея?

			Сэр Май­кл вы­дви­нул­ся впе­ред.

			— Ми­лорд, ва­ша же­на раз­ро­ди­лась де­воч­кой, ко­то­рую на рас­све­те окре­сти­ли Ма­ри­ей. Ва­ши же­на и ре­бе­нок здо­ро­вы. — Дик­кон сно­ва по­кло­нил­ся.

			Сэр Май­кл об­нял его и рас­це­ло­вал в обе ще­ки, к яв­но­му за­труд­не­нию юно­ши.

			— По­шли­те за ней, что­бы на­ши де­ти смог­ли иг­рать вме­сте, — пред­ло­жи­ла ко­ро­ле­ва.

			В башне сно­ва за­кри­ча­ли, и ко­ро­ле­ва, встав — вста­ли все, — по­ка­ча­ла го­ло­вой.

			— Что это? — спро­си­ла она неж­ным, но власт­ным го­ло­сом.

			Крас­ный Ры­царь вспых­нул.

			— Про­шу про­ще­ния, ва­ша ми­лость, но это, ка­жет­ся, мой гри­фон. Ему нуж­на ком­па­ния и еда. Не хо­ти­те на него взгля­нуть? А еще нам сле­ду­ет най­ти еду и при­ют для всех этих дам и гос­под.

			Бланш кив­ну­ла ему.

			

			Уда­ча — и ма­лень­кий тол­чок — да­ли ей мгно­ве­ние на лест­ни­це.

			— Ей очень оди­но­ко. Вы ей нуж­ны, — про­шеп­та­ла она, и сэр Май­кл да­же не успел за­ме­тить, кто влез в раз­го­вор.

			— По­нял, — рез­ко ска­зал сэр Га­б­ри­эль и по­лез даль­ше.

			Май­кл под­толк­нул. Бланш сза­ди, и она то­же по­лез­ла на­верх.

			В обе­их баш­нях на­шлись ком­на­ты. Бланш за­гля­ну­ла в па­роч­ку — там бы­ло пу­сто, не счи­тая боль­ших сун­ду­ков — ско­рее все­го, с го­бе­ле­на­ми. Ну что ж, уже кое–что.

			Она оста­но­ви­лась на пло­щад­ке, про­пу­сти­ла впе­ред сэ­ра Майк­ла и по­до­жда­ла Ни­ко­ме­да.

			— Мы мо­жем най­ти Сью и по­ста­вить ее ко­ман­до­вать в зам­ке? — спро­си­ла она.

			Ни­ко­мед по­ка­чал тем­ной бла­го­род­ной го­ло­вой:

			— Она за­прав­ля­ет боль­шим ла­ге­рем.

			Го­во­рил он груст­но, и Бланш вдруг со­об­ра­зи­ла, что он то­же мо­ре­ец.

			— А ес­ли я нач­ну рас­пре­де­лять ком­на­ты?

			— Я бу­ду бла­го­да­рен, — ска­зал Ни­ко­мед.

			— Мне по­на­до­бит­ся таб­лич­ка.

			При­ор Уи­шарт, про­хо­див­ший ми­мо, оста­но­вил­ся:

			— За­чем, дочь моя?

			— Отец, мне нуж­но рас­пре­де­лить ком­на­ты меж­ду людь­ми. Дать всем воз­мож­ность пе­ре­одеть­ся с до­ро­ги. Обес­пе­чить едой и ви­ном.

			При­ор про­тя­нул ей свою таб­лич­ку из сло­но­вой ко­сти.

			— Всем мо­им ры­ца­рям бу­дет до­воль­но од­ной ком­на­ты. Они мо­гут да­же спать с сол­да­та­ми в ка­зар­ме.

			Она пой­ма­ла его на сло­ве. При­двор­ные еще не успе­ли до­брать­ся до вер­ха — в этот день она так и не уви­де­ла чу­до­ви­ща, хо­тя и сго­ра­ла от лю­бо­пыт­ства, — а она уже спу­сти­лась по дру­гой лест­ни­це. На­шла стар­шую слу­жан­ку, ми­ло­вид­ную жен­щи­ну в доб­рот­ном си­нем шер­стя­ном пла­тье с дву­мя дю­жи­на­ми се­реб­ря­ных пу­го­виц.

			— Я гос­по­жа Бланш Голд, и я от­ве­чаю за раз­ме­ще­ние ко­ро­ле­вы. — Она ко­рот­ко, ску­по улыб­ну­лась.

			Слу­жан­ка по­ка­ча­ла го­ло­вой.

			— Это невоз­мож­но, ми­ле­ди. Мы про­сто не спра­вим­ся. Все муж­чи­ны ушли с опол­че­ни­ем, и тут оста­лись толь­ко ку­хар­ки да прач­ки.

			Бланш вздох­ну­ла.

			— Мы не бо­им­ся ра­бо­ты, — ска­за­ла она. — Идет вой­на. Я со­би­ра­юсь раз­ме­стить лю­дей в тех ком­на­тах. Вам при­дет­ся толь­ко най­ти по­стель­ные при­над­леж­но­сти, за осталь­ным мы при­смот­рим са­ми. В го­ро­де есть пу­стые до­ма? Как по мне, долж­ны быть. Как те­бя зо­вут?

			— Эли­за­бет Джел­линг. А это Ку­хар­ка, мы все ее так зо­вем.

			Ку­хар­ка изоб­ра­зи­ла ре­ве­ранс:

			— Ва­ша свет­лость.

			Бланш чуть не ска­за­ла, что она са­ма все­го лишь слу­жан­ка. Но нет. Мгно­ве­ние от­кро­вен­но­сти — и она бы про­иг­ра­ла. Ле­ди мо­гут раз­да­вать при­ка­зы, а прач­ки нет.

			— Мо­гу ли я по­про­сить вы­де­лить мне двух слу­жа­нок?

			Двух де­ву­шек, ко­то­рым по воз­рас­ту сто­и­ло бы еще на по­мо­чах хо­дить, немед­лен­но вы­толк­ну­ли впе­ред.

			Бланш не ста­ла огля­ды­вать­ся.

			— За мной, — ска­за­ла она и быст­ро вер­ну­лась в боль­шой зал.

			Как она и на­де­я­лась, там об­на­ру­жи­лись То­би и Ро­бин, ко­то­рые на­кры­ва­ли ужин для от­ря­да.

			— Вы мне нуж­ны, — ска­за­ла она, по­смот­ре­ла по–осо­бен­но­му и улыб­ну­лась, как толь­ко она уме­ла.

			В че­ты­рех пред­ло­же­ни­ях она из­ло­жи­ла им свой план.

			— Ку­хар­ка долж­на знать, ко­го она кор­мит. Я имею в ви­ду, что всех, кто по по­ло­же­нию ни­же гра­фа, необ­хо­ди­мо раз­ме­стить в го­ро­де.

			— Непло­хо, но не сра­бо­та­ет. Я на­пи­шу спи­сок. — То­би взял у нее таб­лич­ку и на­чал спи­сок с сэ­ра Ра­наль­да: — Он на­вер­ня­ка здесь. Мой хо­зя­ин… хо­зя­ин Ро­би­на… при­ор. Все гон­цы — они мог­ли быть жить в ба­ра­ках, но то­гда… — Он ярост­но ца­ра­пал сти­лом по вос­ку.

			Бланш об­ра­ти­лась к Ро­би­ну:

			— Как я по­ни­маю, весь гар­ни­зон в по­ле. По­жа­луй­ста, пе­ре­счи­тай­те спаль­ные ме­ста в ка­зар­мах и узнай­те, сколь­ко лю­дей мож­но на­кор­мить.

			Ро­бин — лорд Ро­бин — был как кук­ла в ее ру­ках. Как лю­бой под­ма­сте­рье в Харн­доне.

			— Нелл? Най­ди мне еще двух па­жей.

			Нелл мог­ла бы на­сто­ять на сво­ем, но она бы­ла ра­зум­ной де­ви­цей и по­ни­ма­ла, что та­кое хо­ро­шая ра­бо­та.

			— У нас две сот­ни мок­рых го­лод­ных ло­ша­дей, Бланш. Я в тво­ем рас­по­ря­же­нии на час.

			В со­про­вож­де­нии двух юных слу­жа­но­чек Бланш и Нелл про­шлись по ком­на­там на­вер­ху ци­та­де­ли, как ар­мия. Бланш рас­пре­де­ля­ла ком­на­ты сре­ди лю­дей из спис­ка То­би, пря­мо в том по­ряд­ке, в ка­ком он их за­пи­сал. По­том она оста­но­ви­лась и, опер­шись о дверь, пе­ре­чис­ли­ла всех дам и слуг ко­ро­ле­вы, на­сколь­ко она их пом­ни­ла.

			— Нелл, най­ди мне Бек­ку Альм­спенд.

			Нелл убе­жа­ла.

			По­слы­ша­лись го­ло­са и смех. Кра­си­во­го юно­шу — мо­жет быть, са­мо­го кра­си­во­го из всех, ко­го она зна­ла, — зва­ли Га­ла­ад д’Эй­кон. Она пом­ни­ла его как од­но­го из ору­же­нос­цев ко­ро­ле­вы еще при ста­ром дво­ре. За­зно­бу каж­дой двор­цо­вой прач­ки.

			— Се­вер­ная баш­ня, си­няя ком­на­та, вто­рой этаж, — ска­за­ла она, — вме­сте с Дик­ко­ном Пру­ти­ком и дру­ги­ми гон­ца­ми. Ска­жи­те слу­жан­кам, что вам на­до, а то у них го­ло­ва кру­гом идет. Будь­те доб­рее, мес­сир д’Эй­кон.

			При­мер­но по­се­ре­дине сво­ей ре­чи она по­ня­ла, что он мо­жет об­ра­тить­ся к ней как к прач­ке и это все ис­пор­тит, но он толь­ко ух­мыль­нул­ся.

			— Да, гос­по­жа Бланш. — Он по­кло­нил­ся и крик­нул: — Дик­кон! У нас есть ком­на­та!

			Ко­гда осталь­ные при­двор­ные спу­сти­лись, она рас­ска­за­ла каж­до­му обо всех труд­но­стях и предо­ста­ви­ла ком­на­ту.

			К то­му мо­мен­ту, как де­ло до­шло до при­о­ра Уи­шар­та, Ку­хар­ка по­лу­чи­ла ука­за­ния на­счет ужи­на, лорд Гре­га­рио Уэй­ленд пред­ло­жил свой го­род­ской дом, где мог­ла раз­ме­стить­ся дю­жи­на че­ло­век, и да­же от­пра­вил в ци­та­дель про­сты­ни и пе­ри­ны. Бланш все при­ня­ла. Глав­ный ко­ню­ший Шон Ле Флер, че­ло­век без­упреч­ной веж­ли­во­сти, мгно­вен­но все по­ни­мал, ес­ли к нему об­ра­ща­лась Бланш, и был осто­ро­жен и уклон­чив, ес­ли ко­ро­ле­ва спра­ши­ва­ла, в чем де­ло. Па­жи уже на­шли ему пу­стой дом и сей­час от­мы­ва­ли его.

			Лю­ди ей по­мо­га­ли. Это бы­ло пре­крас­но. Глав­ный ко­ню­ший по­пы­тал­ся с ней за­иг­ры­вать. Бланш улыб­ну­лась и ре­ши­тель­но пе­ре­шла к сле­ду­ю­ще­му по спис­ку де­лу.

			— Бланш, — ска­за­ла ле­ди Альм­спенд, — ты ме­ня ис­ка­ла?

			Бланш по­ни­ма­ла, что толь­ко что по­тре­бо­ва­ла к се­бе луч­шую по­дру­гу ко­ро­ле­вы, но за­то ле­ди Альм­спенд бы­ла очень прак­тич­на.

			— Ми­ле­ди, — на­ча­ла она.

			— Бек­ка, — воз­ра­зи­ла эта са­мая ле­ди. — Нас всех на­вер­ня­ка со­жрут бо­гли­ны. Мож­но уже об­ра­щать­ся друг к дру­гу по име­ни.

			— Бек­ка, я рас­пре­де­ляю ком­на­ты, но я не знаю но­вых дам. — Бланш по­ка­за­ла ей спи­сок.

			Бек­ка при­жа­ла ла­донь ко рту, но смех все рав­но вы­рвал­ся.

			— Ну мне на­до же бы­ло их как–то на­звать, — сла­бо оправ­ды­ва­лась Бланш.

			Бек­ка взя­ла спи­сок и с се­рьез­ным ли­цом за­тер­ла над­пи­си на вос­ке:

			— Ле­ди Мод­ни­ца — На­та­лия Уэй­ленд, же­на лор­да Гре­га­рио. Она уме­ет шить, Бланш, это не про­сто бес­по­лез­ная кра­са­ви­ца. Бол­туш­ка — ле­ди Эм­ма. Оря­си­на — ле­ди Брай­ар, и вряд ли она ска­жет те­бе спа­си­бо за та­кое про­зви­ще. Бе­лый Пла­то­чек — это ее дочь. Хо­ро­шень­кая, прав­да?

			— Да, — со­гла­си­лась Бланш.

			— Эл­ла или Хел­ла, од­на из двух. Этих всех мож­но в од­ну ком­на­ту. На­та­лия бу­дет жить вме­сте с лор­дом Гре­га­рио. А кор­ми­ли­цу по­се­лим с ко­ро­ле­вой.

			— А вы, ми­ле­ди? — спро­си­ла Бланш невоз­му­ти­мо. В пу­ти ле­ди Бек­ка но­че­ва­ла вме­сте со сво­им Ра­наль­дом, но у до­ро­ги свои пра­ви­ла.

			Бек­ка улыб­ну­лась:

			— А мне от­ве­ди са­мый ма­лень­кий чу­лан­чик. Бу­ду де­лать вид, что жи­ву там, — с удо­воль­стви­ем ска­за­ла она. — А ты са­ма где жи­вешь?

			Бланш за­сты­ла. О се­бе она со­всем за­бы­ла.

			— Лад­но, бу­дем жить вме­сте. Се­вер­ная баш­ня, верх­ний этаж. Там толь­ко сэр Га­б­ри­эль и ко­ро­ле­ва, для нас обе­их это по­дой­дет.

			Бланш по­ду­ма­ла, нет ли в ее го­ло­се на­ме­ка, но ре­ши­ла, что нет.

			— Бу­дет толь­ко ху­же, Бланш. Граф При­гра­ни­чья в трех днях пу­ти от­сю­да, а с ним идут джар­сей­ские дво­ряне, ко­то­рые рань­ше бун­то­ва­ли, а сей­час вер­ны ко­роне, и Гэ­вин, брат Га­б­ри­э­ля, а он те­перь, как я по­ни­маю, стал гра­фом За­пад­ной сте­ны. — Она ста­щи­ла с но­са оч­ки. — Я по­мо­гу те­бе зав­тра. До­воль­но для каж­до­го дня сво­ей за­бо­ты. И я чую за­пах еды. Ты ве­ли­ко­леп­на, Бланш.

			Бланш при­се­ла.

			— Пе­ре­стань, — ве­ле­ла Бек­ка. — Ужи­нать бу­дешь вме­сте с гос­по­да­ми, не то слу­ги на­бро­сят­ся на те­бя, как пи­яв­ки. Пой­дем. — Она по­та­щи­ла Бланш вниз.

			Бланш ожи­да­ла уви­деть по­хлеб­ку, на­ско­ро сва­рен­ную на сот­ню че­ло­век, но вме­сто это­го на пер­вое был бу­льон с желт­ком, ро­зо­вой во­дой и за­са­ха­рен­ны­ми апель­си­но­вы­ми ко­роч­ка­ми, до­ста­точ­но хо­ро­шо при­го­тов­лен­ный для ее хо­зяй­ки, вкус­ный и кра­си­во по­дан­ный дву­мя де­сят­ка­ми ору­же­нос­цев под пред­во­ди­тель­ством лор­да Ро­би­на.

			— А где То­би? — про­шеп­та­ла она.

			— Сле­дит, что­бы па­жей то­же по­кор­ми­ли, — улыб­нул­ся Ро­бин. — Иди по­ешь.

			По­том по­да­ли пи­ро­ги со сви­ни­ной, и Бланш по­ня­ла, что Ку­хар­ка опу­сто­ша­ет кла­до­вые, от­да­вая за­ра­нее при­го­тов­лен­ные блю­да. Она по­ела с удо­воль­стви­ем.

			Ин­дюш­ка с ма­ли­ной бы­ла хо­ро­ша. Ко­ро­ле­ва улы­ба­лась и да­же вы­пи­ла за сво­их ры­ца­рей. При­двор­ные ели жад­но, как лю­бые лю­ди, ко­то­рые несколь­ко дней про­ве­ли в сед­ле, и пи­ли так же.

			— Ку­хар­ка хо­чет пе­ре­го­во­рить с ва­ми, — про­шеп­тал кто–то Бланш на ухо и ис­чез.

			Она улыб­ну­лась сво­е­му со­се­ду, глав­но­му ко­ню­ше­му, ко­то­рый вел се­бя на­столь­ко веж­ли­во, что это опять по­хо­ди­ло на за­иг­ры­ва­ния, вста­ла и ускольз­ну­ла из–за сто­ла, сде­лав ре­ве­ранс ко­ро­ле­ве.

			Ру­ка ко­ро­ле­вы ле­жа­ла на ру­ке Крас­но­го Ры­ца­ря.

			Бланш по­ка­за­лось, что у нее за­ле­де­нел по­зво­ноч­ник. Она вы­ру­га­лась. Крас­ный Ры­царь по­вер­нул­ся и по­смот­рел на нее че­рез стол. За спи­ной у него го­ре­ли све­чи, и свет ка­зал­ся ним­бом, со­всем неумест­ным. Га­б­ри­эль улыб­нул­ся ей и вер­нул­ся к раз­го­во­ру с ко­ро­ле­вой.

			Ну и черт с ним.

			Ни­ко­мед пе­ре­хва­тил Бланш у лест­ни­цы:

			— Пой­дем вме­сте.

			Она улыб­ну­лась, и они по­шли по ши­ро­кой лест­ни­це, по ко­то­рой но­си­ли еду, — по­чти та­кой же, как во двор­це в Харн­доне. Спу­стив­шись на один про­лет, они по­вер­ну­ли в кух­ню раз­ме­ром с по­ло­ви­ну боль­шо­го за­ла. Там го­ре­ли два огром­ных оча­га и бы­ло очень жар­ко — впро­чем, позд­ней вес­ной это да­же при­ят­но.

			Ку­хар­ка вы­шла им на­встре­чу, вы­ти­рая ру­ки.

			— Мы по­да­ли все, что бы­ло, — ска­за­ла она. — Что де­лать даль­ше?

			— Ку­пить еще? — тер­пе­ли­во пред­ло­жил ма­стер Ни­ко­мед.

			Ку­хар­ка сме­ри­ла его по­до­зри­тель­ным взгля­дом:

			— А ты кто та­кой?

			— Он ко­ро­лев­ский дво­рец­кий, — по­яс­ни­ла Бланш. — И ка­пи­тан­ский.

			— Что за ка­пи­тан?

			— Гер­цог Фра­кей­ский, — ска­зал ма­стер Ни­ко­мед.

			— Ой, — ото­зва­лась Ку­хар­ка.

			— К рас­све­ту со­ставь и от­дай мне или лю­бо­му из мо­их лю­дей спи­сок, и к за­ут­рене про­ви­зия бу­дет у те­бя, — ска­зал Ни­ко­мед. — У ме­ня есть свои за­па­сы.

			— Ша­фран? Са­хар? — спро­си­ла Ку­хар­ка. — У ме­ня все вы­шло.

			Бланш ре­ши­ла дер­жать­ся сво­ей ро­ли и не ду­мать о ру­ке ко­ро­ле­вы, ле­жав­шей на ру­ке ры­ца­ря.

			— Раз все устро­и­лось, я вер­нусь за стол.

			Ни­ко­мед учти­во по­кло­нил­ся:

			— Ми­ле­ди.

			Убе­жать ока­за­лось не так про­сто. Гос­по­жа Эли­за­бет под­жи­да­ла ее на лест­ни­це.

			— У ме­ня кон­чи­лись про­сты­ни, со­ло­мен­ные тю­фя­ки, пе­ри­ны, по­ло­тен­ца и все про­чее, — во­ин­ствен­но ска­за­ла она, как буд­то от­сут­ствие про­сты­ней оправ­ды­ва­ло та­кое по­ве­де­ние.

			Во­все не лож­ные ари­сто­кра­ти­че­ские за­маш­ки за­ста­ви­ли Бланш обо­злить­ся. Это бы­ла про­фес­си­о­наль­ная гор­дость. В двор­цо­вой пра­чеч­ной в Харн­доне ни­ко­гда ни­че­го не кон­ча­лось.

			— Ну так най­ди еще! — ве­ле­ла она.

			— И где? — во­про­си­ла жен­щи­на, ко­то­рая, на­вер­ное, бы­ла прач­кой.

			Бланш щелк­ну­ла паль­ца­ми:

			— В го­ро­де долж­ны быть гос­по­да и да­мы, ко­то­рые по­чтут за честь вы­де­лить ко­ро­ле­ве про­сты­ню–дру­гую. Или по­са­ди сво­их жен­щин за ши­тье.

			— У нас нет по­лот­на на про­сты­ни. Мы бед­ные, гос­по­жа. Это же не дво­рец.

			Она уни­жен­но скло­ни­ла го­ло­ву, и Бланш ста­ло стыд­но.

			— Про­сти ме­ня. Да­вай я спро­шу ору­же­нос­цев. Мно­гие из этих гос­под идут во­е­вать очень хо­ро­шо сна­ря­жен­ны­ми. — Она по­гла­ди­ла прач­ку по ру­ке и с ужа­сом услы­ша­ла всхлип.

			Бланш пой­ма­ла То­би и от­пра­ви­ла всех ору­же­нос­цев за бе­льем — за лю­бой невос­тре­бо­ван­ной тка­нью. В боль­шой зал она за­бе­жа­ла на мгно­ве­ние, ко­то­ро­го ед­ва хва­ти­ло, что­бы ей в ру­ки всу­ну­ли ста­кан ви­на и ку­сок яб­лоч­но­го пи­ро­га. Она вы­пи­ла ви­но, съе­ла пи­рог и на­ткну­лась на од­ну из де­ву­шек Сью, ко­то­рая дер­жа­ла огром­ный свер­ток по­лот­на. Яр­дов со­рок, не мень­ше.

			— Мисс Сью шлет свои наи­луч­шие по­же­ла­ния и на­де­ет­ся, что это по­мо­жет. — Де­вуш­ка бы­ла оде­та не для двор­ца, а для трак­ти­ра, и ору­же­нос­цы немед­лен­но по­бро­са­ли всю ра­бо­ту.

			Бланш улыб­ну­лась, взя­ла по­лот­но и ска­за­ла:

			— Воз­вра­щай­ся пря­ми­ком к ней и пе­ре­дай, что я у нее в дол­гу. Пусть за­пи­шет на счет ко­ро­ле­вы. Ты уме­ешь шить?

			Де­вуш­ка — воз­рас­та Бланш или да­же мо­ло­же — по­ка­ча­ла го­ло­вой и улыб­ну­лась:

			— Мо­гу сшить ру­баш­ку, ес­ли ее кто дру­гой рас­кро­ит.

			Бланш за­сме­я­лась:

			— Ска­жи Сью, что­бы при­сла­ла сю­да всех сво­бод­ных жен­щин, ко­то­рые уме­ют шить.

			Ко­гда Бланш в сле­ду­ю­щий раз по­па­ла в боль­шой зал, ей пе­ре­да­ли при­каз ко­ро­ле­вы.

			Ко­ро­ле­ва бы­ла в сво­их по­ко­ях. Там все устро­и­ли как по­ла­га­ет­ся: по­стель, за­на­ве­си, два хо­ро­ших тю­фя­ка и пе­ри­на, сте­га­ное по­кры­ва­ло и два оде­я­ла.

			Бланш, ле­ди Альм­спенд и ле­ди Брай­ар раз­де­ли ко­ро­ле­ву, пе­ре­пе­ле­на­ли ре­бен­ка и по­мог­ли ко­ро­ле­ве при­нять ван­ну. Бланш, не ду­мая, свер­ну­ла всю одеж­ду ко­ро­ле­вы, пе­ре­тя­ну­ла ее по­я­сом и…

			Бек­ка Альм­спенд вы­рва­ла свер­ток у нее из рук.

			— Так и слу­жан­ке ра­бо­ты не оста­нет­ся, — рас­сме­я­лась она.

			Ле­ди Брай­ар — хоть и стар­ше Бланш, но при дво­ре рань­ше не бы­ва­ла — улыб­ну­лась:

			— Вам нуж­но на­учить ме­ня. Это сбе­ре­жет вре­мя. — Рот у нее был боль­шой, но кра­си­вый, а зу­бы круп­ные. — Па­па го­во­рил, что нам при­дет­ся при­слу­жи­вать, но я и не зна­ла, что вы так хо­ро­шо это уме­е­те. Чув­ствую се­бя пя­тым ко­ле­сом в те­ле­ге.

			— У нас боль­шой опыт, но мы ра­ды, что вы здесь, Брай­ар, — ска­за­ла Бек­ка.

			Бланш смог­ла толь­ко от­не­сти свер­ток вниз. Но не успе­ла она до­брать­ся до боль­шо­го за­ла — в тре­тий раз, — как на­ткну­лась на двух пра­чек. Они при­се­ли, и она ощу­ти­ла се­бя об­ман­щи­цей.

			Все ко­ман­ди­ры со­бра­лись в боль­шом за­ле. Го­рел огонь в од­ном оча­ге, и ря­дом с ним си­де­ли все швеи, два­дцать жен­щин и один луч­ник, и все они ши­ли, не по­кла­дая рук.

			Бланш уди­ви­лась и об­ра­до­ва­лись, ко­гда тут же по­яви­лись ле­ди Брай­ар с до­че­рью, взя­ли у ору­же­нос­цев та­бу­ре­ты и до­ста­ли швей­ные при­над­леж­но­сти. Ле­ди На­та­лия уже си­де­ла ря­дом, и иг­ла в ее ру­ках сно­ва­ла быст­ро, как у на­сто­я­щей швеи.

			— Не хва­та­ет про­сты­ней? — спро­си­ла дочь. — Ну, до­ма так то­же бы­ва­ло. Она за­хи­хи­ка­ла. Де­вуш­ка бы­ла млад­ше Бланш при­мер­но на год.

			Бланш рас­кры­ла свой ко­жа­ный че­холь­чик с иг­ла­ми и дру­ги­ми при­спо­соб­ле­ни­я­ми, при­стро­и­ла его на ко­ле­нях и на­ча­ла шить.

			— Пре­свя­тая Де­ва, быст­ро–то как! — ах­ну­ла Эл­ла. — Ни­ко­гда не ви­де­ла, что­бы ле­ди так ши­ла. Ма­ма, по­смот­ри толь­ко на стеж­ки!

			Брай­ар, ко­то­рая вспо­ми­на­ла ис­то­рию из сво­ей мо­ло­до­сти, не так дав­но и ми­но­вав­шей, пре­рва­лась, по­жа­ла пле­ча­ми и про­дол­жи­ла рас­сказ.

			Ле­ди На­та­лия скло­ни­лась над ра­бо­той Бланш:

			— Вы неожи­дан­но хо­ро­шо шье­те.

			— Вы то­же, ле­ди, — за­ме­ти­ла Бланш. И в са­мом де­ле, она ни­ко­гда еще не ви­де­ла бла­го­род­ной да­мы, ко­то­рая бы так хо­ро­шо ши­ла.

			Но­вые про­сты­ни вы­хо­ди­ли из–под иг­лы од­на за дру­гой.

			На дру­гом кон­це за­ла су­е­ти­лись. Бы­ла по­чти пол­ночь. Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский и при­ор Уи­шарт си­де­ли за од­ним сто­лом и пи­са­ли что–то.

			В зал во­шел То­би. Для се­ре­ди­ны но­чи он на удив­ле­ние хо­ро­шо вы­гля­дел в доб­рот­ной гер­бо­вой на­кид­ке.

			— Он ско­ро бу­дет здесь, — ска­зал То­би, — пря­мо сей­час.

			В за­ле ста­ло ти­хо, как буд­то слу­чи­лось ка­кое–то свя­щен­ное со­бы­тие. Как в то мгно­ве­ние, ко­гда на мес­се под­ни­ма­ют го­стию.

			Слов­но услы­шав мыс­ли Бланш, Га­б­ри­эль по­вер­нул­ся и уви­дел ее. Она вста­ла, как слу­жан­ка, и по­до­шла к нему.

			Он под­нял­ся:

			— Те­бе луч­ше по­звать ко­ро­ле­ву. Мы ждем прин­ца.

			— Ее бра­та? — спро­си­ла Бланш, хо­тя зна­ла, что тот сей­час при­кры­ва­ет се­вер­ные под­сту­пы к го­ро­ду вме­сте со сво­и­ми ры­ца­ря­ми и неболь­шим от­ря­дом пе­хо­ты.

			Бланш по­мча­лась на­верх. Де­ло бы­ло сроч­ное, и она бе­жа­ла все три длин­ных про­ле­та вин­то­вой лест­ни­цы.

			Бек­ка рас­че­сы­ва­ла ве­ли­ко­леп­ные во­ло­сы ко­ро­ле­вы, а ле­ди На­та­лия изу­ча­ла ее одеж­ду.

			— Ми­ле­ди, — за­го­во­ри­ла Бланш, — гер­цог Фра­кей­ский при­слал ска­зать, что нам пред­сто­ит при­нять ино­зем­но­го прин­ца, и про­сит вас спу­стить­ся, ес­ли вам угод­но.

			— Пла­тье, — бро­си­ла ко­ро­ле­ва, — ко­рич­не­вое. Хо­ро­шо. Вы обе за­сте­ги­вай­те, а я убе­ру во­ло­сы.

			Че­рез две ми­ну­ты они спу­сти­лись в зал. Ко­ро­ле­ва вы­шла бо­сой. В Харн­доне та­кое бы­ло немыс­ли­мо, а здесь про­сто прак­тич­но. Ле­ди На­та­лия и ле­ди Альм­спенд вер­ну­лись к ог­ню и ши­тью.

			В за­ле по–преж­не­му бы­ло ти­хо. Жен­щи­ны от­ря­да си­де­ли у ог­ня и ши­ли дет­скую одеж­ду. Крас­ный Ры­царь сто­ял меж­ду при­о­ром и епи­ско­пом. Осталь­ная знать уже разо­шлась.

			То­би вер­нул­ся в зал и по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве. Лорд Ро­бин и лорд Уи­марк устро­и­ли ее на крес­ле, ко­то­рое мог­ло бы сой­ти за трон, и по­ста­ви­ли на­про­тив еще од­но та­кое же.

			— Кто это? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

			Крас­ный Ры­царь встал ря­дом с ней.

			— Ска­зоч­ный Ры­царь, — ска­зал он, — и Гар­мо­дий.

			Та­пио по­явил­ся в со­про­вож­де­нии Гар­мо­дия. Чуть по­одаль шли еще два ир­ка, вы­со­кий Страж в пла­ще из пе­рьев, чер­но­ко­жий че­ло­век из Иф­ри­куа, ко­то­рый спас Бланш в Харн­доне, еще один чер­но­ко­жий, в крас­ке и пе­рьях, как при­ня­то у при­шед­ших из–за Сте­ны. За ним вы­си­лись два ги­гант­ских мед­ве­дя и — Бланш ста­ло тя­же­ло ды­шать — ху­дая фи­гу­ра, по­хо­жая на огром­но­го бо­го­мо­ла в бе­лом до­спе­хе.

			Спра­вив­шись со стра­хом, она под­бе­жа­ла к Па­ва­ло и сжа­ла его ру­ку. Он сло­жил ла­до­ни и по­кло­нил­ся, гля­дя на Гар­мо­дия. Она не за­ме­ти­ла это­го об­ме­на взгля­да­ми. Ска­зоч­ный Ры­царь вы­сту­пил впе­ред, зве­ня кро­шеч­ны­ми зо­ло­ты­ми ко­ло­коль­чи­ка­ми. Взмет­нул­ся эль­фий­ский плащ. Ры­царь опу­стил­ся на ко­ле­ни, скло­нил го­ло­ву, по­це­ло­вал ко­ро­ле­ве ру­ку и улыб­нул­ся, про­де­мон­стри­ро­вав зу­бы. Их бы­ло до­воль­но мно­го.

			— Че­ло­ве­чес–ская дочь, твоя крас–со­та с–с–столь же ве­ли­ка, как о ней рас–с–ска­зы­ва­ют.

			Дези­де­ра­та вспых­ну­ла.

			— Я ви­де­ла те­бя при Поль­ском дво­ре, — она по­мед­ли­ла, а по­том на­кло­ни­лась и по­це­ло­ва­ла его в обе ще­ки, — ты то­же хо­рош со­бой, сын зе­мель Ди­ких.

			— По­пал­ся, ко­то­рый ку­сал­ся, — про­бор­мо­тал Гар­мо­дий.

			— Я не узна­ла бы те­бя, ста­рый друг, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			Он вы­шел впе­ред, встал на ко­ле­ни и по­це­ло­вал ей ру­ку.

			— Я вы­брал се­бе дру­гое те­ло, — за­явил он без пре­лю­дий.

			Епи­скоп Аль­бин­кирк­ский дер­нул­ся.

			— Сей­час мне до­воль­но то­го, что ты жив и ря­дом со мной. — Дези­де­ра­та вста­ла и об­ня­ла но­вое те­ло ма­ги­стра. Тот за­лил­ся крас­кой. — Я так по те­бе ску­ча­ла! — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

			— Ва­ша ми­лость. — Гар­мо­дий вдруг по­нял, что гла­дит ее по го­ло­ве, и убрал ру­ку.

			— Ты вер­нул­ся, что­бы стать мо­им ми­ни­стром? Или толь­ко в го­сти?

			Гар­мо­дий встре­во­жил­ся:

			— Я толь­ко… мно­гое нуж­но рас­ска­зать, и про­стых от­ве­тов у ме­ня нет. Се­го­дня мы при­шли, что­бы за­клю­чить со­юз. Но ос­но­вой это­го со­ю­за бу­дут су­ро­вые ис­ти­ны. По­сле то­го как мы огла­сим их, нель­зя бу­дет их за­быть.

			Дези­де­ра­та при­жа­ла ру­ку к гор­лу, хо­тя у нее ни­ко­гда не бы­ло та­кой при­выч­ки, и опу­сти­ла гла­за:

			— Я то­же узна­ла несколь­ко су­ро­вых ис­тин.

			Ска­зоч­ный Ры­царь и Крас­ный Ры­царь смот­ре­ли друг на дру­га, как маль­чиш­ки, оце­ни­ва­ю­щие про­тив­ни­ка пе­ред дра­кой. Бланш оча­ро­ва­ло их сход­ство, ку­да бо­лее за­мет­ное, чем раз­ли­чие. Пусть у Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря бы­ли рас­ко­сые гла­за, зо­ло­тые во­ло­сы и длин­ные зу­бы, а у Крас­но­го Ры­ца­ря — гла­за са­мые обыч­ные, а во­ло­сы чер­ные, что–то все же го­во­ри­ло, что они род­ня друг дру­гу.

			Сэр Га­б­ри­эль по­кло­нил­ся со­брав­шим­ся:

			— Ва­ша ми­лость, ми­лор­ды, я пред­ла­гаю сесть и по­го­во­рить. Да­вай­те ре­шим все во­про­сы. Я ве­рю, что вме­сте мы вы­иг­ра­ем эту вой­ну, а воз­мож­но, и во­все по­кон­чим с вой­ной на­дол­го.

			Гар­мо­дий вздох­нул:

			— Нет, мой маль­чик. Сей­час не по­лу­чит­ся, — он по­смот­рел Крас­но­му Ры­ца­рю в гла­за, — но это кра­си­вая меч­та, помни о ней.

			Сэр Га­б­ри­эль вздрог­нул.

			— То­гда… я по­ла­гал, что го­во­рю за всех… рас­ска­жи нам.

			Он по­смот­рел на Стра­жа, огром­но­го, как бо­е­вой конь, и ве­лел То­би при­не­сти ска­мью по­проч­нее.

			Ко­ро­ле­ва по­до­зва­ла ле­ди Брай­ар:

			— При­не­си­те мо­е­го сы­на.

			— Преж­де все­го, дру­зья мои, поз­воль­те пред­ста­вить вам Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря, вла­ды­ку Н’Га­ры, что на за­па­де, Мо­ган, гер­цо­ги­ню За­пад­ных Озер, од­ну из са­мых мо­гу­ще­ствен­ных пра­ви­те­лей Ди­ких и на­шу вер­ную со­юз­ни­цу, Ни­та Ква­на, во­ждя сэс­са­гов, Кре­ва­ка, гос­по­ди­на мно­гих вод, мо­е­го со­бра­та по ма­гии.

			— Ты слиш­ком добр, — за­явил толь­ко что по­име­но­ван­ный ирк на без­упреч­ной ар­ха­и­ке.

			— Крем­ня из кла­на Кри­во­го де­ре­ва, ко­то­ро­го Ди­кие про­слав­ля­ют как ста­рей­ше­го и муд­ро­го, — Гар­мо­дий на­хму­рил­ся, — Эк­ре­ча, урож­ден­но­го лор­да чет­вер­то­го улья Ве­ли­кой ре­ки.

			Лю­ди за­аха­ли, по­няв, что ры­царь в бе­лой броне — это ги­гант­ский бо­глин, упырь.

			Ко­ро­ле­ва вста­ла:

			— Это мой ка­пи­тан, Крас­ный Ры­царь, Га­б­ри­эль Му­рьен.

			Услы­шав имя «Му­рьен», Мо­ган рык­ну­ла, а Кре­вак улыб­нул­ся, по­ка­зав зу­бы.

			— Лорд Гре­га­рио Уэй­ленд и при­ор Уи­шарт из ор­де­на Свя­то­го Фо­мы.

			Ес­ли имя Му­рье­нов про­из­ве­ло сла­бое впе­чат­ле­ние, то, за­слы­шав о Свя­том Фо­ме, мед­ве­ди за­ре­ве­ли, а бе­лая тварь дер­ну­лась.

			— Мы лег­ко мо­жем стать вра­га­ми, — Гар­мо­дий огля­дел всех, — но от это­го наш ис­тин­ный враг толь­ко вы­иг­ра­ет.

			Мо­ган, ве­ли­кий Страж, фырк­ну­ла:

			— Это ты так го­во­ришь.

			Бланш по­ду­ма­ла, что у нее очень кра­си­вый го­лос.

			Тут вы­сту­пил впе­ред один из мед­ве­дей:

			— Мы не су­дим лю­дей. Мы при­шли го­во­рить не об оби­дах, ко­то­рые при­чи­ни­ли нам лю­ди. Пусть толь­ко Гос­по­жа ска­жет, что по­сле дра­ки рас­су­дит спра­вед­ли­во, и мы смяг­чим свои серд­ца.

			Бланш на­ли­ла ко­ро­ле­ве во­ды и по­ня­ла, что под Гос­по­жой име­лась в ви­ду ко­ро­ле­ва. Кор­ми­ли­ца как раз при­нес­ла мла­ден­ца.

			Ко­ро­ле­ва об­ра­ти­лась к мед­ве­дю, по­се­дев­ше­му от ста­ро­сти:

			— Ты бу­дешь си­деть ря­дом со мной и вер­шить спра­вед­ли­вость?

			— Это бу­дет чест­но, — со­гла­сил­ся мед­ведь.

			Да­же Мо­ган кив­ну­ла.

			Гар­мо­дий про­каш­лял­ся.

			— Ве­ли­ко­леп­ное еди­но­ду­шие, хоть и несколь­ко за­поз­дав­шее. Но мы все зна­ем, что долж­ны дер­жать­ся вме­сте.

			— Рас­ска­жи свою ис­то­рию, ста­рик, — по­про­сил сэр Га­б­ри­эль. Он улы­бал­ся, но Бланш чув­ство­ва­ла на­пря­же­ние.

			Гар­мо­дий скло­нил го­ло­ву.

			— Во–пер­вых, нам нуж­но сде­лать то, что мы сде­ла­ли в Лис­сен Ка­рак — все, кто уме­ет поль­зо­вать­ся си­лой.

			Они с Га­б­ри­элем уста­ви­лись друг на дру­га.

			— Ты мно­го про­сишь, ста­рик, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — но мой дом от­крыт для те­бя.

			Ко­ро­ле­ва улыб­ну­лась:

			— Я бу­ду ра­да.

			А по­том они все, один за дру­гим, за­тих­ли. Бланш ви­де­ла, как ме­ня­лись их ли­ца, де­ла­ясь со­сре­до­то­чен­ны­ми, как во вре­мя мо­лит­вы. Гар­мо­дий, сэр Га­б­ри­эль, Ска­зоч­ный Ры­царь, ко­ро­ле­ва, при­ор, епи­скоп, Мо­ган, млад­ший мед­ведь, лорд Кре­вак — все они оце­пе­не­ли.

			Зал как буд­то на­пол­нил зо­ло­ти­стый ту­ман. Он по­крыл пол, а по­том мед­лен­но под­нял­ся к стро­пи­лам, как во­да в кот­ле. Бланш немно­го с ним по­иг­ра­ла.

			Сэр Па­ва­ло шум­но осу­шил ста­кан во­ды и сел.

			Лорд Гре­га­рио, зна­ме­ни­тый меч­ник, ска­зал вы­со­ко­му во­и­ну из Иф­ри­куа:

			— Ве­ли­ко­леп­ный меч, сэр ры­царь.

			— Я по­ка­зать? — спро­сил сэр Па­ва­ло.

			Пря­мо во вре­мя со­ве­та, на ко­то­ром ре­ша­лись судь­бы на­ро­дов, ору­же­но­сец и ры­царь при­ня­лись тол­ко­вать о ме­чах.

			«Муж­чи­ны», — по­ду­ма­ла Бланш.

			Ста­рый мед­ведь по­смот­рел на нее та­ким взгля­дом, как буд­то пол­но­стью раз­де­лял ее мыс­ли.

			

			
				Они со­бра­лись во Двор­це Гар­мо­дия.
			

			— Я ска­жу то, что дол­жен ска­зать. Я не бу­ду го­во­рить, что враг нас не слы­шит, — но ес­ли слы­шит по­сле все­го, что я пред­при­нял, у нас нет шан­са, — объ­явил Гар­мо­дий.
			

			
				Га­б­ри­эль по­нял, что си­дит в уют­ном крес­ле ря­дом со ста­ри­ком. Он улыб­нул­ся Гар­мо­дию, ко­то­рый в эфи­ре все еще вы­гля­дел мо­ло­дым со­бой, а не Аэс­ке­пи­ле­сом.
			

			
				Осталь­ные то­же рас­се­лись — Мо­ган за­ня­ла трон из сло­но­вой ко­сти, ко­то­рый ка­ким–то об­ра­зом не за­тме­вал стул Дези­де­ра­ты, сде­лан­ный из по­зо­ло­чен­но­го де­ре­ва.
			

			
				Дези­де­ра­та трях­ну­ла во­ло­са­ми:
			

			— Раз уж мы встре­ти­лись, да­вай­те ве­се­лить­ся.
			

			
				Та­пио си­дел, скре­стив но­ги, а бе­лый страж, ка­жет­ся, во­все не умел си­деть.
			

			
				Дези­де­ра­та по­вы­си­ла го­лос. Она пе­ла ста­рую празд­нич­ную пес­ню:
			

			— Для ве­се­лья нам да­ны мо­ло­дые го­ды! Жизнь прой­дет, ис­сяк­нут си­лы…
			

			
				Все при­со­еди­ни­лись к ней — да­же Мо­ган, да­же Эк­реч, и, хо­тя они пе­ли на раз­ных язы­ках, пес­ня нес­лась ввысь, в эфир. Зо­ло­ти­сто–зе­ле­ное си­я­ние на­пол­ни­ло Дво­рец Гар­мо­дия, и огром­ный щит встал на ме­сто.
			

			— Мощ­ное за­кли­на­ние, — за­ме­ти­ла Мо­ган.
			

			
				Гар­мо­дий улыб­нул­ся:
			

			— Луч­ше, чем я мог на­де­ять­ся. Ва­ша ми­лость, вы мно­го­го до­би­лись.
			

			— Мне че­рез мно­гое при­шлось прой­ти. — Дези­де­ра­та по­жа­ла пле­ча­ми и улыб­ну­лась угол­ком рта. Улыб­ка вы­шла озор­ная и на­пом­ни­ла о преж­ней ко­ро­ле­ве. — И все же. Да­же здесь нас под­го­ня­ет вре­мя. Рас­ска­жи свою ис­то­рию, ста­рик.
			

			
				Гар­мо­дий сел по­удоб­нее.
			

			— Хо­ро­шо. Что–то вы зна­е­те все, что–то зна­ют немно­гие, на что–то вы мель­ком по­смот­ре­ли сквозь мут­ное стек­ло. Да­же сей­час я не уве­рен, что неко­то­рые мои сло­ва не ока­жут­ся фаль­шив­кой, или оправ­да­ни­ем, или по­пыт­кой при­укра­сить прав­ду. Все мы ра­бо­та­ем с си­лой, и все мы зна­ем, что ве­ра мо­жет стать бы­ти­ем, что из­ме­не­ние рож­да­ет­ся в си­ле. Вспо­ми­нать ста­но­вит­ся по­чти невоз­мож­но, ис­то­рия те­ря­ет смысл.
			

			
				Га­б­ри­эль по­нял, что ки­ва­ет.
			

			— Хо­ро­шо. Мы все жи­вем в некой сфе­ре, в огром­ном пу­зы­ре… — Гар­мо­дий рас­сме­ял­ся. — Ре­аль­но­сти, ска­жем так, су­ще­ство­ва­ния… Неко­то­рые муд­рые го­во­рят, что пу­зырь один, дру­гие счи­та­ют, что сфер семь, во­семь или да­же де­вять и од­на вло­же­на в дру­гую.
			

			— А сна­ру­жи на­хо­дят­ся Гос­под­ни небе­са, — вста­ви­ла Дези­де­ра­та.
			

			— Нет, ва­ша ми­лость. Про­сти­те ме­ня, но сна­ру­жи ца­рят ха­ос и пу­сто­та. По­хо­жие на наш эфир. Но об этом в дру­гой раз. Сей­час нам важ­но, что за этим ха­о­сом ле­жат дру­гие сфе­ры, та­кие же, как на­ша.
			

			
				Мо­ган кив­ну­ла. Дези­де­ра­та при­жа­ла ру­ку к шее. Га­б­ри­эль по­тер бо­ро­ду и за­ду­мал­ся.
			

			— Об этих сфе­рах нам по­чти ни­че­го не из­вест­но. Все на­ши све­де­ния про­ти­во­ре­чи­вы, му­чи­тель­ны и нера­зум­ны, — Гар­мо­дий по­ка­чал го­ло­вой, — но я от­влек­ся. На­ша сфе­ра от­ли­ча­ет­ся от дру­гих тем — я бо­юсь го­во­рить об этом, — тем, что она пред­став­ля­ет со­бой свя­зу­ю­щее зве­но меж­ду все­ми про­чи­ми сфе­ра­ми или неко­то­ры­ми из них. Воз­мож­но, мно­ги­ми. В этом на­ша суть и на­ша судь­ба. Мы — пе­ре­крест­ки.
			

			
				Га­б­ри­эль ощу­тил, что Гар­мо­дий смот­рит на него.
			

			— Ты не удив­лен.
			

			— Мы де­ли­ли од­ну го­ло­ву на дво­их, ко­гда ты про­во­дил ис­сле­до­ва­ния в Ли­виа­по­ли­се.
			

			
				Мо­ган за­ер­за­ла.
			

			— Для квет­не­то­гов это не но­вость, — она по­ки­ва­ла, и ее гре­бень, раз­дув­ший­ся от на­пря­же­ния, опал и стал по­хо­дить на мод­ный бе­рет, — мы при­шли сю­да за дру­гим зна­ни­ем. А это из­вест­но каж­до­му мла­ден­цу.
			

			
				Гар­мо­дий про­дол­жил:
			

			— Моя ис­то­рия со­сто­ит из двух ча­стей. Во–пер­вых, мы все — пе­ре­крест­ки. Во–вто­рых, мы — пеш­ки в шах­мат­ной иг­ре, — он взмах­нул ру­кой, — и эти два фак­та объ­яс­ня­ют все, что про­ис­хо­дит во­круг нас. Шесть де­сят­ков на­ро­дов кон­ку­ри­ру­ют за ре­сур­сы. Мы зна­ем о лю­дях, стер­тых с ли­ца зем­ли, мы ви­дим ру­и­ны их тво­ре­ний, а в Ли­виа­по­ли­се со­хра­ни­лись да­же их на­уч­ные за­пи­си.
			

			— Одайн, — ска­за­ла Мо­ган.
			

			
				Гар­мо­дий вздох­нул:
			

			— Одайн — толь­ко од­ни из них, со­счи­тать всех мне не да­но. Но это са­мый оче­вид­ный слу­чай. Поз­воль­те, я поды­то­жу. Мо­гу­чие Си­лы стре­мят­ся за­хва­тить и удер­жи­вать на­ши пе­ре­крест­ки и для это­го сво­дят на­ро­ды в схват­ке. Удер­жи­ва­ют по­зи­ции, как ска­зал бы Га­б­ри­эль.
			

			— За­чем? — спро­сил Га­б­ри­эль. — За что они сра­жа­ют­ся? За но­вых ра­бов?
			

			— Да, — мед­лен­но про­из­нес­ла Мо­ган. Она не от­ве­ча­ла Га­б­ри­э­лю, а про­сто вста­ви­ла ре­пли­ку. — Да, это неве­ро­ят­но про­сто. Ко­неч­но.
			

			— Один из чле­нов мо­е­го ор­де­на, ве­ли­кий уче­ный, да­ле­ко в Дар–ас–Са­ла­ме, чи­тал древ­ней­шие че­ло­ве­че­ские за­пи­си. Ку­да боль­ше, чем я, — Гар­мо­дий огля­дел­ся, — и еще бо­лее ста­рые за­пи­си, остав­лен­ные до лю­дей. Это де­ло всей его жиз­ни.
			

			
				Гар­мо­дий со­здал в эфи­ре об­ры­вок пер­га­мен­та.
			

			— Пять имен. Пять из при­мер­но сем­на­дца­ти со­зда­ний, рав­ных си­лой бо­гам. Ма­лень­ким, жал­ким, ненуж­ным бо­гам. — Он про­тя­нул всем свой спи­сок.
			

			
				Га­б­ри­эль про­чел его сра­зу весь, как все­гда в эфи­ре:
			

			
				«Та­ра.
			

			
				Эш.
			

			
				Лот.
			

			
				Оук.
			

			
				Рот».
			

			— Это не на­сто­я­щие име­на, — ска­за­ла Дези­де­ра­та. Спи­сок ее по­тряс — это бы­ло яс­но на­пи­са­но на ее ли­це.
			

			
				Гар­мо­дий по­ка­чал го­ло­вой:
			

			— Ду­маю, мы всех их зна­ем.
			

			
				Га­б­ри­эль вздох­нул.
			

			— Они де­лят­ся на доб­рых и злых? — ехид­но спро­сил он.
			

			
				Ска­зоч­ный Ры­царь рас­сме­ял­ся и хлоп­нул се­бя по ко­ле­ну:
			

			— Они все оди­на­ко­во ма­ни­пу­ли­ру­ют и при­нуж­да­ют дру­гих. Вы­во­ды де­лай­те са­ми.
			

			
				Га­б­ри­эль по­ду­мал о ма­сте­ре Сми­те.
			

			
				«Я хо­тел бы за­ме­тить, что моя сто­ро­на мень­ше чис­лом и ста­ра­ет­ся со­кра­тить раз­ру­ши­тель­ные по­след­ствия».
			

			— Один из них чест­нее дру­гих, — ска­зал Га­б­ри­эль.
			

			— Мой ор­ден сде­лал свой вы­бор, — за­ме­тил Гар­мо­дий. — Мы сра­жа­ем­ся с ни­ми все­ми.
			

			
				Га­б­ри­эль при­щу­рил­ся:
			

			— Как ты се­бе это пред­став­ля­ешь? По­хо­же на ти­пич­ную непрак­тич­ную за­да­чу пря­ми­ком из класс­ной ком­на­ты. Бла­го­род­ное и бес­смыс­лен­ное ре­ше­ние. Я при­знаю, что они мо­гу­ще­ствен­ны. Но ес­ли они про­ти­во­сто­ят друг дру­гу, ве­ро­ят­но, клас­си­че­ское ре­ше­ние — это ис­поль­зо­вать си­лу од­них про­тив дру­гих?
			

			
				Ска­зоч­ный Ры­царь вы­тя­нул нече­ло­ве­че­ски длин­ные но­ги и ска­зал:
			

			— Это ли­бо очень ум­но, ли­бо со­вер­шен­но безум­но. Сэр Га­б­ри­эль, по­че­му вы счи­та­е­те, что эти­ми ве­ли­ки­ми сущ­но­стя­ми, по­доб­ны­ми бо­гам, мож­но ма­ни­пу­ли­ро­вать?
			

			
				Га­б­ри­эль по­смот­рел не на Гар­мо­дия, а на ко­ро­ле­ву:
			

			— Это все ве­ли­кие дра­ко­ны, да? Чет­ве­ро или сем­на­дцать?
			

			— Мы по­ла­га­ем, что они все дра­ко­ны, — от­ве­тил Гар­мо­дий.
			

			— Я со­гла­сен, что это по­ра­зи­тель­ные но­во­сти из об­ла­сти гер­ме­ти­че­ской фи­ло­со­фии, но, ко­гда мы сра­жа­ем­ся, — Га­б­ри­эль по­смот­рел во­круг, — мы сра­жа­ем­ся с Эшем. С Эшем, ко­то­рый пы­та­ет­ся во­пло­тить­ся в на­шей сфе­ре и вла­деть вра­та­ми — ве­ро­ят­но, наи­бо­лее важ­ные из них рас­по­ло­же­ны под Лис­сен Ка­рак. — Он на­хму­рил­ся. — Этот Эш — дра­кон?
			

			— Лис­сен Ка­рак был до­мом и свя­щен­ным ме­стом мо­е­го на­ро­да, — за­ме­ти­ла Мо­ган.
			

			— А до то­го — одайн, еще рань­ше — кра­аль и так да­лее. — Гар­мо­дий под­нял ру­ку. — Ес­ли мы ни­че­го не сде­ла­ем, это ко­ле­со бу­дет вра­щать­ся веч­но.
			

			— Оча­ро­ва­тель­но, — со­гла­сил­ся Га­б­ри­эль, — но все же на мои пла­ны это на­пря­мую не вли­я­ет, — он по­мор­щил­ся, — не счи­тая то­го, что он со­би­ра­ет­ся дать нам бой при Аль­бин­кир­ке. Он, или Шип, или кто там управ­ля­ет этим ста­дом. А раз он хо­чет сра­жать­ся здесь, мне хо­чет­ся сра­жать­ся где–то еще. — Га­б­ри­эль на­кло­нил­ся впе­ред. — Твой иф­ри­ку­а­нец зна­ет дру­гие вра­та? Мне нуж­но изу­чить гео­гра­фию это­го эфир­но­го по­ля боя. Ес­ли я во­об­ще спо­со­бен ее по­нять.
			

			
				Гар­мо­дий при­звал вто­рой ли­сток пер­га­мен­та:
			

			— Лис­сен Ка­рак, как мы все зна­ем или хо­тя бы до­га­ды­ва­ем­ся. Ци­та­дель Ар­ле в Аре­ла­те.
			

			
				Га­б­ри­эль вздрог­нул, как буд­то его уку­си­ли:
			

			— Ко­неч­но же. Я там был. Ко­роль Гал­ле пы­тал­ся за­хва­тить Ар­ле об­ма­ном… дол­гая ис­то­рия. Я там был. Я чув­ство­вал, что там ка­кая–то… пу­сто­та.
			

			— Пу­сто­та? — пе­ре­спро­си­ла ко­ро­ле­ва. — Я то­же знаю та­кое ме­сто.
			

			— По­ла­гаю, это утра­чен­ные вра­та под Харн­дон­ским двор­цом. — Гар­мо­дий об­ме­нял­ся с ко­ро­ле­вой дол­гим взгля­дом.
			

			
				Ко­ро­ле­ва от­ки­ну­лась на спин­ку сту­ла и вы­дох­ну­ла.
			

			— Там что–то есть. Пу­сто­та…
			

			
				Гар­мо­дий кив­нул:
			

			— Пред­по­ло­жим, Харн­дон. Несо­мнен­но, од­ни вра­та на­хо­дят­ся в Дар–ас- Са­ла­ме, я их сам чув­ство­вал. С них и на­ча­лись ис­сле­до­ва­ния Аль–Ра­ши­ди без ма­ло­го сто лет на­зад. А ес­ли по­нять суть иг­ры и ее сто­ро­ны, то Ум­брот­ские вой­ны об­ре­та­ют смысл. Немерт­вые бы­ли все­го лишь чьим–то ин­стру­мен­том для за­хва­та врат.
			

			
				Га­б­ри­эль на­чал рас­ка­чи­вать­ся на сту­ле, как ре­бе­нок.
			

			— Ар­ле. В Аре­ла­те. Где гал­лей­ско­го ко­ро­ля толь­ко что раз­би­ли Ди­кие. Так го­во­рят этрус­ки. — Га­б­ри­эль сел ров­но.
			

			
				Ли­цо при­о­ра Уи­шар­та ста­ло спо­кой­ным, хо­тя да­же в эфи­ре был за­ме­тен его страх.
			

			
				Ко­ро­ле­ва пе­ре­во­ди­ла взгляд с од­но­го со­бе­сед­ни­ка на дру­го­го.
			

			— Ум­брот­ские вой­ны, гос­по­да?
			

			— По­чти сто лет немерт­вые и некто, ко­го мы зо­вем Некро­ман­том, на­па­да­ли на на­род Дар–ас–Са­ла­ма, оби­те­ли ми­ра, — по­яс­нил Гар­мо­дий. — До на­ча­ла вой­ны там бы­ли зе­ле­ные по­ля. А те­перь оста­лась лишь пу­сты­ня. Ра­ши- ди го­во­рит, что в этой сфе­ре семь врат. Точ­нее, он утвер­жда­ет, что их не мень­ше се­ми. И сле­ду­ет до­ба­вить, что ны­неш­няя зем­ля не по­хо­жа на ту, на ко­то­рой ста­ви­ли вра­та. Этой войне столь­ко лет, что неко­то­рые вра­та мо­гут пря­тать­ся под лед­ни­ка­ми, в вул­ка­нах или на дне мор­ском.
			

			
				При­ор Уи­шарт глу­бо­ко вздох­нул:
			

			— Ко­гда бы­ли вы­стро­е­ны вра­та?
			

			
				Гар­мо­дий от­ве­тил не сра­зу. Он по­смот­рел на од­но­го, на дру­го­го, на тре­тье­го. Ни­кто не вздрог­нул. Ска­зоч­ный Ры­царь оска­лил­ся, де­мон­стри­руя клы­ки:
			

			— Те­бе на­до бы­ло с–с–статъ с–с–ско­мо­ро­хом. Прос–сто с–с–ска­жи.
			

			— Не мень­ше трид­ца­ти ты­сяч лет на­зад, — от­ве­тил Гар­мо­дий.
			

			— В пи­са­нии го­во­рит­ся, что зем­ле от ше­сти до се­ми ты­сяч лет, — ска­зал епи­скоп.
			

			— Оно про­сто оши­ба­ет­ся, — за­ме­тил Гар­мо­дий.
			

			
				Епи­скоп кив­нул, со­гла­ша­ясь.
			

			— Долж­но быть, там го­во­рит­ся о ка­ком–то дру­гом ме­сте, — пред­по­ло­жил Га­б­ри­эль. — Мы не от­сю­да. Не боль­ше, чем гер­цо­ги­ня Мо­ган.
			

			— Трид­цать ты­сяч лет — боль­шой срок, — ска­зал епи­скоп.
			

			— Это слиш­ком дол­го да­же для мо­е­го на­ро­да, — вме­шал­ся лорд Кре­вак. — Слиш­ком дол­го, что­бы рас­суж­дать все­рьез.
			

			
				Дези­де­ра­та взгля­ну­ла на сво­е­го ка­пи­та­на и об­ра­ти­лась к Гар­мо­дию:
			

			— Я по­ни­маю, как это мо­жет на­веч­но из­ме­нить все. Но не ви­жу, как бы оно из­ме­ни­ло бли­жай­шие несколь­ко дней. Су­ще­ству­ет ли ору­жие? Спо­соб предот­вра­тить во­пло­ще­ние?
			

			— Нет, — за­го­во­ри­ла Мо­ган, — во­пло­ще­ние — это си­ла и сла­бость.
			

			— Ес­ли Эш здесь, его боль­ше ни­где нет. А ес­ли он здесь це­ли­ком… — Гар­мо­дий сде­лал па­у­зу. — По­ла­гаю, его мож­но уни­что­жить. Они бес­смерт­ны, толь­ко ко­гда раз­де­ля­ют се­бя по несколь­ким ми­рам. Но то­гда они сла­бее.
			

			— Ну, уже не так скуч­но, — за­ме­тил Га­б­ри­эль. — Ты хо­чешь убить бо­га.
			

			— Бу­дет очень труд­но, — ска­зал Гар­мо­дий.
			

			
				Га­б­ри­эль вздрог­нул.
			

			— Нам при­дет­ся тя­же­ло да­же в про­стой бит­ве, ко­гда мы бу­дем за­щи­щать свои по­ля от пре­вос­хо­дя­ще­го чис­лом и ма­ги­че­ской си­лой про­тив­ни­ка.
			

			— Это я остав­лю те­бе, — ска­зал Гар­мо­дий, — а на­ша бит­ва прой­дет здесь, в эфи­ре, и глав­ным в ней бу­дет вве­сти вра­га в за­блуж­де­ние.
			

			— В мо­ей то­же. Ка­жет­ся, мне нуж­но кое о чем вам на­пом­нить.
			

			— Го­во­ри, че­ло­век, — ве­лел Ска­зоч­ный Ры­царь.
			

			
				Га­б­ри­эль об­вел зал взгля­дом.
			

			— Я ры­царь, и моя пер­вей­шая обя­зан­ность — за­щи­щать сла­бых. Ты мо­жешь быть прав, ста­рик, но про­шу те­бя не за­бы­вать об этом. Мой долг — за­щи­щать кре­стьян, тор­гов­цев, жен­щин, ко­то­рые но­сят де­тей. Я со­гла­сен, что иг­ру бо­гов по­ра оста­но­вить. Она мне не нра­вит­ся. Но в нее иг­ра­ют лю­ди, Стра­жи, дра­ко­ны, ви­вер­ны и мед­ве­ди. Это ни­чуть не про­ще, чем убить бо­га. По­это­му, ва­ша ми­лость, ми­ле­ди, гос­по­да, — да­вай­те со­сре­до­то­чим­ся на том, что нам нуж­но по­бе­дить Ши­па.
			

			— Воз­мож­но, мы не на той сто­роне, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь. — Мо­жет быть, мы слиш­ком ма­лы, что­бы хо­тя бы раз­гля­деть сто­ро­ны.
			

			
				Га­б­ри­эль воз­ра­зил:
			

			— Я спо­со­бен опре­де­лить хо­ро­шее вой­ско, еди­но­жды про­ехав по его ла­ге­рю. Уви­дев од­ну шлю­ху и од­но­го слу­гу, я бу­ду знать все об их ка­пи­тане. Я не ста­ну ве­сти тео­ло­ги­че­ских де­ба­тов, ми­лор­ды. Но я знаю Эша по его де­лам. Я знаю дво­их из этих со­зда­ний. Что бы они ни за­ду­ма­ли… — Он по­жал пле­ча­ми.
			

			— У них луч­шие вой­ска? — пред­по­ло­жил Ска­зоч­ный Ры­царь.
			

			— Вро­де то­го, — со­гла­сил­ся Крас­ный Ры­царь и ко­рот­ко улыб­нул­ся. — Вот я о чем, Гар­мо­дий. Ты хо­чешь уни­что­жить ра­су бо­гов и осво­бо­дить нас. Как по мне — да и хрен бы с ни­ми. Я слу­жу ко­ро­ле­ве и им­пе­ра­то­ру, а еще сво­им соб­ствен­ным ин­те­ре­сам. Каж­дый че­ло­век ко­му–то слу­жит. Пусть на­ши вла­ды­ки бу­дут спра­вед­ли­вы­ми и щед­ры­ми, и мы все бу­дем про­цве­тать.
			

			— Это сло­ва ари­сто­кра­та, ни­ко­гда не про­бо­вав­ше­го пле­ти! — воз­му­тил­ся Гар­мо­дий.
			

			— Ты лжешь, — вы­плю­нул Га­б­ри­эль.
			

			— Ты — ты хо­чешь ска­зать, что го­тов от­ка­зать­ся от сво­бо­ды? По–мо­е­му, лжешь ты.
			

			— Я хо­чу ска­зать, что нуж­но вы­иг­ры­вать бит­вы по оче­ре­ди и не от­ка­зы­вать­ся ни от ка­кой по­мо­щи. — Га­б­ри­эль при­жал ру­ку ко лбу. Вер­ну­лась зна­ко­мая го­лов­ная боль.
			

			— А я го­во­рю, что те, кто пред­ла­га­ет эту по­мощь, хо­тят по­ра­бо­тить нас на­ве­ки и по­бе­да в этой бит­ве — твой вклад в бу­ду­щее. — Гар­мо­дий был непре­кло­нен. — Они все вра­ги нам в рав­ной сте­пе­ни.
			

			
				Дези­де­ра­та по­гру­зи­лась в раз­мыш­ле­ния. Га­б­ри­эль до­га­ды­вал­ся, что ее за­де­ло. Осталь­ные то­же о чем–то ду­ма­ли, каж­дый о сво­ем.
			

			
				Га­б­ри­эль вдох­нул эфи­ра. Бес­смыс­лен­ная ими­та­ция ды­ха­ния. При­выч­ка при раз­го­во­ре.
			

			— Долж­ны быть и дру­гие си­лы, — ска­зал он.
			

			— Некро­мант, на­при­мер, — пред­ло­жил Гар­мо­дий. — Со­зда­ние, ко­то­рое Ра­ши­ди на­зы­ва­ет Ро­том. Я по­до­зре­ваю, что он при­вел ар­мию в Гал­ле. Или сто­ит за ней.
			

			— Дра­ко­ны? — спро­сил Кре­вак.
			

			— Не все си­лы — дра­ко­ны, — воз­ра­зил Эк­реч.
			

			— Шип хо­чет вой­ти в их чис­ло. — Га­б­ри­эль при­под­нял бровь.
			

			— И сест­ра Ами­ция сто­ит на этой гра­ни, — ото­звал­ся Гар­мо­дий.
			

			— Она ста­нет дра­ко­ном? — уди­вил­ся Га­б­ри­эль.
			

			— Не знаю, — при­знал­ся Гар­мо­дий. — Аль–Ра­ши­ди это то­же неве­до­мо. Дези­де­ра­та под­ня­ла го­ло­ву.
			

			— Для ме­ня это все слиш­ком ту­ман­но, — ска­за­ла она и по­смот­ре­ла на епи­ско­па Аль­бин­кир­ка.
			

			
				Тот улыб­нул­ся и за­го­во­рил:
			

			— Ме­ня не удив­ля­ет, что Гос­под­ня во­ля и Гос­под­ня лю­бовь су­ще­ству­ют во всех угол­ках кос­мо­са. Но кро­ме это­го мне ска­зать нече­го. Раз­ве что… ли­шить жиз­ни су­ще­ство, сколь угод­но мо­гу­ще­ствен­ное, но не при­чи­нив­шее вам вре­да, — это все рав­но убий­ство, хо­тя вы мо­же­те ви­деть в том вы­го­ду для бу­ду­щих по­ко­ле­ний. Но я свя­щен­ник, и я бо­юсь, что на­си­лие да­же с це­лью за­щи­ты сла­бых — все рав­но грех. Убий­ство.
			

			
				Ска­зоч­ный Ры­царь удив­лен­но по­смот­рел на него:
			

			— А сре­ди де­тей ро­да че­ло­ве­че­ско­го есть дру­гие, ко­то­рые ду­ма­ли бы как ты?
			

			— Нас немно­го. Мы зо­вем­ся хри­сти­а­на­ми.
			

			
				Ска­зоч­ный Ры­царь рас­хо­хо­тал­ся. Га­б­ри­эль то­же.
			

			
				Гар­мо­дий дер­нул го­ло­вой, как буд­то проснул­ся.
			

			— Ва­ша ми­лость, я по­ни­маю, что это бу­дет бо­лез­нен­но. Но су­дя по то­му, что я слы­шал, и по ва­ше­му об­ли­ку здесь… я по­ла­гаю, что вы уже стал­ки­ва­лись с на­шим вра­гом на­пря­мую. В эфи­ре.
			

			
				Дези­де­ра­та вы­гля­де­ла так же, как все­гда в эфи­ре, — кра­си­вая мо­ло­дая жен­щи­на в зо­ло­том пла­тье, босая, с вен­ком из мар­га­ри­ток в во­ло­сах и та­кой же гир­лян­дой на та­лии. В эфи­ре она ка­за­лась од­но­вре­мен­но чув­ствен­ной и по- ма­те­рин­ски сте­пен­ной. Во­пло­ще­ние жен­ской си­лы.
			

			
				Но те­перь Га­б­ри­эль, ко­то­рый ле­чил ее и знал ее и в эфи­ре, и в ре­аль­но­сти, по­смот­рел и уви­дел, как по­вли­я­ли на нее харн­дон­ские ис­пы­та­ния. В эфи­ре ее те­ло оста­ва­лось та­ким, ка­ким бы­ло год на­зад в ре­аль­но­сти, но по­сле ро­дов и пы­ток в угол­ках глаз по­яви­лись мор­щин­ки, цвет ли­ца из­ме­нил­ся. Она ста­ла се­рьез­нее и ос­но­ва­тель­нее, чем год на­зад. Но он бы не за­ме­тил раз­ни­цы, ес­ли бы не уви­дел зо­ло­тую де­ву в эфи­ре.
			

			
				Она не улыб­ну­лась. Но и не дрог­ну­ла и не за­мя­лась.
			

			— Я встре­ча­лась с Эшем, — ти­хо ска­за­ла она.
			

			
				Эфир за­мер.
			

			— Это не бы­ло обыч­ным со­стя­за­ни­ем в си­ле, его я бы про­иг­ра­ла немед­лен­но. Мне ка­жет­ся… ес­ли я мо­гу упре­дить ма­ги­стра Гар­мо­дия… что он жи­вет в эфи­ре и на­ша ре­аль­ность тя­же­ла для него. Ра­ди бит­вы во­ли… во­ли, ис­поль­зу­ю­щей си­лу как ору­жие, ес­ли го­во­рить в ва­ших тер­ми­нах… я со­зда­ла это.
			

			
				Вспо­ми­нать что–ли­бо в эфи­ре непро­сто. Дво­рец вос­по­ми­на­ний жи­вет толь­ко в ра­зу­ме сво­е­го хо­зя­и­на, и сла­бость, свой­ствен­ная па­мя­ти, мо­жет при­ве­сти к лю­бым из­ме­не­ни­ям. Жи­вые вос­по­ми­на­ния — вос­по­ми­на­ния о со­бы­ти­ях — бес­ко­неч­но ис­ка­жа­ют­ся и ис­тле­ва­ют, как из­вест­но каж­до­му гер­ме­ти­сту. По­бе­ды и по­ра­же­ния лгут, во­ля от­ка­зы­ва­ет, изоб­ра­же­ния туск­не­ют.
			

			
				Но для боль­шин­ства за­кли­на­те­лей вос­по­ми­на­ния о ма­ни­пу­ля­ци­ях гер­ме­ти­че­ской си­лой пред­ста­ют зри­мы­ми и проч­ны­ми. И па­мять ко­ро­ле­вы о на­па­де­нии Эша бы­ла жи­вой, слож­ной и на­столь­ко на­по­ен­ной эмо­ци­я­ми, что Мо­ган за­ре­ве­ла, а Га­б­ри­эль вдруг за­пла­кал.
			

			
				Ко­гда она ото­зва­ла вос­по­ми­на­ние, каж­дый из них со­здал под ее ру­ко­вод­ством по зо­ло­то­му кир­пи­чу. Кир­пич Мо­ган был ве­ли­ко­леп­но­го бо­лот­но–зе­ле­но­го цве­та.
			

			— Я не пы­та­лась за­деть его. Я толь­ко хо­те­ла за­щи­тить сво­е­го нерож­ден­но­го ре­бен­ка. — Она улыб­ну­лась. — Те­перь мне ин­те­рес­но, чем был Эш и чем бы­ла Гауз.
			

			
				Гар­мо­дий уви­дел в ее вос­по­ми­на­нии еще од­ну тень.
			

			— И чем бы­ла Та­ра.
			

			— Де­ва за­щи­ти­ла ме­ня, — быст­ро ска­за­ла ко­ро­ле­ва.
			

			
				Гар­мо­дий на­хму­рил­ся.
			

			— Для них мы сол­да­ты и ра­бы. — Он при­сталь­но взгля­нул на Га­б­ри­э­ля.
			

			
				Тот по­ка­чал го­ло­вой:
			

			— Гар­мо­дий, я те­бе не враг. Но мне ну­жен со­юз­ник, что­бы вы­иг­рать в этой бит­ве. Осо­бен­но ес­ли во­пло­тит­ся твой тем­ный дра­кон. Я не пред­став­ляю, ка­ко­во сра­жать­ся с дра­ко­ном. Я не уве­рен, что это в прин­ци­пе воз­мож­но с точ­ки зре­ния ис­кус­ства вой­ны. Ос­но­вы­ва­ясь на двух слу­ча­ях на­блю­де­ния за мо­им со­юз­ни­ком в дра­ко­ньем об­ли­чье… — Он по­мол­чал. — Я не уве­рен, что мо­гу раз­ра­бо­тать план на по­доб­ный слу­чай.
			

			
				Гар­мо­дий на­брал воз­ду­ха, как буд­то го­то­вясь к страст­но­му мо­но­ло­гу, но про­мол­чал. По­том ска­зал толь­ко:
			

			— Мы долж­ны по­бе­дить.
			

			— Мы зна­ем, — со­гла­си­лась Дези­де­ра­та.
			

			— Пре­крас­но, — ска­зал Гар­мо­дий. — Я со­сре­до­то­чусь на Эше.
			

			
				Га­б­ри­эль спро­сил у Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря:
			

			— Ты со­гла­сен, что ко­ман­до­вать бу­ду я?
			

			— Нет. Я со­гла­сен, что мы мо­жем по­мочь друг дру­гу. Ко­ман­до­вать — слиш­ком над­мен­ное сло­во. Бу­дем дру­зья­ми, а осталь­ное при­ло­жит­ся.
			

			— А я‑то ду­мал, как ска­зал бы мой луч­ник. — Га­б­ри­эль про­тя­нул ру­ку. — Я со­би­ра­юсь сра­жать­ся в ле­су, у Гил­со­но­вой ды­ры.
			

			— В ле­су? — Дези­де­ра­та уди­ви­лась так, что эфир слег­ка за­му­тил­ся.
			

			— Ар­мия вы­сту­пит се­го­дня и пой­дет под по­кро­вом но­чи. Боль­шая ее часть. Не ры­ца­ри. Мы со­бра­ли мно­же­ство фер­ме­ров и кре­стьян, ко­то­рые бу­дут рыть око­пы и ва­лить лес. У нас есть то, че­го нет у вра­га, — ор­га­ни­за­ция. Я по­пы­та­юсь вы­иг­рать с ее по­мо­щью.
			

			
				Ска­зоч­ный Ры­царь при­жал ру­ку ко лбу — был ли это шут­ли­вый или ис­крен­ний жест, ни­кто не по­нял.
			

			— Я по­тря­сен. Воз­мож­но, он бу­дет удив­лен.
			

			— По­смот­рим, — ска­зал ка­пи­тан.
			

			
				Один за дру­гим они по­ки­да­ли Дво­рец ста­ри­ка.
			

			
				Га­б­ри­эль ре­шил быть дур­ным го­стем и за­дер­жать­ся. Остав­шись на­едине с Гар­мо­ди­ем, он ска­зал:
			

			— Прав­да, стран­но, что я в тво­ей го­ло­ве, а не ты в мо­ей?
			

			— Мы не до­го­во­ри­лись? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Гар­мо­дий с улыб­кой.
			

			— По­жа­луй­ста, не вы­сту­пай про­тив ма­сте­ра Сми­та.
			

			— Ты име­ешь в ви­ду Ло­та? Даю те­бе сло­во. По­ка что.
			

			
				Гар­мо­дий по­смот­рел на что–то, че­го Га­б­ри­эль не ви­дел. Но он бы­вал в ком­на­тах ста­ри­ка в сво­ей соб­ствен­ной го­ло­ве и знал, что это зер­ка­ло.
			

			— Я ли­шил­ся за­щи­ты.
			

			— Да? — спро­сил Гар­мо­дий. — Гм…
			

			— Как во­пло­тит­ся Эш? И как ты уда­ришь?
			

			— Я по­ла­гаю, нуж­на смерть. Лю­бая смерть — по­тря­се­ние в эфи­ре, — на­чал ста­рый ма­гистр.
			

			— Я не знал, — за­ме­тил Га­б­ри­эль.
			

			— Не слы­шу сар­каз­ма в тво­ем тоне.
			

			— А я в тво­ем.
			

			
				Они пе­ре­гля­ну­лись и за­сме­я­лись.
			

			— Я ду­маю, что он пи­та­ет свою сущ­ность смер­тью. Но я ни­че­го не знаю точ­но. Это все до­гад­ки. Я не ста­ну го­во­рить, что я сде­лаю.
			

			— А как же Ами­ция? Лис­сен Ка­рак? — Пульс Га­б­ри­э­ля уча­стил­ся да­же в эфи­ре.
			

			— Они под за­щи­той. Ами­ция хо­чет пой­ти с ар­ми­ей. Я ду­маю, что луч­ше это­го не де­лать… но нам нуж­ны все, спо­соб­ные к ма­гии.
			

			
				Гар­мо­дий сжал зу­бы.
			

			
				Га­б­ри­эль ска­зал:
			

			— Я ка­пи­тан, а ты ма­гистр. Я ве­рю, что мо­гу раз­бить жи­вую ар­мию Ши­па. По­жа­луй, я да­же мо­гу по­бе­дить ее с ми­ни­маль­ны­ми по­те­ря­ми.
			

			— А ты на­учил­ся сми­ре­нию, — су­хо за­ме­тил Гар­мо­дий. — Но вот что я ска­жу. Ес­ли ты умрешь, я умру, Эш во­пло­тит­ся, Шип вос­тор­же­ству­ет, но Лис­сен Ка­рак не па­дет — да­же то­гда на­ша вой­на не бу­дет про­иг­ра­на.
			

			— Я ли­шил­ся Ти­кон­да­ги и сво­их лю­дей из–за гор­ды­ни. Но за несколь­ко лет на войне я вы­учил, что цеп­лять­ся за ошиб­ки — зна­чит де­лать но­вые. Я бо­юсь на­столь­ко непред­ска­зу­е­мой бит­вы. Но я сде­лаю все, что смо­гу.
			

			— Ска­жу толь­ко, что те­бе не сто­ит ви­нить се­бя, — про­го­во­рил Гар­мо­дий.
			

			— Что слу­чит­ся, ес­ли мы по­бе­дим в бою, но про­иг­ра­ем здесь? — спро­сил Га­б­ри­эль.
			

			— Мы все умрем, — от­ве­тил Гар­мо­дий.
			

			— И об­рат­ное то­же вер­но. Ты поз­во­лил бы мне уме­реть, что­бы несмет­ные пол­чи­ща тва­рей, ко­то­рых я рань­ше ни­ко­гда не ви­дел, оста­лись бы за вра­та­ми и не по­па­лись бы Эшу. Я не на­столь­ко бла­го­ро­ден. Да­вай про­сто убьем его, — он вы­да­вил улыб­ку, — и вы­жи­вем, что­бы рас­ска­зать об этом.
			

			— На­ши по­те­ри бу­дут огром­ны в лю­бом слу­чае, — пе­чаль­но про­из­нес Гар­мо­дий.
			

			— По­про­бую обой­тись без это­го, — вздох­нул Га­б­ри­эль, но уве­рен­но­сти в его го­ло­се не бы­ло.
			

			

			В ре­аль­ность Га­б­ри­эль вер­нул­ся по­след­ним, ес­ли не счи­тать Гар­мо­дия. Он огля­дел­ся, чув­ствуя се­бя от­дох­нув­шим. Хо­тел до­пить ви­но, но ока­за­лось, что он уже до­пил его рань­ше. Огонь до­го­рал, боль­шин­ство све­чей по­гас­ло.

			Гар­мо­дий за­крях­тел:

			— Я слиш­ком стар для все­го это­го. Спо­кой­ной но­чи.

			— Где ты спишь?

			— Здесь, в крес­ле, — Гар­мо­дий по­тя­нул­ся, — но да­же для это­го те­ла оно не слиш­ком удоб­ное.

			— Мо­жешь спать в мо­ей ком­на­те, — ре­шил Га­б­ри­эль. — По­шли, ста­рик. Три лест­нич­ных про­ле­та — и те­бя ждет пе­ри­на.

			— Ве­ди.

			Под­ни­ма­ясь по лест­ни­це, ста­рик по­чти не сто­нал. Га­б­ри­эль усту­пил ему свою по­ход­ную кро­вать — по­сте­лей в зам­ке не бы­ло, или они до­ста­лись дру­гим го­стям.

			То­би не проснул­ся, ко­гда они за­то­па­ли ря­дом. Он вы­гля­дел со­всем из­му­чен­ным, и Га­б­ри­эль не стал его бу­дить. На­шел ко­жа­ный че­хол, где хра­ни­лось ви­но, и об­на­ру­жил, что обе бу­тыл­ки пу­сты.

			— Черт.

			Гар­мо­дий, са­мый мо­гу­ще­ствен­ный ма­гистр Но­вой Зем­ли, уже хра­пел.

			■Га­б­ри­эль по­смот­рел на него. Став­ни бы­ли от­кры­ты, и лун­ный свет па­дал на вы­тя­ну­тую ру­ку. Ночь бы­ла про­хлад­ная. Га­б­ри­эль вы­та­щил из ку­чи одеж­ды, сва­лен­ной на сту­ле, свой крас­ный плащ и при­крыл им ста­ри­ка. От пла­ща пах­ло ды­мом. За­пах этот на­ве­вал вос­по­ми­на­ния.

			Га­б­ри­эль улыб­нул­ся. Вы­шел из спаль­ни — в со­сед­ней ком­нат­ке спа­ла Нелл, ее об­ни­мал ка­кой–то па­рень. Га­б­ри­эль за­дум­чи­во по­ки­вал, на­шел фля­гу и вы­нул из нее проб­ку. Во фля­ге ока­за­лась во­да. Он ее вы­пил.

			Хо­те­лось ему дру­го­го, и он вы­шел в ко­ри­дор с куб­ком в ру­ке.

			От­кры­лась дверь в по­кои ко­ро­ле­вы. По­яви­лась Бланш со све­чой.

			Ты­ся­чи мыс­лей про­нес­лись в го­ло­ве у Га­б­ри­э­ля. Ко­гда она по­вер­ну­лась, оба вздрог­ну­ли.

			— Про­шу про­ще­ния, — ска­зал он, не пред­став­ляя, за что из­ви­ня­ет­ся.

			— Я мо­гу чем–то по­мочь? — спро­си­ла она по­сле па­у­зы. — Мла­де­нец спит. Ее ми­лость то­же.

			Га­б­ри­эль по­ма­хал куб­ком. «Черт возь­ми, я же ка­пи­тан. Что мне ме­ша­ет бро­дить по ко­ри­до­рам по­сре­ди но­чи?» Но она, ка­жет­ся, уко­ря­ла его за то, что он ока­зал­ся здесь в та­кое вре­мя.

			— Ис­кал ви­но.

			Гар­мо­дий осо­бен­но гром­ко всхрап­нул, и этот звук от­дал­ся эхом в ка­мен­ных сте­нах.

			— По–мо­е­му, он сей­час за­дох­нет­ся, — хи­хик­ну­ла она.

			Они смот­ре­ли друг дру­гу в гла­за. Это про­дол­жа­лось слиш­ком дол­го.

			— Я… — на­чал он, чув­ствуя, что вы­гля­дит как ду­рак.

			— У ме­ня есть ви­но, — хрип­ло ска­за­ла она, — в ком­на­те.

			Она не от­во­ди­ла глаз.

			Он про­тя­нул ру­ку. Она при­ня­ла ее.

			— Я хо­чу по­смот­реть на ва­ше­го гри­фо­на, — про­шеп­та­ла она.

			Он за­сме­ял­ся. Она не по­ня­ла, в чем де­ло. Но он под­вел ее к две­ри и до­стал ключ из мяг­кой ста­ли.

			— Он бу­дет кри­чать? — Она вдруг ис­пу­га­лась. Она пред­ло­жи­ла ему ви­на и на­про­си­лась смот­реть на чу­до­ви­ще.

			— Вряд ли. Раз­ве что ко­гда мы уй­дем. Я пой­ду пер­вым.

			Он от­пер дверь, и она с удив­ле­ни­ем по­ня­ла, что кра­си­вый ко­гда–то зал нын­че ли­шен кры­ши и от­крыт ноч­но­му вет­ру. Над го­ло­вой си­я­ли звез­ды. В за­ле сто­я­ли два крес­ла, по по­лу тя­ну­лась тя­же­лая же­лез­ная цепь, и…

			Она уви­де­ла чу­до­ви­ще.

			Га­б­ри­эль дви­нул­ся впе­ред, что–то бор­мо­ча. Монстр был огро­мен. Ка­за­лось, он за­пол­нял весь зал — а раз­ме­ра­ми зал мог срав­нить­ся с до­мом, в ко­то­ром Бланш вы­рос­ла и жи­ла с ма­те­рью. Гри­фон по­ло­жил го­ло­ву на пол.

			И пе­ре­ка­тил­ся на спи­ну, как огром­ная кош­ка.

			— Иди сю­да, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль.

			Она на­ко­нец–то вы­дох­ну­ла и сде­ла­ла шаг. А по­том, по­чти не ду­мая, по­до­шла пря­мо к тва­ри. Вы­тя­ну­ла ру­ку, до­тро­ну­лась.

			— Он еще силь­но вы­рас­тет?

			— Еще ра­за в два, да, ма­лыш? Че­рез ме­сяц–дру­гой на нем уже мож­но бу­дет ез­дить.

			На го­ло­ве у гри­фо­на рос­ли пе­рья, огром­ный хищ­ный клюв за­ги­бал­ся вниз, как ски­ми­тар или рог. Клюв был ост­рый, а чер­ные гла­за ка­за­лись без­дон­ны­ми. Пе­рья на кры­льях тя­ну­лись ров­ны­ми бес­ко­неч­ны­ми ря­да­ми: зе­ле­ные, чер­ные, бе­лые, зо­ло­тые — по–на­сто­я­ще­му зо­ло­тые, как буд­то все юве­ли­ры в ми­ре объ­еди­ни­лись, что­бы их со­здать. Но сра­зу за мощ­ны­ми мыш­ца­ми, при­во­див­ши­ми кры­лья в дви­же­ние, вид­не­лась ли­ния, где ма­лень­кие, ис­крив­лен­ные пе­рья пе­ре­хо­ди­ли в шерсть. За этой ли­ни­ей шку­ра гри­фо­на на­по­ми­на­ла ло­ша­ди­ную или ко­ро­вью, но вот ког­ти бы­ли со­всем не ко­ро­вьи.

			Тварь не ка­за­лась несклад­ной и урод­ли­вой, но по­че­му–то бы­ла стран­но кра­си­ва. Как по­кры­тый шра­ма­ми кот или лю­би­мые ста­рые туфли. Бланш по­че­са­ла жи­вот там, где схо­ди­лись шерсть и пе­рья, и гри­фон из­дал звук, на­по­ми­на­ю­щий то ли мур­лы­ка­нье, то ли скрип.

			— Ты ему по­нра­ви­лась, — за­ме­тил Га­б­ри­эль.

			Но гри­фон не толь­ко мур­лы­кал. Бланш ред­ко стал­ки­ва­лась с воз­дей­стви­ем эфи­ра. Точ­нее, ни­ко­гда. И сей­час она впер­вые по­чув­ство­ва­ла что–то незри­мое.

			Сэр Га­б­ри­эль шлеп­нул тварь по клю­ву.

			— Не на­до, — ска­зал он.

			И тут Бланш вне­зап­но ощу­ти­ла ужа­са­ю­щую, чу­дес­ную вол­ну люб­ви.

			У нее в го­ло­ве го­лос Га­б­ри­э­ля про­из­нес:

			— Хва­тит.

			Од­но мгно­ве­ние она ви­де­ла его, в крас­ном дуб­ле­те и шос­сах, на пар­кет­ном по­лу ка­ко­го–то со­бо­ра в окру­же­нии ста­туй и чи­сел. На пье­де­ста­ле за ним сто­я­ла кра­си­вая жен­щи­на, оде­тая как ста­туи в церк­ви.

			— Я сам умею уха­жи­вать, — ска­зал го­лос в ее го­ло­ве, — хва­тит, Ариосто!

			Огром­ная тварь под­ня­ла го­ло­ву и по­смот­ре­ла пря­мо в гла­за Бланш. Шер­ша­вый язык про­шел­ся по ее ли­цу. Она за­сме­я­лась, хо­тя ее тряс­ло, и вдруг пред­ста­ви­ла се­бе сэ­ра Га­б­ри­э­ля в са­мом непри­стой­ном ви­де и по-' крас­не­ла.

			Она по­пы­та­лась от­вер­нуть­ся и кос­ну­лась Га­б­ри­э­ля пле­чом. Он на­крыл ее гу­бы сво­и­ми. Ей ка­за­лось, что ее те­лом управ­ля­ет кто–то дру­гой, но она при­жа­лась к Га­б­ри­э­лю. Она ни­ко­гда не де­ла­ла так с пар­ня­ми. Она чув­ство­ва­ла се­бя рас­пут­ни­цей, но ей это нра­ви­лось.

			Гри­фон смот­рел на них, не ми­гая. Га­б­ри­эль ото­рвал­ся от нее, по­це­ло­вал в шею, а по­том ру­ка его на­пряг­лась, и он осто­рож­но по­тя­нул Бланш к две­рям. Гри­фон из­дал звук, очень по­хо­жий на вздох.

			Бланш обер­ну­лась, а Га­б­ри­эль осто­рож­но, но твер­до удер­жал ее.

			За­крыл за ни­ми дверь. От­вер­нул­ся, за­пер.

			— Ес­ли ты ме­ня це­лу­ешь, — хрип­ло ска­зал он, — я хо­тел бы, что­бы ты де­ла­ла это по сво­ей во­ле. Ариосто — со­зда­ние Ди­ких.

			Бланш по­ня­ла, что тя­же­ло ды­шит, что вся го­рит, а ру­ки тря­сут­ся. Она слиш­ком хо­ро­шо со­зна­ва­ла, что дверь по­ко­ев ко­ро­ле­вы со­всем ря­дом. Что они, по су­ти, на пуб­ли­ке.

			Она по­вер­ну­лась к сво­ей две­ри, яс­но по­ни­мая, че­го на са­мом де­ле хо­чет.

			И не умея это­го по­ка­зать.

			— Он кра­си­вый, — за­ме­ти­ла она.

			Га­б­ри­эль по­сле­до­вал за ней, дер­жась на шаг по­за­ди.

			— Пой­дем, — про­сто ска­за­ла она. Она не мог­ла пред­ста­вить слов, ко­то­рые вы­ра­зи­ли бы ее мыс­ли и чув­ства. По­это­му она от­кры­ла дверь.

			Они про­шли в низ­кую, око­ван­ную же­ле­зом ду­бо­вую дверь, и Бланш тща­тель­но ее за­кры­ла. По­ста­ви­ла ма­лень­кую све­чу, ко­то­рую дер­жа­ла в ру­ке, в по­ход­ный под­свеч­ник на низ­ком шкаф­чи­ке. Вре­мя тек­ло очень мед­лен­но. Каж­дое ее дви­же­ние ка­за­лось очень важ­ным. Очень изящ­ным. Очень кра­си­вым. Она под­ня­лась на цы­поч­ки, по­тя­ну­лась за чем–то.

			«На­до бы­ло ид­ти спать», — по­ду­мал он. По­том при­шла еще ты­ся­ча мыс­лей.

			Бланш вы­ну­ла у него из ру­ки мя­тый се­реб­ря­ный ку­бок и на­ли­ла ви­на. По­ло­жи­ла что–то се­бе в рот. По­смот­ре­ла на Га­б­ри­э­ля и от­пи­ла гло­ток. Очень боль­шой гло­ток. Очень сме­ло. А по­том от­да­ла ему ку­бок и об­хва­ти­ла его ру­ку сво­и­ми.

			— Ес­ли… — Го­лос у нее дро­жал. — Ес­ли ты сде­ла­ешь мне ре­бен­ка, по­кля­нись, что при­мешь его как сво­е­го.

			— Бланш…

			— По­кля­нись. Или бе­ри свое ви­но и ухо­ди. — Ее всю тряс­ло.

			— Бланш…

			— Не смей со мной иг­рать.

			Он взял ви­но и сде­лал гло­ток, не от­ры­вая от нее глаз. На­хму­рил­ся. По­це­ло­вал ее. Это бы­ло лег­ко — они как буд­то сли­лись и ста­ли од­ним. На­дол­го. Он по­чти про­лил оста­ток ви­на.

			А по­том она твер­до упер­лась ру­кой ему в грудь. Она бы­ла силь­ная.

			— По­кля­нись. Мо­жешь не де­лать вид, что на мне же­нишь­ся. Толь­ко по­обе­щай, что ты не по­сту­пишь со мной так, как ка­кой–то бла­го­род­ный ублю­док по­сту­пил с мо­ей ма­те­рью.

			Га­б­ри­эль сел на сун­дук. В его ра­зу­ме бро­ди­ли ты­ся­чи мыс­лей. По­ло­ви­на их бы­ла об Ами­ции. А вто­рая по­ло­ви­на ра­зу­ма бы­ла оча­ро­ва­на.

			— Я не то что­бы не ста­ну клясть­ся, — ска­зал он, — но ес­ли я по­кля­нусь, то не смо­гу смот­реть на се­бя в зер­ка­ло.

			У Бланш пе­ре­хва­ти­ло ды­ха­ние.

			— Я знаю, что ты же­нишь­ся на ко­ро­ле­ве, — вдруг ска­за­ла она, — я знаю, кто я и кто ты.

			Га­б­ри­эль не удер­жал­ся. Рас­хо­хо­тал­ся.

			— Нет, — ска­зал он. — Я мо­гу пред­ста­вить се­бе мно­го ис­хо­дов, но этой циф­ры про­сто нет на ко­стях. — Он улыб­нул­ся ей. — Я, кста­ти, та­кой же ба­стард, как и ты.

			Она на­кло­ни­лась, как буд­то хо­те­ла вни­ма­тель­нее рас­смот­реть его.

			— Прав­да?

			Он встал. Он сдал­ся ей. Ощу­ще­нию ее те­ла, ее за­па­ху, ее гряз­ным во­ло­сам, вку­су ее губ и гвоз­ди­ки, ко­то­рую она толь­ко что же­ва­ла, — и то­му, о чем го­во­рил этот по­сту­пок.

			— Го­су­дар­ствен­ный сек­рет, — про­шеп­тал он.

			Она об­ли­за­ла гу­бы:

			— Я знаю, кто твои ро­ди­те­ли.

			Он за­стыл. Она по­чув­ство­ва­ла, как на­пряг­лось его те­ло. Он сде­лал шаг к две­ри, но мир во­круг как буд­то стал эфи­ром. Он со­би­рал­ся сде­лать шаг, а вме­сто это­го об­нял Бланш. Он чув­ство­вал ее теп­ло. Не ду­мая, он ста­щил по­кры­ва­ло с ее во­лос, по­ло­жил ла­донь на за­ты­лок. Пла­тье ее шну­ро­ва­лось сбо­ку и си­де­ло ту­го, как пер­чат­ка, но он все же на­щу­пал го­лую ко­жу там, где шея пе­ре­хо­дит в пле­чо.

			— По­кля­нись, черт возь­ми, — она от­толк­ну­ла его так силь­но, что он упал на сун­дук, — или ухо­ди.

			— Боль­но, — со­об­щил он, и ему дей­стви­тель­но бы­ло боль­но. — Кля­нусь на сво­ем ме­че, что лю­бой ре­бе­нок, ко­то­ро­го мы сде­ла­ем, бу­дет вос­пи­тан как мой. — У него пе­ре­хва­ти­ло ды­ха­ние. — И боль­ше не де­лай мне боль­но.

			Она рас­сме­я­лась.

			Све­ча по­гас­ла. В по­след­нее мгно­ве­ние она осве­ти­ла Бланш, ко­то­рая сме­я­лась над его бо­лью, а за­тем на­сту­пи­ла тем­но­та. Лу­на ви­се­ла по дру­гую сто­ро­ну баш­ни, а ок­но бы­ло за­кры­то став­ня­ми. Что–то за­шур­ша­ло.

			— Ка­жет­ся, я дол­жен кое–что те­бе ска­зать… — про­из­нес он в тем­но­ту.

			— За­ткнись, — от­ве­ти­ла она со­всем близ­ко.

			Он на­шел гу­ба­ми ее гу­бы.

			По­том она ска­за­ла:

			— Сбо­ку. Я уже раз­вя­за­ла шну­ров­ку.

			Он на­ко­нец–то до­тро­нул­ся до ее го­ло­го те­ла.
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				ГИЛСОНОВА ДЫРА — ИЗЮМИНКА
			

			Пер­вая вол­на бо­гли­нов на­па­ла на но­вые укреп­ле­ния вско­ре по­сле рас­све­та. Это ни­как нель­зя бы­ло на­звать на­сто­я­щей ата­кой или да­же про­бой си­лы — бо­гли­нам нелег­ко при­шлось в бо­ло­тах, а ров у под­но­жия хол­ма уже за­пол­нил­ся бо­лот­ной во­дой. Они бро­ди­ли ря­дом, стре­ля­ли из пра­щи — но­вый трюк — и из­да­ва­ли мерз­кие зву­ки.

			По­том они ото­шли в мо­ло­дой лес к за­па­ду от Ды­ры.

			К это­му мо­мент ла­герь, ко­то­рый лю­ди раз­би­ли да­ле­ко за укреп­ле­ни­я­ми, меж­ду де­рев­ней и ста­рым фор­том, уже проснул­ся. Изю­мин­ка по­ве­ла два ко­пья на пер­вый зем­ля­ной вал. Мэг по­лез­ла вме­сте с ни­ми.

			Мэг, не го­во­ря ни сло­ва, ткну­ла паль­цем ку­да–то в се­вер­ном на­прав­ле­нии, и воз­дух там вдруг по­шел вол­на­ми, как в жар­кий лет­ний день над го­ря­чим кам­ня­ми.

			— У ме­ня ши­тье оста­лось, — улыб­ну­лась Мэг и вер­ну­лась в ла­герь.

			Юный Фи­лип, один из мо­рей­ских ры­ца­рей, слег­ка по­блед­нел. Изю­мин­ка по­мор­щи­лась.

			— Я‑то при­вык­ла счи­тать, что опас­нее всех Том.

			И от­пра­ви­лась про­ве­рять по­сты.

			Ид­ти при­шлось дол­го. По­лу­чив в свое рас­по­ря­же­ние два пол­ных дня и несколь­ко кре­стьян, сэр Джон со­тво­рил ма­лень­кое стро­и­тель­ное чу­до. Низ­кий холм — а кое–где не та­кой и низ­кий, — при­кры­вав­ший Ды­ру с юга и за­па­да, те­перь увен­чал­ся длин­ным из­ви­ли­стым зем­ля­ным ва­лом, укреп­лен­ным де­ре­вом. Лес пе­ред ва­лом был рас­чи­щен по­чти на сот­ню ша­гов, до са­мо­го бо­ло­та. Ели и кле­ны сва­ли­ли ку­ча­ми.

			За­кры­тые ре­ду­ты, окру­жен­ные тран­ше­я­ми, за­щи­ща­ли края сте­ны. С за­па­да холм под­хо­дил к ру­чью, ко­то­рый по­мо­гал ори­ен­ти­ро­вать­ся. С во­сто­ка холм вда­вал­ся в глу­бо­кое ди­кое бо­ло­то. За спи­ной у Изю­мин­ки сто­ял на са­мой вы­со­кой точ­ке ста­рый форт. У нее не бы­ло лю­дей удер­жи­вать его, но

			на­вер­ня­ка его бу­дут штур­мо­вать — и по­не­сут тя­же­лые по­те­ри при по­пыт­ке обой­ти укреп­ле­ния с во­сто­ка и про­ско­чить ми­мо ре­ду­та, где та­ил­ся один сюр­приз.

			Она зна­ла, как пах­нет па­ле­ное мя­со бо­гли­нов, и чув­ство­ва­ла этот за­пах. На­мор­щи­ла нос, об­ме­ня­лась при­вет­стви­я­ми с те­ми, кто си­дел в юж­ном ре­ду­те, об­ла­чив­шись в до­спе­хи. Они уже на­стро­и­лись на дра­ку, и те­перь им бы­ло скуч­но.

			— Еще по­де­рем­ся, — по­обе­ща­ла она. — Гос­по­ди, да толь­ко иди­о­ты об этом меч­та­ют.

			Она вы­гля­ну­ла из–за сте­ны. Там бы­ло что–то жи­вое — ка­мень, вы­пу­щен­ный из пра­щи, про­сви­стел ми­мо вис­ка.

			— Твою мать, — бурк­ну­ла она.

			Но она са­ма вы­су­ну­лась, и ей нра­ви­лось, ко­гда ей от­да­ва­ли честь. Это ощу­ще­ние все­гда бы­ло све­жим.

			— Не да­вай­те се­бя до­стать, — ве­ле­ла она, — это при­каз.

			Очень юные джар­сей­ские ры­ца­ри ух­мыль­ну­лись ей. Уже три неде­ли она бы­ла са­мым на­сто­я­щим при­ми­пи­лом. Ее все зна­ли.

			— А вы тут не стой­те, как ов­цы, — при­крик­ну­ла она, — по­ставь­те па­ру луч­ни­ков к ам­бра­зу­ре, и пусть за­чи­стят пло­щад­ку. Вы же са­ми все зна­е­те.

			

			Вто­рая ата­ка бы­ла уже се­рьез­нее. Ею ру­ко­во­дил кто–то, об­ла­да­ю­щий ра­зу­мом, — по край­ней ме­ре, лю­ди слы­ша­ли воз­гла­сы и зву­ки ро­га. А по­том мас­са бо­гли­нов вы­плес­ну­лась из ле­са и за­бро­са­ла ров де­ре­вом, тра­вой, па­по­рот­ни­ка­ми и дру­гой ор­га­ни­кой, вклю­чая об­го­ре­лые туш­ки сво­их со­ро­ди­чей. Тва­ри бес­шум­но пе­ре­сек­ли ров. В ос­нов­ном там бы­ли но­вые бе­ся­та и еще бо­гли­ны.

			Тя­же­лые ар­ба­лет­ные бол­ты по­ле­те­ли с за­щи­щен­ных по­зи­ций вы­ше на хол­ме. Де­мо­на, сто­яв­ше­го на од­ном из немно­гих клоч­ков су­хой зем­ли в бо­ло­те, про­би­ло на­сквозь. Он кри­чал, по­ка его не при­кон­чил кто–то из сво­их. Бо­гли­ны бе­жа­ли впе­ред, ка­раб­ка­лись на­верх и уми­ра­ли.

			Фер­ме­ры из до­ли­ны или из Бро­га­та ра­бо­та­ли вне стен, ва­ли­ли де­ре­вья и ко­па­ли ка­на­вы. Бо­гли­ны на­пу­га­ли их. Кто–то по­бе­жал. Неко­то­рым уда­лось скрыть­ся.

			Двое при­ня­лись уби­вать бо­гли­нов ло­па­та­ми.

			— Бе­ри­те их в от­ряд, — ве­ле­ла Изю­мин­ка.

			Оба ока­за­лись ба­тра­ка­ми — людь­ми, ко­то­рые ни­чем не вла­де­ли и ма­ло чем от­ли­ча­лись от ра­бов.

			— От­ку­да мы взя­ли всех этих ра­бо­чих? — спро­си­ла она у сэ­ра Джо­на.

			Сэр Джон смот­рел в небо. В ла­ге­ре стро­и­ли че­ты­ре баш­ни для ме­та­тель­ных ма­шин, и он не по­ни­мал, где ви­вер­ны.

			— Ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка пред­ло­жил осво­бож­де­ние от на­ло­гов на год в об­мен на де­сять дней ра­бо­ты.

			— А он ум­ный му­жик, этот ка­пи­тан, — ух­мыль­ну­лась Изю­мин­ка.

			При­мер­но в два ча­са по­по­лу­дни, ко­гда по ла­ге­рю раз­во­зи­ли кот­лы с обе­дом, из Аль­бин­кир­ка при­был обоз — со­рок те­лег с про­ви­зи­ей и сна­ря­же­ни­ем. Мно­же­ство но­вых стрел на рас­пор­ках, в льня­ных меш­ках, но­вые кот­лы из бе­лой же­сти и дру­гие, брон­зо­вые, сде­лан­ные в Ге­нуе.

			— Со­ску­чи­лась? — спро­сил Крас­ный Ры­царь, и Изю­мин­ка об­ня­ла и по­це­ло­ва­ла его.

			Кто–то из но­вич­ков, неко­то­рые ры­ца­ри и сэр Ри­кар сму­ти­лись, осталь­ные за­улю­лю­ка­ли.

			Она вни­ма­тель­но по­смот­ре­ла на ка­пи­та­на:

			— Вы­гля­дишь так, как буд­то сли­вок на­ли­зал­ся.

			Он рас­сме­ял­ся:

			— По­смот­рим. Мне ка­жет­ся, что слив­ки в этом слу­чае — я. А по­ка…

			Он про­вел с ни­ми два ча­са, рас­ска­зы­вая о но­вом со­ю­зе, раз­ве­и­вая их стра­хи — лю­ди бо­я­лись со­ю­за с Ди­ки­ми — и разъ­ез­жая по хол­мам на юге и во­сто­ке от Ды­ры и по вы­со­ко­му хол­му, по­рос­ше­му бу­ка­ми, к се­ве­ро–за­па­ду от ру­чья.

			Вер­нув­шись, он све­сил­ся с сед­ла к сэ­ру Джо­ну:

			— Ве­ли­ко­леп­но.

			Сэр Джон за­мял­ся:

			— Я со­би­рал­ся оста­вать­ся здесь толь­ко до се­го­дняш­не­го дня… В край­нем слу­чае до зав­тра.

			Ка­пи­тан уста­вил­ся на да­ле­кие Зе­ле­ные хол­мы.

			— Я ду­маю, что зав­тра при­дет­ся сра­жать­ся, но на­сто­я­щий бой слу­чит­ся толь­ко по­сле­зав­тра, или я в чем–то ошиб­ся. Вол­шеб­ник мо­жет при­бли­зить­ся с се­ве­ра и вый­ти на нас че­рез лес и по ста­рой до­ро­ге в Ти­кон­да­гу или че­рез За­пад­ную Ка­на­ту.

			— Но? — Изю­мин­ка под­ня­ла бровь.

			— Но у него го­раз­до ху­же со снаб­же­ни­ем, чем у нас, — ве­се­ло и уве­рен­но от­ве­тил ка­пи­тан.

			— Мил­ли­он тва­рей…

			— И всем нуж­но что–то есть. А обо­за у них ни­ка­ко­го нет. И по­ста­вок. Он мо­жет обой­ти во­круг, но оста­нет­ся ли у него ар­мия?

			Сэр Джон при­свист­нул.

			— От­лич­ная но­вость!

			Ка­пи­тан по­ка­чал го­ло­вой:

			— Но он мо­жет при­нять ре­ше­ние ид­ти в Мо­рею. И то­гда… то­гда это все зря, и нам при­дет­ся при­ду­мы­вать что–то дру­гое. — Он по­смот­рел на холм вни­зу. — Ме­ня ра­ду­ют ата­ки бо­гли­нов. Пло­хиш Том до­бе­рет­ся до вас к за­ка­ту.

			Изю­мин­ка дер­ну­лась. Сэр Джон под­нял бро­ви.

			— Гон­цы. Сю­да явит­ся весь Бе­лый от­ряд. Гор­цы То­ма оста­нут­ся сна­ру­жи, на пра­вом флан­ге. В лож­бине на во­сто­ке, на дру­гом бе­ре­гу Аль­би­на. — Крас­ный Ры­царь огля­нул­ся. — Я не со­би­ра­юсь по­вто­рять Че­вин. И мо­гу толь­ко на­де­ять­ся, что имен­но это­го хо­чет Шип.

			Сэр Джон по­же­вал длин­ный ус. Изю­мин­ка — ко­су.

			— А по­че­му бы не уда­рить по нам с краю, с од­но­го или с дру­го­го, и не сме­шать ря­ды?

			— То­гда бу­дет се­рьез­ное сра­же­ние, — ска­зал ка­пи­тан. — Я пы­та­юсь мыс­лить как вол­шеб­ник. Он мо­жет при­ка­зать сво­им тва­рям ид­ти впе­ред или оста­но­вить­ся, вряд ли боль­ше. Я не ве­рю, что ка­мен­ные трол­ли мо­гут вы­стро­ить­ся чет­вер­ка­ми и обой­ти нас с флан­га. Но у нас бы­ло вре­мя под­го­то­вить­ся, и мы его ис­поль­зо­ва­ли. Это долж­но дать нам убе­ди­тель­ное пре­иму­ще­ство.

			— Но ты все рав­но со­мне­ва­ешь­ся, — за­ме­ти­ла Изю­мин­ка.

			— Я все­гда со­мне­ва­юсь.

			Изю­мин­ка вни­ма­тель­но по­смот­ре­ла на него.

			— Мой учи­тель во­ен­ной на­у­ки опре­де­лял та­кие си­ту­а­ции ин­те­рес­ным об­ра­зом, — про­дол­жил ка­пи­тан, — он го­во­рил, что сра­же­ние — это встре­ча двух ко­ман­ди­ров, каж­дый из ко­то­рых по­ла­га­ет, что у него есть пре­иму­ще­ство, но один из них оши­ба­ет­ся. — Он смот­рел вдаль, на хол­мы. — Я пы­та­юсь по­ста­вить се­бя на ме­сто вол­шеб­ни­ка. За­чем он здесь? Ему сле­до­ва­ло бы вер­нуть­ся до­мой и празд­но­вать по­бе­ду. — Он на­хму­рил­ся. — Я что–то упус­каю.

			— Он убил твою мать, а ты счи­та­ешь, что ему сто­ит убрать­ся до­мой? Ты не хо­чешь сра­жать­ся?

			Он по­смот­рел на Изю­мин­ку, как буд­то у нее на лбу что–то вы­рос­ло.

			— Так толь­ко лю­би­те­ли го­во­рят, Изю­мин­ка. Ты са­ма учи­ла ме­ня дру­го­му. Это чи­сто де­ло­вой во­прос.

			Изю­мин­ка рас­сме­я­лась.

			— Я ни­ко­гда та­ко­го не го­во­ри­ла. Или го­во­ри­ла. — Она по­жа­ла пле­ча­ми.

			— Го­во­ри­ла. Прав­да, речь шла об уха­же­рах и сек­се, но смысл тот же. Тут нет ме­ста для нена­ви­сти. Это… ра­бо­та. Суть вой­ны — в кот­лах и нуж­ни­ках. И в том, что в ре­зер­ве все­гда долж­ны оста­вать­ся су­хие сы­тые во­и­ны. Я ду­маю, что вол­шеб­ник нас нена­ви­дит. Это бы­ло бы пре­крас­но.

			— Он убил твою ма­му.

			— Хва­тит, Изю­мин­ка. — Он рез­ко раз­вер­нул­ся к ней, и в гла­зах его сверк­нул крас­ный свет, ко­то­ро­го она жда­ла це­лый день.

			— Те­бе нуж­но стать че­ло­веч­нее.

			— Я толь­ко что был че­ло­ве­ком. А те­перь я ка­пи­тан. — Он по­иг­рал пер­чат­кой.

			Изю­мин­ка огля­де­ла ди­кую мест­ность, ко­то­рая тя­ну­лась во всех на­прав­ле­ни­ях на мно­го миль.

			— По­че­му мы сра­жа­ем­ся здесь? Ты же го­во­рил об Аль­бин­кир­ке. — Изю­мин­ка по­ня­ла, что злит­ся. Он что–то за­ду­мал. Она вспом­ни­ла все свои бе­се­ды с Мэг.

			Изю­мин­ка нена­ви­де­ла, ко­гда он так де­лал. У него бы­ли го­то­вы все от­ве­ты, но он про­дол­жал нести ка­кую–то хрень.

			— Я рас­счи­ты­вал, что мы бу­дем сра­жать­ся в Аль­бин­кир­ке, но си­ту­а­ция из­ме­ни­лась. Я пе­ре­ду­мал. Ска­зоч­ный Ры­царь, Пло­хиш Том, им­пе­ра­тор… Что те­бя гло­жет?

			— Мы со­би­ра­ем­ся сра­жать­ся с Ди­ки­ми, бе­рем Ди­ких в свои ря­ды, и все это про­ис­хо­дит на их зем­ле. Все­му, что я знаю о войне, я на­учи­лась у те­бя, Йо­хан­не­са, Кал­ли и То­ма, и я уве­ре­на, что это пло­хое ме­сто для боя. Бо­ло­то? Лес?

			— Имен­но.

			— И ты вдруг стал ко­ро­лев­ским ка­пи­та­ном. Я ду­ма­ла, мы сво­бод­ные на­ем­ни­ки. Ищем при­клю­че­ний. За­ра­ба­ты­ва­ем. А не са­жа­ем те­бя на трон.

			— На трон? — Он рас­сме­ял­ся. — Изю­мин­ка, кля­нусь, я не хо­чу ста­но­вить­ся ко­ро­лем Аль­бы.

			Ей ста­ло лег­че.

			— А ко­ро­лем се­ве­ра?

			— То­же нет.

			Его улыб­ка ка­за­лась фаль­ши­вой — и оча­ро­ва­тель­ной.

			— А че­го хо­чешь?

			— По­том, — ска­зал он. — Слиш­ком мно­го ас­пек­тов, я не мо­гу все за­пом­нить. Да­вай вы­иг­ра­ем бой. А по­том устро­им со­бра­ние ко­ман­ди­ров.

			— Ес­ли вы­жи­вем. — Она не удер­жа­лась от улыб­ки.

			— Да. Ес­ли не вы­жи­вем, со­бра­ние при­дет­ся от­ме­нить. — Он улыб­нул­ся ей в от­вет, и на мгно­ве­ние они ста­ли преж­ни­ми.

			

			Ка­пи­тан еще час бе­се­до­вал с Мэг на­едине. Ни­кто из них не рас­ска­зал, о чем шла речь.

			

			На за­ка­те Бе­лый от­ряд влил­ся в ла­герь с во­сто­ка. Они ша­га­ли вдоль тех же низ­ких хол­мов, за ко­то­ры­ми ис­чез Пло­хиш Том вме­сте со сво­и­ми гор­ца­ми. Ло­ша­дей ли­ши­лись все, а те­ле­ги при­шлось бро­сить на дру­гой сто­роне ре­ки.

			Празд­но­ва­ли ти­хо. С по­след­ни­ми лу­ча­ми солн­ца на ла­герь на­па­ли Ди­кие, еще под­пор­тив ве­се­лье. Но в тем­но­те за­ме­тить ло­вуш­ки бы­ло со­всем труд­но — ни­ка­кое ноч­ное зре­ние не по­мо­жет уви­деть ко­лья, вко­пан­ные в зем­лю несколь­ко дней на­зад, или ме­та­тель­ные ма­ши­ны, ко­то­рые кор­зи­на­ми вы­сы­па­ли на на­па­да­ю­щих кам­ни.

			Без­го­ло­вый сле­дил за всем этим с са­мой за­пад­ной баш­ни, дер­жа в од­ной ру­ке бу­тыл­ку, а в дру­гой сти­лус.

			Че­рез пол­ча­са он до­ло­жил об­ста­нов­ку Изю­мин­ке и сэ­ру Джо­ну, ко­то­рые сто­я­ли на внеш­ней стене и на­блю­да­ли за Ды­рой.

			— Гель­фред го­во­рит, что они со всех сто­рон и го­то­вят­ся на­пасть с ты­ла, — Без­го­ло­вый рас­крыл свою вос­ко­вую таб­лич­ку, — у ме­ня ку­ча пред­ло­же­ний и до­пол­не­ний к име­ю­ще­му­ся пла­ну.

			Изю­мин­ка са­мо­до­воль­но по­смот­ре­ла на него.

			Че­рез де­сять ми­нут весь ла­герь го­то­вил­ся к бою. Фер­ме­ров, во­ору­жен­ных чем по­па­ло, по­ста­ви­ли по­даль­ше от стен. Луч­ни­ки вы­стро­и­лись на баш­нях, а пе­хо­тин­цы — вдоль всех че­ты­рех стен ла­ге­ря.

			Как толь­ко под­ня­лась лу­на, нестрой­но за­вы­ли ро­га. Мэг с огром­ной ско­ро­стью до­ши­ва­ла чех­лы для но­вых кот­лов.

			Сэр Бес­ка­нон, сто­яв­ший на стене, про­тру­бил в рог.

			Мэг пе­ре­ку­си­ла нит­ку, взя­ла ма­лень­кий ку­со­чек уг­ля и щелк­ну­ла паль­ца­ми. Уголь сго­рел до­тла.

			В ше­сти­де­ся­ти яр­дах от рва, тя­нув­ше­го­ся у зад­ней сте­ны ла­ге­ря, вид­не­лась глу­бо­кая яма дли­ной не мень­ше рас­сто­я­ния по­ле­та стре­лы. Она пол­но­стью про­стре­ли­ва­лась с ба­шен. Вдоль ямы в мяг­кую зем­лю вко­па­ли гли­ня­ные горш­ки, за­пе­ча­тан­ные вос­ком. К каж­до­му из них был при­вя­зан ку­со­чек то­го же са­мо­го уг­ля. А внутрь на­сы­па­ны об­лом­ки ржа­во­го ме­тал­ла, ста­рых гвоз­дей и то­му по­доб­но­го.

			И по несколь­ко фун­тов по­рош­ка ма­сте­ра Сми­та.

			Кро­шеч­ное за­кли­на­ние Мэг со­зда­ло шесть огром­ных взры­вов.

			Тут же от­кры­лись зад­ние во­ро­та ла­ге­ря, и от­ту­да вы­ле­тел кон­ный от­ряд — дю­жи­на вар­да­ри­о­тов с За­ком во гла­ве, ко­то­рые за­кры­ли ры­ца­рей как буд­то вол­шеб­ным за­на­ве­сом, и со­рок ры­ца­рей, с ног до го­ло­вы за­ко­ван­ных в же­ле­зо. А за ни­ми — еще со­рок че­ло­век, ко­то­рые шли неплот­ным стро­ем, дер­жась на рас­сто­я­нии двух ша­гов друг от дру­га.

			Всад­ни­ки рас­чи­ща­ли до­ро­гу при све­те фа­ке­лов, а пе­хо­тин­цы уби­ва­ли тва­рей. В тем­но­те до­стать че­ло­ве­ка в до­спе­хах бы­ло очень труд­но, а спра­вить­ся с без­оруж­ны­ми — осо­бен­но с уста­лы­ми ра­не­ны­ми пе­щер­ны­ми мед­ве­дя­ми или ир­ка­ми — ни­че­го не сто­и­ло.

			

			Но­чью Мэг об­ме­ни­ва­лась за­кли­на­ни­я­ми с кем–то во тьме. За­во­ра­чи­ва­ясь в оде­я­ло, она по­ста­ви­ла над ла­ге­рем два огром­ных зо­ло­тых щи­та. Щи­ты эти на­пу­га­ли и ли­ши­ли сна го­раз­до боль­ше но­вич­ков, чем ир­ки и бо­гли­ны.

			Проснув­шись, Мэг об­на­ру­жи­ла, что юный Мор­тир­мир швы­ря­ет­ся ог­нен­ны­ми ша­ра­ми с баш­ни — с каж­дым за­кли­на­ни­ем с паль­цев его сры­ва­лись пять ма­лень­ких ша­ри­ков, ко­то­рые уле­та­ли в пу­сто­ту, как злоб­ные яр­кие му­хи. Ко­гда она за­лез­ла к нему на баш­ню, он уже на­чал вы­пенд­ри­вать­ся, со­зда­вая слож­ные ар­ки из све­та и ту­гие алые лу­чи.

			— По­бе­ре­ги си­лы, они те­бе еще по­на­до­бят­ся.

			Дра­ма­ти­че­ским же­стом Мор­ган со­тво­рил ве­ли­ко­леп­ный мер­ца­ю­щий сгу­сток кон­цен­три­ро­ван­ной энер­гии, по­хо­жий на кро­шеч­ное солн­це — он да­же ис­пус­кал лу­чи из рас­ка­лен­но­го до­бе­ла га­за. Сгу­сток этот уле­тел так да­ле­ко, что про­сто ис­чез из ви­ду.

			— И за­чем это бы­ло нуж­но? — по­ин­те­ре­со­ва­лась Мэг. Ей — ско­рее как швее, чем как ма­гу, — по­нра­ви­лось, с ка­кой точ­но­стью он ма­ни­пу­ли­ру­ет си­лой и как со­сре­до­то­чи­ва­ет­ся.

			Он на­ив­но улыб­нул­ся:

			— Про­сто по­ка­зать, что я мо­гу. Сэр Ми­лус го­во­рит, что ле­са где–то на ми­лю ки­шат тва­ря­ми.

			На се­ве­ро–во­сто­ке вдруг что–то вспых­ну­ло, по­том за­го­ре­лось тем­но–крас­ным пуль­си­ру­ю­щем пла­ме­нем, а по­том раз­дал­ся глу­хой гро­хот, а за ним рез­кий треск.

			— Хо­тел по­смот­реть, как да­ле­ко я мо­гу за­швыр­нуть что–ни­будь мощ­ное. Спо­рим, они там уди­ви­лись.

			— Я ло­жусь спать. — Мэг вздох­ну­ла. — Не на­до маль­чи­ше­ства, по­жа­луй­ста.

			При­сты­жен­ный Мор­ган слез с баш­ни.

			

			Утром вы­жив­ших сол­дат им­пе­ра­тор­ской ар­мии вы­стро­и­ли и за­но­во во­ору­жи­ли. Им до­ста­лась лю­бо­пыт­ная кол­лек­ция — все ме­чи и ар­ба­ле­ты, ко­то­рые уда­лось вы­гре­сти с двух этрус­ских скла­дов в Аль­бин­кир­ке, каж­дый сво­бод­ный меч, щит или мя­тый шлем, ко­то­рый на­шел­ся в ар­се­на­ле ци­та­де­ли, и да­же кам­не­ме­тал­ки, ис­поль­зу­е­мые при охо­те на бе­лок, — что–то вро­де ар­ба­ле­тов, стре­ляв­ших гли­ня­ны­ми ша­ри­ка­ми вме­сто бол­тов.

			Всех сво­бод­ных ло­ша­дей, вклю­чая тех, ко­то­рых вой­ско за­хва­ти­ло на юге, от­да­ли Бе­ло­му от­ря­ду и мо­рей­ской ка­ва­ле­рии — на­брал­ся це­лый эс­кад­рон.

			Явил­ся ка­пи­тан со сво­им ближ­ним от­ря­дом и ко­ро­ле­ва со сво­им дво­ром, а за ни­ми сле­до­ва­ли пят­на­дцать со­тен кре­стьян с ло­па­та­ми. Од­на­ко до ла­ге­ря они так не до­шли, оста­но­ви­лись при­мер­но в ми­ле от него и при­ня­лись за по­строй­ку вто­ро­го ла­ге­ря ря­дом со ста­рым фор­том.

			Ка­пи­тан за­го­во­рил с мо­рей­ца­ми на ар­ха­и­ке. Они не об­ра­до­ва­лись, но и вор­чать не ста­ли. Сэр Кри­стос сто­ял на боч­ке и рас­ска­зы­вал фи­лар­хам, что лич­но ви­дел те­ло им­пе­ра­то­ра, при­го­тов­лен­ное к по­гре­бе­нию, и что они вме­сте от­ве­зут его в го­род — ко­гда одер­жат по­бе­ду.

			А по­том сэр Кри­стос за­брал боль­шин­ство мо­рей­цев и от­вел их в но­вый ла­герь.

			Изю­мин­ка смот­ре­ла им вслед.

			— Что он де­ла­ет? — спро­си­ла она у Майк­ла, ко­то­рый уже вел за­пи­си в па­лат­ке, прав­да, в чу­жой.

			— Не пред­став­ляю. Раз­ве что он ре­шил, что бит­ва бу­дет там.

			Изю­мин­ка за­сто­на­ла:

			— Он же го­во­рил, что здесь! И где на са­мом де­ле?

			Май­кл пи­сал при­ка­зы, ну­ме­руя их.

			Изю­мин­ка на­хму­ри­лась.

			— Слиш­ком все слож­но. Мы с То­мом ушли, и он как с це­пи со­рвал­ся. Со­чи­ня­ет опас­ные пла­ны, ко­то­рые еще и не ра­бо­та­ют.

			— Этот, ду­маю, сра­бо­та­ет, — спо­кой­но ска­зал Май­кл по­сле па­у­зы.

			— А по­че­му он та­кой болт­ли­вый и ра­дост­ный?

			Май­кл за­каш­лял­ся.

			— А ну го­во­ри! Май­кл, я что, ред­ко за те­бя за­сту­па­лась?

			— Он на­шел де­ви­цу.

			— Не Ами­цию?

			— Ами­ция по­сла­ла его ку­да по­даль­ше. А эта но­вень­кая по­сго­вор­чи­вее. — Май­кл под­нял пе­ро. — Изю­мин­ка, это на­вер­ня­ка ерун­да.

			— Ко­ро­ле­ва? — рез­ко спро­си­ла Изю­мин­ка. Го­лос у нее по­чти про­пал.

			— Нет. Дол­гая ис­то­рия. Од­на из дам ко­ро­ле­вы. Прач­ка.

			Это оста­но­ви­ло Изю­мин­ку, го­то­вую вы­ска­зать­ся об ари­сто­кра­тах.

			— Прач­ка?

			— Изю­мин­ка, я ни­че­го не знаю. Мож­но мне за­кон­чить с при­ка­за­ми? — Он по­смот­рел ей в гла­за и ска­зал ка­пи­тан­ским го­ло­сом: — Раз­ве те­бе нечем за­нять­ся?

			Изю­мин­ка рас­сме­я­лась.

			

			Где–то по­сре­ди ла­ге­ря си­де­ли Уил­фул Убий­ца, Тип­пит, Кал­ли и Кад­ди.

			— А где Без­го­ло­вый? — спро­сил Длин­ная Ла­пи­ща.

			Это бы­ла ста­рая тра­ди­ция, и Длин­ная Ла­пи­ща не упус­кал слу­чая по­на­блю­дать — да­же те­перь, ко­гда стал ры­ца­рем.

			Они пра­ви­ли стре­лы. До­ста­ли все со­хра­нив­ши­е­ся, то­чи­ли сталь­ные на­ко­неч­ни­ки. Бод­ки­ны, спо­соб­ные прой­ти в зве­но коль­чу­ги, срез­ни, ко­то­рые мог­ли вы­пу­стить киш­ки ви­верне, и но­вые огром­ные стре­лы на по­лу­дюй­мо­вых древ­ках — для пе­щер­ных трол­лей. На­ко­неч­ни­ки у них бы­ли ту­пые, ка­кие ис­поль­зу­ют про­тив птиц, но до­пол­ни­тель­но за­ли­тые свин­цом.

			— Без­го­ло­вый те­перь слиш­ком важ­ный, — бурк­нул Уил­фул, — он го­во­рит зем­ле­ко­пам, где ко­пать. Ну, вре­мя тра­тит.

			Длин­ная Ла­пи­ща за­сме­ял­ся.

			— По­че­му? Раз­ве пло­хо си­деть тут за два­дца­ти­фу­то­вой сте­ной?

			— Да по­то­му что мы здесь не сра­жа­ем­ся, — угрю­мо ска­зал Уил­фул.

			— Ка­ко­го хре­на? — вы­ска­зал­ся Кал­ли. — Ко­неч­но, сра­жа­ем­ся.

			Уил­фул Убий­ца, на­дев­ший на шлем со­ло­мен­ную шля­пу, сдви­нул ее на­зад.

			— Да–да, ко­неч­но.

			Кад­ди вздох­нул.

			— Ты же все рав­но рас­ска­жешь.

			— Ка­пи­тан при­вел ко­ня­шек для всех, кто остал­ся пе­шим. Уж на­вер­ное не зря.

			— Ры­ца­рям по­ло­же­ны ло­ша­ди, — за­ме­тил Кал­ли.

			Тип­пит улыб­нул­ся.

			— И луч­ни­кам то­же? — Точ­но та­ким го­ло­сом Уил­фул го­во­рил, ко­гда вы­бра­сы­вал нуж­ные оч­ки в иг­ре. — За ка­ким хре­ном мы все по­лу­чи­ли ло­ша­дей, ес­ли мы ни­ку­да не ухо­дим?

			Все за­мол­ча­ли.

			Тип­пит за­гнул оче­ред­ную ори­ги­наль­ную, бо­га­тую, жут­ко­ва­тую ти­ра­ду, в ко­то­рой шла речь о пе­ча­тях и сек­се. По­том вздох­нул:

			— Тер­петь не мо­гу, ко­гда ты де­ло го­во­ришь.

			В тру­бы не тру­би­ли. Сра­зу по­сле по­лу­но­чи Ган­фрой раз­бу­дил ры­ца­рей, пе­ре­хо­дя от шат­ра к шат­ру, ну а все осталь­ное пошло за­ве­ден­ным по­ряд­ком — те­ря­ли лю­дей, ма­те­ри­лись, за­бы­ва­ли сна­ря­же­ние, Ду­бо­вая Ска­мья неве­до­мым об­ра­зом умуд­ри­лась на­пить­ся. Ти­хое по­яв­ле­ние но­вень­ких — опол­че­ния и мест­ных ры­ца­рей — сде­ла­ло все толь­ко ху­же. Сви­та лор­да Уэй­лен­да. Глав­ный ко­ню­ший. Они бы­ли хо­ро­ши­ми ры­ца­ря­ми, но не про­фес­си­о­наль­ны­ми во­ен­ны­ми. Они за­ни­ма­ли ме­ста, ко­то­рые осво­бо­ди­ло вой­ско.

			— На­до же, не лег­ли в по­стель­ку во­вре­мя, — вор­чал Уил­фул Убий­ца.

			Но со сбо­ра­ми спра­ви­лись мень­ше чем за час, вклю­чая спеш­ную раз­да­чу пай­ков: со­ле­ной сви­ни­ны, гру­дин­ки, бо­бов, мас­ла и че­ты­рех­фун­то­вых бу­ха­нок хле­ба.

			Уил­фул Убий­ца при­нял неве­ро­ят­но вы­со­ко­мер­ный вид, ко­гда они вы­сту­пи­ли, со­би­ра­ясь отъ­е­хать на шесть миль к югу от Гил­со­но­вой ды­ры.

			За­ни­мал­ся се­рый рас­свет, и все вой­ско — впе­ре­ди зе­ле­ные, по­том ка­пи­тан, по­том крас­ные и бе­лые — быст­рым ша­гом дви­га­лось по тро­пе, вы­стро­ив­шись по чет­ве­ро.

			— Нена­ви­жу дождь, — бур­чал Тип­пит.

			А по­том что–то из­ме­ни­лось. Про­сы­па­лись пти­цы. Небо свет­ле­ло.

			Вой­ско раз­вер­ну­лось. Те­перь они шли на се­вер, по уз­кой до­ро­ге, ко­то­рая ухо­ди­ла в глу­бо­кий лес. Кое–кто из ве­те­ра­нов ве­сен­не­го по­хо­да по­нял, что это За­пад­ная до­ро­га на Ти­кон­да­гу.

			— Дождь бу­дет, — ска­зал Том Лан­торн. — В ле­су пол­но лю­дей.

			Это дей­стви­тель­но бы­ло так. Вдоль до­ро­ги сто­я­ли лю­ди с то­по­ра­ми и ло­па­та­ми.

			Ко­гда солн­це окон­ча­тель­но вста­ло, устро­и­ли при­вал на по­ляне с уже го­то­вы­ми ко­ст­ро­вы­ми яма­ми. До­ро­га в Ти­кон­да­гу шла даль­ше на се­вер, к Боль­шо­му ка­мен­но­му озе­ру. Но здесь от­кры­лась но­вая до­ро­га, ухо­див­шая на се­ве­ро–во­сток.

			У каж­дой ямы бы­ли при­го­тов­ле­ны дро­ва, хо­ро­шие су­хие вет­ки и су­чья, тща­тель­но на­ло­ман­ные и ак­ку­рат­но уло­жен­ные. Во­и­ны спры­ги­ва­ли на зем­лю, па­жи за­би­ра­ли ло­ша­дей, из ле­са вы­хо­ди­ли жен­щи­ны.

			Сью с два­дца­тью те­ле­га­ми то­же бы­ла здесь.

			— Не бор­зей, — ве­ле­ла она Кад­ди, — это не на­ши дев­чон­ки, а де­ре­вен­ские.

			Де­ре­вен­ские дев­чон­ки при­го­то­ви­ли обиль­ный зав­трак из шпи­ка, яиц и чая с пря­но­стя­ми, по­лю­бив­ше­го­ся вой­ску еще в Мо­рее.

			Кад­ди за­дер­жал­ся у ко­ст­ра Уил­фу­ла.

			— Се­го­дня бу­дет дра­ка, — ска­зал он.

			Уил­фул, по­едая от­лич­ную яич­ни­цу, от­ве­тил:

			— Ско­рее все­го.

			Хо­ро­шая еда слу­жи­ла вер­ным при­зна­ком ско­рой за­ва­руш­ки.

			— Не за­бы­вай пря­тать­ся, — на­пом­нил Кад­ди и от­пра­вил­ся даль­ше, про­ве­рять ко­ст­ры.

			Чуть по­за­ди него шли ка­пи­тан, Изю­мин­ка и сэр Бес­ка­нон.

			— Ма­лень­кая хит­рость, что­бы сбе­речь вре­мя, — го­во­рил Крас­ный Ры­царь у каж­до­го ко­ст­ра, — ду­маю, вам всем по­нра­вит­ся, ес­ли мы про­сто быст­рень­ко по­бе­дим.

			Муж­чи­ны сме­я­лись. Жен­щи­ны то­же.

			— Я по­ду­мал, что нам по­ра вы­лез­ти из бо­ло­та, — ска­зал он у од­но­го ко­ст­ра.

			— Хо­тел про­ехать­ся с утра по­рань­ше, — усмех­нул­ся он у дру­го­го.

			— У ме­ня есть со­кол, а ты сво­е­го взял? — спро­сил он у Уил­фу­ла Убий­цы.

			— Я ищу за­кол­до­ван­ную неве­сту, — при­знал­ся он Тип­пи­ту, ко­то­рый толь­ко по­ка­чал го­ло­вой.

			Все это вре­мя в ле­су сту­ча­ли то­по­ры.

			
				К СЕВЕРУ-ВОСТОКУ ОТ ГИЛСОНОВОЙ ДЫРЫ — ШИП И СЭР ХАРТМУТ
			

			Харт­мут вы­стро­ил мо­дель. Один раз он про­брал­ся сквозь грязь сам, при каж­дой ата­ке по­сы­лал ту­да лю­дей и те­перь пре­крас­но пред­став­лял рас­по­ло­же­ние укреп­ле­ний, при­кры­вав­ших ла­би­ринт тро­пи­нок во­круг Ды­ры.

			— Вот центр их обо­ро­ны, — ска­зал Харт­мут. Его слу­ша­ли две де­мо­ни­цы- мат­ки, как он их на­зы­вал, все его ка­пи­та­ны и Шип. Ста­рая ви­вер­на по име­ни Си­лч, во­жак од­но­го из кры­льев, то­же яви­лась, но, не об­ра­щая на Харт­му­та ни­ка­ко­го вни­ма­ния, вы­ку­сы­ва­лась меж­ду рас­то­пы­рен­ных ког­тей пра­вой ла­пы. При­сут­ство­ва­ли двое до­воль­но по­лез­ных во­ждей ху­ран­цев, Чер­ное Оде­я­ло и Шаг–ан–хо, ум­ные му­жи­ки, ко­то­рые ему по­чти нра­ви­лись.

			И еще Ор­ли.

			Ор­ли на­ко­пил слиш­ком мно­го си­лы. С ним, оче­вид­но, что–то сде­ла­ли, так что от него ста­ли ша­ра­хать­ся. На го­ло­ве у него те­перь рос­ли чер­ные ро­га, но он, ка­жет­ся, об этом не знал.

			Харт­мут по­пы­тал­ся не ду­мать, что слу­чи­лось с Ор­ли. Он го­во­рил с Ши­пом.

			— Они рас­чи­сти­ли все это. Лес и бо­ло­то на сот­ни ша­гов. Там те­перь ров­но. Весь хре­бет пре­вра­тил­ся в еди­ную укреп­лен­ную ли­нию, а сам ла­герь пред­став­ля­ет со­бой на­сто­я­щую кре­пость со сте­на­ми пят­на­дцать фу­тов тол­щи­ной и де­сять вы­со­той. — Он не мог го­во­рить спо­кой­но. — Мы да­ли им неде­лю, и они ее ис­поль­зо­ва­ли. И кре­стьян ис­поль­зо­ва­ли, и де­ре­во, и зем­лю.

			Шип по­ка­чи­вал­ся на ме­сте.

			— Ни один из мо­их вол­шеб­ни­ков не спра­вил­ся с за­щи­той ста­рой ведь­мы. Мне при­дет­ся дей­ство­вать са­мо­му.

			Он не скры­вал со­мне­ний. Мо­гу­ще­ствен­ный вол­шеб­ник по­ба­и­вал­ся.

			Харт­мут по­жал пле­ча­ми, хо­тя на нем был пол­ный до­спех. Во­круг ле­та­ли чер­ные му­хи.

			— Это бес­по­лез­но. Нам нуж­но при­вез­ти сю­да тре­бу­ше­ты или по­стро­ить но­вые. Или спу­стить на них ад­ских гон­чих, ко­то­рые сров­ня­ли бы сте­ны с зем­лей.

			— Да, мой учи­тель ждал ино­го, — ска­зал Шип. — Есть ли у нас дру­гие ва­ри­ан­ты?

			Харт­мут по­смот­рел на ка­пи­та­нов.

			— Мы мо­жем от­сту­пить в Ти­кон­да­гу и укре­пить­ся там. Мы мо­жем все ле­то за­ли­вать гра­ни­цы кро­вью, не пус­кать кре­стьян на по­ля и на­па­дать, где нам за­хо­чет­ся, по­ка не со­жжем все до­ма до еди­но­го и у это­го ка­пи­та­на не оста­нет­ся лю­дей, что­бы ва­лить лес. Мы мо­жем дер­жать ар­мию в по­ле, по­ка рас­хо­ды не под­ко­сят их ко­ро­ля. Мы мо­жем уби­вать про­сто­лю­ди­нов, по­ка они не пой­мут, что ко­роль не мо­жет их за­щи­тить.

			— Их ко­роль мертв.

			— И они по нему не ску­ча­ют, — за­ме­тил Харт­мут.

			— Твоя стра­те­гия… мой учи­тель хо­чет дру­го­го.

			Харт­мут, ко­то­рый слу­жил несколь­ким вла­ды­кам, ска­зал:

			— Она ни­ко­му не нра­вит­ся, но я все­гда ее пред­ла­гаю.

			— Пред­ло­жи что–то еще.

			— Ты мо­жешь оста­вить свою ар­мию ле­жать здесь, на этой ска­ле, сре­ди ле­са, — пре­зри­тель­но ска­зал Харт­мут. — Ес­ли твои тем­ные си­лы не да­ру­ют те­бе аб­со­лют­ной вла­сти, твоя ар­мия умрет здесь.

			— Я по­ни­маю, — со­гла­сил­ся Шип. — Пред­ло­жи мне вы­бор.

			Харт­мут на­хму­рил­ся:

			— Мы мо­жем свер­нуть на се­вер, в об­ход его по­зи­ций. Ши­ро­ким фрон­том, что­бы спра­вить­ся с лю­бым со­про­тив­ле­ни­ем, окру­жить его и раз­бить в го­рах. Об­хо­дя лю­бые укреп­лен­ные точ­ки, по­пы­тать­ся от­ре­зать до­ро­гу. То­гда у них воз­ник­нут те же труд­но­сти, что и у нас: по­став­ки.

			— Мы мо­жем пи­тать­ся мерт­ве­ца­ми, а они нет, — глу­хо за­ме­тил Шип.

			— За­то они мо­гут печь хлеб. И я бы пред­по­чел хлеб.

			— А что на во­сто­ке?

			— На во­сто­ке у него еще лю­ди, но они сто­ят на дру­гой сто­роне ре­ки, и их слиш­ком ма­ло, что­бы они пред­став­ля­ли для нас угро­зу. Я ду­маю, он хо­чет, что­бы мы шли на во­сток. Но с уче­том по­след­не­го по­пол­не­ния тво­их ма­лень­ких тва­рей я бы по­ста­вил три–че­ты­ре ле­ги­о­на здесь и во­круг Ды­ры и весь день бро­сал бы их на укреп­ле­ния. Они бу­дут уми­рать мед­лен­но, а мы за­хва­тим до­ро­гу и устро­им бит­ву там.

			— Ты их не жа­ле­ешь, — за­ме­тил Шип.

			— А для че­го они нуж­ны? Это рас­ход­ный ма­те­ри­ал, но, ес­ли по­слать их в мас­си­ро­ван­ную ата­ку, они свя­жут лю­бые остав­ши­е­ся здесь си­лы — а мы обой­дем с флан­га.

			— Обой­дем его с флан­га. Тем­ное Солн­це.

			— Он по­беж­дал те­бя рань­ше, — на­пом­нил Харт­мут, хо­тя в том не бы­ло необ­хо­ди­мо­сти.

			Шип за­хру­стел ка­мен­ны­ми су­ста­ва­ми:

			— Я знаю.

			Харт­мут по­ка­чал го­ло­вой:

			— Мне нуж­но по­го­во­рить с то­бой на­едине, лорд вол­шеб­ник.

			При­шед­шие из–за Сте­ны уда­ли­лись.

			— От­сту­пай и сра­жай­ся в дру­гой день. Вот те­бе мой со­вет.

			— Нет, — ска­зал Шип.

			— То­гда об­хо­ди их с се­ве­ра. Как мож­но быст­рее, — Харт­мут на­брал воз­ду­ха, — ухо­дим в ле­са. Остав­ля­ем здесь боль­шин­ство бо­гли­нов, они нас толь­ко за­мед­лят. Сколь­ко их, пят­на­дцать, два­дцать ты­сяч? Пусть идут впе­ред, на сте­ны.

			Ши­пу ста­ло лег­че.

			— А боль­шая бит­ва бу­дет?

			Харт­мут по­мед­лил и ска­зал:

			— Нас чет­ве­ро или пя­те­ро про­тив од­но­го их сол­да­та. Или да­же боль­ше. Ес­ли нам по­ве­зет и мы бу­дем дви­гать­ся быст­ро, бит­вы не бу­дет. Они про­сто дрог­нут — и то­гда мы их пе­ре­ре­жем. Или умрут от го­ло­да, ес­ли вы­сто­ят. Ес­ли про­бьют­ся бо­гли­ны — то­гда мы одер­жим ве­ли­кую по­бе­ду, а все их вой­ско умрет.

			Шип, ка­за­лось, с кем–то шеп­тал­ся.

			— Рез­ня по­дой­дет. Важ­но, что­бы они со­бра­лись вме­сте. Как мож­но боль­ше на­ро­ду. — Шип сно­ва по­ка­чал­ся. — А ес­ли нам не по­ве­зет?

			— То­гда слу­чит­ся жут­кая бит­ва в глу­ши, — Харт­мут под­жал гу­бы, — не по­хо­жая ни на од­но сра­же­ние, что я ви­дел в жиз­ни. С непред­ска­зу­е­мым ре­зуль­та­том.

			— Пре­крас­но, — ска­зал Шип.

			— Как те­бе бу­дет угод­но.
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				БИТВА ПРИ ГИЛСОНОВОЙ ДЫРЕ
			

			Небе­са раз­верз­лись сра­зу по­сле зав­тра­ка. Опыт­ные луч­ни­ки спря­та­ли те­ти­вы в про­во­щен­ные льня­ные ме­шоч­ки и убра­ли их под шля­пы. Мо­ло­дежь по­сле­до­ва­ла их при­ме­ру.

			То­по­ры про­дол­жа­ли сту­чать.

			По­сле де­вя­ти ча­сов про­шла ко­ман­да са­дить­ся в сед­ла.

			Кал­ли за­ле­зал на ло­шадь очень мед­лен­но. Су­ста­вы ны­ли от на­пря­же­ния и стра­ха.

			Вой­ско по­еха­ло на во­сток, сквозь бу­ко­вую ро­щу. Под огром­ны­ми де­ре­вья­ми по­чти не бы­ло под­лес­ка, ес­ли не счи­тать ред­ких ку­стов ка­ли­ны да по­ля­нок, ино­гда по­рос­ших тра­вой, но ча­ще ма­ли­ной или еже­ви­кой. Кал­ли дер­жал­ся ря­дом с ка­пи­та­ном. Дви­га­лись они очень быст­ро. Ши­ри­ны до­ро­ги как раз хва­та­ло на двух лю­дей в пол­ных до­спе­хах, си­дя­щих на круп­ных ло­ша­дях. До­ро­га шла впе­ред, ми­ля за ми­лей.

			На вто­рой ми­ле они на­ткну­лись на дро­во­се­ков — ис­пу­ган­ных лю­дей из до­лин на юге и во­сто­ке. И на их стра­жей.

			На зо­ло­тых мед­ве­дей.

			Строй ра­зом вздрог­нул. За мед­ве­дя­ми сто­я­ли ир­ки, сот­ни ир­ков, вы­со­ких, то­щих и злоб­ных, клы­ка­стых и хо­ро­шо во­ору­жен­ных.

			Кал­ли за­ста­вил се­бя ехать даль­ше. Огром­ный зо­ло­той мед­ведь — его гла­за бы­ли вро­вень с гла­за­ми всад­ни­ка — оска­лил­ся. И ска­зал что–то, на­по­ми­на­ю­щее аль­бан­ские сло­ва.

			Кал­ли улыб­нул­ся в от­вет.

			— Мать твою, — бурк­нул Фларч у него за спи­ной. — Ты слы­шал мед­ве­дя?

			Кал­ли про­го­во­рил, не в си­лах спра­вить­ся с дро­жью:

			— Он ска­зал: «Най­ди се­бе ко­го–ни­будь».

			У Кал­ли не вы­дер­жа­ли нер­вы, и он за­сме­ял­ся — слиш­ком тон­ко и слиш­ком гром­ко. На него огля­ды­ва­лись.

			Сле­ва по­ка­зал­ся из укры­тия бе­лый олень. На нем вос­се­дал ры­царь в са­мых пре­крас­ных до­спе­хах, ко­то­рые Кал­ли ви­дел в жиз­ни.

			— Ска­зоч­ный Ры­царь, — за­аха­ли лю­ди. Кто–то из вой­ска ра­дост­но по­при­вет­ство­вал его, кто–то из фер­ме­ров то­же.

			Ска­зоч­ный Ры­царь, ко­то­рый вы­гля­дел ве­ли­ко­леп­нее и цар­ствен­нее, чем ко­гда–ли­бо по­лу­ча­лось у ка­пи­та­на, подъ­е­хал на сво­ем огром­ном олене к сэ­ру Га­б­ри­э­лю. Они по­жа­ли друг дру­гу ру­ки.

			— Рад встре­че, — ска­зал сэр Та­пио. — И что мы те­перь бу­дем де­лать?

			— По­едем на во­сток как мож­но даль­ше, по­ка не уви­дим Еди­но­ро­га, — от­ве­тил ка­пи­тан. Еди­но­ро­гом зва­лась огром­ная бе­лая ска­ла, ко­то­рая взды­ма­лась над го­рой Оле­нье­го пру­да. — За­тем, ес­ли все пой­дет хо­ро­шо…

			Сэр Та­пио улыб­нул­ся зна­ю­щей улыб­кой, и они по­еха­ли даль­ше вме­сте. Первую ми­лю их сви­ты дер­жа­лись по­одаль друг от дру­га, но по­том сме­ша­лись. Ры­ца­ри–фей­ри бы­ли ир­ка­ми. Ир­ки изящ­нее лю­дей, а до­спе­хи у них ста­ро­мод­нее. Вме­сто сталь­ных пан­ци­рей — брон­зо­вые коль­чу­ги без ру­ка­вов, а на ком–то и во­все ко­жа­ная бро­ня вме­сто сталь­ной, хит­рой фор­мы. За­то ир­ки еха­ли на ло­ша­дях осо­бой по­ро­ды, а мно­гие — на оле­нях и круп­ных ка­ри­бу, ко­то­рые лег­ко шли по ле­су. К то­му же они бы­ли об­ве­ша­ны та­ки­ми ча­ра­ми и ру­на­ми, ка­ки­ми не мог по­хва­стать­ся по­чти ни­кто из лю­дей.

			Они про­еха­ли по юж­но­му бе­ре­гу Боль­шо­го ка­мен­но­го озе­ра. Ка­пи­тан вре­мя от вре­ме­ни све­рял­ся с вос­ко­вой таб­лич­кой. На ко­рот­ком при­ва­ле Кал­ли за­ме­тил, что над­пи­си по­яв­ля­ют­ся на ней са­ми со­бой, и по­тряс го­ло­вой.

			— Они ата­ку­ют на­ши укреп­ле­ния, — при­знал­ся ка­пи­тан Ска­зоч­но­му Ры­ца­рю.

			— Это луч­ше, чем я ожи­дал, — ска­зал сэр Та­пио. — Я бес­по­ко­ил­ся, что мы го­ним­ся за оле­нем, ко­то­рый дав­но ушел.

			— Ми­ля за ми­лей на­ши вой­ска учат­ся дей­ство­вать вме­сте, — за­ме­тил ка­пи­тан.

			И в са­мом де­ле, впе­ре­ди длин­ной ко­лон­ны мед­ве­ди и ир­ки шли в стрел­ко­вой це­пи ря­дом с людь­ми Гель­фре­да. По­сле озе­ра па­рал­лель­но вой­ску по­тек­ла тол­па бо­гли­нов: они полз­ли че­рез зем­ли Ди­ких, как му­равьи пол­зут по кам­ням, ка­са­ясь друг дру­га. Вы­гля­де­ло это непри­ят­но и страш­но­ва­то, и по­чти ни­кто на них не смот­рел. Но все же лю­ди чув­ство­ва­ли се­бя под за­щи­той.

			Дро­во­се­ки, рас­ши­ряв­шие про­се­ку, вздра­ги­ва­ли, тряс­лись и впа­да­ли в па­ни­ку, ко­гда ми­мо них про­хо­ди­ли бо­гли­ны или то­па­ли хей­сте­но­хи, страш­но дер­гая мерз­ки­ми вы­тя­ну­ты­ми го­ло­ва­ми и мо­тая щу­паль­ца­ми.

			Мно­гие за­нерв­ни­ча­ли, ко­гда при­шед­шие из–за Сте­ны про­бе­жа­ли несколь­ко со­тен яр­дов по но­вой до­ро­ге. Они дви­га­лись осо­бым во­ен­ным ша­гом и ка­за­лись неуто­ми­мы­ми. Под лег­ким до­ждем але­ла бо­е­вая рас­крас­ка. По­чти бес­шум­но они про­мельк­ну­ли ми­мо, толь­ко ти­хо про­зве­не­ли се­реб­ря­ные ко­ло­коль­чи­ки.

			На­сту­пил пол­день. Впе­ред вы­сла­ли раз­вед­чи­ков всех рас, лю­ди спе­ши­лись, па­жи за­бра­ли ло­ша­дей.

			Нелл про­тя­ну­ла ру­ку к оле­ню Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря. Он об­хо­дил­ся да­же без по­во­дьев.

			— Иди с крас–са­ви­цей, — ве­лел сэр Та­пио и улыб­нул­ся ей, от­крыв клы­ки. Мяг­ко спрыг­нул с сед­ла, про­де­мон­стри­ро­вав чу­де­са ак­ро­ба­ти­ки.

			— По­ка­зу­ха, — за­ме­тил сэр Га­б­ри­эль. Он спе­шил­ся обыч­ным ма­не­ром, по­вер­нув­шись и со­скольз­нув с бо­ка ло­ша­ди.

			Со сто­ро­ны Бе­ло­го от­ря­да по­явил­ся Мор­ган Мор­тир­мир, и То­би про­вел его впе­ред. В по­хо­де То­би ис­пол­нял осо­бен­но­сти ма­жор­до­ма и ре­шал, ко­го про­пу­стить во внут­рен­ний круг, а кто мо­жет по­до­ждать.

			Мор­тир­мир был взвол­но­ван.

			— Ми­лорд. — Он улыб­нул­ся и от­кры­то уста­вил­ся на Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря и кра­си­вую и жут­кую ирк­скую жен­щи­ну в мед­ных до­спе­хах, ко­то­рая сто­я­ла у него за пле­чом.

			— Ой! — ска­за­ла она и при­ло­жи­ла мед­ную ру­ку к ще­ке Мор­га­на. — Си­ла!

			— Ру­ки прочь, Ли­лит, — ве­лел сэр Та­пио. Ир­ки за­сме­я­лись.

			— Да? — спро­сил ка­пи­тан с од­ной чес­ноч­ной кол­бас­кой во рту и вто­рой в ру­ке.

			— Ми­лорд, мне труд­но вы­брать, от­ку­да на­чи­нать… я раз­га­дал ло­ша­ди­ный мор.

			То­би тут же по­жа­лел, что поз­во­лил ко­му–то ото­рвать ка­пи­та­на от еды.

			— В са­мом де­ле? — спро­сил сэр Га­б­ри­эль.

			— Да. От­вет был у ме­ня под но­сом. Все очень про­сто. Во­об­ще–то я был прав с са­мо­го на­ча­ла. Все де­ло в уве­ли­че­нии. По­ни­ма­е­те…

			— Мор­ган, — гла­за у ка­пи­та­на бы­ли доб­рые, — ме­ня ждет важ­ней­шая бит­ва. Мне нуж­но под­го­то­вить­ся. Ты мо­жешь оста­но­вить ло­ша­ди­ный мор?

			— Да, пря­мо сей­час.

			— Пре­крас­но. По­ка­жи мне и всем гер­ме­ти­стам, как это де­ла­ет­ся, — он мяг­ко улыб­нул­ся, — и оставь ме­ня в по­кое.

			Мор­ган усты­дил­ся. По­том оба на мгно­ве­ние за­сты­ли. Ка­пи­тан вер­нул­ся пер­вым.

			— Ты в са­мом де­ле учишь­ся с каж­дым днем. Та­пио?

			Он сно­ва ис­чез в сво­ем Двор­це вос­по­ми­на­ний, а То­би по­бе­жал за во­дой — из эфи­ра ка­пи­тан все­гда воз­вра­щал­ся, уми­рая от го­ло­да и жаж­ды.

			Ска­зоч­ный Ры­царь по­ка­чал го­ло­вой:

			— Ин­те­рес–с–сно. Лю­ди уме­ют де­лать нечто из ни­че­го. Нечто ужас–с–сное.

			— Я не го­тов ви­нить лю­дей во всех бе­дах это­го ми­ра, — ска­зал сэр Га­б­ри­эль, — но все же не бу­дем из–за них ссо­рить­ся.

			— Ты чи­та­еш–ш–шь мои мыс–с–сли, — улыб­нул­ся сэр Та­пио.

			

			Дождь не пре­кра­щал­ся. Он был несиль­ный, но тя­нул­ся бес­ко­неч­но, за­ли­вая строй. Бы­ло хо­лод­но, и ды­ха­ние лю­дей, ло­ша­дей, мед­ве­дей и про­чих тва­рей вы­ле­та­ло об­лач­ка­ми па­ра. Дви­нув­шись даль­ше по­сле при­ва­ла, вой­ска быст­ро до­бра­лись до кон­ца до­ро­ги, ко­то­рую про­ру­ба­ли сто че­ло­век ра­зом.

			Мо­ло­дой бо­ро­да­тый му­жик встал на пу­ти у ка­пи­та­на:

			— Про­сти­те, ми­лорд, но мой ба­тя и все на­ши ушли на юг, и мы их по­те­ря­ли. Ба­тя го­во­рит, что нуж­но до­ро­гу на­зад де­лать. А я ему…

			— Гель­фред! — по­звал ка­пи­тан. — Па­рень, мы по­ста­ра­ем­ся най­ти тво­е­го от­ца. Вы про­дви­ну­лись луч­ше всех. Ру­би­те даль­ше! Принц Ок­си­тан­ский идет за на­ми. Мне нуж­на эта до­ро­га, она ука­жет ему путь. Как те­бя зо­вут?

			— Уилл, ми­лорд.

			— Уилл, дер­жи­тесь вме­сте и ра­бо­тай­те. — Он об­ме­нял­ся взгля­да­ми со Ска­зоч­ным Ры­ца­рем.

			— Еди­но­рог пря­мо на с–с–се­ве­ре, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь, — я ви­жу его, но не гла­за­ми.

			— По­во­ра­чи­вай­те на юг, — ве­лел ка­пи­тан Уил­лу. — У нас за спи­ной вы бу­де­те в без­опас­но­сти.

			— Да, ми­лорд. Вы най­де­те мо­е­го ба­тю?

			Уилл Стар­линг, вы­со­кий, су­ро­вый, за­тя­ну­тый в зе­ле­ное, хлоп­нул его по спине:

			— Най­дем.

			

			По­сле по­во­ро­та до­ро­га ста­ла труд­нее. По­чти час они пе­ре­би­ра­лись че­рез ши­ро­кий за­рос­ший боб­ро­вый луг. Толь­ко в ле­су, сре­ди огром­ных де­ре­вьев и по­лян, Кал­ли по­нял, что они едут на юг. Дождь стал сла­бее.

			На юге про­гре­мел гром. По­том еще раз. А по­том впе­ре­ди вы­ско­чил из укры­тия Гель­фред. Ука­зал ру­ка­ми на юг и на во­сток. Ка­пи­тан при­дер­жал ко­ня, вы­нул по­кры­тую вос­ком таб­лич­ку из сло­но­вой ко­сти и что–то по­спеш­но на­пи­сал.

			Впе­ре­ди за­тру­би­ли ро­га. Сэр Та­пио оста­но­вил­ся.

			Гель­фред подъ­е­хал га­ло­пом:

			— Пря­мо за хол­мом. Ты­ся­чи.

			— Рас­сто­я­ние? Точ­но! — по­тре­бо­вал ка­пи­тан.

			— Вы­стрел из боль­шо­го лу­ка. — Гель­фред, раз­во­ра­чи­вая ко­ня, взво­дил ар­ба­лет.

			Ка­пи­тан вы­пря­мил­ся в сед­ле. По­смот­рел на сэ­ра Майк­ла, ко­то­рый ехал сбо­ку, на Гель­фре­да, а по­том — дол­гим взгля­дом — на сэ­ра Та­пио.

			— Ган­фрой! — крик­нул он, не спра­ши­вая ни у ко­го со­ве­та. — Тру­би «фор­ми­ро­вать фронт»! — Он при­слу­шал­ся к без­упреч­но­му сиг­на­лу. — Тру­би «ме­нять ло­ша­дей»!

			Сэр Май­кл раз­вер­нул­ся и по­ска­кал на се­вер. Сэр Ми­лус про­би­рал­ся на юг, пе­ре­сев на дру­го­го ко­ня.

			— Я хо­чу на­пасть, — ска­зал ка­пи­тан. Су­дя по ли­цу, он стра­дал. Все бы­ло слиш­ком дол­го. — Нам нуж­но за­нять холм или от­сту­пать к сле­ду­ю­ще­му. — Стро­го го­во­ря, они спус­ка­лись. Зем­ля шла вниз, то кру­то, то плав­но, как вол­ны в оке­ане, и так до са­мо­го Аль­би­на в ше­сти ми­лях. — Но мож­но и пря­мо здесь.

			— Тут мы с–с–схо­димс–ся, — ска­зал Та­пио, — я с–со­глас–сен.

			Лес был сво­бо­ден. Зад­ние ря­ды дав­но сме­ша­лись на пу­ти по бо­ло­там в об­ход ста­рых боб­ро­вых ха­ток, но ты­ся­чи жи­вот­ных про­тап­ты­ва­ли свою соб­ствен­ную до­ро­гу, и зад­ним бы­ло ку­да про­ще ид­ти, чем пе­ред­ним.

			— Твои лю­ди уже на флан­гах?

			— В ос–с–снов­ном на за­па­де. Я пой­ду ту­да. От­правь ко мне с-сот­ню ры­ца­рей, ко­гда я три­жды про­труб­лю в рог, — сэр Та­пио улыб­нул­ся, — у те­бя больш–ше ры­ца­рей, чем у ме­ня.

			— Хо­ро­шо, — со­гла­сил­ся сэр Га­б­ри­эль, и они уда­ри­ли по ру­кам.

			Ска­зоч­ный Ры­царь мах­нул ру­кой, про­зве­не­ли ка­кие–то ко­ло­коль­чи­ки, и все его ры­ца­ри уеха­ли. Они ска­ка­ли так же быст­ро, как сну­ют ла­сточ­ки, и вско­ре ис­чез­ли из ви­ду.

			— Сэр Бес­ка­нон бе­рет трид­цать ко­пий и дер­жит их в ре­зер­ве для сэ­ра Та­пио. — Сэр Га­б­ри­эль удо­сто­ве­рил­ся, что его при­каз при­нят, и дви­нул­ся даль­ше.

			На хол­ме пе­ред ни­ми за­пе­ли ро­га. Ма­лень­кая ар­мия пе­ре­стра­и­ва­лась из ко­лон­ны в ли­нию. От­ряд сэ­ра Га­б­ри­э­ля сде­лал это быст­ро и плав­но, несмот­ря на ме­ша­ю­щие де­ре­вья. Но­вич­ков при­хо­ди­лось под­тал­ки­вать и пи­хать в спи­ну. Ве­те­ра­нов еле хва­ти­ло, что­бы ли­ния все–та­ки вы­стро­и­лась. Бе­лый от­ряд сэ­ра Ми­лу­са по­чти на­по­ло­ви­ну со­сто­ял из но­вич­ков, и Крас­ный то­же. А в Зе­ле­ном от­ря­де Гель­фре­да ока­за­лись од­ни ис­пы­тан­ные во­я­ки.

			Кал­ли за­ме­тил, что ка­пи­тан все еще что–то пи­шет. Да­ле­ко сле­ва уже дра­лись. Зву­ча­ли ро­га.

			— Я ду­маю, мы на­ткну­лись на их ос­нов­ные си­лы, — ска­зал ка­пи­тан. — От­прав­лю Изю­мин­ку за ре­зер­ва­ми.

			Он улы­бал­ся. Кал­ли тер­петь не мог эту улыб­ку.

			— Ре­зер­вы? — пе­ре­спро­сил он.

			Ка­пи­тан сно­ва мерз­ко улыб­нул­ся:

			— А ты не ду­мал, где все это вре­мя был мой брат?

			Кал­ли при­обод­рил­ся.

			

			Все утро на за­па­де и юге глу­хо сту­ча­ли то­по­ры. Харт­мут вздра­ги­вал каж­дый раз, ко­гда звук ста­но­вил­ся чи­ще. Ему пред­став­ля­лась длин­ная ли­ния фор­тов, вы­стро­ен­ная по­пе­рек до­ро­ги…

			Еще до по­лу­дня квет­не­то­ги из кла­на Мерт­во­го де­ре­ва и ху­ран­ские раз­вед­чи­ки пой­ма­ли груп­пу дро­во­се­ков и уби­ли их. По­сле это­го ар­мию ни­кто не за­дер­жи­вал. Она шла впе­ред, на­встре­чу невы­со­ким хол­мам, под­ни­ма­ясь по кру­тым скло­нам и немно­го спус­ка­ясь по бо­лее по­ло­гим. Харт­мут не знал этой стра­ны, но при­мер­но пред­став­лял ха­рак­тер ланд­шаф­та. Он ду­мал, как быст­ро несколь­ко миль ди­кой мест­но­сти по­гло­тят его вой­ско. На­сколь­ко ред­ким ока­жет­ся лес.

			Этот лес вы­гля­дел ку­да бо­лее чу­жим, чем все, что он ви­дел рань­ше. Но Ши­па устра­и­вал их марш­рут, и они ло­ми­лись даль­ше. Для лю­дей — мат­ро­сов и бри­га­нов — путь был ужа­сен, но Харт­мут по­ста­вил их по­се­ре­дине ко­лон­ны, что­бы гро­мад­ные де­мо­ны, ка­мен­ные трол­ли и про­чие лес­ные тва­ри про­топ­та­ли для них до­ро­гу. На­ко­нец они вы­бра­лись с низ­мен­но­сти и ока­за­лись в го­рах, где рос­ли огром­ные де­ре­вья. Чем вы­ше под­ни­ма­лась ар­мия, тем мень­ше ста­но­ви­лось цеп­ля­ю­щей­ся за все ка­ли­ны и жут­кой оль­хи.

			Канк­сис, один из во­ждей кла­на Мерт­во­го де­ре­ва, по­явил­ся из пе­ле­ны до­ждя. В пла­ще из пе­рьев он был по­чти неза­ме­тен — по­ка сам не об­на­ру­жи­вал се­бя.

			— Шип, они здесь! Це­лая ар­мия!

			Канк­сис был силь­но взвол­но­ван, его крас­ный гре­бень встал торч­ком, на­лив­шись кро­вью, а бе­ло­снеж­ные клы­ки свер­ка­ли.

			— Где? — спро­сил Шип.

			На­вер­ху, на сле­ду­ю­щем хол­ме, сла­бо про­тру­би­ли ро­га. На се­ве­ре. Раз­но­об­раз­ные уши на­сто­ро­жи­лись.

			Без даль­ней­ше­го при­ка­за вся ор­да под пред­во­ди­тель­ством де­мо­нов из кла­на Мерт­во­го де­ре­ва — вре­мя от вре­ме­ни их об­го­ня­ли во­и­ны при­шед­ших из–за Сте­ны — ри­ну­лась впе­ред, на холм. Они шли ко­лон­ной ши­ри­ной в де­сять или око­ло то­го тва­рей, ло­мая под­ле­сок на сво­ем пу­ти, и все на­би­ра­ли ско­рость. Их бы­ло очень, очень мно­го, и они рас­тя­ну­лись по трем по­след­ним хол­мам.

			— Сто­ять! — за­орал Харт­мут на сво­их под­чи­нен­ных–лю­дей и сплю­нул. Они вста­ли. Тва­ри оги­ба­ли их, дви­га­ясь впе­ред.

			

			Враг — де­мо­ны и при­шед­шие из–за Сте­ны — пер­вым до­брал­ся до вер­ши­ны хол­ма.

			Ка­пи­тан гром­ко вы­ру­гал­ся.

			— Не оста­нав­ли­вать­ся! — крик­нул он, ко­гда строй дрог­нул. Огром­ные Стра­жи в пе­рье­вых пла­щах, с бле­стя­щей под до­ждем глад­кой ко­жей, бы­ли страш­ны. Всем в вой­ске еще сни­лись кош­ма­ры о де­мо­нах в Лис­сен Ка­рак.

			Чем вы­ше лю­ди лез­ли по кру­то­му скло­ну, тем нена­деж­нее ста­но­ви­лась зем­ля. Там, где из–за за­ве­сы до­ждя вы­ска­ки­ва­ли де­мо­ны, под но­га­ми уже остал­ся толь­ко го­лый скольз­кий ка­мень.

			— Ближ­ний от­ряд, спе­шить­ся! — крик­нул ка­пи­тан.

			Ру­га­ясь — ни один ры­царь не лю­бит сра­жать­ся пе­шим, — ве­те­ра­ны со­ска­ки­ва­ли с бо­е­вых ко­ней и пе­ре­да­ва­ли их па­жам. Ино­гда при этом они от­хо­ди­ли на­зад все­го на па­ру ша­гов.

			— Разо­мкнуть ря­ды, — при­ка­зал ка­пи­тан. Он то­же шел пеш­ком.

			Лю­ди под­ни­ма­лись по са­мой кру­той ча­сти скло­на. Свер­ху по­ле­те­ли тя­же­лые кам­ни. Де­мон швыр­нул бу­лыж­ник раз­ме­ром с че­ло­ве­че­скую го­ло­ву, и Крис Фо­льяк умер — ему про­би­ло че­реп. Ору­же­но­сец за­нял его ме­сто, и от­ряд про­дол­жил путь. Ко­гда ма­лень­кий ка­мень сло­мал нос лор­ду Уи­мар­ку, тот толь­ко за­хлоп­нул за­бра­ло.

			Кам­ни бы­ли не един­ствен­ным ору­жи­ем вра­га. Де­мо­ны раз­ма­хи­ва­ли тя­же­лы­ми то­по­ра­ми. Стра­жи оста­но­ви­лись на гребне, а при­шед­шие из–за Сте­ны об­хо­ди­ли их с двух сто­рон.

			От­ряд пре­одо­лел по­след­ние несколь­ко яр­дов. Луч­ни­ки уже дав­но стре­ля­ли с близ­ко­го рас­сто­я­ния — по­чти все они сто­я­ли за де­ре­вья­ми, раз­ме­ра­ми на­по­ми­нав­ши­ми цер­ков­ные ко­лон­ны.

			Ка­пи­тан­ский от­ряд схлест­нул­ся с де­мо­на­ми, но те не усту­па­ли ни пя­ди. Нелл упа­ла, раз­руб­лен­ная по­чти по­по­лам. То­би за­ме­тил, что ка­пи­тан то­же рух­нул, ко­гда ему в грудь по­пал ка­мень. Но он пе­ре­ка­тил­ся и вско­чил, преж­де чем То­би успел что–то при­ду­мать. Сам То­би про­пу­стил удар — шлем вы­дер­жал, но го­ло­ва мот­ну­лась на­зад, То­би за­кри­чал и сва­лил­ся, и несколь­ко се­кунд тя­же­лое ко­пье ка­пи­та­на бы­ло вез­де.

			Де­мон упал. Еще один по­ка­тил­ся впе­ред, пу­та­ясь в соб­ствен­ных киш­ках.

			— На­зад! — за­кри­чал ка­пи­тан.

			То­би ни ра­зу не ви­дел, что­бы от­ряд от­сту­пал. По­на­ча­лу он да­же не по­ве­рил в это, и Кал­ли, на­деж­но укрыв­ший­ся за де­ре­вом у под­но­жия хол­ма, вы­дер­нул оше­лом­лен­но­го юно­шу из–под гра­да кам­ней. Де­мо­ны драз­ни­ли по­би­тых лю­дей.

			Они от­сту­па­ли мед­лен­но, нес­ли за со­бой ра­не­ных. У осталь­но­го вой­ска де­ла об­сто­я­ли по­луч­ше — кое–кто, на­при­мер ко­пье сэ­ра Майк­ла, да­же успел до­брать­ся до вер­ши­ны пер­вым.

			— Это бы­ла Нелл? — спро­сил ка­пи­тан у То­би.

			— Да, — рявк­нул То­би.

			Луч­ни­ки про­дол­жа­ли ата­ку, вы­пус­кая од­ну стре­лу за дру­гой с по­тря­са­ю­щей ско­ро­стью. Кам­ни их не пу­га­ли, и стре­лы по­па­да­ли в цель. Де­мо­нам при­хо­ди­лось пло­хо.

			Кто–то из ша­ма­нов швыр­нул за­кли­на­ние. Ка­пи­тан от­ра­зил его.

			— Слу­шай, — ска­зал он То­би, — слу­шай ро­га. — Он улы­бал­ся.

			То­би слы­шал толь­ко шум от­ча­ян­ной бит­вы. Ро­га, звон ста­ли, кри­ки и сто­ны… Нелл, Крис Фо­льяк… он ни­ко­гда не чув­ство­вал се­бя на­столь­ко уста­лым и раз­би­тым.

			— Все го­то­вы? — спро­сил ка­пи­тан. — Бе­гом на­верх. Каж­дый уби­ва­ет по од­но­му. Вот и все.

			То­би огля­нул­ся. Что он толь­ко что услы­шал? Они сно­ва по­ле­зут на­верх?

			Ка­пи­тан вы­сту­пил из–за огром­но­го де­ре­ва, и ка­мень тут же уда­рил его в ле­вое пле­чо. Он под­нял пра­вую ру­ку и про­тру­бил в рог. По­би­тый от­ряд со­би­рал­ся сно­ва, вы­ле­зая из укры­тий.

			Ка­пи­тан про­де­лал уже треть пу­ти вверх. Он ле­тел над кам­ня­ми, как ло­шадь фей­ри. То­би ре­шил, что не бу­дет смот­реть, как ка­пи­тан пры­га­ет с кам­ня на ка­мень — и это в пол­ном до­спе­хе. Глу­по и без­рас­суд­но. Он упал на ост­рый ка­мень, на­груд­ник при­нял на се­бя удар. Встал, прыг­нул впе­ред. То­би боль­ше не ви­дел ка­пи­та­на, но над ним вдруг за­ма­я­чи­ла огром­ная кры­ла­тая мор­да.

			

			
				Ино­гда нуж­но про­сто за­брать­ся на холм пер­вым.
			

			Иро­ния си­ту­а­ции за­клю­ча­лась в том, что эта часть бит­вы бы­ла уже вы­иг­ра­на. Га­б­ри­эль слы­шал ро­га Крас­но­го от­ря­да и кри­ки Майк­ла с вер­ши­ны. Он до­га­ды­вал­ся, что враг бу­дет на­сту­пать уз­ким фрон­том — по­на­ча­лу. Это ни­как не от­ме­ня­ло то­го фак­та, что для по­бе­ды нуж­но удер­жать всю вер­ши­ну хол­ма. К несча­стью, про­тив­ник по­ста­вил в пер­вые ря­ды свои удар­ные вой­ска.

			Ло­ги­ка бы­ла непо­гре­ши­ма. Но Га­б­ри­эль упу­стил шанс, и те­перь ему при­хо­ди­лось ид­ти пер­вым — и с боль­шой до­лей ве­ро­ят­но­сти по­гиб­нуть. Он по­ду­мал — од­но­вре­мен­но — о Гар­мо­дии, Ами­ции, Бланш, ма­те­ри и по­че­му–то о сэ­ре Та­пио. По­бе­дят они или про­иг­ра­ют — он в лю­бом слу­чае мо­жет по­гиб­нуть пря­мо здесь. Это его устра­и­ва­ло.

			Он по­бе­жал впе­ред.

			У него был план. У него был план на лю­бой слу­чай, и, ес­ли бы ему не при­хо­ди­лось тра­тить мно­же­ство уси­лий на каж­дый вдох — он бе­жал по кру­то­му скло­ну в пол­ном до­спе­хе и ба­ци­не­те «сви­ное ры­ло», — он бы за­сме­ял­ся. Ни­ка­ко­го пла­на он не при­ду­мал толь­ко для Бланш, для це­ло­го но­во­го ми­ра сча­стья и вос­тор­га, к ко­то­ро­му он ни­ко­гда не при­вык­нет.

			Пла­ни­ро­ва­ние пе­ре­оце­не­но.

			Но он за­пла­ни­ро­вал не ис­поль­зо­вать си­лу до встре­чи с Ши­пом и к то­му же по­нял, столк­нув­шись на го­лом ка­мен­ном склоне с сот­ней ги­гант­ских де­мо­нов, жаж­ду­щих его кро­ви, что со­всем не хо­чет те­рять еще од­но­го дру­га.

			Он прыг­нул вле­во, удач­но при­зем­лив­шись на боль­шой ка­мень, и взмах­нул ле­вой пер­чат­кой, раз­жи­мая ку­лак. С паль­цев сле­те­ли семь за­кли­на­ний под­ряд. Он ско­пил энер­гию, ко­то­рой хва­ти­ло бы на мно­го дней, и спря­тал ре­зуль­тат в ра­зу­ме вер­ной Пру. Ему не нуж­но бы­ло вхо­дить во Дво­рец или про­из­но­сить сло­ва за­кли­на­ний.

			Де­мо­ны уми­ра­ли. Кто–то ли­шил­ся ног, пе­ре­ре­зан­ных в ло­дыж­ках. Их ша­ман по­спеш­но на­чал кол­до­вать — спер­ва на­ло­жил мощ­ный щит, что­бы спа­стись от вто­рой ата­ки, а по­том при­нял­ся тво­рить за­кли­на­ние–мо­лот. Та­кие про­стые ча­ры труд­нее все­го от­ра­зить.

			Га­б­ри­эль взмах­нул тя­же­лым ко­пьем и по­тя­нул­ся че­рез опас­ные про­сто­ры эфи­ра, на­шел ша­ма­на и по­гло­тил его, хо­тя он кри­чал и мо­лил о ми­ло­сер­дии. Тварь сдох­ла.

			«Мы са­ми мон­стры, — по­ду­мал Га­б­ри­эль, — по край­ней ме­ре, я. Уби­ли мо­е­го па­жа, зна­чит?»

			Он лез вверх, и кли­нок его мыс­ли ра­зил их.

			В эфи­ре он взре­вел:

			«Иди сю­да, Шип. Да­вай по­кон­чим с этим. При­ди и умри».

			

			Во­круг ца­ри­ла смерть.

			Для Эша все смер­ти бы­ли оди­на­ко­во цен­ны. Все шло в точ­но­сти так, как он за­ду­мал, и он на­сла­ждал­ся успе­хом, толь­ко улы­ба­ясь при по­яв­ле­нии ма­лень­ких пре­пят­ствий. Бо­гли­ны уми­ра­ли, бро­са­ясь на сте­ны, — пре­крас­но. Лю­ди уми­ра­ли, пе­щер­ные трол­ли уми­ра­ли, и да­же слад­кие, ме­до­вые на вкус зо­ло­тые мед­ве­ди то­же уми­ра­ли.

			Аван­гард вы­дер­жал од­ну ата­ку, а по­том ис­та­ял под гра­дом за­кли­на­ний, вы­пу­щен­ных та­лант­ли­вым ма­гом. Да­же Эш от­ме­тил, что ему сто­ит опа­сать­ся это­го че­ло­ве­ка, но мысль ку­да–то ускольз­ну­ла, и он вы­жи­дал, сле­дя, как все его си­лы и до­сти­же­ния, вся его сущ­ность при­бли­жа­ет­ся к Пре­вра­ще­нию, ко­то­рое он счи­тал клю­чом к но­вой по­бе­де, к бес­ко­неч­ной че­ре­де но­вых по­бед. Спо­со­бом обой­ти осталь­ных. Пу­тем к сво­бо­де и вла­сти.

			Смерть. Еще смерть, еще пять, еще две, де­сять.

			Он по­чув­ство­вал, что пре­дел до­стиг­нут, и, хо­тя он не был спо­со­бен ис­пы­ты­вать ра­дость, ощу­тил нечто очень на нее по­хо­жее.

			

			Шип чув­ство­вал, как улуч­ша­ет­ся на­стро­е­ние его хо­зя­и­на, и это вли­я­ло и на него то­же, хо­тя он слы­шал кри­ки Канк­си­са о по­мо­щи, а флан­ги его вой­ска на­ча­ли те­рять по­зи­ции на вер­шине и от­сту­пать. Боль­шая часть огром­ной ар­мии еще не сра­жа­лась. Они за­ни­ма­ли склон, как во­да, те­ку­щая на­верх. Уз­кий фронт рас­ши­рял­ся есте­ствен­ным об­ра­зом — каж­дая тварь пы­та­лась за­лезть по­вы­ше.

			Но Эш был уже тут. Как лю­бов­ник, при­бли­жа­ю­щий­ся к пи­ку на­сла­жде­ния, он тре­бо­вал за­вер­ше­ния. Он под­би­рал­ся к пу­сто­те, ко­то­рой Шип окру­жил яй­цо в сво­ем ра­зу­ме.

			«Иди сю­да, Шип», — ска­зал го­лос Тем­но­го Солн­ца.

			Сей­час или ни­ко­гда.

			«Я иду», — от­ве­тил он. Он пре­об­ра­зил­ся — от­пу­стил сущ­ность, ко­то­рую удер­жи­вал так дол­го, из­ме­нил свои мыс­ли, по­ки­нул те­ло, где скры­ва­лись его во­ля и ра­зум, — при этом вспых­нул чер­ный свет…

			

			То­би опу­стил бо­е­вой мо­лот на ког­ти­стую ла­пу. Боль­ше ему ни­че­го не оста­ва­лось — раз­ве что по­ло­жить­ся на уда­чу и на хо­ро­ший до­спех.

			Мо­лот по­пал в цель. Де­мон, ис­пу­ган­ный тем, что уби­ва­ло его то­ва­ри­щей, про­мах­нул­ся. То­би вско­чил, ата­ко­вал еще раз — и то­же про­ма­зал. Де­мон, упав на че­шуй­ча­тое ко­ле­но, взмах­нул то­по­ром. Удар при­шел­ся в край пан­ци­ря. То­би от­швыр­ну­ло в сто­ро­ну, из под­мыш­ки со­чи­лась кровь.

			Они уда­ри­ли по­чти од­но­вре­мен­но.

			Сталь­ной мо­лот То­би, ко­то­рый он удер­жи­вал дву­мя ру­ка­ми, по­шел вер­ти­каль­но вверх, при­кры­вая го­ло­ву, а по­том об­ру­шил­ся на вра­га, как учил ка­пи­тан. То­би по­пал по­чти точ­но ту­да, ку­да це­лил­ся. Де­мон по­лу­чил удар в ле­вый глаз и рух­нул.

			То­би на­дол­го за­мер, не ве­ря в свою уда­чу. Но на склоне над ним огром­ные Стра­жи раз­во­ра­чи­ва­лись и бе­жа­ли. Сле­ва от То­би уже ни­кто не сра­жал­ся, толь­ко бле­сте­ли под до­ждем до­спе­хи. Лю­ди — да­же кон­ные — сто­я­ли на вер­шине.

			Сэр Май­кл за­хва­тил холм.

			То­би уви­дел ка­пи­та­на. Тот сто­ял в за­щит­ной стой­ке, гля­дя в пу­сто­ту. Все­го в несколь­ких яр­дах от вер­ши­ны. Опу­стив ко­пье.

			Он был один.

			А по­том — не один.

			Раз­дал­ся ужас­ный рас­кат гро­ма, как буд­то ты­ся­ча мол­ний уда­ри­ла од­но­вре­мен­но. Ря­дом с ка­пи­та­ном воз­ник столб чер­но­го ды­ма вы­со­той с ко­ло­коль­ню де­ре­вен­ской церк­ви. Из­нут­ри его осве­щал баг­ро­вый огонь, и ог­нен­ные кры­лья рас­пах­ну­лись по­за­ди, и та­кой же огонь вен­чал его как буд­то ним­бом.

			Шип вы­сил­ся над Крас­ным Ры­ца­рем.

			Он опу­стил по­сох, уда­рив в ре­аль­но­сти. Крас­ный Ры­царь от­бил удар древ­ком ко­пья и от­сту­пил впра­во.

			То­би по­ка­за­лось, что жезл и ко­пье, столк­нув­шись, вспых­ну­ли яр­ко–бе­лым пла­ме­нем.

			

			С точ­ки зре­ния Га­б­ри­э­ля, Шип уда­рил толь­ко для то­го, что­бы скрыть свою гер­ме­ти­че­скую ата­ку. На этот раз в его дей­стви­ях не бы­ло ни пре­зре­ния, ни на­иг­ры­ша. Шесть вло­жен­ных друг в дру­га за­кли­на­ний об­ру­ши­лись на Крас­но­го Ры­ца­ря ла­ви­ной ма­стер­ски спле­тен­ной си­лы.

			Он спра­вил­ся со все­ми. Вир­ту­оз­но при­ме­нив несколь­ко ин­стру­мен­тов ра­зом, он…

			
				…ока­зал­ся ря­дом с Пру­ден­ци­ей и по­слал в ата­ку все за­щит­ные ча­ры, аму­ле­ты и пре­гра­ды, кро­ме од­ной. Кли­нок из све­та бло­ки­ро­вал ду­би­ну из тьмы, как раз во­вре­мя. На­встре­чу пошло кон­тр­за­кля­тие. Пла­мен­ная сеть, по­дав­ле­ние во­ли, омер­зи­тель­ный по­топ… за­кля­тие по­гло­ти­ло удар, и впе­ред по­нес­лось вто­рое. Чи­стый бе­лый ту­ман си­лы от­ле­тел в сто­ро­ну — по­чти от­ле­тел…
			

			
				И был по­гло­щен.
			

			
				В него по­па­ли три­жды. Не все уда­ры он смог от­ра­зить, но бро­ня и ру­ны за­щи­ти­ли его. Он усто­ял на но­гах, дер­жа в ру­ках ко­пье.
			

			
				Мыс­ли за­кон­чи­лись. Он взмах­нул ко­пьем.

			Шип при­крыл­ся по­со­хом…

			
				…и про­пу­стил слег­ка за­дер­жав­ший­ся удар — от­вет на за­мах его ду­би­ны. Он…
			

			…по­шат­нул­ся, ра­не­ный.

			
				Он вы­хва­тил что–то из–за по­я­са, и эле­мен­тар­ное от­вле­ка­ю­щее за­кля­тье Га­б­ри­э­ля по­жра­ло пер­вое за­кли­на­ние Ши­па и от­ра­зи­ло его об­рат­но. Вол­шеб­ник по­те­рял нить, и…
			

			
				Пер­вое за­кли­на­ние, со­здан­ное Крас­ным Ры­ца­рем в эфи­ре, ока­за­лось слиш­ком мед­лен­ным — все до еди­ной за­щи­ты бы­ли под­го­тов­ле­ны за­ра­нее, а те­перь он по­ла­гал­ся толь­ко на се­бя. Но он не успе­вал. Шип, два­жды ра­нен­ный, сно­ва со­тво­рил за­кли­на­ние, и оно, ве­ли­ко­леп­ное и тем­ное, уда­ри­ло от­ку­да–то сбо­ку. Эй­фо­рия ис­чез­ла.
			

			Жезл Ши­па вре­зал­ся в пле­чо. До­спех смял­ся, как же­стя­ной, ко­сти трес­ну­ли.

			
				Пру­ден­ция все еще вра­ща­лась во­круг сво­ей оси, раз­ма­ты­вая сле­ду­ю­щее за­кли­на­ние и ожи­дая сиг­на­ла.
			

			Боль бы­ла как шум до­ждя и гро­хот ба­ра­ба­нов, она рас­про­стра­ня­лась по гру­ди и бо­ку, но Крас­ный Ры­царь не за­ме­чал ее.

			В од­но мгно­ве­ние — Бланш, ее ру­ки, тем­но­та — он от­бро­сил свой преж­ний план.

			Пра­вой ру­кой кру­та­нул ко­пье, сде­лал финт, пе­ре­хва­тил ко­пье дру­гой ру­кой.

			— Fi­at Lux! — крик­нул он, от­пус­кая за­кли­на­ние, ко­то­рое за­ня­ло так мно­го вре­ме­ни…

			
				Шип пе­ре­хва­тил его, по­ста­вив мас­сив­ный щит и ува­жи­тель­но по­кло­нив­шись.
			

			Но за­кли­на­ние ока­за­лось от­вле­ка­ю­щим ма­нев­ром. Ко­пье за­вер­ши­ло дви­же­ние, и Крас­ный Ры­царь, вло­жив в удар все свои си­лы, ткнул Зме­е­вым ору­жи­ем в от­кры­тый пах Ши­па.

			

			Стоя с дру­гой сто­ро­ны хол­ма, Харт­мут раз­ли­чал сквозь дождь вспыш­ки све­та. Вой­ска Ши­па ков­ром за­кры­ли склон, под­ни­ма­ясь на­верх, спра­ва и сза­ди от него.

			Бит­ва — ес­ли ее мож­но бы­ло так на­звать — на­ча­лась мень­ше пят­на­дца­ти ми­нут на­зад. Да­же его ры­ца­ри вздра­ги­ва­ли от гул­ких зву­ков, до­но­сив­ших­ся из эпи­цен­тра. По­сто­ян­но при­пол­зав­шие ра­не­ные де­мо­ны Харт­му­та не ра­до­ва­ли.

			— Шип! — рявк­нул он.

			Ему от­ве­тил толь­ко стук дож­де­вых ка­пель и трой­ная мол­ния — три быст­рые вспыш­ки, ко­то­рые Харт­мут за­пом­нил на­все­гда. Воз­дух дрог­нул под взма­хом огром­но­го оди­но­ко­го кры­ла. А во­круг это­го кры­ла — оно бы­ло не мень­ше яд­ра его ар­мии — по­вис­ли ко­сти. Ко­сти, в од­но мгно­ве­ние вы­рван­ные из пло­ти. Де­мо­ны, при­шед­шие из–за Сте­ны, лю­ди и зве­ри, ры­ца­ри и ко­ни ли­ши­лись ко­стей за один удар серд­ца.

			Оно под­ни­ма­лось.

			Толь­ко кры­ло. Длин­ное, тем­ное, чер­но–си­нее, про­ни­зан­ное ар­те­ри­я­ми, сла­бо све­тив­ши­ми­ся чер­ным пур­пу­ром. Оно дви­га­лось.

			Изящ­ное и неот­ра­зи­мое.

			Сэр Харт­мут все ни­как не мог по­нять, ка­ко­го оно раз­ме­ра, и не ве­рил сво­им гла­зам.

			Под­ни­ма­ясь, кры­ло сби­ло его на зем­лю вме­сте с ко­нем.

			

			Мэг вста­ла на но­ги.

			— Он при­бли­жа­ет­ся, — вслух ска­за­ла она. Вслух, хо­тя бы­ла од­на. На пер­вой ли­нии укреп­ле­ний не оста­лось ни од­ной жи­вой — или про­кля­той — ду­ши.

			Как она и рас­счи­ты­ва­ла.

			Лорд Уэй­ленд, глав­ный ко­ню­ший, и их вой­ска пе­ре­жи­ли два на­па­де­ния немыс­ли­мо огром­ной тол­пы бо­гли­нов. Опол­чен­цы из се­вер­но­го Бро­га­та сра­жа­лись — с ее гер­ме­ти­че­ской под­держ­кой, — по­ка бо­ло­то и все рвы не за­ва­ли­ло мерт­вы­ми мон­стра­ми.

			Те­перь вра­же­ские вой­ска со­би­ра­лись на даль­ней сто­роне бо­ло­та, го­то­вясь к но­во­му штур­му. Лю­ди лор­да Уэй­лен­да с удо­воль­стви­ем под­чи­ни­лись при­ка­зу от­сту­пать на бо­лее вы­со­кую и без­опас­ную точ­ку.

			Мэг оста­лась. У Мэг был свой план.

			— Вот и я, Джон, — ска­за­ла она, как буд­то ее лю­би­мый был ря­дом. Он явил­ся, как гро­за лет­ним днем — чер­ное, рас­пу­ха­ю­щее об­ла­ко.

			Мэг под­ня­лась на цы­поч­ки и об­ру­ши­ла пла­мя ту­да, где во­пло­ща­лось чу­до­ви­ще, в несколь­ких ми­лях к се­ве­ру. Она вы­пу­сти­ла свое за­кли­на­ние в то мгно­ве­ние, ко­гда тварь пе­ре­хо­ди­ла из эфи­ра в ре­аль­ность и при­сут­ство­ва­ла од­но­вре­мен­но и там, и там. Чу­до­ви­ще при­ни­ма­ло фор­му — не мед­лен­но вы­би­ра­ясь из яй­ца, как на­де­я­лась Мэг, а вы­ры­ва­ясь в мир од­ним скач­ком, уже пол­но­стью опе­рив­ше­е­ся.

			Мэг сто­я­ла по­сре­ди пу­стой кре­по­сти из зем­ли и де­ре­ва и рва­ла все це­пи, ко­то­рые сдер­жи­ва­ли ее си­лу. Она не учи­лась в уни­вер­си­те­те и не уме­ла стро­ить Двор­цы вос­по­ми­на­ний, ее уда­ры бы­ли про­сты­ми и мощ­ны­ми.

			Си­нее пла­мя рва­ну­лось в небо.

			

			За бо­ло­том тол­па бо­гли­нов — необо­зри­мая ше­ве­ля­ща­я­ся мас­са — го­то­ви­лась к оче­ред­но­му брос­ку че­рез топь. У них бы­ли пло­ты, лест­ни­цы, пле­тен­ки из ди­кой еже­ви­ки, ве­рев­ки из ло­зы и тра­вы. Здесь сто­я­ли все, ко­го по­ро­ди­ли зем­ли Ди­ких за по­след­ние два го­да. Их оста­ви­ли ло­вить гор­цев и по­жи­рать их. А по­том, ко­гда фланг ар­мии ока­жет­ся в без­опас­но­сти, а их бра­тья вы­ло­жат до­ро­гу сво­и­ми те­ла­ми, штур­мо­вать укреп­ле­ния.

			Гор­цев не бы­ло.

			

			По­чти в пя­ти ми­лях к югу гор­цы на рас­све­те вброд пе­ре­шли вер­хо­вья Аль­би­на, оскаль­зы­ва­ясь на мок­рых кам­нях, ру­га­ясь и по­гля­ды­вая на ро­щу, где они бы устро­и­ли за­са­ду. В кон­це пе­ре­пра­вы на них на­па­ла горст­ка ир­ков, и Кен­нет Ду умер, по­лу­чив стре­лу в гор­ло. Но лю­ди в длин­ных коль­чу­гах пе­ре­бра­лись на дру­гой бе­рег, пе­ре­би­ли там всех и дви­ну­лись впе­ред — не на за­пад, где жда­ли со­юз­ни­ки, а по­чти точ­но на во­сток, лишь слег­ка за­би­рая на се­вер, даль­ше в бо­ло­та. Как буд­то бы они хо­те­ли до­брать­ся до Мо­реи. За ни­ми шел вы­жив­ший скот. Ста­до дви­га­лось па­рал­лель­но гор­цам, но по во­сточ­но­му бе­ре­гу ре­ки, где тя­ну­лась ста­рая до­ро­га. Скот гна­ли впе­ред ко­ню­хи и несколь­ко ста­рых по­гра­нич­ных стра­жей.

			Ко­гда они до­бра­лись до луч­ше­го бро­да на два­дцать миль в окру­ге, гор­цы уже очи­сти­ли его, уда­рив за­са­ду с флан­га. Том Ла­клан ни ра­зу не вы­крик­нул свой бо­е­вой клич — его лю­ди де­ла­ли свое де­ло так быст­ро, что его соб­ствен­ный меч так и не по­про­бо­вал кро­ви.

			— Да­вай­те, пар­ни, — ве­лел он, — пе­ре­во­ди­те сю­да зве­рей. Ото­мстим за Гек­то­ра.

			И в са­мом де­ле, они сей­час ока­за­лись как раз в той мест­но­сти, где пал ве­ли­кий Гек­тор, пе­ре­би­ра­лись че­рез те же ре­ки, а с утрен­ним до­ждем по­яви­лось об­ла­ко фей и сле­до­ва­ло за ни­ми, об­ви­ва­ясь во­круг длин­ных ко­ро­вьих ро­гов.

			Ли­цо До­наль­да Ду ока­ме­не­ло. Он во­дил паль­цем по лез­вию сво­е­го огром­но­го ме­ча. Том сра­зу по­нял, что этот че­ло­век го­тов к смер­ти.

			— Хо­ро­ший был па­ре­нек, — ска­зал Том.

			— По­ло­ум­ный план, — от­ве­тил До­нальд Ду. — Ты ненор­маль­ный, как и твой бра­тель­ник.

			Том Ла­клан на­хму­рил­ся:

			— По­вто­ри это на за­ка­те.

			— Это все твой Крас­ный Ры­царь.

			— Он мне нра­вит­ся.

			— Ой ли? Да­же ко­гда он уби­ва­ет тво­их лю­дей, что­бы спа­сти сво­их? — Гла­за у До­наль­да Ду бы­ли крас­ные.

			Том не со­рвал­ся. Ко­гда–то это обя­за­тель­но слу­чи­лось бы, а те­перь он про­сто смот­рел.

			— До­нальд, ми­лый мой, ты по­те­рял сы­на, и это чу­до­вищ­но. Но ес­ли ты про­дол­жишь в том же ду­хе, я те­бе баш­ку рас­крою. — Он тро­нул ко­ня, оста­вив До­наль­да по­за­ди.

			Ни­кто не за­сме­ял­ся. Ры­жий Роуэн и Да­уд вски­ну­ли то­по­ры на пле­чи и дви­ну­лись за Пло­хи­шом То­мом. И все гор­цы по­шли впе­ред, пы­та­ясь как мож­но быст­рее про­ди­рать­ся че­рез ку­сты.

			Два ча­са спу­стя они вы­бра­лись из бо­ло­та. Те­перь они ока­за­лись на са­мом краю тех за­лив­ных лу­гов, где го­дом рань­ше Гек­тор оста­вил свое ста­до. Том от­пра­вил двух пар­ней по­мо­ло­же на раз­вед­ку, спе­шил­ся, сел спи­ной к де­ре­ву и за­дре­мал. Вы­со­ко в го­рах бу­ше­ва­ла гро­за. До­но­си­лись рас­ка­ты гро­ма, в небе по­лы­ха­ли мол­нии.

			Том проснул­ся, по­чув­ство­вав, что спал слиш­ком дол­го. За это вре­мя его лю­ди — по­чти ты­ся­ча че­ло­век — от­дох­ну­ли и по­ели. Те­перь они сно­ва се­ли в сед­ла и по­гна­ли ста­до об­рат­но на за­пад, вдоль ста­рой до­ро­ги, пря­мо по ред­ко­му ле­су.

			Гро­за в го­рах ста­но­ви­лась все силь­нее, и вдруг, по­сле мощ­но­го трой­но­го взры­ва, ста­ло яс­но, что это не обыч­ная бу­ря. Что к ней при­ло­жи­ли ру­ку лю­ди.

			— Тить­ки Та­ры! — вы­ру­гал­ся До­нальд Ду.

			— Впе­ред! — ве­лел Том и по–осо­бо­му крик­нул. Сто че­ло­век под­хва­ти­ли его крик — вы­со­кий, стран­ный звук, по­хо­жий на стон, — и скот по­бе­жал быст­рее. Там и тут мо­ло­дые жи­вот­ные па­да­ли, ко­гда их тол­ка­ли те, кто по­силь­нее. Ста­до на­ча­ло раз­бре­дать­ся по ле­су.

			Том по­жа­лел, что у него нет кры­льев, что­бы осмот­реть мест­ность свер­ху и по­нять, где же он на­хо­дит­ся. И тут же — как буд­то бог его услы­шал — он уви­дел огром­ный клен с мощ­ным шиш­ко­ва­тым ство­лом. Это де­ре­во его на­род хо­ро­шо знал и звал Лес­ным бо­гом. А уж где рос­ло это древ­нее де­ре­во, Том пре­крас­но по­ни­мал. Он усмех­нул­ся.

			Раз­дал­ся страш­ный крик. Вы­со­кий, без­жа­лост­ный, ле­де­ня­щий ду­шу. Он до­но­сил­ся из тьмы, от­ту­да, где не бы­ло звезд, из тех вре­мен, ко­гда до при­хо­да че­ло­ве­че­ства на зем­лю оста­ва­лись еще эпо­хи. Да­же гор­цы ис­пу­га­лись.

			По­чти все.

			Хо­тя этот крик зву­чал при­мер­но за ми­лю, Том Ла­клан вы­та­щил меч. По­том по­вер­нул­ся к ко­ню­хам, под­нял рог и про­тру­бил в него.

			Они от­ве­ти­ли кри­ка­ми, сви­стом кну­тов и гу­де­ни­ем рож­ков.

			Че­рез два­дцать мгно­ве­ний ста­до пре­вра­ти­лось из шуст­ро бе­гу­щих от­дель­ных зве­рей в еди­ное жи­вое су­ще­ство. Оно па­ни­ко­ва­ло. Оно нес­лось впе­ред. Оно рас­тя­ну­лось в ши­ри­ну на рас­сто­я­ние по­ле­та стре­лы, оно за­по­ло­ни­ло весь лес от края до края, оно бе­жа­ло на за­пад вдоль до­ро­ги.

			

			Эш под­ни­мал­ся вверх, на­сла­жда­ясь со­про­тив­ле­ни­ем влаж­но­го воз­ду­ха под кры­лья­ми. Он был сво­бо­ден впер­вые за це­лую веч­ность, во­пло­щен те­лес­но и в пол­ной си­ле. Он пре­зри­тель­но швы­рял за­кли­на­ния в смерт­ных, ко­то­рых ви­дел пе­ред со­бой, за­чи­щая холм. За мгно­ве­ние он уни­что­жил столь­ко ир­ков из Н’Га­ры, сколь­ко обыч­но уми­ра­ло за пол­ты­ся­чи лет. От­блес­ки ало­го пла­ме­ни и сви­де­тель­ства его мо­щи оста­но­ви­ли от­ряд вра­га и ис­пу­га­ли его соб­ствен­ную ар­мию.

			Он вспом­нил, как ды­шать, и вдох­нул.

			Он ле­ни­во раз­вер­нул­ся, и си­ний огонь Мэг уда­рил его в бок, пря­мо под пра­вое кры­ло, ко­то­рое как раз под­ня­лось.

			Его вопль уби­вал сам по се­бе. Его гнев был ви­дим — баг­ро­вое пла­мя уда­ри­ло в холм. Лю­ди уми­ра­ли. Кад­ди, Том Лан­торн, Да­гон Ла Фор, Тан­кред ди Пи­аст сва­ри­лись в соб­ствен­ных до­спе­хах. По­гиб­ла по­чти сот­ня ко­пий. А по­том ра­на за­ста­ви­ла Эша раз­вер­нуть­ся на юго–во­сток, и пла­мя его гне­ва про­шло над крас­ны­ми греб­ня­ми де­мо­нов, уда­ри­ло в ко­гор­ту трол­лей и по­верг­ло бес­по­мощ­ные груп­пы при­шед­ших из–за Сте­ны, со­би­рав­ших­ся сно­ва от­бить холм. За несколь­ко мгно­ве­ний они сго­ре­ли до­тла, как уголь в горне.

			Но огонь Мэг все еще жег его. Он не ис­че­зал. Это был не про­стой сгу­сток обыч­но­го пла­ме­ни, но ма­стер­ское тво­ре­ние жен­щи­ны, по­рож­ден­ное ле­дя­ным гне­вом и че­ло­ве­че­ским ис­кус­ством, тво­ре­ние жен­щи­ны, спо­соб­ной со­ткать огром­ный го­бе­лен без еди­но­го кри­во­го стеж­ка. Она не за­бы­ла ни о чем.

			Эш, дро­жа, лег на кры­ло и на­пра­вил­ся к ней. В…

			
				…эфи­ре он по­тя­нул­ся к кол­ду­нье и на­ткнул­ся на оче­ред­ную зо­ло­тую сте­ну. Он за­ре­вел и швыр­нул в нее чи­стой энер­ги­ей. Но кол­ду­нья вы­сто­я­ла под огром­ны­ми сгуст­ка­ми си­лы, не дрог­нув, и уда­ри­ла его сно­ва.
			

			
				На этот раз он су­мел от­ра­зить ее ата­ку. По­чти.
			

			
				Че­ты­ре ми­ли для его огром­ных кры­льев ни­че­го не зна­чи­ли, он пре­одо­лел их мень­ше чем за ми­ну­ту. Но це­лую ми­ну­ту она вы­дер­жи­ва­ла на­тиск его во­ли, пол­но­ту его гне­ва, его пу­га­ю­щую, но бес­силь­ную мощь.
			

			
				Ми­ну­ту си­нее пла­мя жгло его, и она успе­ла на­не­сти еще шесть уда­ров, с каж­дым ра­зом все быст­рее.
			

			
				Он по­чти ис­пу­гал­ся.
			

			
				Семь­де­сят раз взмах­нув ги­гант­ски­ми кры­лья­ми…
			

			…он ока­зал­ся над ней, и ее щи­ты рух­ну­ли от од­но­го его ду­но­ве­ния, ее во­ля дрог­ну­ла, и кол­ду­нья сго­ре­ла до­тла.

			Но их оста­ва­лось еще мно­го, в ле­су жда­ли лю­ди, хо­тя его жал­кий при­спеш­ник и его вер­ное ста­до одер­жа­ли ма­лень­кую по­бе­ду. Эш раз­вер­нул­ся на кон­чи­ке кры­ла и дох­нул ог­нем на верх­ний ла­герь. Лор­да Уэй­лен­да ис­пе­пе­ли­ло, глав­ный ко­ню­ший силь­но об­го­рел, две сот­ни ры­ца­рей и еще по­ло­ви­на кре­стьян из Бро­га­та умер­ли, вдох­нув пла­мя.

			Эш по­ле­тел над по­лем боя к за­па­ду от Ды­ры, сно­ва дох­нул, и обуг­ли­лось ста­до ско­та. Он при­нял­ся ис­кать лю­дей. Ве­до­мый гне­вом, он вер­тел­ся на ме­сте, по­ли­вал ог­нем все во­круг, те­ряя вы­со­ту с каж­дым вы­до­хом, на­ко­нец его длин­ные кры­лья за­сло­ни­ли солн­це, и он на­чал за­де­вать вер­хуш­ки де­ре­вьев.

			

			Ко­гда дра­кон под­нял­ся над де­ре­вья­ми, как бу­ря, Том Ла­клан вски­нул меч над го­ло­вой. Его немед­лен­но окру­жи­ли феи.

			Раз­ме­ра­ми дра­кон был боль­ше ино­го зам­ка. Са­мое огром­ное зда­ние Ли­виа­по­ли­са усту­па­ло ему дли­ной. Он па­рил в воз­ду­хе, на­по­ми­ная ги­гант­ский во­ен­ный ко­рабль, и рас­про­стра­нял во­круг се­бя неви­ди­мый ужас. Ры­жий Роуэн и Уил­ли Хат­тон, же­сто­кие убий­цы, рух­ну­ли на зем­лю ли­цом вниз, Да­уд вы­ро­нил то­пор из ни­ко­гда не дро­жав­шей ру­ки, До­нальд Ду про­кли­нал Гос­по­да, но Том Ла­клан вы­со­ко дер­жал го­ло­ву.

			— Мы да­ли те­бе клят­ву, Змей! — за­кри­чал он. — И те­перь я при­зы­ваю те­бя! Ото­мсти за мой род! Мы сто­им внут­ри кру­га!

			В шу­ме вет­ра, под­ня­то­го кры­лья­ми Эша, его го­ло­са ни­кто не услы­шал. Но кто–то по­чув­ство­вал. Том сто­ял один про­тив тва­ри, раз­ме­ра­ми пре­вос­хо­див­шей его в ты­ся­чу раз. Во­круг него раз­но­цвет­ным вих­рем за­кру­жи­лись феи, вспых­ну­ли, как бе­ре­ста в огне, и раз­ле­те­лись во все сто­ро­ны.

			— Ото­мсти за ме­ня, — про­из­нес го­лос Гек­то­ра.

			По сча­стью — или по во­ле Гос­под­ней, — дра­кон вы­дох­нул все свое пла­мя и те­перь вды­хал воз­дух. И ис­кал вра­га по­страш­нее, чем ка­кой–то жал­кий че­ло­ве­чек. Он взмах­нул огром­ны­ми кры­лья­ми, под­нял го­ло­ву и неволь­но дер­нул­ся, ко­гда в него уда­рил цвет­ной ве­тер душ, об­лик ко­то­рых при­ни­ма­ли феи. Дра­кон пы­тал­ся под­нять­ся, но его че­шуй­ча­тое брю­хо по­чти ка­са­лось до­ро­ги.

			Пло­хиш Том от­толк­нул­ся от спи­ны ко­ня и прыг­нул как мож­но вы­ше. Под­нял меч, по­лу­чен­ный от Змея. Кры­ла­тые феи удер­жи­ва­ли То­ма в воз­ду­хе, по­ка его огром­ное серд­це не уда­ри­ло пять раз. Вряд ли он на­нес бы дра­ко­ну ра­ну страш­нее, чем бло­ши­ный укус для че­ло­ве­ка, но ру­ки у То­ма бы­ли силь­ные, а глаз вер­ный. Ко­гда Змей рва­нул­ся впе­ред, кли­нок про­ре­зал его плоть фу­тов на со­рок.

			Том упал на зем­лю и от­ка­тил­ся в сто­ро­ну. Вско­чил на но­ги, дер­жа меч над го­ло­вой. Чер­ная кровь ка­па­ла огром­ны­ми кап­ля­ми.

			— Я его до­стал! — крик­нул он. — Ла­кла­ны за Э!

			Но дра­кон на­ме­тил се­бе но­вую до­бы­чу и убрал­ся прочь. По­то­му что в от­вет на при­зыв То­ма Ла­кла­на явил­ся еще один огром­ный змей.

			

			Все, кто со­брал­ся сей­час на по­ле боя у Гил­со­но­вой ды­ры, уви­де­ли схват­ку двух дра­ко­нов, бро­сив­ших­ся друг на дру­га в воз­ду­хе: и лю­ди вро­де Ни­та Ква­на, ко­то­рый осто­рож­но про­би­рал­ся от де­ре­ва к де­ре­ву на краю рас­плы­вав­ше­го­ся во все сто­ро­ны вой­ска Ши­па, и бо­гли­ны вро­де Сле­ка, ко­то­рый изо всех всех сил упер­ся ла­па­ми в зем­лю, что­бы не ска­тить­ся с вер­ши­ны, и ир­ки вро­де Ти­ло­виндла, ко­то­рый пы­тал­ся по­нять, за­чем умер­ли все во­круг него, и мед­ве­ди, вклю­чая Крем­ня, ко­то­рый сто­ял пле­чом к пле­чу с ка­мен­ным трол­лем на са­мом гребне хол­ма.

			Эш си­ял чер­ным блес­ком, а си­ний огонь, не по­гас­ший по­сле смер­ти Мэг, все еще жег ему бок. Се­ро–сталь­ной, яр­ко–алый Змей из Эр­ча, ко­то­рый был мень­ше и изящ­нее про­тив­ни­ка, вер­тел­ся во­круг него.

			Оба ис­по­ли­на ды­ша­ли ог­нем. Ка­за­лось, го­ре­ли са­ми небе­са.

			

			Шип за­сто­нал, ко­гда ко­пье Крас­но­го Ры­ца­ря вон­зи­лось глу­бо­ко в его те­ло из ог­ня и те­ни. Спо­ткнул­ся.

			Крас­ный Ры­царь го­то­вил свое по­след­нее за­кли­на­ние, и Шип вы­рвал ко­пье из те­ней — с него ка­па­ла жид­кость — и от­бро­сил в сто­ро­ну.

			— Мое серд­це в дру­гом ме­сте, — ска­зал он над­трес­ну­тым го­ло­сом и сде­лал шаг впе­ред.

			— Про­стая мол­ния, — ве­лел Га­б­ри­эль Пру­ден­ции.
			

			
				Она под­чи­ни­лась. Ста­туи по­вер­ну­лись, аст­ро­ло­ги­че­ские сим­во­лы вы­стро­и­лись в ряд.
			

			— Смот­ри, — ве­лел он.
			

			
				Схва­тив­шись за нить, ко­то­рую он бе­рег мно­го недель, — за нить, при­вя­зы­вав­шую Ши­па к его огром­но­му мо­тыль­ку, — Га­б­ри­эль пу­стил по ней свое про­стень­кое за­кли­на­ние, как пус­ка­ют во­ду по ак­ве­ду­ку, что­бы на­по­ить жаж­ду­щий го­род.
			

			— По­доб­ное по­доб­ным, — ска­зал он.

			Шип за­ша­тал­ся, ко­гда мол­ния уда­ри­ла его, про­ник­нув за щи­ты, и рух­нул. Ог­нен­ные кры­лья за­мо­ло­ти­ли по зем­ле, опав­шие ли­стья за­ды­ми­лись, раз­дал­ся крик, по­хо­жий на крик жен­щи­ны в ро­дах, и, ко­гда Га­б­ри­эль слег­ка на­да­вил, Шип ис­чез. Его по­сох гром­ко стук­нул­ся о зем­лю, а кры­лья го­ре­ли еще мгно­ве­ние, а по­том про­па­ли.

			Га­б­ри­эль сде­лал невер­ный шаг и на­сту­пил на жезл, не ве­ря в свою по­бе­ду. В это мгно­ве­ние Эш уда­рил по вой­ску Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря. Пла­мя па­ло на зем­лю и по­чти осле­пи­ло Га­б­ри­э­ля, но он под­нял три щи­та, при­крыв ими свою сви­ту и часть Крас­но­го от­ря­да.

			Пла­мя про­нес­лось по хол­му, убив пя­тую часть вой­ска за че­ты­ре мгно­ве­ния, и ушло даль­ше на юг. Га­б­ри­эль упал на од­но ко­ле­но про­сто от уда­ра си­лой, со­про­вож­дав­шей пла­мя. Дра­кон раз­вер­нул­ся на юг, и Га­б­ри­эль кое- как под­нял­ся. Уста­лые но­ги дро­жа­ли под ве­сом до­спе­хов. От стра­ха он вспо­тел, и пот полз по спине ле­дя­ны­ми скольз­ки­ми струй­ка­ми. Что–то бы­ло не так.

			Он по­нял, что сто­ит в несколь­ких ша­гах от вер­ши­ны хол­ма, по­бе­жал впе­ред, под­хва­тил упав­шее ко­пье и вдруг осо­знал, что ему ото­рва­ло кисть ле­вой ру­ки. И боль­шую часть пред­пле­чья. Ото­рва­ло на­прочь.

			Он по­пы­тал­ся спра­вить­ся с ужа­сом. Ужас был вез­де. Гро­мад­ный дра­кон. Ру­ка.

			Свер­ху он все уви­дел.

			Под ним кор­чи­лась огром­ная ар­мия, все еще во мно­го раз пре­вы­шав­шая чис­лом его соб­ствен­ную. Она уже по­чти до­бра­лась до вер­ха, но дра­кон убил боль­ше сво­их без­за­щит­ных сол­дат, чем лю­дей про­тив­ни­ка. В вой­ске Га­б­ри­э­ля вид­не­лись ост­ров­ки гер­ме­ти­че­ской за­щи­ты. Ска­зоч­ный Ры­царь, гер­цо­ги­ня Мо­ган, Гар­мо­дий, лорд Ере­ван, Мор­ган Мор­тир­мир и сам Крас­ный Ры­царь успе­ли при­крыть тех, кто сто­ял по­бли­зо­сти.

			— Гос­по­ди, — вслух ска­зал Га­б­ри­эль.

			По­ка он го­во­рил, в дра­ко­на уда­рил сгу­сток си­не­го ог­ня. Тварь бро­си­лась на юг.

			К Мэг. Га­б­ри­эль знал, что она сде­ла­ла, до­га­ды­вал­ся о неиз­беж­ном ис­хо­де и сто­ял, буд­то при­ко­ван­ный к зем­ле, боль­шую часть ми­ну­ты. Все это вре­мя Мэг од­на дер­жа­лась про­тив бо­га. Га­б­ри­эль смот­рел, как дер­га­ет­ся дра­кон, как го­рит огонь, ви­дел каж­дый взмах огром­ных кры­льев и по­ни­мал, что он еще до нее не до­брал­ся.

			А по­том он оч­нул­ся — ему сле­до­ва­ло ис­поль­зо­вать да­ро­ван­ное ею вре­мя, ина­че все бу­дет зря.

			— Ко мне! — за­кри­чал он. — Ган­фрой!

			Ган­фрой ле­жал на кам­нях, как сло­ман­ная кук­ла. По­мя­тая тру­ба оста­лась под его те­лом.

			Га­б­ри­эль под­нял свой рог из сло­но­вой ко­сти и ду­нул в него.

			Они при­шли.

			При­шел Дан­вед со сло­ман­ным ме­чом в ру­ке. На­кло­нил­ся и взял ка­мен­ный бо­е­вой мо­лот из рук мерт­во­го де­мо­на. При­шел Бер­тран со штан­дар­том, а за ним Фр­эн­сис Эт­корт и Фи­лип де Бо­зе. При­шел Кал­ли, и То­би под­нял­ся с кам­ня, и Злой Кот, и Дик­кон с пу­сты­ми гла­за­ми — он лю­бил Нелл и знал, где ле­жа­ло ее те­ло, — и Ри­кар Лан­торн, брат ко­то­ро­го сго­рел в несколь­ких ша­гах от него, и Фларч, и Ад­ри­ан Гол­дсмит, и да­же Ни­ко­мед — все при­шли и вы­стро­и­лись в бо­е­вом по­ряд­ке. Па­жи ве­ли ко­ней.

			Сле­ва сэр Май­кл ука­зы­вал ку­да–то вниз. Спра­ва сто­ял сэр Ми­лус, ко­то­рый по­те­рял по­ло­ви­ну сво­их лю­дей в один миг. Бе­лый от­ряд за­стыл, оше­лом­лен­ный.

			Ми­лус по­до­шел к об­го­рев­шим тру­пам и уви­дел древ­ко, на ко­то­ром ви­се­ло ста­рое зна­мя свя­той Ека­те­ри­ны. Оно оста­лось це­ло ка­ким–то чу­дом, по ми­ло­сти за­кли­на­ния или древ­них рун. Ко­гда Ми­лус под­нял его вверх, се­рый пе­пел сле­тел и шел­ко­вое зна­мя взмет­ну­лось язы­ком пла­ме­ни.

			Лю­ди негром­ко за­кри­ча­ли. Не слиш­ком ра­дост­но, но в та­ких об­сто­я­тель­ствах…

			Га­б­ри­эль по­бе­жал впе­ред, ста­ра­ясь за­быть о ле­вой ру­ке. Она не бо­ле­ла, и кро­ви по­чти не бы­ло. По­ка.

			Он по­вер­нул­ся, под­нял ко­пье и, дер­жа его од­ной ру­кой, ука­зал на вра­га вниз:

			— Ну же! Шип с на­ми не спра­вил­ся, дра­кон нас не убил! И те­перь мы по­бе­дим.

			Он не стал ждать, по­ка враг под­ни­мет­ся на холм, не стал сле­дить за ис­хо­дом схват­ки дра­ко­нов. Вой­ско и его со­юз­ни­ки бро­си­лись вниз, в бой, осе­нен­ные кры­ла­ми смер­ти. Уви­дев их, мон­стры дрог­ну­ли.

			

			Харт­мут не мог от­ве­сти глаз от двух дра­ко­нов.

			По­яв­ле­ние огром­но­го чу­до­ви­ща долж­но бы­ло за­кон­чить бит­ву, не мог­ло не за­кон­чить. Но сей­час, сей­час, ко­гда его враг спус­кал­ся с хол­ма на­встре­чу его ко­пей­щи­кам, Харт­мут ви­дел, на­сколь­ко чер­ный дра­кон опу­сто­шил их ря­ды. Украв их плоть, он пол­но­стью уни­что­жил аван­гард, ко­то­рый дол­жен был сто­ять сле­ва, пла­мя по­жра­ло де­мо­нов спра­ва и сот­ни дру­гих со­зда­ний.

			Ты­ся­чи бо­гли­нов за­стря­ли в же­сто­кой бес­смыс­лен­ной стыч­ке на гребне хол­ма да­ле­ко спра­ва, а на са­мом кру­том и ка­ме­ни­стом участ­ке скло­на втя­ну­ли в ближ­ний бой огром­ных мед­ве­дей и ка­мен­ных трол­лей.

			Сле­ва от него ир­ки вра­га взя­ли вер­ши­ну, а стре­лы при­шед­ших из–за Сте­ны, ле­тев­шие из–за их спин, бес­силь­но па­да­ли сре­ди лю­дей Харт­му­та.

			Во­пре­ки все­му, ис­ход бит­вы был до сих пор неясен. Его лю­ди, све­жие и бод­рые, сто­я­ли в бо­е­вом по­ряд­ке.

			— На­верх! — крик­нул Харт­мут. — Ата­куй­те их!

			Бри­га­ны опу­сти­ли на­ко­неч­ни­ки ко­пий и мед­лен­но дви­ну­лись вверх по скло­ну. Мат­ро­сы вы­пу­сти­ли ту­чу ар­ба­лет­ных бол­тов.

			Ему про­ти­во­сто­я­ли лю­ди. Он ви­дел их. Хо­ро­шие до­спе­хи, хо­ро­шие ме­чи. Харт­мут усмех­нул­ся. Он не бо­ял­ся лю­дей. Вы­та­щил меч. Кли­нок вспых­нул ог­нем, и его лю­ди ра­дост­но за­кри­ча­ли. Сэр Кри­стан ука­зал на пы­ла­ю­щий меч и вы­крик­нул что–то. Сэр Луи вы­стро­ил сво­их кон­ных ры­ца­рей так, что­бы при­крыть от­кры­тую пло­щад­ку сле­ва от при­шед­ших из–за Сте­ны.

			Харт­мут по­ду­мал, что уже по­бе­дил.

			Сле­ва от него вра­же­ский от­ряд при­шед­ших из–за Сте­ны бро­сил­ся впе­ред. Они об­хо­ди­ли его с флан­га — на мгно­ве­ние Харт­мут да­же уди­вил­ся — и рис­ко­ва­ли по­пасть под ко­пы­та ка­ва­ле­рии сэ­ра Луи. Мат­ро­сы успе­ли еще раз вы­стре­лить в лю­дей в до­спе­хах, но за­пла­ти­ли за это страш­ную це­ну — луч­ни­ки ко­си­ли их од­но­го за дру­гим.

			Харт­мут на­хму­рил­ся, тем­нея ли­цом. Бит­вы бы­ло уже не из­бе­жать. За ди­ка­ря­ми вид­не­лось зна­мя в сине–жел­тую клет­ку. Ок­си­тан­цы. И еще од­но зна­мя, неиз­вест­ное ему. И еще. От­ряд кон­ных ры­ца­рей под­хо­дил к Харт­му­ту, лег­ко про­ез­жая по ред­ко­му ле­су за стро­ем при­шед­ших из–за Сте­ны. Их воз­глав­лял принц Ок­си­тан­ский.

			Харт­мут вы­ру­гал­ся и по­вел сво­их лю­дей на­встре­чу от­ря­ду.

			

			По хит­ро­ум­но­му пла­ну Крас­но­го Ры­ца­ря опол­чен­цев из се­вер­но­го Бро­га­та, а тем бо­лее — ко­ро­лев­ской гвар­дии долж­но бы­ло хва­тить, что­бы удер­жи­вать вер­ши­ну и пе­ре­крыть до­ро­гу. Но он не мог преду­га­дать ни жут­ко­го дра­ко­нье­го пла­ме­ни, ни бес­чис­лен­ных бо­глин­ских ле­ги­о­нов. Ко­гда се­вер­ную сте­ну сда­ли, ко­гда стол­бы тре­ща­ли в пла­ме­ни, а лю­ди уми­ра­ли, об­го­рев до мя­са, Ре­бек­ка Альм­спенд и Дези­де­ра­та три дол­гие ми­ну­ты сто­я­ли по­сре­ди ла­ге­ря спи­на к спине и уби­ва­ли всех, ко­го ви­де­ли пе­ред со­бой, на­прав­ляя си­лу та­ки­ми спо­со­ба­ми, ка­ких они еще ни­ко­гда не про­бо­ва­ли. Си­ла Ре­бек­ки Альм­спенд бы­ла си­лой уче­но­го, а си­ла ко­ро­ле­вы — си­лой люб­ви. До это­го дня.

			Дези­де­ра­та швы­ря­лась си­лой, вслух мо­лясь о лу­чи­ке солн­ца, и в ужа­се смот­ре­ла, как во­пло­тив­ший­ся Эш за­тме­ва­ет свет. Он сце­пил­ся в смер­тель­ном объ­я­тии со сво­им со­пер­ни­ком, и Дези­де­ра­та успе­ла пу­стить в него зо­ло­тую стре­лу, про­бив­шую ему шку­ру, и сно­ва вер­ну­лась к вол­нам бо­гли­нов у се­бя под но­га­ми. Ма­сто­донт, свер­кая крас­ны­ми бив­ня­ми, кру­шил лю­дей и па­лат­ки, а за ним хей­сте­но­хи топ­та­ли и убе­гав­ших, и сто­яв­ших на ме­сте с рав­ным рве­ни­ем. Бар­га­сты ки­да­лись свер­ху на лю­бую дичь, ко­то­рая им нра­ви­лась.

			Бланш Голд, стоя с ко­рот­ким ме­чом над кро­ват­кой ма­лень­ко­го ко­ро­ля, смот­ре­ла, как ру­шат­ся ее на­деж­ды. Она не уме­ла бо­роть­ся с дра­ко­на­ми и не име­ла си­лы, что­бы по­де­лить­ся со сво­ей ко­ро­ле­вой. По­это­му она охра­ня­ла кор­ми­ли­цу и мла­ден­ца, а ко­гда се­вер­ная сте­на па­ла и при­шли тва­ри, она ста­ла их уби­вать.

			И сно­ва ее спас Па­ва­ло Пай­ам. Как и рань­ше, он по­явил­ся до то­го, как она вы­би­лась из сил. Она уже уби­ла двух бо­гли­нов, а один вце­пил­ся в ее ле­вое бед­ро. Па­ва­ло про­по­рол сте­ну па­лат­ки од­ним лег­ким чет­ким дви­же­ни­ем, ко­то­рое она хо­ро­шо пом­ни­ла. Что­бы его уви­деть, сто­и­ло вы­тер­петь эту боль. Тва­ри умер­ли на ме­сте. Он убил всех, не об­ра­щая вни­ма­ния на кри­ки кор­ми­ли­цы, кив­нул Бланш и про­шел сквозь зад­нюю сте­ну.

			Мгно­ве­ние Бланш сто­я­ла и дро­жа­ла, по­том по­ня­ла, что ее кровь ка­па­ет на ко­ро­лев­скую по­стель, и ре­ши­ла что–то пред­при­нять.

			Ко­гда она при­жа­ла к ране за­пас­ную ру­баш­ку, Бланш услы­ша­ла крик. Ка­за­лось, кри­ча­ло де­сять ты­сяч че­ло­век ра­зом.

			

			Сэр Джон Крей­форд уви­дел, что се­вер­ная сте­на па­ла, и вы­ру­гал­ся. В ос­нов­ном он ру­гал неко­го вы­со­ко­мер­но­го мо­ло­до­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый толь­ко вче­ра знал все от­ве­ты. А еще он ко­сте­рил соб­ствен­ные ин­стинк­ты. Дра­кон ока­зал­ся та­ким огром­ным, что все при­го­тов­ле­ния по­те­ря­ли смысл.

			У сэ­ра Джо­на бы­ли свои ры­ца­ри. Горст­ка. И мо­рей­ская ка­ва­ле­рия, по­тер­пев­шая страш­ное по­ра­же­ние несколь­ко дней на­зад. Сэр Ге­ор­гий Ком­нин. Сэр Кри­стос.

			— Я дол­жен по­пы­тать­ся спа­сти ко­ро­ле­ву, — ска­зал сэр Джон сэ­ру Кри­сто­су.

			Сэр Кри­стос ви­дел на­па­де­ние, и бит­ву, и ха­ос, ца­рив­ший в ла­ге­ре. Ты­ся­ча кре­стьян по­гиб­ла за се­кун­ду. Он по­ко­сил­ся на сэ­ра Ал­кея, ко­то­рый уже пе­ре­жил по­доб­ное в Аль­бин­кир­ке. И на сэ­ра Ге­ор­гия, ко­то­рый столк­нул­ся с этим в Дорм­линг­ской го­сти­ни­це.

			Сэр Ал­кей пе­ре­гля­нул­ся с сэ­ром Джо­ном. Оба они по­ни­ма­ли од­но.

			Им не вер­нуть­ся.

			Сэр Джон хо­тел бы по­про­щать­ся со сво­ей Хе­ле­вайз. Он хо­тел бы и даль­ше ло­вить ры­бу в бес­чис­лен­ных ру­чьях. Жить веч­но, гла­дить лю­би­мую по спине, слу­шать, как она про­из­но­сит его имя, смот­реть, как пле­щет­ся фо­рель в во­де.

			— Черт с ним. — Он груст­но улыб­нул­ся. — Стро­им­ся кли­ном. Дву­мя.

			Сэр Кри­стос и мо­рей­цы мог­ли вы­стро­ить клин очень быст­ро.

			Двое муж­чин со­при­кос­ну­лись пер­чат­ка­ми.

			— Спа­си­те ко­ро­ле­ву, — ска­зал сэр Джон, — я по­пы­та­юсь от­бить сте­ну.

			Сэр Кри­стос за­ду­мал­ся на мгно­ве­ние.

			— Умрем до­стой­но.

			Он про­кри­чал несколь­ко при­ка­зов, об­ра­ща­ясь к мо­рей­цам. К мо­рей­цам, ко­то­рым ни­кто не до­ве­рял. Они сто­я­ли на са­мых юж­ных сте­нах, и в этой бит­ве их еще ни­кто не ви­дел.

			Мо­рей­цы по­хва­та­ли свое раз­но­маст­ное ору­жие и вы­стро­и­лись в иде­аль­ном по­ряд­ке. Там бы­ли нор­ди­кан­цы, гор­ные стрел­ки, го­род­ская ка­ва­ле­рия, ли­шив­ша­я­ся ко­ней. Там бы­ли стра­дио­ты, и ста­рые ис­пы­тан­ные пе­хо­тин­цы из Фра­ке, и юные слу­ги, ко­то­рые во­об­ще ни­ко­гда рань­ше не при­ка­са­лись к ору­жию.

			— Они боль­ше не по­бе­гут, — ска­зал сэр Ге­ор­гий, — и мы то­же. По­шли.

			Сэр Джон по­чти об­ра­до­вал­ся.

			— Да­вай­те спо­ем. — Все–та­ки он был се­ве­ря­ни­ном.

			Двум кли­ньям не хва­та­ло ме­ста, что­бы разой­тись. Ла­герь ле­жал в ру­и­нах. Но и бо­гли­нам негде бы­ло укрыть­ся от тя­же­лых всад­ни­ков.

			Кли­нья про­ло­ми­ли строй бо­гли­нов, и мо­рей­цы, плот­но со­мкнув ря­ды, бро­си­лись в бой. Взле­та­ли огром­ные то­по­ры. Жа­ли­ли ко­пья. Щи­ты не раз­дви­га­лись. Ты­ся­чи бо­гли­нов уми­ра­ли. А мо­рей­ская пе­хо­та про­дви­га­лась впе­ред шаг за ша­гом.

			Сэр Кри­стос ве­ли­ко­леп­но ко­ман­до­вал сво­и­ми людь­ми, и меч его си­ял, как мол­ния. Огром­ный упырь по­гиб — ры­царь раз­ру­бил ему го­ло­ву од­ним мо­гу­чим уда­ром. Строй до­брал­ся до се­ре­ди­ны ла­ге­ря, и под­ко­вы уже уби­ва­ли не мень­ше бо­гли­нов, чем ме­чи. Лю­ди по кра­ям строя па­да­ли с ко­ней, спо­ты­ка­ясь о ко­лыш­ки и ве­рев­ки па­ла­ток, и гиб­ли ужас­ной смер­тью — вра­ги по­жи­ра­ли их жи­вьем. Но все же клин вре­зал­ся в мас­су бо­гли­нов и гро­мил их, от­ре­зая им до­ро­гу к ко­ро­ле­ве.

			Гвар­дия Ра­наль­да разо­мкну­ла ря­ды, что­бы про­пу­стить мо­рей­цев. Из­му­чен­ные лю­ди толь­ко что не па­да­ли на зем­лю, на­сла­жда­ясь пе­ре­дыш­кой, да­ро­ван­ной ка­ва­ле­ри­ей, — лю­ди, ко­то­рые доб­рых де­сять ми­нут ма­ха­ли то­по­ра­ми или але­бар­да­ми и чув­ство­ва­ли се­бя так, как буд­то про­шло два го­да.

			Сэр Ал­кей, не спра­ши­вая поз­во­ле­ния, схва­тил ко­ро­ле­ву и пе­ре­ки­нул че­рез сед­ло. Дру­гие ры­ца­ри по­сту­пи­ли так же с тре­мя остав­ши­ми­ся в жи­вых жен­щи­на­ми и ре­бен­ком. Сэр Ге­ор­гий уса­дил на круп вы­со­кую де­вуш­ку с зо­ло­ты­ми во­ло­са­ми и об­на­ру­жил, что в ру­ках у нее пла­чет ко­роль Аль­бы.

			Мо­рей­ская пе­хо­та бы­ла без­жа­лост­на. Лю­ди па­да­ли, но фа­лан­га оста­ва­лась сто­ять, смы­кая ря­ды. Ко­пья и то­по­ры про­дви­ну­лись еще на один шаг.

			Бо­гли­ны — жи­вые. Они хо­тят жить. Мно­гие дрог­ну­ли и по­пы­та­лись убе­жать.

			

			Сэр Джон Крей­форд про­би­вал­ся к се­вер­ной стене. Он вел сво­их лю­дей по срав­ни­тель­но от­кры­то­му про­стран­ству, ко­то­рое рань­ше бы­ло пла­цем. Он убил бо­гли­нов, на­па­дав­ших на гвар­дию с за­па­да, дав лю­дям воз­мож­ность сде­лать гло­ток во­ды или про­сто пе­ре­дох­нуть, а по­том об­ру­шил­ся на тол­пу вра­гов в се­ве­ро–за­пад­ном уг­лу.

			Сло­мав ко­пье, он взял­ся за меч. Бо­гли­ны бы­ли ма­лы, слиш­ком ма­лы для ко­рот­ко­го ору­жия, и ему при­хо­ди­лось тя­нуть­ся вниз. Его конь уби­вал бо­гли­нов быст­рее и луч­ше хо­зя­и­на.

			Они дви­га­лись впе­ред, и впер­вые за мно­го лет сэр Джон ис­пы­тал ра­дость бит­вы. То­пот ко­пыт, ощу­ще­ние сли­я­ния с ло­ша­дью, лю­ди ря­дом с ним.

			Жи­вое су­ще­ство, уми­ра­ю­щее под тво­им уда­ром.

			Он на­пра­вил ко­ня на се­вер­ную сте­ну. За ним раз­ве­ва­лось зна­мя, он бил и бил, его конь уби­вал, и они ока­за­лись на стене, на во­сточ­ном ва­лу.

			Зем­ля под ни­ми вплоть до пер­вой ли­нии пы­ла­ю­щих укреп­ле­ний ки­ше­ла вра­га­ми. Как раз­во­ро­шен­ный му­ра­вей­ник.

			Он хо­тел бы встре­тить силь­но­го про­тив­ни­ка, упы­ря или пе­щер­но­го трол­ля. Но вме­сто это­го он про­сто сра­жал­ся — хо­ро­шо сра­жал­ся, по­то­му что не умел по–дру­го­му, и очи­щал сте­ну по несколь­ко ша­гов за раз. Сле­дил, что­бы конь не по­стра­дал. Уби­вал.

			Уби­вал.

			Уби­вал.

			В ка­кой–то мо­мент он про­сто не смог сно­ва под­нять ру­ку. Его конь об­ли­вал­ся кро­вью и дви­гал­ся все мед­лен­нее, к нему, как пи­яв­ки, при­со­са­лись бо­гли­ны. Сэр Джон не улы­бал­ся. Но мог бы, ес­ли бы ему до­ста­ло вре­ме­ни. В цен­тре ла­ге­ря мо­рей­ская фа­лан­га по­мо­га­ла ко­ро­лев­ской гвар­дии. Он сра­зу по­нял, что ко­ро­ле­ва спа­се­на.

			Конь спо­ткнул­ся. Иг­ра за­кон­чи­лась. Чу­дес ждать не при­хо­ди­лось.

			— Про­щай, Хе­ле­вайз, — вслух ска­зал он. Спрыг­нул с сед­ла в гу­щу мон­стров и уби­вал их, по­ка не упал сам.

			

			В несколь­ких ми­лях к се­ве­ру Гар­мо­дий остал­ся по­чти один. Ли­ния фрон­та сдви­ну­лась впе­ред, за вер­ши­ну хол­ма. Он не имел к это­му ни­ка­ко­го от­но­ше­ния и, чест­но го­во­ря, был сей­час в та­ком на­стро­е­нии, что не стал бы уби­вать ни од­но жи­вое су­ще­ство, за ис­клю­че­ни­ем дра­ко­на.

			Он на­блю­дал за схват­кой двух огром­ных хищ­ни­ков. По­сле пер­во­го от­ча­ян­но­го столк­но­ве­ния и дра­ки ког­тя­ми они мед­лен­но разо­шлись в сто­ро­ны, на­би­рая вы­со­ту и ско­рость, а по­том сно­ва бро­си­лись друг на дру­га. Он сле­дил за ни­ми и в эфи­ре, где по­ле боя за­тя­ну­ло ту­ма­ном лжи и раз­бра­сы­ва­е­мой во все сто­ро­ны си­лы. Гар­мо­дий ни­ко­гда не ви­дел столь­ко си­лы ра­зом и впер­вые в сво­ей дол­гой жиз­ни на­чал по­до­зре­вать, что ма­ги мо­гут вы­со­сать всю энер­гию из са­мой зем­ли. В эфи­ре про­ис­хо­ди­ло что–то ему недо­ступ­ное. Он смот­рел.

			Он уви­дел нечто на юге, в ту­мане эфи­ра, ко­гда Мор­тир­мир при­от­крыл его.

			Это бы­ло уни­зи­тель­но.

			Они за­би­ра­ли жизнь. В ре­аль­но­сти во­круг бит­вы гер­ме­ти­стов с де­ре­вьев на­ча­ли опа­дать ли­стья — а ведь был ко­нец вес­ны. По­том де­ре­вья ста­ли уми­рать.

			Дождь по­ти­хонь­ку пре­вра­щал­ся в бу­рю. Гар­мо­дий ви­дел, как это на­ча­лось — как буд­то са­ма при­ро­да пы­та­лась за­вер­шить от­вра­ти­тель­ную бит­ву. Об­ла­ка чер­не­ли, со­би­ра­ясь в ту­чи. Дождь лил все силь­нее.

			Ко­ро­ле­ва все еще оста­ва­лась в жи­вых — она све­ти­лась зо­ло­тым пят­ном на юге.

			Ска­зоч­ный Ры­царь све­тил­ся на за­па­де, а Мо­ган на во­сто­ке.

			Гар­мо­дий ждал и на­блю­дал.

			

			У Мор­га­на Мор­тир­ми­ра не бы­ло при­чин осто­рож­ни­чать. А его юно­ше­ская са­мо­на­де­ян­ность в этот день и в этом ме­сте ка­за­лась вполне за­слу­жен­ной.

			Он уби­вал.

			Он швы­рял в вой­ско Ши­па ог­нен­ные ша­ры, а ко­гда сре­ди них об­на­ру­жи­вал­ся ша­ман или на­чи­на­ю­щий маг, Мор­ган со­сре­до­та­чи­вал уси­лия на нем, по­ка ша­ман не па­дал. По­сле это­го он сно­ва при­ни­мал­ся кро­шить без­за­щит­ных.

			Бе­лый от­ряд, по­чти уни­что­жен­ный дра­ко­ном, за­щи­щал Мор­тир­ми­ра. Его это вполне устра­и­ва­ло. Ко­гда ему по­на­до­би­лось сдви­нуть­ся с ме­ста, он так и сде­лал — уни­что­жив по­след­нее кру­го­вое по­стро­е­ние ир­ков, при­кры­вав­шее гал­лей­цев с флан­га, он при­нял­ся сти­рать пе­щер­ных трол­лей в пыль, по­то­му что гал­лей­цы пе­ре­ме­ша­лись с от­ря­дом.

			Ни­кто не мог ему со­про­тив­лять­ся. И он ни­ко­го не жа­лел. Он тво­рил за­кли­на­ния, о ка­ких ни­ко­гда не за­ду­мы­ва­лись дру­гие ма­ги, по­то­му что гер­ме- ти­стам его уров­ня ред­ко при­хо­дит в го­ло­ву ид­ти в бой впе­ре­ди строя пе­хо­ты. Он раз­би­вал щи­ты и от­во­дил гла­за. Он со­зда­вал тьму и свет. Он под­ни­мал при­зра­ков, а по­том, за­ску­чав, стро­ил сте­ны ог­ня, ко­то­рый тес­нил ря­ды.

			На­ко­нец ис­пу­ган­ные Ди­кие бро­си­ли на него все, что у них оста­ва­лось. Всех тва­рей и всю ма­гию. Вме­сто то­го что­бы обой­ти от­ряд с флан­га и вы­иг­рать бой, Ди­кие ин­стинк­тив­но ото­зва­лись на при­ме­не­ние си­лы.

			

			Сэр Гэ­вин лег­ко ры­сил ря­дом с прин­цем Тан­кре­дом. Они про­шли по греб­ню с за­па­да на во­сток, со­кру­шая всех, кто им со­про­тив­лял­ся. А по­том по­яви­лась Изю­мин­ка.

			— Мы тут! — крик­ну­ла она. — Сю­да! — Ни­кто не при­ба­вил ско­рость, и она за­во­пи­ла: — Мы тут сдох­нем сей­час! Ше­ве­ли­те зад­ни­ца­ми!

			Гэ­вин не об­ра­тил вни­ма­ния на недо­воль­ство прин­ца. Под­нял ко­пье:

			— Ве­ди!

			Изю­мин­ка раз­вер­ну­ла ло­шадь. Несколь­ко дол­гих ми­нут они еха­ли ря­дом, а за ни­ми длин­ной ши­ро­кой ко­лон­ной шли ок­си­тан­ские ры­ца­ри и, дер­жась чуть ни­же, — за­пад­ные ры­ца­ри лор­да Мон­троя.

			Ес­ли ло­шадь идет по скло­ну хол­ма, ее все­гда тя­нет вниз. Про­ехав треть ми­ли, они спу­сти­лись так низ­ко, что, ко­гда до­бра­лись до по­ля боя, зна­ме­на гал­лей­цев раз­ве­ва­лись вы­со­ко над ни­ми, к се­ве­ру. Свя­тая Ека­те­ри­на ед­ва вид­не­лась, а огром­ное чер­ное зна­мя и зо­ло­тое пят­но вда­ли, ка­за­лось, дви­га­лись и ис­пус­ка­ли огонь.

			— Ва­ша ми­лость, нам при­дет­ся ата­ко­вать, — ска­зал Гэ­вин прин­цу. — Это штан­дарт мо­е­го бра­та.

			Принц по­смот­рел на склон хол­ма, усы­пан­ный кам­ня­ми и по­рос­ший де­ре­вья­ми.

			— Не здесь, — мед­лен­но про­го­во­рил он.

			А по­том вдруг пе­ре­ду­мал:

			— Да! Строй­ся! Ко мне! — крик­нул он по–ок­си­тан­ски, и сот­ня ры­ца­рей по­мча­лась к нему. Все они хо­те­ли сто­ять ря­дом с прин­цем.

			

			Лю­ди гра­фа При­гра­ни­чья, ку­да луч­ше обу­чен­ные, ока­за­лись вы­ше по скло­ну и луч­ше дер­жа­ли строй. Изю­мин­ка по­ма­ха­ла им. И вдруг ар­ба­лет­ный болт вре­зал­ся ей в на­груд­ник и от­ско­чил в ку­сты. Она по­кач­ну­лась в бо­е­вом сед­ле и по­вер­ну­ла го­ло­ву в шле­ме, ища ар­ба­лет­чи­ков. По­том при­гну­лась, но слиш­ком позд­но.

			Ло­шадь под ней уби­ли. Всад­ни­ца упа­ла, два­жды ку­вырк­нув­шись.

			Она вско­чи­ла на но­ги, вы­хва­ти­ла кин­жал — един­ствен­ное ору­жие, ко­то­рое пе­ре­жи­ло па­де­ние, — и по­вер­ну­лась на­встре­чу трем про­тив­ни­кам с ме­ча­ми.

			— C’est ипе pu­celle!
				[15] — крик­нул один и рас­сме­ял­ся.

			Они все рас­сме­я­лись. И ра­зом пре­вра­ти­лись во всех муж­чин, ко­то­рых ей до­во­ди­лось нена­ви­деть в сво­ей жиз­ни.

			Двое ста­ли об­хо­дить ее сбо­ку. У нее бо­ле­ла но­га, зем­ля тряс­лась, дождь лил все силь­нее и силь­нее.

			Изю­мин­ка дви­га­лась. Рух­нув спи­ной на упав­шее де­ре­во, она пе­ре­ка­ти­лась че­рез него, уда­рив вверх обе­и­ми но­га­ми, и ока­за­лась меж­ду те­ми дву­мя, кто пы­тал­ся ее обой­ти. Во­ткну­ла кин­жал в го­ло­ву од­но­му, а вто­ро­го трес­ну­ла ко­ле­ном по яй­цам, од­но­вре­мен­но ло­мая ему нос ку­ла­ком в пер­чат­ке. Од­ним паль­цем она по­па­ла ему в ле­вый глаз. Про­тив­ник упал, а она схва­ти­ла его меч и по­вер­ну­лась.

			Ар­ба­лет­чи­ки взво­ди­ли ору­жие. Тре­тий враг ока­зал­ся от нее в двух ша­гах. Убе­гал, при­кры­ва­ясь ба­кле­ром.

			Изю­мин­ка кру­та­ну­ла чу­жой меч в пра­вой ру­ке, и он про­скольз­нул меж­ду ба­кле­ром и ме­чом вра­га — учи­ли его пло­хо — и во­шел в шею по­чти по ру­ко­ять. Упе­рев­шись кин­жа­лом, Изю­мин­ка вы­рва­ла кли­нок, от­бро­си­ла уми­ра­ю­ще­го на зем­лю и спря­та­лась за брев­ном — от ар­ба­лет­чи­ков.

			И уви­де­ла ры­ца­рей сэ­ра Гэ­ви­на, ко­то­рые по­яви­лись за спи­ной у ар­ба­лет­чи­ков, ни­кем не за­ме­чен­ные. В за­са­ду по­па­ла толь­ко она.

			Изю­мин­ка услы­ша­ла бо­е­вой клич Га­ре­та Мон­троя и уви­де­ла, как на­па­да­ют ры­ца­ри При­гра­ни­чья.

			Ар­ба­лет­чи­ки бы­ли хо­ро­ши. Они ра­зом вы­стре­ли­ли и немед­лен­но взве­ли ору­жие сно­ва. Дю­жи­ну ры­ца­рей вы­би­ло из се­дел.

			Изю­мин­ка про­кра­лась в сто­ро­ну под при­кры­ти­ем брев­на и по­бе­жа­ла, со­гнув­шись вдвое, в до­спе­хах — за­да­ча непро­стая.

			Их бы­ло трид­цать… нет, боль­ше пя­ти­де­ся­ти. Изю­мин­ка бе­жа­ла че­рез за­рос­ли ка­ли­ны и дро­ка, а по­том ее на­ко­нец за­ме­ти­ли.

			Они бы­ли в де­ся­ти ша­гах, и один ар­ба­лет остал­ся за­ря­жен­ным.

			Враг при­це­лил­ся. Ар­ба­лет был огро­мен, а во­круг — ни од­но­го де­ре­ва, что­бы спря­тать­ся, по­это­му она ку­вырк­ну­лась впе­ред, как ак­ро­бат­ка, ко­то­рой ко­гда–то бы­ла. Зем­ля ока­за­лась мяг­кой, слиш­ком мяг­кой, и, что­бы вый­ти из ку­выр­ка, Изю­мин­ка сде­ла­ла «нож­ни­цы» но­га­ми в до­спе­хах. Она оста­лась жи­ва и да­же сто­я­ла на но­гах.

			Она очу­ти­лась сре­ди вра­гов. Кто–то вы­хва­ты­вал ору­жие, но са­мые ум­ные уже убе­га­ли — они бы не вы­сто­я­ли меж­ду кон­ны­ми ры­ца­ря­ми и Изю­мин­кой. Од­но­го она уби­ла ме­чом, вто­ро­го кин­жа­лом, а по­том зем­ля за­тряс­лась, и Изю­мин­ка по­ня­ла, что по­ра па­дать.

			Ко­пы­то уда­ри­ло ее в спи­ну.

			Ры­ца­ри про­ска­ка­ли ми­мо.

			Изю­мин­ка вста­ла. Мед­лен­но огля­де­лась, под­ня­ла за­бра­ло.

			Так и сто­я­ла, дро­жа.

			— Очень глу­по, — ска­за­ла она в пу­сто­ту.

			И по­шла ту­да, где под до­ждем крас­не­ла свя­тая Ека­те­ри­на. Сле­ва раз­да­лись три кра­си­вые но­ты. Гал­лей­ские ры­ца­ри со­шлись с ок­си­тан­ски­ми.

			Про­зву­ча­ли три длин­ные, чи­стые но­ты.

			Бри­га­ны — круп­ные, хо­ро­шо вы­му­штро­ван­ные сол­да­ты в тя­же­лых до­спе­хах — сда­ва­ли по­зи­ции шаг за ша­гом.

			За спи­ной у вой­ска те­перь ока­зал­ся холм, и они по­чу­я­ли за­пах по­бе­ды. Ни­кто не хо­тел боль­ше те­рять лю­дей. На­чал­ся бес­ко­неч­ный кош­мар: ко­рот­кий ры­вок, стыч­ка, од­на смерть — од­но убий­ство, и про­тив­ни­ки угрю­мо рас­хо­дят­ся в сто­ро­ны, тя­же­ло ды­ша. Воз­мож­но, все бо­я­лись, что их судь­бу те­перь бу­дут ре­шать дра­ко­ны. Воз­мож­но, они про­сто хо­те­ли жить. Но там, где сре­ди мо­ря зве­рей и опол­чен­цев столк­ну­лись про­фес­си­о­наль­ные во­ен­ные, бит­ва пре­вра­ти­лась в мед­лен­ную бес­по­ря­доч­ную рез­ню.

			В ка­кой–то мо­мент То­би осо­знал, что у его гос­по­ди­на оста­лась од­на ру­ка и сра­жа­ет­ся он те­перь изо­гну­тым фаль­ши­о­ном. Вы­да­лось мгно­ве­ние от­ды­ха — за­кли­на­ние ка­пи­та­на уби­ло де­ся­ток че­ло­век, и То­би, как и все во­круг, пред­по­чел пе­ре­ве­сти ды­ха­ние, а не бро­сать­ся впе­ред.

			Он про­би­вал­ся на­ле­во, на свое ме­сто за спи­ной ка­пи­та­на. Там сей­час сто­ял Дик­кон, не имев­ший до­спе­хов маль­чик, ко­то­рый те­перь схва­тил тя­же­лое ко­пье ка­пи­та­на.

			— Всех убью, — хри­пел Дик­кон.

			Его уже два­жды ра­ни­ли, про­ре­зав плоть до ко­стей.

			Бри­га­ны от­сту­пи­ли еще на несколь­ко ша­гов.

			Спра­ва сквозь дождь до­но­си­лись бо­е­вые кли­чи и кри­ки. Сверк­ну­ло крас­ное зна­мя.

			Ка­пи­тан обер­нул­ся и от­ки­нул за­бра­ло.

			— Сэр Бес­ка­нон, бла­го­сло­ви Гос­подь его чер­ное серд­це. — Он та­ра­щил­ся в дождь, как буд­то мог ви­деть сквозь эту за­ве­су, про­сто на­пря­гая во­лю.

			— Вый­ди­те из строя, — вдруг ска­зал То­би.

			Ка­пи­тан улыб­нул­ся.

			— На­до бы, — со­гла­сил­ся он, — но не ста­ну.

			Сно­ва опу­стил за­бра­ло и слег­ка при­сел, как все­гда де­лал в бою.

			— Впе­ред, ублюд­ки! — за­кри­чал он.

			Два­дцать ко­пий услы­ша­ли его и дви­ну­лись впе­ред.

			

			Ата­кой Бес­ка­но­на ко­ман­до­вал Ска­зоч­ный Ры­царь. Тол­ку от нее не бы­ло. По­на­ча­лу.

			Трид­цать ко­пий Бес­ка­но­на пе­ре­ва­ли­ли че­рез вер­ши­ну и об­на­ру­жи­ли вни­зу ки­пе­ние боя. Бес­ка­нон по­ко­сил­ся на­ле­во, где, окру­жен­ный соч­но–зе­ле­ным си­я­ни­ем, вос­се­дал на взды­бив­шем­ся олене сэр Та­пио, по­хо­жий на ро­га­то­го кен­тав­ра. Его ры­ца­ри, пе­ре­жив­шие на­па­де­ние дра­ко­на, и все его вой­ска за­ды­ха­лись в смер­тель­ной схват­ке с во­и­на­ми вра­га — огром­ным ма­сто­дон­том, хей­сте­но­хом с из­ви­ва­ю­щи­ми­ся щу­паль­ца­ми, тол­пой бе­сят, вол­ков и ста­ей бар­га­стов.

			Бес­ка­нон на­пра­вил сво­их лю­дей к бо­лот­ной тва­ри, опу­стил ко­пье, как на тур­нир­ном по­ле, и за­дви­нул за­бра­ло.

			— В ата­ку! — ско­ман­до­вал он.

			Изю­мин­ка за­ме­ти­ла зна­мя и ви­де­ла ата­ку. Бес­ка­нон — она узна­ла его герб — ис­чез в гу­ще боя чуть за­пад­нее бри­га­нов. Она дви­га­лась впе­ред, пы­та­ясь до­брать­ся до зна­ме­ни свя­той Ека­те­ри­ны, и мо­ли­лась по пу­ти. Изю­мин­ка ока­за­лась в стран­ном по­ло­же­нии на­блю­да­те­ля в цен­тре страш­ной бит­вы. Обе сто­ро­ны уже по­чти ис­чер­па­ли свои ре­сур­сы. Да­же Мор­ган Мор­тир­мир уже толь­ко еле–еле све­тил­ся за­щит­ным за­кли­на­ни­ем. Ог­нен­ные ша­ры боль­ше не сле­та­ли с его паль­цев.

			За то вре­мя, ко­то­рое по­тре­бо­ва­лось ей, что­бы пе­ре­брать­ся — устав­шей, в до­спе­хах — че­рез брев­но, все из­ме­ни­лось.

			Ма­лень­кий от­ряд Бес­ка­но­на убил двух хей­сте­но­хов, ты­кая их ко­пья­ми в бо­ка, по­ка тва­ри не упа­ли. Бо­е­вые ко­ни топ­та­ли бе­сят, пре­вра­щая их в кро­ва­вое ме­си­во — по несколь­ко штук за шаг.

			А по­том Ска­зоч­ный Ры­царь вы­брал­ся из боя, ока­зав­шись на вы­жжен­ной бо­ло­ти­стой поч­ве. Он раз­вер­нул сво­е­го оле­ня, по­кры­то­го кро­вью по пу­то­вый су­став, и бро­сил­ся на ма­сто­дон­та. Схват­ка сме­ша­лась, лю­ди, ко­то­рые ярост­но сра­жа­лись пле­чом к пле­чу, вы­ска­ки­ва­ли из лес­ка ку­да–то на­ле­во. Раз­ма­ле­ван­ные при­шед­шие из–за Сте­ны ора­ли бо­е­вые кли­чи.

			В ма­сто­дон­та по­ле­те­ли стре­лы, ко­то­рым не ме­шал да­же дождь. Огром­ное чу­до­ви­ще ка­за­лось жерт­вой — сце­на на­по­ми­на­ла ри­сун­ки на ска­лах на краю Внут­рен­не­го мо­ря или на сте­нах юж­ных пе­щер. Окру­жен­ный ир­ка­ми и людь­ми, он по­лу­чал стре­лу за стре­лой, кри­чал от зло­бы и стра­ха и умер в оди­но­че­стве, вда­ли от сво­их ро­ди­чей, рас­тер­зан­ный кро­шеч­ны­ми хищ­ни­ка­ми, по­чти зря…

			Его жут­кий рев пе­ре­крыл шум до­ждя и про­зву­чал эпи­та­фи­ей каж­до­му, кто умер се­го­дня в гря­зи.

			Ма­сто­донт рух­нул, и Ска­зоч­ный Ры­царь очу­тил­ся на сво­бо­де. Как буд­то про­рва­ло пло­ти­ну — его Ди­кая охо­та ми­гом за­пол­ни­ла весь холм и бро­си­лась на по­мощь тя­же­ло во­ору­жен­ным ок­си­тан­цам, ко­то­рые бес­ко­неч­но ру­би­лись с тя­же­ло во­ору­жен­ны­ми гал­лей­ца­ми.

			По­встан­цы — те из них, кто из­бе­жал ды­ха­ния дра­ко­на, клы­ков ма­сто­дон­та и ирк­ских ко­пий, — ока­за­лись сбо­ку от гал­лей­ских ры­ца­рей и немед­лен­но при­ня­лись стре­лять в ко­ней… мок­рые стре­лы сры­ва­лись с сы­рых те­тив.

			Гал­лей­цы уми­ра­ли.

			Сэр Та­пио ало–бе­лой вспыш­кой про­мельк­нул за спи­на­ми сра­жа­ю­щих­ся. Он про­ехал несколь­ко со­тен ша­гов на рас­сто­я­нии вы­тя­ну­той ру­ки от сво­их вра­гов, в ты­лу. Его ближ­ние ры­ца­ри мча­лись за ним быст­рее вет­ра. Дождь скры­вал их, но Изю­мин­ка по­ду­ма­ла, что ни­ко­гда не ви­де­ла ни­че­го столь же пре­крас­но­го, и Крас­ный Ры­царь по­ду­мал то же са­мое, и сэр Гэ­вин, за­ня­тый бо­ем, и Мор­ган Мор­тир­мир — все они бы­ли за­ча­ро­ва­ны. И это по­сле все­го, что они по­ви­да­ли в жиз­ни.

			Кро­шеч­ный от­ряд Ска­зоч­но­го Ры­ца­ря, ка­за­лось, сколь­зил над зем­лей — вдоль бес­ко­неч­но рас­тя­нув­шей­ся ли­нии фрон­та. По­том они раз­вер­ну­лись, как стай­ка яр­ких ры­бе­шек, на­верх и на­ле­во, и бро­си­лись сза­ди на пе­щер­ных трол­лей, ко­то­рые сра­жа­лись с мед­ве­дя­ми Крем­ня за са­мую вы­со­кую точ­ку. Вспых­ну­ла ма­гия, и ведь­мин­ский огонь по­бе­жал по хол­мам, по­хо­жий на рож­де­ствен­ский па­дуб — крас­ный, бе­лый и зе­ле­ный. Пла­мя Там­син ока­за­лось сюр­при­зом, при­бе­ре­жен­ным на край­ний слу­чай.

			Мор­ган Мор­тир­мир со­вер­шил по­след­нее уси­лие, от­бе­жал от от­ря­да, под­нял ру­ку и вы­пу­стил два за­кли­на­ния.

			Пе­щер­ные трол­ли дрог­ну­ли. Неко­то­рые раз­ва­ли­лись на ку­соч­ки, дру­гие убе­жа­ли, то­пая так, что под ни­ми тряс­лась зем­ля. Но за­стря­ли в тря­сине вни­зу и на­шли там свою смерть.

			Мед­ве­ди Крем­ня и Мо­ган, так и не сняв­шая плащ из пе­рьев, со­би­ра­ли вы­жив­ших. Ска­зоч­ный Ры­царь и остат­ки его сви­ты сто­я­ли сре­ди них. Все вме­сте они по­мча­лись вниз, в до­ли­ну, до­би­вая во­и­нов Ши­па, ли­шая их по­след­ней на­деж­ды.

			Все осталь­ные бе­жа­ли.

			Остал­ся один Харт­мут.

			

			

			Бри­га­ны сра­жа­лись, не ду­мая сда­вать­ся. То­би ка­за­лось, что умрут все — над­са­див серд­це, разо­рвав лег­кие или за­дох­нув­шись под до­ждем.

			Он за­был, че­му его учи­ли. Он ко­ло­тил лю­дей древ­ком ко­пья или про­сто ты­кал. Они от­ве­ча­ли тем же.

			Ка­пи­тан все еще умуд­рял­ся ста­вить бло­ки и на­но­сить уда­ры по всем пра­ви­лам. Но да­же он уже дви­гал­ся со­всем мед­лен­но, уда­ры ста­но­ви­лись все сла­бее, а по­том То­би за­ме­тил, как кли­нок ка­пи­та­на по­пал в чу­жую бар­ми­цу и со­ско­чил, не при­чи­нив вре­да.

			Но зву­ки во­круг из­ме­ни­лись. Ко­пье То­би за­стря­ло под мыш­кой у про­тив­ни­ка, и он не мог до­тя­нуть­ся до него кин­жа­лом, и жизнь его ви­се­ла на во­лос­ке, и вдруг раз­да­лись ра­дост­ные вопли. Кто–то вы­кру­тил ему ру­ку, вы­вих­нув пле­чо, и То­би рух­нул ли­цом в грязь. Но ра­дост­ные кри­ки все зву­ча­ли, и То­би ре­шил не уми­рать. Из по­след­них сил на­пря­гая из­му­чен­ные мыш­цы, он от­ка­тил­ся в сто­ро­ну, сжи­мая в ру­ках кин­жал.

			Ка­пи­тан во­ткнул меч в глаз его про­тив­ни­ку и от­швыр­нул труп в сто­ро­ну.

			А по­том сре­ди них по­явил­ся Чер­ный Ры­царь на вы­со­ком чер­ном коне.

			Лю­ди рас­сту­пи­лись. Бри­га­ны боль­ше не хо­те­ли сра­жать­ся, а гор­дость не поз­во­ля­ла им сдать­ся. Но все же что–то про­изо­шло. Лю­ди во­круг ра­до­ва­лись.

			— Я сэр Харт­мут Ли Ор­гу­люз, — про­из­нес ры­царь, — я вы­зы­ваю вас на бой один на один. Ина­че вас со­чтут тру­сом.

			То­би с тру­дом раз­ли­чал огром­ную фи­гу­ру в чер­ных до­спе­хах. Меч ры­ца­ря пы­лал, как фа­кел, и сла­бо зве­нел, как быст­рый ру­чей.

			Сэр Га­б­ри­эль за­каш­лял­ся. Вздох­нул и от­крыл за­бра­ло.

			— Сэр Харт­мут, — ска­зал он.

			— Нет! — за­орал сэр Гэ­вин, и сэр Га­б­ри­эль рух­нул на зем­лю. По­смот­рел вверх, удив­лен­ный.

			Сэр Гэ­вин на­дви­нул­ся на него на сво­ем мок­ром от по­та бо­е­вом коне. С то­по­ри­ка ка­па­ла кровь.

			— Мой чер­тов брат об­ма­ном ли­шил ме­ня каж­до­го до­стой­но­го боя, ко­то­рый дол­жен был вы­пасть на мою до­лю этой вес­ной. Я сэр Гэ­вин Му­рьен. Сэр Харт­мут, я на­ста­и­ваю, что убить вас дол­жен я.

			Сэр Харт­мут за­ры­чал. Его лю­ди по­спеш­но спус­ка­лись с хол­ма.

			Боль­ше он не го­во­рил ни сло­ва. Он вы­та­щил из–за спи­ны тя­же­лый гранд- хельм и на­дви­нул на го­ло­ву. Конь под ним за­нерв­ни­чал. Ры­царь убрал си­я­ю­щий меч в нож­ны и взял у ору­же­нос­ца тя­же­лое ко­пье.

			Он дви­нул­ся впе­ред.

			У сэ­ра Гэ­ви­на ко­пья не бы­ло.

			Он по­ска­кал на­встре­чу.

			На­ко­неч­ник ко­пья Харт­му­та опу­стил­ся, и Гэ­вин пе­ре­хва­тил его ру­ко­я­тью то­по­ри­ка. Его ру­ка про­шла под ко­пьем, ко­гда ло­ша­ди съе­ха­лись, и ле­вой ру­кой он за­це­пил по­вод вто­ро­го ко­ня.

			Во­ро­ной дер­нул­ся, пы­та­ясь вы­сво­бо­дить го­ло­ву.

			По­вод лоп­нул.

			То­пор Гэ­ви­на мет­нул­ся впе­ред и по­пал Харт­му­ту в шлем. Удар этот не при­чи­нил ни­ка­ко­го вре­да, но Чер­ный Ры­царь сва­лил­ся на зем­лю.

			Гэ­вин раз­вер­нул ко­ня. Харт­мут под­нял­ся, обе­ре­гая пра­вую но­гу, и вы­та­щил меч, ко­то­рый сно­ва вспых­нул.

			— На­пасть на ло­шадь? — ска­зал он. — По­сту­пок, до­стой­ный тру­са.

			Сэр Гэ­вин рас­сме­ял­ся:

			— Так удоб­но при­кры­вать­ся пра­ви­ла­ми, прав­да? Осо­бен­но ес­ли они тол­ку­ют­ся в твою поль­зу.

			— Сле­зай с ло­ша­ди, — ска­зал Харт­мут, — или те­бя за­клей­мят тру­сом.

			Гэ­вин не со­би­рал­ся спе­ши­вать­ся.

			— Вы пред­ла­га­е­те мне слезть с ко­ня и пой­ти на ваш ма­ги­че­ский меч? — осве­до­мил­ся он.

			Бри­га­ны бро­са­ли ору­жие.

			— Ты — по­зор ры­цар­ства.

			Сэр Гэ­вин сно­ва за­сме­ял­ся:

			— Мне ду­ма­ет­ся, сэр Харт­мут, что это вы уби­ли мо­их ро­ди­те­лей. И что вы всю жизнь пря­та­лись за щи­том при­твор­ства. А те­перь вы умре­те, и ни­кто не на­зо­вет ме­ня тру­сом, под­ле­цом или низ­ким че­ло­ве­ком. По­то­му что об этом бое бу­ду рас­ска­зы­вать толь­ко я.

			Улыб­ка его ста­ла жут­кой. А по­том он спрыг­нул с ко­ня.

			— Я пре­зи­раю вас как ры­ца­ря и как че­ло­ве­ка. — Сэр Гэ­вин бро­сил по­во­дья Жа­ну, ору­же­нос­цу Бер­тра­на.

			Чер­ный Ры­царь под­нял меч и на­пал.

			Он уда­рил в пу­сто­ту.

			Гэ­вин не успел устать, и он про­сто укло­нял­ся от уда­ров вра­га. Харт­мут сра­жал­ся несколь­ко ча­сов. Гэ­вин поз­во­лил ему еще по­ма­хать ме­чом. Гэ­вин уво­ра­чи­вал­ся и убе­гал. Драз­нил­ся.

			В ка­кой–то мо­мент Га­б­ри­эль про­сто от­вер­нул­ся.

			Харт­мут ру­гал­ся по–гал­лей­ски, на­но­сил один удар за дру­гим и спо­ты­кал­ся. У него за спи­ной сда­ва­лись мат­ро­сы де Мар­ша, по­след­ние из во­и­нов Ши­па, кто еще сра­жал­ся.

			Кто–то — по­том го­во­ри­ли, что это был Кал­ли, — толк­нул Чер­но­го Ры­ца­ря. Он тя­же­ло осел на зем­лю и уро­нил меч. Гран­д­хельм сполз ему на гла­за. Он за­ры­чал от зло­сти, по­тя­нул ре­мень паль­ца­ми в пер­чат­ке, бро­сил шлем в сэ­ра Гэ­ви­на, ко­то­рый лег­ко от­бил его в сто­ро­ну то­по­ром. По­том сэр Харт­мут встал — огром­ный че­ло­век в чер­ном до­спе­хе, в сталь­ном кол­па­ке по­верх бар­ми­цы.

			— Я дол­го ду­мал об этом бое, — за­ме­тил сэр Гэ­вин свет­ским то­ном, — не с ва­ми я со­би­рал­ся сра­жать­ся. Но вам при­дет­ся под­чи­нить­ся мне.

			— За­ткнись и де­рись! — рявк­нул сэр Харт­мут.

			— Вы при­бе­га­е­те к пра­ви­лам, ко­гда вы сла­бы и хо­ти­те за­щи­ты, но не под­чи­ня­е­тесь им, ес­ли вы силь­нее. — Сэр Гэ­вин сде­лал длин­ный шаг в сто­ро­ну.

			Серд­це Га­б­ри­э­ля за­би­лось где–то в гор­ле.

			Длин­ный меч пря­нул впе­ред — слож­ный финт, лож­ный удар от че­ло­ве­ка, ко­то­рый не бо­ял­ся от­вет­но­го уда­ра.

			Быст­рый, как стре­ла, Гэ­вин от­шат­нул­ся, вы­бро­сил впе­ред то­пор и во­ткнул его пря­мо в ли­цо Харт­му­та.

			Чер­ный Ры­царь упал.

			— На его ме­сте дол­жен был ока­зать­ся де Вра­льи, — со­об­щил Гэ­вин бра­ту.

			

			Гар­мо­дий по­чув­ство­вал, что дождь за­кан­чи­ва­ет­ся вме­сте с бит­вой. Он по­нял это, ко­гда клан Мерт­во­го де­ре­ва сдал­ся гер­цо­гине Мо­ган, а боль­ше­но­сые ир­ки пре­кло­ни­ли ко­ле­ни пе­ред Крем­нем. Вни­зу, у Гил­со­но­вой ды­ры, гор­цы вре­за­лись в уста­лых бо­гли­нов с ты­ла и раз­бро­са­ли их. Кро­шеч­ные тва­ри рас­се­я­лись по ле­сам и бо­ло­там.

			Гар­мо­дий не ис­кал их. Он пы­тал­ся по­нять, по­че­му они все еще сра­жа­ют­ся. И на­ко­нец, ко­гда Эш под­нял­ся так вы­со­ко в воз­дух, что эфир ис­тон­чил­ся и на­чал усту­пать ме­сто эм­пе­ри­уму, и там бро­сил­ся на Змея из Эр­ча, ко­гда Харт­мут упал мерт­вым, ко­гда Пло­хиш Том взо­брал­ся на раз­ру­шен­ную се­вер­ную сте­ну ко­ро­лев­ско­го ла­ге­ря, ко­гда по­след­ние стыч­ки пре­кра­ти­лись…

			Гар­мо­дий на­шел Ши­па.

			Шип стал ма­лень­кой те­нью в эфи­ре. Те­нью те­ни.

			— Я знал, что ты вы­жил, — ска­зал Гар­мо­дий, — твои тва­ри все еще сра­жа­ют­ся.

			Тень Ричар­да План­же­ре, та­ко­го мо­гу­че­го ко­гда–то, толь­ко ску­ли­ла.

			Гар­мо­дий по­тя­нул­ся к нему и осто­рож­но — но не слиш­ком…

			
				…во­шел в его Дво­рец. Ши­пу не хва­ти­ло сил да­же по­ме­шать ему. В од­но мгно­ве­ние Гар­мо­дий гру­бо пе­ре­брал все его мыс­ли.
			

			— По­че­му? — спро­сил Гар­мо­дий.
			

			— Я пы­тал­ся убе­жать от него, — от­ве­тил План­же­ре. — По­жа­луй­ста, маль­чик мой, от­пу­сти ме­ня. Все, че­го я хо­тел, — зем­ли Ди­ких и воз­мож­ность учить­ся.
			

			
				Гар­мо­дий изу­чил при­чи­нен­ный ущерб.
			

			— Да уж, учи­тель. Эш по­сту­пил с то­бой страш­но, — он на­хму­рил­ся, но не под­дал­ся жа­ло­сти, — но из–за те­бя по­ло­ви­на аль­ба­нок се­го­дня ов­до­ве­ла. От­прав­ляй­ся в ад, или где там ждут пре­да­те­лей, и будь про­клят на­ве­ки.
			

			— Ты же зна­ешь прав­ду! — за­во­пил Шип. — Я ни­ко­го не пре­да­вал.
			

			В ре­аль­но­сти Гар­мо­дий по­ка­чал го­ло­вой.

			— Ты пре­дал нас всех. И не толь­ко лю­дей. Ес­ли это те­бя уте­шит, я по­ста­ра­юсь ис­пра­вить то, что ты на­тво­рил.
			

			— Ты про­сто по­вто­ришь мой путь, глу­пец!
			

			— Ду­маю, нет, — ска­зал Гар­мо­дий. И по­гло­тил сво­е­го вра­га, как по­сту­па­ют Ди­кие.
			

			

			Вы­со­ко в эфи­ре Эш по­чув­ство­вал, что его ма­ри­о­нет­ка уми­ра­ет. Его враг был смер­тель­но ра­нен, но Эшу при­шлось от­пу­стить его об­рат­но в изуро­до­ван­ные объ­я­тия зем­ли. Он ви­дел все. Огонь, дождь, раз­ру­ше­ние и смерть.

			Он смот­рел на Гар­мо­дия, ко­то­рый сто­ял в эфи­ре, невре­ди­мый и го­то­вый ко все­му. Смер­тель­но опас­ный, мо­гу­ще­ствен­ный и за­по­лу­чив­ший все зна­ния Ши­па.

			Он смот­рел на дру­гих: на зо­ло­тую ау­ру жал­кой ко­ро­ле­вы, ин­стру­мен­та ли­це­мер­ной Та­ры, на иг­руш­ки пав­ше­го Змея… он нена­ви­дел их всех.

			Но си­ний огонь так и не по­гас, а Змей два­жды разо­рвал его плоть до ко­стей. И меч… ка­кое–то че­ло­ве­че­ское ди­тя уда­ри­ло его чем–то страш­ным. Да­же укус жал­ко­го на­се­ко­мо­го мо­жет при­чи­нить боль.

			Эш ни­ко­гда не лю­бил аван­тюр.

			По­это­му он раз­вер­нул­ся в воз­ду­хе — так вы­со­ко, что его по­чти ни­кто не за­ме­тил, — и гром­ко, ра­дост­но и злоб­но за­кри­чал.

			Од­но из двух яиц, ко­то­рые Шип так дол­го вы­на­ши­вал в се­бе, трес­ну­ло, и об­ла­ко чер­ных спор на­пол­ни­ло гряз­ный влаж­ный воз­дух. Спо­ры пре­вра­ти­лись в жут­ких, вы­зы­ва­ю­щих бо­лез­ни су­ществ. Вто­рое яй­цо про­клю­ну­лось.

			Эш бы рас­сме­ял­ся, но ды­шать бы­ло тя­же­ло. Слиш­ком вы­со­ко он под­нял­ся. Он по­вер­нул на за­пад и за­сколь­зил прочь. Он мог про­ле­теть так ты­ся­чу миль, не уста­вая.

			

			Змей изо всех сил ма­хал кры­лья­ми, но од­но из них бы­ло разо­рва­но по­чти в кло­чья, а на вто­ром чер­не­ли ды­ры.

			До зем­ли бы­ло да­ле­ко. Ско­ро он дер­нул­ся и утра­тил остат­ки кон­тро­ля над со­бой. По­те­рял со­зна­ние. Рух­нул.

			

			Гар­мо­дий смот­рел, как по­бе­ди­тель усколь­за­ет прочь, на да­ле­кий за­пад, а про­иг­рав­ший па­да­ет. Па­де­ние бы­ло дол­гим. Небе­са на­хо­дят­ся очень вы­со­ко.

			
				Вы­ше, чем я ду­мал.
			

			Га­б­ри­эль по­сту­чал­ся…

			
				…в дверь и во­шел в его го­ло­ву.
			

			— Он при­кры­вал нас мно­го ча­сов, ты смо­жешь его спа­сти?
			

			
				Гар­мо­дий угрю­мо ух­мыль­нул­ся:
			

			— Спа­сти? Я спля­шу на его мо­ги­ле.
			

			
				Га­б­ри­эль по­мол­чал:
			

			— По­слу­шай. Ты — са­мое близ­кое по­до­бие учи­те­ля, ко­то­рое у ме­ня бы­ло за по­след­ние го­ды. Я хо­чу, что­бы ты кое о чем по­ду­мал. Се­го­дня мы вы­сто­я­ли, по­то­му что мед­ве­ди, лю­ди и ир­ки сра­жа­лись пле­чом к пле­чу. Неко­то­рые ир­ки и мно­гие лю­ди злы по при­ро­де сво­ей. И что из то­го? Мы — кем бы мы ни бы­ли — по­ве­ри­ли, что мо­жем стать со­юз­ни­ка­ми. Епи­скоп не глу­пый, Гар­мо­дий. Это убий­ство.
			

			
				Гар­мо­дий смот­рел на па­да­ю­ще­го дра­ко­на.
			

			— Я не уби­вал его.
			

			— Мы — со­юз всех лю­дей в этой сфе­ре? — спро­сил Га­б­ри­эль. — Или про­сто еще од­на си­ла?
			

			
				Гар­мо­дий фырк­нул.
			

			— Спа­си его, — по­про­сил Га­б­ри­эль.
			

			
				Гар­мо­дий вы­ру­гал­ся. А по­том по­тя­нул­ся в ре­аль­ность и стал от­да­вать си­лы. Он от­да­вал их, по­ка де­ре­вья не по­гиб­ли. Ко­гда Га­б­ри­эль от­крыл ему свой ре­зерв, он от­дал и его.
			

			
				Он влил в дра­ко­на весь свой за­пас, а по­том еще риск­нул — и по­за­им­ство­вал си­лу у Ами­ции.
			

			

			Ма­стер Смит проснул­ся и по­нял, что го­ло­ва его ле­жит на льня­ной по­душ­ке. От­крыл гла­за. И встре­тил взгляд кра­си­вой мо­на­хи­ни. Он ни­ко­гда не ви­дел ее в че­ло­ве­че­ском те­ле, но хо­ро­шо ее знал.

			— Я не умер, — ска­зал он.

			— Нет, — улыб­ну­лась Ами­ция, — мы те­бя спас­ли.

			Она убра­ла ло­кон под вим­пл.

			— Ты нас то­же спас, так что это спра­вед­ли­во.

			Ма­стер Смит дол­го ле­жал непо­движ­но, на­сла­жда­ясь ощу­ще­ни­я­ми. Он осо­знал с ужа­са­ю­щей яс­но­стью, что с ним про­изо­шло. Он ли­шил­ся пра­вой ру­ки.

			Не в ре­аль­но­сти.

			У со­сед­ней кро­ва­ти сто­я­ла дру­гая кра­си­вая жен­щи­на, скло­нив­шись над блед­ным тем­но­во­ло­сым че­ло­ве­ком. И его ма­стер Смит то­же хо­ро­шо знал. И его бра­та, ко­то­рый сто­ял ря­дом с еще од­ной кра­си­вой жен­щи­ной, тем­но­во­ло­сой — та, что ря­дом с Крас­ным Ры­ца­рем, бы­ла блон­дин­кой.

			— Га­б­ри­эль, — ска­зал ма­стер Смит, — ты вы­жил и по­бе­дил.

			Он сел — дви­же­ние вы­шло нелов­ким и стран­ным, нече­ло­ве­че­ским, — по­вер­нул­ся и улыб­нул­ся Гэ­ви­ну. Бра­ту Га­б­ри­э­ля.

			— Кто все эти кра­си­вые жен­щи­ны и что они в вас дво­их на­шли?

			Свет­ло­во­ло­сая от­вер­ну­лась, рез­ко втя­нув воз­дух сквозь зу­бы. Га­б­ри­эль про­тя­нул ру­ку и пой­мал ее.

			— Это Бланш Голд, и я не пред­став­ляю, что она во мне на­шла. Остань­ся. У ме­ня нет от те­бя сек­ре­тов, — до­ба­вил он для нее.

			Гэ­вин рас­сме­ял­ся:

			— Ни­че­го се­бе, Бланш. На мо­ей па­мя­ти он та­ко­го ни­ко­му не го­во­рил. Ма­стер Смит, а это ле­ди Мэ­ри, ко­то­рую ко­гда–то зва­ли Ле­дя­ное Серд­це, а те­перь зо­вут мо­ей на­ре­чен­ной.

			Ма­стер Смит стран­но дер­нул­ся — ве­ро­ят­но, изоб­ра­жал по­клон.

			Жен­щи­ны се­ли. Ма­стер Смит по­ду­мал, что обе от­ли­ча­ют­ся за­вид­ным до­сто­ин­ством, и на­ме­тил се­бе по­уха­жи­вать за ни­ми. По од­ной за раз.

			Он улыб­нул­ся.

			Га­б­ри­эль то­же сел.

			— Мне ка­жет­ся, по­бе­да — слиш­ком гром­кое сло­во, — на бра­та он не по­смот­рел, — мы вы­сто­я­ли.

			Ма­стер Смит вдох­нул и по­ра­до­вал­ся то­му, что жив.

			— Пер­вый аль­янс лю­дей и Ди­ких. Ес­ли это не по­бе­да, то что то­гда? А ку­да дел­ся Эш? — спро­сил он по­сле па­у­зы.

			В тка­ни эфи­ра про­шло ка­кое–то воз­му­ще­ние.

			— Гар­мо­дий го­во­рит, что он ушел на за­пад, — на­хму­рил­ся Га­б­ри­эль. — Это я и имел в ви­ду. Ни­че­го не кон­че­но. Се­вер ко­ро­лев­ства ле­жит в ру­и­нах. Де­сять ты­сяч че­ло­век мерт­вы. А по­те­ри Ди­ких ни­что не счи­тал. Два­дцать ты­сяч?

			Бланш за­жа­ла ему рот ру­кой:

			— Не смей так го­во­рить. Мы по­бе­ди­ли.

			— Но это ме­ня не ра­ду­ет. Я на­де­ял­ся, что все кон­чит­ся.

			Ма­стер Смит вздох­нул, ди­вясь че­ло­ве­че­ско­му под­хо­ду.

			— Ни­что и ни­ко­гда не за­кан­чи­ва­ет­ся. — Он улыб­нул­ся кра­са­ви­цам, ко­то­рые его не за­ме­ча­ли. — Мы столь­ко мо­жем сде­лать вме­сте. — Он по­ста­рал­ся, что­бы это про­зву­ча­ло тор­же­ствен­но.

			Га­б­ри­эль под­нял куль­тю ле­вой ру­ки:

			— Мо­жем ку­пить на дво­их па­ру пер­ча­ток.

			Ма­стер Смит за­сме­ял­ся и лег.

			— Лю­ди неве­ро­ят­ны, — ти­хо ска­зал он.

			

			На сле­ду­ю­щий день Крас­ный Ры­царь — гер­цог Фра­кей­ский и ка­пи­тан ко­ро­ле­вы — тща­тель­но об­ла­чил­ся с по­мо­щью лю­бов­ни­цы и ору­же­нос­ца, а по­том на­дел — до­воль­но це­ре­мон­но — те ча­сти до­спе­хов, ко­то­рые еще при­лич­но вы­гля­де­ли и при этом бы­ли для него до­ста­точ­но лег­ки­ми.

			В до­спе­хах и с ору­жи­ем он вы­шел из гос­пи­таль­ной па­лат­ки, по­став­лен­ной ор­де­ном Свя­то­го Фо­мы, ту­да, где ждал Ате­лий, це­лый и невре­ди­мый, не участ­во­вав­ший в бою. За тер­пе­ние ему до­ста­лось яб­ло­ко.

			С по­мо­щью Пло­хи­ша То­ма, То­би и сэ­ра Майк­ла ка­пи­тан су­мел сесть в сед­ло.

			Том ехал ря­дом с ним. Он был в пол­ном до­спе­хе и сюр­ко при­ми­пи­ла от­ря­да.

			Сна­ру­жи, пе­ред ря­да­ми па­ла­ток, жда­ла ар­мия.

			Га­б­ри­эль не укло­нял­ся от сво­е­го дол­га. Он вы­слу­шал ова­ции и мед­лен­но по­ехал вдоль строя. Он чув­ство­вал се­бя уди­ви­тель­но от­ре­шен­но. Он знал, во что обо­шлась по­бе­да, но все рав­но ис­кал гла­за­ми тех, ко­го уже не бы­ло здесь. Сэр Джон Крей­форд, граф Аль­бин­кирк­ский, боль­ше ни­ко­гда не вста­нет во гла­ве неза­ви­си­мо­го от­ря­да Аль­бин­кир­ка. Ни­ка­ко­го от­ря­да нет, а ка­пи­тан Аль­бин­кир­ка мертв. Кит Фо­льяк не ку­пит боль­ше по­яс для ме­ча, вы­ши­тый зо­ло­том. От­ря­дом из се­вер­но­го Бро­га­та ко­ман­до­вал незна­ко­мый ему ры­царь с се­ве­ра. Лорд Гре­га­рио на­хо­дил­ся сей­час под при­смот­ром Ами­ции, а глав­ный ко­ню­ший ле­жал в со­сед­ней по­сте­ли. И Нелл не бы­ло ни­где.

			По­гиб­ли ты­ся­чи лю­дей. Мерт­вые об­сту­па­ли его со всех сто­рон. Ино­гда ему ка­за­лось, что Ни­ко­лас Ган­фрой до сих пор едет ря­дом. Или Кад­ди, уби­тый в по­след­ней стыч­ке с гал­лей­ца­ми. Или Фларч.

			Гель­фред был так страш­но ра­нен, что да­же Ами­ция от­ча­я­лась. На са­лют ка­пи­та­на от­ве­ти­ла Изю­мин­ка, а ко­гда он ехал ми­мо Зе­ле­но­го от­ря­да, сто­яв­ше­го на пра­вом флан­ге, его со­про­вож­дал Длин­ная Ла­пи­ща — Эмис Хоб по­гиб, а Уилл Стар­линг про­пал и счи­тал­ся мерт­вым. По­гиб­ли мно­гие, но их по­те­ри бы­ли не са­мы­ми ужас­ны­ми.

			В строю Бе­ло­го от­ря­да зи­я­ли про­ва­лы, це­лое по­ко­ле­ние ре­кру­тов по­гиб­ло, сме­тен­ное од­ним вы­до­хом дра­ко­на. Но там, где сто­ял Мор­ган, от­ряд вы­жил. Вы­жил Ми­лус, вы­жил Джордж Брювс. Вы­жил Гон­за­го дА­виа и мо­ло­дые Фитц­сим­мон­сы. И мно­гие, ко­го на­нял Ми­лус, а Га­б­ри­эль ни­ко­гда не встре­чал: мо­рей­цы, ок­си­тан­цы, ино­гда да­же гал­лей­цы.

			Крас­но­му от­ря­ду по­вез­ло боль­ше. По­гиб ед­ва ли каж­дый де­ся­тый. Сэр Май­кл гро­моз­дил­ся на сво­ем бо­е­вом коне, Атил­ле, как ска­ла. Он рез­ко от­са­лю­то­вал ка­пи­та­ну. Лю­ди в строю за­кри­ча­ли.

			Кто–то за­каш­лял­ся.

			Га­б­ри­эль не об­ра­тил на это вни­ма­ния. Он улы­бал­ся изо всех сил и ехал к лю­дям, ко­то­рых знал по пять лет и боль­ше. Из них оста­лись в этом ми­ре еди­ни­цы. Пар­ци­фаль д’Ан­тре де Монс. Гэ­вин Хаз­зарт. И Уил­фул Убий­ца, и Ро­бин Ха­сти, и еще жи­вой Без­го­ло­вый. А за ним — ед­ва про­трез­вев­шая Ду­бо­вая Ска­мья. Она страш­но каш­ля­ла и спле­вы­ва­ла что–то в ла­донь. Дэни­ел Фей­вор. Сэр Ра­нальд. Смок. Ад­ри­ан Гол­дсмит. Сэр Бес­ка­нон. Сэр Дан­вед, ко­то­рый да­же сей­час бол­тал, и сэр Бер­тран, ко­то­рый мол­чал. Его ору­же­но­сец, Жан, ска­лил­ся, а Ма­лень­кая Му­лен в но­вой крас­ной курт­ке си­я­ла от сча­стья.

			Он ша­гом подъ­е­хал ту­да, где си­дел Уил­фул Убий­ца.

			— Ты, Кал­ли, Тип­пит, Без­го­ло­вый, Длин­ная Ла­пи­ща. И еще ры­ца­ри и ору­же­нос­цы. Ка­жет­ся, от­ряд до сих пор жив.

			Уил­фул по­смот­рел на Тип­пи­та, ко­то­рый сто­ял в несколь­ких ря­дах от него, и улыб­ка ис­кри­ви­ла ста­ре­ю­щее ли­цо.

			— Мож­но взять па­роч­ку луч­ни­ков. Не тех гре­ба­ных неук­лю­жих уро­дов, в ко­го я мо­гу ткнуть паль­цем.

			Это не долж­но бы­ло иметь зна­че­ния.

			Но по­гиб­ли не все.

			Крас­ный Ры­царь за­кон­чил ин­спек­цию соб­ствен­но­го от­ря­да, пы­та­ясь ве­сти се­бя так, что­бы ни­кто не счел, что он при­хо­ра­ши­вал­ся из тще­сла­вия, и при этом не до­га­дал­ся, что он уми­ра­ет пря­мо на па­ра­де, а по­том по­ехал на­ле­во, к мо­рей­цам, ге­ро­ям дня. Они кри­ча­ли, как безум­ные. Там он уви­дел Ян­ни­са Тур­ко­са, ко­то­ро­го ско­ро жда­ло ры­цар­ское зва­ние, и сэ­ра Ге­ор­гия Ком­ни­на, ко­то­рый спас Бланш с по­мо­щью иф­ри­ку­ан­ца сэ­ра Па­ва­ло. И гра­фа За­ка, ко­то­рый сно­ва ока­зал­ся во гла­ве сво­их всад­ни­ков. За ни­ми сто­я­ла ко­ро­лев­ская гвар­дия, ко­то­рая не ощу­ти­ла на се­бе ды­ха­ния дра­ко­на, но вы­гля­де­ла так, как буд­то по­па­ла под него, и ок­си­тан­цы, и ре­кру­ты с за­па­да под ко­ман­до­ва­ни­ем прин­ца Тан­кре­да и лор­да Га­ре­та. Ни­кто из них не чи­стил до­спе­хов. Ко­ро­лев­ских еге­рей на па­ра­де не бы­ло. Бра­тья Ред­ми­ды уве­ли по­встан­цев и еге­рей в ле­са в по­го­ню за раз­би­тым вра­гом, на­де­ясь убе­дить­ся, что по­бе­да одер­жа­на не зря.

			Га­б­ри­эль под­нял ко­ня в рысь.

			Толь­ко вы­жив­ших на­счи­ты­ва­лось де­вять ты­сяч че­ло­век.

			Том Ла­клан до­ждал­ся, по­ка Га­б­ри­эль про­ехал вдоль строя лю­дей. С дру­гой сто­ро­ны ла­ге­ря со­бра­лась пест­рая тол­па иных со­зда­ний под на­ча­лом ве­ли­ко­леп­но­го ры­ца­ря на бе­лом олене. Ря­дом с ним сто­я­ли Па­ва­ло Пай­ам, иф­ри­ку­а­нец, и Гар­мо­дий. Им бы­ло скуч­но.

			— Ты по­бе­дил, — ска­зал Том Ла­клан, — пой­ми это и иди даль­ше.

			— Я…

			— Даль­ше, — по­вто­рил Том. — На­пей­ся. По­ве­се­лись со сво­ей дев­чон­кой. При­ду­май ка­ких–ни­будь ба­ек, что­бы не рас­ска­зы­вать о том, что про­шло не так. Это про­сто ту­пая вой­на. Неваж­но, участ­ву­ют ли в ней огром­ные дра­ко­ны или толь­ко обо­рван­цы, ко­то­рые пы­та­ют­ся спе­реть у те­бя ко­ше­лек. За­будь.

			Га­б­ри­эль по­вер­нул­ся и по­смот­рел То­му в гла­за.

			Ска­зоч­ный Ры­царь изящ­но от­са­лю­то­вал.

			— Глу­пейш–шая из че­ло­ве­чес–с–ских тра­ди­ций, — ска­зал он. — В войне нет ни­ка­кой ра­дос–с–сти. Пой­дем ку­да–ни­будь, пос–с–си­дим в те­ни. Вы­пьем. Пос- с-смот­рим на тво­их крас–с–си­вых лю­дей.

			Га­б­ри­эль на­хму­рил­ся:

			— Все при­дет­ся де­лать за­но­во. Как пло­хо вы­учен­ный урок.

			— Я с–с–старш–ше те­бя на нес–сколь­ко ве­ков, ка­пи­тан, — ска­зал Ска­зоч­ный Ры­царь. — Вс–с–се вс–се­гда при­хо­дит­ся де­лать за­но­во.

			Но все же он не уехал, и они оба по­кло­ни­лись ве­ли­кой гер­цо­гине Мо­ган, ко­то­рая сто­я­ла ря­дом с ко­ро­ле­вой. Ко­ро­ле­ва хму­ри­лась, что слу­ча­лось очень ред­ко.

			— Ва­ша ми­лость? — оклик­нул ее Га­б­ри­эль.

			— Что они кри­чат? — спро­си­ла она. — Я пло­хо раз­би­раю ар­ха­и­ку.

			Га­б­ри­эль не при­слу­ши­вал­ся к при­вет­стви­ям — они его угне­та­ли. Он уви­дел улы­ба­ю­щу­ю­ся Бланш и по­слал ей воз­душ­ный по­це­луй, к вос­тор­гу ты­ся­чи кре­стьян и мар­ки­тан­ток. Уви­дел ле­ди Мэ­ри Монтрой, ле­ди Ре­бек­ку Альм­спенд, гра­фа То­уб­рея, ко­то­рый шеп­тал что–то на ухо ко­ро­ле­ве.

			Кри­ки по­сте­пен­но ста­ли строй­нее и сла­жен­нее, и Ате­лий по­ка­зал, что ему не нра­вит­ся шум. Он сде­лал кур­бет и щип­нул ло­шадь То­ма.

			Пло­хиш Том по­смот­рел на сэ­ра Гэ­ви­на. Сэр Ал­кей си­ял. Мо­ре­ец ух­мы­лял­ся.

			— Они кри­чат: «Аве, им­пе­ра­тор», — с удо­воль­стви­ем ска­зал сэр Ал­кей.
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			Сти­хи Оле­га Ива­но­ва ис­поль­зо­ва­ны с раз­ре­ше­ния ав­то­ра. — Прим. пер.
			

		

		
			
				
					2

				

			

			При­не­си­те в жерт­ву мо­тыль­ка (ис­каж. лат.).
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			Да бу­дет свет (лат.).
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			Оскорб­ле­ние ве­ли­че­ства (фр.).
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			По­зор то­му, кто пло­хо об этом по­ду­ма­ет (ис­каж. фр.).
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			Доб­рая сест­ра из Ди­ко­го ле­са (фр.).
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			Хо­ро­шо же (фр.).
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			Черт возь­ми! (фр.)
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			Да бу­дет свет (лат.).
			

		

		
			
				
					10

				

			

			Без со­мне­ния (фр.).
			

		

		
			
				
					11

				

			

			Да, ко­неч­но (фр.).
			

		

		
			
				
					12

				

			

			Мо­на­хи­ня (фр.).
			

		

		
			
				
					13

				

			

			Дерь­мо (фр.).
			

		

		
			
				
					14

				

			

			Так про­хо­дит мир­ская сла­ва (лат.).
			

		

		
			
				
					15

				

			

			Это же дев­ка! (фр.)
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